« 


J 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


TIJDSCHRIFT 

TOOK 

mPISOME 

TAAL-,  LAND-  EN  VOLKENKUNDE. 


♦ 


•  V 


Digitized  by  GoügU 


INHOUD 

VAN  HF.T 

ZESTIENDE  DEEL. 


Bijdragen  tot  dc  gescliicdcnis  van  het  ïnlaiidach  onderwijs  iit 
Ncdcrhindsch-hidiü.  aan  officiële  bronnen  ontleend.  doorMr. 
J.  A.  VAN  i)F-K  CiiiJs  (vcjiw/r/  van  Deel  XLV  Ijh.  210).  .  .  1 

Uittreksel  uit  een  rapport  van  den  Kolonel,  Resident  der  Znidcr- 
en  Ooster-afdeelins  van  Borneo,  van  30  September  1S63.  .  81 

Verovering  van  Ternate  door  de  En>':elschcn  in  1810,  door  Mr. 

J.  BOUSQUET   87 

De  uitbarsting  van  den  Awoeli-Tarocna  in  1856  (Eenc  be» 
schrijviiig  dezer  gebeurtenis  in  het  Sanp^i-Siawoehsch  dialekt , 
met  Ncdcrduitscltc  verUtling).  Door  J.  G.  F.  lliEbLh.  ,  .  .  01 

Katrangaii,  Darie  assal  moelanja  jati^^  metuljadie  lladja  di 
(anali  luntffmt,  jatii:;  ada  tcrbockocr  di  inasdjid  bcsar ,  8C« 
bagc  ada  terseboei  di  bawa  iiii   96 

Bescluijving  van  eenige  gedeelten  van  Ccram,  door  11,  van  Ro- 

SLNBERG   97 

De  Oajaks  van  Sidin.  Uittreksel  uit  eene  reisl)eschrijving  van 
den  Adsislcnt-llesidcnt  C.  Kater,  in  liet  jaar  1865   183 

Een  paar  Rcctiricut ics  door  A.  B.  Cohf.n  Stuakt  ISD 

( Hbchit  ilciiis  (in-  Sociuhi-hinili:!) ,  door  J.   IIacIvMan,  .] .V'/..  .  .  103 

Rapport  van  d(;n  Adisislent-lusident  C.  Kater,  aangaande  cene 
op  de  boven-Kapoeas  plaats  gehad  hebbende  sncltogt,  on- 
dernomen door  ccnc  bcndu  Tauiau-dajuks,  iii  het  vuorjaar 
van  1803   252 

l>ijst  d(f  Nedcrlandseliü  landvoogden  van  Taijouan  (Furmoaa), 
door  J.  W  C.  VAN  UEU  Ma  UK  251> 

Aanteckcningen  up  eenc  reis  door  het  westelijk  gedeelte  van 
de  residentie  Bantam,  met  dc  Hccrcn  van  Kasskt.t  cn 
MicAruFvKKT  in  iict  jaar  1823,  door  J.  Tii.  l^iK  2CQ 

Iets  over  den  bruidschat  bij  ccnige  volken  van  den  Indischen 
Archipel,  door  A.  Puuus  van  der  Hoeven  277 

Iets  over  het  Ceramsehc  Kakian  vuboiul ,  door  A.  van  Kkuih.  200 

Nola   bdreirende  het  partikulier   landbezit  op  Celebes,  door 

J.    A.  JÏAKKKRS  316 

Chronolo;;ische  lijbt  vau  ?!;edcuk-  cu  lei^pcnuingcn ,  ccrctcckeus 

358644 


11  t  \'  II  n  tl  n. 

vrijmetselaars-,  toegangs-,  begrafenis-,  bruilofts-  en  andere 
penningen.  Betrekking  hebbende  op  de  voormalige  en  te- 
genwoordige bezittingea  der  Nederlanders  beoosten  de  Kaap 
de  Goede  Hoop,  door  J.  S.  van  Coevorden  347 

Topo^yrafische  schets  van  de  Berff-reiyentschappcn  der  Noorder» 
Distrikten  van  Cclebca,  door  G.  J.  Gersen  352 

Eene  vraag,  door  K.  F.  Holle  377 

Lijst  van  eeni^^e  in  't  Malciscli  gebruikelijke  woorden  van  sans- 
krit-oorsprong,  waarvan  die  afstamming  in  de  maleische 
woordenboeken  van  Roorda  van  Eustkga.  (1825),  Elodt 
(Marsden,  1825),  Kqorda  van  Eïjsinga  (Manuscript,  1847), 
CflAWFURD  (1852)  en  Pijnappel  (1863)  niet  aangetoond  is, 
door  H.  voN  DE   Wall   381 

Aanteekeningen  gehouden  op  eene  reis,  naar  Porei,  (noord- 
oostkust van  Guincü),  in  de  maanJen  Junij ,  Jiilij,  Augustus 
cn  September  1863.  door  Jhr.  VV.  C.  F.  Goldman  o02 

De  Batoe-Toelis  te  Batavia,  door  J.  S.  G.  Gramheug  4  27 

Iets  over  de  bij  de  Dajaks  in  de  Wester-afdeeling  van  Borneo 
zoo  gczoclitc  temp;ijan3  of  tadjaifs,  door  den  adsistent-rC' 
sident  C.  Kater  438 

Vlu^tig  berigt  omtrent  eenige  ïontar-handschriftcn,  afkomstig 
uit  de  Soendii-landcn,  duor  Hadiie:^  Saleu  aan  het  Batavi- 
aasch  Genootschap  van  K.  en  W.  ten  f;cschcakc  gegeven, 
met  toepassing  op  de  inscripticn  van  Kvvali,  door  K.  F. 
Hoij.F.   ,  ,  450 

Verslag  aangaande  den  aan  den  voet  van  de  Soembing  cn  Sin- 
doro  onlangs  ontgraven  steencn  trap,  door  den  ingenieur  . 
Cr.   A.    Pet  172 

Lijst  van  de  voornaamste  iiihuidsche  anil)tsbenamin:;en  ,  int-i  kor» 
te  aanduiding  der  aan  de  bctrekkin.ü:en  verbonden  vverkzïiam- 
heden  en  voorregten,  enz.,  opgemaakt  door  C.  Walb&khm, 
Senior  579 

J.  W.  pRAKaaEN  teTcrnate.  13  September  1709-18  Junij  1801, 

door  Pr.  L.  W.  G.  pe  Roo  503 

Pascmah.  door  J.  S.  G.  Grambeko  536 

Voorloopig  berit;t  omtrent  vijf  koperen  plaatjes ,  door  Raohen  Sa- 
LEH  >;cvonden  in  een  offerhuisje  bij  de  kampong  Kijbanténan , 
onder •  Bekasili ,  p.  m.  15  paal  van  Batavia,  door  K.  F  IIqlli:.  559 

SnipptTS  betreffende  indisciie  land-  cu  volkenkunde ,  door  K.  F. 

HOLLK  ^<63 

VtTüctain'4cn   .  •  


TOT  DB 

6ESCHIEDEKIS  YAN  HET  MLA^DSCII  ONDERWIJS 
NEDERLANDSCH-INDIË, 

•an  offloiSle  broouiea  «mttaeiMl 
OOOE 

Mr.  J.  A.  VAN  D£&  CKIJS» 

iy€rvaff  90»  Deel  XfF,  U«4et  SIS.) 


UI. 

Tn  een  brief  van  15  November  1849,  p:erit_!:t  aan  den 
raad  van  .Nederlandsch-lDdië,  Jhr.  Cornets  de  Groot  en 
door  deze  aan  de  regering  med^edeeld^  schreef  de  heer 
Crericke  o.  a. : 

//De  grootste  zwarigheid  [bij  het  iiilandscli  onderwijs]  zal 
hl  liet  vinden  van  geschikte  onderwijzers  blijven  bestaan. 
Wel  is  waar,  worden  hier  en  daar  onder  de  Javanen 
geschikte  jongelieden  aangetroffen,  die  tot  onderwijzers 
zonden  kunnen  aangesteld  worden,  maar  of  zij  creheel  en 
op  den  duur  aan  het  doel  zouden  beantwoorden ,  staat  zeer 
te  betwijfelen^  Vooreerst  is  hnnne  kennis  altoos  nog  zeer 
beperkt  en  missen  zij  over  't  algemeen  de  bekwaamhe- 
den om  hetgeen  zij  weten,  anderen  op  eene  duidelijke  en 
bevattelijke  wijze  mede  te  deelen.  Zij  hebben  daarenboven 
sselve  evenmin  een  geregeld  schoolonderwijs  genoten  en 
kunnen  zich  naauwclijks  een  begrip  van  de  inrigting 
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eener  school  maken.  Men  kan  dus  niet  verwachten ,  dat 
ssij  in  staat  zullen  zijn  eene  school  te  dirigeren  en  een 

geregeld  onderwijs  te  geven. 

//Om  jongelieden,  die  in  Holland  tot  onderwijzers  op- 
geleid zijn,  tot  onderwijzers  der  Javaansche  jeugd  aan  te 
stellen,  is  geheel  ondenkbaar,  op  grond,  dat  zij  de  Ja- 
^  vaansche  taal  evenmin  kennen  als  den  aard,  het  karakter 
en  de  vatbaarheid  der  Javaansche  jeugd  (^),  waarnaar  het 
onderwijs  zal  dienen  ingerigt  te  worden. 

ff  Men  zal  dus  de  onderwijzers  moeten  zoeken  en  trach- 
ten te  vormen  uit  jongelieden,  hier  te  lande  van  Euro- 
pesche  ouders  of  derzelver  afstammelingen  geboren,  die 
op  eene  der  li^ere  Gouvernements  scholen  alhier  het  ele- 
mentair onderwijs  genoten  en  bewijzen  van  verkregene 
bekwaamheden  en  van  een  bijzonderen  aanleg  gegeven 
hebben.  Deze  zouden,  daar  zij  vau  hunue  jeugd  af,  door 
den  omgang  met  Javanen,  over  het  algemeen  reeds  eenige 
kennis  van  hunne  taal  bezitten,  gemakkelijk  daarin  verder 
onderwezen  en  tot  bekwame  onderwijzers  der  Javaansche 
jeugd  opgeleid  kunnen  worden. 

ff  Ik  heb  reeds  met  4  te  Soerakarta  geboren  jongelieden , 

m 

waarvan  één  in  Holland  en  België  en  drie  alhier  het  school- 

onderrigt  genoten,  hebl)en,  een  hc^u)  tremaakt.  De  vor- 
deringen, welke  zij  in  de  Javaansche  taal  beginnen  te 
maken,  geven  mij'  grond  tot  de  verwachting,  dat  zij  een- 
maal geschikte  onderwijzers  der  Javaansche  jeugd  kunnen 
worden.  Ik  zoude  het  p;etal  verun-ooten  en  tot  tien  kunnen 
brengen,  indien  ik  op  eene  kieme  ondersteuning  van  het 
Gouvernement  mogt  durven  rekenen  en  mij  de  verzekering 
'gegeven  werd,  dat  die  jongelieden,  wanneer  zij  eens  de 
vereiöchte  bekwaamheden  zullen  verkregen  hebben,  door 


Het  is  opvallend,  hoe  hier  en  bijna  overal  slechts  sprake  is  van 
ile  Javaansclic  jeugd  en  de  Javaansche  faal,  alsof  Java  slechts  door  ééneu 

vulkiiiaiu  bcwuuiid  werd. 
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het  Goiiveroement  als  ondcrwijzerB  der  Javaansche  jeugd 
aangesteld  zullen  worden/' 

'  In  een  brief  van  26  Junij  1850,  aan  hetzelfde  adres 
en  mede  aan  de  regering  aangcuodou,  sclireei'  de  heer 
GeriQke  ter  s&ake  nog  het  volgende: 

ifKet  getal  arme  inlaudsche  kinderen ,  die  zich  op  het 
leeren  der  Javaansche  taal  toeleggen,  is  tot  tien  aange- 
groeid. Ik  vlei  mij  nog  altoos  niet  de  hoop,  dat  men  bij 
de  oprigting  van  scholen  onder  de  Javanen  op  deze  klasse 
het  oog  zal  rigten  om  hen  tot  geschikte  onderwijzers  voor 
dezelve  te  vormen  

tfTot  de  opleiding  van  arme  inlandsclie  kinderen  tot 
onderwijzers  voor .  de  Javaansche  taal  zullen  slechts  ééu 
Ëuropeesch  onderwijzer  om  het  opzigt  over  hen  te  houden 
en  de  knndigheden,  die  zij  op  school  opgedaan  hebben, 
bij  hen  te  onderhouden  en  verder  uit  te  breiden ,  en  ééu 
of  twee  Javaansche  onderwijzers  gevorderd  werden.^' 

Naar  aanleiding  hiervan  werd  opgemerkt^  dat  het  denk- 
beeld van  den  heer  Gericke  wel  strookte  met  het  prin- 
cipe om,  zooveel  mogelijk,  nieuwe  middelen  van  bestaan 
voor  de  zoogenaamde  inlandsche  kinderen  te  openen ,  maar 
'  dat  in  casu  steeds  in  de  bedoeling  had  gelegen  inlanders 
op  te  kweeken  tot  onderwijzers. 

i'inanciële  bezwaren  schenen  tegen  het  denkbeeld  van 
den  heer  Gericke  niet  te  bestaan;  want,  vermits  de  heer 
Gericke  reeds  tien  zulke  jongeliedeü  had  kunnen  vinden, 
Züude  het  Gouvernement  tei^eu  betaling  van  ƒ  15  's  maaiidü 
wel  15  zulke  jongelieden  (het  toenmaals  benoodigde  aan- 
tal) kunnen  bekomen. 

In  de  weeshulzen  toch  werden  inlandsche  kinderen  voor 
on^jeveer  ƒ  6  in  de  maand  gevoed.  Lu  wat  het  tracie- 
ment  als  onderwijzer  betrof,  w^aarvoor  men  ƒ  oO  tot  ƒ  50 
's  maands  rekende ,  meer  dan  dat  verdienden  niet  vele  kler- 
ken op  de  hoofdplaatsen  of  in  de  binnenlanden.  Mogt  het 
te  gering  worden  bevonden  ^  dan  zoude  uien  aan  de  on- 
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derwijzers  een  aandeel  in  de  school  gelden  en  een  paar 
kamers  in  de  op  te  ligten  echooMocaleu  kunnen  geven. 

Van  eene  andere  zijde  werd  naar  aanleiding  van  de 
beide  brieven  van  den  heer  Gericke  opgemerkt,  dat  aan 
het  plan  van  het  Opperbestuur  om  inlanders  tot  onder- 
wijzers voor  de  inlandsche  scholea  op  ie  leiden  groote 
moeijel^kheden  in  den  weg  stonden. 

De  inlander  tocb^  die  niet  van  zijne  prilste  jeugd  van 
lieverlede  door  onderwijs  is  opgekweekt,  zal  bezwaarlijk 
de  volle  geschiktheid  erlangen  om  zijne  verkregene  ken- 
nis op  bevattelijke  wijze  aan  anderen  mede  te  deelen; 
ook  de  toestand  der  maatschappij,  waarin  hij  leeft,  met 
eene  zoo  scherpe  afbakening  der  afkomst  harer  verschil- 
lende leden  en  de  daarmede  gepaard  gaande  trapsgewijze 
eerbieds-verhouding  onderlinge  zal  op  zich  zeiven  reeds 
de  taak  van  den  inlandschen  kweekeling  tegenover  zijne 
leerlingen  moeijelijk  maken. 

.  Want  het  was  niet  te  verwachten ^  dat  anderen  dan 
inlanders  van  weinig  aanzienlijke  afkomst  door  lust  tot 

het  vak  van  onderwijs  zouden  worden  gedreven  en  deze  de 
in  hunne  gewoonten,  van  kindschheid  af,  ingeweven  uiter- 
lijke  vormen  van  onderdanigheid  en  eerbiedsbetuiging  tegen 
over  hunne  meerderen ,  waartoe  de  meesten  hunner  leer- 
lingen zouden  behooren,  geheel  zonden  weten  af  te  leggen. 

Zonder  verkregen  ondervinding  ter  zake  vermeende  men 
echter  niet  van  het  beginsel,  door  het  Opperbestuur  aan- 
genomen, te  mogen  afwijken. 

Intusscheii  zoude  zulks  niet  behoeven  te  beletten  om  in 
enkele  gevallen  kundige  christen  inboorlingen  (inlandsche 
kinderen) e  welke  reeds  met  goed  gevolg  met  de  leiding 
van  scholen  voor  inlanders  belast  waren ^  als  zoodanig 
voortdurend  werkzaam  te  doen  blijven. 

Deze  beschouwingen  leidden  er  toe,  dat  bij  het  gouv. 
besluit  van  «iO  Augustus  1851,  no.  1,  art*  1'§  3  werd  be-* 
paald,  dat  vooreerst  geene  andere  kweekelingen  op  de 
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kweekschool  zouden  worden  aangenomen,  dan  Javanen 
van  den  fateoenlijken  stand  en  dien  ten  gevolge  ook  geene 
andere  inlanders  onderwijzers  zoudoii  kunnen  worden. 

Het  woord  fatsoenlijk  werd  met  opzet  gekozen,  omdat 
de  beteekenis  daarvan  zeer  rekbaar  is,  iets,  dat  in  casu 
zijne  voordeelen  had. 

In  Mei  1854  maakte  de  re^^idcnt  van  Sf>erakarta  de 
opmerkingi  dat  het  misschien  voor  het  ouderwijs  nuttig 
zijn  zoude  zoo  min  mogelijk  jongelingen  van  eenigzins 
aanzienlijke  geboorte  te  bestemmen  voor  het  onderwijzers- 
ambt, daar  het  te  vreezen  was,  dat  luinne  eerzucht  hen 
audere  betrekkingen  zoude  doen  najagen.  Jongcliugea 
daarentegen  van  minderen  stand,  meende  genoemde  resi- 
dent,  zouden  hunne  benoeming  tot  onderwijzer  als  een 
fortuin  beschouwen  en  bij  die  betrekking  blijven. 

Deze  opmerkini;  had  echter  toenmaals  geene  gevolgen  (^), 
zoodat  dan  ook  in  Mei  1855  de  resident  van  Bagelen,  om 
tot  kweekelingen  bij  de  kweeksehool  te  Soerakarta  be- 
noemd te  worden,  voordroeg  een  broeder  van  deu  regent 
van  Ledok  en  een  zoon  van  den  patih  van  Koeto-ardjo. 

Hoewel  deze  voordragt  geheel  in  overeenstemming  was 
met  het  beginsel  ten  aanzien  van  de  afkomst  van  de 
onderwijzers,  aangenonien  bij  het  besluit  vau  Augus- 
tus werd  zij  toch  afgekeurd^  daar  men  verwachtte^ 
dat  deze  jongelieden  zich  na  het  verlaten  der  kweekschool 
niet  aan  het  onderwijs  zouden  wijden  en  hunne  opleiding 
in  zoo  verre  zonder  nut  zoude  zijn. 

De  resident  bleef  echter  bij  zijne  voordragt  en  toonde 
daarbij  aan ,  dat  de  geuitte  vrees  <^  ge^ne  waarschijnlijk- 
heid Vustte.  De  regent  van  Ledok  toch  had  zelf,  meer  dan 
eens,  op  de  benoeming  van  zijnen  broeder  tot  onderwijzer 
aangedrongen  en  een  andere  zoon  van  deu  patiii  vau 
Koeto-ardjo  was  reeds  onderwijzer  te  Poerworedjo^ 

(»;  Be&Iuit  21  Julij  1S54«  uo.  8. 
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luiusscheii  had  de  resident  van  Soerakarla  bij  missive 
van  21  Februarij  1855,  no.  444,  op  nieuw  in  overwej^ing 

gegeven  om  kweekeliiigen  te  zoeken  in  eencn  minderen, 
dodi  gegoeden  stand  der  Javaausche  niaatscliappij,  waar 
de  voorooideelen  en  pretenliën  eener  klein  adeiijke  ge- 
boorte niet  bestaan ;  waar  de  ouders  zich  door  eene  plaat- 
sinir  hunner  zonen  ter  kweekschool  zullen  vereerd  achten 
en  deze  laatsten  in  eene  plaatsing  als  onderwijzer  een 
bestaan  zullen  vinden^  waarop  zij  anders  weinig  voor- 
^nitzigt  hebben. 

//Ook  in  die  Icla8.se"j  schrijft  deze  resident,  // zul  het  gewis 
niet  ontbreken  aan  intelligente  kindereu.  liet  zal  dezen 
tevens  mindes  moeijelijk  vallen  zicb  aan  de  eenigzins  mili- 
taire huishouding  ter  kweeksehool  te  u;ewennen;naar  ma* 
te  zij  niet  reeds  uls  kinderen  gewend  ziju  te  bevelen  en  ge- 
lioorzaamd  te  worden,  en  hun  zedelijk  bestaan  minder  vau 
den  indruk  van^  slechte  voorbeelden  zal  doordrongen  zijn. 

tfjye  huishoudelijke  band,>  waarin  de  kweekei  in  gen  tot 
iiun  zedcdijk  welzijn  gehouden  \^ orden,  liindert  de  jonge- 
lingen van  hoogerc  afkomst,  als  daaraan  van  der  jeugd 
af  niet  gewoon.  Dit  zal  minder  het  geval  zijn  in  de  klasse 
van  goede  gezetene  Javanen  zonder  hoogen  titel ^  met  ééne 
vrouw  en  kinderen  liuisselijk  levende  en  de  zonen  in  de 
werkzaamheden  h.unncr  maatschappelijke  betrekking  van 
jongs  afdoende  deelen,  waardoor  zij  meer  vrij  van  weelde  en 
ontucht  ops^roeijen  en  meer  degelijke  onderwijzers  beloven.  ' 

,/Dan  uok  zullen  genoegzame  kweekelingen  worden  ge- 
vonden ('^)  en  niet,  zooals  thans  het  geval  is,  der 
residenten  en  zelfstandige  adsistent-residenten  op  dezer-  ^ 
zijdsche  aanvrage  om  adspiranten  te  kennen  geven,  dat 
er  geeue  kunnen  gevonden  worden."  (t) 

(*)  l)c  ondfirviiidiag  leert  zulk.^  no^;  niet. 

(f )  NagenoesT  al  de  redeneringen  vau  den  resident  van  Soerakarta  zien 
slccht.s  op  (ic  k  weekeliuLMMi ,  niet  op  de  veici-chtcii  ,  uaararui  dc/.e  als 
iiudcrwijzers  moclcu  vulducUj  welke  vereischteu  wd  o\)  deu  voorgroud 
longeu  staau. 
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Vermits  deze  l^eschouwingen  aan  de  regering  bekend 
waren,  toen  de  resident  van  Bagelen  op  zijne  bovenbe- 
doelde voordragt  terugkwam,  werd  die  voordragfc  gesteld 
in  handen  van  den  resident  van  Soerakarta  om  ter  zake 
te  dienen  van  consideratiën  en  advies. 

Deze  sLeide  wederom  op  zijne  beurt  de  voordragt  in 
handen  van  den  hoofdwonder  wijzer  bij  de  kweekschool,  die 
naar  aisinleiding  daarvan  het  volgende  schreef: 

,/De  benoeming  van  bloedverwanten  van  aanzienlijke 
hoofden  tot  kweekelingen  op  de  seliool  van  ^  inlaudsche 
onderwijzers  en  tot  onderwijzers  op  de  Javaansche  scholen 
beveelt  zich,  naar  't  mij  voorkomt,  alleen  daardoor  aan, 
dat  de  leerlingen  op  de  scholen  meer  eerbied  zullen  be- 
toonen  aan  ouderwijzers  van  aanzienlijke  afkomst  dan 
aan  die  van  geringe  afkomst. 

//Hetgeen  door  den  heer  resident  van  Bagelen  aangaan- 
de den  aldiiar  gei>laatstcn  onderwijzer  Soedjoedo  gezegd 
wordt,  dat  ai  de  kindereu  hem,  als  van  goede  at  komst, 
veel  eerbied  betoonen,  komt  mij  zeer  geloofwaardig  voor. 
Evenzoo  werd  mij  berigt  aangaande  den  jeugdigen  onder- 
wijzer te  Japara,  dat  de  Jdnderen  liem  geen  eerbied  ge- 
noeg betoonen,  omdat  hij  van  geringe  afkomst  is. 

lyEvenwel  acht  ik  dit  geen  voldoenden  grond  om  daarop 
de  plaatsing  van  onderwijzers  van  aanzienlijken  stand  als 
regel  aan  te  bevelen.  In  de  gegeven  omstandigheden  acht 
ik  het  zeli's  wenschelijk,  dat  zij  niet  van  aanzien  zijn: 

1^  omdat  de  ondervinding  mij  heeft  geleerd,  dat  vele 
kweekelingen  van  aanzienlijke  afkomst  vrij  nioeijelijk, 
althans  moeijelijker  te  regeren  zijn,  gedurende  hun  ver- 
blijf alhier; 

omdat  de  onderwijzers-stand  voor  een  geringen 

stand  gehouden  zal  worden,  zoolang  daaraan  ecne  karige 
belooning,  geen  rang  of  eervolle  titel  verbonden  is. 

ff  De  hoop  om  in  betere  betrekking  geplaatst  te  worden 
zal  een  aanzienlijke  van  geboorte  spoedig  van  de  school 


1 


16 

afkeerig  maken.  Wordt  die  hoop  vervuld,  waarin  de  heer 
vesideiit  van  Bagelen  geene  zwarigheid  ziet,  dan  gaan 
de  vruchten  van  de  Javaansche  kweekschool  voor  't  on- 
derwijs verloren.  Een  aanzienlijk  aantal  kweékseholen 
van  Javaansche  onderwijzers  zou  dan  vereischt  worden  om 
in  de  sterk  gevoelde  behoel1;e  aan  onderwijzers,  te  voldoen. 

y  Wordt  echter  aan  dergelijke  onderwijzers  van  booge 
afkomst  het  vooruitzigt  om  hooger  te  klimmen  ontnomen, 
dan  zullen  zij  met  tegenzin  hun  werk  verrigten  en  alzoo 
weinig  nut  stichten.  Wil  men  onderwijzers  wegens  dienst« 
jaren  of  bijzondei-en  ijver  beloonen^  dat  men  dan  na 
bepaalde  tijdkringen  of  op  bijzondere  voordragt  van  de 
hoofden  der  gewestelijke  besturen  de  bezoldiging  der  onder* 
wijzers  verhooge. 

Eindelijk  is  het  bij  dén  overheerschenden  invloed 
van  den  stand  der  geboorte  te  vreezen,  dat  onderwijzers 
van  hoogere  afkomst  naar  meer  wxelde  zullen  trachten 
dan  hunne  geringe  bezoldiging  toelaat.  Het  gevolg  daar» 
van  zijn  schulden  en  deze  verleiden  den  Javaan  tot  aller- 
lei verkeerdheden. 

Maar  hoe  dan  de  zwarigheid  overwonnen,  dat  onder- 
wijzers van  gerii^  afkomst  te  wdnig  invloed  op  hunne 
leerlingen  uitoefenen? 

//Zij  kan  alleen  worden  overwonnen  na  afloop  van  lijd 
en  door  den  aanhoudenden  invloed  van  de  Europesche 
ambtenaren,  met  het  opzigt  over  de  school  belast. 

/^Wanneer  een  volk  onverstandig  genoeg  is  om  alleen 
achting  aan  mcusclien  van  aanzienlijke  geboorte  toe  te 
dragen,  zal  het  wel  moeijelijkheid  opleveren  om  dat  on- 
verstand uit  te  roeijen ,  maar  toch  schijnt  het  mij  niet  on- 
mogelijk.  Hebt  achtin^^  voor  uwe  leermeesters!  Deze  les 
is  zoo  eenvoudige  dat  zij  geene  aanprijzing  behoeft.  Zij 
kan  door  de  ambtenaren  van  het  plaatselijke  bestuur 
niet  te  dikwijls  herhaald,  niet  te  sterk  aangedrongen 
worden." 
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Bij  dit  advies  van  den  liuuidonderwijzer  voegde  nog  de 
resident  van  Soerakarta  het  volgende: 

vHet  18  een  hoofdvereischte,  dat,  zoo  er  een  geregeld^ 
onafgebroken  onderwijs  der  JaTaansohe  jeugd  zal  plaats 

hebben,  men  daartoe  zal  iiuodig  hebben  eene  klasse  vau 
bekwame  onderwijzers^  die  zich  uitsluitend  aan  dat  vak 
wijden. 

//  Dit  is  in  geheel  Europa  het  geval  en  vast  alle  onder- 
wijzers aldaar  l)eliooren  tot   de   burgerklasse.    Zij  zijn 

■ 

daarom  niet  minder  ontzien  en  geacht.  Waarom  zoude 
dit  in  den  tijd  van  vooruitgang  op  Java  niet  hetzelfde 

geval  vi' orden,  wanneer  daartoe  door  de  hoofden  van  j^e- 
westelijke  besturen  en  zoo  veie  verlichta  regenten  wordt 
medegewerkt? 

/^Die  zelfstandige  klasse  van  onderwijzers  zal  nimmer 
gevormd  worden,  wanneer  zonen  van  of  andere  aan 
regenten  naauvvverwante  jongelieden  tot  onderwijzers  wor- 
den benoemd.  'Geene  of  ten  minste  zeer  weinige  onder 
hen  zullen  de  hoop  opgeven  op  eene  plaatsing^  die  hun 
meer  uiterlijk  aanzien  en  direct  of  indirect  meer  voordee- 
len  aanbiedt;  en  tot  de  vervulling  van  die  hoop  zal  het 
niet  ontbreken  aan  de  medewerking  van  vaders  of  broe- 
ders^ vooral  nadat  aan  dezen  de  erfelijkheid  hunner  be- 
trekkingen bij  het  reglement  op  het  beleid  der  rci^tning 
genoegzaam  verzekerd  zijnde,  zij  er  belang  bij  hebben 
om  in  elke  mindere  betrekking  in  hunne  regentschappen 
leden  hunner  fomilie  te  brengen.  ** 

De  regering  wilde  na  kennisname  van  deze  adviezen 
nog  niet  beslissen,  maar  verzocht  eerst  aan  de  residenten 
van  Samarang  en  Soerabaija  hun  gevoelen  kenbaar  te  maken. 

De  resident  van  Samarang  bepaalde  zich  tot  de  mede- 
deeling,  dcit  iiij  't  met  zyn  ambtgenoot  van  Soerakarta 
eens  was. 

De  resident  van  Soerabaija  sohreef  het  volgende: 

//In  het  algemeen  kan  men  aannemen^  dat  jongelieden 
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van  aanzi^Ujke  afkomst  of  aanverwantschap  zich  daarop 
veel  laten  voorstaan  en  daarom  minder  gemakkelijk  te 

leiden  zijn,  dan  zij,  die  dit  vooricfi;^  nnssen  en  uit  dien 
hooide,  als  het  ware,  genoodzaakt  worden  om  door  een 
oppassend  gedrag  en  aanhoudenden  ijver  het  beoogde  doel 
te  bereiken. 

//De  eersten  daarentegen  verw aarloozen  doorgaans  dat 
doel,  in  het  denkbeeld,  zoo  al  niet  vaste  overtuiging,  dat 
zij  bij  hunne  terugkomst  ter  plaatse  hunner  inwoning 
door  den  invloed  hunner  bloed-  of  aanverwanten  toch  wel 
op  de  eene  of  andere  wijze  geholpen  zullen  worden. 

Overigens  achten  vele  inlandsche  hoofden  den  onder- 
wijzers stand  verre  beneden  die  van  ambtenaren  en  leverde 
de  afdeeling  Grissee  daarvan  onlangs  nog  een  treffend  bewijs. 

//De  regenten  van  Sidajoe  en  j^amongan  namelijk  wer- 
den met  veel  moeite  overgehaald  om  twee  hunner  onechte 
zonen  te  bestemmen  tot  kweekeling  te  Soerakarta>  doch 
stelden  daarbij  alstoen  de  voorwaarde,  dat  zij  na  een  paar 
jaren  onderwijzer  te  zijn  geweest,  als  inlandsche  ambte- 
naren bij  het  binnenlandsch  bestuur  moesten  invallen. 

yHet  spreekt  van  zelf,  dat  hun  die  verzekering  niet  kon 
gegeven  worden  en  zulks  liad  ten  gevolge,  dat  hunne 
zoons  niet  voor  de  kweekschool  werden  bestemd. 

Ook  de  resident  van  Bagelen  werd  nogmaals  gehoord. 
Deze  schreef: 

.  //Mijne  meening  i.s  daarop  gebaseerd:  l"^  dat  vele  jonge- 
lieden^ zelfs  van  aanzienlijke  afkomst,  bij  de  meer  en 
meer  toenemende  moeijelijkheid  voor  eene  plaatsing  in 
's  lands  dienst  zich  gelukkig  zullen  achten  na  voorafgegane 
opleiding  als  onderwijzer  te  worden  geplaatst  en  een  be- 
staan te  vinden,  waarnaar  zij  anders  jaren  lang  moeten 
wachten;  2®  dat  aan  onderwijzers  van  aanzienlijke  af- 
komst de  leerlingen  meer  eerbied  zullen  betoenen  dan  aan 
die  van  geringe  afkomst. 

//Tegen  dien  eersten  grond  voert  de  lioofd-onderwij- 


zer  te  Solo  aan,  dat  de  hoop  om  in  vemt  betere  betrek- 
IdDg  geplaatst  te  worden  den  aanzienlijke  van  geboorte 
spoedig  van  de  school  afkeerig  zal  maken.  Mijns  inziens 
bestaat  voor  deze  veronderstelliii<i;  ^een  enkel  bewijs,  ter- 
wijl een  bewijs  voor  het  tegendeel  gevonden  wordt  ia 
den  alhier  geplaatsten  onderwijzer  Soedjoedo,  die  toch  van 
zeer  aanzienlijke  afkomst  is.  Immers  deze  voldoet  zeer 
goed,  verviilt  zijne  betrekking  met  den  nieesten  ijver  en 
geeft  in  alle  upzigten  redenen  van  tevredenheid.  Waarom 
zou  dit  nu  ook  niet  met  andere  jongelieden  van  gelijke 
geboorte  het  geval  kunnen  zijn? 

Onbekwame  onderwijzers,  die  lui  en  afkecrig  zijn  of 
worden  van  hunnen  werkkring  ^  mueteu^  zoodra  zij  bij 
herhaling  en  ongeacht  vermaningen  van  die  onbekwaam- 
heid blijken  geven,  uit  die  betrekking  worden  ontslagen, 
terwijl  daarentegen  degenen,  die  zich  onderscheiden,  na 
verloop  van  eenige  jaren  (b.  v.  vijf  of  zes  jaren)  voor 
bevordering  in  eene  andere  betrekking  in  aanmerking 
moeten  komen.  Houdt  men  hieraan  de  hand,  dan  zal 
men  hierin  een  stimulans  voor  de  onderwijzers  vinden, 
waardoor  zij  wel  hunne  beste  pogingen  zullen  aanwen- 
den om  te  voldoen  en  de  tevredenheid  te  verwerven  van 
het  bestour;  terwijl  men  nog  daarenboven  het  voordeel 
heeft  later  uit  lien  geschikte,  bekwame  en  beschaafde 
inlandscbe  ambtenaren  te  kunnen  kiezen. 

tfDe  vraag  is  dus  alleen:  kan  uwe  Éxcellentie  zich  ver- 
eenigen met  het  denkbeeld,  dat  de  onderwijzers,  die  zich 
loffelijk  hebben  gedragen,  na  verloop  van  een  bepaald 
getal  jaren  voor  bevordering  in  eene  andere  betrekking 
in  aanmerking  komen? 

//In  het  affirmatieve  ^oval,  dan  herhaal  ik,  dat  ik  er 
niet  alleen  geen  bezwaar  inzie,  maar  het  zelfs  wenschelijk 
acht,  dat  ook  personen  van  aanzienlijke  geboorte,  wan- 
neer zij  daartoe  aanzoek  doen,  op  de  kweekschool  te  Solo 
worden  toegelaten. 
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i^De  hoofdonderwijzer  der  kweekschool  ssegfc  verder^  dat 
de  onderwijzers,  hunne  hoop  vervuld  ziende  en  in  eene 

andere  betrekking  overgeplaatst  zijnde,  de  vruchten  van 
de  Javaatische  school  zoo  doende  roor  het  onderwijs  ver- 
loren gaan. 

fflk  kan  dit  geenszins  toegeven.  Immers  zal  die  plaat* 

sing  in  eene  andere  betrekking  niet  kunnen  plaats  vinden, 
dan  nadat  zij  gedurende  een  bepaald  getal  jaren  ind  zul- 
len hebben  gesticht  als  onderwijzer.  Alleen  en  bij  uit* 
sluiting  dezulken,  die  2dch  hebben  onderscheiden,  kunnen 
dan  voor  bevordering  in  aanmerking  komen.  Ik  geloof 
dus,  dat  wel  verre,  dat  de  vruchten  der  kweekschool  als- 
dan zullen  verloren  gaan,  men  die  vruchten  dubbeld  zal 
trekken  ën  voor  het  onderwijs  èn  tot  het  erlangen  van 
uitmuntende  hoofden.  _ 

,/  De  tweede  grond,  door  mij  aangevoerd  tot  betoog  van 
het  wenschelijke  om  ook  jongelieden  van  hoogere  geboorte 
op  de  kweekschool  toe  te  latèn,  is,  dat  voor  de  uit  zoo- 
danige jongelieden  gevormde  onderwijzers  de  leerlingen 
meer  eerbied  betoonen  dan  aan  die  van  mindere  geboorte. 

iyDat  deze  laatsten  door  het  weinige  oniiaig,  dat  zij 
hunne  leerlingen  inboezemen,  weinig  nut  kunnen  stichten, 
is  mij  bij  ondervinding  gebleken  en  ligt  in  den  aard  der 
zaak  opgesloten.  Daarbij  komt  nog,  dat  de  zoodauigen 
nit  vrees  voor  de  ouders  hunner  leerlingen,  welke  van 
zooveel  hooger  afkomst  zijn  dan  zij,  met  niet  de  minste 
gestrengheid  te  werk  durven  gaan  en  op  de  dour  lien  be- 
stuurde scholen  dikwijls  de  grootste  onordelijk  heden  plaata 
vinden. 

//Trouwens  de  hoofd-onder wijzer  ontkent  deze  zwarig- 
heid niet,  doch  is  van  oordeel,  dat  dezelve  na  verloop  van 
tijd  door  den  invloed  der  Europesche  ambtenaren,  met  het 
toezigt  over  de  school  belast,  kan  worden  overwonnen. 

tf  Ik  Yoor  mij  twijfel  er  aan  of  men  hierin  naar  wensch 
slagen  zal.   Doch  in  allen  gevalle  geloof  ik^  dat  die  tijd. 
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wanneer  die  komen  mogt>  nog  verre  af  is  en  dat  het  in 
dien  tussehentijd  niét  onraadzaam  is  gebruik  te  maken 
van  den  meerderen  invloed  >  door  onderwijzers  van  hoo- 
gere  geboorte  ingeboezemd  wordende,  en  gevolgelijk  van 
het  meerdere  nut,  dat  door  hen  zal  worden  gesticht. 

jyWat  betreft  de  vreeSj  welke  door  den  hoofdonderwijzer 
gekoesterd  wordt,  dat  onderwijzers  vai^  hoogere  afkomst 
naar  meer  ^veelde  zullen  trachten,  dan  hunne  bezoldiging 
toelaat  X  en  dat  zij  ten  gevolge  daarvan  in  schulden  zul- 
len geraken  en  tot  verkeerdheden  worden  verleid,  ver- 
meen ik  te  mogen  volstaan  met  daartegen  aan  te  voeren, 
dat  dit  eene  bloote  veronderstelling  is,  waarvoor  geen 
enkele  grond  bestaat.  Alle  inlaudsche  ambtenaren,  zoo- 
wel die  van  hoogere,  als  die  van  lagere  afkomst,  die 
hunne  carrière  in  den  dienst  beginnen,  worden  aanvanke- 
lijk aangesteld  als  schrijvers  of  niautri's,  waaraan  respecti- 
velijk  eene  bezoldiging  is '  verbonden  van  ƒ  15,  /  20  of 
ƒ  30.  Voorbeelden,  dat  juist  dezulken ,  die  van  eene  hooge 
afkomst  zijn,  door  de  geringheid  hunner  inkomsten  meer 
in  schulden  geraken  dan  andere,  zijn  mij  niet  voorgekomen/' 

Na  ontvangst  van  dit  advies  was  bet  aan  de  regering 
om  in  deze  quaestie  te  beslissen  en  vermits  de  resident 
van  Bagelen  alleen  stond  tegenover  zijne  ambtgenooten 
van  Soerakarta,  Samarang  en  Soerabaija,  bepaalde  zij  bij 
besluit  van  5  Junij  1856,  no.  1 ,  dat ,  behoudens  zeldzame 
uitzonderingen  ter  beoordeeling  van  den  Gouvemeur'-Ge- 
iieraal,  gcene  inlandsche  jongelingen  van  aanzienlijke,  af- 
komst of  bloedverwanten  van  aanzienlijke  inlandsche  hoof- 
den voortaan  zullen  worden  bestemd  tot  opleiding  als 
onderwijzers  op  de  daartoe  strekkende  kweekschool  te 
Soerakarta. 

IV. 

Bij  gelegenheid,  dat  twee  leerlingen  van  de  kweek- 
scliool  te  Soerakarta  geschikt  werden  geoordeeld  om  tot  ou- 
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der  wijzers  te  worden  benoemd^  werd  ia  Mei  1856  aan  de 
Regering  o.  a.  het  navolgende  geschreven: 

yDe  regeling  van  het  standpunt  der  inlandsche  onder- 
wijzers schijnt  van  groot  practisch  niit  en  van  gun* 
stigen  invloed  te  kannen  zijn,  zoowel  op  de  verkrijging 
van  geschikte  menschen,  als  ter  wegnemini;  ^  an  de  ver- 
keerde begrippen^  welke  omtrent  hunne  toekoinst  gekoes- 
terd worden. 

i^Het  verdient  daarom  overweging  die  regeling  niet  lan- 
ger nit  te  stellen,  kunnende  daarbij  uitgegaan  worden  van 
de  navolgende  grondslagen; 

ifV*,  dat  de  inlandsche  onderwijzers  behooren  tot  een 
bijzonder  vak  en  dus  in  overeenstemming  met  het  begin- 
sel, verkondigd  bij  het  2de  lid  van  het  besluit  van  10 
Januarij  1846^  no.  15^  voor  geene  andere  betrekking  kun- 
nen in  aanmerking  komen  als  voor  de  zoodanige ,  wel* 
ke  betrekking  hebben  op  het  onderwijs  voor  de  inland* 
sclic  jeugd; 

ifZ^,  dat  hunne  geldelijke  positie  "zoude  verbeterd  wor- 
den door: 

a,  vaststelling  der  bezoldiging»  door  hen  na  het  verlaten 

der  kweekschool  bij  plaatsing  aan  hot  lioofd  eener 
school  dan  wel  op  talrijk  bevolkte  scholen  als  2de  of 
hnlp-onder wijzer  te  genieten; 
L  toezegging  eener  periodieke  tractements-verhooging  bij 
behoorlijke  en  ijverige  pligtsbetrachting; 

c.  verzekering  via  een  pensioen  of  onderstand  na  een 
zeker  aantal  jaren  met  lof  volbragten  diensttijd,  in 
verhouding  tot  het  genoten  inkomen ,  hetwelk  bij  toe- 
zegging  van  periodieke  tractements  -  verliooging  tevens 
in  verhouding  staat  tot  het  getal  dienstjaren; 

d,  toekenning  van  aandeelen  in  de  schoolgelden  volgens 
een  in  klassen  van  betaling  verdeeld  tarief  van  die 
gelden,  naar  het  voorbeeld  van  hetgeen  deswege  bij 
de  lagere  scholen  voor  dc  Europeschc  jeugd  toege- 
staan is. 
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j/Men  veroorlooft  zich  derhalve  de  vrijheid  bovenstaand 
denkbeeld  in  overw(  i^'  ig  te  geven  en  om,  voor  het  ge- 
val, dat  hetzelve  mogt  beaamd  worden,  op  die  prrondslagen 
vaste  regelen  voor  deze  aati gelegenheid  te  ontwerpen/' 

Hoewel  de  wenschelijkheid  eener  regeling  van  het  stand- 
punt der  inlandsche  onderwijzers  door  de  Regering  erkend 
werd  eri  de  daartoe  aangegeven  groiidslai!;('n  haar  voor- 
shands zeer  doelmatig  voorkwamen,  meende  zij  toch,  dat, 
vermits  de  behoefte  aan  onderwijzers  op  sommige  plaatsen 
dringend  was,  vooraf  beslist  moest  worden  ten  aanzien 
van  de  toenmaals  ijt schikbare  adspirant- onderwijzers,  om- 
dat anders  te  veel  tijd  zoude  verloopen^  noodig  voor  de 
overweging  van  bedoelde  regeling. 

Van  die  regeling  kwam  derhalve  op  dat  tijdstip  niets.  (*) 

Intusschen  hadden  in  December  1855  de  resident  van 
Samarang  en  de  adsistent-resident  van  Krawang  verzocht 
om  in  hunne .  gewesten  kweekelingen  van  de  kweekschool 
te  Soerakarta  tut  onderwijzers  aan  te  stellen. 

Eerstgenoemde  gaf  daarbij  in  overweging  om  zulks  te 
doen  op  een  tractement  van  ƒ  30  maands,  terwijl  laatst- 
genoemde daartoe  een  tractement  van  ƒ  20,i<^^/i2o  'b  maands 
voldoende  achtte. 

Dit  verschil  gaf  aanleiding  om  te  overwegen  of  het  wel 
goed  was  de  inlandsche  onderwijzers^  die  te  Solo  gevormd 
waren,  op  verschillende  plaatsen  verschillend  te  bezol- 
digen. * 

De  directeur  der  kultures  was  van  gevoelen,  dat  de 
inlandsche  onderwijzers  konden  gelijk  gesteld  worden  aan 
de  mantri's  bij  de  regenten,  die,  op  enkele  uitzonderin- 
gen na,  overal  een  tractement  van  ƒ  25  ''s  nuiands  genoten. 

De  directeur-generaal  van  financiën  meende  daarentegen, 
dat  aan  de  verwezenlijking  van  het  denkbeeld  geen  ge- 
volg behoorde  gegeven  te  worden,  omdat  de  inlandsche 

(*}  iSealuit  5  Juuij  ISóü  no.  1, 
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hoofden  en  minderen  overal  op  Java  verschillend  bezol- 
digd Tverden. 

Vermits  echter  eene  gelijkstelling-  in  deze,  zooal  niet 
dadelijk,  dan  toch  later  tot  eene  bezuiniging  van  uitga- 
ven zoude  leiden^  had  hij  geene  bedenkingen  om  aan  de 
regering  desniettemin  voor  te  stellen  als  algemeenén  re- 
gel aan  te  nemen,  dat  de  te  Soerakarta  gevormde  inland- 
sche  onderwijzers,  die  in  de  verschillende  residentiën  en 
afdeelingen  van  Java  zouden  worden  geplaatst^  overal 
gelijkelijk  zouden  worden  bezoldigd  met  ƒ  25  's  maands, 
met  bepaling  evenwel,  dat  deze  regel  eerst  van  toepas- 
sing zoude  zijn  op  de  toenmaals  nog  niet  geplaatste  on- 
derwijzers, zoodat  degenen,, aan  wie  een  hooger  cijfer  van 
bezoldiging  was  toegekend,  in  het  genot  daarvan  zouden 
blijven 

Wederom  deed  de  zucht  om  spoedig  te  voorzien  in  vacante 
onderwijzers*  plaatsen  de  regeling  dezer  aangelegenheid  uit- 
.  stellen,  zoodat,  zonder  daarbij  van  een  vast  principe  uit 
te  gaan,  twee  onderwijzers  werden  benoemd  op  een  trac- 
tement  van  /  30  ^s  maands.  (t)  . 

Bij  missive  van  IZ  Februarij  1857, no.  ^Virr^  deelde  ver^ 
volgens  de  minister  van  koloniën  mede,  dat  hij  de  boven 
omschreven  grondslagen  zeer  geschikt  achtte  om  bekwame 
onderwijzers  voor  de  inlandsche  jeugd  te  verkrijgen  en  te^ 
.behouden,  weshalve  hij  verzocht  op  die  grondslagen  vaste 
regelen  voor  die  aangelegenheid  te  ontwerpen  en  aan  het 
opperbestuur  ter  vaststelling  voor  te  dragen. 

Alvorens  nog  dit  ministeriëel  schrijven  in  Indië  ont- 
vangen was,  had  de  regering  aldaar,  naar  aanleiding  van 
nieuwe  voorstellen  tot  plaatsing  van  volleerde  kweckelin- 

'  (*)  Toenmaals  genoten  de  onderwijzen  te: 

Japara,  Patti,  Fasoeroean  en  Tagal  ƒ  30     s* maands  . 

Patjitan  ,  Poerworedjo ,  Magelang  en  Pekalongan  ,  *  25  u 
l\)cr\vakarta     .    .    .    .    ,  »  20,l00y'j^Q  « 

(f)  Besluit  G  Augustus  1856 «  no.  33.' 
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gen  als  onderwijzers,  den  dircctcur-gcneraal  verzocht  zijn 
gevoelen  nopens  die  grondslagen  bekend  te  stellen. 

Deze  schreel'  dientcnf^evolgi?  het  onderstaande: 
,/ Tegen  de  vaststelling  van  het  beginsel  om  de  inland* 
sche  onderwijzers,  als  behoorende  tot  een  speciaal  rak, 
voor  geene  andere  betrekkingen  in  aanmerking  te  bren- 
gen ,  (kui  vüor  die,  welke  behooren  tot  het  onderwijs  van 
de  inlandsche  jeugd,  kunnen  géeue  bedenkingen  bestaan, 
vermits  het  afm  te  nemen  is,  dat  deze  personen,  wan- 
neer  zij  op  jaren  zijn  gekomen,  toch  voor  weinige  tak- 
ken van  bestuur,  waaraan  zij  vk  liiid  zijn  gebleven,  ge- 
schikt zullen  wezen  en  van  hunne  overplaatsing  dus  zeer 
weinig  of  in  het  geheel  geen  'nut  zal  worden  getrokken. 

//De  positie,  waarin  deze  onderwijzers  door  tot  een  bij- 
zonder vak  te  behooren  vcrkeeren,  maakl  het  noodig,  dat 
hunne  geldelijke  positie  zoo  gunstig  mogelijk  worde  ge- 
regeld, zullende  daardoor  geschikte  onderwijzers  kunnen 
worden  behouden  en  een  prikkel  worden  daargesteld  om 
voor  het  vak  steeds  geschikte  sujetten  te  verkrijgen,  ter- 
wijl daardoor  tevens  zal  worden  te  w<eeg  gcbragt,  dat  de 
stand  van  inlandschen  onderwijzer  in  het  oog  van  den 
inlander,  in  vergelijk  met  andere  betrekkingen,  door  in- 
landsehe  hoofden  bejileed,  niet  te  gering  zal  toeschijnen. 

gin  de  eerste  plaats  komt  hiervoor  in  aanmerking  het 
toekennen  eener  vaste  bezoldiging  uit/slands  kas,  welke 
bezoldiging  overal  gelijkelijk  zal  moeten  worden  vastge- 
steld op  ƒ  25  's  maands,  wanneer  de  van  de  kweekschool 
te  Soerakarta  afkomstige  kweekelingen  worden  gesteld 
aan  het  hoofd  eener  school;  terwijl  voor  het  geval,  da,t 
zij  als  of  hulp-onderwijzer  worden  geplaatst,  aan  hen 
eene  bezoldiging  van  ƒ  15  's  maands  zoude  kunnen  wor- 
den toegekend  of  het  cijfer  van  tractement,  dat  zij  als 
het  maximum  op  de  kweekschool  hebben  genoten. 

> Buiten  deze  bezoldiging  zullen  aan  de  onderwijzers  be- 
hooren te  worden  verzekerd  periodieke  tractemeuts-ver- 
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hoogingen,  bij  behoorlijke  en  ijverige  pUgts betrachting. 

ff'Be  billijkheid  dezer  tractements-verhooging  vereischt 
-geen  betoog;  en  door  de  vaststelling  van  eene bepaling  ten 
deze  zal  goheel  worden  gehandeld  in  overeenstemming  met 
hetgeen  is  bepaald  voor  andere  takken  van  dienst «  waar- 
bij personen  werkzaam  2ija  gesteld  >  die  door  den  aard 
van  hunne  betrekking  kunnen  geacht  voorden  van  alle 
andere  bevordering  verstoken  te  zijn. 

tfDQ  tractements-verhooging  der  inlandsche  onderwijzers 
op  ƒ  5  's  maands  stellende  voor  iedere  v^f  jaren,  kan  znlk^ 
als  voldoende  en  redelijk  worden  beschonwd  en  zullen 
de  onderwijzers  bij  eenen  20jarigen  diensttijd  dan  een 
inkomen  hebben  van  /  40  'smaands,  als  wanneer  geene 
verhooging  meer  behoort  te  worden  te  goed  gedaan. 

j/Het  toekennen  van  pensioen  of  onderstand  aan  deon* 
derwijzers  na  een  zeker  aantal  jaren  met  lof  voibragteu 
diensttijd  is  ook  niet  meer  dan  billijk. 

ff  Om  ter  zake  geene  uitzonderingen  te  maken  zoude  men 
bij  het  toekennen  dezer  pensioenen  of  onderstanden  van 
toepassing  kunnen  .  brengen  den  algemeenen  regel  om  na 
20  of  meer  diensfjaren  als  onderstand  te  veiieenen  het  i 
gedeelte  van  het  gedurende  de  laatste  2  jaren  hoogst  ge- 
noten inkomen. 

.  ffUH  het  denkbeeld  ten  aanzien  van  het  toekennen  van 
aandeelen  in  de  schoolgelden  aan  de  onderwijzers  kan  rap- 
porteur zich  niet  vereenigen. 

//Wordt  aan  dit  denkbeeld  gevolg  gegeven,  dan  zal  in 
de  eerste  plaats  dc  administratie  daardoor  worden  uitge- 
breid, zonder  dat  het  nut  daarvan,  om  der  geringheid 
wille,  wezenlijk  is. 

//  Niet  alleen,  dat  zulks  aanleiding  zal  geven  tot  een  aan- 
tal boekposten,  waardoor  de,  algenieene  boekhouding  van 
N.  I.  hoe  langer  hoe  meer  ingewikkeld  en  uitgebreid  wordt, 
maar  het  werk  der  begrooting  zal  daardoor  ook  in  omvang 
tot  nemen,  vermits  tot  eene  juiste  opvolging  der  bepalin- 
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gen  en  voorschriften  omtrent  de  begrooting  de  school- 
gelden als  ontvangsten  en  de  aandeelen  in  dezelve  als 

uitgaven  der  begrooting  moeten  worden  verhandeld. 

» In  de  tweede  plaats  zoude  het  toekennen  van  aandeelen 
in  de  schoolgelden  voor  de  onderw^zers  zeer  weinig  nnt 
stichten,  omdat  de  schoolgelden  in  het  belang  der  bevel* 
kiug  en  van  het  onderwijs  zelve  zeer  laag  moeten  wor- 
den* gesteld  en  de  aandeelen  in  dezelve  daardoor  zeer  wei- 
nig zullen  bédragen. 

//Beter  komt  het  rapporteur  dus  voor  om  het  hiervo- 
ren  bedoeld  denkbeeld  niet  tc  verwezenlijken. 

ifHet  gonvernement  zal  al  zeer  veel  gedaan  hebben  voor 
het  onderwas  der  inlandsche  jeugd,  indien  het  de  onder- 
wijzers bezoldigt,  maar  het  overige,  o.  a.  het  heflen  van 
schoolgelden  en  het  beschikken  over  dezelve  vooreerst  aan 
de  bevolking  of  hoofden  overlaat 

i^De  schoolgelden,  die,  zooals  hiervoren  is  gezegd,  zeer 
laag  moeten  worden  gesteld  ten  einde  dezelve  voor  de  be- 
langhebbenden niet  te  drukkend  te  doen  zijn,  zouden, 
naar  rapporteurs  inzien,  alleen  moeten  strekken  tot  in- 
koop van  schoolbehoeften,  onderhoud  van  schoolgebou- 
wen, enz. 

//Door  zoodanige  regeling  zal  het  gouvernement  dan  ook 
niet  behoeven  te  vervallen  in  uitgaven,  welke  ter  zake 
worden  vereischt/' 

Dit  advies  lokte  weder  een  ander  uit,  waarin  het  eer- 
ste op  de  volgende  wijze  werd  beoordeeld: 

i^Wat  betreft  de  bezoldiging  van  de  inlandsche  onder- 
wijzers, afkomstig  van  de  kweekschool  te  Soerakarta, 
kan  men  het  noeh  doelmatig,  noch  regtvaardif;  achten 
oiu  aan  den  eenen,  die  bij  het  verlaten  der  kweekschool 
bij  toeval  aan  het  hoofd  van  eene  school  geplaatst  wordt, 
toe  te  kennen  /  30  'b  maands  en  aan  den  anderen,  die 
minder  gelukkig  is  en  als  tweede  onderwijzer  op  cene  sterk 
bevolkte  school  wordt  geplaatst,  slechts  ƒ  20  maands* 


zo 

)yMen  is  van  t>ordcel,  dat  de  geldelijke  positie  dezer  jon* 
geileden,  die  hunne  opleiding  hebben  volbragt,  bij  liefc 

verlaten  der  scliool  geheel  dezelfde  moet  zijn,  onverschil- 
lig of  zij  aan  het  hoofd  van  eene  school,  dan  wel  als 
tweede  onderwijzer  op  eene  sterk  bevolkte  school  worden 
geplaatst. 

//Het  komt  voor,  dat  men  bij  vastsieUiiig  van  do  in  dozc 
aan  te  nemen  regelen  zeldzaam  in  de  gelegenheid  zijn'zal 
deze  jongelieden  na  het  verlaten  van  de  kweekschool  on- 
ver wij  UI  te  plaatsen  uan  hel  hoofd  van  de  meest  bevolk- 
te scbolon ,  maar  dat  men  daartoe  bij  voorkeur  zal  kiezen 
©ndcrw^zers,  die  reeds  door  eenige  jaren  dienst  ervaring 
verkregen  hebben  en  in  het  genot  zijn  van  de  1'^^  en 
S**»  periodieke  tractements-verfaooging^  waardoor  alsdan  van 
zelve  gelijkh(;id  van  bezoldigingen  van  den  eersten  en  dea 
tweeden  onderwijzer  op  dezelfde  school  niet  zal  bestaan. 

i^Men  kan  beamen  de  toepassing  van  den  regel  om  na 
^  dienstjaren  aan  de  inl.  onderwijzers  toe  te  kennen  een 
onderstand  van  het  Vi  gedeelte  van  de  hoogste,  god  arende 
de  2  laatste  jaren  genotene  bezoldiging,  maar  ziet  geen 
reden  >  waarom  men  niet  zoude  trachten  den  inl.  onder- 
wijzer naar  het  voorbeeld  van  den  Europesehen  ambtenaar 
aan  dc  dienst  te  vei  iiiiitleü  door  voor  elk  dicnsijaar  bo- 
ven de  20  tot  30  toe  te  verzekeren  eene  verhooging  van 
Vso  gedeelte  van  den  onderstand. 

ff  Men  kan  toegeven  aan  de  bezwaren  tegen  het  toeken- 
nen aan  de  onderwijzers  van  een  aandeel  in  de  schoolgel- 
den. Bat  daardoor  de  administratie  uitgebreid  wordt  zon- 
der evenredig  nnt  en  aanleiding  gegeven  wordt  tot  een 
aantal  boekposten ,  kan  men  niet  ontkennen.  Daarenbo- 
ven ligt  het  bétalen  van  schoolgelden  niet  in  de  zeden  der 
inlandsche  bevolking.  Zij  betaalt  die  in  den  regel  niet. 
Maar  de  leerlingen  dienen  hunnen  schoolmeesteri  zooals 
Samuel  volgens  de  heilige  schrift  Heli  diende.  Om  met  de 
zeden  van  die  bevolking  in  uv^erecnstcinming  te  blijven 
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en  de  scholen  bij  haar  welgevallig  te  doen  zijit,-oai  die 
mei  haar  volksbestaan  te  doen  insmelten  en  niet  voort- 
darend  te  doen  beschouwen  als  eene  gril  van  den  over- 
heerscher,  zal  meii  geene  schoolgelden  raceten  vorderen, 
althans  die  zoo  gering  stellen^  dat  daaruit  geen  noemens- 
waardig geldelijk  bedrag  aan  de  onderwijzers  aende  kun- 
nen toevloeijen 

//Met  regelen  van  financieel  ca  adnuuistratief  beheer, 
0.  a.  met  de  resolutie  van  17  Maart  1820,  no.  34  (staats- 
blad, no.  13),  dat  namelijk  geene  bijzondere  inkomsten 
tot  bijzondere  uitgaven  mogen  worden  aangewend,  zoude 
het  strijden  dit  onzekere  bedrag  van  schoolgelden  te  doen 
strekken  tot  inkoop  van  schoolbehoeften  en  onderhoud  der 
flchoolgebonwen.  Daarenboven  behooren  bij  toepassing  van 
het  beginsel,  aangenomen  bij  het  besluit  vao-  26  Oeto- 
ber  1851,  \io.  11  (staatsblad,  no.  59),  en  bij  opvolging 
van  de  2,^^  alinea  van  art.  57  van  het  regerings- reglement 
de  kosten  van  oprigting  en  onderhoud  van  inl.  schoolge-  ' 
bouwen  te  komen  ten  laste  van  den  staat.  Om  met  de 
zeden  der  bevolking,  zoowel  op  Java,  als  daar  buiten,  in 
overeenstemming  te  blijven  behooren  noch  de  verstrek- 
king van  sehoolbehoeften,  noch  de  oprigting  van  school- 
gebouwen kostbaar  te  zijn. 

//Maar  juist  daarom  zullen  daaruit  geene  groote  lasten 
voor  deu  staat  voortvioeijen. 

Ongaarne  zoude  men  eindelijk  aan  de  hoofden  van  ge^ 
westelijk  bestuur  de  bevoegdheid  toekennen  om,  in  overleg 
met  de  regenten  of  hoofden  van  binnenlands ch  bestuur, 
uit  de  schoolgelden  gratificatiën  toe  te  kennen  aan  de  on- 
derwijzers^  wier  stelling  door  periodieke  tractements-ver- 
hooging  en  toekenniug  van  onderstand  bijzonder  verze* 
kerd  is.  Men  zoude  vreezen  daardoor  aanleiding  te  ge- 
ven tot'  zeer  ongelijke  beoordeeling  van  hunne  verdien- 
sten. Bestaat  er  grond  tot  buitengewone  onderscheiding» 
dan  zal  die  onderscheiding  door  eene  gratificatie  des  te 
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grooter  zijn  en  des  te  krachtiger  werken,  indien  die  op 
Toordragt  van  de  hoofden  van  inlandsch  en  gewestelijk 
bestuur  door  den  opperlandvoogd  plaats  vindt/' 

Bit  advies  kon  alweder  niet  behagen  aan  een  derden 
adviscui ,  die  naar  aanleiding  daarvan  schreef: 

0  Ik  vind  geene  enkele  reden  om  aan  inlandsche  ouder- 
wijzers, evenals  aan  Europesche  ambtenaren^  na  20  jaren 
dienst  een  onderstand  of  pensioen  te  verzekeren  vao  ^/^ 
van  het  door  hen  gedurende  2  jaren  genoten  hoogste  in- 
komen. Voor  den  Europeaan^  die  hier  onder  een  voor 
hem  afmattend  klimaat  ten  koste  niet  zelden  zijner  gezond- 
heid 20  jaren  dient  in  een  land  van  vreemdelint^scliap 
voor  velen  .door  scheiding  van  magen  en  vrienden,  moge 
een  volbragte  trouwe  diensttijd  van  20  jaren  een  billijke 
termijn  zijn  om  aanspraak  op  pensioen  te  kunnen  doen 
gelden,  doch  voor  menschen,  die  hier  geborêu  en  opi^o- 
voed  zijn,  wier  betrekkingen  zich  aiie  in  den  regel  oni 
hen  vereënigd  bevinden ;  die  hier  van  geslacht  tot  geslacht 
te  huis  behooren;  die  aan  het  klimaat  gewend  en  daar- 
tegen gehard,  minder  aan  deszelfs  invloeden  zijn  bloot- 
gesteld of  daarvan  te  lijden  hebben,  voor  zoodanige  men- 
schen vind  ik  den  termijn  van  20  jaren  voor  het  bekomen 
van  aanspraak  op  pensioen  veel  te  kort,  ook  uit  aanmer- 
king, dat  een  ambtenaar  in  Kederlaini  lO  jaron  iüoet 
dienen  alvorens  zoodanige  aanspraak  in  den  regel  te  kun- 
nen doen  gelden. 

Stelt  *men  80  jaren,  dan  is  het  verschil  met  Nederland 
nog  beduidend.  Om  na  dicu  iijd  het  pensioen  met  ^/^j,  'sjaars 
gedurende  10  jaren  te  doen  vermeerderen  vind  ik  goed. 

jylk  kan  mij  ook  niet  vereenigen  met  het  denkbeeld  om 
aan  de  onderwijzers  geen  aandeel  toe  te  kennen  in  de  school- 
gelden. Ik  aclit  liet  in  de  eerste  plaats  niet  biUijk  anu 
ondervvijztns,  die  50  kuideren  te  doceren  hebben,  geen 
meerder  inkomen  toe  te  kennen  dan  aan  hen,  die  er  slechts 
10  of  20  hebben  te  onderwijzen.  .  Maar  ten  andere  ont- 
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neemt  men  daardoor  eeu  grootc  üüumlans  voor  de  onder- 
wijzers om  sdch  meer  en  meer  te  bekwamen  ten  einde  door 
de  meerdere  voortreffelijkheid  van  hun  onderwijs  leerlin- 
gen te  lokken.  AMe  ambitie  wordt  bij  de  toekenning^  van 
eeu  vast  cijfer  van  bezoldiging  zonder  aandeel  in  4e  school- 
gelden met  periodiekie  tractements-verhooging  uitgedoofd. 
De  meerdere  administratieve  en  finantiële  gemakkelqk- 
held  moet  hier,  naar  mijne  meening,  ver  achterstaan  bij 
het  wezenlijke  nut  der  zaak. 

jyDat  het  betalen  van  schoolgelden  niet  in  de  zeden  ligt 
der  bevolking^  moge  letterlijk  waar  zijn«  maar  in  waar* 
hi^d  is  dit  niet  zoo.  Immers  in  het  advies  zelf  wordt  het 
erkend:  //de  ieerliiigen  dienen  hunnen  meester,  zooals  Sa- 
muel  volgens  de  heilige  schrift  Heli  diende^'.  Maar  is  die 
dienst  dan  geene  betalingP  £n.  is  het  niet  rationeel,  dat^ 
evenals  het  gouvernement  er  sedert  jaren  naar  streeft 
de  persoonlijke  diensten  af  te  schaffen  en  door  geldelijke 
belastingen  te  vervangen,  alsmede  om.de  huur  van  den 
grond  niet  in  natura,  maar  ia  geld  te  heffen,  men  ook 
thans  het  onderwijs  met  geld,  in  stede  van  met  diensten 
of  met  geschenken  der  ouders  in  ooft  of  andere  eetwaren 
doe  remunereren?  Men  loopt,  gevaar  te  dwalen,  als  men 
de  inlandsehe  maatschappij,,  na  gedorende  een  dertigtal 
jaren  onder  den  meer  of  min  directen  invloed  der  Euro- 
peanen bijna  over  g<  heel  Java  geweest  te  zijn,  ten  gevolge 
van  het  kuituurstelsel  en  de  landverhuringen  in  de  vor- 
stenlanden, nog  in  den  aartsvaderlijken  toestand  beschouwt 
van  de  tijden  van  Samuel  en  llcïi/' 

De  gouverneur-generaal  Pahud  besliste  eindelek  door 
aan  den  minister  het  volgende  te  schreven: 

irUwe  Excellentie  zal  ontwaren,  dat  niet  eenstemmig 
is  gedacht  over  het  bedrag  der  bezoldiging  van  de  te  Öoe- 
rakarta  gevormde  onderwijzers.   Ik  ben  van  oordeel,  dat 
aan  elk  hunner  bij  eventuele  plaatsing  eene  bezoldiging  • 
van  /  dO  's  maands  toe  te  kennen  niet  overdreven  is,  te 
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minder,  onidul  aan  de  onderwijzers  1>ij  de  meeste  inlaud- 
fiche  scholen  zoodanig  bedrag  reeds  is  toegekend. 

ifOok  met  de  beschouwingen  om  aan  de  hulp-onderwij- 
zeis  geene  mindere  bezoldiging  dan  aan  de  overige  on- 
derwijzers toe  te  ken  TIP  li  \  ereenig  ik  mij. 

jyAan  de  onderwijzers  na  20  jaren  trouwe  dienst  onder* 
stand  uit  's  land  kas  te  verzekeren  komt  mij  echter  niet 
wenschelijk  voor. 

//Behalve  toch,  dat  zoodanige  verzekering  aan  geen e  bur- 
gerlijke  iniandsclie  ambtenaren ,  s  beambten  of  hoofden  is 
gegeven  en  alleen  aan  inlandsche  militairen^  blijkens  de 
staatsbladen  van  1849,  no.  8,  80,  S2  en  45  en  dat  van 
1855,  no.  51,  daarop  reglementair  aanspraak  is  toege- 
kend^ komt  het  mij  voorj  dat  zoodanige  uitzondering  ten 
behoeve  dezer  inlandsche  onderwijzers  ongunstig  zal  te- 
rugwerken. Ik  vermeen  daarom,  in  den  tegen woordi gen 
stand  van  deze  aangelegenheid,  in  het  algemeen  de  voor- 
keur te  moeten  geven  aan  eene  opvolging  van  de  rege- 
len ten  aanzien  der  overige  inlandsche  ambtenaren  aan- 
genomen, die  de  ruimte  laten  om  de  dikwerf  bijkomende 
bijzondere  omstandigheden  te  doen  gelden. 

ff  De  volgende  r^eling  komt  mij  derhalve  doelmatig  voor: 

1^  de  inlandsche  onderwijzers  ^  ten  koste  van  den  lande 
tot  dit  bijzondere  vak  opgeleid,  zullen  in  overeenstem- 
ming met  hetgeen  verkondigd  is  bij  het  2**«  lid  van  het 
besluit  van  10  Januarij  1846,  no.  15,  voor  geene  andere 
betrekking  bij  het  inlandsch  bestuur  kunnen  in  aanmer- 
king worden  gebragt  dan  voor  eene  zoodanige,  welke  in 
betrekking  staat  met  het  onderwijs  van  de  jeugd  onder 
de  inlandsche  bevolking; 

2^.  zij  genieten  na  hunne  plaatsing  /  80  *a  maands  aU 
vaste  bezoldiging  uit  's  lands  kas; 

8°.  bij  behoorlijke  en  ijverige  pligts betrachting  worden 
•  aan  de  inlandsche  onderwijzers  toegekend  tracteoients^ 
verhüogingcu  van  /  5  's  maands  om  de  vijf  jaren,  totdat 
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hunne  bczoldigini^  in  het  c^eheel  l»edraagt  /  50 's  maaiids, 
als  wanneer  i^eeiie  tractements-verUoogiiigeu  uieer  wor- 
den toegekend/'  {*) 

De  minister  van  koloniën,  P.  Mijer»  onderwierp  deze 
voorstellen  bij  /yü  rapport  van  19  November  litt.  A, 

no.  3,  aan  de  goedkeuring  van  den  koning,  waarop  Z.  M. 
bij  besluit  van  ^5  November  1857»  no.  39«  in  denzelfden 
geest  en  nagenoeg  met  dezelfde  bewoordingen  besliste. 

Hiervaii  werd  aanteekening  gehouden  bij  liet  Indisclio 
besluit  van  30  April  1858,  no.  4iQ,  dat  in  het  staatsblad 
van  dat  jaar  onder  no.  5S  is  openbaar  gemaakt 

Bij  het  bovenbedoeld  koninklijk  beslui!  zijn  de  daarbij 
vastgestelde  tractementen  uitdrukkelijk  toegekend  aan  de 
onderwijzers»  ten  koste  van  den  lande  tot  dit  vak  opgeleid, 
In  September  1859  deed  eehter  een  niet  ten  koste  van 
düii  lande  opgeleid  underwijzLr,  iladhen  Sosro  Winoto  van 
Jklagelaug ,  het  verzoek  om  ook  op  hem  de  bepalingen  van 
dat  koninklijke  besluit  toe  te  passen. 

Hij  was  steeds  betaald  uit  de  schoolgelden,  geïnd  bij  de 
school  te  Magelang,  en  had  dientengevolge  wisselvallige 
inkomsten  genoten,  afhankelijk  van  de  opbrengst  dier  school- 
gelden,  welke  vermoedelijk  nimmer  zooveel  zouden  bedra- 
gen, dat  hem  daaruit  een  traetement,  gelijkstaande  aan 
het  hoogste  tractement,  in  het  koninklijke  besluit  ge- 
lioemd,  zoude  kunnen  toegekend  worden.  . 

De  resident  van  Kadoe  legde  wijders  de  beste  getuige- 
nissen omtrent  hem  af. 

Aan  den  minister  van  koloniën  werd  dientengevolge  in 
overweging  gegeven  konings  magtiging  te  provoceren 
om  de  bepalingen,  vervat  in  het  meerbedoelde  konink- 
lijke besluit  ook  van  toepassing  te  doen  zijn  op  de  onder- 
wijzers bij  de  inlandsche  scholen  op  Java,  niet  herkom- 


(«)  Besluit  .26  Augustus  1857 ,  no.  24. 
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8ti<5  vau  k\v(M?kscliool  tr  Socrakaj  la ,  aan  w  icn  voor 
dat  vak  gouvcrueuicnts  aansteliiugeu  ziju  verleeod,  iu 
dier  voege  evenwel,  dat  zij,  die  hunne  bezoldiging  ont* 
Yanp;en  uit  de  schoolgelden,  sleehts  zooveel  uit lands  kas 
zullen  bij  oiitvun^on,  iils  waarop  zij  volgens  de  bedoelde 
bepalingen  aanspraak  zuilen  hebben,  voor  zoover  de  school- 
gelden, in  verband  tot  andere  behoeften,  voor  de  kwij- 
ting daarvan  niet  toereikende  mogten  zijn.  {*) 

Z,  M.  dc  koiiiii'4  vei'leeudc  hiertoe  lilijkciLs  kahinets-re- 
script  van  2,o  Juuij  uo.  16,  de  vereischte  magtiging, 

van  welke  magtiging  het  noodige  gebruik  is  gemaakt  bij 
het  Indisch  besluit  van  7  November  1861,  no.  7,  (staats- 
blad, no.  SO.) 


Toen  de  regeling  van  iiet  standpunt  der  inlandsche  on^ 

derwijzcrs,  vervat  in  het  staatsblad  van  1858,  no.  53, 
bekend  was  geworden,  wendden  zieli  eenig^e  residenten  tot 
den  directeur  van  financiën  met  het  verzoek  om  aan  eenige 
onderwijzers,  die  een  traetement  genoten,  minder  bedra- 
gende dan  /  80  'smaands,  van  den  l***^"  Mei  1858  af  toe 
te  kennen  een  tractement  tot  genoemd  bedrag  cn  om  aam 
eenige  andere  ond^wijzers,  die  reeds  vijl  en  meer  javeu 
in  dienst  waren,  de  eerste  vijfjarige  tractements-vertioor 
ging  toe  te  lec^gen. 

De  volgende  vragen  deden  zich  toen  voor: 

is  staatsblad  1S5B,  no.  53  van  toepassing  op  destijds 
reeds  in  dienst  zijnde,  doch  een  tractement,  minder  daa 
f  30  's  maands  bedragende,  genietende  onderwijzers? 

2^  of  ziet  dat  staatsblad  alleen  up  hen,  die  na  zijne 
uitvaardiging  geplaatst  ziju  F 

3^  kunnen  om  aan  de  inlandsche  onderwijzers  de  eerste* 
vijfjarige  tractenieiits- verhooging  toe  te  leggen  de  dienst- 
jaren vóór  uit.  April  1655  in  aanmerking  worden  ^ebragl'^ 


(•)  Besluit  30  Maart  1860,  lo.  10. 


27 


Op  deze  vragen  gat*  de  regeriii;^  bij  besluit  van  30  Maart 
1860^  no.  d,  liet  volgende  antwoord: 

a.  da^  de  inlandsche  onderwijzers^  die  ten  koste  van 
den  lande  tot  dit  vak  opy;e1eid  en  vóór  den  30*^  April 
1858  bereids  als  zoodanig  waren  aangesteld,  gerekend 
van  dat  tijdstip  at'>  in  het  genot  zouden  komen  van  een 
traetement  van  /  30  's  maands^  in  geval  zij  niet  reeds 
eene  hoogere  bezoldiging  genoten; 

d.  dat  die  onderwijzers  bij  de  vervulling  der  voorwaar- 
den,  in  art.  3  van  het  koninklijk  besluit,  dd.  23  November 
1857 ,  no.  39y  gesteld,  in  het  voorregt  zonden  deelen  van 
de  vijfjarige  tmetements-verhooging  en  dat  daarvoor  in 
aanmerking  kouden  komen  de  dienstjaren  vóór  ultimo 
April  1858. 

V. 

In  Mei  185i  gaf  de  hoofdonderwijzer  bij  de  kweek- 
sehool  voor  inl.  onderwijzers  te  Soerakarta  in  overweging 
aan  de  onderwijssers,  afkomstig  van  de  kweeksehool, 

dicii  rang  en  die  voüjcrcgteu  te  schenken,  welke  èn  over- 
aeiikonien  met  hunne  afkomst,  ëu  hen  zuilen  terughouden 
van  het  streven  of  dingen  naar  andere,  meer  eervolle  of 
winstgevende  betrekkingen. 

De  resident  van  Soci  iil.arla,  dit  voorstel  aan  de  rege- 
ring uicdcdeelende,  gal  daarbij  als  zijn  gevoelen  te  ken- 
nen, dat  het  schenken  van  eenen  rang  aan  de  te  benoemen 
onderwijzers  anders  dan  de  algemeene  benaming  van  goe- 
roe bezu  a:u  lijk  zoude  zijn.  Sommigen  toch  voeren  reeds 
door  geboorte  eeuen  titel  en  hebben  eenen  pajong,  daar- 
mede overeenstemmende;  and^en  hebben  noch  het  een, 
noch  het  ander.  De  resident  Bnschkens  meende  dus  het 
denkbeeld  te  mogen  opperen  om  aan  al  de  te  bcnoe nu  ii 
onderwijzers  het  regt  toe  te  kennen  tot  het  voeren  in  het 
veld  van  hun  pajong  van  b.  v.  vier  gouden  sterren, -ter 
grootte  van  8  of  10  Rhijnlandsche  duimen.   De  eersten 
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zouden  die  op  hunnen  pajong  kunnen  plaatsen  en  de  Iaat* 
sten  op  een  van  geheel  effen  kleur»  door  het  gouverne- 
ment te  bepalen. 

Terwijl  sommige  adviseurs  dit  voorstel  in  advies  wilden 
houden»  totdat  de  Indische  regering  auch  nader  met  het 
opperbestaar  verstaan  zoude  hebben  omtrent  de  wijze» 
waarop  aan  het  inlandsch  onderwijs  door  tusschenkomst 
van  gewestelijke  subcommissiëa  de  van  gouvernements- 
wege  verlangde  rigting  blijvend  zoude  kunnen  worden 
gegeven  en  verzekerd»  achtte  de  goaverneur-generaal  Duij- 
maer  van  Twist  noch  een  dergelijk  overleg  met  het  opper- 
bestuur, noch  het  verleeuen  van  rangen,  enz.  aan  de  in- 
landsche  onderw^zera  noodig.  De  ondervinding  toch  had 
de  behoefte  aan  die  rangen»  enz.  nog  niet  doen  gevoelen^ 
weshalve  bij  besluit  van  21  Julij  1854,  no.  8,  werdaan- 
geteekend»  dat  vooreerst  en  zoolang  de  behoefte  daaraan 
niet  was  gebleken»  niet  zoude  worden  overgegaan  tot  het 
verkenen  van  rangen»  titels  en  andere  onderscheidings- 
teekenen aan  de  onderwijzers,  afkomstig  van  de  kweek- 
school voor  inlandsche  onderwijzers  te  Soerakarta.  (*) 

In  Julij  1860  verzochten  echter  de  Maleische»  Javaan- 
sche  en  Soendasche  onderwijzers  aan  de  kweekschool  te 
Soerakarta  bij  request  aan  den  resident  aldaar  om  begif- 
tigd te  worden  met  het  regt  tot  het  voeren  van  een  pa- 
jong en  met  eene  geldelijke  toelage  ter  bezoldiging  van 
vier  volgelingen  tot  het  dragen  van  den  pajong»  van  een 
piek,  een  matje  en  eene  sirih-doos. 


(*)  De  resident  m  Pasoeroean»  VarkeTisser»  had  reeda  in  1849  by 
de  opngting  Tan  eene  inl.  sehool  aldaar  vooi^esteld  aan  den  onderwg- 
zer  toe  te  kennen  den  titel  van  Maa  goeroe  en  als  ataatais  een  pajong, 
lampit  en  epok»  maar  op  dat  voorstei  is  toenmaals  niet  gelet  en  later 
is  het  in  het  vergeetboek  geraakt 

Dergelijke  voorstellen,  die  een  gelijk  lot  hebben  ondergaan,  zijn  meer 
gedaan  bij  gelegeokeid  vau  liet  vüüruxu^cu  vau  luUudera  voor  kwtcku- 
Uugea  te  tSolo,  ^ 

♦  • 
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Be  hoofd-ouder wijzer,  in  wiens  handen  dit  request  ge- 
steld werd,  adviseerde  naar  aanleiding  daarvan  het  vol^ 

gende: 

ifEeii  inlandsch  ambtenaar  zonder  pajong  is  in  't  oog 
van  den  inlander  iets  geheel  vreemds.  Hij  daalt  door  vaü 
dat  waardigheidsteeken  verstoken  te  zijn  in  de  achting  zij- 
ner landorenooten. 

i^Hij  zelf,  deelende  in  de  vooroordeelen  zijner  landgc- 
nooten,  zal  ook  wel  geene  waarde  hechten  aan  eene  be- 
trekking, waarvoor  de  menio^te  geene  achting  koestert, 
ilij  Tial  zijn  best  doen  om  op  eene  andere  wijze  j^oplaatst 
te  worden;  en  zoo  hem  daartoe  de  gelegenheid  benomen 
wordt,  zal  hij  ontevreden  zijn  en  zonder  opgewektheid 
of  eenige  inspanning  zijn  dienst  verrigten.  En  hoe  na- 
deelig  moet  dat  niet  zijn  in  dit  bijzondere  geval?  Hoe  zal 
een  onderwijzer,  die  de  achting  van  zijne  medeburgers, 
van  ouders  en  kinderen  mist,  nuttig  kunnen  zijn?  En 
wat  wordt  er  van  het  onderwijs,  dat  gedwongen,  zon- 
der Inst  of  op'^ewektiieid  gegeven  wordt,  anders  dun  el- 
lendig sleur  werk?  Het  verzoek  van  requestranten  om 
een  pajong  te  mogen  erlangen  komt  mij  dus  hoogst  bil- 
lijk voor.  Zij  stellen  er  zeer  veel  prijs  op  en  moeten, 
naar  het  mij  voorkomt,  zelve  de  onkosten  van  die  staat- 
sie dragen. 

ifAl  de  Javaansche  onderwijzers,  van  de  kweekschool 
afkomstig  en  elders  geplaatst,  missen  tot  hunne  groote 

teleurstelling  een  waardigheidstccken.  In  nnijn  sclirijvcn 
van  den  5"  Mei  1854,  no.  32,  deed  ik  daaromtrent  een  voor- 
stel, doch  bij  besluit  van  den  21  Julij  1854,  no.  8,  werd 
bepaald,  dat  vooreerst  en  zoolang  de  behoefte  daaraan  niet 
gebleken  was,  tot  het  verleenen  van  rangen,  titels  en 
onderscheidingsteekens  aan  de  Javaansche  onderwijzers  niet 
zou  worden  ovei^egaan.  Sedert  dien  tijd  zijn  er  zes  jaren 
vcrloopen  en  ben  ik  nog  sterker  dan  vroeger  overtuigd 
van  de  wenschclijkheid  van  het  toen  door  mij  voorgestelde. 
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Dat  er  zoo  weinig  kandidaten  such  aanbieden  om  kwee« 
keling  te  worden,  is  een  bewijs >  dat  er  weinig  lust  he* 

staat  voor  aanvaarden  der  betrekking  van  onderwijzer; 
dat  die  kandidaten^  voor  dat  zij  de  ]nvrckschool  bezocht 
hebben,  zoo  menignialen  wenschen,  dat  hnnne  benoeming 
tot  kweekeling  worde  ingetrokken,  strekt  mede  ten  bewij- 
ze, dat  ook  die  Aveinigc  kandidaten  liever  up  ecnc  andere 
wijze  in  lands  dienst  geplaatst  worden.  Dat  de  kwee- 
kelingen,  die  thans  ter  kweekschool  komen,  veelal  min- 
der  weten,  dan  die  bij^t  oprigten  der  kweekschool  benoemd 
werden,  is  even  zeker  en  is  te  veiivlaren  uit  Uc  nündor 
ruime  keuze,  die  de  hoofden  ,  der  gewestelijke  besturen 
thans  kunnen  doen,  ten  gevolge  van  mindere  opgewektheid 
voor  't  onderwijzersambt.  Eindelijk  ontvang;  ik  vele  brie- 
ven van  de  tliaas  geplaatste  onderwijzers,  waarin  zij  tel- 
kens klagen  over  hun  positie  en  mijn  invloed  en  aanbe- 
veling verzoeken,  tot  het  bekomen  van  een  ander  ambt. 
In  den  beginne  is  het  zelfs  gebeurd,  dat  een  paar  tot  on- 
derwijzers benoemde  kweekelingen  in  plaats  van  blijde 
te  zijn,  zeer  teleurgesteld  waren,  daar  zij  zonder  pajong, 
even  zooals  zij  vertrokken  waren,  moesten  terugkeeren, 
zoodat  zij  aanvankelijk  weigerden  te  vertrekken  en  er 
bedreigingen  met  politie-maatregelen  moesten  gebezigd  wor» 
den  om  hen  te  doen  afreizen/^ 

De  resident  van  Soerakarta  schreef  bij  de  aanbieding 
van  dit  advies  aan  de  regering,  dat,  hoezeer  hij  niet  kon 
beamen  al  het  door  den  lioofd  onderAvijzor  aangevoerde 
tot  ondersteuning  van  zijne  meening,  en  inzonderheid  uiet 
zijne  stelling,  dat  rang,  titels  en  pajong  noodzakelijke  ver- 
eischten  zijn  om  de  onderwijzers  de  achting  van  het  al- 
gemeen te  verzekeren,  en  die,  dat  men  de  wenschen  der 
onderwijzers  maar  steeds  zoude  hebben  te  bevredigen  nit 
vrees  van  anders  hunne  lust  en  opgewektheid  voor  het 
onderwijs  te  bederven,  zoo  gevoelde  hij  zich  in  het  alge- 
meen niettemin  wer  gestemd  voor  het  denkbeeld,  om  do 


üiyiiizeo  by 


bedieoing  vau  iulandsch  onderwijzer  cenigzins  te  releve* 
ren  door  aan  haar  het  regt  tot  het  voeren  van  onder- 
scheidingsteekenen in  eene  passende  verhouding  toe  te 
kennen,  waartei^en  te  minder  bedenkingen  konden  bestaan, 
wanneer  men  in  aanmerking  nam,  dat  de  Panghoeloe'sj 
die  toch»  evenmin  als  de  onderwijzers ,  geroepen  z\jn  om 
openbaar  gezag  uit  te  oefenen,  bedoeld  regt  bezitten. 

Baar  hel  hier  echter  gold  eene  aan srelciren beid  niet  van 
bijzonder  belang  voor  de  onderwijzers  aan  de  kweekschool, 
maar  van  algemeen  belang  voor  het  inlandsch  onderwijs 
over  geheel  Java,  zoo  vermeende  de  resident  zich  te  moe- 
ten ontbonden  van  een  bepaald  voorstel,  doch  in  overwe- 
ging te  mogen  geven  ter  zake  het  gevoelen  in  te  winnen 
van  de  hoofden  van  gewestelijk  bestunr  op  Java  en  Ma* 
dura. 

Aan  dit  denkbeeld  van  den  resident  van  Soerakarta  werd 
gevolg  gegeven  bij  de  circulaire  van  den  I^^^'^  gouveme-  , 
ments  secretaris  van  5  November  1860,  no.  2éSl,  waar- 
na de  regering,  als  naar  gewoonte,  de  meest  niteenloo- 
pende  adviezen  van  de  hoofden  van  gewestelijk  bestuur 
ontving. 

De  resident  van  Tagal  'wilde  hun  den  titel  van  demang 

goeroe  toekennen;  die  van  Pekalongan  den  titel  mantri- 
pengoeïon;  Samarang  dien  van  mantri-among-troeno  (be- 
waker ten  goede  der  jengd);  Rembang  dien  van  meester; 
Soerabaïja  en  Pasoeroean  eenvoudig  dien  van -goeroe;  Ma« 

diira  dien  van  mantri-pengadjaran;  Banjoemas,  Bagelcn, 
Kadoe  en  Patjitan  dien  van  mantri-skola;  Bezucki  dien 
van  mantri-pamoelang;  Japara  dien  van  mas  dhi  dhioworo 
(onderwijzer,  Kawi). 

Ook  omtrent  den  toe  tc  kennen  rang  liepen  de  gevoe- 
lens der  geraadpleegde  hooiden  van  gewestelijk  bestuur 
zeer  uiteen.  Deze  wilde  hen  gelijkstellen  in  rang  aan  de 
mantri's,  gene  aan  de  djaksa's,  anderen  weder  aan  de 
onder-diötrictöhuofdcn,  aan  de  wedhuuo's»,  hoolU-demangs, 
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paiighoelue  ketjil,  iiiantn-dalem  of  kaboepaten,  enz.  enz, 
i>e  resident  van  Japara  wenschie  aan  de  hoofden  van 
gewestelijk  bestuur  de  bevoegdheid  toegekend  te  zien  om 

aan  de  inlandsche  ouderwijzers  na  trouwe  v'ijfjarijjje  dieiKst 
den  rang  toe  te  kennen  van  onder  demaiig,  na  tienjarige 
dienst  dien  van  demang  en  na  vijftienjarige  dienst  dien 
van  kliwon. 

Omtrent  de  staatsie,  als  zijnde  verbonden  aan  deu  rang, 
liepen  de  gevoelens  niet  minder  uiteen. 

De  regering  kon  zich  het  best  vereenigen  met  het  ge- 
voelen van  die  hoofden  van  gewestelijk  bestuur,  die  de 
inlandsehe  onderwijzers  in  ran^^  gelijk  wenschten  te  stel- 
len aan  de  eerste  hoofden  der  waterleidingen^  vaccine^ 
zoutpannen,  pakhuizen^  enz. 

Beambten  toch  op  eene  bezoldiging  van  ƒ  30  's  maands 
met  periodieke  tractements-verhoufj^int^en  tot  een  maximum 
van  ƒ  50,  zooals  de  inlandsche  onderwijzers,  zijn  op  een 
hooger  standpunt  geplaatst  dan  gewone  mantri's,  doch 
zij  zijn  zeker  minder  in  rang  dan  districts-hoofden ,  in- 
landsche üüicieren  van  justitie  of  voorirangers  der  godsdienst. 

Aan  deze  onderwijzers .  eeneu  boegen  rang  toe  te  .ken- 
nen zoude  ook  niet  stroken  met  het  beginsel  om  voor 
den  onderwijzers-rang  niet  op  te  leiden  jongelingen,  be- 
hoorende  lot  de  inlandsche  aristocratie. 

De  titel  van  mantrigoeroe  kwam  de  geschiktste  voor, 
waartoe  dan  ook  de  meeste  hoofden  van  gewestelijk  be- 
stuur hadden  geadviseerd. 

Wel  moge  strikt  taalkundig  de  juistheid  van  het  woord 
goeroe  ter  aanduiding  van  onderwijzers,  als  de  hier  be- 
doelde,  kunnen  worden  in  twijfel  getrokken  (goeroe  be« 
teekent  eigenlijk  een  geestelijk  onderwijzer),  maar  hei 
woord  is  algemeen  in  gebruik  voor  schier  allen  ^  die  on- 
derrigt  geven  aan  de  jeugd  en  wordt  algemeen  verstaan, 
hetgeen  met  Kawi  of  Hoog-Malelsche  benamingen  het  ge« 
val  niet  zon  wezen. 
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Bij  besluU  van  12  April  1S()],  no.  J;i  (staaUlrlad,  iio. 
Sti)  werd  alzoo  bepaald^  dat  de-  door  de  regering  aange-  t 

ft 

stelde  en  nog  aan  te  stellen  inlandsche  ondér wijzers  op 
Java  en  Madiira  ziiUoii  voeren  den  titel  van  mantn  jjjoe- 
rue  en  rang  liebben  gelijk  aan  dien  der  eerste  hoofden 
van  de  waterleidingen,  vaceine,  zoutpanneni  pakhuizen 
en  andere  daarmede  gelijkstaande  hoofden,  met  bevoegd- 
heid oni  de  vo(»r  dezen  bij  het  in  stniUsblad  1S21<,  no. 
13  opgenomen  reglement  op  de  titels,  rangen,  de  staatsie 
en  het  gevolg  der  inlandsche  ambtenaren  op  het  eiland 
Java,  aan  de  regenten  ondergeschikt  .zijnde,  voorgeschre- 
ven staatsie  en  zonnescherm  te  voeren. 

Uet  Uoven  omschreven  denkbeeld  van  den  resident  van 
Japara  werd  in  1863  op  nieuw  in  overweging  genomen, 
voornamelijk  omdat  het  koninklijk  besluit,  regelende  het 
tractenient  van  de  inlandsche  ouderwijzers  (*),  en  het  even- 
genoemd besluit  van  IS^  April  XS61,  no.  12  alle  hoop  op 
rangs-verhooging  aan  de  inlandsche  onderwijzers  afsneden 
en  het  toch  zeer  wenschelijk  was,  dat  voor  die  onderwij- 
zers een  prikkel  bestond  om  steeds  hun  best  te  blijven  doen. 
.  De  regering  gaf  dientengevolge  bij  besluit  van  7  Maart  , 
1863,  no.  aan  de  hoofden  van  gew.  bestuur  op  Java 
en  IMadura  te  kennen,  dat  liet  hun  vrijstaat  verdienste- 
lijke inlandsche  onderwijzers,  welke  zich  door  ijver  in 
de  vervulling  hunner  betrekking  onderscheideu  en  die  te- 
vens door  veeljarige  dienst  daarvoor  in  aanmerking  kun- 
jien  komen,  voor  te  droL^en  tot  de  toekenning  van  de  vour 
eenen  hoogereu  rang  dan  dien  van  mantri  voorgeschre- 
ven pajong  en  gevolg,  dan  wel  daar,  waar  het  geven 
van  titels  gebruikelijk  is,  sfooals  in  de  Preanger-Regent- 
schappen,  tot  het  verleenen  van  eenen  titel,  overeeakoai- 
stig  het  standpunt,  dat  zij  bekleeden. 

Van  deze  beschikking  moesten^ de  hoofden  van  gew. 


(*)  lud.  StaaS&bkd  ISuS,  uu.  53. 
XVI. 
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bcstuuL*  op  Java  en  Madura  kennis  doen  geven  aan  de  in- 
landsche  onderwijzers,  UnneD  ieders  gewest  aanwezig. 


VI. 

tk  1856 ,  te  gelijk  met  het  voorstel  om  te  Samarang  eene 

school  op  tc  rigten,  gaf  de  resident  dier  plaats  aan  de  rege- 
ring in  overweging  te  bepalen,  dat  aan  hem  zonde  worden 
overgelaten^  'in  overleg  met  den  betrokken  regent,  in  bil- 
lijkheid te  regelen  het  schoolgeld,  dat  zoude  worden  be- 
taald ter  bestrijding  van  den  aankoop  van  schoolbehoeften 
en  verdere  uitgaven  tot  instandhouding  der  school. 

Bit  voorstel  gaf  aan  do  regering  aanleiding  om  bij  be- 
sluit van  6  Augu^tas  1856,  no.  35,  art.  3  de  residenten 
van  Sanuiiang  en  van  dt'  Preanger  Regentschappen  aiui 
te  schrijven  om,  na  overleg  met  de  betrokkene  regenten, 
ter  vaststelling  aan  te  bieden  een  ontwerp  van  een  voor- 
loopig  tarief  van  schoolgelden,  geclassificeerd  naar  het 
voorbeeld  van  het  algemeen  tarief  voor  de  gonvernements 
lagere  scholen  in  N.  I.  (staatsblad  1847,  no.  29). 

Beide  residenten  dieoden  daarop  een  concept-tarief  in, 
welke  echter  zeer  niteenliepen ,  ten  gevolge  waarvan  werd 
iiondio;  geacht  aan  de  hoofden  van  gewestelijk  bcstunr  op 
Java  eene  opgave  te  vragen  van  de  schoolgelden,  die  op 
de  inlandsche  scholen  in  ieders  gewest  betaald  werden.  {*) 

De  naar  aanleiding  hiervan  verkregene  opgaven  liepen, 
evenals  de  beide  vroepcer  ontvangene,  zoo  zeer  uit  een, 
dat  niet  eens  twee  daaronder  met  elkaar  in  verband 
konden  worden  gebragt. 

Om  die  reden  werd  ter  algemeene  secretarie  een  con- 
cept-tarief opgemaakt,  dat  bij  missive  van  den  1^^*^°  gou- 
vernemen ts  secretaris  van  li  April  1857,  no.  947  aan 
het  oordeel  der  residenten  op  Java  werd  onderworpen. 

Dit  concept-tarief  luidde,  als  volgt : 


(*)  Misbive  gouv.  secr.  S  Jauuürij  li>o7,  uo.  65. 
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Het  oordeel  van  dc  y,eraadplcegde  hoorden  van  gewes- 
telijk bestuur  over  dit  coucept-tarief  was  over  het  alge- 
meen  gunstig.  £r  waren  er  echtér  ook^  die  daartegen 
gewigtige  bezwaren  inbragten. 

Zoo  was  de  resident  van  Japara  van  gevoelen,  dat 
het  een  paar  klassen  kon  missen^  omdat  de  Javaausche 
maatschappy  niet  zoo  vele  rangen  en  standen  oplevert.  — 
Volgens  het  coneept-tarief  zoude  de  6de  klasse  in  verhou- 
diiific  tot  het  vermogen  ongeveer  negenmaal  meer  hetalon 
dau  de  1ste;  b.  v.  een  regent  heeft ^  behalve  zijne  eniolu' 
menten^  ƒ  800  'smaands  tractement  en  betaal^  hoogstens 
ƒ  S  of  S/S  pet.  van  zijn  tractement:  een  schrijver  daar- 
entegen heeft  slechts  f  15  maands  tractement  en  betaalt 
voor  het  eerste  kind  ƒ  0.60  of  ruim  3  pet.  van  zijn  trac- 
tement. Bij  in-werking-brenging  van  het  ooncept-ta* 
rief  zoude  de  school  te  Japara  zich  zelf  niet  kunnen 
bekostigen. 

De  resident  van  Rembang  opperde  dit  laatste  bezwaar 
ook  voor  de  school  op  zijne  standplaats  en  zag  boven- 
dien bezwaar  in  eene  te  lage  betaling  en  te  ruim  gebruik 
der  gratis  klasse,  omdat  daardoor  bij  te  veel  gewone  in- 
landers de  zucht  om  in  's  lands  dienst  geplaatst  te  worden 
zoude  aangemoedigd  worden. 


86 

Be  resident  van  Posocroean  zag  ook  gcono  kans  om 
tnet  dit  tarief  zijne  school  aan  den  gang  te  houden,  tenzy 
Voor  lands  rekening  genomen  werden  de  tractementen 
van  onderwijzers  en  kweekelingen  en  de  onkosten  voor 
prijzen.  —  Een  gelijk  tarief  voor  aiie  scholen  over  geheel 
Java  -was  volgens  hem  niet  wenschelijk^  omdat  de  hoofden 
niet  overal  evenveel  inkomsten  hebben.  —  De  regenten 
wilden  gaarne  veel  meer  betalen  dan  de  ovcri^^e  lioofden. 

De  resident  van  Banjoemas  achtte  de  1ste  klasse  te 
laag  en  de  4de  te  hoog  gesteld.  In  de  Iste  klasse  toch 
vielen  ambtenaren  met  ƒ  800  k  f  1000  'smaands  tracte- 
ment;  in  de  4de  ambtenaren  met  ƒ  25  a  ƒ  40  niaands 
Iractcxnent.    Hij  stelde  dns  voor: 

l**'*  kind.  kind.     S*»**  kind. 

klasse:         ƒ  5.—  /  2.60         /  l.:iO 

4^*      V  „  1.20  ff  0.70  ;/  0Ji5 

De  resident  van  Bagelen  wcnschte  de  l''*^  klasse  gesteld 
te  zien  op  ƒ  5. — ƒ4. —  ƒ  3. —  en  de  gratis  klasse  op  te 
h-effen,  omdat  anders  dé  inkomsten  der  school  te  gering 
zouden  worden. 

Bij  den  raad  van  N.  I.  werd  over  deze  zaak  niet  een- 
stemmig gedacht. 

Aan  de  eene  aijde  was  men  van  p:e voelen,  dat,  hoezeer 
bij  vele  residenten  te  Veel  scheen  gestreeld  te  worden  naar 
het  doel  om  de  inkomsten  der  inlandsche  scholen  niet 
door  de  daarvoor  besteede  üitgaven  te  doen  overschrijden, 
over  het  algemeen  de  opmerking  juist  voorkwam,  dat  de 
betaling  in  dc  eerste  klasse  te  laag,  in  de  laatste  (de 
gratis  klasse  natuurlijk  uitgezonderd)  te  hoog  was  gesteld. 

Met  het  beginsel  om  de  schoolgelden  in  verband  te 
brengen  met  de  inkomsten  der  ouders  van  de  school- 
gaande kinderen  beschouwde  men  overeenkomstig  de  school- 
gelden te  stellen  op  1  %  van  de  inkomsten,  in  welk  geval 
de  regent  op  een  inkomen  van  ƒ  1000  's  maands  en  daar- 
boven voor  een  kind  zoude  betalen  minstens  ƒ  10  maands. 
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terwijl  het  inlandsche  hoofd  met  een  inkomen  van  minder 
dan  ƒ  25  'smaands  zoude  betalen  hoogstens  30  duiten. 

Men  voorde  aan,  dat  zeker  eene  betalin'^  van  1%  van 
liet  inkomen  niet  hoog  is  te  noemen ,  maar  merkte  tevens 
op^  dat  daartegen  weder  kan  worden  aangevoerd^  dat  op 
die  wijze  de  regent  40 maal  zooveel  zoude  betalen ,  als  de 
hoofden  of  particulieren,  vallende  iii  de  zesde  klasse.  ]\lcu 
be weerde j  dat  dit  ook  niet  billijk  is  te  achten  en  cr  toe 
zoude  kunnen  leiden,  dat  de  regenten,  zonder  wier  mede- 
werking de  scholen  nimmer  kunnen  bloeijcn ,  instede  van 
die  medewerking  te  verlecnen  de  iiiUindsche  scliulen,  zoo- 
al  niet  openlijk,  dan  toch  heimelijk  tegenwerkten.  Men 
vermeende,  dat  de  bedoeling^  in  de  eerste  plaats  moet  zijn 
niet  de  uitgaven  door  de  inkomsten  te  doen  dekken,  maar 
het  ouderwijs  onder  den  inUmdcr  nationaal  en  populair 
te  maken,  —  en  aangezien  liet  betalen  van  schoolgelden 
niet  ligt  in  de  zeden  der  Javaansche  bevolking,  vond  men 
het  wenschelijk  de  betaling  voor  kinderen  van  regenten 
te  vorderen,  al  mogt  die  niet  in  jiuste  evenredigheid  zijn 
met  hetgeen  van  de  mindere  hoofden  gevorderd  wordt, 
liever  wat  lager  té  stellen,  wanneer  daardoor  het  doel  des 
te  beter  zoude  kunnen  worden  bereikt. 

Men  was  duü  van  oordeel,  dat  als  regel  moest  worden 
aangenomen,  dat  zal  worden  betaald: 

1%  der  inkomsten  voor  het  eerste  kind. 

Va    '/         ff  if     ff   tweede  n 

^/i    ff  ff  ft     fj    derde   en   verdere  kinde- 

ren, behoudens  eene  gratis  klasse  voor  onver mogenden 
en  bevoegdheid  van  de  hoofden  van  gewestelijk  bestunr 
om,  wanneer  de  volgens  dezen  regel  door  de  ouders  maan- 
delijks voor  een  kind  te  betalen  som  ƒ  5  overschrijdt, 
alsdan  de  betalii^  in  overleg  met  de  betrokkenen  (ver* 
moedelijk  bij  uitsluiting  regenten)  naar  billijkheid  te  re- 
gelen, daarbij  de^som  van  f  5  als  minimum  aanmerkende. 

Zulk  een  tarief  achtte  men ,  dat  voor  alle  plaatsen  zoude 
kunnen  gelden,  zonder  uitzondering. 
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Auii  de  andere  zijde  was  nieu  niet  overtuigd,  dat  niet 
doelt  reiTend  en  uitvoerlijk  zoude  zijn  hei  tarief «  in  I>eceiii- 
bcr  1856  door  den  raad  van  N.  1.  ontworpen^  luidende: 


KINDEREN  UIT  ÉÉN  HUISGEZIN. 
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en  zulks'  met  liet  oog  op  alles,  wat  ter  zake  dienende 
was,  vooral  op  de  noodzakelijkheid  om  door  een  laag  tarief 
den  inlander  niet  af  te  schrikken  van  bet  doen  deelnemen 
zijner  kinderen  aan  onderwijs,  op  Europesche  wijze  ge- 
geven; iets,  dat  te  meer  wenschelijk  werd  geacht,  vermits 
betaling  van  schoolgelden  niet  Ügt  in  de  zeden  der  Ja- 
vaansche  bevolking. 

Men  was  van  oordeel,  dat  een  tarief,  nch  regelende 
naar  rang  en  inkomsten,  er  iiiet  toe  zoude  leiden,  dat  de 
lasten  op  allen,  op  wien  liet  zou  worden  toegepast,  ge- 
lijkmatig zou  drukken,  omdat  zij,  die  gelijke  inkomsten 
genieten,  daarom  niet  alle  even  vermogend  zijn. 

Men  beweerde,  dat  om  gelijk  te  drukken,  de  lasten 
in  juiste  verhouding  behooren  te  staan  tot  het  vermogen 
en  niet  tot  de  inkomsten. 

Men  wilde  derhalve  bij  de  meest  mogelijk  naauwgezette 
toepassing  van  het  tarief  wel  gelet  hebben  op  bekende 
inkomsten  of  bezittingen  en  het  maatschappelijk  stand- 
punt der  ouders  of  voogden,  maar  toch  de  regeling  der 
betaling  overlaten  aan  de  plaatselijke  autoriteiten  m  over* 
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leg  met  de  betrokkene  regenten,  die  men  aanmerkte  als 
locale  eommissiëa  van  toezigt  op  de  verschillende  inland- 
8che  scholen  en  als  het  best  in  staat  om  over  het  vermo- 
gen van  ouders  en  voogden  Ie  oürdcclcn. 

Men  merkte  voorts  nog  op,  dat  de  6de  klasse  niet  uit- 
sluitend bestemd  moest  worden  voor  behoeftigen,  maar 
voor  onvermogenden ,  al  zijn  deze  ook  geene  behoeftigen 
iii  den  waren  zin  des  wourds. 

De  gouverneur-generaal  Pahud  vond  eene  proeen tsge- 
wijze  betaling  van  schoolgelden  eene  innovatie  j  die  veel 
van  eene  belasting  op  de  inkomsten  zou  hebben  en-  waar- 
van hij  de  uitkomst  niet  voordeelig  achtte. 

Z.  teekende  vi^ijders  aan,  dat  alle  residenten^  bet 

eens  waren,  dat  de  schoolgelden  der  1ste  klasse  volgens 
het  aan  hun  oordeel  onderworpen  tarief  niet  ie  hoog  ge- 
steld  waren;  dat  in  den  regel  een  aanmerkelijk  verschil 
bestaat  tusschen  de  inkomsten  van  de  regenten  (die  waiir- 
schijnlijk  bij  uitsluiting  ia  de  Iste  klasse  zouden  vallen), 
en  de  inkomsten  van  patihfs  en.  andere  inlandsche  amb» 
tenaren;  dat  men  dus  veilig  in  het  laatst  medegedeelde  tcu- 
rief  de  eerste  klasse  kon  stellea  op»  ƒ  3^/  1,50  en  ƒ0,75,. 

Bij  besluit  van  12  Hovember  18Ss7 ,  no.  29  werd  alzoo^ 
goedgevonden  en  vevsiaan  : 

1**.  met  intrekking  van  aile  met  dat  besluit  strijdende 
bepalingen,  vast  te  stellea^  dat.  biji  domscholen,  opgerigt» 
van  gouvernements  w^e  ten  dienste  van  de- jeugd  dei^ 
inlandsche  bevolking  op  Java  en  Madura  de  schoolgelden 
van  de  leerlingen  worden,  gevorderd,  overeenkomstig  het 
oodesstaand.  ta]ne& 
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XUune. 

1 

SBEK  UIT  ÉËK  HÜISOEZIH. 

Voor  bet  \^ 

Voor  het  24e 

Voer  het  3'''^  eu  elk 
volgend  kmd. 

Eerste 
Tweede 
Derde 
Vierde 

Vijfde 
Zesde 

/3.— 

ff   

ff  1.50 

ff  1.- 
»  0.50 
gratis. 

/  1.50 

ff  1.- 
ff  0.76 
//  0.50 
//  0.25 
gratis. 

/— .75 
—.50 

ff-  —.25 
gratis. 

en  dat  dit  tarief  met  de  meest  mogelijke  naauwgezetheid 

zal  wenden  toegepast,  in  overleg  met  de  regenten,  naar 
gelang  van  de  bekende  inkomsten  of  bezittini^cii  eii  het 
maatschappelijk  standpunt  der  ouders  of  voogden; 

2**  te  bepalen^  dat  het  bij  artikel  één  vastgestelde  tarief 
bij  wijze  van  proef  wordt  ingevoerd;  —  met  aanschrij- 
ving op  de  hoofden  van  gewestelijk  bestuur  op  Java  eu 
Madura  om  in  Januarij  1859  omtrent  de  werking  daarvan 
te  dienen  van  berigt,  consideratiën  en  advies. 

Eerst  omstreeks  het  midden  van  1860  hadden  alle  hoof- 
den van  gewestelijk  bestuur  op  Java  en  Madura  aan 
bovenstaande  aanschrijving  voldaan,  als  wanneer  bleek^ 
dat  alleen  die  van  Pasoeroean  en  Kediri  bezwaar  ^agen 
in  dc  definitieve  invoering  van  het  tarief,  omdat  de  school- 
gelden daardoor  zoo  zeer  zouden  verminderen,  dat  de 
uitgaven  niet  meer*  uit  de  schoolgelden  bestreden  zouden 
kunnen  worden. 

Het  liad  echter  niet  in  de  bedoeling;  der  re;j;erinL;  L;eie- 
gen  de  schoolgelden  geëvenredigd  te  houden  aan  de  uit- 
gaven, weshalve  bij  besluit  van  21  Februarij  lS60,no.  16 
het  meerbedoelde  tarief  definitief  werd  vastgesteld. 

Dit  tarief  bleef  A'an  kracht  tot  in  December  18G4,  als 
wanneer  dc  inspecteur  van  het  inlandsch  onderwijs  de 
aandacht  der  regering  op  een  paar  leemten  in  dit  tarief 
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Vestigde.  Men  had  namelijk  in  1803  te  Ranjoewan^i  ulvt 
minder  dan  27  leerlingen,  die  vroeger  in  de  vijfde  kias&e 
van  betaling  vielen,  in  de  zesde  of  gratis  klasse  moeten 
overbrengen,  omdat  hnn  een  schoolgeld  van  ƒ  0,50 's  maands 
te  zwaar  viel  en  het  tarici"  geene  aiidere  keuze  overliet, 
dan  hen  die  som  maandelijks  te  doen  betalen,  of  heii 
als  gratis  leerlingen  aan  te  nemen.  De  schoolkas  te 
Banjoewangi  leed  daardoor  maandelijks  een  verlies  van 
/  10,50  en  bleef  desniettemin  belast  met  de  bestrijding 
van  de  onvermijdelijke  onkosten  voor  papier,  pennen, 
inkt,  enz.  ten  behoeve  van  27  leerlingen,  die  uit  een 
financieel  oogpunt  als  non  valeurs  moesten  beschouwd 
worden.  Dezelfde  nioeijelijkheden  Jiad  men  ook  in  andere 
scholen  ondervonden,  waarom  men  te  liandong  eigenmag- 
tig,  doch  onwettig  tosscben  de  v^fde  en  zesde  klasse  eene 
nieuwe  klasse  had  ingeschoven. 

In  het  Uiief  was  bovendien  tweemaal  sprake  van  Imlve  ♦ 
centen,  die  wegens  het  gebrek  aan  dat  betaalmiddel,  spe- 
ciaal in  de  binnenlanden  van  Java,  dikwerf  zeer  moeije* 
lijk  konden  betaald  worden  en  ook  de  administratie  der 
sclioülgelden  eenigzins  bemoeijelijkteri. 

Eindelijk  maakte  het  tarief  gewag  van  kinderen  uit 
ëéa  huisgezin.  Maar  het  gebeurde  volstrekt  niet  zelden, 
dat  het  schoolkind  niet  behoorde  tot  het  huisgezin  van 
hem,  die  het  schuuli^eid  betaalde.  Meermalen  namen  re- 
genten  en  andere  aanzienlijke  inlandache  hoofden 'op  ziph 
het  schoolgeld  voor  eenig  arm  lid  hunner  familie  te  be- 
talen, hoewel  dat  lid  in  het  geheel  niet  tot  hun  huisgezin 
behoorde,  omdat  zij  beschaamd  zouden  zijn ,  indien  iemand 
hunner  familie  gratis  onderwijs  kreeg.  Meermalen  ook 
betaalden  Europeanen  het  schoolgeld  voor  eenig  inlandsch 
'kind,  dat  zij  niet  eens,  als  tut  liunnc  iamilie  behuorende, 
ssouden  willen  aangemerkt  zien.  In  de  practijk  werd  dan 
ook  weinig  op  het  woord  huisgezin  gelet  en  schier  alleen 
onderzocht,  of  de  betaler  van  het  schoolgeld  al  dan  niet 
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gegoed  was  en  voor  één  of  meer  schoolkinderen  betaalde. 

Deze  opmerkingen  leidden  er  toe^  dat  de  regering  bij 
besluit  van  21  December  1864^  no.  30  vaststelde  het  on- 
derstaande tarief  Tan^maaDdelijksehe  sehoolgelden^  door  één 

persoon  te  betalen : 


Klasse  vani 
bstaluig*  1 

Voor  één 

Voor  twee 
leerlingen. 

Voor  eiken  leer- 
ling meer. 

Eerste 

/4.50 

ƒ0.75 

Tweede 

//  3. — 

n  0.50 

Derde 

u  1.50 

v  2.25 

„  0.37 

Vierde 

if  1.- 

#  1.50 

„  0.25 

Vijfde 

ir  0.50 

n  0.75  - 

„  0,12 

Zesde 

„  0.26 

f,  0.37 

niets 

Zevende 

niets. 

niets. 

tt 

Wijders  weid  bepaald^  dat  bij  de  toelating  van  een 
leerling  in  eene  inlandsefae  scbool  de  Enropesehe  ambte- 
naar, belast  met  het  toezigt  op  die  scbool,  in  overleg  met 

den  betrokken  regent,  zoude  regelen,  in  welke  klasse 
van  betalipg  de  persoon  viel,  die  het  schoolgeld  voor  den 
leerling  betaalde,  —  daarbij  lettende  op  de  gewone  in- 
komsten van  den  betaler;  ^  zullende  mitsdien  het  maat- 
fschappelijk  standpunt  van  den  betaler  niet  uitsluitend 
.  i^als  maatstaf  mogen  worden  aangenomen/' 

vTe  gelijker  tijd  werden  de  hoofden  van  gewestelijk 
bestuur  op  Java  en  Madura  uitgenoodigd  van  dit  tarief 
kennis  te  geven  aan  de  Europesche  en  inlandsche  ambte- 
naren, belast  met  het  toezigt  op  eene  inlandsche  «chool 
binnen  ieders  gewest,  onder  opmerking,  dat,  vermits  de 
schoolgelden  moeten  dienen  tot  bestrijdnifj  der  schoolbe- 
hoeiten,  in  de  rangschikking  der  leerlingen  onder  de  klasse 
der  niet-betalenden,  ^  vooral  na^  de  vermind'Bvuigy  welke 
het  tarief  op  nieuw  ondergaan  had,  met  gmKÏgiighddt 
behoorde  te  worden  te  werk  gegaan. 
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'  VIL 

In  Februarij  1856  wenschte  de  resident  van  Cbenboi» 

het  inlandsch  onderwijs  binnen  zijn  gewest  uit  te  breiden 
door  de  oprigting  van  scholen  te  Madjalengka,  Koeningan, 
Galoe  en  Indramajoe. 

Hij  noemde  de  personen^  welke  volgens  hem  de  ver- 
eischte  geschiktheid  bezaten  om  als  onderwijzers  op  te 
treden^  maar  deze  leverden  aan  de  regering  geene  genoeg- 
zame waarborgen  ran  bruikbaarheid  op,  vermits  voor 
het  hiin  toegedachte  val^  niet  spedaal  waren  opgeleid. 
.  De  regering  begreep  echter,  dat  bijaldien  zij  aan  art. 
128  van  het  regerings-reglemeut  en  aan  art.  81  van  de 
instruciie  van  den  gouvemeur-generaai  binnen  een  niet  al  te 
ver  verwijderd  tijdperk  behoorlijke  nitvoering  wilde  geven , 
zooals  pligtmatig  scheen ,  dat  het  alsdan  nood  was  met  het 
opperbestuur  in  overig  te  treden  ter  verkrijging  van  de 
middelen  lot  oprigting  van  nog  eene  normaal-sohool  in 
een  der  Soendasehe  gewesten  van  Java,  waar  ook  do 
Maleische  taal  zoude  worden  onderwezen,  zoomede 
wanneer  men  genegen  mogt  zijn  ook  daarin  onderwijs  te. 
doen  geven  —  de  HoUandscbe  taaL 

Be.  kweekschool  voor  onderwijzers  onder  den  inlander 
op  Java  te  Soerakarta  kon  toch  op  den  duur,  evenmin  als 
al  dadelijk,  in  redelijkheid  in  de  behoefte  voorzien, 

Daarby  kwam,  dat  de  weerzin,  die  bij  den  Soendaneea 
bestaat  om  zieh  met  den  Javaan  te  vermengen,  het  be- 
komen van  geschikte  Soendasehe  jongelieden ,  die  zich  aan 
dit  onderwijs  wenschen  te  wijden^  zeker  laugen  tijd,  zoo 
niet  immer  in  den  weg  aoade  slaan,  wanneer  hierin 
niet  werd  te  gemoet  gdcomen  door  de  oprigting  van  eene 
.  normaal-schooi  in  de  Sociida-landen. 

In  Julij  1857  erkende  de  gouverneur-generaal Paliud  ge- 
readelijk  ,  dat  de  ondervinding  leerde,  dat  een  normaal-school 
in  de  Soenda^landen  gebiedend  wevd  gevorderd  om  ook  'a 
komngs  milde  beginselen  ten  aanzien  van  het  onderwijs  der 
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inlanUsche  bevolking  iu  die  gewesten  van  Java  ic  kunnen 
ten  uitvoer  brengen,  welke,  gelijk  te  vreezen  was,  van 
het  voorref^t  van  geregeld  onderwijs  zouden  verstoken 
blijven,  zoolang  geene  geschikte  onJer wijzers  kunden  wor- 
den aangewezen. 

Be  vraag  was  echter  hij  he.m  gerezen  ^  op  welke  wijze 
tot  de  o[H  igiing  van  zoodanige  school  zonde  behooren  te 
worden  overgegaan,  b.  v.,  waar  de  school  zoude  worden 
opgerigt;  oï  dit  zoude  geschieden  onder  Europesche  leiding;, 
hoedanig  het  onderwijs  zoude  yorden  ingerigt;  hoeveel 
kweekelingen  op  de  school  zonden  worden  geplaatst ;  welke 
de  geldelijke  gevolgen  zouden  zijn  van  den  maatregel. 
'  £en  en  ander  diende  onderzocht  te  worden,  alvorens 
aan  het  opperbestuur  èen  voldoend  toegelicht  voorstel  te 
kunnen  aanbieden. 

Voorshands  kwam  het  hem  voor,  dat  het  streven  zoude 
moeten  zijn  om  ook  aan  het  hoofd  dezer  normaal-school 
een  geschikten .  Europesehen  onderwijzer  te  plaatsen  en 
hem,  belialve  met  het  onderwijs  (althans  met  de  leiding 
daarvan),  te  beiasten  met  het  toezigt  over  de  kweekelin- 
gen ,  evenals  aan  den  hulp-onderwijzer  bij  de  kweek-school 
te  Soerakarta  is  opgedragen. 

Behalv^e  het  onderwijzen  der  Soendasche  taal  zoude  ook 
het  Maleisch  lezen  en  schrijven  met  Arabische  en  Latijn- 
sche  karakters  moeten  worden  onderwezen,  evenals  aan  het 
opperbestuur  was  voorgesteld  met  betrekking  tot  de  kweek- 
school te  Soerakaila  (Beslui L  15  Jauuarlj  1857,  no.  48). 
Beide  scholen  toch  bedoelen  het  vormen  van  onderwijzers, 
niet.  alleen  om  later  slechts  onderwijs  te  geven  aan  zonen 
van  inlandschè  ambtenaren,  maar  aan  de  inlandsche 
jeugd  in  liet  algemeen.  Verschil  in  zedeleer  en  godsdienst 
leidde  er  toe  om  het  ouderwijs  welligt  nog  gedurende  veie 
jaren  ^  volgens  oostersche  begrippen  in  te  rigten  en  den 
Javaan  de  schoonheden  te  leeren  kennen,  welke  zijne 
eigene  litteratuur  oplevert.  I)aaitoe  werden  dan  ook  reeds 
pogingen  in  het  werk  gesteld. 


Digitized  by 


45 


De  raiid  van  N.  I.  was  van  oordtïel,  dal  de  Uwr^k- 
ficUoiil  behoorde  gevestigd  tp  Avorden  iti  het.  ccutj  uia  der 
Soend&rlanden  en  wel  te  üandong,  waar  ook  eerlang  de 
zetelplaats  aoude  zijn  van  het  hoofd  van  gewestelijk  be- 
bUiui  (I  r  Preanij^er-Kef^entschappen. 
'  Hel  süeven  moeet  we^en  oni  aan  het  hoolU  dezer  uor« 
maal-school  een  geschiktea  Ëuropesohen  onderwijzer  Ie 
plaatsen.  Maar  of  zoodanige  Europeaan  juist  wel  de 
schikte  persoon  zuiulc  zijn  om,  behalve  niet  het  ouderwijs 
(althans  inet  de  leiding  din  vau),  belast  te  worden  met 
Jiet  toezigt  over  de  kweekelingen^  meende  de  raad  te  mo- 
gen betwijfelen. 

Al  heeft  zoo  iemand  de  beste  studiën  gemaakt,  ook 
dan  nog  zal  hij  in  den  eersten  tijd  niet  dadelijk  op  de 
hoogte  ztjn  van  de  eigenaardigheden  van  het  inlandsch 
karakter.    Daarenboven  scheen  hij  zich  nitsluilend  aan 
zijne  eigenlijke  taak,  het  onderwijs,  te  moeten  kunnen 
wijden  en  zich  niet  alleen  met  de  leiding  daarvan  te 
moeten  belasten.  Evenals  bij  de  kweekschool  te  Soérakar- 
t;i,  geloofde  de  raad  dan  ook,  dat  hem  een  hulp-onderwij- 
zer behoorde  te  worden  toegevoegd,  aan  wieu  het  toezigt 
over  de  kweekelingen  en  onder  de  leiding  van  den  hoofd* 
onderwijzer  ook  liet  administratief  beheer  der  inrigting 
iiaa  worden  opgedracren. 

De  raad  was  verder  van  oordeel,  dat,  mits  met  ver- 
mijding van  nitsluitend  westersche  vormen,  het  onderwijs 
op  dezelfde  wijze  zou  moeten  zijn  ingerigt,  als  te  Soera- 
karta,  met  dien  verstande,  dat,  eveiwiLs  (hiar  het  zuiver 
JavaaascU  te  leeren  eene  hoofd- bedoeling  is,  welko  nim- 
mer mag  worden  uit  het  oog  verloren,  zoo  ook  bij  de 
kweekschool  in  de  Soenda-landen  het  leeren  van  zuiver 
Soendaasch  steeds  op  den  voorgrond  zoude  moeten  Ria?in. 

Keeds  vroeger  had  de  raad  gewaarschuwd  legen  het 
streven,  dat  men  in  de  verwaarlozing  van  het  Arabisch 
letterschrift  meende  te  bespeuren  om  het  onderwijs  op  de 
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kweekschool  voor  inlandsche  onderwijzers  te  Soerakarta 
aifcsluitend  in  ie  rigten  naar  Ëaropesche  en  westersehö 
vormen,  ten  gevare,  dat  dit  inlandsche  onderwijs  mxh 

nimmer  met  den  inheemschen  landaard  vereenzelvigen,  zich 
nimmer  nationaliseren  zal.  Want,  deed  de  raad  op  mer- 
ken,  de  onderwgzer,  die  onbekend  is  met  het  Aralnseh 
schrift y  het  schrift  Van  zijne  heilige»  godsdienstige  boekén, 
zal  immer  vreemdelin":  blijven  aan  de  onderwijzers  van 
lageren  rang,  de  goeroe's  uit  den  priesterstand»  in  wier 
handen  volgens  de  eigenaardige  instellingen  des  volks  de 
eerste  opleiding  der  jeugd  verblijven  zal. 

Het  aantal  kweekelingen  op  de  school  in  de  Soeuda- 
landen  te  plaatsen  zoude  30  kunnen  bedragen»  want  het 
aantal  regentschappen ,  waar  scholen  aoudén  moeten  wor*  * 
den  opgerigt,  bedroeg: 


in  Bantam.   »   4 

r  Buitensorg   1 

ff  Krawang..   1 

ff  de  Pi*eanger   5 

if  Cheribon.  •  •   5 

'  g  Banjoemas.   5 


dus  6  gewesten»  ongerekend  Batavia,  en  21  regentschap-' 

pen.  Daar  het  echter  niet  overbudig  scheen  eene  inland- 
sche school  van  gouvernementswege  te  vestigen  in  het 
suider*  en  ooster-kwartier  der  Ommelanden  van  Batavia  en 
ééne  in  hei  wester-kwartier  dier  residentie»  zoomede  ééne 
in  de  afdeelin*]:  ATijer  van  de  residentie  Bantam,  zoude  dus 
op  24(  gouveruemeuts  inlandsche  scholen  al  dadelijk  moeten 
.  gerekend  worden^  waarvoor  de  noodsge  onderwijzers  door  de 
kweekschool  in  de  Soenda-Ianden  moeten  worden  geleverd. 

Een  aantal  van  80  kweekelingen  zonde,  jrerekend  op 
een  cursus  van  5  jaren,  jaarlijks  6  onderwijzers  kunnen 
doen  verwachten»  welke  verhouding  echter»  sterfgevallen 
en  mislukking  door  ongeschiktheid  in  aanmerking  geno* 
men^  te  voordeeiig  was. 
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Het  bedoeld  aantal  kweekeiingen  kon  de  raad  ook  daar* 
om  niet  te  min  achten^  omdat  eenige  der  Toormelde  re- 
gentschappen zeer  groot  sijn  en  men  moe  ij  <  l  ijk  voldoende 
ondenvijs  zoude  kunnen  hebben,  aia  binnen  deze  ölecliiö 
één  onderwijzer  werd  gevestigd. 

Men  diende  tevene  bedacht  te  zijn  op  de  mogelijkheid, 
dat  later  ook  onderwijsers  noodig  konden  worden  toot 
andere  dau  gouvernements-scholen  binnen  districten  of 
gioote  dessa's^  waar  het  veriaogen  naar  dezelve  zich  mogt 
Openbaren,  hetgeen  eene  sMer  wenscheiyke  zaak  zoude  zijn. 

Kopens  de  geldelijke  gevolgen  van  den  maatregel  wer- 
den de  directeuren  van  burgerlijke  openbare  werken  en 
van  ünaDciën  gehoord. 

Aanvankelijk  dacht  eentgenoemde  er  aan  om  het  goo* 
vernemen ta-gebouw  te  Bandon  g,  Gedong  Papak  geheeten, 
in  te  rigteii  voor  schoollokalen,  eetzaal,  ber«rplaats  van 
«choolbehoeften,  enz.,  maar  onderwiyl  kreeg  dit  gebouw 
eene  andere  bestemming.  De  directeur  achtte  toen  eene 
som  van  ƒ  ld7,200  noodig  voor  de  oprigting  van  school- 
lokalen en  woninp^en  van  docenten  en  leerlingen,  waarvan 
het  jaarlijksch  onderhoud  op  niet  minder  dan  ƒ  1000  mogt 
worden  gesteld. 

De  directeur  van  financiën  berekende  de  uitgaven  voor 
personeel  op  /  26,496  'sjaars. 

Bij  missive  van  ö  April  1859,  no.  verzocht  al snu 
de  gouverneur-generaal  Pahud  de  mi^iging  des  konings 
om  ten  behoeve  van  eene  kweekschool  tot  opleiding  van 
inlandsche  onder u  ijzers  ten  dienste  va-n  de  jeugd  der  in- 
landsche  bevolking  in  de  Soenda-landen  op  Java  bij  de 
begroeting  van  Ned.  Indië  de  volgende  sommen  als  vaste 
posten  te  mogen  uittrekken: 

vuur  de  bezoldiging  van  een  hoofd-onder- 
wijzer  een  maximum  van  f  000  mds« 

idem   van  een   hulp-onderwijzer  een 
maximum  van  //  500 
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iUeui    van   een   teekeii-iueester,  tevens  ge- 


schikt voor  het  onderwgs  in  de  land- 
meetkunde, een  maxinmm  van  ƒ  250  *a  mds. 

idem  van  een  inlandschen  onderwijzer  in  de 
Maleische  taal  eu  het  Arabisch  schril't, 
een  maximum  van   50  » 

voor  toelagen  aan  10  kweekelingen  &  ƒ  15  ieder  150  ir 

ff      0     ff  20       g       „  '10  „  2oa  „ 

if    een  mandoer   8  g 

n    10  koeli's  è  ƒ  5  ieder   50  , 

n    schrijfbehoeften  en  leermiddelen   100  f, 

Totaal     ƒ    2,^.08  'smds. 


of  'sjaars  ƒ  26^496. 

Tevens  werd  bepaald,  dat  bij  toetreding  van  het  op- 
perbestuur tot  dit  voorstel  de  betrekking  van  inlandschen 
onderwijzer  in  de  Soendasclie  taal  bij  de  kweekschool  te 
Soerakarta  zoude  worden  ingetrokken  en  de  daar  beschei* 
den  onderwijzer  naar  Bandong  zoude  worden  overgeplaatst. 

Eerst  bij  missive  van  8  Jnnij  1861,  1.  A^z.  no.  30/70:3 
deelde  de  minister  van  koloniën  mede,  dat  Z.  M.  de  ko- 
ning zich  blijkens  een  kabinets-rescript  van  23  Mei  1861, 
no.  49  met  het  Indische  voorstel  had  vereenigd. 

Hiervan  werd  in  Indië  aantcckening  gehouden  bij  het  be- 
sluit van  22  Augustus  1862,  no.  3,  waarbij  tevens  de  direc- 
teur der  burgerlijke  openbare  werken  werd  aangeschreven 
de  noodige  voorstellen  te  doen  omtrent  de  gebouwen ,  voor 
de' kweekschool  benoodigd,  en,  l)ij  het  raadplegen  van 
den  resident  der  Preanger-Regentschappen  ter  zake,  aan 
dezen  op  te  drs^en  omtrent  de  wijze  van  inrigting  tevens 
het  gevoelen  in  tf»  winnen  van  den  heer  K.  F.  Holle. 

Deze  laatste  had  zieli  namelijk  aangeboden  om  de  re- 
gering bij  de  oprigting  van  de  kweekschool  in  allerlei 
opzigten  behulpzaam  te  zijn.  De  betrekking  van  hoofd- 
onderwijzer of  directeur  wenschte  hij  echter  niet  te  aan- 
vaarden» 
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Aan  bovenbedoelde  aanschrijviai^  voldeed  de  directeur 
in  Mei  1863,  waarop  bij  besluit  van  16  Julij  1S63,  iio. 
12  is  bepaald^  overeenkomstig  de  overgelegde  project-  en 
plattegrond-teekeningen,  te  Bandong  gebouwen  op  te  rig- 
ten  voor  eene  kweekschool  van  inlandsclie  onderwijzers 
in  de  Soeiida-laiiden,  waarvan  de  kosten  van  hoofd-  en 
bijgebouwen  blijkens  de  mede  overgelegde  begrootingen 
waren  geraamd  op  een  gezamenlijk  bedrag  van  /  43.720  ^ 
met  bepaling,  dat  van  de  deugdzame  houtwerken ,  afkom- 
stig  vaii  het  door  het  gouvenieiaent  van  wijlen  den  heer 
B.  M.  F.  Phlippeau  overgenomen  ko^j-pei*etabUssement , 
▼oor  het  hierbedoelde  werk  zoude  kunnen  worden  gebruik 
gemaakt. 

De  uitvoering  van  dit  werk  werd  zonder  contract  op- 
gedi'agen  aan  den  heer  K.  F.  Holle. 


VIII. 

Zoodra  als  in  Indië  de  koninklijke  magtiging  om  ten 
behoeve  van  het  inlandsch  onderwijs  ƒ  25,000  's  jaars  op  de 

begrooting  uit  te  trekken  bekend  was,  (*)  werd  hiervan 
bij  besluit  van  13  Maart  1849^  no.  5,  art.  %  aan  de  plaat- 
selijke autoriteiten  op  Java  mededeeling  gedaan  o.  a.  ten 
einde  intusschen  door  middel  van  de  regenten  om  te  zien 
naar  geschikte  kweekelingcn. 

In  afwachting  van  eene  tipoedige  opening  der  kweek- 
school te  Soerakacta  werden  ruim  twee  jaren  later  de  hoof- 
den van  gewestelijk  bestuur  op  Java  bij  besluit  van  30  Au- 
gustus 1851,  no.  1,  art.  1  §  <?.  opnieuw  ter  zake  aangeschre- 
ven en  wel  om  aan  den  gouverneur-generaal  vóór  uluuio  , 
December  1851  de  personen  voor  te  dragen^  die  door  ge- 
bleken aanleg  en  het  bezit  van  de  overige  vereischten  het 
jnrest  in  aanmerking  ku^anien  om  op  de  kweekschool  te 
Soerakarta  tot  het  ondcrwijm's-anibt  onder  den  inlander 

<•)  Zie  deel  XIV,  blads.  303. 
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te  wordon  opgeleid,  en  om  nopens  de  redenen,  op  grond 
vaa  welke  de  voor  te  di'ageii  personen  daartoe  p:csdiikt 
beschouwd  werden^  zooveel  mogelijk  in  bijzonderheden 
te  treden,  opdat  de  gouvernenr-generaal  uit  de  verschei- 
dene candidaten  eene  i;i)t'dc  la  nze  zoude  kuiiiieii  doen. 

Toen  ongeveer  drie  jaren  later  geene  door  residenten 
voorgedragene  personen  meer  overig  waren,  die  tot  kwee« 
keling  zouden  kunnen  worden  benoemd,  werden  bij  be- 
sluit van  21  Julij  185-i,  no.  8,  art.  2  de  hoofden  van  ge- 
westelijk bestuur  op  Java  aangeschreven  om  jaarlijks  vóór 
V*  Junij  eene  voordragt  te  doen  van  jongelieden,  geschikt 
geoordeeld  om  als  kweekelingen  op  de  kweekschool  voor 
inlandsche  onderwijzers  te  Soerakarta  te  worden  opge- 
nomen. 

De  vereischten,  waaraan  de  personen,  die  voor  kweeke* 
ling  konden  worden  voorgedragen,  moesten  voldoen,  zijn 

meermalen  gewijzigd. 

Aanvankelijk  werd  bij  het  besluit  van  30  Augustus 
1851,  no.  1,  art.  1,  a.  (  3  en  4  slechts  bepaald,  dat  zij 
moesten  zijn  van  fotsoenlijken  stand  en  minstens  15  jaar 
oud.  (*) 

Kadat  echter  moeijelijkheden  waren  ondervonden  met 
een  kweekeling,  die  24  jaar  oud  was,  werd  bij  besluit 
van  9  Julij  1852,  no.  1  bepaald,  dat  de  kweekelingen 
bij  hunne  toelating  niet  ouder  dan  18  jaar  zouden  mogen 
zijn. 

Doch  ook  deze  reling  voldeed  niet  aan  den  hoofd-on* 

derwijzer,  die  in  zijn  rapport  van  30  Maart  1858,  no.  8 
ter  zake  schreef: 

^Het  zou  naar  mijn  oordeel  wenschelijk  zijn,  dat  er 
niet,  zooals  thans,  leerlingen  Averden  benoemd  van  15 
tot  18  jaar,  maar  liever  van  14  tot  17  jaar.  De  onder- 
vinding heeft  mij  bewezen,  dat  de  ouderen  meer  wenscheu 


(*}  Zie  boven,  blads.  4. 
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hoesteren,  dan  men  bevredi<ï:en  iiki!^,  /oo  vr  ordo  en  tnclit 
in  ecne  inrigtins^  als  deze  zullen  hcerschen.  Boveiidieïi 
is  hefc  zeker^  dafc  snj  moeijelijker  te  vormen  xijn  en  door 
het  heerscbende  gebrek  aan  goede  huisselijke  opvuediog  ligt 
ondeugden  hebltcn  ingezogen,  die  door  het  beste  onderwijs 
en  voorbeeld  niet  zijn  uit  te  rocijen,  eerder  dun  zij,  die  op 
jeugdigen  leeftijd  aan  de  luiheid  zijn  ontrukt.  Dat  hier» 
over  bij  de  tegenwoordige  kweekelingen  niet  valt  te  kla- 
gen, is  meer  een  gev^olg  van  de  goede  voordra^teu,  door 
de  respective  gewestelijke  besturen  gedaan,  dan  een  be- 
wijs voor  de  onwaarheid  van  het  bovenstaande.  Ëindelijk 
is  de  eens  volwassen  Javaan,  naar  't  mij  voorkomt,  ge- 
woon om  in  de  onkunde,  Wctanu  hij  veelal  omtrent  zijn 
ouderdom  verkeert,  zich  vaak  jonger  op  te  geveu  dan 
hij  werkelijk  is  en  zyn  leeftijd  eenige  jaren  te  doen  stil- 
staan, gelijk  zijn  verstand  door  gebrek  aan  gelegenheid 
tot  ontwikkeling  in  't  algemeen  niet  in  rijpheid  toeneemt. 
Bij  die  van  jeugdigen  leeftijd  kau  men  meer  bij  'fc  bepalen 
van  den  ouderdom  op  verstands-  en  ligchaams-ont  wikke* 
ling  afgaan/' 

Naar  aanleiding  hiervan  werd  bij  het  besluit  van  2  Junij 
185'i,  no.  4i,  art.  7  bepaald,  dat  de  voortaan  tot  kwee- 
kelingen voor  te  dragen  jongelingen  niet  jonger  dan  14 
en  niet  ouder  dan  17  jaren  zullen  mogen  zyn. 

Boven  zagen  wij  reeds,  hoe  bij  het  besluit  van  5  Junij 
1850,  no.  i  werd  bepaald,  dat  geene  inlanders  van  aan- 
zienlekke afkomst  of  bloedverwanten  van  aanzienlijke  in- 
landsche  hoofden  mogen  worden  bestemd  voor  kweeke- 
lingen. (*) 

IX. 

Toen  omstreeks  het  jaar  1S50  de  zaak  van  het  inlandseh 

onderwijl»  door  de  regering  met  meer  ernst  den  VToeger  ter 


(»)  Zie  blads-  13. 


tiarte  werd  geiioinon,  deed  zich  al  spoed if^  de  vn*aa«^  voor, 
wie  met  de  zorg  voor  dat  onderwijs  belast  zoude  worden. 

Het  lag  voor  de  hand,  dat  men  aan  de  hoofd-commissie 
van  onderwijs  in  N.  I.  dacht,  maar  al  spoedig  werd  dat 
denkbeeld  verworpen,  voornamelijk  omdat  men  de  zaak 
van  het  iulandsch  onderwijs  van  te  politieken  aard  achtte 
om  die  niet  door  de  regering  zelve  te  doen  behandelen. 
Ook  had  de  minister  voorgeschreven,  dat  de  regering  de 
leiding  van  het  inlandsch  onderwijs  niet  uit  hare  handen 
moest  geven.  (^) 

Was  eenmaal  de  zaak  geregeld,  dan  eerst  kon  er  sprake 
van  zijn  om  met  het  houden  van  een  duurzaam  toezigt, 
ook  ter  vermijding  van  omslag  en  dagelijksche  bemoeijenis 
met  vele  détails  voor  het  gouvernement,  de  hoofd-com* 
missie  en  sub-commissiën  van  onderwijs  te  belasten,  'dan 
wel  des  noods  eene  speciale  commissie  tot  dat  einde  te 
delegeren. 

£en  bepaalden  ambtenaar  met  het  toezigt  te  belasten 
achtte  de  regering  niet  noodzakelijk,  die  de  voorkeur  gaf 
aan  het  denkbeeld  om  bij  voorkomende  gelegenheden  eenen 
daartoe  geschikten  persoon  met  het  doen  eener  tijdelijke 
inspectie  te  belasten. 

Yoorloopig,  meende  de  regering,  waren  de  hoofden  van 
gewestelijk  bestuur  het  •  best  in  staat  om  de  voorberei- 
dende maatregelen  overeenkomstig  de  inzigten  der  regering 
ter  executie  te  leggen. 

Toen  echter  omstreeks  het  midden  van  1854  een  drietal 
kweekclingen  van  de  kweekschool  te  Soerakarta  de  noo- 
dige  bekwaamheden  voor  hunne  toekomstige  betrekking 
van  onderwijzer  verkregen  hadden,  achtte  de  raad  van 
I^ed.  Indië  het  tijdstip  aangebroken,  waarop  tot  de  rege- 
ling van  het  onderwijs  onder  de  Javanen  een  stap  verder 
zoude  moeten  worden  gegaan. 

(•)  Zie  deel  XIV,  bladz.  261. 
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A&n  den  eenen  kant  werd  beweerd,  dat^  zQude  dii 
onderwijs  goede  yruchten  dragen ,  het  noodzakelijk  scheen 
de  leiding  daarvan  op  te  dragen  aan  eene  commissie, 
zamengesteid ,  zooveel  mogelijk,  uit  wetenschappelijke 
personen,  die  door  hunne  kennis  en  ervaring,  mitsgaders 
door  hunnen  maatschappelijken  werkkring  in  zich  vereeni- 
gen do  waarborgen  van  de  belangen  van  dit  zoo  krachtige 
middel  van  beschaving  behoorlijk  en  naar  eisch  te  zullen 
bevorderen.  Zoodanige  centrale  commissie  zoude  uit  den 
aard  der  zaak  behooren  gevestigd  te  zijn  in  de  onmidde- 
lijke  nabijheid  van  de  normaal-school,  uuidat  daar  waar- 
schijnlijk minder  dan  elders  de  zamenstelling  der  commissie 
aan  bezwaren  zoude  onderhevig  zijn*  Zij  zoude  kunnen 
bestaan  uit  vier  leden  en  eenen  secretaris,  voorgezeten 
door  den  resident  van  Soerakarta.  Aan  haar  zoude  het 
toezigt  kunnen  worden  gegeven  over  de  gewestelijke  sub- 
commissiën,  zamengesteld  uit  de  hoofden  van  gewestelijk 
bestuur  en  de  regenten,  bijgestaan  door  een  secretaris. 
Aan  haar  zoude  ook  kunnen  worden  opgedragen  het  uiit- 
werpen  eener  instructie,  de  regeling  van  het  onderwijs, 
van  de  bestemming  en  van  de  positie  der  afgaande  kweeke- 
lingen,  alsmede  de  rigting  door  hen  aan  de  uitoefening 
van  hun  beroep  te  geven. 

Aan  den  anderen  kant  werd  opgemerkt,  dat  het  de 
verklaarde  wil  was  van  bet  opperbestuur,  dat  het  onder- 
wijs op  Europesche  wijze  aan  de  inlandsche  bevolking  op 
Java  zonder  verdere  atwijking  moest  uitgaan  van  het  gou- 
vernement en  mitsdien  eene  centrale  leiding  zoude  moeten 
worden  uitgeoefend  regtstrèeks  door  het  gouvernement. 
Uit  dien  hoofde  kon  wel  van  gewestelijke  sub-commissiën, 
docii  niet  van  eene  hoofd-commissie  sprake  zijn,  vooral 
niet  wanneer  die  zitting  houden  moet  op  eene  plaats,  van 
den  hoofdzetel  van  het  bestuur  verwijderd,  en  zoo  doende 
aan  den  invloed  van  dat  hoofd-bestuur  zoude  worden 
onttrokken.  Deze  leiding  behoorde  mitsdien  eigenaardig 
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te  blijven  bij  den  gouverneur-generaal  ^n  kon  boogstcn» 

worden  op^i^edragen  a;ui  een  lid  iii  den  rand  van  N.  I. 

Deze  raad  gaf  mitsdien  iu  overweging  zich  met  het  op- 
perbestuur te  verstaan  omtrent  de  wijze  ^  op  welke  aan 
het  inlandsch  onderwijs  door  tussehenkomst  van  gewes- 
telijke school-corn  missiën  de  van  gouvernementswe^^e  ver- 
langde rigting  blijvend  zoude  kuuneu  worden  gegeven  en 
verzekerd. 

De  gouverneur-generaal  Dujmaer  van  Twist  was  het 

in  geencn  deele  liiermede  eens  en  schreef  dientengevolge 
bij  missive  van  21  Julij  1854,  no.  469  a/^  aan  den  mi- 
nister: 

17 De  raad  zegt,  dat^  nu  een  drietal  leerlingen  van  de 

kweekschool  de  bekwaaniheden ,  vereischt  voor  luunKi 
bestemming,  verkregen  hebben,  het  tijdstip  aangebroken 
is  om  aan  dat  onderwijs  regeling,  eenheid  en  stelselmatige 
uitbreiding  te  geven. 

,/Ik  moet  verklaren  het  verband  tusschea  het  een  eii 
het  ander  niet  te  beseffen. 

irDe  vraag  is  of  aan  bet  onderwijs  eenhdd  ontbreekt? 
Of  het  onderwijs  regeling  noodig  heeft? 

,/Dat  een  drietal  leerlingen  genoegzaam  bekwaam  is 
om  de  school  te  Soerakarta  te  verlaten,  doet,  meen  ik, 
ter  beantwoording  dier  vriigen  niets  af. 

/if  Evenmin  zal  men  met  drie  onderwijzers  van  voldoende 
bekwaamheid  aan  liet  onderwijs  stelselmatige  uitbreiding 
kimnen  geven,  zoolang  op  een  aantal  der  reeds  bestaande 
scholen  gebrek  bestaat  aan  bekwame  onderwijzers  en  meo 
«ich  aldaar  tot  dus  veme  behelpt  met  hetgeen  me»  heeft 
kunnen  verkrijgen. 

fflk  ben  niet  overtuigd,  dat  het  onderwijs  voor  het 
eogenblik  eene  nadere  rigting  iu  algemeenen  zin  noodig 
heeft. 

^/Wat  betreft  de  kweeksehixd  te  Soerakarta,  de  rii^ting 
daarvan  schijnt  voldoende  aangewezen,  en  de  bestaaiide 
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regeling  mag  hier  of  daar  nu  en  dan  wijziging  of  aan- 
vulling behoeven,  ik  acht,  dat  die  zullen  kunnen  plaaté 

vinden,  wanneer  de  behoefte  daaraan  zich  openharen  zal. 
Voor  het  oogenhiik  is  mij  die  behoefte  aan  eeue  nieuwe 
regeling  niet  gebleken. 

ff  En  wat  betreft  de  overige  inlandsche  scholen^  de  rig- 
ting  dier  sclioien  schijnh  voldoende  aanc^ewezen: 

dooc  de  rigting^  die  aan  de  te  Soerakarta  tot  onderwij- 
zers Toor  ^e  scholen  opgeleid  wordende  jongelingen  wordt 
gegeven ; 

door  de  schoolboeken,  waarvan  imii  zich  l)edient  en 
die  alleen  bestaan  in  de  door  het  gouvernement  uitgege- 
vene^  want  er  bestaan  geene  andere; 

doordien  overal  tot  hiertoe,  in  den  regel,  slechts  kin- 
deren van  hoogere  en  mindere  iulaudsche  lioofden  wuixlen 
toegelaten. 

ff  Et  bestaat  eene  eenheid  met  betrekking  tot  het  onder- 
wijs, dat  gegeven  wordt,  voor  zooveel  uit  het  verschil 

van  individualiteit  tusschen  de  onderwijzers  niet  steeds 
eenig  verschil  zal  volgen. 

17  Overal  is  lezen  en  schrijven  in  bet  Haleisefa  en  Ja- 
vaansch,  Madnreesch  of  8oendaasch,  het  vertalen  van  de 
eene  taal  in  de  andere,  benevens  rekenen  de  hoofdzaak; 
bij  sommigen  komt  daarlMj  eenige  aardrijkskunde  van 
Java  of  van  den  Indischen  Archipel  en  eenig  onderwijs 
in  het  landmeten,  waar  de  onderwijzer  hiertoe  de  geschikfc- 
lieid  heeft.  Overal  staan  de  inlandsche  scholen  onder  toe- 
zigt  der  residenten  en  regenten.  Jaarlijks  moet  een  verslag 
worden  ingeleverd  aan  den  gonvernear-generaal^  waardoor 
deze  van  elke  belangrijke  afwijking:  kcHni»  zoude  verkrij- 
gen en,  zoo  noodig,  zou  kunnen  tusschen  beiden  komen. 

tflk  zie  niet,  welke  nadere  rigting  voor  het  oogenblik 
aan  de  zaak  zou  kunnen  worden  gegeven.  Ik  zie  even* 
min,  dat  men  betere  plaatselijke  commissii'n  zou  kunnen 
l>enoemen  dan  die,  welke  bestaan  uit  de  residenten  en 
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regenten.  En  ik  zie  eindelijk  ook  niet,  hoe  men  meer 

eenheid  zou  verkrijgen  dan  die,  welke  iiians  bestuat,  nu 
de  geheele  zaak  ten  slotte^  ais  het  ware,  iii  de  hand  is 
van  den  gouverneur-generaal. 

vintegendeel,  voor  een  begin  komt  het  mij  voor,  dat 
de  zaak  cfoed  loopt  en  dat  men  wel  zal  doen  van  liever- 
lede en  naar  mate  zich  de  behoelte  bij  meerdere  uitbrei- 
ding zal  doen  gevoelen,  de  rigting  nader  aan  te  geven 
en  nadere  regelingen  te  maken 

Bij  de  behandeling  van  het  tarief  van  schoolgelden  in 
1S57  deed  zich  andermaal  de  vraag  voor  ui  hel  ter  voor- 
ziening in  de  leemte,  die  in  het  algemeen  toezigt  of  de 
leiding  van  het  inlandsch  onderwijs  bestond,  geene  over- 
weging verdiende  één  persoon  te  belasten  met  het  voor- 
lichten der  regerini^  iii  alles,  wat  dat  ouderwijs  betreft. 

De  raad  van  I.,  hieromtrent  gehoord,  verklaarde, 
dat,  vermits  de  wettelijke  en  bijzondere  voorschriften 
betreffende  het  inlandsch  onderwijs  niet  meer  zagen  op  het 
onderwijs  onder  de  Javanen  alleen,  maar  up  het  onderwijs 
onder  den  inlander  in  het  algemeen  in  Ned.  Indië,  het 
denkbeeld,  aangegeven  in  zijn  boven  omschreven  advies, 
noodwendig  wijziging  moest  ondergaan. 

Dc  zetel  van  eene  centrale  ol"  hoofd-commissie  zoude 
moeten  zijn  Batavia,  de  hoofdzetel  vétn  het  bestuur,  van 
hetwelk  zij  haren  lastbrief  zoude  hebben  ontvangen,  en 
niet  Soerakarta. 

Te  Batavia  zou  deze  commissie  meer  blijkbaar  het  voor- 
lichtend collegie  zijn  van  de  regering  in  alles,  wat  het 
inlandsch  onderwijs  aangaat,  en  in  de  zorg,  aan  den  gou- 
verneur-generaal daarover  opgedragen  bij  art.  125  van  het 
regerings-reglement. 

Mogt  men  met  het  oog  op  de  voorschriften  van  het 
opperbestuur  twijfelen  aan  de  bevoegdheid  om  aan  eene 
centrale  commissie  de  zorg  voor  de  aangelegenheden  van 
het  inlandscii  onderwijs,  als  gedelegeerde  van  den  gou- 
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verneuT-generaal,  op  te  dragen,  niets  belette  ter  zake 
vooraf  met  het  opperbestuur  in  overleg  te  treden  en  na- 
dere bevcieu  te  vragen. 

De  raad  wees,  om  deze  afwijking  van  zijn  vroeger  ge- 
voelen  nog  meer  te  motiveren,  op  de  omstandigheid,  dat 
bereids  in  overweging  was  gegeven  de  oprigting  van  eene 
tweede  normaal-sohuul  in  céa  der  boeudubclie  geweüten 
van  Java. 

Mogt  dat  denkbeeld  worden  verwezenlijkt,  dan  zou  er 
geen  motief  zijn  om  de  centrale  commissie  bij  voorkeur 

in  dc  nabijheid  van  do  norniaal-scliool  te  8o(MuJviirUi  te 
vestigen  en  niet  in  de  nabijiieid  van  de  iiurmasfl-scliool 
in  de  Soendasche  residentie. 

Wanneer  later  het  inlandsch  onderwijs  meer  uitbreiding 
zou  hebben  bekomen,  zoude  het  denkbeeld  om  daarmede 
één  persoon,  die  een  deskundige  behoort  te  zijn  ^  te»  belas- 
ten en  aan  wien  de  titel  van  inspecteur  over  het  inlandsch 
onderwijs  zoude  kunnen  gegeven  worden,  allezins  aan- 
beveling verdienen.  Voor  het  teG:enwoordige  echter  kwam 
den  raad  de  aanstelling  van  zoodanigen  ambtenaar  minder 
geraden  voor,  omdat  men  het  inlandsch  onderwijs  nog 
van  te  geringen  omvang  achtte  om  daarvoor  een  spedalen 
ambtenaar,  die  goed  bezoldigd  behoort  te  zijn,  aan  te 
wijzen,  ai'gescheiden  van  de  moeijelijkheid  om  daarvoor 
al  aanstonds  een  geschikten  deskundige  te  vinden. 

Be  raad  gaf  mitsdien  in  overweging  in  overleg  te  tre- 
den met  het  opperbestuur  ten  einde,  voor  zooveel  dit  nog 
Boodig  was,  de  Indische  regering  te,  doen  magtigen  om 
het  toezigt  op  en  de  leiding  van  het  inlandsch  onderwijs, 
onder  het  oppertoezigt  van  den  gouverneur-generaal,  op 
te  dragen  aan  eene  centrale  of  hoofd  commissie,  zamen- 
gesteld  uit  een  voorzitter,  twee  leden  en  een  secretaris, 
stem  hebbende  in  de  vergaderingen  bij  wettige  verhinde*  ' 
ring  van  een  der  leden;  met  dc  ma(;ti<_!;iDg  tevens  om,  wan- 
neer het  inlandsch  onderwijs  daartoe  voldoende  uitbreiding 
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2oude  lieb1>en  verkregen,  aan  één  der  leden  van  de  <son»- 

niissic  op  te  dragen  de  functiëii  van  inspecteur  der  scho- 
Ica  voor  den  inlander  iu  Ked.  ludië^  door  oi  ouder  toezigt 
van  het  gouvernement  opgerigt,  wanneer  daartoe-  een  ge- 
schikt, deskundig  persoon  zoude  kunnen  worden  bestemd; 
met  bepaling,  dat  aan  dezen  inspecteur  zal  kunnen  wor- 
den toegekend  eene  bezoldiging  van  ten  hoogste  ƒ  lOOO 
en  dat  aan  den  secretaris  der  centrale  of  hoofd-cotnmissie 
van  inlandsch  onderwijSi  zoalang  die  betrekking  zal  blij- 
ken gecumuleerd  te  kunnen  worden  waargenomen  met  een 
ander  ambt,  eene  toelage  zal  Avorden  verleend  van  ƒ  150 
'smaands,  benevens  aan  klerken-geld  en  bureau-kosten 
van  ƒ  125  maands;  —  en  al  verder  worde  bepaald,  dal 
het  toezigt  in  elk  gewest,  ondergeschikt  aan  de  ecntrale 
of  hoofd  com missie,  zal  zijn  opgedragen  aan  liet  hoofd  van 
het  gewestelijk  bestuur  als  voorzitter,  bijgestaan  door  de 
onderscheidene  hoofden  van  plaatselijk  bestuur  en  de  be- 
trokken  inlandsche  regenten  als  leden,  gezamenlijk  vor- 
mende eene  sub-commisöie  van  inlandsch  onderwijs,  aan 
welke,  zoowel  als  aan  de  centrale  of  hoofd-commissie  door 
den  gourerneur-generaal  instructiën  zullen  worden  uit- 
gereikt. 

Met  dit  advies  kon  de  gouverneur-generaal  Palmd  zich 
gereedelijk  vereenigen,  niet  alleen  op  grond  van  de  boven 
aangevoerde  motieven,  maar  ook,  en  wel  voornamelijk, 

omdat  liet  te  verwachten  was,  dat,  zoo  lang  niet  één 
ligcliaam  niet  liet  voorlichten  der  regering  in  alles,  wat 
het  inlandsch  onderwijs  betreft,  belast  werd,  de  behande- 
ling dbr  aangelegenheden,  dit  onderwijs  betreffende,  voor 
de  regering  uiterst  langwijlig  en  moeijiüijU  zonden  wor- 
den, vermits  reeds  meermalen  was  gebleken,  dat  op  vele 
punten,  met  het  onderwijs  van  den  inlander  in  naauw 
verband  staande,  de  gevoelens  der  te  raadplegen  autori- 
teiten te  zeer  uiteen  liepen,  dan  dat  de  regering  zich  met 
volkomen  vertrouwen  (en  in  elk  geval  met  opolTering 
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van  eencn  kostbaren  tijd)  op  de  juistheid  harer  beslissin- 
gen zoude  kunnen  verlaten. 

Bij  missive  van  12  November  1857,  no.  905/30  ver- 
zocht aizoo  de  gouvernenr-generaal  Pahud  aan  den  minis- 
ter van  koloniën  mat^tiging  om  op  de  bcgrootin*;  van  Ned.- 
Indië  als  vaste  post  te  mogen  uittrekken  eene  som  van 
f  15.300  ter  verwezenlijking  der  hier  bedoelde  regeling. 

In  Februarij  1S62  was  in  Indië  op  dit  schrijven  nog 
geen  antwoord  ontvangen,  waarom  de  gouvernenr-gene- 
naai  Sloct  van  de  Beele,  bij  nüssivc  van  21  Februarij 
\8ö2,  no.  158/18  op  de  zaak  terugkwam. 

De  behoefte  aan  een  inspecteur  van  het  inlandscU  onder- 
wijs werd  dagelijks  meer  en  meer  gevoeld ,  zoowel  bij  de 
regering  zelve,  als  bij  de  verschillende  iiilandsche  scholen. 

Be  i^ering  toch  miste  nog  altijd  een  adviseur  in  za- 
ken van  inlandsch  onderwijs^  die  haar  in  die  belangrijke 
en  moeijelijke  aangelegenheid  kon  voorlichten,  terwijl  de 
leiding  en  het  toezigt  van  hel  mlandsch  onderwijs  steeds 
was  overgelaten  aan  residenten,  addistent-residenten,  con- 
troleurs, esiz.,  die,  ieder  naar  zijne  wijze  van  zien  en  naar 
mate  van  zijne  belangstelling,  de  scholen  binnen  hun  ge- 
west beheerden  eu  het  daarin  gegeven  onderwijs  leidden 
of  niet  leidden. 

Bit  gebrekkig  toeroorzigt  had  ten  gevolge,  dat  in  het 
inlandsch  onderwijs  volstrekt  geen  systheem  heerschte  en 
dat  het  slechts  zeer  middelmatige  Tosultaten  opleverde.'^ 

In  dien  ongelukkigen  toestand  zoude,  naar  het  den 
gouverneur-generaal  voorkwam,  veel  verbetering  kunnen 
gebragt  worden  door  het  aanstellen  van  een  leidend  hoofd, 
die  tevens  de  regering  ter  zijde  zou  staan  als  raadgever. 

Be  gouverneur-generaal  Shx^t  van  de  Beele  gaf  de  voor- 
keur boven  eene  hoofd-oommissie  van  inlandsch  onderwijl 
aan  de  dadelijke  benoeming  van  een  inspecteur,  omdat  com- 
nüssiën  gewoonliik  langzaam  werken,  terwijl  onderwer- 
pelijk  doortastende  maatregelen  noodig  waren  en  bet 
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inlandsch  onderwijs  sedert;  November  1857  eene  zoodanige 
uitbreiding  had  verkregen ,  dat  de  inspectie  daarvan  meer 

dan  G^enoef^zaani  werk  aau  den  eveuLueel  daarmede  te  be- 
lasten persoon  zoude  versciiaü'en. 

De  met  het  toezigt  en  de  leiding  van  de  inlandsche 
scholen  belaste  ambtenaren  zouden  met  het  dagelijksehe 
toezigt  op  die  scholen  belast  kunnen  blijven. 

De  rigtiug  van  het  onderwijs  eehter  beluxnde  aangege- 
ven te  worden  door  —  en  het  beurtelings  bezoeken  der 
scholen  opgedragen  te  worden  aan  een  inspecteur,  die 
regtstreeks  niet  het  gouvernement  in  betrekking  staat  eif 
wiens  werkkring  zich  uitstrekt  over  geheel  ^ederlandsch 
Indië. 

Die  inspecteur  zoude  derhalve  iemand  moeten  zijn  van 

een  hoog  standpunt,  die  veel  kennis  aan  veei  ervaring 
paart. 

Naar  aanleiding  hiervan  gaf  de  gouverneur-generaal 
Sloet  van  de  Beele  aan  den  minister  van  koloniën  in 

overweging  dc  kuumklijke  magtiging  te  provoceren  tot  het 
aanstellen  van  een  inspecteur  van  het  inlandsch  ouder* 
wijs  op  een  tractement  van  ƒ  1000  'smaands. 

De  minister  van  koloniën,  G.H.  Uhlenbeck,  achtte  blij- 
kens zijne  dépêche  van  25  November  1862,  1.  A^z,  no. 
23/1543  dit  voorstel  niet  voldoende  toegelicht. 

Ook  hij  was  van  meening,  dat  de  algemeene  leiding 
v«n  en  het  toezigt  op  het  onderwijs  onder  de  inlandsche 
bevolking  behoorde  te  worden  opgedragen  aan  één  zaak- 
kundige. 

Maar  zoodanig  persoon  zoude  toch  wel  niet  een  zoo 
veel  omvattenden  werkkring  zonder  eenige  hulp  kunnen 
aanvaarden.  Zal  hij  beantwoorden  aan  het  doel,  waar- 
mede men  tot  zoodanige  benoeming  zou  overgaan,  dan 
kwam  het  voor,  dat  hem  een  bureau  moest  worden  toe- 
gevoegd. 

De  minister  vvenschte  dus  ter.  zake  meer  uitgewerkte 
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voorstellen  tc  ontvangen,  met  aantooning  lAens  van  de 
{reldelijke  gevolgen,  uit  zoodanigen  maatregel  voorvloei- 
jende. 

Tot  nadere  toelichting  werd  bij  de  Indische  kabinets- 
missive van  1  Augustus  1868,  no.  227,  1.  gewezen 

op  de  omstandigheid,  dat  zonder  een  inspi ctrur  van  het 
inlandsch  onderwijs  geeae  orde,  noch  steiseimatiglieid  in 
de  bevordering  vap  de  belangen  van  dat  onderwijs  denk- 
baar was  en  er  reden  bestond  te  vreezen,  dat  bij  y^emis 
van  alle  bepaald  of  regtstreekscli  toezicht  over  de  inland- 
sche  scholen  vele  krachten  en  gelden,  die  beter  hadden 
kunnen  worden  gebruikt,  zouden  worden  verspild. 

Een  vast  bureau  personeel  achtte  men  voor  den  inspec- 
teur niet  noodig. 

De  noodzakelijkheid  van  een  zoodanigen  ambtenaar  hleck 
ook  uit  het  intusschen  gedaan  voorstel  om  in  afwachting 
van  de  beslissing  van  het  opperbestuur  nopens  de  aan- 
stelling van  bedoelden  inspecteur,  een  wotpnschai)pf'1ijk 
gevormden  ambtenaar  in  commissie  te  stellen,  met  last 
'  om  den  staat  der  inlandsehe  scholen  op  Java  op  te  ne- 
men en  daaromtrent  naauwkeurig  verslag  te  doen. 

Met  wijziging  van  het  vroegere  voorstel  wcvd  alsiiu 
's  konings  magtiging  gevraagd  tot  indienststelling  van  een 
inspecteur  van  het  inlandsch  onderwijs  op  een  tractement 
van  /  800  's  maands  met  jaarlijksche  verhoogingen  van 
ƒ  50  'smaands,  totdat  een  maximum  zal  bereikt  zijn 
van  /  1200  's  maands,  alsmede  tot  beschil^baarslelling 
eener  som  van  /  100  voor  schrijfloonen  en  schrijfbehoef- 
ten en  van  /  300  voor  reis-  en  verblijf-kosten  *s  maandS 
ten  behoeve  van  den  inspecteur  vouinoemd. 

Z.  M.  de  koning  verleende  de  verzochte  magtiging  bij 
kabinëts-rescript  van  22  Mei  1864,  no.  23,  waarvan  iu 
Indië  voor  het.  eerst  het  noodige  gebruik  is  gemaakt  bij 
het  besluit  van  17  Julij  1864,  no.  5. 
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Het  opperbestuar,  dat  de  reeks  van  inlandfiche  school- 
boeken opende  met  d«  toezending  nit  Nederland  van  een 

grooi  auiital  exemplaren  van  ecnigc  Javaansche,  Malcisclic 
en  Soendasche  spel-  en  leesboekjes,  (*)  bepaalde  tegelijker 
tijd,  dat  die  zoo  algemeen  mogelijk  moesten  verktijgbaar 
worden  gesteld  tegen  vergoeding  van  het  kostende. 

Bij  het  organieke  beslnifc  van  30  Augustus  1S51,  no.  1 
werd  dientengevolge  o.  a.  bepaald,  dat  die  boeken  zouden 
gesteld  zijn  onder  het  beheer  van  den  directeur  der  produe* 
ten  en  civiele  magazijnen,  wien  bijzonder  aanbevolen 
werd  te  zorgen,  dat  aan  de  aanvragen  deswege  ten  spoe- 
digste en  op  de  voor  den  Lande  minst  kostbare  wijze 
zoude  worden  voldaan. 

Tevens  werd  bepaald ,  dat  de  aanvragen  zonden  moeten 
uitgaan  van  de  Hoofden  van  gewestelijk  bestuur,  die  aan 
de  verkrijgbaarheid  der  boeken  de  meest  mogelijke  publi- 
citeit geven  moesten  en  zorgen  voor  de  inning  van  den  prijs. 

Aanvankelijk  werd  naar  aanleiding  van  dit  besluit  bij 
elke  verkrijgbaarstelling  van  nieuwe  sclioolhoeken  de 
directeur  der  producten  en  civiele  niairazijnen  gelast  het 
noodige  te  verrigten,  doch  later  bleef  deze  directeur  in 
den  regel  buiten  bemoeijenis  met  de  schoolboeken. 

Zoo  werd  o.  a.  bij  besluit  van  21  Junij  1857,  no.  19 
bepaald,  dat  de  resterende  exemplaren  van  een  Javaan sch 
prenten-boek  ter  Algemeene  Secretarie  zouden  worden  be- 
waard, om  bij  aanvrage  van  daaruit  te  worden  verstrekt. 

lA  i^necns  werden  bij  besluit,  van  2'Z  April  185S,no.  23 
de  boekdrukkers  Olüaut  &  Co.  te  Samarang  verzocht  voor 
de  verzending  aan  de  residenten  van  een  bij  hen  gedrukt 
rekenboekje  te  zorgen.  Zij  werden  echter  tevens  uitge- 
noodigd  de  overblijvende  exemplaren  aan  deii  directeur  der 
producten  en  civiele  magazijuen  af  te  geven. 

{*)  Zie  deel  XIV,  blads.  806. 
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VÜeY  algeinecner  verspreiding  werden  bij  besluit  van  14 
Jklaart  1855,  no.  é,  500  exemplaren  van  dejiit  Nederland 
ontTasgene  spel-  en  leesboekjes  tegen  den  door  het  gou- 
vernement bepaalden  prijs  verkrijgbaar  gesteld  bij  den 
hoofd-oiidciw  ijzer  aan  de  kweekscliuul  voor  inlandsciie  on- 
derwijzers te  Soerakarfca. 

Zonder  dat,  bl^kt  waarom,  is  bij  de  verkrijgbaarstelling 
van  sommige  schoolboeken  uitdrukkelijk  bepaald ,  dat  zij 
op  de  scholen  gratis  zouden  worden  verstrekt. 

Bij  de  verkrij'^baarstelling  van  weder  andere  schoolboe- 
ken «yn  de  Hoofden  van  gewestelijk  bestuur  op  Java  ge- 
last op  te  geven,  hoeveel  exemplaren  ij  van  eenig  nieuw 
schoolboek  voor  de  scholen  wenschten,  zonder  tlaL  eenige 
prijs  bepaald  werd,  zoodat  men  mag  aannemen,  dat  ook 
deze  schoolboeken  gratis  werden  verstrekt. 

Aan  al  deze  onregelmatigheden  is  een  einde  gemaakt 
bij  het  besluiti  van  22  November  1858,  no.  1,  waarbij  is 
bepaald : 

a,  dat  ten  aanzien  van  de  in  het^  vervolg  van  gouver- 
nementswege  uit  te  geven  schoolboeken  en  schriften  zal 

^vonlcn  gevolgd  het  vastgestelde  bij  het  besluit  van  30 
Augustus  1851,  no,  1 

è,  dat  de  directeur  der  producten  en  civiele  magazijnen 
door  middel  van  de  Javasche  Courant  bekendheid  zal  geven 
aan  het  verschijnen  van  eenig  nieuw  inhmdscli  sclioolboek, 
met  opgave  van  den  prijs,  waarvoor  het  ter  lands-druk- 
kerij  verkrijgbaar  is; 

e,  dat  die  directeur  zal  worden  geraadpleegd  over  het 
getal  te  drukken  exemplaren  van  eenig  door  het  gouver- 
nement voor  het  ouderwijs  van  den  inlander  te  bestemmen 


{•)  zie  boven.  Ten  aanzien  van  de  schrinen  (sclirijfvoorbecldeii?) 
was  bij  dat  besluit  bepaald,  dat  die  zouden  staan  onder  het  beheer  van 
den  directeur  der  producten  en  civiele  magazijnen  en  uitsluitend  bestemd 
voor  de  inlandacke  scholen,  daaraan  kosteloos  zouden  «órden  Y6n»trektr 
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werk  en  dat  zoodaoige  werken  zullen  worden  gedrukt  (er 
laiids-drukkerij. 

d.  dat  genoemde  directeur  bij  zijne  voorstellen  naar  aan- 
leiding van  het  bedoelde  sub  e  zal  opgeven,  tegen  welken 
prijs  de  te  drukken  werken  zullen  kiinnen  verkrijgbaar 
worden  gesteld  en  daarbig  in  aanmerking  zal  neiiieu,  dat 
alleen  het  kostende  van  het  papier  behoort  te  worden 
vergoed. 

Aan  deze  regeling  is  sedert  de  hand  gehouden,  totdat 
laatstelijk  het  groote  nadeel  daarv^an  bleek,  namelijk  dat 
zij  niet  voldoet  aan  den  oorspronkelijken  last  van  het  op* 
perbestuur  om  de  inlandsehe  sehoolboeken  zoo  algemeen 
mogelijk  verkrijgbaar  te  stellen. 

De  plaats  van  hun  debiet  toch  was  hierdoor  beperkt 
tot  de  lands-drukkerij  en  vermits  bovendien  in  de  meeste 
gevallen  de  tusschenkomst  van  een  Hoofil  van  gewestelijk 
bestuur  noodig  was  om  die  schoolboeken  meester  te  wor- 
den, waren  zij  voor  den  inlander  zoo  goed  als  ontoegan- 
kelijk. 

Op  verzoek  van  schrijver  dezes  wees  de  directie  van  het 
Bataviaasch  genootschap  van  kunsten  en  wetenschappen  in 
October  1862  op  dit  nadeel  en  tevens  op  de  oiustaiidig- 
heid,  dat  de  heer  K.  F.  Holle  binnen  zeer  korten  tijd  te 
Garoet  onder  den  inlander  had  verkocht  eenige  honderde 
exemplaren  van  een  Soendaasch  leesboek,  waarvan  hij  zich  ' 
de  geheele  oplage  ter  lands-drukkerij  had  aangeschaft. 

Dit  gaf  aanleiding  om  aan  de  Koofden  van  gewestelijk 
bestuur  op  Java  en  Madura  de  vraag  te  rigten  of  het  niet 
Avenschelijk  was  de  inlandsehe  leer-  en  leesboeken  overal 
bij  de  mindere  inlandsehe  hoofden,  zoo  mogelijk  zelfs  op 
de  passers  verkrijgbaar  te  stellen. 

Allen  verklaarden  zich  voor  het  denkbeeld  om  in  hnnne 
gewesten  depdts  te  vormen  van  leesboeken  voor  den 
inlander. 

Eveneens  verklaarden  zich  nagenoeg  allen  voor  liet  deuk- 
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beeld  om  dea  verkoop  dier  leesbuekea  te  doeu  plaats  heb- 
ben van  regeringswege. 

Overigens  bestond  slechts  versehil  van  meening  nopens 
de  wijze  van  uitvoering  van  het  denkbeeld. 

De  resident  van  Soerakarfca  voerde  tot  aanprijzing:  van 
het  denkbeeld  nog  aan,  dat  de  hoofd-onderwijzer  bij  de 
kweekschool  voor  inlandsche  onderwijzers,  Dr.  Palmer  van 
den  Broek ,  reeds  in  Februarij  1855,  na  een  tijdsverloop  van 
jaar,  2,500  exempiareu  van  lees-  en  andere  boeken 
aan  den  inlander  buiten  de  kweekschool  had  verkocht  en 
vervolgens  nog  van  vier  door  het  gouvernement  nitgege- 
vene  schoolboeken  1750  exemplaren.  Ook  had  hij  boven- 
dien nog  vele  andere  schoolboeken  ouder  den  inlander 
van.  de  hand  kannen  zetten  en  ging  hij  daarmede  steeds 
voort. 

Dit  alles  leidde  de  reo^erine:  er  toe  om  bij  heshiit  van 
23  Maart  1863,  no.  12  te  bepalen,  dat  over  geheel  Java 
met  het  debiet  der  van  harentwege  uitgegeven  werken  ten 
behoeve  der  inlandsche  bevolking,  belast  zullen  zijn: 

de  onderwijzers  van  de  inlandsche  scholen; 

de  zoutverkoop-pakhuismeesters ,  en 

de  koffij-pakhuismeesterSy  en  zulks  onder  genot  vaneen 
commissieloon  van  10%  van  den  hun  voor  te  schrijven 
prijs,  waarvoor  bedoelde  werkjes  gedebiteerd  zullen  moe- 
ten worden. 

Bovendien  werd  de  directeur  der  producten  en  civiele 
maf^azijnen  aangeschreven  om  in  overleg  met  zijnen  ambt- 
genoot van  ünauciëu  liet  noodige  te  verrigten  om  de  uit- 
voering van  dezen  maatregel  te  verzekeren,  —  en  de 
Hoofden  van  gewestelijk  bestuur  op  Java  en  Madura  nit- 
genoodigd  onder  ultimo  October  1863  te  berigten,  hoe 
deze.  maatregel  had  gewerkt  en  hoeveel  boekwerkjes  van 
elke  soort  daardoor  in  handen  der  inlandsche  bevolking 
was  gekomen,  en  —  met  uitzondering  vooreerst  van  die 
van  Djokjokarta,  Batavia  en  Buitenzorg,  die  deswege  jaiir- 


6B 

lijks  onder  ultimo  December  afzonderlijk  zouden  behooren 
te  berigten  —  daarmede  jaarl^ks  voort  te  gaan  bij  het  in- 
dienen van  het  verslag  nopens  het  inlandsch  oiiderwijs. 


XI. 

In  AiigastuR  1855  gaf  de  resident  van  Banjoemas  in 
overweging  magtiging  te  verleenen  om  tot  tegemoetko- 
ming in  de  uitgaven  voor  de  o]9rigting  van  scholen  in  de 
afdeelingen  Poerwakarta,  Poerbolingo  en  Bandjar  Negara 
Ie  verleenen  cenc  som  van  ƒ  1500  of  ƒ  500  voor  elke  school. 

Dit  voorstel  lichtte  de  resident  aldus  toe: 

ff  De  benoodigde  houtwerken  hebben  de  regenten  aan- 
geboden gratis  te  verstrékken,  daar  zij  die  hebben  liggen 
van  den  afbraak  van  ceiiiixc  hunner  woningen. 

ff  Alleen  zal  eene  som  van  ƒ  500  voor  ieder  gebouw 
benoodigd  zijn  voor  in  te  koopen  materialen  ^  als  kalk^ 
steenen,  en  het  betalen  van  de  timmermans-  en  metse- 
huirsbazen,  terwijl  de  regenten  mede  van  gevoelen  zijn, 
dat  het  leveren  van  werkvolk  door  de  bevolking  bij  wijze 
van  heeren-dienst  zoude  kunnen  geschieden. 

//Ook  ik  hen  dit  gevoelen  toegedaan  en  vind  daarin 
voor  de  bevolking  geen  hczwaar,  daar  het  doel,  dat  hier- 
mede bereikt  zal  worden,  ook  ia  haar  belang  is  en  van 
haar  niets  gevergd  wordt,  waarmede  geldelijke  uitgaven 
gemoeid  zullen  zijn. 

,/ Hierdoor  zal  het  gouvernement,  Avel  is  waar,  verpligt 
zijn  in  eens  eene  uitgave  van  ƒ  1500  te  doen,  docli  dan 
zal  ook 'in  elk  der  afdeelingen  dezer  residentie  een  behoor- 
lijk school-locaal  bestaan ,  hetwelk  met  der  tijd  toch  zoude 
moeten  worden  opgcrigt  bij  de  verwezenlijking  van  het 
voorkomende  in  het  besluit  dd,  ^JO  Augustus  1851,  no.  l, 
waaruit  blijkt,  dat  het  gouvernement  zich  voorbehouden 
heeft  om  later  omtrent  het  onderwijs  op  Java  regelingen 
te  maken. 


67 


j^Ook  vermeen  ik,  dat  het  gouvernement  niet  ongene- 
gen zal  zijn  deze  som  van  ƒ  löOO  te  verleenen,  daar  in 
4e  eerste  jaren  geene  andere  snbêidle  zal  behoeven  gege- 

ven  te  worden  dan.  ecnc  som  van  ƒ  20  maands  of  ƒ  210 
'sjaars  voor  de  school  te  Poerbolingo,  terwijl  biijkenfi 
besluit  dd»  Augastns  1851 ,  no.  1  op  eene  som  Tan 
ƒ  5&0  ia  gerekend  i^oor  de  oprigting  eener  school  in 
iedere  residentie,  zoodat  binnen  vier  jaren  die  gelden  znl- 
ien  terug  gevonden  worden  uit  het  mindere,  dat  gedurende  • 
dien  tyd  aan  onkosten  voor  het  onderwijs  zal  worden 
besteed/' 

Deze  beschouwingen  leidden  weder  tot  andere,  zpor  uit- 
eeuioopende  beschouwingen.  Want  terwijl  de  eene  advi- 
seur van  gevoelen  was^  dat^  vermits  de  Ëuropesche  ge- 
meenten in  Ked.*Indië  niet  belast  worden  met  de  kosten 
van  oprigting  van  scholen  voor  lager  onderwijs,  geene 
vrijheid  bestond  om  de  liosten  van  oprigting  van  sciiolen 
ten  dienste  der  inlandsche  bevolking,  met  afwijking  van 
staatsblad  1851,  no.  59,  te  dden  drukken  op  de  inland- 
sche gemeenten,  was  de  andere  adviseur  van  gevoelen, 
dat  uit  den  aard  der  ^aak  scholen, —  hoogo  sciiolen,  acade- 
miëa  en  normaal-sobolen  uitgezonderd,  —  komen  ten  laste 
der  gemeenten,  gelijk  zulks  in  ieder  beschaafd  land  plaats 
heeft;  dat  dc  inlaudRche  cemeenten  eigene  besturen  heb- 
ben, welke  de  £uropesclie  gemeenten  in  N.  1.  missen;  en 
dat  het  bouwen  en*  ondeithouden  van  inlandsche  scholen 
geheel  in  de  adat  ligt,  vermits  bijna  overal,  waar  me- 
sigits  7.ijn,  ook  sontri-scholen  worden  aangetrolïen ,  die 
door  de  bevolking  der  .gemeente  daargestcld  en  onderhou- 
den worden. 

Dc  gouvemenr-generaal  Pahud  kon  zich  mqt  het  gevoe- 
len van  eerstbcdueldeu  adviseur  niet  vereenigen,  hoewel 
reeds  b^  besluit  van  17  Mei  1856,  no.  8  magtiging  was 
verleend  tot  de  daarstelling  in  daghuur  van  een  school- . 
locaal  ten  behoeve  van  kinderen  van  inlanders  te  Poer- 
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vvakarta^  met  beschikbaarstelling  van  ƒ  861  aan  gereed 
geld  en  materialen.  (*) 

■  Z.  Exc.  schreef  dien  ten  gevolge  aan  den  minister  van 

koloniën,  dat  hij  niet  kon  aannemen,  dat  liet  in  de  be- 
doelingen van  het  opperbestuur  heelt  gelegen  bij  bet  vast- 
stellen van  art.  van  het  regerings-ieglement  en  art. 
81  der  instructie  voor  den  gouvemeVir-generaal,  zulk  eene 
onbeperkte  uitbreiding  te  geven  aan  de  magtiging,  vervat 
ip  het  koninklijk  besluit  van  «^0  September  1848  no.  95, 
vermits  hem,  naar  het  hem  voorkwam,  juist  door  art. 
81  zijner  instructie  alle  bevoegdheid  tot  dergelijke  uit- 
breiding ontnomen  werd. 

-  Wel  is  aan  den  gouverneur-generaal  bij  dat  artikel  de 
bevoegdheid  gegeven  maatregelen  te  nemen,  die  strekken 
kunnen  om  het  onderwijs  te  verbeteren  en  uit  te  breiden 

en  is  hem  de  zorg  opgedrac^en  voor  de  oprigting  van 
scholen,  maar  zulks  niet  anders  dan  belioudens  deregels, 
door  den  koning  omtrent  het  geven  van  onderwijs  ge- 
steld of  nader  te  stellen. 

Onder  die  regels  bekleedde  het  koninklijk  besluit  van 
30  September  1848  no.  95  wel  eene  eerste  plaats,  bij  welk 
besluit  eene  bepaalde  som  is  toegestaan  voor  dat  onder- 
wijs, die  zonder  eene  bepaalde,  nadere,  koninklijke  mag- 
tiging  niet  mag  worden  overschreden.  De  gouverneur- 
generaal  zag  dus  niet  in,  dat  het  beginsel  omtrent  de  be- 
kostiging van  het  onderwijs  der  inlandsche  bevolking,  zoo- 
als dit  boven  is  uiteengezet,  behoefde  verlaten  te  worden. 

Zoolang  hem  de  overtuiging  ontbrak,  dat  duor  Je  hand- 
having daarvan  aan  de  inlandsche  bevolking  zware  las- 

4*)  De  le^en  voor  deze  wyze  van  bandelen  was  geweest,  dat  de  re- 
gering zicli  niet  meer  gebonden  achtte  door  de  som  van  /  25,000 'sjaars, 
voor  het  inlandsch  onderwijs  in  1848  verleend.  In  de  nieuwe  instructie 
voor  deu  gouverneur-generaal  was  namelijk  voorgeschreven,  -  dat  deze, 

2ooveeb mogelijk,  in  ieder  regentschap  aan  de  inlanders  gelegenheid  eaL 
verschuü'cii  tot  het  erlangen  van  onderwijs. 
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ten  werden  opgelegd,  was  hij  van  oordeel,  dat  de  lokalen 
Toor  inlandsche  scholen,  evenals  vóór  de  invoering  van 
het  nienwe  regerings-reglement ,  door  de  inlandsche  bevol- 
kiijg  kuunen  worden  daargesield. 

De  gouverDBur-generaai  achtte  het  eclitcr  noodig,  bij  een. 
zoo  belangrijk  meenmgs-verschil,  de  beslissing  van  het 
opperbestuur  in  te  roepen.  (*) 

In  antwoord  hierop  schreef  de  minister  Mijer,  dat  hij 
zich  volkomen  vereenigde  met  de  meening,  dat  het  ver- 
band der  artikelen  128  van  het  regerings-reglement  en  81  der 
instructie  voor  den  gourerneur-generaal  leidt  tot  de  gevolg- 
trekking:, dat  de  uitgaven,  benoodigd  voor  het  onderwijs 
der  inlandsche  jeugd  onder  toezigt  van  het  gonyernement, 
met  andere  woorden,  de  kosten,  verbonden  aan  de  daar- 
stelling,  onderhoud,  herstelling  en  vernieuwing  van  scho- 
len voor  kinderen  van  den  inlander,  zoo  materieel  als 
personeel,  komen  ten  laste  van  den  staat. 

De  oprigting  van  scholen,  waarmede  uitsluitend  het 
belang  der  inlandsche  bevolking  zelve  beoogd  is,  moest 
volgens  den  uumsLer  niet  gepaard  gaan  met  zoodanige  las- 
ten, dat  zij  reden  hebben  zoude  die  scholen  niet  te  wen* 
sehen. 

Art.  128  van  het  regerings-resclcment  spreekt  bepaalde- 
lijk van  scholen  ten  dienste  der  bevolking  en  waar  arl. 
81  §  S(  der  instructie  voor  den  gouverneur-generaal  tot 
bereiking  van  het  doel,  met  het  eerst  aangehaald  artikel 
beoogd,  zooveel  mogelijk,  in  ieder  rcgentselinp  de  «fcle- 
genheid  tot  het  ontvangen  van  onderwijs  voor  de  inland- 
sche jeugd  wenscht  te  zien  opengesteld,  geschiedde  dit 
geenszins  met  de  bedoeling  om,  in  afwijking  van  den  tot 
dusv(T  gevolgden  regel,  de  bevolking  met  de  kosten  van 
dien  maatregel  te  bezwaren. 

De  scholen,  tot  wier  oprigting  de  regering  den  last 


(*)  Besluit  vau  i  September  1856,  no.  11. 
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geeft ^  zijn  lands-scholeii  en  dus  ook  lands-  of  goüverne- 
menta-eigendommen,  waarom  ook  te  haren  aanzien  gelden 

moet  liet  beginsel,  hetwelk  bij  het  1)e8luit  van  86  October 
1851,  üo.  11  (staatsblad,  no.  59)  ïs  vastgesteld  eu  bij  den 
aanbouw  en  het  onderhoud  daarvan  de  bevolking  noch 
tot  het  leveren  van  materialen,  noch  tot  eenige  heeren- 
dienst  mag  wurdeii  verpliï^t. 

De  bewering,  dat  op  die  scholen  niet  toepaste iijiv  i^ijn 
zoude  het  boven  aangehaalde  besluit  (staatsblad  185 1» 
no.  59),  omdat  zij  geheel  in  het  belang  der  inlandsehe 
bevolking  Avorden  opgei igt,  berust,  naar  ministers 
nieening,  op  eeae  miskenning  van  de  verhoudiug,  waarin 
de  inlandsehe  bevolking  tot  hiertoe  tegenover  de  regering 
gestaan  heeft,  en  van  het  feit,  dat  de  regering  tot  hiertoe 
zich  uitsluitend  de  zorg  om  de  bevolking  overeenkomstig 
de  mate  harer  geschiktheid  op  te  leiden  ea  te  ontwikkelen 
heeft  voorbehouden. 

Ook  geeft  het  koninklijk  besluit  van  80  September  1848, 
no.  95 ,  waarbij  de  gouverneur-generaal  gemagtigd  is  om 
op  de  Indische  begrooting  eene  som  van  /  25,000  ^sjaars 
uit  te  trekken  voor  de  oprigting  van  scholen  onder  de  Ja* 
vanen,  geene  reden  om  aan  te  nemen,  dat  de  kosten  van 
aanbouw  en  onderhoud  der  scholen,  die  krachtens  ait.  81 
der  instructie  voor  den  gouverneur-generaal,  in  verband 
met  art.  128  van  het  regerings-reglement,  sullen  worden 
opgerigt,  eene  vermeerdering  van.de  lasten  der  bevolking 
zouden  moeten  ten  gevulgc  hebben. 

Met  het  doel  zelf  kan  ook  het  opperbestuur  niet  anders 
dau  de  middelen  gewild  hebben. 

Art.  81  der  instructie  voor  den  gouveraeur-generaal 
heeft  dus  stilzwijgend  de  bevoeirdheid  gegeven  uui  zich 
niet  langer  binnen  den  bij  het  koninklijk  besluit  van  ;iO 
September  1848,  no.  95  gestelden  grens  te  blijven  bewe- 
gen; en  gaarne  zoude  daarom  de  minister  de  voorstellen 
in  overweging  ncnicn,  «trekkende  om  de  begrooting  van 


Digit'zed  by  GüOgle 


71 


uitgaven  met  zoodauit^  cijfer  \»"r meerderen ,  aU  ik  ge- 
trouwe uitYoeriug  vau  art.  81  vaii  de  iiislructie  vour  deu 
goaYerneur^0eraal  soude  doen  noodig  aehteo.  (*) 

Van  dese  gunstige  verklariDg  van  den  minister  werd 
in  Indië  aanteekeiüug  gehouden  bij  liel  besluit  van  17  ' 
Mei  1857,  iw. 

Zij  gaf  eciiter  alm  aanltóciting  tot  moeijeHjkbeden  en 
wel  toen  de  resident  van  Menado  Yoorstelde  op  koeten  van 
den  lande  eeue  inlandsclie  scho*>l  te  Goionlalo  op  te  rigten. 

In  de  Molukken  tock  wag  men  g;ewooa  de  scbooUokalitn 
'  door  de  gemeenten  selve  te  doen  o|Nrigten  en  onderhouden, 
geheel  buiten  bemoeijenis  Van  'alands  schatkist,  welk  be- 
ginsel de  Indische  regering  oin  verschillende  redenen  niet 
wenachie  aan  Ie  tasten.  ^ 

Aan  den  minister  werd  dien  ten  gerolge  de  Traag  ge- 
daan of  de  aanbereling,  dat  de  localen  voor  scholen  ten 
behoeve  van  de  inlandsche  jeugd  beliooreu  te  worden  op- 
gerigt  ten  laste  van  den  ataat^  medebceiigt»  dat  telkens, 
wanneer  er  sprake  10  van  oprigting  van  zoodanige  scliool- 
localen  in  «de  buitenbezittingen,  die  aanbeveling  behoort 
te  worden  toegepast,  (t) 

De  minister  Rochussen  gaf  hierop  een  bepaald  ontken- 
nend antwoord.  Dé  rangschikking  der  inlaudsche  scholen 
onder  de  landsgebouwen,  in  den  volstrekten  zin,  dat  alle 
kosten  deswege  ten  laste  van  den  staat  kamen,  behoorde 
naar  zijn  inzien  niet  te  volgen  uit  art.  81  der  instructie 
voor  den  gonvemeur-^neraal ,  noch  uit  het  besluit  vaïi 
26  October  1851,  110.  11  (Indisch  staatsblad  no.  5ü;.  Hij 
voelde  zich  bezwaard  in  de  deswege  door  zijneu  ambts- 
voorganger genomene  bcslissiDg  te  berusten  en  verzoclit 
daaraan  dan  ook  verder  geen  gevolg  te  geveo. 

In  het  alj^enieen  moest  de  Indische  i^ering  den  regel 


{*)  Miiiitit  dépcche  van  13  Februari}  1857,  htt.  no.  OO  IZZ. 
(t)  Kabiuets-uilssive  vau  ^  Jau.  185S,  aol  14,  lilt»  O. 
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voliïon ,  aangegeven  bij  de  kabuicts-circulaire  van  tien  goti- 
vei  iu  ur  generaal  van  Ié  September  1855,  no.  212,  na- 
melijk medewerking  en  ondersteuning  schenken,  waar  die 
gevraagd  werd  en  waar  de  kans  van  welslagen  op  aan- 
ïieniclijkc  gronden  AvtM'I  ;i:ingetoond. 

Deze  regel  kwam  aau  den  mlDister  voor  te  zijn  ratio- 
neel, yrijgevig,  maar  tevens  voorzigtig.  Hij  noodigde  dan 
ook  de  Indische  regering  uit  om  naar  dien  regel  te  han- 
delen, zoowel  voor  Java  als  voor  de  bnitenbezU tingen.  (■^) 

In  Au  gust  as  1862  kwam  de  gouverneur-generaal  Sloet 
van  de  Beele  op  deze  zaak  terug,  omdat  hij  de,  zienswijze 
van  den  minister  Rochussen  onvereenigbaar,  —  die  van  den 
minister  Mijer  daarentegen  geheel  in  overeenstemming 
achtte  met  de  voorschriften,  vervat  in  art.  12S  van  het 
regerings-reglement  en  art.  81  zijner  instructie. 

Deze  meening  beHamde  de  minister  van  koloniën ,  Fran- 
sen van  de  Pntte,  ten  volle.  In  de  wet  toch  ligt  onte- 
genzeggelijk een  bevel  voor  den  gouvernenr-generaal  om 
te  streven  naar  een  toestand,  waarin  voor  de  inlandsche 
bevolking  algemeen  gelegenheid  bestaat  ter  bekoming  van 
onderwijs. 

De  gouverneur-generaal  moet  dien  ten  gevolge  hande- 
len ;  hij  moet  zorgen  voor  de  oprigting  van  scholen.  Moet 
hij  daarmede  wachten,  totdat  de  bevolking  zelve  het 
belang  van  het  onderwijs  voor  hare  kinderen  gevoelt  en 
zich  geldelijke  opoüeringeu^  wil  getroosten  om  hun  dit  te 
verschaffen ,  waarschijnlijk  zou  de  gouverneur-generaal  nog 
zeer  lang  zich  van  elke  handeling,  van  elk  regtstreeksch 
bewijs  van  zorg  voor  dat  onderwijs  moeten  onthouden 
Dan  zoude  het  voorschrift,  in  art.  128  van  het  regerings- 
reglement gegeven,  nog  lang  eene  doode  letter  en  de'  ze- 
delijke pligt,  welke  op  Nederland  rust,  om  de  beschaving 


(*)  Besluit  14  Juiy  1S58 ,  no.  30  en  circulaire  va»  den  gouv.  seeretarb 
van  14  Juiy  1848,  no.  1905^. 
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der  aan  zijne  hoede  ioc\  er  trouwde  volken  te  bevorderen, 
nog  lanj;  zonder  behoorlijke  vervulling  blijven. 

Voornamelijk  op  grond  van  deze  overwegingen  bepaalde 
Z.  M.  de  koning  kabinels-rescript  van  IS  April  1863^ 
no.  70,  dat  de  artikelen  van  het  regerings-reglemenfe 
en  SI  van  de  instructie  voor  den  gouverneur-generaal  moe- 
ten worden  opgevat  als  voorschriften  om  daadwerkelijk 
voor  de  ontwikkeling  van  het  onderwijs  voor  de  inlanders 
van  geheel  Nederlandseh-Indië  te  zorgen^  zonder  de  uit- 
voering van  die  zorg  afhankelijk  te  stellen  van  de  bekos- 
tiging der  scholen,  zoo  wat  het  personeel,  als  het  mate- 
rieel betreft ,  door  de  bevolking.  De  aanneming  van  het 
beginsel,  dat  de  staat  verpligt  is  ten  laste  van  de  kolo- 
niale geldmiddelen  gelegenheid  te  geven  tot  het  erlangen 
van  onderwijs,  behoeft  echter  niet  te  beletten,  dat  po^n- 
gen  worden  aangewend  om  de  inlandsehe  bevolking,  die 
zelve  het  meeste  belang  bij  de  zaak  heeft,  een  deel  dier 
kosten  te  doen  dragen,  weshalve  daar,  waar  zulks  zon- 
der bezwaar  kan  geschieden,  een  matig  schoolgeld  kan 
worden  geheven.  (*) 

Toen  in  November  185G  de  adsistent-resident  van  Kra- 
wang  aan  de  regering  eene  subsidie  vroeg  tot  het  aanma- 
ken van  tafels,  banken,  enz.  voor  de  te  Poerwakarta 
gebouwde  school,  werd  opgemerkt,  dat  de  minister  van 
koloniën  in  1845  had  aanbevolen  zich  in  de  inlandsehe  scho- 
len te  houden  aan  den  eenvoud  der  inlandsehe  zeden  en 
gewoonten.  Die  zeden  en  gewoonten  brengen  mede,  dat 
de  mindere  in  tegenwoordigheid  van  den  meerdere  op  den 
grond  zit  en  zittende  spreejtt  en  schrijft.  Tevens  werd 
gewezen  op  het  gevoelen  van  den  regent  van  Serang  no- 
pens schoolbanken,  (t)  De  regering  vreesde  dien  ten  ge* 


(*)  Besluit  van  6  Maart  ISGÏ,  no.  5. 

(f)  Dtte  liad  namelyk  ia  1852  de  meeuing  geuit,  dal  inlandsehe  kia-' 
deren  op  den  grond  zittende  moeten  leeren^  eensdeels,  opd«t  liJ  deze 
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vuige,  dal  laeu  dooi'  het  onderwijs  ie  zeer  in  te  ri'i.Leu  naar 
Wesierscbe  gewoouteu  aanstoot  i^e\  en^  althans  dit  ouder- 
wijs nimmer  nationaUseren  zoudej  aoodat  het  immer  be- 
schouwd sou  bl^vén  als  een  dwang,  door  de  grilligheid 
van  den  Nederlandschen  overheerscher  opgelegd. 

De  addisteut-resident  van  K.i*awang  werd  nüt»dieii  ver- 
zoeht  geene  banHen  voor  z^ne  echool  te  laten  aanmaken , 
maar  kreeg  vergunning  tot  bet  aanschaüen  van  schuins 
altoopeude  tafels,  lang  2,70  el,  voorzien  van  eene  opening 
tot  het  bergen  der  boeken^  enz,^  hoog  l  voet  vau  deu 
grond.  (*) 

Dezelfde  quaestie  kwam  in  hetzelfde  jaar  nog  eens  ter 

hpicike,  Lueu  te  bueraJjaija  eene  school  zoude  gebouwd 
worden. 

Bij  missive  namelijk  yan  den  Istec  gouvemements  aeere- 
taris  van  10  October  1857 ,  no.  2636  werden  de  residenten 

van  Soerabaija,  Samarang,  BagL'ien,  Soerakarta,  Djokjo- 
kartaeu  Preauger-llegeutschappen  verzocht,  door  tusfolien- 
komst  van  den  chef  over  de  geneeskundige  dienst  en  van 
den  directeur  der  burgerlijke  openbare  werken,  te  dienen 
van  c.  en  a.  nopens  de  vraag,  of  de  inlaiidsche  schoien 
op  Europesche  wijze  dan  wel  op  de  wijze  der  ianggai-s 
moesten  gebonwd  en  ingerigt  worden. 
•  In  dat  schrijven  werd  o.  a.  ook  aangevoerd: 
//De  vuüisLaudtjis  der  meeniug,  dat  eene  inrigting  op 
de  Avijze  der  lauggars  noodig  is,  hebben  cr  op  gewezen, 
dat  de  inlander  zich  in  een,  in  zijn  oog  prachtig  locaal 
niet  op  zijn  gemak  gevoelt;  dat  de  inrigting  der  scholen 
O.  a.  met  stecnen  vloeren  noodzaakt  tot  het  gebruik  van 
hooge  tafels  en  zitbanken,  geheel  in  strijd  met  de  iiüaud- 
sche  begrippen  Om  al  die  redenen  werd  verlangd, 

onderdauigü  gewoonte  niet  ontwennen,  anderdeels,  opdat  liet  zilten  op 
banken  of  stoelen  hen  niet  verleide  tot  gedftcUiea  van  gelykUeid  met 
huune  meerderen  of  in  het  algemeen  tot  hoo^iaotd  oa  eigeuwAtui* 
(*)  Besluit  vftiL  16  April         uo»  4. 
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dat  de  iiüandsche  gouveniemeuts-scholeii  zouJeu  worden 
ingengt  op  de  wijsse  d^r  langgars,  d.  i.  geheel  van  hout 
met  planken  vloer,  op  eteenen  neuten,  eirca  2  voet  boog, 
^wanden  van  bamboe  met  vul  kleppen  en  atappen  dak. 

Hiertegen  is  iiogtans  aangevoerd,  dat  bij  de  inrigting 
van  schooUocalen  ook  in  de  eerste  plaats  gelet  dient  te 
worden  op  de  gezondheid  der  leerlingen,^  en  dat  virarme 
en  bedompte  localen  geene  aanbeveling  verdienen,  al  zijn 
die  overigens  overeenliomstig  den  gewonen  bouvv  trant  der 
inlanders,  wier  kunstgevoel,  dat  nog  luide  spreekt  nit 
de  ruïnen  uit  den  Hindoe- tijd,  hen  niet  weinig  voor  het 
gebruik  vuu  nette  seliool-loealen  /ou  stenuucn/'' 

De  antwoorden  op  deze  aanschrijving,  in  den  loop  van 
1857  en  1858  ontvangen,  waren  zeer  uiteenipopend. 

De  resident  van  Soerakarla  raadpleegde  ter  zake  den  pan- 
geran  Mangkoe  Negoro,  den  rijksbestierder,  eenige  regen- 
ten en  andere  personen.  Alleen  de  eerstgenoemde  wenscliie, 
dat  de  inlandsche  scholen  souden  ingerigt  worden  als  de 
scholen  voor  de  ohristen -jeugd.  Al  de  overigen  waren 
voor  den  vorm  vau  langgars  en  achtten  het  zitten  der  leer- 
lingen op  hoüge  banken  geheel  strijdig  naet  de  adat. 

])e  resident  van  Djolgokarta  was  tegen  den  bouwtrant 
der  langgars, 

//Terwijl  toch,"  .schrijft  hij,  //de  zoo  onaanzienlijke  in- 
rigtiug  der  langgars  geheel  in  overeenstemming  is  met 
de  zoo  bekronipene,  volstrekt  onbeduidende  opleiding  aan 
de  Javaansohe  jeugd  daarin  gegeven,  welke  zich  immers 
bijna  alleen  bepaalt  tot  liet  gedachteloos  doen  naprevelen 
vau  ceuige  lessen  en  gebeden  uit  de  Koran  en  kitabs, 
zoo  mag  dan  ook  alleen  reeds  in  tegenstelling  daarvan 
worden  verwacht,  dat  eene  inrigting,  gewijd  aan  het  ge- 
ven van  een  grondig  onderwijs  eu  uau  de  opkweeking 
vau  den  Javaan  later  tot  nuttige  leden  der  niaatsohappij, 
van  die  meer  verhevene  bestemming  ook  uitwendig  de 
blijken  drage. 
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//  terwijl  verder  de,  vooral  iu  dc  laatste  jaren,  ruim 
en  sierlijk  gebouwde  iarigtingen  voor  inlandsche  gevange- 
nen,  zieken,  leprozen  en  krankzinnigen  der  bevolking  eoo 
luiuschoiiwelijk  ten  bewijze  strekken  van  de  zorg,  welke 
de  regering  al  meer  en  meer  aan  hare  stoilelijke  belan- 
gen wijdt,  doet  zich  als  van  zelf  de  vraag  voor,  waarom 
het  schoolgebouw,  hetgeen  de  bevordering  van  het  zede- 
lijk en  materieel  welzijn  van  den  Javaan  zoo  uitiie- 
mendheid  beoogt,  uiterlijk  met  dat  règerings-begiasel  in  te- 
genspraak  zoude  moeten  blijven. 

*  iv'Bat  de  inlander  zelf  aan  zijn  bedompte,  bijna  niet  toe- 
g:ankelijke  langgar  de  voorkeur  zoude  geven  boven  een 
ruim,  luchtig  en  net  school  lokaal,  is  voor  mij  niet 
aannemelijk,  wanneer  ik  buiten  af  opmerk,  dat  niet  al- 
leen inlandsche  groeten  en  hoofden,  doch  ook  de  maar 
eenigzins  daartoe  vermogen  den  onder  de  bevolking  er  op 
uit  zijn,  om  hunne  vroegere  schamele  door  betere,  steenen 
woningen  te  vervangen,  en  dat  de  dessa-bevolking,  zoo* 
dra  zij  zich  door  vereende  krachten  daartoe  in  staat  ziet 
(vooral  in  Bantam  is  dit  het  geval),  zich  beijvert  om  de 
eenvoudige  bamboezen  of  planken  bidplaats  (langgar)  in 
een  kleinen  steenen  missigiet  te  herscheppen/' 

De  resident  van  Djokjokarta  was  ook  tegen  het  gebruik 
van  banken. 

Wanneer  toch,  zooals  de  ondervinding  dagelijks  aan- 
toont, de  Javaan  van  geboorte  in  zijne  nieawerwetsche 
Europesche,  evenzeer  als  in  zijne  Torigte  nederiger  inland- 
sche woning  aan  de  voorvaderlijke  adat  van  eerbiedsl^e- 
tooning  aan  zijne  meerderen  door  het  zich  nederzetten  op 
den  grond  weet  getrouw  te  blijven,  dan  kan  het  ook 
geen  bezwaar  opleveren,  als  de  inwendige  inrigting  der 
scholen  met  die  eigen  aai  dig^e  gewoonte  in  overeenstem- 
ming wordt  gebragt  door  de  scholieren,  waar  geen  hou. 
ten  vloeren  zijn,  op  mal^jes  kruislings  ter  neder  te  doen 
zitten  aan  de  lage  houten  lessenaars  of  schrijftafels,  reeds 
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thans  algemeen  in  de  woningen  der  inlaiidsühe  hoofden 
ten  dienfite  der  fichrijvers  ia  gebruik.  Daar  echter,  naar 
ik  meen^  op  somioige  plaatsen  reeds  van  hooge  schrijfta- 
fels en  banken  in  de  inlandsche  scholen  wordt  gebruik 
gemaakt,  zonder  dat  daartegen  bezwaar  is  gevonden,  en 
yermits  het  iniandsch  school-meubilair  toch  ook  meestal 
door  bijdragen  van  de  zijde  van  het  inlandsch  bestuur  en 
vermogenden  onder  de  bevolking  zelve  wordt  bekostigd, 
zoo  komt  liet  mij  raadzaam  voor  de  inrigting  der  school- 
meubels  aan  het  inlandsch  bestuur  en  de  verdere  belang- 
hebbenden in  de  betrokken  gewesten  zelve  over  te  laten/^ 
Be  resident  der  Preanger-Regentsshappen  berigtte,  dat 
hij  veel  bezwaar  had  ontmoet,  toen  hij  liet  op  den 
grond  zitten  der  leerlingen  wilde  invoereu.  Men  achtte 
*dat  voor  de  gezondheid  der  kinderen  wegens  het  uren 
lang  voorover  gebogen  schrijven,  cijferen  of  teekenen  na- 
deelig  en  voor  den  meester  zeer  lastig,  daar  hij  l)ij  het 
schrijven  de  hand  der  leerlingen  niet  kon  leiden^  noch  zien, 
wat  zij  schreven  of  rekenden,  Be  regenten  van  Soeme- 
dang,  Soekapoera  en  later  óók  die  van  Tjiandjoer  verklaar- 
den zich  dan  ook  tegen  het  op  den  grond  zitten.  De  re- 
gent van  Bandong  voerde  zulks  echter  op  de  school  te  Bau- 
dong  in. 

ff  Ook  koesteren  zegt  deze  resident,  ,/de  zoo  even 
genoemde  regenten  geen  vrees,  dat  de  kinderen  daar- 
door (het  zitten  op  banken)  het  aan  hunne  hoofden  en  meer- 
deren verschuldigde  ontzag  zullen  uit  het  oog  verliezen, 
en  wel  juist,  omdat  zij  de  school  als  eene  vreemde,  van 
het  bestuur  uitgaande  instelling  beschouwen,  waarop  zij 
tijdelijk  van  het  in  acht  nemen  der  inlandsche  vormen 
zijn  ontheven,  die  echter  met  het  verlaten  van  het  school- 
lokaal dadelijk  weder  in  kracht  treden/* 

In  de  Suciida-landen ,  —  daar,  waar  hout  gemakkelijk  te 
bekomen  is,  —  kwam  het  hem  verkieslijk  voor  hftt  school- 
locaal  te  doen  bestaau  uit  een  ruim  vertrek,  gebouwd 
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op  dezelfde  wijze  als  de  beste  inlandscho  wouiijgcn,  na- 
melijk op  stecuen  neuten,  mei  houten  stijlen,  vloer  en  be^ 
ttchot,  eene  soldering  vAn  bout  of  bamboe  en  pannen 
dak,  met  genoegsame  ramen  voor  Iksht  en  lucht. 

Op  Java  en  ook  daar,  waar  geeii  hout  is  te  bekomcu, 
moet,  volgens  den  heer  v.  d,  Wijck,  aan  de  school  den 
vorm  van  eene  pendoppo  gegeven  worden,  omdat  daar 
zoowel  de  recept ie^saal  van  den  Soesoehoenan  als  de  ge- 
rint^ste  paseban,  waar  koeU's  worden  opgeroepen,  pen» 
doppo's  zijn.  Verder  steeuen  pilaren,  waarvan  de  buitenste 
rij  door  eene  3  è*  4  voet  booge  halve-steens-muar  al^lo« 
ten,  bonten  of  bamboesen  stijltjes  en  pannen  of  sirappen  dak. 

De  resident  van  Samaranp^  deelde  aan  de  regering  mede, 
dat  de  inlandsche  hoofden  in  zyn  gewesi  over  het  alge- 
meen de  voorkear  gaven  aan  localen,  op  Europesche  wijze 
gebouwd,  waarin  de  leerlingen  op  matjes  aan  tafels  van 
lYa  voet  hoogte  zitten.  Langgars  werden  afgekeurd, 
omdat  die  steeds  vuil  zouden  zijn  en  aan  onderhoud  te 
veel  zonden  kosten.  * 

De  resident  van  Bagclen  raadpleegde  ter  zake  een 
paar  bekwame  iiuutden  van  onderen  en  jongeren  leef- 
tijd, die  eenstemmig  verklaarden,  dat  nette,  ruime 
localen  den  Inlander  steeds  welgevalliger  zullen  a^n  dan 
bedompte  langgars.  De  resident  was  tegen  banken  en 
merkte  op,  dat  het  gebruikeiijlce  lampit  (matje)  of  eene 
planken  bevloering  op  de  tot  zitten  der  leerlingen  bestemde 
plaatsen  alle  nadoelen  van  steenen  vloeren  zouden  w^- 
nemen.  Het  gebruik  van  banken  in  de  scholen  scheen 
echter,  noch  in  Bagelen,  noch  in  Kadoe  groot  bezwaar 
op  te  leveren. 

Brie  van  de  vijf  regenten  in  het  Soeraba^asebe  «temden  - 

voor  langgar-vormigc,  steenen  gebouwen:  alle  verwier* 
l^n  echter  de  banken. 

De  chèf  over  de  geneeskundige  dienst  merkte  op,  dat 
het  voorover  buigen  der  leerlingen  bij  het  schrijven,  ens. 
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plaats  heeft  bij  het  zitten,  zoowel  op  den  grond,  als  op 
banken.  Hij  adviseetd«  derhalve  de  «cholen  in  te  liglen, 
Tiooals  de  resident  der  Preanr^er-Regentschappen  had  voor- 
gesteld  en  het  meubilair  over  te  laten  aan  het  inlandsch 
bestuur  en  verdere  belanghebbenden  in  de  betrokken  ge* 
westen.  < 

l>c  directeur  der  burgerlijke  opènbftre  werken  achtte 
%ene  langgar-iiuigting  af  te  keuren  uit  een  hygiënisch, 
onderwijskundig,  ja  zelfó  uit  een  staatkundig  oogpunt t 
hygiënisch,  omdat  langgars  aijn  donkere,  bedompte  en 
t>ndoel matige  vertrekken:  per  leerling  moet  men  rekenen 
"op  1.48  Ned.  el  in  het  vierkant  overdekte  ruimte  bij  eenc 
kubieke  ruimte  van  10  Ked.  el;  de  wanden  van  de  school 
moeten  doorboord  zijn  met  ruime  openingen,  aan  den  on- 
derkant 1.40  1.60  Ned.  el  boven  den  vloer  verheven ,  die 
met  glas-  of  jalousie-ramen  kunnen  gesloten  worden,  en 
gelijkvloers  met  luchtgaten,  die  door  schuiven  kunnen  ge* 
^  sloten  worden :  in  de  zoldering  moeten  luchtkokers  of  ope- 
ningen zijn:  de  wanden,  waarin  de  lucht-openingen  zijn, 
moeten  door  afdaken  worden  beschermd:  de  vloer  moet 
droog,  tegen  slijting  bestand  en  zindelijk  zijn. 

Onderwijskundig,  omdat,  de  onderwijzer  met  gemak  het 
'  locaal  en  de  scholieren  moet  kunnen  overzien  en  zich  van 
den  eenen  leerüug  naar  den  andere  hegeven. 

Staatkundig,  omdat  de  regering  het  school-onderwijs 
onder  hare  leiding  voor  een  ieder  toegankelijk  en  aange- 
naam behoort  te  maken. 

De  directeur  verzocht  echter  geene  stellige  voorschriften 
uit  te  vaardigen  wegens  den  vorm  én  het  meubilair  der 
scholen,  maar  de  algemeene  beginselen,  waaraan  dusda- 
nige iiuigtingen  moeten  beantwoorden,  bekend  te  maken 
en  vooral  aan  te  bevelen  het.  vermijden  van  uitwendig 
vertoon  bij  eene  schamele  inwendige  Inrigting  en  het  let- 
ten op  het  volkskarakter  en  de  zede^i,  opdat  die  zooveel 
mogelijk  behouden  blijven. 
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De  raad  van  N.  1.  kou  zeer  wel  beamen,  dat  de  ban- 
ken en  tafels  ten  dienste  der  inlandsche  scholen  kunnen 
zijn  van  den  vorm^  als  deze  worden  aangetroflfen  in  de 

scholen  voor  de  Europesche  jeugd.  Hij  achtte  het  y^oed 
om  de  gebruikeu  van  d^n  inlander  te  bewaren  en  te  vol- 
gen^  doch  was  van  meening/  dat  zulks  niet  behoeft  te 
worden  overdreven  en  dat,  waar  ze  schaden  aan  de  zaak, 
die  men  wil,  en  zonder  eenig  li^evaar  voor  andere  belan- 
gen achterwege  kunnen  worden  gelaten,  het  beter  is  ze 
niet  te  volgen.  De  raad  was  al^o  van  oordeel,  dat  be~ 
hoorde  te  worden  afgezien  van  het  denkbeeld  om  de  in- 
landóclic  scholen  te  doen  inrigten  naar  de  wijze  der  lanf]^- 
gars,  maar  dat  in  ieder  voorkomend  geval  zoude  kinuiea 
worden  overwogen ,  hoedanig  de  inrigting  der  schoolge^ 
bouwen  en  van  het  meubilair  zal  behooren  te  wezen. 

De  gouverneur-generaal  Paimd  vereeuigde  zich  met  dit 
advies  van  den  raad  van  N.  I. 

Vermits  echter  inmiddels  uit  lïederland  de  last  was  ont- 
vangen om  de  school-gebouwen  niet  meer  voor  rekening 
van  den  lande  op  te  rigten ,  (^)  werden  de  op  deze  cjuaestie 
betrekking  hebbende  stukken  gedeponeerd. 

« 

(*)  Zie  boven  bladz.  71. 
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Iii  (Icn  morgm  van  den  17**®"  September  vertrok  ik  mcfc 
de  gouvcrnemenls  stuümer  Boni  van  Bandjermm'rti  naar  de 
grens  der  afdeeUng  JCween,  vergezeld  door  den  kontro* 
leur  en  de  Bonffo  van  dit  distrikt. 

Aldaar  werden  ten  opzigte  van  de  grenskanipong  7iV//«- 
bangin  eenige  maatregelen  getrofien.  Deze  reeds  in  des  sul- 
tans tijd  als  slecht  beruchte  kampong  ligt  onder  zware  ver- 
denking van  het  plegen  van  moord  en  roof  op  de  BarUo* 
cii  i\t'yr/;v;- rivieren. 

Het  geheel  uitrocijen  van  dien  gecssel  voor  den  klein- 
handelaar zal  door  de  groote  afstanden  en  menigte  van 
verbindingswateren  groot  bezwaar  hebben. 

(Tepaste  maalrci^elpn  tegen  dit  kwaad  iiullen  het  et  lilei* 
spoedig  doen  verinindeven. 

Van  het  meer  benedenwaarts^  onder  bestuurstoezigt 
verplaatsen  van  gezegde  kampong  verwacht  ik  veel  goeds. 
Door  het  mcdeiionien  op  do  praauweii  van  eeiiigo  als 
inlandsche  liandclaren  verkleede  militairen  vielen  reeds 
een  paar  rivier^roovers  in  onze  handen. 

De  afdeeling  Kween  heeft  slechts  weinig  kampongs  langs 
de  Bariio;  ten  eiude  het  toczigt  over  cenc  verspreid  wonen- 
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de  bevolkiog  e«nigzins  mogelijk  te  makeb^  is  in  de  laatste 
tijden  het  afgezonderd  wonen  langs  de  binnenkreken  tegen- 
gegaan; daardoor  zijn  twee  groote  iiieiiwe  kaïnponjfs  langs 
de  Jiarito  ontstaan ^  die  nog  dagelijks  in  uitgebreiüiieid 
toenemen. 

Ten  2Yg  ure  fles  namiddags  werd  Beeampaij ,  de  hoofd- 
plaats van  het  distrikt  Beco7n/ja'ij  Dousson  gepasseerd;  iets 
hooger  op  tegenover  de  monding  der  iVé-^ara-rivier  ligt  liet 
fortje  MarahcAau,  alwaar  de  w^.  civiele  gezaghebber  te- 
vens 1*^  Lt.  militaire  kommandant  verblijf  houdt. 

De  kampong  Becomjjaïj ,  in  het  laatste  jaar  zeker  voor 
de  helft  vergroot  ^  is  meestal  door  handelaren  bewoond^  die 
welvaart  genieten  en  blijkbaar  ons  bestuur  meer  en  meer 
genegen  worden;  langs  de  Negara-riwvet y  waar  vroeger 
slechts  hier  en  daar  ladanghuizen  stonden ,  zijn  nu  groote 
kampongs  verrezen^  die  zich  bijna  aan  Margasarie ,  hoofd- 
plaats van  het  distrikt  van  dien  naam ,  tegenover  de  mon-^ 
ding  van  de  Merampiouw  aansluiten. 

*  Vroeger  hield  de  kontroleur  der  Benoa  arnjjut  (adsislent- 
resideutie  Martapoera)  verblyf  te  Margasarie,  nu  te  Bantau, 

Be  Negara  verder  opstoomende  neemt  het  land  aan  beidé 
oevers  tot  aan  de  groote  kampong  Negara  en  zelfs  nog  daar 
v  oorbij  geheel  het  voorkomen  van  Hollandsch  weiland  aan  ; 
de  vlakten  met  kort  gras^  in  den  vollen  regentijd  onder 
water^  zijn  op  den  regteroever  onafzienbaar»  op  den  lin* 
ker  geheel  in  de  verte  door  het  waterscheidend  geber«;te 
der  Oostkust  begrensd.  Vooral  boven  dc  kampong  Negara 
treil  men  groote  kudden  karbouwen  aan. 

Om  11  ure  'savende  werd  voor  de  kampong  Negara ^ 
verblijf  van  het  distriktshoofd,  geftnkerd. 

Den  18"  's  morgens  werd  de  reis  met  de  stoouikruisboot 
iSuiloos  voortgezet  en  werd  langs  de  Hamboekoe,  die  zich  een 
weinig  beneden  Jmoenihaij  weder  met  de  Negara  verbindt^ 
tot  JmoeniHaij  doorgestoomd. 

•  Aan  de  Hamóoehe,  de  grens  der  adsis tent-residentie  Amen^ 
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iAaij  kwam  de  adsistent-resident ,  tevens  majoor  komman- 

dant  der  troepen  m  die  afdcclincr,  mij  te  gemoet,  verge- 
zeld door  den  regent,  tommangong  T)jaja  Negara,  de  dia- 
trikts  hoofden,  xnufti  en  andere  hoofden  en  eene  menigte 
alle  met  HoUandsche  vlaggen  versierde  praauwen»  met 
gammelang,  enz.,  enz. 

Langs  de  llamhoekoe  en  Negara  tot  Amoenthaij  liggen 
» groote  kampongs  op  een  blijkbaar  hoogst  vruchtbaren  grond. 

Om  11  ure  werd  voor  onze  versterking  te  AmoeniiaiJ 
geankerd  aan  de  zamenvloeijing  der  Tahalong-  en  Balaugan- 
rivieren,  van  hier  af  als  Negara  voortstroomende.  De  oevers 
en  huizen  waren  feestelgk  versierd:  ik  werd  met  de  voor 
mijn  rang  bepaalde  eerbewijzen  ontvangen  en  's  avonds 
was  gelieol  Amoenthaij  verlicht. 

De  zeer  kleine  gepalissadeerde  redoute  staat  overvol 
met  onmisbare  gebouwen,  bovendien  staan  nog  eene  ka* 
zeme^  eenige  officiers-woningen  en  andere  kleine  militaire 
gebonwen  buiten  de  versterking;  allés  is  nog  teniporair 
en  véreischt  voortdurend  kosten  om  oOicieren  en  troepen 
ten  minste  regenvri^j  te  huisvesten. 

Den  19*^^"  was  de  regent  met  de  distriktshoofden  van 
Amoenthaij ,  Tahalong  ^  Kaioeicaj  Balangan  en  Negara  ten  huize 
van  den  adsistent-resident  vergaderd;  de  meesten  waren 
versierd  met  de  medaille  van  moed  en  trouw  en  zijnbo* 
ven  alles  trotsch  op  dit  ecreteeken. 

Was  het  moeijelijk  in  den  beginne  hoofden  te  vinden, 
die  zich  met  gezag  onder  ons  bestuur  wilden  belasten ,  nog 
moeijel ijker  was  het  die  hoofden  tot  hun  pligt  te  vormen 
en  de  bevolking  aan  het  opvolgen  hunner  bevelen  te  ge- 
wennen in  een  vierjarig  tijdvak  van  opstand  en  onrust. 
Thans  nemen  orde  en  regelmaat  dagelijks  toe  bij  het  meer 
en  meer  bekend  worden  der  pligten  van  hoofden  en  be^ 
volking  onderling. 

Behalve  de  waterkoinmunikatie  zijti  alle  hoofdplaatsen 
der  distrikten  met  goede  wegen  ver  honden,  waarvan  de 
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bevolking  drak  gebruik  maakt  en  het  voordeel  nu  reeds 
inziet;  één  weg  blijft  nog  aan  te  leggen,  die  van  Amoen- 

l/iiiij  naar  MaraLeïf  iiouiJplaats  der  Allal.  Tt»t  iiug  toe  zaü; 
liet  bestuur  af  vaii  het  leggen  van  dl  in  weg  door  zeer 
lage  gronden,  maar  regent  en  hoofden  bragten  zei  ven 
het  maken  er  van  ter  sprake  ^  omdat  de  eenige  kommuni' 
katie  langs  de  niorijflijk  b('\aarbaar  te  hoiidfMi  Sornffcij 
Kr'tas  is,  en  men  door  het  leggen  van  deii  weg  uitge^ 
strekte  rijstvelden  wint.  Het  leggen  van  dien  weg  is 
daarom  toegesfoan,  ook  om  strategische  redenen. 

De  hooldpiDduktie  van  het  distrikt  en  wei  der  geheele 
afdeeliui^  is  rijst  der  natte  velden. 

Het  inlandsdie  haudwerksvolk,  zooals  pottebakkers, 
vaartuigmakers,  goud-  en  wapensmeden  zyn  allen  in  de 
jrioote  kampong  Negara  vercenigd.  Overal  laten  de  wonin- 
gen, zeliti  die  van  hen  welke  eenigzins  bemiddeld  zijn ,  veel 
te  wenschen  over,  maar  ook  hierin  is  reeds  vooruitgang 
merkbaar. 

Den  ^P*'-'"  September  reisde  ik  met  den  adsistent-resi- 
dent  en  den  regent  naar  Barabei,  hoofdplaats  van  de  dis- 
trikten  Jühi  en  Amandit, 

Aanvankelijk  de  Balangan  stroomopwaarts  volgende  moet 
men  laugs  de  Soengeij  Krias  naar  Jjjalo/i,  een  mueijelijk 
tiajekt  van  4  uren  per  kleine  djoekong  aileggen.  De  Soen- 
ffeij  Krias  is  in  de  sultahstijden  gegraven  en  wordt  gevoed 
door  het  water  uit  de  Batmtg  AUai;  dit  is  de  eenigste 
eenigzins  diiektc  verbindingsweg  en  zijn  de  versperrin- 
gen nog  niet  allen  opgeruimd  kunnen  worden,  die  de 
vijand  in  die  Soengeij  daarstelde  om  ons  den  toegang  van  - 
uit  Amoenthaij  tot  het  ons  zoo  hardnekkig  betwiste  AUai 
te  benioeijeiijken. 

Om  11  ure  des  morgens  stapten  wij  bij  Djaioh,  eerste 
kampong  van  het  distrikt  AUai  aan  wal  en  werden  door 
den  kapitein,  w^.  kontrolcur  1'  klasse,  met  de  distrikts- 
hoofden  uit  de  Aiiai  en  Amaudil  vervvcikomd. 
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Sedert  goede  wetten  zijn  daai-fj^esteld  \\  ordi  in  de  trehcele 
residentie^  maai*  vooral  in  deze  afdeeliiig^  veel  gebruik  van 
de  van  elders  ingevoerde  paarden  gemaakt  j  zoowel  door 
de  hoofden  als  door  den  bevolkini^;  dezes  palen  tot  Baraöei 
werden  langs  een  prachtigen  weg  door  ons  te  paard  afge- 
legd laiigs  tot  aan  de  liooi'dplaats  doorloopeude  eu  sterk 
bevolkte  kampongs. 

De  kapitein  w"*.  kontroleur,  officieren  en  troepen  logé- 
ren in  een  met  een  gracht  omgeven  kainj)einent  met  eene 
kleine  benteng  als  rednit;  van  den  grooten  weg  af  komt 
men  aan  het  kampement  langs  eene  allée  van  voor  6 
maanden  geplante  djatie-booteen>  250  in  getal  en  nu  reeds 
gemiddeld  10  voet  hoog. 

Alles  getuigt  hier  van  netheid,  orde  en  regel  en  goe- 
den geest.  Van  hieruit  loopen  zorgvuldig  aangelegde  eu 
daarom  juist  nu  zoo  weinig  arbeid  aan  onderhoud  vorde- 
rende Avcgeu  naar  Kaluewuj  Balutit/aa  cn  AaiatuiU. 

De  AUai  en  Jmandit,  met  het  i/^ra^^^  gebergte  in  zijne 
oostelijke  nabijheid,  is  het  zwaarst  bevolkte  maar  dan  o(»k 
het  meest  gezegende  gedeelte  der  residentie  Z.  en  O.  afdeelhi^ 
van  Borneo;  het  heeft  den  meest  vruchtbaren  grond  die  men 
zich  denken  kan.  Mij  is  geen  Indische  vruchtsoort  bekend 
die  hier  niet  in  menigte  aanwezig  is;  suikerriet,  katoen^ 
koflij ,  gewone  en  cubebe  peper  groeijen  hier  welig;  de  rijst- 
oogst is  hier  zeer  voordeelig  en  alle  proeven  met  Euro- 
peesch  groen tenzaad  zijn  volkomen  geslaagd;  van  de  proef- 
aanplant  van  Java  tabak  had  men  nu  den  eersten  oogst, 
eu  spoedig  zal  deze  afdeeling  niet  alleen  geen  Java  tabak 
meer  van  Bandjervmsin  voor  konsumptie  behoeven,  maar 
wel  naar  derwaarts  kunnen  afvoeren. 

De  rustelooze  en  tijdens  de  sultans  altijd  tot  verzet  ge- 
neigde en  om  zijne  bevelen  zich  weinig  storende  bevolking 
der  Mlai  en  Amandit  heeft  ons  ook  veel  moeite  veroorzaakt, 
maar  het  schijnt,  dat  zij  krachtig  maar  regtvaardig  en 
oordeelkundig  geleid  wordende  gaarne  gehoorzaamt  en  dat 
zij  reeds  de  voordeeleu  vair  ons  bestuur  inziet. 
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Sr  is  eene  groote  bevolking,  die  blijkbaar  welv&art  ge- 
liitil,  liKiuncii  eii  vrouwen  giiau  gued  fiekleed:  de  bazar 
vond  ik  door  1200  vrouwen  bezocht;  de  heejrejadiensten, 
betaalde  en  onbetaalde  zijn  zeer  gering;  de<^breng8tTan 
dzakat  en  hoofdgelden  is  dit  jaar  buitengewoon  to^e- 
nomen. 

Bij  goede  leiding  is  ran  de  Allai  en  Jmcmdü  veel  te 
wachten. 

17a  het  bezoeken  der  omstreken  en  een  proeftogt  in  bel 

gebergte  met  de  hier  aanwezige  magt,  waarbij  ik  beken- 
nen moest  verbaasd  te  zijn  over  de  beweegbaarheid  van 
den  bergfaouwitser  in  de  moeijelijkste  terrein-aecideuten, 
keerde  ik  den  24***»  September  naar  AmoeiUkaiJ  en  den 
naar  Mandjermaain  terug^  waar  ik  den  27^^^°  aankwam. 
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In  het  laatsi  der  eerste  lieüt  van  bet  jaar  IS  10  kwam 
bet  Engelsche  fregatschip  Dover,  commodore  Fucker,  nabij 
Temate  en  ontocheepte  te  Kalamaia,  aan  de  zuidoostzijde 
van  het  eiland,  tien  minuten  gaans  bezuiden  het  fort  Ka- 
Joe  mera,  eenc  landiiigs-divisie  vau  ongeveer  tachtig  man, 
meest  lluropeanen,  met  slechts  weinig  sipaijers^  onder  be- 
rel  van  capt''.  Fofèes,  Het  fort  Kajae  mera  had  eene  bezetting 
van  vier  en  twintig  soldaten  onder  den  luitenant  J^ndouw 
en  tw^aalf  stukken  geschut;  een  hulpbende  van  circa  twee 
honderd  Ternatanen  aangevoerd  door  eene  serdjeti  (onder* 
offioier)  was  gedeeltelijk  binnen  het  fort  en  voor  hfet  groot- 
ste fredeelte  buiten  hetzelve  in  de  dadelijke  nabijheid  ge- 
legerd. 

De  £ngelschen^  in  den  vroegen  mckrgen  aan  wal  geko- 
menr,  marcheerden  door  de  duistemiff  begunstigd,  zonder  ge- 
zien te  worden  dadelijk  naar  het  fort^  waar  zij  omstreeks 
vijf  ure  aankwamen  en  met  ladders  de  muren  beklommen. 
£ien  Ëngelsch  onder-offieier,  die  het  eer»t  boven  was  werd 
door  den  Hollandsehen  schildwacht  over  hoop  gestoken, 
doch  ook  deze  vond  hierbij  den  dood  en  beide  dapperen 
rusten,  zooals  gezegd  wordt,  in  éen  graf  onder  eene  een< 
voudïge  tombe,  die  nu  nog  buiten  het  fort  tegen  de  wal- 
len staat. 
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Be  luitenant  Landouw,  geen  gevaar  kunnende  gissen, 
ivas  juist  naar  buiten  gegaan  bij  den  serdjeU  toen  hij 
'  rumoer  hoorende  terugliep. 

Aan  de  deur  van  het  l'ort  \a  erd  hij  door  capt".  Forhcs, 
die  van  een  der  manschappen  had  vernomen  dat  de  bin- 
nenkomende de  kommandant  was^  bij  de  kabaai  gegre- 
pen, die  hem  de  pistool  op  de  borst  houdende  toevoegde 
//JOU  are  mij  prisoner'\ 

Kort  daarop  kwam  de  Ternataansche  serdjeti,  die  den 
luitenant  aangegrepen  ziende  door  den  Ëngelschen  ojQicier, 
in  het  maleisch  voorstelde  om  door  de  Ternatanen  amok 
te  hiteii  uiuken  en  niet  Imnne  korte  parangs  op  de  over- 
weldigers te  laten  invallen. 

Zandouw  had  daar  zeker  niets  op  tegen  maar  begreep  dat 
zijn  leven  dan  ook  geëindigd  zou  «wezen  en  liet  dit  daar* 
om  niet  toe,  aan  den  serdjeti  antwoordende  // koneng kita" 
^en  ik  dan/'? 

Hij  gaf  zich  das  over  en  na  eenige  schermutseling  was 
het  fort  Kcfjoe  mera  door  den  vijand  in  bezit  genomen. 

Met  achterlating  van  cene  kleine  bezetting  ging  de  lan- 
dings-divisie  langs  den  landweg  naar  de  hoofdplaats  Ter^ 
nate  om  het  fort  Oraiije  te  bemeesteren.  Na  twee  derden 
van  den  weg,  een  half  uur  gaans,  te  hebben  afgelegd, 
stuitte  zij  op  een  detachement  Hollanders  onder  den  lui- 
tenant Schut die  het  bevel  voerende  over  de  strandbat- 
terij  Kota  èaroe,  op  de  ontvangen  tijding  van  de  aankomst 
der  Engelschen  zijne  sterkte  verlaten  had  en  den  land- 
weg opLiok  om  den  vijand  tegen  te  houden;  de  over- 
magt  ziende  keerde  hij  terug  naar  zijn  post,  op  welken 
korten  togt  hij  blootgesteld  was  aan  het  vuur  van  het 
fregat,  dat  intusschen  naar  de  i'eede  zeilde,  en  waardoor 
hij  een  vierde  van  zijne  manschappen  verloor. 

In  de  batterij  teruggekomen  onderhield  hij  uit  twaalf 
stukken  een  goed  gerigt  vuur  op  het  schip,  dat  door  wind- 
stilte slechts  langzaam  voorbij  zeilde.    Voorbij  gekomen 
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geraakte  het  scliip  iii  het  vuur  van  eene  andere  sirarid- 
batlcrij,  die  van  twaalf  21  ponders  vooriiieu  was  oadcr  be- 
vel vaa  den  kapitein  Mulder;  het  schip  liet  niet  op  ant- 
woord wachten,  maar  deed  ineni<j^e  kogel  en  granaat  van 
/  wii  uder  kaliber  door  de  huizen  vliegen  eu  .slop<!:  daar- 
mede de  meeste  inwoners  op  de  vlugt  naar  den  bergkant. 

Ter  reede  gekomen «  alwaar  op  dat  tijdstip  geen  enkel 
Hollandsch  schip  sdch  bevond,  zag  men  van  den  grooten 
top  van  het  fregat  een  Oravje  vlag  waaijen,  waarin  met 
zwarte  letters  de  woorden  i,Üravje  Iovpm.** 

Tasschen  laatstgenoemde  batterij  en  het  fopt  Oranje  was 
nog  eene  batterij  aan  .  het  strand^  die  almede  sterk  vuur 

onderhiehl. 

Van  het  schip  vlogen  de  kogels  in  en  over  het  fort 
Oranje;  de  landingstroepen  ook  reeds  nabij  gekomen  dreig- 
den den  storm. 

Het  bevel  over  de  troepen  in  het  fort  werd  gevoerd  door 
den  kolonel  Joh,  P.  voti  Mithmann,  die  tevens  met  de  waar- 
neming van  het  civiel  gez^  belast  was;  de  sterkte  was 
'  ruim  vijf  honderd  koppen,  waarvan  ongeveer  een  hon- 
derd en  vijftig  Europeanen. 

Weinige  dagen  v66r  de  aankomst  van  het  Engelsche 
schip  was  een  opstand  onder  deze  troepen,  voornamelijk 
onder  de  Menadorezen  en  tAmboinezen  ontstaan,  doordat  zij 
sedert  geruimcn  tijd  uithoofde  van  gebrek  aan  geld  en  vi- 
vres  slechts  half  rantsoen  en  halve  soldij  gekregen  hadden. 

In  deze  moeijelijke  omstandigheden  had  de  kolonel  zich 
verpligt  gezien  twee  belhamels,  voor  een  1  ponderstuk  ge- 
bonden,  te  lateu  doodschieten,  omdat  hij  vreesde  de  man- 
schappen zouden  weigeren  hun  te  fusilleren.  Met  zulke 
soldaten  viel  weinig  te  denken  aan  een  goede  verdediging. 

TTct  \ver(l  daLmnu  noodig  i,aH)»)rdeeld  zonder  verder  bloed- 
vergieten de  witte  vla«4  ais  teeken  van  overgave  te  lijjschen 
alvorens  het  eerste  schot  van  de  wallen  van  het  groote 
fort  te  doen  vallen. 
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Nadat  de  witte  vlag  in  het  fort  geliesclien  was,  werd  het 
vuur  door  de  Engelschen  gestaakt;  eene  sloep,  almede  on- 
der witte  viag,  stak  van  wal  naar  liet  Engclsche  schip 
om  de  overgave  aan  te  bieden  es  de  voorwaarden  te  rege- 
len; de  heer  Otto,  toenmaals  scriba  en  translateur,  bene- 
vens de  kapiteins  Mesman  en  lloldig  waren  de  overbrengers. 

Inmiddels  bleef  het  schip  blootgesteld  aan  het  vuur  dei- 
batterij  van  den  kapitein  Mulder  ^  die  geen  order  tot  sta- 
kui^  ontvangen  hebbende,  meende  niet  te  moeten  letten  op 
de  witte  vlag,  voorw^endcnde,  zooals  hij  later  verklaarde, 
dat  hij  voor.  verraad  vreesde,  wat  bij  vroegere  gelegenhe- 
den bad  plaats  gehad.  ÏAya  vuur  bleef  zoo  goed  gengt,  zoo^ 
als  gezegd  wordt,  dat  een  scheepsjongen,  die  den  commo^ 
dore  een  glas  water  bragt  op  het  dek  door  midden  geschoten 
werd.  Verwoed  over  deze  ergerlijke  handelwijze  gaf  de 
commodore  in  zijn  drift  last  om  de  sloep  met  parlemen- 
tairs in  den  grond  te  boren,  doch  tot  bedaren  gekomen 
trok  hij  dit  bevel  in  en  keerde  den  boeg  naar  zee. 

Na  korte  onderhandeling  had  als  toen  de  overgave  plaats 
in  naam  van  den  prins  van  Oranje. 

Reeds  in  den  voormiddag  was  alles  afgeloopen. 

De  kolonel  Joh.  P.  wm  Miikmann  is  naderhand  wegen» 
deze  overgave  voor  een  krijgsraad  te  Batavia  teregtgesteld^ 
doch  geheel  vrijgesproken. 


Uet  bovenstaande  is  verkregen  uit  mededeelingeit  van 
hoogbejaarde  personen.  Hoe  beknopt  en  weinig  beteèkenend 

ook,  behoort  het  echter  tot  de  treschiedenis.  Een  onder- 
zoek  in  het  archief  van  het  residentie-bureau  te  Ternate 
heeft  hoegenaamd  niets  bijgedragen  tot  meerdere  uitbrei- 
ding van  het  aangeteekende. 
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VAM  D£!( 

^WOEH-T-AJROEN^  UST  1856  (*) 

(Eene  besckr^ving  dezer  gebeurtenis  in  het  Sangi-SiawoebBoh 
dialekt,  met  Nederdvitsche  Tertaling). 

DÜOH 

J.  G.  r.  RIEDEL. 


Onder  de  door  mij  ter  zameiisteliing-  van  een  San^i- 
ieeêèoei  bijeengebragte  oorspronkelijke  stukken^  komt  eene 
beschrijving  voor  van  de  uitbar&tiii<4  van  den  Awoeh-  (t) 
Taroena ;  die.  wegens  liare  onopgesiuuktheid  en  natuurlijk- 
heid^ ais  ietterkundig  voortbrengsel  ,  gevoegelijk  eene  plaat» 
mag  innemen  naast  het  bekend  Maleiech  verhaal  nopens 
de  uitbarsting  van  den  goenong  Tamhora. 

Om  die  reden,  alsmede  ook,  om  deu  belangstellende 
een  blik  te  doen  slaan  in  het  nog  ortbekend  gebied  der 
talen  en  dialekten  van  den  Smtgi-avehipel,  aeht  ik  het  niet 
ondienstig  deze  bijdrage,  in  het  oorspronkelijke  door  een 
ooggetuige  gegev^en,  openbaar  te  maken,  eene  vertaling  er 
bij  voegende  y  die  zooal  niet  letterlijk^  dan  toch  zeer  getrouw 
is  gebleven  aan  de  grondtekst. 

Öéimotongan  soe  tempoh  oen  ubili  mandake,  arah  ma- 
noeng  orase  poekoele  mapoeloh^  pijah  tingih  oe  relloeh, 

(*}  Deze  gebenrtenis  werd  breedvoeriger  besehreveu  door  den  toennuk- 
ligea  Resident  van  Menado,  wglen  J,  F.  LJansrn. —  zie  NAtaurkund^ 
Oljdsobrift  1856.  Deel  XI  bladzijde  373. 

(f)  YaurspuweiLde  berg. 


Digitized  by  Google 


diiiiiitii»^-  oe  kilali  ene  ta   tuiiaiii^oenpatjt;;  toehala«j;e  galiili 
e  kakellahau,  kere  rclUh  oepoetoeuj»  oe  n^pochan  soe  taroti- 
arah  langih.    Uoh  kalawuh  oe  tahoehmataii  nasoeh  e  na- 
takoehy  bahoegoeh  gahih  oe  banoewah  kerene,  sai*aiig 
malockade.  - —  araliiiiiiii()t.'ii!j,-  pockock?  pitoeh,  ta  tx'ikasiloh 
mabahoenelloh ,   baboegueli  seag  uareiidoeiig  oe  hiwoeh 
dempelose.  Nesahoeh  arahmanoeng  poekoele  mapoeloh  doe- 
wah  elloh  ene  simebangke  lebah  poetoeng  dingang  oe 
soewoeh-soewoch  iiakaloembidc  gahili  o  soc  taruliarali  la- 
hoede,  iiakapatc  tahoeh  mat  ah  liape  soe  Tahoeuah,  Kendae, 
dingang  oe  Taboekang,    Hoh  gahih  e  lebah  poetoeng  dima- 
reng  ene  tawe  kere  nahoeh  karimonah  kahih  toetoehoeh 
akc;  araw  c  ene  kabib  soeiiuiUuU  boerocdoeb  diii^anji  oe 
doenieloise  mapatiiiiaraii^  uianaboesoeh  taboehmatab.  Koeii 
endahih  soe  dadoewehan  Tt^aenah,  Talmkang  dingang  oe 
Kenda*e  lawoh  e  tahoehmatah  nate  soe  dareng,  toemarang 
oe  pocLüeng  ene,  koeli  apab  oen  duedarisib  engkatcwe 
nate  doedarisih,  apah  oen  nelctetingkoeroeli  engkatewe 
nate  kerene.  Soe  kampoeng  oé  Sawan  pijah  hape  tahoeh- 
matah nate,  bahoegoeh  bohoeh  batoeh  lawoeh  oe  tanah 
boli  male  lang.  Soe  kampoeng  oe  Satoan  pijab  sengkataboc  b 
tahoelimatab  naiioenge  dijoh  kere  poeloeb  JJoebah  arcnge. 
Maen  pijah  batoeh  maensah  tangoeh  pilihkange  narihadih 
tahoehmatah  ene  natoetoeng  poetoeng  kadihoh,  kere  ma- 
iioeuipiU;  i^aliib  e.  Soe  Tahueuah  soe  kampoeng  oe  Koloigan 
pijab  tahoehmatah  bawihne  soembahoeh  dingang  oe  anah 
e  kadodoh,  hoh  sarang  papahan  dimentah  tangoeh  isije 
seng  niwoere  anah  e  kadodoh  ene,  koeh  isije  simoe'e  soe 
aroeng  oe  balene  ene.  Sarang  isije  nekeloengke  soe  aioeng 
dingang  oe  takoeh  e  gegoewali  tangoeh  pijah  e  kambing 
4)e  kadodoh  kinaebah  kengke^  tangoeh  isije  mamowah 
e  kambing  ene  baliocgoeb  takoeh  ene.  Soe  kampoeng  oè 
JSaioa7i  pijah  mangadarihoh  daroewah  kadodoh  niroloh  e 
ijamange  dingang  oe  inenge  tadeah  oe  makatarang  oe  ba- 
dang  iredoewah^  koeh  dingang  oe  meteteting  koeroeh  ire 
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doewah  ene.  Sarang  soetaroJiaraii  oen  darcng  iredocwah 
ene  tangoeh  kinaebahi-kengke  soewoeh-soewoeh,  koeh- ni- 

telede  soekotoh  oc  akele.  Sarang  iredoevvah  soekotoh  oe 
akele  tangoeh  nesahoeh  netetetingkoeroeh  tadeah  oe  ma- 
kadelose  bawah  soe  tan  ah,  sarang  iredoewali  kadelose 
Poehteoeh  toeharihne  kahih  nanawoh  bohoeh  likoede  toe- 
haiiü:e.  Tangoeh  toehange  nehaiape  bahoegoeh  toekariliiie 
ene  sen<^iiate  tangoeh  isije  tarahih  dinielose  koehteoeh 
kahih  pijah  poetoeng  nihinoh  likoede  naribadih  isije  nana- 
woh. Sarang  maloekade  koehteoeh  isijene  kcire  e  tahoeli- 
mat  ah  nebanijoenix  bohoeh  netikih  dini^ana;  oe  isie  nanioe- 
koh  toeharihne  tangoeh  toeliarihne  kaliih  sengnate.  Soe 
kampoeng  oe  KoUmgan  kahih  lawoh  tahoehmatah  tiinarang 
soe  Tamakok  kalowoh  e  doewah  hasoeh  limah  oen  poeloh  ^ 
bahoegoeh  ta  kaïii^,  ipcpijarah  liadang  isi  it-,  kuiMliinoh 
oen  sangsarah  ene.  HoU  tcml^olnuuig  oe  Tamako/i  seng 
negellih  oe  kampoeng  soembahoeh  tadeah  oe  pebija'eng 
isirene.  Tahoehmatah  oe  Kolmgan  kahih  lemboh  hape  pijah 
enalioeh  li's«^  bohoeh  batoch  dingaiifj;  oe  Tiengkavvcuih  bo- 
hoeh lebah  poetocug  uaninsarah  taiioehmataii  eue. 


VERTALING. 

Op  zekeren  maandag,  des  nachts,  ongeveer  ten  tien  ure 
kwam  er  een  geluid  als  dat  van  den  donder,  met  onaf- 
gebroken blikscïiif^clhkkev;  liet  licht  deed  zich  voor  als  het 
vuur  van  een  groeten  kalkoven  die  in  het  uüdden  van  den 
hemel  brandde.  Alle  inwoneren  werden  bevreesd,  van 
wege  het  gezigt,  dat  tot  op  het  aanbreken  van  den  dag 
duurde.  Eerst  ongeveer  ten  zeven  ure  verscheen  do  zou 
want  het  geheel  was  door  den  aschregen  verduisterd. 
Omstreeks  ten  twaalf  ure  van  dezen  dag  vloeiden  de  vuur- 
stroomen  neder  en  een  hevige  wind  draaide  zich  om,  als 
ware  het  in  het ,  uiiddeu  der  zee;  zoodat  vele  menschen 
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van  Tarttena  Kandakar  en  faéoekang  stierven.  Be  rigting 
dezer  vnurstroomen  nu  was  niet  gelijk  aan  die  van  vroe- 
gere (laL';on,  toen  deze  den  loop  der  rivieren  volg^de,  maar 
deze  druischen  thans  tegen  de  bergen  op  en  dalen  weder 
af  ^  de  mensehen  vervolgende.  Vele  inwoneren  van  de  land- 
schappen Tatoena,  fahoehang  en  Kandahaf  stierven  onder 
we^  voor  het  vnnr  vlugtende;  degenen  die  staan  bleven, 
stierven  staande,  degenen  die  eikanderen  op  den  schouder 
droegen»  stierven  in  dexe  bonding.  Ëene  menigte  der^in* 
gezetenen  van  de  kampong  Sawan  stierven  tengevolge  van 
het  vallen  van  steenen,  van  aarde  en  van  zwavel.  Onder 
deze  lieden  was  er  een  die  krankzinnig  werd.  Zijn  naam 
was  Ijoebak  B^aldien  er  steenen  naar  beneden  vielen  kapte 
hij  deze  (met  zijn  mes)  met  dat  gevolg,  dat  bij  hier  en 
daar  vuur  vatte  en  het  voorkuiiien  van  eeiieu  vuurvlieg 
kreeg.  Op  ïaroena  in  de  kampong  Kolonga»  bevond  zich 
eene  vrouw  met  baar  kindje  die  toen  bet  oordeel  kwam 
haar  zuigeling  vergat  en  zich  onder  het  huis  verborg.  De 
Vrouw  bleef  daar  vertoeven  en  in  haar  grooten  aogst  nam 
zij  een  jonge  geit  op,  die  zij  in  slaap  wiegde,  want  zij 
was  bevreesd.  In  de  kampong  Sawan  werden  twee  kinde- 
ren door  hunne  ouders  gezonden ,  om  zich  zeiven  te  redden 
de  een  den  ander  op  den  schouder  dragende.  In  het  mid- 
den van  den  weg  komende  nam  een  bevigen  wind  hen  op 
en  wierp  ze  op  den  kruin  van  eenen  arengboom.  Toen 
zij  zicli  op  den  fop  bevonden,  de  een  den  anderen  dragende, 
daalden  zij  af  en  de  jongste  viel  van  de  schouderen  van 
den  oudsten  broeder  neder.  Deze  meenende  dat  de  jongste 
dood  lag,  kwam  naar  beneden  en  vatte  vuur  op  zijnen 
rug  zoodafc  hij  ter  aarde  viel.  Bij  liet  aanbreken  vau  den 
morgen  was  hij  als  iemand  die  uit  den  slaap  ontwaakte 
en  wekte  zijnen  jongeren  broeder  op,  die  intusschen  dood 
was. 

Van  de  kamponi;  Kofon<jan  vlvigteden  vele  lieden  naar  Ta» 
makoh  —  hun  getal  bedroeg  twee  honderd  en  vijftig  —  omdat 
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aij  geen  voedsel  voor  liunue  lijdeude  iigchaiuen  meer  had- 
den. De  hoofden  van  Tamakok  gaven  hun  eene  kampong, 
in  wrelke  s\j  in  hun  eerate  onderhoud  voorzien  kunnen^ 
De  meeste  inwonereii  van  Kolongan  hadden  likteckciien 
van  de  op  hen  gevallen  aijiide  steeiien  cii  hiiiiiie  leden  wa- 
ren door  den  vuurstroom  verschroeid»  zoodat  sij  vele  py- 
nen  verduurden» 
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BESOHHIJ  VINÖ . 

VAN 

EENIGE  GEDEELTEN  VAN  CERAM, 

DOOB 

H.  VON  £0S£NB£SO. 

Amkeuaar  Mui  nwi  if  d|pMMi  mm  Ai/  nbuüt, 

(Met  eene  Kaart). 


ËLPAPOETI-BAAI. 

LlOGING  EN  IJITGESTREK.THEID, 

Be  baal  van  Elpapoeti  (Telok  £lpapoeti)>  ligt  op  de 
westerhelft  der  zuidkust  Van  het  eiland  Ceram^  noord-oos* 

telijk  van  Amboina,  op  cenen  afstand  van  ongeveer  dertig 
zeemijlen;  van  Banda  is  ze  omtrent  negentig  mijien  ver- 
wijderd. Haren  saam  ontleent  zy  van  de  op  haren  oever 
gelegen  negorijen  Paulohi  en  Samasoeroe,  beiden  bij  den 
inlander  bekend  onder  don  iiaaiu  vau  Elpapoeti.  Vol- 
gens Melvill  is  de  baai  besloten  tusschen  8^12'  en  ^^ZZ' 
Z.B.  en  nmr  en  12d>^S'  O.L.  v.G.  —  Bij  hare  opening 
tusschen  Tandjong  Toea  en  Tandjong  Koeakko  heeft  zij 
eene  breedte  van  2:Z0OO  Ned.  ellen  of  omtrent  12  zee- 
mijlen; hare  grootste  lengte,  tusschen  Laboean  Ohko  en 
de  uitwatering  der  Makariki*rivier,  bedraagt  31500  Ked. 
ellen  of  17  zeemijlen  en  hare  grootste  diepte  «eindelijk,  lus* 
schcn  de  negorijen  Liang  en  Amahei,  beloopt  13700  Ned. 
ellen  of  T^/^  zeemijlen. 
Be  strekking  is  van  zuidwest  naar  noordoost* 

G£SX£LDI1£ID. 

Be  baai  vormt  als  het  ware  een  geheel  en  bevat  geene 

XVI.  7 
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andere  iiihairimen  dan  de  bogt^  van  Amahci  cn  Makariki 
aan  de  oost-  en  de  kicme  Li^oean  Ohko  aan  de  westzijde. 
Met  uitzondering  va^^ost-*  en  westkant  nabij  den  wal  is 
het  vaarwater  overal  ruim  en  bevaarbaar,  zelfs  voor  sehe* 
pen  van  het  grootste  charter;  vrij  sterke  stroomingen ,  die 
afwisselend,  dan  om  de  oost,  dan  weder  om  de  west  loopen, 
maken  het  opwerken  dikwerf  allermoeijelijkst.  Voor  groo- 
tere  schepen  is  de  bogt  van  Amahei  de  eenigste  anker- 
plaats; kleinere  vaartiiiiz:en  kiiinicii  buitendien  nog  ten 
anker  komen  te  Telok  I^amaugno,  Telok  Maroeroe,  Te]ok 
AUa^  Telok  Nama,  Laboean  Epoei,  Laboean  Omolooeno^ 
Laboean  Sirrisoumoni,  Laboean  Kalawai  en  Laboean  Ma- 
kariki Ig-nt^s  de  oostzijde,  doch  alleen  in  den  oustiiioesson. 

Langs  den  geheelen  noordkant  kan  men  nergens  veilig 
ankeren  en  langs  den  westkant,  gedurende  den  westmoes- 
son alleen  te  Laboean  Wari,  Ohko  en  Hatai. 

ft  ■« 

Klkinebe  BAAUSir. 

Van  dezen  is  de  baai  van  Amahei  wel  niet  de  grootste^ 
'maar  stellig  het  belangrijkste  punt  van  de  geheele  Elpa^ 

poeti-baai;  zij  is  besloten  tnsschen  Tandjong  Maipoeti  aan 
hare  oost-  en  Tandjong  Koeakko  aan  hare  westzijde;  heeft 
'eene  trekking  van  noord-noord-oost  naar  zuid-zuid-west, 
aan  hare  opening  eene  breedte  van  1400  en  eene  diepte 
van  1100  Ned.  ellen.    Aleen  voor  noürde^wiiide^i/4ev^rt 
ze  een  zeer  veilige  ankerplaats  op,  die  gemakkelijk  te  be- 
zeilen is  wanneer  men  maar  zorgt  om  zooveel  mogelijk 
langs  den  westkant  naar  binnen  te  werken.   Men  ankert 
'vlak  voor  de  negorijen  Amahei  Islam  en  Sonhoeko,  op 
'eene  halve  kabellengte  uit  den  wal.  Een  tweede  anker- 
'plaats  voor  kleine  vaartuigen  is  zuidwest  van  Tandjong 
Koeakko  onder  den  wal. 

Het  Westerstrand  valt  glooijend  af  en  is  met  kleine  rol- 
steenen  bezaaid;  voor  .het  vlakke  oosterstrand  daarentegen 
ligt  eene  koraalbank,  die  bij  ebbe  op  eene  gemiddelde 
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breedte  van  50  ellen  droog  valt.  Een  kleine  brak  water- 
beek, Eiianno  genaamd,  ontlast  zich  in  de  bogt.  De  drie 
langs  haren  oever  liggende  negorijen  halen  hun  drinkwa- 
ter gedeeltelijk  uit  «^crraven  putten,  gedeeltelijk  uit  eene 
een  paal  van  de  dorpen  in  het  bosch  verwijderd  liggende 
wel,  kawa  genaamd. 

De  tWeede  dezer  inhammen  is  de  bogt  van  Makariki, 
het  diepste  gedeelte  der  Elpapocti-baai,  tusschen  Tandjong 
Lapoea  noord-  en  Tandjong  £ieira  zuidwaarts. 

De  twee  grootste  rivieren  op  <Lit  gedeelte  van  Cerarar 
wateren  In  haar  uit  én  is  zi]  óm  die  reden,  zoomede  we- 
gens hare  ondiepte,  bijzonder  vischrijk. 

Be  derde  en  laatste  inham  is  Laboean  Ohko  aan  de  west- 
zijde der  Ëlpapoeti-baai,  noord-oost waarts  van  Hoealooi,- 
tusschen  Tandjong  Matóéla  en  Tandjong  Amahaij;  hij  ver- 
dient verder  geene  vermelding.  • . 

M 

'  De  kusxzoüm. 

Het  uitzondering  van'  den  nabij  Elpapoefi  Hggenden  Tan~ 

djong  Pohon  Batoe  en  een  gedeelte  der  westkust  van  Tan- 
djong Toea  tot  aan  Aier  Hatai  is  het  geheeie  strand  vlak. 
Moerassig  is  het  in  de  bogt  van  Makariki,  van  de  monding 
der  Roeattan  'tot  aan  Tandjong  Koehatto;  daar  bestaat  de 

kust  uit  een  vasten,  taaijen  modder  en  valt  bij  ebbe  tot 
Verre  in  zee  drlDog.  Dit  is  ook  voor  de  negorij  Makariki 
het  geval,  met  dit  verschil  nogtand  dat  de  grond  vast  en' 

met  eene  laag^  van  kleine  rolsteenen  overdekt  is.  Van 
al'  Laboean  Umolooeno  tot  aan  de  negorij  Amahei,  zoo- 
mede bij  Tandjong  Henamgeroe  zuidwestelijk  van  de  uit- 
watering der  Talla  en  aan  de  oostzijde  van  Tandjong  Toea 

tot  aan  de  negorij  Hoealooi,  li  jijt  voor  het  strand  eene 
koraalbank,  die  met  nia-ngi-uiangi  (lihijzophoren)  begroeid 
is  en  bij  ebbe  droog  valt.  Aan  dezen  kant  van  Tandjong' 
Toea  is  de  oever  ongbveer  zes  voet  hoog  en  loopt  loodregt 

in  zee  af.    Daar  waar  do  kust  vabt  en  droog  la  ioopL  ze 

«        '  .  ■' 
^  ■*  ^ 

1  * 
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nu  meer,  ira  minder  glooijend  naar  zee  af  en  bestaat  uit 

los  op  elkander  lig^^eiide,  grooterc  en  kleinere  liipilli  van 
kwarts,  glinimersdiiefer,  grauwak  en  sijeniet,  die  op 
vele  plaatsen  door  den  kracbtigen  golfslag  tot  grof  zand 
sijn  vergruisd.  Bij  Tandjong  Hatoemetena,  voorbij  de  Po- 
hon  Batoe,  bij  Tandjong  Ania  en  van  af  het  riviertje  Hila 
tot  voorbij  Tandjong  Maiente  liggen  groote  steeilea  van 
grauwak  en  thonschiefer  op  en  voor  het  strand,  naar 
welker  zwartachtige  kleur  de  Tandjong  en  kustzoom  Ha- 
toemetena  zijn  genoemd. 

Gelijk  reeds  liiervoren  is  aangestipt  bereikt  alleen  bij 
Ëlpapoeti  en  Hoealooi  het  gebergte  den  oever  en  eindigt 
nabij  eerstgenoemde  plaats  met  eene  steilte  van  omtrent 
200  voet  in  zee. 

De  massa  van  dit  gebergte  bestaat  uit  schelpkalii, 
grauwak  en  thonschiefer^  waarin  de  kracht  der  golfslag 
menigvuldige  scheuren  en  spleten  heeft  doen  ontstaan. 

Van  af  Tandjong  Eoeakko  tot  aan  Tandjong  Toea  beslaat 
het  strand  der  Elpapoeti-baai  eene  lengte  van  omtrent  SZ 
paal  of  iets  meer  of  minder  dan  acht  geograiische  mijlen; 
een  over  den  Fohon  Batoe  leidend  pad  volgend  hm  men 
bij  ebbe  het  gcheele  strand  langs  loopen. 

De  losse  gesteldheid  ran  den  grond  echter,  zoomede  het 
weeke  slijk,  waar  men  soms  tot  aan  de  heup  toe  inzakt, 
maken  die  wandeling  niet  alleen  hoogst  vermoeijend,  maar 
ook  voor  iemand  van  een  zwak  ligchaamsgestel  zeifis  zeer 
gevaarlijk,  aangezien  men  aan  de  felste  hitte  is  blootge- 
steld wanneer  de  ebbe  juist  tegen  den  middag  invalt. 

Kapen  binnen  de  baai. 
Ja»  de  weHzijde* 

Tandjong  Toea^  Tau,  Poekoltotoni^  Malenie^  Moctocla, 
Ama  en  Wari. 

Aan  de  mofd^jde^ 
Tandjong  Henamoeroe^  Sundoa^  Katocmetena,  Pohuu  J3a- 

«  * 

«  * 
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toe,  Oeën,  Atopolle>  Malla»  Koeiapa^  Hoühle,  Poele., 
Waipapa^  Lapoea^  Pia  en  Koehatta. 

Aan  de  oosiiijde. 

Tandjong  Kiïl,  Nalawai,  Sirrisoumoni,  Omoiooeno, 
Ëleira>  Ahoelallo,  Meipoeti^  Kawa  en  Eoeakko. 

RmBRBN  ZN  BE  BAAI  UITLOOFENDE. 

Vijf  belangrijke  rivieren  storten  hun  water  in  de  £1- 
papoeti-baai»  waarvan  de  eene^  de  Roeattan,  onder  de 

grootste  rivieren  van  Ceram  kan  gerangschikt  worden. 
De  vier  anderen  zijn  de  Tanali,  Pia,  Malla  en  Talla. 
Buiten  en  behalve  die  «yijf  is  nog  eene  menigte  van 
kleine  stroomen  aan  de  baai  schatpligtig,  welke  echter 
-allen  van  weinig  of  <^eeii  beteekenis  zijn;  drie  daarvan, 
de  Oeën,  £pe  en  Ama  hebben  ook  gedurende  den  droogen 
moesson  eene'  genoegzame  watermassa  en  opene  uitwa- 
tering in  zeë;  bij  al  de  anderen  is  dit  alleen  het  geval  in 
den  regeiimoessün;  ciikeleu,  zoo  als  dc  Omo,  droogen  iii 
den  westmoesson  zelfs  geheel  en  al  uit.  Allen  kunnen 
aan  de  monding  doorwaad  worden,  bij  de  Koeattan^  Ta* 
nah,  Pia,  Malla,  Oeën  en  Talla  kan  dit  echter  alleen  bij 
laai^  water  meL  eenig  gemak  geschieden,  indien  men  zee- 
waarts in  de  rigting  volgt  der  voor  iedere  monding  lig- 
gende zandbank,  waarop  natuurlijk  het  minste  water 
staat.  Wegens  zwaren  stroom  kan  ook  niet  eene  der  groote 
.  rivieren  worden  opgeroeid. 
.  I>e  vijf  bovengenoemde  hebben  eene  bedding  van  100 
tot  500  el  breedte,  waarover  ze  zich  gedurende  den  oost- 
moesson in  een  hoofdarm  en  verschillende  kleinere  armen 
heenkroiikeien  en  hierdoor  eilandjes  doen  ontstaan,  die 
spoedig  met  rietgras  en  lage  struiken  begroeid  raken.  In 
den  regenmoesson  en  na  lang  aanhoudende  regens  is  dè 
geheele  bedding  met  eenen  watervloed  opgevuld,  wiens  gol- 
ven zich  iu  dolle  vaart  zeewaarts  spoeden.   De  kwaliteit 
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,.van  het  water  is  uitmuntend  en  het  heerlijkste  drinkwater 
ia,  met  uitzondering,  der  oostzijde ^  overal  verkrijgbaar.. 
Zie  hier  de  namen  der  rivieren  en  beken  in  hunne  volg-  • 

orde  van  oost  naar  West. 

,  Aan  den  ooHkant,  De  Eiranuo  met  haren,  alleen  inden 
oostmoesson  van  water  voorzienen^  zijtak  Laallo,  hooger 
op  Egoemarina  en  Rianno  genaamd. 

De  Ahoelallo  of  Aurallo,  Wailoeroenoe,  Epoei,  Moerian- 
'hoeloe,  ïïouiiakau,  Hoeroeroe,  Koriano^  Waipo  en  JNala- 
wai;  allen  niet  noemenswaardig  en  met  uitzondering  der 
.Epoei  en  Kalawai  slecht  drinkwater  opleverende. 

De  Kiïl,  een  slechts  smalle,  aciiLei  de  negorij  Alakariki 
omloopende  zeearm. 

De  Oeroeail^,  van  geene  beteekenis. 

De  Roeattan^  die  met  drie  monden^  Amenahano^  Roeat* 
tan  en  Lahki-Lahki  in  de  baai  stortende,  een  kleine  dciU 
.vormt,  die  met  hoog  geboomte  begroeid  is  en  met  de 
rivierbedding  in  't  verschiet  scherp  daarbij  afsteekt. 

Bij  gemiddelden  waterstand  hebben  de  drie  mondingen 
eene  breedte  van  30  a  40  cl. 

De  Tauah,  met  haren  zijtak  Sanah,  aan  de  uitwatering 
rivier  van  Makariki  genaamd;  ook  zij  .  stroomt  met  vijf 
armen  in  zee  en  doet  een  delta  ontstaan,  die  zwaar  met 
Kipa,  (Nipa  fruticosa)  en  andere  moerasplaiilen  begroeid 
•en  onbegaanbaar  is. 

De  Waisawani^  met  haren  zijarm  Tomiano,  en  de  Soö^ 
roeni  zijn  beiden  niet  noemenswaardig. 

Aan  de  noordkust.  De  Noehatto,  van  geene  beteekenis. 
l)e  Pia,  de  tweede  rivier  in  grootte,  stort  eveneens  met 
drie  mondingen  in  de  baai^  die  gemiddeld  %^  k  30  ellen 
rbreejite  hebben. 

Van  de  Lapoea,  Manoehoeroci ,  Oeaweiri,  Toeille,  Na- 
ja^Q,,  Ifanoesafoea,  Watitei,  Hoeësie,  Haroeroei^  Hassa- 
.weiri,  Aier-Matti,  Oessa,  met  twee  monden,  Oeroesoeoene 
.^n  Oessa,  en  v.erder  van  de  Hoeroeroe,  \\  uuuuna,  Hoen.- 
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tcpolooi ,  Waipapa,  met  hare  heide  monden,  Oemoclima 
én  Waipapa,  de  Malasite^  Oelolora,  Tahalla»  Saloloa, 
Amalitane,  Meia  eo  HoÖhle  is  het  genoegzaam  alleen  de 
namen  te  vernielden.  -  - 

De  Malla,  met  haren  gedeeltelijk  aan  het  strand  even- 
wijdig loopenden  zijtak  Koeiapa;  zij  heeft  aan  hare  mon- ' 
ding  bij  gemiddelden  .  waterstand  «eae  breedte  van  oia* 
trent  25  el.  •  •  • 

De  Atopolle,  eene  beek.  . 

De  Oeën^  met  hacen,  insgelijks- aan  het  strand  evenwij* 
dig  loopenden»  zijarm  Watitei  en  eene  gemiddelde •  mon* 

dingsbreedte  van  vijftien  ó.  twintig  eL 

De  Omo.  ' 

De  £pe^  met  een  zijtak  Waipoeti;  een  het  gehaele  jaar» 
door  ruim  met  water  gevoed  riviertje.- 

Geheel  onbeduidend  zijn  verder  'de  volgende: 

de  Aier-slobar,  Popogoela,  Oeriett.e  .  kitjil  ea  \>esaar^ 
Oeroetj  en  Jbiaii  besaar  en  kitjU.  . 

Be  TaUa,  met  een  broeden  en  aan  het  etrand  even- 
'    wijdig  loopenden  arm  en  eene  gemiddelde  mondingsbreed-- 
te  van  25  ellen. 

I 

Van  de  Oea  en  Ate  is  niets  te  vermelden. 
Langs  de  westzijde  storten  in  de  baai: 
De  Atan»  niet  noemenswaardig. 

De  Ama,  8  ellen  breed  en  het,  geheele  jaui  duur  ruun 
van  water  voorzien. 

De  Hiia^  Hè-tai^  Moeroeroe  en  Djakaaroeni,  van  geen 
belang.  Laatstgenoemde  beek,  achter  de  negorij  Hoealooi 
ontspringende,  verliest  zich  op  het  nabijgelegen  grasveld 
ia  deu  grond.  liuiteD  en  behalve  al  die  stroomen  borre- 
len menigvuldig  lan^  het  strand  eene  menigte  van  wel- 
len op,  die  zuiver  drinkwater  geven  en  tot  bewijs  strek- 
ken van  den  Avatevrijkdoni  van  den  grond. 

Een  paar  iiouderd  elieu  noordoost  van  de  alt'oersche 
negorij  Sanahoe  ontspringen  op  het  strand  en  den  bodem 
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der  zee  eeni<^e  minerale  bronnen,  die  liaven  inlioiid  vkw 
ijzer  en  jodiuiu  verraden  door  de  geelachtig  roode  iileur 
van  den  grond,  waarover  het  water  afstroomt  en  door  den 
reuk.  Een  opborrelen  en  petilleren  in  zee,  waarvan  ver- 
schillende waarnemers  spreken,  heb  ik  nooit  geobserveerd; 
de  bestanddeelen  in  aanmerking  genomen  is  dit  ook  niet 
mogelijk.  WaUtteïta  is  de  naam,  welke  de  inlander  aan 
die  wellen  geeft. 

Alvorens  van  dit  hoofdstuk  aftestappen  dient  nog  te  wor- 
den aangestipt,  dat  de  monding  der  groote  rivieren,  zoo- 
mede het  alluviale  gedeelte  van  den  oost^lijken  kustzoom, 
door  afspoeling  en  wederaanslibbing  aan  verandering  on- 
derhevig is,  waardoor  ieder  jaar  het  reliëf  der  kust  meer 
of  min  gewijzigd  wordt. 

M 

»    '      NjBGOSIJEJf  AAN  DB  BAAI  UGGSNDB, 

Zes  en  twintig  dorpen  of  negorijen  liggen  langs  de 
kust  der  Elpapoeti-baai;  vijf  daarvan  zijn  bewoond  door 

belijders  van  het  christendom,  drie  door  volgelingen  van 
j!i£ohammed,  vijftien  door  alfoeren  en  drie  negorijen  ein- 
delijk hebben  eene  gemengde  bevolking  van  ehristenen 

en  heidenen  of  aliberen,  Be  door  christenen  bewoonde 
dorpen  zijn; 

Aan  de  ooêizijde  der  baai: 

3ouhuko         met  250  zielen. 
Amahei  sarani  g   730  n 
Makariki  «  # 

Jau  .de  noordzijde: 

Samasoeroe  met  410  zielen. 
Paulobi        ,    490  r 
Belden  gezamenlijk  ook  Elpapoeti  genaamd. 

De  Mohammedaansche  negorijen  zijn: 
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Aan  de  coitkusi: 

Amahel  islam  met  200  zielen. 
Jan  de  weeizijde: 
Hoealooi     met  180  zielen* 
Toemalehoe  //     GO  „ 
Boor  alfoereu  bewoonde  gehuchten  zijn: 

Aan  de  <mlkmt: 

Jalabataiii  met  150  zielen,  ea 
Attamauoe  n     70  g 

Aan  de  noordkust: 


Tananahoe  met 

60 

zielen. 

Roemalait 

n 

90 

9 

Ilitalesia 

u 

100 

9 

JLdang 

9 

120 

9 

Poeleh 

9 

130 

9 

Manie 

9 

120 

9 

J^^eküiüwoni 

9 

140 

9 

MateUrisa . 

9 

40 

9 

Ahilatoe 

9 

90 

9 

Sanahoe 

9 

180 

9 

"VVassia 

9 

80 

9 

Roemareat  en 

9 

90 

9 

Seriholü 
ijen  Warfkj^met 

9. 

100 

9 

II 

250 

zielen 

Awaija 

9 

180 

9  i 

Apisano 

9 

160 

9 

en 


hebben  eindelijk  eene  uit  christelijke  en  heldensche  de- 
menten frf^inengde  bcvüiking. 

Alle  negorijen. zijji  nagenoeg  in  een  en  denzelfden  trant 
gebouwd;-  zonder,  uitzondering  vlak  aan  het  strand  li^en* 
de  worden  ze  van  regte  wegen  doorsneden  en  zijn  alle 
erven  ervan  door  heggen  van  den  weg  gesclieiden.  Be 
buiz6U  zijn  van  atap  zaniengesteld  en  staan  in  de  cUris-' 
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ten  cn  mohainmedaaneche  negorijen  op  den  bcganen  grond, 
in  de  alfoersche  daarentegen  rusten  ze  op  dunne  stijlen, 
zes  k  acht  voet  boven  den  grond. 

De  huizen  der  regenten,  de  kerken  en  scholen  zijn  van 
hechtere  materialen  gebouwd. 

Het  eenigflte  steénen  gebouw  in  de  geheele  baai  is  de 
kerk  van  Amahei  saranl;  het  eenigste  gouveraements 
etablissement  tot  heden  is  eene  tijdelijke  versterking  te 
Amahei,  vroeger  te  Paulohij;  wijders  is  ter  eerstgemelde 
plaatse  in  aanbouw  eene  woning  voor  een  zendeling- 
leeraar.  De  ambtenaar,  eveneens  pas  sedert  kort  te  Ama- 
hei gevestigd,  bewoont  voorioopig  het  regent^huis  te  Sou- 
hoeko. 

fi£VOLKING. 

Het  totaalcijfer,  der  geheele  bevolking  beloopt  globaal 

4800  zielen;  daarvan  zijn: 

Christenen.   .  •  2é90  delen;  . 

Mohammcdaucu   440  ff 

Allberen   .    .    .    .    .    .   ,   .   .    .  1860 

Volgens  de  door  de  regenten  ingezonden  opgaven  wer* 

den  gedurende  het  jaar  1859-  geboren: 

in  de  Christen  negorijen  .  .  .jongens  62,  meisjes  28 ; 
if  ff  Mohammed.  »  ...  n  11,  ^  -  6; 
ff  ff  Alfoersche     »      ...      ^     éSr    ff  '  35. 

Daarentegen  stierven: 

Christenen  .       •   .   »   mannen  30,  vrouwen  34; 
« -Mohammedanen  ...       ^         3,      ff       4;  ' 

Alfoeren   n        60,      9  44. 

dus  totaal  geboorten  .   •   •    •    190  en 

totaal  sterfgeval ien  165  zielen. ' 

Dat  men  aan  de  opgaven  der  regenten  alleen  een  zeeri^ 
beperkt  vertrouwen  kan*  schenken  bewijst  de  al  te  on-> 
evenredige  vciuuuaing  tusschen  de  geboren  meisjes  en 
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jongens;  evenwel  zijn  ze  tocli  niet  s^chcel  te  vorwerpen 
.en  kunneu  later  tot  basis  strekkeu  vau  meer  uaauwkeo- 
rige  waarnemingen. 

B£STUÜB.  ' 

•    De  Elpapoeti-baai  maakt  een  onderdeel  \\\t  der  assistent- 
residentie Saparoea  en  Haroekoe  en  behooren  tot  haar 
-nog  de  buiten  de  baai  gelegen  negotijen  Latoe  en  Sepa, 
door  Mohammedanen,  en  Polapa,  Leri  en  Nouloe,  door  Al- 
.foeren  bewoond.    Een  ambtenaar,  thans  te  Aniahei  resi- 
iderende,  .is  met  bet  civiel  bestuur  belast  onder  de  onmid- 
•delqke  orders  van  den  assistent-resident  van  Saparoea. 
t  Aan.  bet  hoofd  van  het  negorij  bestuur  staan  regenten, 
die  den  titel  van  radja,  pattij  en  orang  kaja,  en  die  fimk- 
(tie  üjdelijk  waarnemende,  den  titel  van  li^ezaghebber  voo- 
rren j|  ,voor  de  onderaMeelingen  (soas  datij's)  in  de  negorijen 
.«treden  de  kapalas-soa  of  orang  toea  op.   De  wijze  van 
bestuur  is  geschoeid  op     lands  instellingen,  inet  wijzigin- 
gen waac  zulks  noodig  werd  geoordeeld.  Het  koppensnel- 
len is  gestrengelijk  verboden. 

Eene  kldne  bezetting,  die  onlangs  van  Paulohi  naar 
Aiiialu'i  overgebiragt  is,  dient  tot  bewiuing^  der  rust  en 
bescherming  van  den  ambtenaar.  Het  overige  personeel 
bestaat  uit  vijf  sehoolmeesters,  twee  te  Eipapoeti  en  tê 
Amahei  en  een  te  Makariki  en  te  Awaija;  uit  een  inland« 
Bcheii  dokter  en  een  vaccinateur.  Om  het  bestuur  te  ver- 
gemakkelijken zijn  de  ali'oersche  negorijen  onder  het  toe- 
aigt  geplaatst  van  christen-  of  islamsche  regenten^  en  wel 

€ds  Tolgt: 

Seriholo  en  Rocniareat  under  toezigt  van  den  oiang  kaja 
van  lioealooi;  Wassia,  Öanahoe,  Hanie,  Poele,  Liaug  en 
Hitalesia  onder  dat  van  den  orang  kaja  van  Paulohi;  Ma- 
tetarisa,  AhÜatoe  en  Poekalowoni,  onder  beheer  van  den 

gezaghebber  van  Samasoeroe;  de  negorijen  Roemalait,  Ta- 
iianahoe,  Api-ano,  Waraka  en  Attamanoe  zijn  aan  den 
Pattij  van  Makariki  toegewezen. 
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Be  gezaghebber  van  Aniahei  Sarani  lieeffc  het  beheer  over 
Jalahataui  en  de  regeut  van  Souhoeko  dat  over  Folapa. 

Kunstvlijt  en  handel. 

,  Kunstvlijt  eu  nijverheid  zijn  niet  alleen  hier,  maar  op 
geheel  Ceram  nog  in  de  eerste  kindschheid;  dat  ze  echter 
in  de  toekomst  eene  hoogere  vlugt  kunnen  en  ssuUen  ne- 
men bij  niccr  toenemende  beschaving  en  als  een  gevolg 
daarvan  bij  meerdere  behoei'Len,  is  buiten  alie  kwestie. 
De  kunstvlijt  der  strandbevolking  beperkt  zich,  voor  als 
nog,  tot  het  maken  van  grof  en  fijn  matwerk  (tikar-ka* 
doe)  en  tof  het  weven  van  Idi'ndjes  (kaïn  oete-oete).  De 
handel,  die  even  weinig  beteckeub,  wordt  gerepresenteerd 
door  een  twintigtal  inlandsche  vaartuigen,  die  van  de 
naburige  eilanden,  vooral  van  Ambon  en  Saparoea,  jaar- 
lijksch  naar  herwaarts  overkomen.  IloolJartikelen  van 
invoer  zijn  grove  lijnwaden,  zakdoeken,  kralen,  boslem* 
mer-messen  en  spuistereijen;  uitgevoerd  wordt  tuiner-  en 
worlelhout,  sago,  tabak  en  dammar» 

TUINGBONDEN  (dOESSOENs). 

De  van  ouds  af  aan  de  kust  gevestigde  negorijen  be- 
schouwen zich  als  de  wettige  eigenaars  der  gronden  langs 
de  baai  liofgende.  Die  gronden  zijn  in  percelen  (doessoens) 
verdeeld,  die  allen  bepaalde  namen  hebben  en  met  sago- 
palmen (Saguerus  Runphii)  en  vruchtboomen  zijn  beplant* 

Bij  de  meesten  dezer  doessons  ontbreekt  het  aan  eene 
vastbepaalde  grensscheiding,  waaruit  eeuwigdurende  kwes- 
tiën  voortvloeijen  tusschen  de  eigenaars» 

De  kaart  met  geen  al  te  groot  getal  van  namen  heb- 
bende willen  opvullen,  komt  het  mij  evenwel  doelmatig 
voor,  om  de  namen  dezer  doessoens,  in.huuue  volgorde  van 
oost  naar  west,  hierbij  te  vermelden»  Aangezien  ze  meestal 
naar  de  rivieren  zijn  genoemd  naast  en  nabij  welke  zij 
liggen,  is  hunne  ligging  gemakkelijk  op  de  kuaia  te  vinden. 
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9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 


Aan  de  (mikuü: 

Doessoen  Kawa. 

Maroeroe. 
Wailoeroenoe. 
Epoei. 
Kariano. 
Omolooeno. 
Waipo. 
Sirrisoumoni. 
Halawai. 
Ocrucaile. 
Proeé. 

EoegouwonL 

Aan  de  naordkual: 


Doessoen  Sirainowono. 
Erinowono. 
Amelahani. 
Negari. 
Halala. 
Eonawono. 
Tawega. 
Lolowono. 
Poera^-koTikala* 
Asoeënovvono. 
Hagaloe-  geene. 
Easoembowono, 


9 
9 

9 

n 

9 
9 
9 
9 
tt 
9 
9 


issoen 

Tianowoni. 

Boessoen  Oessa, 

9 

ToDiiano. 

9 

AYaiaauia. 

9 

Makauwono. 

9 

Eleoe. 

9 

Soüroeni. 

9 

Tihoewakane. 

9 

Saroita. 

9 

Tihoe. 

9  ' 

Manoehoeioei. 

9 

Hoüheé. 

9 

Patola. 

9 

Atopoile. 

9 

Rahmani. 

9 

Watitei. 

9 

Oeaweiii. 

9 

Oeën. 

9 

Satilessi. 

• 

tf 

JVIoetoIio. 

9 

Ripikouo. 

9 

Ilatoemctcao. 

9 

Ehoea-  pallati- 

9 

Waisisela. 

foei. 

9 

'Popogoela. 

9 

Pallakalamoeiti 

ff 

Oroe. 

9 

Toeïlle. 

tt 

Nari. 

9 

MeteïUe. 

9 

Sondoa. 

9 

Kinalo-hatani. 

9 

.  Oea. 

9 

Hinia. 

tt 

Auseloe. 

9 

Ifanoesafoea. 

U 

Wari, 

V 

Watitei, 

V 

Ama. 

* 
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dan  de  weUkusii 
Deessocn  Moeroeroe.       |  Doessoen  Toehalla. 

Eenige  eiiropesche  ingezetenen  van  Amboina  hebben 
eedert  ruim  anderhalf  jaar  in  de  nabijheid  der  negorij 
Awaija  een  stuk  land  doen  ontginnen  voor  de  kakaoteelt, 
waaraan,  zoo  als  de  zaak  zich  nu  reeds  laat  aanzien , 
gunstige  resullateii  te  wachten  zijn,  l)ijaMien  geene  stag- 
natie niogt  plaats  hebben  in  het  verkrijgen  van  werk- 
volk. Wat  de  gronden  zelve  aangaat ^  zoo  zijn  ze^  vooral 
in  de  vlakte  van  Makariki  en  langs  de  rivieren  üa, 
Malia  en  Talla  voor  alle  soorten  voor  kultures  uitermate 
geschikt.  Met  een  toereikend  getal  handen  zou  ^t  land 
spoedig  van  eene  wildernis  in  een  paradijs  kunnen  wor- 
den herschapen. 

GflZONDHEIDSIOESTAlïD. 

Wat  de  gezondheid  aangaat  zoo  is  Ceram  stellig  een  der 
gezondste  eilanden  in  ,  dezen  archipel;  uitgestrekte  moe- 
rassen, de,  bron'  van.  voor  het  menschelijk  organisme 
zoo  hoogst  verderfelijke  miasmen ,  ontbreken  geheel,  veel- 
vuldige regens  temperen  de  overmati^^e  hitte  en  eene 
eenvoudige  levenswijze  doet  de  bewoners  over  \  algemeen 
eenen  betrekkelijk  hoogen  ouderdom  bereiken.  Paarbij 
komt,  dat  tot  heden  syphilitische  kwalen  hier  nog  onbe- 
kend zijn.  Ku  en  dan  heerschen,  zoo  als  overal,  epidemi- 
sche ziekten,  die  bij  de  gebrekkige  geneeswijze  .der  in- 
lander^ steeds  een  gr<^ot  getal  lijders  ten  grave  slepen; 
koortsen,  njceratiën  en  diarrhoèën  zijn  de  meest  «voorko- 
mende ziekten;  persoueu  met  ichtyobis  heiiebt  viiidl  men 
in  alle  negorijen. 

Melaatscheji  worden  door  tusschenkomst  van  het  bestuur 
naar  het  .leprozengesticht  te  Molano  opgezonden ;  sedert  de 
plaatsing  vun  een  zoocrniaaiudcn  dokt  ei-  djawa  in  deze 
baai  begint,  de  bevolking  zich  langzamerhand  aa^  ratio- 
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nele  therapie  en  europcschc  «geneesmiddelen  te  «^^evvcnnen 
en  vindt  er  baat  bij.  De  vaccine  maakt  over  het  algemeea 
redelijken  opgang.  . 

SLIltATOLOGIB  METJiOKOLOGIS, 

Betreffende  temperatuur  en  weersgesteldheid,  zoomede 
andere  meteorolugische'verschijnselen  zijn  door  mij  te  £1- 
papoeti  observatiën  genomen  van  af  Jnnij  tot  ultimo  Oc- 

tober  ISbd,  die  op  het  navolgende  neerkomen. 

Maand  Junij. 

Gemiddelde  temperatuur  's morgens  Té^,  'smiddags  86^  F.; 
zwakke  zuiden  wind  over  dag,  's  nachts  flaauwe  noorden-  en 
noordwesten  wind.  Wolkvorm,  cumulus  en  cumulo-stratus 
Over  dag,  bij  heldere  lucht 's  nachts.  Regen,  30  uren  over 
^  dagen  verdeeld.  Onweêr  op  7  dagen,  meest  verre  ver- 
wijderd aan  de  zuider-  en  zuidoosterkim.  Aardsehudding 
op  den  16***  *e  avonds,  te  acht  ure,- van  circa  25*  duur, 
met  horizontale  beweging  van  oost  naar  west;  een  tweede 
stoot  op  den  28***^°,  namiddags  te  3  ure  met  gelijke  be- 
weging en  rigting,  bij  10'  duur. 

'     '     .     Maand  Julij. 

Gemiddelde  temperatuur  *8  morgens  73**;  'sf  middags  85*5 
wind  zuidoost  over  dag,  's  nachts  flaauw  noordwest.  Wulk- 
vorm;  -stratus  en  cumulo-stratus  met  zwaar  betrokken 
lucht  ^8  middags. 

Regen,  120  uren  over  26  dagen;  daarvan  gedurende  18 
uren  aan  een  stuk;  onweer  op  den  2^^"  der  maand,  van 
'noord'OÖst  naar  zuidwest  trekkend^  in  den  avondstond  ge- 
durende 3^  uren  aanhoudend.  Aardsehudding  op  den  10^** 

morgens  ten  9J  uur,  S '  durende. 

Maand  Augustus. 

Gemiddelde  temperatuur  morgeus  73^, middags  84?**; 
van  den  12*^*^"  tot  den  27^^^°  waaiden  krachtige  zuidoosten- 
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en  oostenwinden  met  afwisselende  lievigheid  en  kleine  tus* 
schenpozen  dag  en  nacht  door.  *s  Nachts  gedurende  de  eerste 

dagen  der  maand  flaauwe  noorden-  en  noordwesten  land- 
wind. Van  af  den  6*^*^°  tot  den  12*^^''  geheele  windstilte. 
Wolkvorm»  cumul:,  door  cumulo-stratus  in  strat:  over- 
gaande, bij  meestal  onafgebroken  wolkendek. 

Regen,  24S  uren  over  28  dagen  verdeeld,  daarvan  vier 
achtereen volf^ende  dagen  12  nren  en  16  minnten  daags; 
dag  en  .nacht  door  onweêr ;  op  den  l^^^!"  's  morgens  aan 
de  oosterkim. 

Maand  September. 

.  Gemiddelde  temperatuur 's  morgens  75^°,  ^s  middags  Si^; 
wind  nog  steeds  zuid  en  zuidoost,  eens  drie  dagen  lang 

aan  een  stuk  blijvende  doorslaan,  nachts  meest  noorden 
landwind;  Avolkvorm  in  de  eerste  helft  der  maand  cirro-cu- 
multts  en  de  laatste  helft  eumulo-stratus  bij  een  af-  en  door- 
gebroken wolkendek.  Regen,  32  uren  in  14  dagen  tijds. 

Onweêr,  op  zeven  d;iü;eii  aan  de  zuidcr-  cn  zuidooster  kun, 
gedeeltelijk  in  den  morgenstond. 

Maaiid  October. 

Gemiddelde  temperatuur  's  morgens  76^,  's  middags  89^°; 
wind  'b  morgens  meestal  stil,  's  middags  zuiden-  en  's nachts 
noord-westen  virind;  wolkvorm  in  het  begin  der  maand  ' 

cunuil:  met  cum:  strat:  bij  zwaar  betroklvcn  lucht,  dag  en 
nacht;  op  het  einde  der  maand  cumulus  en  cirro-cumulus 
met  heldere  lucht  's  middags.  B^en,  207  uren  in  de. eerste 
hellt  der  maand;  daarvan  driemaal  vier  en  twintig  uren 
onafgebroken  onweêr  op  II  dagen,  niet  zwaar  en  van  kor- 
ten duur.  Eerste  ken  teek  en  en  van  kentering.  Aardschud- 
.  ding  den  64«i^  der  maand,  ^s  avonds  ten  7  ure. van  oost 
naar  west,  horizontaal,  vrij  zwaar  en  6'  aanhoudend. 

Maanden  November  en  December  niet  geobserveerd. 

In  algemeene  trekken  kan  men  de  weêrsgesteldheid  op 
de  navolgende  wijz^  afschetsen. 
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Van  Mei  tot  September  heerscht  de  regen-  of  oost-moeB^ 
6on  e&  van  November  tot  Maart  de  drooge  of  west-moea* 
Bon ;  April  en  October  sijn  de  kentering-maanden 


roba  der  eiiaiulen),  gckeuinerkt  door  doiiderbuijen. 

In  het  natte  jaargetijde  komen  meestal  middags  oosten* 
en  zuidoosten-winden  voor;  in  het  drooge  Jaargetijde  daar* 
entegen  hebben  weeten-  en  zuidwesten-winden  de  boven* 


Een  flaauwe  landwind  waait  nagenoeg  liet  geheele  jaar 
door  uit  het  noorden-  en  noordwesten >  wisselt  echter  op  eend 
tninder  geregelde  wijze  met  den  zeewind  af|  zoo  als  dit  el* 
ders  het  geval  is  in  dezen  archipel.    In  de  maanden  Ja- 
iiuarij  tot  Maart  waaijen  over  dag  geweldii^e  noorden-win- 
den^ bij  meestal  stille  nachten.  Gedurende  den  oost-moes- 
son staat  langs  het  geheele  noord-  en  westerstrand  zware 
branding,  waardoor  de  golven  dikwerf  meer  dan  eene 
luaiislioogte  tegen  den  wal  opgezweept  worden  cn  liet  lan- 
den of  in  zee  steken  geheel  onuitvoerbaar  is.  Maart  en 
April  zijn  gewoonlijk  de  warmste^  October  en  I^ovember 
de  koelste  maanden  van  het  jaar.   Wat  het  luchtruim 
betreft,  zoo  hebben  ciiouilü-stralus  en  stratus  de  boven* 
liaiid  over  dag  met  een  afgebroken  en  doorgebroken  over- 
gaand wolkendek.  In  den  namiddag  legeren  zich  dan  kom* 
pakte  donkere  wolkenmassa^s  om  de  toppen  van  het  ge* 
bcrgte,  zakken  vervolgens  langzaam  meer  en  meer,  uui 
zich  eindelijk  iu  stortregens  te  ontlasten.   In  den  west- 
moesson daarentegen  z^n  het  cirr:  en  cirro-cumul:  wol* 
ken  die  in  het  zwerk  drijven  bij  heldere  lucht^  met  uit* 
zondering  der  drie  door  de  noorden-winden  in  het  begin 
van  liet  jaar  gekenmerkte  maanden,  die  op  nieuw  regeu 
aanbrengen,  doch  niet  van  langen  duur* 

De  grootste  massa  regen  valt  in  de  maanden  Augustus 
en  September. 

£iiidelijk  dient  te  worden  aangemerkt,  dat  al  die  aan- 
gegeven kenieekens^  zoomede  de  verloop  der  moessons. 


hand. 
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zich  dikwerf  zeer  ongeregeld  voordoen^  zoo  als  dit  onder 
anderen  plaats  had  in  de  laatste  helft  van  het  vorige  en 

de  eerste  maanden  van  dit  jaar.  In  dat  tijdvak  namelijk 
heeft  het  zoo  buitengewoon  veel  geregend^  dat  men  van 
den  zoogenaamden  droegen  moesson  nog  maar  weinig 
heeft  kunnen  bespeuren. 

Besluit. 

Ik  vermeen  in  liet  vorenstaande  cene  zooveel  mogelijk 
getrouwe  slechts  der  Elpapoeti-baai  te  hebben  gegeven. 

De  opname  der  baai  is  geschied  in  1859  en  1860;  de  op 
de  kaart  voorkomende  namen  zijn  naauwkeurig  volgens 
de  schrijfwijze  van  Professor  Roorda  opgeschreven  naar 
de  uitspraak  der  inlanders. 

JmaAei  7  April  1860. 
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TfiEBEIN  TUSSCHËN  SËPA  £N  MAKAEIKI 

EN 

HET  KUSTLAND  TÜSSCHEN  DE  ELPAPOETI-  EN 
TELOETI-BAAi  OP  DE  ZUIDKUST  VAN  CERAM* 

(Zie  de  Kaart.) 

Ter  aanvulling  van  de  door  mij  in  de  Elpapoeti-baai  be- 
werkstelligde opname  eeu  onderzoek  doelmatig  achtende  vau 
het  terrein  tusscheo  de  negorijen  Makariki  in  de  voornoemde 
baai  en  Sepa  aan  ^e  zuidkust,  zond  ik  den  geëmploijeerde 
bij  de  opname  van  Ceram,  P.  Fournier,  naar  Amahei  met 
last,  om  zich  met  dat  onderzoek  onledig  te  houden  en 
bet  door  hem  afteleggen  trajekt  in  kaart  te  brengen.  Het 
resultaat  zijner  bevinding  komt  op  het  navolgende  neêr. 

Het  te  volgen  voetpad  neemt  een  begin  aan  dc  noord- 
zijde der  negorij  Makariki,  slingert  over  vlakken  bosch- 
grondheen  en  loopt,  door  een  paar  v^einig  beteekenende  zij* 
takken  der  Roeattan-rivier  gesneden,  na  omtrent  e;;n  uur 
gaans  in  de  bedding  dezer  rivier  uit.  Verder  in  oostelijke 
rigting  opgaande,  tot  aan  ecne  onder  den  naam  „kapala 
ajer''  bekende  plek,  volgt  men  den  loop  der  Roeattan  langs 
haren  regter^oever,  nu  eens  in  de  rivierbedding,  dan  vire* 
der  langs  den  overkant  in  het  lommer  van  hoogstammig 
bosch  loopende  en  versduiieiide  zich  in  den  Roeattan  stor- 
tende riviertjes  passerende,  waarvan  de  Sakella-hitoe  de 
belangrijkste  is.  Te  diep  om  doorwaad  te  kunnen  wor- 
den en  tevens  berucht  als  een  geliefkoosde  verblijfplaats 
van  krokodillen ,  passeert  men  haar  door  middel  van  een 
dwars  er  over  heen  liggenden  boomstam  en  bereikt  ver- 
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volgens  spoedig  de  kapala-ajer,  die  op  nagenoeg  drie  Ureti 
afstaiids  van  Makariki  geschat  wordt. 

Yan  bier  af^  met  het  kapmes  in  de  hand,  over  vroes* 
ten  boschgrond  verder  doordringende,  komt  men  na  een 
groot  half  uur  gaans  aan  het  vereenigingspunt  der  Roe- 
attan-  met  de  Noea-rivier,  welke  laatste  op  het  centraal- 
gebergte  ontspringt  en  in  zuidelijke  rigting  langs  het  As-* 
soear-moeri  gebergte  stroomt;  zij  is  de  belangrijkste  zij-* 
tak  der  eerstgemelde  rivier^  Na  nog  een  half  uur  verder 
tegen  den  hevigen  stroom  te  hebben  ingeworsteld,  ver-* 
laat  men  eindelijk  voor  goed  de  bedding  der  Roealtan  op 
eene  plek,  waar  verschillende,  meer  of  min  begane  pa< 
den  het  bosch  doorkruisen,  welke  in  zuidelijke  rigting 
over  vlak^  gedeeltelijk  moerassijj:  cu  met  sagopalmen  be- 
groeid terrein  loopen  en  allen  nabij  de  Ton  ara-rivier  uit- 
komen. Ëen  paar  niet  noemenswaardige  beekjes  doorsnij- 
den dit  gedeelte  van  den  weg. 

Over  een  lagen ^  in  zuidelijke  rigting  lan^^s  de  Tonara 
loopenden  iieuvelrug,  op  vele  plaatsen  door  diepe  ravijnen 
doorsneden ,  leidt  het  pad  eerst  in  zuidelijke  en  vervolgens 
In  zuidwestelijke  rigting  tot  aan  de  Pia-rivier,  een  afstand 
van  omtrent  vier  uren  gaans.  Die  rivier  bereikt  hebbende, 
volgt  men  haar  omtrent  een  uur  lang,  nu  eens  in  de 
bedding,  dan  weder  op  den  regter-  of  linker-oever  gaande 
en  genaakt  zoodoende,  na  nog  gedurende  een  half  uur  over 
vlakken  boschgrond  te  zijn  voortgegaan ,  het  zeestrand  even 
bewesten  de  negorij  Sepa. 

In  de  door  mij  opgemaakte  rapporten  over  de  £Ipa- 
poeli-  en  Teloeti-baai  geen  gewag  gemaakt  zijnde  van  de 

« 

tusschen  die  beide  inhammen  gelegen  kuststreek,  zal  ik 

van  deze  gelegenheid  gebruik  maken  om  ook  daarvan  eene 
beknopte  schets  te  leveren. 

Weinige  en  hoogst  ondiepe  insnijdingen  kenmerken  dit, 
dn  zuiver  oostelijke  rigting  loopende,  gedeelte  der  kust; 
-een  volslagen  gebrek  aan  goede  aukerplaaisen  is  het  ge- 
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volg  dezer  gesteldheid.  Voor  kleine  inlandsche  vaartui- 
gen kunnen  als  de  zoodanige  alloen  in  aanmerking  komen 

het  eilandje  nabij  Haja  en  een  kleine  inham  beoosten 
Tandjong  Tamilau,  terwijl  grootere  vaartuigen  eenige  be- 
scherming vinden  op  Laboean  Siliau  (de  reede  van  Haja) 
en  dit  nog  alleen  in  den  west-moesson* 

Al  dadelijk  rijst  van  af  het  strand  een  daarmede  even- 
wijdig loopende  heuvelrug  onihoo;^  van  gemiddeld  vijfhon- 
derd voet  elevatie,  met  tamelijk  steile  helling  en  slechts 
op  weinige  plaatsen  ruimte  overlatende  voor  eene  smalle 
strandvlakte.  Een  tal  van  niet  noemenswaardige  rivier- 
tjes ontspringt  op  dezen  zwaar  begroeiden  bergrug;  de  be- 
westen Sepa  zich  in  zee  uitstortende  Pia  is  daarvan  de  be- 
lanr^rijkste.  Zij  heeft  eene  gemiddelde  breedte  van  twintig  el. 

Een  drietal  mohammedaansehe  (Sepa^  Tamilau  en  Haja) 
en  evenveel  alfoersche  negorijen  (Polapa,  Leri  en  Nauloe) 
liggen  aan  dit  woeste,  nagenoeg  het  j^eheele  jaar  door 
zware  branding  gebeukt  wordende  strand,  allen  tot  de 
assistent-residentie  Saparoea  behoorende.  De  negorijen 
Polaba,  Leri,  Nauloe  en  Sepa  staan  buitendien  nog  on* 
der  onmiddelijk  bestuur  van  den  ambtenaar  te  Amahei, 
en  staan,  wat  Polapa  aangaat,  onder  toezigt  van  den  re- 
gent van  Souhoeko,  en  wat  de  twee  anderen  betreft  on- 
der dat  van  den  regent  van  Sepa.  Aan  bewoners  telt  i 

Sepa  49d  zielen. 

Tamilau.  .  .  ,  530  if 

Haja   490  ^. 

Polapa  60  jr 

Leri  50  ^ 

Nauloe  70  ,r 

of  te  zamen  een  totaal  van  1699  zielen. 

Het  binnenland  tot  aan  de  centrale  bergketen  «-de  schoone 
vlakte  door  de  Roeattan  doorstroomd  er  onder  begrepen  — 
is  ten  eenemale  woest  en  onbewoond. 
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.  III. 

ZUIDKUST  VAN  CERAM, 

TAN 

DE  TELOETI-BAAI  TOT  AAN  CERAM  LAUT, 

EN 

mmm  tiüi  tm  mmmm  n  mii 


Van  den  gouverneur  der  Moluksche  eilanden  den  laat 
ontvangen  hebbende  tot  het  instellen  van  een  onderzoek 
naar  eene  nabij  de  negorij  AiFan,  op  de  zuidkust  van 

Oost-Ceram,  aan  den  dag  gekomen  brninkolenlaag,  ver- 
trok ik  den  ES'^*'^"  October  met  zonsondergang  per  orem- 
baai  van  Atiahoej  de  hoofdnegorij  in  de  Teloeti-baai  op  Ce* 
lam's  zuiders trand  —  mijne  toenmalige  standplaats  —  koera 
nemende  om  de  oost.    Den  geheelen  nacht  doorroeijende 
passeerden  wij  de  stranddorpen  Wirinama,  Hatoemeter\|K; 
Batoe-assa  en  Tobo^  waren    morgens  den  20***=^  nabij  het 
gehucht  Osson  en  liepen  'a  middags  te  Gisser-laut  binnen. 
Toen  kort  nadat  wij  ten  anker  waren  gekomen  eene  wes* 
terbries  met  buijig  Avcer  opk"vvam  achtte  ik  het  ter  be- 
spoediging mijner  reis  doelmatig  van  de  gelegenheid  te 
profiteren  en  ging  dadelijk  weder  onder  zeil^  rigting  ne- 
mende op  den  hoek  van  Eilmori.  Doch  naauwelijks  twee 
mijlen  afgelegd  hebbende ,  draaide  de  wind  naar  het  noor- 
den en  spoedig  daarop  naar  het  oosten  en  noodzaakte  ons 
den  steven  te  wenden  en  naar  Gisser-laut  terug  te  keexen, 
alwaar  ik  tot  ^s  avonds  liggen  bleef  en  een  bezoek  van 
den  regent  ontving. 
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Met  zonsondergang  andermaal  onder  zeil  gaande  liepen 
wij  nog  ia  den  loop  van  den  nacht  te  Kilmori  binnen  en 
wachtte  ik  daar  den  morgen  af^  om  een  mondgesprek  te 
houden  met  den  regent,  onder  wiens  middelijk  beheer  dè 
negorij  Afl'an  staat. 

In  den  ochtend  van  den  HQ^^^^  mij  naar  den  wal  bege- 
vende^ na  alvorens  den  radja  van  mijne  komst  verwit- 
tigd te  hebben^  werd  ik  door  hem  aan  het  ne^'or ij-huis 
ontvangen.  JSa  hem  licL  doel  mijner  kouuL  uil  cun  Ie  heb- 
bexi  gezet  en  zijn  hulp  gevraagd  te  hebben,  wanneer  die 
véreischt  zonde  worden,  stemde  hij  dit  mijn  verzoek  ge« 
reedelijk  toe,  liet  den  orang-toea  van  Afian  kennis  geven 
van  mijn  aanstaand  verblijf  aldaar,  hem  tevens  gelastende, 
om  onmiddelijk  een  voetpad  naar  de  kolenbedding  in  het 
kreupelhout  te  doen  uitkappen. 

Om  tot  het  verrigten  van  dat  werk  aan  de  Affaners 
den  noodigeu  tijd  te  geven,  bleef  ik  te  Eilmorl  tot  op 
den  morgen  van  den  31'^^"  Octobcr,  ging  vervolgens  nog 
vóór  zonsopgang  weder  onder  zeil  en  liep  in  den  voor- 
middag de  rivier  Affan  binnen,  na  de  negorijen  Hilliboon 
en  Dawan  te  zijn  gepasseerd.  Aan  wal  gekomen  nam  ik 
mijn  intrek  in  het  aan  den  linker-oever  der  rivier  gelegen 
gedeelte  van  het  dorp,  in  een  partikulier  woonhuis,  mij 
door  den  eigenaar  in  huur  afgestaan. 

Van  Wirinama  tot  Affan  doortrekken  heuvel-  en  lage- 
bergreeksen  het  kustland,  meestal  evenwijdig  met  het  strand 
loopende.  Tusschen  Tandjong  Wiiinama  cn  de  negorij  To- 
bofT,  waar  hot  zijne  grootste  elevatie,  +  15  ISOO  voet, 
bereikt,  valt  dit  kustgebergte  met  ^ameiijk  steile  hel- 
ling in  zee  af;  verder  oostwaarts  wijkt  het  nu  meer  dan 
minder  naar  binnen,  waardoor  tusschen  zijnen  voet  en 
de  zee  smalle  strooken  vlak  land  ontstaan,  die  de  ken- 
merken dragen  van  een  alluviaal  karakter  en  bij  de  nego- 
rijen Gisser-lant  en  Kilmori  tamelijk  diepe,  naat  het  westen 
gekeerde  insnijdingen  vertoonen.   Kaar  hun  profiel  en  de 
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rolsleenen,  die  mij  ondor  hot  oog  kwamen,  tc  oor  Jee- 
Icn,  behooreu  deze  berg-  cii  heuvelreeksen  tot  de  tertiaire 
formatie;  ze  besfeaau  uit  klei-  en  kleizandsteen,  waardoor 
op  vele  plaatsen  kalkmassa's  gebroken  zijn,  die  zich  ou- 
middelijk  aan  hunne  scherpgetandc  kruin  doen  keuueu. 
Eene  diergelijke  massa  is  de  Srewa,  een  suikerbroodvor- 
zuige  top  van  bij  de  4aO  Yoet  hoogte,  die  zich  nabi}  de 
negorij  Ossou^  eene  mijl  in  het  binnenland  verheft  en 
door  zijn  eigenaardig  profiel  het  oog  des  reizigers  al  da- 
delijk tot  zich  trekt.  Het  hoogste  punt  van  dit,  overigens 
niet  zeer  naamv  in  anderling  verband  staande,  bergsysteem 
Is  de  Qekelé  of  berg  van  Osson ;  tot  eene  hoogte  van  om- 
trent 2800  voet  opreizende  domineert  hij  met  zijn  gestrek- 
ten  en  afgeronden  kruin  in  een  wijden  kring  do  land- 
streek,  en  is  reeds  op  verren  afstand,  van  oost  of  zuid  uit 
see  komende  te  zien.  Ilij  ligt  anderhalve  dag  relzen&in 
ïxet  binnenland.  Aanmerkelijk  minder  hoog  zijn  de  nabij 
"het  strand,  tusschen  de  negorijen  Wirinania  en  Batocassa^ 
liggende  bergen  Nama  en  Kïssu 

Pe  voornaamste  uithoeken  en  kapen  der  genoemde 
kuststreek  zijn  van  west  naar  oost  de  Tandjongs :  Passang^ 
datten,  do  oosthoek  der  Teloeti-baai;  Mot-tita  in  do  nègo* 
rij  Wirinama,  Namatotten  beöosten  dit  dorp,  Kissitotten 
nabij  het  gehuoht  Batoe-assa,  Tob(y^  Gisser-laut  en  KiU 
moTÏ,  de  drie  laatsten  vlak  naast  de  gelijknamige  dorpen. 
!Met  uitzondLuiriLi;  vau  die  van  Kilnaori,  Passaiig-datten  en 
Namatotten  zijn  allen  meer  of  minder  hoog;  die  van  Ta- 
bo^  helt  regtstandig  in  zee  af« 

Ook  langs  dit  gedeelte  van  Ceram's  zuidkust  ontbreken 
ankerplaatsen  die  voor  schepen  het  geheele  jaar  door  ge- 
schikt zijn;  in  den  oost-moesson  kan  als  zoodanig  alleen 
in  aanmerking  komen  de  inham  voor  Gisser-laut;  de  even 
diepe  en  nog  ruimere  inham  voor  Kilmori  heeft  voor  dit 
doel  een  te  ondiep  vaarwater,  Inlandsche  vaartuigen  daar-^ 
entegen  kunnen  aldaar  met  gemak  binnenkomen  en  vin- 
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den  iu  den  oost-moesson  voorts  iioj?  IjcsclicrmiiiL;-  te  Telok- 
Beijmoe,  bij  Wirinama,  in  dc  monding  van  het  riviertje 
Kawing,  achter  Tandjong  Tobo^,  te  Gisser-laut  en  in 
den  mond  der  Aifan-rivier.  In  den  west-moesson  bestaat 
ook  voor  dezen  nergens  anders  eenc  schuilplaats,  dan 
in  de  monding  der  beide  genoemde  rivieren,  waar  het 
in-  en  uitloopen  echter  alleen  bij  hoog  water  en  stille 
zee  kan  geschieden,  wegens  de  voor  de  opening  liggende 
banken  en  klippen.  Het  vaarwater  heeft  tot  aan  Gis- 
ser-laut  genoegzame  diepte,  doch  wordt  van  daar  af 
zóó  ondiep,  dat  bij  ehbe  zelfs  kleine  inlandsche  vaartui- 
gen ver  uit  den  wal  dienen  te  houden  om  niet  aan  den 
grond  te  raken. 

Kiet  noemenswaardig  zijn  do  livicrcu,  welke  langs  dit 
gedeelte  der  kust  in  zee  storten;  de  belangrijkste  er  van 
zijn:  de  Waitola,  bewesten  Hatoemetei]|^,  de  Kawing  en 
Mot,  tusschen  die  negorij  en  het  gehucht  Batoe-assa;  de 
Ossou  nabij  de  [gelijknamige  negorij;  Nail  en  Kaha  tus- 
schen Osson  en  Gisser-laut;  de  Talla  oostwaarts  van  laatst- 
genoemd dorp;  de  Kdauw  tusschen  Toem  en  Sellorj  do 
Araba  vlak  naast  Eilliboon  en  de  Sassa  en  Soun;  tus- 
schen Dawan  en  Affan.  De  Talla,  Kaba,  Sassa  en  Soun, 
sjijn  de  grootsten  dezer  rivieren,  gemiddeld  van  15  tot  25 
el  breedte  aan  de  uitwatering. 

Wat  de  grondgesteldheid  aangaat,  deze  kan,  vooral  in 
de  vlakke  streken,  niet  anders  dan  zeer  vruchtbaar  ge- 
noemd worden,  getuige  het  weelderige  plan tenklecd,  waar- 
mede berg  en  dal  overdekt  zijn.  De  breedere  gedeelten 
dezer  strandvlakten  bij  Gisser-laut  en  Kilmori  zouden  ge- 
noegzaam ruimte  opleveren  voor  imigratie  op  beperkte 
schaal.  Wat  het  gezigt  op  dc  landstreek  voornamelijk  op- 
vrolijkt, zijn  de  menigte  kokospalmen  (Coc.  nucifera),  die 
'groepsgewijze  langs  het  geheele  strand  verspreid  staan  en 
door  hun  heldergroen  de  sombere  woudkleur  minder  een* 
toonig  makeu.    Vooral  iu  en  rondom  de  dorpen  verrijzen 
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huriiio  slanke  stammen,  meestal  iu  hellende  rigting  en 
veelvuldig  gegroepeerd;  een  gezigt,  dat  men  op  vele  ge- 
deelten van  Geram,  b.  v.  in  de  Elpapoeti-baai  mist.  Eene 
andere,  de  strandvegetatie  kenmerkende  plant,  de  kasuari- 
of  knodsboom,  die  langs  de  noordkust,  beoosten  Wahaai 
zoo  veelvuldig  verschijnt ,  begint  ook  bier  van  af  Gisser- 
laut  op  te  treden,  ofschoon  in  mindere  hoeveelheid. 

Een  tal  van  groote  en  kleine  negorijen  door  Moham- 
medanen bewoond,  liggen  langs  het  strand,  meestal  op 
korte  afstanden  van  elkander  verwijderd;  het  binnenland 
wordt  door  een  paar  duizend  Alfoeren  bewoond,  die  in 
kleine  gehuchten  huizen  en  onder  toezigt  staan  van  de 
verscliilleiide  strandregenten.  In  een  administratief  opzigt 
behooren  de  negorijen  tot  en  met  Hatoemeten^  onder  de 
assistent-residentie  Saparoea,  de  overigen  onder  de  resi- 
dentie  Banda.   Aldus  behooren  onder: 

I.  Sapaeoea. 

Wirinama,  onder  een  radja,  met  46  hnizen  en  290  zie- 
len, 2^/2  uur  scheppens  van  Atiahoe,  en  Hatoemeteivji,  even- 
eens onder  een  radja,  met  12  huizen  en  120  zielen,  4  uur 
scheppens  van  Wirinama;  daarvan  heeft  Wirinama  geene 
alfoersche  negorijen  onder  zich,  Hatoemetena  daarentegen 
de  gehuchten: 

Sahöl       Z  huizen  met  15  zielen. 


Hatlomin  5  //  v  31 
Hidoet       ^      0        ff  20 
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I)c  drie  ccrsigcnoemdcn  liggen  nabij  het  strand  achter 
Hatoemetena,  de  overigen  aan  den  bovenloop  der  Bobot- 
i^vier,  IVs  ^  ^  dagreizen  in  het  binnenland. 
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Batoe-assa  onder  Tobof,  met  15  fa.  en  112  z,,  1  uur 

scheppens  van  Hatoemetena;  Tobof^ onder  een  radja,  18  h. 

met  135  uur  sch.  van  Ratoe-assa;  Osson,  onder 

Tobo^,  van  zee  uit  niet  zigtbaar,  6  h.  mot  50  z.,  1^2  uur 
sch.  Tan  Toboi^;  Gisser-laut  (in  de  wandeling  Gisslau)  onder 
een  radja,  ^1  h.  met  170  z.,  V/z  uur  sch.  van  Osson; 
Toem,  onder  Gisscr-laut  ,  IS  h.  ilivHHOz.,  1  luir  sch.  van 
Gisser-laut;  Sellor,  onder  Kilmori,  26  h.  niet  175  z.,  IJ 
uur  sch.  van  Toem;  Kilmori^  onder  een  radja>  ^3  h.  met 
145  z.,  i  uur  sch.  van  Sellor;  Eilliboon,  onder  Kilmori^ 
40  h.  met  256  z.,  i  uur  sch.  vau  Kilinori  ou  eindelijk  Da- 
wan^  insgelijks  ouder  Kilmori^  33  h.  met  170  z.,  1  uur  sch. 
van  Eilliboón. 

De  navolgende  Alfoersche  negorijen  staan  onder  toezigt 
der  regenten  van  Tobo*^en  Gisser-laut. 

Onder  Toboj^.  Tckocmaii,  benoorden  Batoe-assa,  met  10 
huizen  en  76  zielen ;  Bamfia  noordoost  van  Tobo^^  30  h. 
en  210  Watoelettan^  beoosten  Bamfia^  18  h.  met  05 
z.;  Watoemassa^  benoorden  Gisser-laut,  20  h.  en  100  z.; 
Killibonal,  noordoostelijk  van  Gisser-laut,  25  h.  en  130  z.. 

Onder  Kilmori:  boenüssa,  Kallasewaat  en  Maniman, 
de  twee  eersten  achter  Sellor ,  de  laatste  aan  de  bron  der 
Talla-rivier  liggende,  achter  Eilliboón.  Het  getal  zielen 
en  huizen  wist.  mij  niemand  te  Kilmori  op  te  geven. 

Alle  deze  negorijen  liggen  1  k  1^  dagreis  van  het 
strand  verwijderd  en  worden  maar  zeldzaam  door  de  strand- 
bewoners bezocht.  Zoowel  deze  laatsten,  als  ook  de  Al- 
foeren  zelve  komen  in  zeden  en  gewoonten  overeen  met 
de  bewoners  der  Telocti-baai,  Alleen  verdient  opgemerkt 
te  worden,  dat  de  Alfoeren  hier  zich  minder  op  den  land* 
bouw  toeleggen  dan  d&&r  en  niet  meer  tabak  en  rijst  tee« 
len  ,  dan  zij  tot  eigen  gebruik  behoeven.  Wat  hcL  dialekt 
aangaat ,  zoo  spreken  ook  hlev  èu  strand-  èn  bergbewo- 
Bors  ieder  een  afzonderlijk  idioom,  geheel  verschHlende 
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van  dat  hunner  oostelijke  en  westelijke  stam-  en  laudge- 

nooten. 

Te  Gisser-laut  en  Kilinoil  liggea  gedurende  den  geheelen 
oost-moesson  Boetonsche  en  Oost-Ceramsche  handelspraau* 
wen^  deels  op  de  doorreis,  deels  om  plaatselijk  handel  te 
drijven,  waarvan  echter  liet  resultaat  weinig  beteekent. 

Gisser-laut  wordt  door  eene  kleine  rivier  in  tweeë» 
gesplitst,  die  langs  den  voet  van  een  geïsoleerden^  op 
het  voorgebergte  verrijzenden,  heuvel  van  circa  40  voet 
hoogte  heen  vloeit.  Op  dit  ii;edeelte,  aan  dcu  liiiker-oe- 
ver,  staan  het  van  hout  zatnengestelde,  redelijk  goede 
regentshuis  I  de  moskee  en  een  twaalftal  woonhuizen.  Op 
den  regter-oever,  die  ylak  en  laag  is  en  door  middel 
eener  houten,  hoog  boven  het  riviertje  liggende,  brug 
mot  den  linker  in  verband  staat,  zijn  de  overige  huizen 
gebouwd.  Een  tal  van  klapper-  en  andere  vrucht  hoo- 
rnen verrijst  in  en  rondom  het  dorp,  waardoor  een  paar 
zuiver  gehouden  wandelwegen  kronkelen;  eene  zeldzaam- 
heid op  oostelijk  Ccram.  Het  drinkwater  is  uitmuntend 
en  eene  goede  badplaats  ligt  nabij  de  negorij. 

Heeft  het  uiterlijk  van  dit  plaatige  iets  vriendelijks, 
de  ligging  en  gesteldheid  van  Eilmori  maakt  op  den 
bezoeker  een  miuder  aangenamen  indruk.  Dit  dorp  ligt 
verspreid  langs  een  breed,  uit  mul  zand  bestaand  strand, 
tusschen  kreupelhout  verscholen,  waardoor  smalle  voet- 
paden heênslingeren  en  eenige  klapperboomen  verrijzen, 
terwijl  een  in  den  regentijd  moerassig  bosch  den  ach- 
tergrond overdekt.  Het  drinkwater  is  daarbij  van  min- 
der goede  kwaliteit,  en  moet  op  tamelijk  verren  afstand 
gehaald  worden;  het  regentshuis  heeft  veel  van  eene  open 
loods  en  is  van  wege  het  mulle  zeezand,  waarmede  de 
grond  in  stede  van  vloer  overdekt  is,  niet  te  bewonen. 

Van  de  negorij  Toem  loopt  een  weinig  gebruikt  wor- 
dend voetpad  naar  het  dorp  Waroe  aan  de  oostkust,  langs 
dcu  voet  van  den  2000  voet  hoogen  berg  Waralela,  welk 
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trajekt  een  paar  jaren  geleden  door  den  gouverneur  der 
Moluksche  eilanden^  den  lieer  Goldmau^  in  vier  dagen 
iijds  afgelegd  werd* 

Bij  mijne  komst  te  AfTan  vond  ik  de  mannelijke  bevol- 
king aan  werk  om  het  oude,  door  den  radja  van  Iha 
(Saparoea)  gebezigde  pad  weder  open  te  kappen ,  waarmede 
men  op  den  middag  gereed  was. 

Op  den  morgen  van  den  November  brngt  ik  juijii 
praauwvolk  zelf  naar  de  plaats  waar  de  kolen  gevonden 
worden  en  maakte  onmiddelijk  een  be^n  met  het  delven « 
waarbij  mij  de  vroeger  door  genoemden  regent  bewerkstel- 
ligde uitgraving  goed  te  stade  kwam.  De  regent  namelijk 
hoorde  tijdens  zijn  laatst  verblijf  te  Affan  van  den  Imam 
der  negorij I  dat  hij>  Imam,  stukjes  steenkool  gevonden 
had  in  het  ten  zuidoosten ,  nabij  het  dorp  nitwaterende  ri- 
viertje Totoe.  Op  die  en  nog  een  paar  andere  aanwij- 
zigingen  was  de  radja  aan  het  graven  gegaan  en  had 
ook  werkelijk  een  drietal  kolensnoeren  gevonden,  die 
zich  op  korten  afstand  noordwaarts  vereenigden  tot  eene 
laag  van  nog  geen  voet  dikte.  Bij  zijne  terugkomst  te 
Saparoea  had  hij  eenige  stukjes  der  gevonden  kool  aan 
den  toenmaligen  assistent-resident  overhandigd,  van  wien 
ik  er  een  kreeg,  dat  ik  onmiddelijk  als  bruinkool  herken- 
de van  geene  zeer  oude  formatie.  Een  onderzoek  op  de 
plaats  zelve,  mij  door  den  gouvernenr  opgedragen,  zoude 
beslissen,  in  hoeverre  eene  exploitatie  der  laag  mogelijk 
en  nuttig  zoude  wezen. 

Reeds  's  avonds  bij  de  terugkomst  der  werklieden  bragt 
men  mij  kleine  stukken  kool,  in  alles  gelijk  aan  die, 
welke  ik  vroeger  gezien  en  onderzocht  had. 

Vóór  hunne  tehuiskomst  eene  wandeling  langs  het 
strand  —  zuid-oostelijk  van  het  dorp  —  makende,  viel  niijn 
oog  op  een  half  in  het  oeverzand  bedolven  robteen,  hoofd- 
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zakelijk  uit  kalkmergel  en  kwarts  bestaande,  aan  welks 
buitenkant  bronskleurige^  dofglinsterende  en  amorphe  me- 
taaldeelen  zaten  van  eene  zwamvormige  gedaante.  Het  ge- 
heele  brok  toonde  bij  het  stukslaan  eene  massa  metaal  te 
bevatten  en  wel,  naar  ik  vermeen,  twee  soorten,  de  eene 
donkergeel,  de  andere  geelachtig  wit.  Geene  reagentiën 
bezittende  was  het  mij  niet  mogelijk  de  soort  te  bepalen ; 
op  het  oog  te  oordeelen^  houd  ik  de  buitenopzlttende 
massa  voor  koper  in  agregaat- toestand  en  de  geelachtig 
witte  voor  eene  zwavel  verbinding  met  koper.  Dat  het 
brok,  dat  buitendien  weinig  sporen  van  afronding  aan 
den  buitenkant  vertoonde ,  uit  de  nabijheid  afkomstig  was , 
bleek  mij  uit  de  bestanddeelen ,  geheel  homogeen  met  die, 
welke  de  massa  van  den  naburigen  heuvel  vormt,  waar- 
van zich  de  voet  bij  wijze  van  bank  tot  verre  in  zee  voort* 
zet,  zóó  nabij  hare  oppervlakte,  dat  hij  bij  ebbe  ten 
éénemale  droog  valt. 

Tot  den  der  maand  liet  ik  aanhoudend  met  delven 
voortgaan  tot  op  eene  diepte  van  3  el,  en  werd  de  laag 

op  eene  lengte  van  3^2  el  blootgelegd.  Daar  deze  laatste 
uit  enkele,  nagenoeg  horizontaal  in  eene  rigting  van 
25^  O  liggende  nesten  en  snoeren  bestond  en  ik  vol- 
strekt geen  kenmerken  bespeurde,  waaruit  het  aanwe- 
zig zijn  eener  tweede  laag  zoude  kunnen  worden  opge- 
maakt, kwam  het  mij  doelmatig  voor,  het  onderzoek  te 
staken,  dat  buitendien  nog  zeer  bemoeijelijkt  werd  door 
regenbuijen,  die  er  —  eene  uitzondering  anders  van  den  ge- 
wonen regel  —  dagelijks  neêrvieïen. 

De  plaats,  waar  deze  kolen  gevoiKlcn  zijn,  ligt  een 
halve  paal  oostelijk  van  de  negorij ,  in  de  zijde  van  ecnen 
naar  het  riviertje  Totoe  afhellende  heuvel,  omtrent  80  voet 
boven  de  zee.  Men  klimt  vlak  achter  het  dorp  geleidelijk 
op  tot  120  voet  hoogte,  volgt  dan  gedurende  eenigc  minu- 
ten een  golvend  terrein  en  daalt  eindelijk  eeu  veertigtal 
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voeten  naar  het  riviertje  af.  Tot  aan  de  uitgraving  is  het 
terrein  met  kreupelhout  begroeid,  onmiddelijk  daar  naast 
treffe  men  een  bosch  van  hoogere  boomen  aan.  Eene  dunne 
humnslaag  overdekt  den  grond,  die  ter  diepte  van  1,6  el 
nife  vaste  geele  klei  bestaat.  Onmiddelijk  daaronder  vond 
ik  eene  30  duim  hüogo  en  20  duim  dikke  laag  van  planten- 
deelenj  welke  in  overgangsstaat  tot  bruinkolen  vorming 
verkeerden.  Het  dragende  dezer  laag  bestond  weder  uit 
geele  klei  van  40  duim  dikte,  waaronder  dezelfde  blaauwe 
taaije  kleilaag,  welke  ik  aan  het  zeestrand  gevonden  had. 
In  deze  laatste  liggen  de  nesten  en  snoeren  van  bruin- 
kool, menigvuldig  van  kleiaderen  doortrokken,  welke  aan* 
leiding  tot  dit  onderzoek  gaven.  Haar  blijkbaar  zeer  ge- 
ringe geologische  ouderdom  maakt  ze  ongeschikt  voor  eeuig 
ieohnisch  doel. 

Thans  een  woord  over  de  negorij  en  de  omstreek  zelve. 

Affan — niet  Affang,  zoo  als  men  het  dikwerf  geschreven 
vindt  —  ligt,  zoo  als  boven  reeds  aangcnierkt  is,  aan  de  beide 
oevers  en  aan  de  uitwatering  der  Aiïan-rivier,  en  wordt 
bewoond  door  nagenoeg  280  zielen  in  42  huizen,  waarvan 
2S  op  den  linker-oever,  vrij  opeengepakt,  en  de  overige 
meer  verspreid  en  iets  verder  van  de  rivier  af  op  den 
regter-oever  staan.  Op  dien  kant  staat  ook  het  zoogenaam- 
de negorijhuis,  een  onbewoonbaar  krot,  terwijl  de  moskee 
op  den  linker-oever  staat.  De  huizen,  welke  meest  allen 
in  hoogst  bouwval ligeu  staat  verkeeren,  zijn  volgens  al- 
foersche  gewoonte  op  stijlen,  4  è.  5  voet  boven  den  grond 
gebouwd  en  zien  er  donker  en  onzindelijk  uit. 

Het  terrein  op  den  linker-oever  is  langs  het  strand  vlak, 
doch  rijst  spoedig  achter  het  dorp  geleidelijk  tot  eene  hoogte 
van  100  voet;  het  is  met  houtgewas  en  langs  het  strand 
met  kokospalmen  begroeid.  De  regteroever,  hoogst waar- 
sehQnlijk  langzamerhand  door  aanspoeling  der  rivier  ont- 
staan, is  omtrent  een  paal  ver  binnen  'slands  geheel  en  al 
vlak  en  eveneens  weelderig  met  klappa  begroeid.  Een 
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geïsoleerde,  circa  100  voet  hooide  kalkrots,  alleen  vnn  uit 
zee  zigLbaar,  verheft  zich  een  paal  opwaarts  van  de  nvier, 
als  het  wore^  gelijk  een  voorpost  van  de  naastbijliggende 
heuvelreeks.  Be  rivier  doorstroomt  deze  vlakte  in  eene 
zuidwestelijke  rigting  met  eene  gemiddelde  breedte  van 
50  en  aan  do  monding  van  35  el  bij  hoog  water;  bij  laag 
water  daarentegen  valt  meer  dau  ^/g  der  bedding  droog 
en  heeft  de  rivier  dan  nog  maar  naauwelijks  een  paar  el 
breedte.  Voor  de  monding  liggen  rotsen,  welke  bij  laag 
water  het  binnenloopen  onmogelijk  maken.  Deze  rotsen 
verbreeden  zich  langs  den  linker-oever  tot  een  meer  dan 
100  el  breed  rif^  dat  bij  ebbe  geheel  en  al  droog  valt  en 
zich  tot  Tandjong  Eoemelan  uitstrekt.  Aan  den  regter- 
oever  is  de  zee  insgelijks  ondiep,  echter  met  zandgrond;  550 
cl  ten  zuidoosten  der  npf^orij  valt  eene  tweede  rivier,  de 
Totoe,  in  zee,  dezelfde,  ia  wier  bedding  de  bruinkolen  ge- 
vonden worden.  Wegens  gemis  aan  eene  geschikte  anker- 
plaats wordt  het  dorp  maar  hoogst  zeldzaam  door  in- 
landsche  handelspraauwen  bezocht;  het  staat  onder  bestuur 
van  den  regent  van  Kilmori,  die  zich  door  twee  oraug- 
toea  laat  representeren,  welke  laatsten  het  toezigt  hou- 
den over  de  navolgende  Aifoersche  negorijen: 

Kalittin,  nabij  de  bron  der  Affan-rivier,  Va  dagreis 
landwaarts  in,  met  2  huizen  en  12  zielen;  Moeioelan  ach- 
ter Kalittin,  met  3  huizen  eu  1^  zielen  ;  Samona,  aan  den 
bovenloop  der  Soun-rivier,  2  uren  van  strand^  met  2  h« 
en  16  z.  en  Eilliwoeng,  tussclien  de  belde  laatstgenoemde 
dorpen,  1  dai^reis  in  't  gebergte,  met  2  h.  en  12  z. 

Tijdens  mijn  verblijf  te  Kilmori  van  een  van  Uost-Ce- 
ram  komend  boegineesch  handelaar  vernomen  hebbende 
dat  ook  op  Ceram-laut  steenkolen  gevonden  waren,  scheen 
het  mij  in  het  belang  mijner  nasporingen  op  Ceram  doel- 
matig zulks  nader  te  onderzoeken,  en  dit  te  meer,  daar 
het  trajekt  van  AfTan  naar  Kilwaroe  of  Geram-laut  in 
ééne  nacht  kan  afgelegd  worden.    Dientengevolge  ver- 
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liet  ik  's  namiddags  van  den  November  met  hoog  wa- 
ter AfEan«  zaidaostwaarts  onder  den  wal  doende  opwer* 
ken>  passeerde  bij  stil  wéér,  door  sterken  ooster-fitroom 

voortgesleept,  de  strandnegorijen  Koeraelang,  Ta,  Oen- 
doer,  Gonar  en  Batoe-lamiug  en  bevond  mij  met  het  val- 
len van  den  avond  tusschen  het  eiland  en  den  eigenaardig 
gevormden  berg  Teri,  die  reeds  van  uil  Eilmori  mijne 
aandacht  had  tot  zich  getrokken.  W^ens  ondiepe  zee  ver 
uit  den  wal  moetende  sturen,  passeerden  wij  verder  in 
den  nacht  de  negorijen  Euenna,  Gering  of  Oeroen,  Loki, 
Goeli-Goeli  en  Kwamor,  roeiden  den  zuidoosthoek  van 
Groot-Eeffing  om  en  vervolgens  langs  Elein-Eefiing  en 
Gessir.  Met  zonsopgari'^^  zagen  wij  de  kampong  (het  woord 
negorij  voor  dorp  hoort  meu  hier  niet  meer  bezigen)  Kil- 
waroe  v6ör  ons  liggen  en  liepen  daar  twee  uren  later 
binnen. 

Na  den  radja  van  mijne  komst  te  hebben  doen  ver- 
wittigen, ontscheepte  ik  een  half  uur  later  cn  werd  door 
den  regent,  een  hupsch  jong  mensch,  op  het  vriendel^kst 
gerecipieerd.  Ka  naar  de  reden  mijner  komst  gevraagd  en 
deze  vernomen  te  hebben,  zeide  hij  niets  te  weten  aan- 
gaande het  vinden  van  steenkolen  op  Ceram-laut. 

I^adat  ik  van  hem  eenige  inlichtingen  gevraagd  en  be- 
komen had  nopens  de  gesteldheid  der  omliggende  eilanden 
en  den  handel  naar  elders,  keerde  ik  naar  boord  terug  met 
het  vounienien  op  de  reede  van  het  nabij  gelegen  kleine 
eiland  Gessir  te  vernachten,  's  anderen  daags  zelf  een  op- 
pervlakkig onderzoek  op  Ceram-laut  te  bewerkstelligen  en, 
bijaldien  ook  dit  geene  resultaten  mogt  opleveren,  terstond 
de  'thuisreis  te  aanvaarden.  Dit  mijn  plan  ten  uitvoer 
gelegd  hebbende,  bleek  in  den  morgenstond  van  den  6**'* 
November  reeds  bij  het  eerste  gezigt  op  de  formatie  van 
Ceram-laut,  dat  d&é.r  met  geene  mogelijkheid  steen-  of 
bruinkolen  konden  aanwezig  zijn.  Overtuigd  van  het  nut- 
telooze  eener  verdere  nasporing,  liet  ik  mij  naar  boord 
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terug  roeijen  en  alles  in  jsjercedhcitl  brengen  om  de  te- 
rugFeis  naar  ALiahoe  in  den  namiddag  te  kunnea  aaa-* 
vaarden. 

YoUeodüea  wij  thans      sebilderii^  der  zuidkuB^  van 

Oeram^  om  onze  schets  te  besluiten  met  eeac  beaehouwing 
der  eilanden  Groot-  en  Klein^Keifing,  Gessir  en  Ceram-laut, 

'Tot  voortui  kaap  Oendoer  vertoont  de  landatredc  een 
reliëf^  overeenkomende  met  den  vorenomachreven  vorm  der 
kust  van  af  Kümori  tot  aan  Affan ;  lage  >  los  ïn  ond^Ung 
verband  staande,  siacht  golvende  heuvelruggen  trekken 
op  me^  of  minder  korten  afstand  langs  het  strand^  met 
smalle  vlakten  langs  hunnen  voet.  Vér  boven  die  ruggen 
verheft  lieh  de  voorbij  Oendoer ,  achter  de  dorpen  Batoe* 
loeming,  liggende  Teri  (circa  1500  voet  hoog),  die,  van 
alle  kanten  gezien ,  door  zijn  bij«)nder  proüei  de  aandacht 
des  reizigers  tot  zich  trekt ^  door  zich  na  eens  rond>  dan 
weder  als  een  kogel  of  als  eene  stompe  pijramide  te  ^er- 
toonen.  Twee  aan  merkelijk  lagere  bergruggen  loopen  vaii 
hem  uit;  de  eene  er  van  — ^  naauweiijks  twee  ureu  lang— r 
trekt  in  oostelijke  rigting  tot  aan  den  zuidoosthoek  van 
Ceram,  de  andere  loopt  naar  het  binnenland  en  strekt 
tot  verbindende  schakel  tusschen  den  Teri  en  het  hoti^ste 
langs  Ceram's  oostkust  oprijzende  gebergte,  waarvan  de 
Soero  en  Hatoepoeti^  2500  en  2000  voet  hoog,  de  voor- 
naamste punten  zijn.  De  ruimte  eindelijk  tusschen  dit 
gebergte  en  Ceram's  noordoosthoek  beslaat  een  lang  uit- 
gestrekten,  van  den  voet  des  Soero's  uitloopenden  la- 
gen heuvelrug 9  waaruit  geheel  afgezonderd  de  imposante^ 
vrij  regelmatige  top  der  Salako  zich  verheft^  die  minstens 
eene  hoogte  van  SOOO  voet  bereikt.  Van  het  strand  der 
f'ilandeu  Ceram-laut  en  Gessir  gezien,  leveren  de  ge- 
noemde drie  bergtoppen^  met  den  Teriin 't  verschiet ^ een 
schilderachtig  tafreel  op>  stellig  een  der  schoonste  strand" 
gezigten  van  Oeram. 

Het  gelieeie  land  is  ook  hiei;  met  bosch  begroeid,  wa^r- 
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in  hier  en  daar  witte  kalkrotsen  uitkomen.  I^Ict  uitzonde- 
ring van  kaap  OeDdoer,  waarvan  de  roode  kleiwaudea 
meti  eene  boogie  van  80  4  100  voet  ioodregt  In  stee 
lieUeiit  zijn  al  de  overigen  te  weinig  gepronoBceer(l,  om 
voor  de  praauwvaart  van  eenig  belang  te  kunnen  wezen. 
Taiifljong  Oendoer  vormt  tevens  ook  de  eenigste  voof 
iolandsobe  vaartuigen  iq  den  oost-moesson  gfi^cUikte  lig* 
plaats. 

Het  vaarwater  langs  de  kust  wordt  hoe  meer  oostwaarts 
men  oproeit  des  te  ondieper,  zoodat  van  af  het  kleine, 
TÓér  Batoeloeoüng,  omtrent  twee  en  een  halve  myi  uit 
den  wal  liggende  eiland  Goffa  «elfs  praauwen  en  oreni'» 
baai's  van  geringen  diepgang,  vooral  bij  v^end  water 
verre  in  zee  dienen  te  blijven. 

X)e  aan  het  strand  uitwatereudfi  riviertjes  zyn  niet  noe- 
menswaardig; bij  de  meesten  spoelt  de  monding  in  den 
west^rooesson  digt  en  velen  droogen  dan  zelfs  geheel  op. 

Van  al  AiVan  lig^^en  de  navolgende  dorpen  of  kampongs 
iangs  de  kust»  allen  door  Mobamnicdancu  ttewoopd  en  ge- 
kenmerkt door  een  bosch  van  kokospalmen ,  onder  welke 
schaduw  ze  als  het  ware  wegsohuilen: 

Koeiuelaug  onder  Kibnon,  15  huizen  met  100  zielen, 
uur  scheppens  van  Aüan;  Ta  onder  Kilmori,  14  h.  met 
95  z.,  V2 iiuriFch.  vanKoemelang;  Oendoer  onder  Kilmori^ 
17  h,  130  z.f  1/,  uur  sch.  van  Ta;  Gonar  onder  Kilmori, 
]4<  h.  met  100  z.,  Ya  sch.  van  Oendoer;  Batoeloeming 
uit  de  in  één  ioopende  gehuchten  Goenak,  Bitohrie,  Sim- 
bawa en  Watoemangar  bestaande,  insgel^ks  onder  l^ilmori» 
^  h.  met  SOO  z.»  1  uur  sch.  van  Gonar;  Ennena,  onder  Oe- 
roen,  21  h.  met  115  z.,  '^U  seh.  van  Batoeloeming ;  Oe- 
roen  of  Oering  onder  een  orang  kaja,  15  b.  met  112  z.,  V« 
,uur  sch.  van  Ennena;  ^ki  onder  Oeroen^  9  h.  met  70  z., 
%  uur  scfa.  van  Oer-oen  en  Goeli-goeli,  eveneens  onder  Oe- 
Foen,  nabij  de  opening  der  smalle  met  mangi-mangi  om- 
roomde  ^tjrfmt^  welke  de  afscheiding  vormt  tusschen  Ce« 
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ram  en  Groot-Keiïing,  dus  het  laatste  dorp  aan  de  zuid- 
kust, 16  h.  met  1^5  z*,  ^/^  uur  sch.  van  Loki. 

Het  binnenland,  tot  aan  den  noordoosthoek,  wordt  door 
een  paar  duizend  Alfoeren  bewoond,  die  in  zeden  en 
gewoonten  met  dc  TL'loctisclie  nagenoeg  overeenkomen. 
Geen  der  bovengenoemde  negorijen  bezocht  hebbende  ben 
ik  niet  in  staat,  om  nog  verder  iets  over  deze  aborigines 
te  kunnen  mededeelen.  Buitendien  weten  ook  de  meeste 
strandlioofden  niet  eens  de  namen  der  in  hunne  buurt  lig- 
gende bergnegorijen  op  te  geven. 

Groeli-goeli  en  de  opening  der  bovenvermelde -straat  ge- 
passeerd  zijnde^  roeit  men  ]angs  bet  lage  eiland  Ewa- 
mor  of  Groot-Kelïïng  met  de  negorijen  Kwamor  besar  en 
Kwamor  kitjil,  waarvan  het  eerstgenoemde  4-1  h.  met 
32 é  z.,  en  het  laatstgemelde,  ^4  meer  oostwaarts  lig- 
gende, 30  h.  met  247  z.  telt.  De  zuidoosthoek  en  de 
oost-  en  noordkant  van  dit  eiland  bestaan  uit  verdronken, 
met  mangi-mangi  begroeid  land,  en  do  bodem  der  zee  ligt 
daar  op  grooten  afstand  zóó  ondiep,  dat  men  bij  laag  getij 
van  Ewamor  naar  het  eiland  Elein-Eeffing  eene  voetreis 
over  zee  maken  kan.  Het  eiland  staat  onder  den  orang 
kaja  van  Oeroen  en  de  beide  kampongs  worden  onder 
diens  toezigt  door  onderhoofden  bestuurd. 

Elein-Eeffing,  een  eilandje  van  omtrent  een  paal  omtrek, 
is  laag,  met  houtgewas  begroeid  en  door  een  breed  zand- 
strand omboord.  Een  gehucht,  uit  17  h.  bestaande,  langs 
het  strand  verspreid  liggende,  met  nagenoeg  100  bewo- 
ners, staat  onder  toezigt  van  den  regent  van  Eilwaroe. 
Het  eiland  is  omtrent  2^/3  mijl  in  oostelijke  rigting  van 
den  oosthoek  van  Groot-Keffing  verwijderd. 

Nog  meer  oostelijk,  op  l^/g  inijl  afstands  van  Klein- 
Eeffing  ligt  Gessir  (niet  Kisser  zooals  men  den  naam  op 
de  kaarten  geschreven  vindt),  plus  minus  twee  paal  in 
omtrek,  eene  ringvormig  opgeheven  zandplaat  van  50  el 
op  het  breedst,  met  lage  struiken  en  rnkele  hoogere  boo- 
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men  begroeid  en  eene  lagoen  in  midden,  dat  aan  den 
noordoostkant  door  middel  eener  geul  met  de  zee  in 
verbinding  staat.   Het  ia  deze  gedaante,  welke  aan  den 

vorm  van  zoo  vele  eilanden  lu  den  stillen  oceaan  lierin- 
nert,  al  spruit  ook  daar  de  ringvorm  uit  geheel  vcrscliil- 
lende  natuurkrachten  Toort.  £en  vijftigtal^  aan  beide  zij- 
den der  geul  verspreid  liggende  en  door  omtrent  300  zielen 
bewoonde  huizen  staan  onder  bestuur  van  een  onderhoofd 
met  den  titel  van  majoor,  een  oude  dronkaard,  bij  zijne 
ondergeschikten  zóó  weinig  in  tel^  dat  de  ter  linker-zijde 
.van  de  geul  wonenden  zich  geheel  aan  zijn  gezag  ont- 
trokken iieblHUi,  iicL  eiiand  slaat  onder  Kilwaroe,  ofschoon 
de  majoor  beweert»  dat  dit  niet  zoo  is  eu  de  bevolking 
nog  niet  zeer  lang  geleden  met  die  van  deze  laatste 
kampong  zoodanig  kwam  overhoop  te  liggen,  dat  open- 
bare vijandelijkheden  het  gevul,;  er  van  waren. 

Het  aüderhalv.e  mijl  verder  om  de  oost  gelegen  eilandje 
Kilwaroe  is  eene  kale  zandplaat ,  die  als  een  uitspringend 
gedeelte  van  Ceram-laut  kan  beschouwd  worden,  waarvan 
het  door  een  ondiepen,  bij  ebbe  grootcndeels  droogvallen- 
den  zeearm  gescheiden  wordt.  Geiieel  en  al  met  huizen 
bezet,  welke  de  beide  in  één  loopende  kampongs  Kilwa- 
roe en  Kiltei  vormen,  is  het  met  uitzondering  van  een i ge 
hoogstanimige  boomen  en  Avat  lager  hout  van  vegetatie 
ontbloot  en  levert  daardoor  een  eii!;enaardig  gezigt  op.  Bij 
spiingtij  staat  het  eiland  grootendeels  onder  water,  zoo 
als  dit  juist  bij  mijne  komst  plaats  vond,  toen  groote 
plassen  zeewater  nog  den  vloer  van  het  regentshuis  over- 
dekten. De  kampongs  Kilwaroe  en  Kiliei,  door  eene  stee- 
nen  borstwering  van  elkander  gescheiden  en  van  twee 
missighits  voorzien,  staan  onder  het  bestuur  van  den  ra- 
dja van  Kilwaroe,  die  tevens  ook  over  Ceram-laut  gezag 
voert.  Niettegenstaande  de  gesteldheid  des  eilands  vindt 
men  er  een  gemetselden  put,  die  redelijk  drinkwater  in 
voldoende  hoeveelheid  oplevert. 
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lulwaroe  is  de  iioofdstapelpiaats  van  deu  niet  onbelaug- 
Hjken  handel  tusschén  Nieuw^Guinea  en  Gotam  eenetzijds 
en  Boeton,  MacasAaf  «n  Singapoor  andetsijds.  Het  ton- 
brengen  en  aiVoeicii  der  verschillonde  artikelen  van  han- 
del gesclnedt  op  de  navolgende  wijze :   Tegen  het  einde  van 
den  we&t-moesson  vetitekken  de  handelaars  van  hier  en 
uit  de  geheele  omstreek  naar  Nieuw-Guinea  eü  ruilen  daar 
in:  wilde  muskaatnoten  (myristica  dactjloTdes),  masBOOi 
(de  schors  eener  laurinée),  tripang,  parelmoer,  paradijs^ 
vogelhuiden  en  levende  vogels.   Op  het  einde  van  den 
oost-moesson  tei'ogkeerende^  verisamelen  zich  allen  teKil- 
waroe,  in  afwachting  van  de  handelaars  van  Boeton  eft 
Makassar,  die  dan  ook  op  het  laatst  van  den  west-moesson 
komen  opdagen «  hunne  inkoopen  meestal  tegen  kontanten 
doen  en  Vetvolgens  na  den  afloop  van  den  west^moesson, 
de  'thnisrels  aanvaarden.   In  dit  tijdperk  liggen  dan  ge- 
•\voonl]jlv  120  h  150  luuidclspraauwen  rondom  de  negorij 
vastgemecrd.  Agar-agar,  een  ander  artikel  van  dezen  tran- 
sitohandel, leveren  de  ondiepe  gronden  rondom  Kilwaroó 
op.  Om  eene  idêe  te  geren  van  de  belangrijkheid  der 
geheele  omzetting  zij  aangestipt,  dat  alleen  van  dit  laat- 
ste artikel,  een  der  minste  van  allen,  jaarlijks  voor  eene 
w&aifdé  van  gemiddeld  /  1500  van  de  hand  gezet  wordt, 
de  pikol  tegen  ƒ  %  berekend.   Bat  de  handel  zich  als  het 
ware  van  lieverlede  te  Kilwaroe  sreconcentreerd  heeft,  is 
vooral  aan  de  gunstige  ligging  der  plaats  toe  te  schrijven, 
die  het  geheele  jaar  door  aan  inlandsche  vaartuigen  eene 
veilige  éuikerplaats  aanbiedt,  zöowel  aan  den  oostkant  van 
het  eiland  als  tussshcn  liet  eiland  en  Gessir.    Jammer  id 
het  dat  beiden,  wegens  de  rondom  liggende  ondiepten, 
voor  schepen  weinig  geschikt  zijn. 
*  Wat  eindelijk  Oeram-lant  betreft,  of  liever  het  kleiné 
door  mij  bezochte  gedeelte  daarvan,  zoo  bestaat  dit  en 
Waarschijnlijk  het  grootste  gedeelte  van  dit  vrij  uitgestrek- 
te eiland  uit  schelpkalk,  door  vulkanische  krachten  in 
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Zijne  hoogste  punten,  150  'ri  200  voet,  opgeheven.  De 
Yoet  de^er  Jisalkiiiasaft  is  nmar  de  z^de  vau  lülwairoe  doar 
eéft  breed  zaadstrand  óni«0OBid>  dat  aieh  ongevoelig  met 
den  ondiepen  Zeebodem  vemtligi  en  door  het  droogvallen 
van  dezen  laatsten  bij  ebbe  tot  verre  in  zee  eene  breede, 
met  fucus  begroeide  wandplaat  daarstelt,  \vaarop  eene  on- 
telbare  menigte  van  zeesterren  (asterias)  leven.  Langs 
de  ooët-  en  noordzijdè  liggen  als  filiaaldorpen  van  Kilwa* 
roe,  de  kampongs: 
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buiten  en  behalve  welke  men  nog  bier  en  daar  enkele 
in  het  bosch  en  langs  het  strand  verspreid  staande  huizen 

aantreft.    Dat  geenszins  een  bepaald  vertrouwen  te  stel- 
len is  in  deze  opgaven,  zoomede  in  al  de  soortgelijke, 
die  in  dit  verslag  voorkomen,  behoeft  geen  betoog;  ik 
kreeg  ze  van  de  hoofden,  die  mij  de  e^fers  naar  gissing  . 
opgaven. 

Kiets  verder  hier  te  verrigten  hebbende,  nam  ik  op 
den  middag  van  den  6^**^  November  de  terugreis  aan,  be* 
zocht  in  den  avond  voor  een  oogenbUk  Groot-Ewammor 

en  was  luefc  het  aanbreken  vau  den  volgenden  morgen 
reeds  AÜ'an  voorbij.  Wegens  tegenwind  liep  ik  met  buijig 
weêr  te  Eilmpri  binnen,  waarbij  de  praauw  bij  het  dou- 
bleren der  tandjong  grond  raakte  en  lek  werd.  Besniet- 
tcniiu  liet  ik  nog  middags  de  reis  tot  Gisser-laut  voort- 
zetten, alwaar  ik  laat  in  den  avond  arriveerde.  Terwijl 
ik  in  den  morgen  van  den  8'^^  November  naar  wal  ging, 
den  radja  opzocht  en  eene  wandeling  door  de  negorij  en 
omstreek  maakte  Averd  mijn  vaartuig  zooveel  mogelijk 
gerepareerd  en  kou  ik  reeds    middags  de  terugreis  voort- 
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zetten.   Nog  voor  zonsondergang  was  ik  tegenorer  de 

negorij  Hatoemeten^,  ging  voor  een  oogenblik  aldaar  aan 
land  en  kwam  des  morgens  van  den  9*^^**  te  Atiahoe  te- 
rug, na  eenige  uren  te  Laboean-Beijmoe  te  hebben  stil- 
gelegen. 

Ten  slotte  dezer  beschrijving  zij  nog  aangemerkt,  dat 
ik  tegen  mijne  verwachting  en  in  fitrijd  met  den  kwadeu 
reuk^  waarin  de  Oost-Ceramsche  strandbevolking  Btaat, 
OTeral  met  onderscheiding  ontvangen  werd. 
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IV. 

EEN  GEDEELTE  DER  NOORDKUST  VAxN  CERAM, 

VAN  AF  TANDJONG  MOESÏHA  IN  DE  BOGT 

VAN  >bLKMAN  TOT  AAN  WAHAAI. 

(Zie  de  Kaait.) 


Bit  gedeelte  van  Ceraui's  noordkust  ligt  volgens  Melviil 
van  Carnbee  tusscben  129<'7'  en  l^Q'^dé  O.  L.  v.  Gr.,  be- 
slaat eene  strandlengte  van  9}  geografische  mijl  en  bevat 

buiten  en  behalve  den  geheelen  kustzoom  tot  Wahaai, 
ook  verreweg  het  grooute  gedeelte  der  bogt  van  Sieman 
of  Sawaai. 

Zeer  verschillend  is  de  gesteldheid  van  den  grond  op 

het  oiiderwerpelijk  ti^rrciii.  Terwijl  vau  de  rivier  Waioeta 
tot  aan  het  diepste  punt  in  de  baai  van  Sawaai  liet  ter- 
tiaire kalkgebergte  dikwerf  met  loodregte  wanden  in  zee 
afValt,  zien  wij  van  af  het  oostereindpunt  der  bogt 
van  Sieman  tot  aan  TLiiidjuiig  Pauiail  een  vlak,  nu  en 
dan  moerassig  strand.  Tussolien  deze  beide  uitersten  als 
het  ware  het  midden  houdende^  trekt  eindelijk  van  af  de- 
zen tandjong  eene  lage>  in  zachte  glooijing  van  het  strand 
oprijzende  heuvelreeks  evenwijdig  aan  de  kust  tot  achter 
Wahaai.  Vooral  daar^  waar  het  hoogland  onmiddeüjk 
met  het  zeevlak  in  aanraking  komt^  ontwaart  men  meer  of 
min  uitspringende  kapen  ^  die  door  inlandsche  en  vreemde 
zeelieden  allen  met  bijzondere  benamingen  gekenmerkt 
zijn  en  waarvan  de  navolgende  het  meest  in  ^t  oog  vallen. 

In  de  bogt  van  Sieman:  Tandjong  Moesiha,  Tandjong 
Hatoe  Soeboen,  het  zuidelijke;  en  Tandjong Telapollat^ het  ' 
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Boordelijke  grenspunt  der  baai  van  Sawaai;  Tandjong  So 
loaton ,  Tandjong  Oeleaton ,  het  wester-  en  Tandjong  Ala- 

kama  iiet  ooster-grenspiint  der  l)aai  van  Saiavvaai;  verder 
Tandjong  Passier-poeti  in  de  nabijheid  Wahaai. 

Met  mtzondering  van  Tan^ong  Hatoe  Soeboen  en  Pa- 
mali,  zijn  al  de  opgenoemden  laag»  mei  mangi*niangi  en 
koraalbanken  omzoomd. 

Wat  de  overige  uithoeken  aangaat ^  zoo  wijst  de  kaari 
hunne  namen  en  gesteldheid  genoegzaam  duidelijk  aan. 

Twee  aanmerkelijke  insnijdingen  doen  zich  op  het  ter-» 
rein  voor,  dat  het  onderwerp  dezer  beschouwing  uitmaakt^ 
de  bogt  van  Sleman  en  de  baai  van  Öalawaai;  beiden  niet 
▼em  tAtt  elkander  vetwijdetd» 

t>e  bögl  van  81emftt),  ook  wel  de  Ivogt  van  Sawaai  ge^- 
naamd,  is  besloten  tusschcn  Tandjong  i^oeloetoedjoe  en 
Tandjong  Soloat(Mi«  Ze  bevat  als  onderdeden  de  bogtea 
van  Waioeta  en  Hatoe^t»oeti  de  die]^  Iftndwaurts  ingrij-* 
pende  baai  van  Sawaai. 

Vlak  land,  en  iets  verder  binnenlands  iage  heuveli-eeksei* 
omsluiten  het  weidelijk  gedeelte  der  baai;  aan  hatenlioet-» 
zoom  overschaduwen  haar  d«  voói^hergen  derHafcoeSakka 
en  de  imposante  massa  van  het  omtrent  800  voet  liooge 
Hatoe  Soeboen-gebergte>  welks  scherpgehakkelde  kruin  ^ 
van  Waioeta  gezien  ^  een  sehoon  gesigt  oplev^t* 

Met  üitzondering  der  baai  van  Sawatd  biedt  de  bogt 
verschillende,  doch  alleen  maar  in  den  oost-moeBson  bruik- 
bare ankerplaatsen  aan;  in  dén  west-moesson  staat  zware 

i^ollkig  en  hevige  bifanding  langs  het  geheete  strand»  De 
biiai  van  Sawaaij  aan  wier  auider-oever  weleer  de  gonver- 

nemenfes  sterkte  van  dien  naam  was  gelegen,  is  beveiligd 
Voor  alle  winden. 

De  baai  vam  IBakwaai,  mk  Teloktauw  genaamd^  vindt 
men  op  geené  «nkele  der  van  Omm  bestaande  kaarten 

Vermeldi  hare  nadere  kennis  lüag  als  eene  aauvviiifct  voor 
de  nautische  en  geograüsclie  kennis  van  dit  eiland  beschouwd 
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Worden  en  dit  des  ie  üieei*>  aangezien  aan  dé  noordkust 
deugdelijke  attkevpltkatsen  tót  de  seldtdMunhedeti  behodj^en» 
EiÉ  de  bafti  yan  Salawoaiberalt  ikifet  alleen  deze  eigeDdchap, 
maar  het  grootste  gedeelte  Van  haren  rcgter-oever  is  tevens 
ook  genoegzaam  gesckikt  tot  het  daardtellen  eener  gouves* 
tiemeiitB  véstigiiig. 

De  imham  wordt  besloten,  ten  oosten  door  Tandjong 
Alakania  en  ten  westen  door  Tandjong  Oeleaton,  1700 
ellen  van  elkander  yervvijderd;  z^n  voorste  gedeelte  heeft 
eene  noordelijke^  ftijtt  aohterete  eene  noordwestelijke  strek- 
kiiig«  in  regte  lijn  dringt  bij  27$  paial  landwaarts  üi. 
Zijn  achterste  gedeelte,  waarin  de  rivieren  Salawaai  en 
Aier  Soeloen  uitwateren— eerstgenoemde  met  12  en  laatst** 
genoemde  met  17  ellen  mondingsbreedte  is  geheel  en 
ai  ondiep  en  ongesehikt  tot  ankerplaats,  ftelfe  voor  kleine 
inlandsche  vaartuigen.  liet  voorste  gedeelte  daarentegen, 
heeft  vlak  voor  du  nieuwe  negorij  Bessi  eene  diepte  van 
meei'  dan  twaalf  eUen>  welke  diepte  naar  de  opening  ge» 
stadig  toeneemt.  Van  af  Tandjong  Alakama  tot  even  voorbij 
het  genoemde  gehucht,  bestaat  de  oever  uit  droogen  vas- 
ten boschgroud^  terwijl  een  smalle  strook  mangi-mangi  den 
link^-oever  omboordt  tot  aan  Tandjong  Oeleitton. 

Bij  de  binnenbaai  is  dit  laatste  geheel  en  al  het  geval. 
Onnnddelyk  achter  die  smalle,  volstreitfc  niet  moerassige 
etrook>  treft  men  weder  vasten  grond  aan  en  rijst  langs 
dé  westzijde  èene  heuvêlreéks  op>  die  de  afscheiding  vormt 
tnsschen  deze  baai  en  die  van  Sawaai,  en  waarover  een 
zeer  goede  landweg  ioopt  van  de  oude  negorij  Sawaai  tot 
aan  de  negorij  Bessi.  De  kolossale  massa  van  het  Ha- 
toë  Soeboen-gebergte  slnit  den  aehtergrond» 

Het  gemis  aan  stroomend  water  wordt  vergoed  door  den 
vochtrijkdom  van  den  grond,  die  het  delven  van  putten 
gemakkeiyk  en  beloonend  muitkt^  zoo  als  dit  uit  den  door 
de  bevolking  ven  Bèssi  gegraven  pUt  blijkt ,  die  nitmun- 
tend  drinkwater  oplevert. 
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Een  niet  onbelangrijk  getal  van  rivieren  en  beken 
stort  zich  langs  deze  kust  in  zee;  de  belangrijksten  daar- 
van zijn:  de  Waioeta  in  de  bogt  van  Sleman;  de  To- 
lohi,  beoosten  Tandjong  Alakama;  de  rivier  van  Sapole- 
wa^  de  grootste  van  allen  ^  bewesten  den  uithoek  van  dien 
naam,  de  Tolohetela  en  de  Koea^  zuidoost  van  Tandjong 
Pamali. 

Een  breedi  op  vele  plaatsen  dioog  vallend  rif  omboordt 
de  kust;  een  gemakkelijk  met  vaartuigen  te  genaken 
zandstrand  treft  men  alleen  nabij  de  monding  der  Waioeta, 
bezijden  de  negorij  Bessi,  en  van  af  de  monding  der 
Tolohetela  tot  aan  de  Koea-rivier.  Zware  branding  beukt 
in  den  west-moesson  het  strand^  met  uitzondering  nogtans 
van  debaaijen  van  Sawaaien  Salawaai ,  terwijl  gedurende 
den  oost-moesson  daarentegen  de  golven  zacht  kabbelend 
aan  den  oever  breken. 

Vooral  berucht  is  Tandjong  Pamali  als  een  punt,  in 
\velks  nabijliiid  reeds  menige  praauw  baren  ondergang 
heeft  gevonden. 

Van  Tandjong  Moesiha  het  strand  oostwaarts  volgende^ 
ontmoeten  wij  verschillende  negorijen,  deels  door  Moham- 
medanen, deels  door  van  het  <^M5bcrgte  afgekomen  Allbc- 
ren  bewoond.  De  eerste  dezer  nog  in  hunne  geboorte  ver- 
keerende  gehuchten  is  Hoerale-Kitjil,  daarop  volgt  Romoh- 
lo  en  hierop  Waioeta,  alle  drie  in  de  bogt  van  Waioëta 
gelegen  en  door  Al  loeren  bewoond.  Verder  doorgaande 
bereikt  men  de  islamsche  dorpen  Sieinan  en  Passanea  in 
de  bogt  van  Sleman  en  een  klein  alfoersch  dorpje  aan  de 
opening  der  baai  van  Sawaai  op  den  stellen  top  der  Tan- 
djong Hatoe-Soeboen  liggende.  In  laatstgenoemde  baai 
lagen  weleer  de  negorijen  Hatoeë^  Sawaai  en  Bessi^  waar- 
van eerstgemelde  reeds  lang»  en  de  beide  laatstgenoem* 
den  pas  kortelings  op  hooger  last  naar  elders  zijn  overge- 
bragt  geworden.  ïe  Hatoeëlama  en  Savvaailama  wonen 
nog  eenige  huisgezinnen  en  staat  in  laatstgemeld  dorp  nog  ^ 
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een  steenen  kruidmagazijn ,  als  eenigst  overblijfsel  onzer 
vroeger  daar  gestaan  hebbende  rersterking. 

Het  eenifrste  thans  in  de  baai  aaTnvczi<xe  dorp  is  Mas- 
sisoeian^  geheel  in  den  uiUrsien  hoek,  door  Alfoeren  be- 
woond. Tn  de  baai  van  Salawaai  vinden  wij  de  nieuwe 
negorij  Bessi  en  even  buiten  dezen  inham ,  beoosten  Tan- 
djong Alakania  do  Tiieuwe  nes^orij  Sawaai,  beiden  meft 
mohammedaansche  bewoners.  Van  dit  laatstgemelde  dorp 
tot  aan  de  onder  bet  kanonvuur  der  versterking  te  Wa^ 
haai  liggende  islamsche  nerjorijen  Hatilin":,  Hatoeë  en 
Hotti,  is  de  fjeheelo  knststreok  onbewoond.  No^rtans  vindt 
men  steeds  aan  de  monding  der  Koea  een  aantal  kleine, 
los  opgeslagen  hutten»  welke  tot  tijdelijk  verblijf  strek-* 
ken  voor  visschers  en  sagokl oppers. 

Er  blijft  mij  thans  nog  over  een  woord  te  spreken  over 
een  landweg  langs  het  strand  van  af  Waioeta  tot  aan  Wa- 
haai.  Hogt  ook  voor  de  toekomst  eene  gouvemements  ves- 
tiging te  AValiaai  blijven  bestaan,  dan  is  de  daarstelling 
eener  onbelenimerde  en  spoedige  communicatie  tusschen  de- 
zen post  en  Amboina  stellig  eene  zaak  van  zeer  veel  gewigt. 

Met  den  aanleg  van  eenen  landweg  van  de  Elpapoeti- 
baai  naar  Waioeta  zoude  men  zeer  zeker  eene  groote 
'schrede  in  de  zaak  hebben  vooruit  gedaan ,  zonder  even- 
wel een  voldoend  resultaat  te  hebben  verkregen,  voor 
en  aleer  ook  een  landweg  zoude  geopend  zijn  tusschen 
"Waioeta  en  Wahaai.  Het  kleine  trajckt  van  de  eerstge- 
noemde plaats  tot  aan  liet  begiu  van  den  thans  bestaan- 
den  landweg  naar  de  bogt  van  Sawaai  zal  steeds  over 
zee  moeten  afgelegd  worden >  aangezien  de  rotsachtige 
gesteldheid  van  het  strand  in  de  bogt  van  81eman,  den 
aanleg  van  eenen  weg  langs  de  kust  letterlijk  onmoge- 
lijk maakt. 

Op  den  overkant,  benoorden  de  oude  negorij  Sawaai 
aan  wal  gestapt  zijnde,  ziet  men  een  vrij  goed  voetpad 
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voor  zich,  dat  een  paar  jarcii  geleden  door  de  bevolking 
yan  dit  dorp  aangelegd  werd;  bet  lugest  tot  aan  Wahaai 
loopeti  do^h  Ï9  op  4e  hoogte  der  J^oea^rivier  in  den  stoek 
gebleven*  Van  het  laadiogspun^  uit  in  noordoosteiykct 
strekking  onder  hoogstammig  bosch  opgaande,  beklimt 
men  een  zacht  glooijeadcn  heuvel  van  omtrent  voet 
hopgt#4  diQ  den  kem  Tomt  van  het  tusschen  de  b^eii 
van  Sawaai  en  Salawaai  sich  nitstrekkende  schiereUand» 
^a  ciFoa  een  uqr  gemaroheerd  te  hebben  bereikt  men 
Jaatstgemelden  inham,  en  wel  dat  gedeelte  ervan,  dat  bij 
den  inlander  bekend  staat  onder  den  naam  van  Telokt- 
tanw.  Ven  steekt  naar  de  nienwe  negorij  Bessi  over^ 
gaat  langs  den  oostkant  der  baai  noordwaarts  op  tot  aan 
Tandjong  Alakama  en  van  daar  oo si\\  aart8  tot  aan  het 
riviertje  Tolohi.  Dit  is  nagenoeg  12,  ei  breed  en  vrij  diep ; 
een  daaromheen  liggende  boopistam  verlegt  toegang  tot 
den  overkant. 

Ilct  pad,  dat  vandaar  af  eene  oostelijke  strekking  blijlfc 
houden,  loopt  vervolgens  langs  den  zandigen  kustzoon» 
voorbij  de  nieuwe  negorij  Sawaai  tot  aan  Teloldimoen , 
gaat  dan  een  zestig  passen  landwaarts  in  en  blijft  nu 
steeds  evenwijdig  aan  het  strand  door  middelmatig  bosch 
heen  slingeren,  pe  rivier  van  SapoleweC|  die  wij  voort- 
trekkende sppedig  genaken  j  kan  wegens  hare  breedte  en 
diepte  alleen  niet  schuiten  gepasseerd  worden,  wat  ook 
het  geval  is  met  de  Aier  Tolohotela  en  de  Koea-rivier. 
De  aldaar,  het  geheele  jaar  door,  aangetroffen  wordende 
huisjes»  waarover  ?eeds  boven  is  gesproken,  bieden  den 
reiziger  gel^enheid  aan  tot  nachtverblijf,  na  een  vrij 
vermoeijenden  marsch  van  oirea  zeven  uur. 

Van  af  Koea  tot  aan  Wahaai  dient  de  weg  wegens  de 
rotsachtige  gesteldheid  der  kust  op  wat  grooter  afstand 
van  deze  laatste  aangelegd  te  worden,  mi  iets  stijgende, 
dan  weder  dalende,  waarbij  geen  rivier  van  eenige  betee- 
kenis  te  passeren  valt. 
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Omtrent  een  uur  van  Wahaai  treil  men  weder  een 
voetpad^  dat  ens  derwaarts  leidt. 

Het  géhede  trajekt  van  af  de  Eoea  kan  in  vier  uren 

tijds  worden  afgelegd. 

Werpen  wij  voor  het  laatst  een  oog  op  het  terrein  in 
kwestie»  dan  mI  men  ontwarenj  dat  met  weinig  modte 
een  bruikbare  landweg  van  af  de  baai  van  Sawaai  tot  aan 

Wahaai  zoude  kunnen  worden  in  'fc  leven  geroepen,  vooral 
wanneer  ook,  zoo  ais  het  plan  is,  dc  aitocxscUe  negorijen 
Noesaweli  en  Hoöloe  aan  het  strand  zullen  zijn  gevestigd. 
Gemakkelijk  EOuden  beiden  den  weg  open  en  schoon 
kuniiea  houden,  tervvijl  aan  de  bevolking  van  Bessi  en 
iSawatü  de  overvoer  zoude  kunnen  worden  toegewezen, 
«ver  de  baai  van  SawAM  4<i  ^  passeren  rivier-mon- 
dingen. 

Jmaiei,      September  1860. 
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V. 

DE  ZUIDKUST  VAN  CERAM. 

▼AN  AP 

KAAP  LATOE  TOT  AAN  ¥AI  IRA. 

(70LGBK8  OPGATEK  VAN 
OdbiqpiloQ*^^  ^9     opaiane  Tan  Cgram^  tydémk  bdut  ml  da  opnaauiD. 

(Zie  de  Kaart.) 


De  onderwerpelijke  opname  is  begonnen  bij  de  kaap  La- 
toe,  en  strekt  zich  de  daarvan  opgemaakte  kaart  uit  tot 
aan  de  rivier  Ira^  nabij  het  dorp  Seroeawan,  alwaar  de 
kast  zich  meer  bepaaldelijk  naar  het  noordwesten  en  later 
naar  het  noorden  begint  te  draaijen  en  zoo  doende  de  bogt 
van  Piroe  opent,  de  laatste  der  drie  groote  inhammen  op 
de  zuidkost  van  Ceram.  Wai  Ira  ligt  omtrent  15  minu- 
ten westelijk  van  kaap  Latoe. 

Geen  diepe  insnijding,  geen  uitstekende  kaap,  geen 
groote  rivier  kenmerken  deze  kuststreek;  op  weinige  plaat- 
sen na  liggen  overal  meer  of  minder  ver  in  zee  uitgescho* 
vene  rotsbanken,  die  meestal  steil  in  zee  afvallen,  en 
Viiidt  men  hier  en  daar  op  een  afstand  van  2U  I\ed.  ellen 
met  het  lood  115  en  120  èt  150  vadem  diepte.  Op  an- 
dere plaatsen  weder,  vooral  voor  de  monding  der  rivie* 
ren  en  in  de  kleine  bogten,  die  de  kust  maakt,  liggen 
op  deze  rotsbanken  ophoopingen  van  zand,  die  met  af- 
loopend  getij  droog  vallen  en  ontwaart  men  hier  en 
daar  eene  vlakke,  zandige  kust  met  kleine  en  groote  stee- 
lt 
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iien  als  bezaaid,  cn  lokt  deze  dra  schipper  uit  eene 
proef  te  nemen  om  in  liare  nabijheid,  tegen  den  wind 
door  een  kleine  kaap  beschermd,  zijn  anker  te  laten  val- 
len, maar  geweldige  steenblokken  liggen  in  het  1  4  15  va- 
dem diepe  vaarwater  en  bij  de  kleinste  opkomende  bries 
zal  hij  slechts  met  de  grootste  moeite  in  het  ruime  öop 
kunnen  komen  en  zal  er  dikwijls  niets  anders  voor  hem 
overschieten  dan  zijn  vaartuig  op  het  strand  te  laten  loe- 
pen, ten  einde  lijf  en  lading  te  beri^cn. 

In  den  oo^jtmoessoa  ia  nergens  een  veilige  ankerplaats 
ie  vinden  en  is  deze  zee,  of  eigenlijk  zeearm,  b^jna  niet 
te  bevaren,  aangezien  ook  de  noordkusten  der  eilanden 
Saparoea,  llaroekoe  en  Amboina  (zijn  zuidelijke  grenö) 
geene  veiiij^c  rustpunten  opleveren. 

Ia  den  westmoesson  ankeren  de  iulaudsche  vaartuigen 
op  -liet  uiteinde  der  rotsbanken  voor  de  negorijen,  bij 
k  2  vadem  water  (bij  ebbe),  doch  als  er  eenij^e  bries  staat, 
zoeken  zij  groutere  veiligheid  in  de  labocauü  Koo  cn.  Eri, 
of  ioQpen,  met  den  vloed  althans,  in  eene  der  grootere 
rivieren,  alwaar  men  ook  nu  en  dan  eene  vreemde  han- 
delspraauw  ziet  liggen,  om  er  eene  geleden  avarij  te  her- 
stellen. 

Behalve  de  oorlogschepen,  die  somtijds  herwaarts  ko- 
men om  de  vlag  te  vertoonen,  of  eenen  der  europeesche 

ambtenaren  aftezotten,  ziet  men  nooit  een  raschip  op 
deze  kust,  waar  het  trouwens  ook  geene  lading  zou  vin- 
den. Zij  hebben  slechte  ankerplaatsen  voor  de  negorijen 
Ijatoe  en  Kamarian ,  zijnde  de  afstand  te  kort,  waarop  de 
grond  der  zee  van  1  i  3  tot  ver  boven  de  2U  viideiii  af- 
daalt ;  daarentegen  is  Laboean  !Nama  bij  Tihoelaii  geschik- 
ter, mits  men  de  voorzorg  gebruike ,  het  zwaaijen  van  het 
schip  te  voorkomen ,  door  b.  v.  een  tros  aan  den  wal  vast- 
tcmaken.  Ouilieiit  in  liet  midden  dezer  kleine  ho^i  loodt 
meR  een  tiental  vademen  op  eenen  alalaud  van  oi^geveer 
40  vademen  uit  den  wal. 

XVI.  10 
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Voor  de  landjongs  Sihafcotari  en  Passaro  liggen  klippen 
of  beter  rotsblokken ,  die  ook  bij  den  hoogsten  vloed  nog 
eenige  ellen  buveri  water  uitsteken. 

Klei  het  eenigste  gevaar  voor  vaartuigen  aller  aard  zijn 
klippen  en  banken  aan  de  kasten  van  dezen  zeearm.  Wan* 
neer  in  de  kentering  der  moessons  de  nieuwe  wind  be- 
gint door  te  komen  ontstaan  er  dwarlwinden  en  wind- 
hoozen^  die  zoo  plotseling  en  met  zulke  vaart  opkomen^  dafe 
alleen  een  bedaarde  stuurman  en  kloeke  matrozen  hun 
kunnen  ontgaan.  Ik  zelf  ben,  voor  eene  flaauwe  koelte  uit 
het  zuidoosten  drijvende,  door  zulk  eene,  regt  van  liet  wes- 
ten komende,  windhoos  met  eene  twee  koijangs  orembaai 
gekenterd,  die  drie  malen  om  zich  zelf  draaide;  liggende 
ik  in  de  tent  te  rusten  en  bestaande  het  scheepsvolk  uit 
Mohammedanen  van  Latoe,  die,  instede  van  de  vals  te  kap- 
pen en  stevig  door  te  roeijeuj  bij  het  zien  opkomen  van 
den  wind  de  riemen  lieten  vallen  en  hunne  gebeden  zoo 
hard  mogelijk  begonnen  uit  te  schreeuwen,  bij  welke  ge- 
legenheid de  djoeroemoedi  zijn  roer  varen  liet  en,  eenen 
banspreuk  opzeggende,  den  wind  met  zijn  kapmes  trachtte 
te  doorklieven ,  voor  welke  koene  daad  wij  allen  een  ge*- 
dwongen  bad  namen. 

De  monding  van  de  meeste  rivieren,  die  hunne  wate* 
ren  aan  deze  kust  in  zee  storten,  is  in  deii  westmoesson 
met  zand  digt  gestopt  en  droegen  zij  van  lieverlede  uit ; 
want  het  regenwater  wordt  schaarscher  en  het  weinige 
bronwater  verdeelt  zich  in  het  laagland,  of.  lekt  door  het 
mulle  zand*  Senige  blijven  open  en  leveren  ligplaatsen 
(doks)  voor  inlandschc  vaartuigen  op,  zoo  als  reeds  boven 
aangestipt  is,  mits  deze  in  acht  nemen  met  den  vloed  er 
in  te  loopen. 

Deze  zijn  Wai  Ira  in  het  westen;  Wai  Aka,  oostelijk  van 

Kamarian;  Wai  Lahena  bij  Tihoelali;  Hoento,  Tene  en 
Leï.  Deze  laatste  maakt  de  grensscheiding  uit  tusschen  de 
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gebieden  van  Latoe  en  Roemakai;  Wai  Lahena  tusschen 
Koemakai  en  Tihoelali  en  %yai  Sapa  bij  iaboean  Eri,  tus- 
Bohen  Tiboelali  en  Eamarian,  welks  gebied  niet  strikt 
gescheiden  is  van  Seroeawan. 

De  bewoners  van  Ceram,  vooral  de  Alfoeren,  die  ver- 
der van  de  kust  gehuisvest  zijn  en  meer  naar  het  binnen- 
land dringen^  hebben  de  gewoonte  6f  in  de  bedding  der' 
rivieren  te  loepen,  óf  om  haren  loop  te  volgen  en,  zoo 
als  ineiT  mij  te  Teioeti  verhaalde,  dat  in  vroegere  tijden 
(nog  voor  een  jaar  of  30)  de  Alibereu  uit  de  Elpapoeti- 
baai  de  Roeattan*rivier  opgingen  en  de  op  denzelfden  berg- 
pas  ontspringende  Toen  langzaam  afdalende  volgden,  om 
bij  de  strandbewoners  der  Teloeti-baai  koppen  to  lialen,— 
zoo  bestaat  ook  Mer  eene  verbinding  over  land  tusschen 
de  £ipapoeti-baai  en  de  zuidkust.  Be  Alfoeren  name- 
lijk, die  in  de  nabijheid  der  Talla-rivier,  ten  zuiden  van 
Elpapoeti,  gehuisvest  zijn,  volgen  den  loop  dézer  rivier 
tot  aan  haren  oorsprong  op  den  goenong  rauharo,  van 
waar  naar  het  zuiden  de  Wai  Leï  aüoopt  en  den  Alfoe- 
ren de  gelegenheid  aanbiedt  om  al  jagende  (hunne  meest 
geliefde  bezigheid)  de  kust  te  genaken  en  den  eenen  of  an- 
deren aldaar  aan  het  werk  zijnden  Christen  of  Moham- 
medaan van  zijn  hoofd  te'berooveni  want  de  laatsten, 
te  Latoe  gehuisvest,  schijnen  wel  eens  de  Wai  Lei'  te 
oversclinjden,  oui  op  Roemakaisch  grondgebied  te  stroo- 
pen, vooral  sago  te  kloppen.  Om  die  reden  ook  wagen 
de  inwoners  van  Boemakai  zich  zelden  over  de  Wai  Tene^ 
een  groot  uur  ver  van  hun  gehucht  gelegen ,  ten  zij  in 
troepen  en  volgens  gewoonte  gewapend,  zoo  als  trouwens 
ten  tijde  mijner  werkzaamheden  in  die  streken  allijd  15 
^  %^  man  uitrukten  en  mij  langs  het  strand  geleidden, 
waarbij  dan  ook  het  praauwvolk  zijne  geweren  en  kap- 
messen op  de  meest  in  'l  oog  loopende  wijze  teu  toon 
stelde. 

Digt  aan  de  monding  der  Wai  Tene  is  een  klein  zout- 
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water  meer^  dat  bij  laag  water  voor  de  helft  droog 
loopt.  Baar  het  slechts  eeni^  voeten  diep  is^  groeijen  er 
overal  boomen  in  en  vindt  men  daar,  zoo  als  op  vele 
plaatsen  aan  het  zeestrand,  de  uit  de  wortels  dier  boomen 
opgeschoten  spruiten^  die«  tot  op  eene  hoogte  van  ^  ^ 
voet  van  den  grond  verrot  zijnde,  als  zoovele  scherpge- 
punte  randjoes  regt  opstaan  en  het  loopen  uiterst  moei- 
jelijk  maken,  ja  op  sommige  plaatsen  ten  eenemale  be- 
letten. In  het  midden  is  een  diepere  waterplas,  wciar 
door  de  rivier  haren  loop  neemt. 

Dit  meer  schijnt  een  vergaderplaats  van  krokodillen  te 
zijn;  nooit  zag  ik  op  eenige  andere  plek  meer  dier  ge- 
drochten bij  elkad.r  en  nergens  bleven  zij  onverschilliget 
liggen  bij  het  naderen  van  menschen;  zelfe  een  kogel , 
dien  ik  op  een  derzeivTii  afschoot,  had  geciic  andere  uit- 
werking, dan  dat  het  monster  even  opstond,  eenige  stap- 
pen deed  en  daarna  weder  liggen  g^ng  om  in  zijne  gewo- 
ne stille  mijmering  te  verzinken. 

Eenige  honderd  ellen  verder  neemt  deze  rivier  eene 
zijtak  op.  Ik  had  deze  plaats  tot  mijn  nachtverblijf  geko- 
zen; spoedig  vlamde  er  een  heider  vuur  en  had  ik  eene 
echte  bivoeakhut  *  i  geslagen,  wat  de  Roemakaijers  uiterst 
viM  baasde,  houdende  zij  het  niet  voor  uioi^clijk,  om  in 
dcu  lijd  van  een  uur  een  verblijfplaats  voor  2  a  3  men- 
schen tegén  wind  en  weèr  veilig,  daartestellen. 

Reeds  sedert  tien  dagen  was  ik  zwervende  en  mogt  het 
wel  toevallig  heeten,  dat  ik  in  den  namiddag,  bezig  om 
mijne  schetsen  te  ordenen,  deze  dateerde  cn  gewaar  werd, 
dat  juist  die  dag  de  Februarij  was.  Opspringen,  mijn 
volk  bijeen  roepen  én  hun  dit  vertellen  was  het  werk 
van  een  oogenblik  cn  bij  een  extra  oorlam  en  hel  knallen 
van  3  geweerschoten  (het  kruid  wxis  te  sehaarsch  om  er 
101  te  lossen)  weêrgalmde  het  maagdelijk  woud  van  een 
driewerf  herhaald  hoerah  voor  den  geliefden  heerscher  uit 
de  kelen  vau  een  twintigtal  half  wilde  menschen,  die 
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eeuen  europeaani  op  eene  plaats  hadden  geleid,  waar  mia* 
scbien  in  eeuwen  geen  blanke  meer  komen  zaL 

Sene  een  voefe  lange       in  de  schors  van  eenen  lingoa* 

boom  gesneden,  wijst  deze  plaats  aan. 

De  bedding  der  Wai  Aka  is  de  weg,  dien  de  Alfoeren 
kiezen,  wanneer  zij  iets  vijandelijks  tegen  Kamarian  den- 
ken te  ondernemen,  sluipende  zij  langs  de  bergen  in  het 
diprte  bosch  tot  aan  haren  bovenloop  en  dalende  zij  vervol- 
gens in  de  rivier  at',  üp  deze  wijs  hebben  zij  den  aanval  in 
het  jaar  1860  van  het  noordwestelijk  gelegen  Kairatoe  uit 
beproefd,  welke  negorij,  met  eenige  daarnaast  liggende, 
door  gebrek  aan  vcrtrMuwen  in  opstand  geraakt  was,  ten 
gevolge  waarvan  eene  kleine  militaire  magt  uitgezonden 
werd  tot  tuchtiging  dezer  streken.  Thans  zijn  hun  de 
handen  gebonden. 

Tegenwoordig  ziet  men  tiu  en  dan  de  Alfoeren  langs  dezen 
weg  naQx  Kamarian  komen,  om  vogels,  damniar,  casuaris 
en  mauleo,  eijeren,  dingding  enz.  t^en  kains  en  andere 
dingen  te  verruilen  en  plagt  alsdan  de  handel  nog  al 
druk  te  zijn  voor  het  fort,  zijnde  aldaar  de  koperen  knOk- 
pen  4cr  soldaten  gangbare  munt. 


De  bergen,  die  van  de  kust  te  zien  zijn,  bchooren  tot 
den  zuidelijken  afval  der  groote  waterscheiding,  die  van 
liet  westen  naiLr  het  oosten  loopend  het  eiland  in  tweeën 
deelt.  De  hoogste  kruinen  verheffen  zich  tot  ongeveer  2000 
voet  boven  de  zee.  Zij  worden  nooit  door  de  strandbe- 
woners beklommen;  alleen  vertelde  men  m^,  dat  in  het 
jaar  1857  een  dertigtal  der  inwoners  van  Roemakai  tot  op 
de  kruin  van  dea  Alanoeam  kwamen,  zijnde  zij  in  de 
vervolging  begrepen  van  eenige  Alfoeren,  die  zich  in  de 
nabijheid  d^r  negorij  hadden  laten  zien  en  die  men  ver« 
pnderstelde  met  kwade  oogmerken  te  zijn  gekomen. 

De  radja  van  Roemakai  ^vcigcrdc  ten  ccuemale  om 
mij  zonder  hgoger  bevel  met  zijue  hulp  en  mepschcn  Ui 
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ondersteunen,  om  dezen  togt  na  te  doen.   Hij  was  niei; . 

zeker  of  zich  daarboven  geene  wildemannen  (orang  dja- 
hat)  ophielden.  Hiertegen  was  niets  intebrengen  en  ik  gaf 
mijn  plan  op,  wel  wetende,  dat  het  plaatselijk  bestuur 
dat  bevel  niet 'zou  uitvaardigen,  aangezien  een  aanval 

of  moord  op  eenen  Europeaan  gepleegd  een  casus  belü  is. 


De  negorijen  aan  deze  kust  liggende  zijn  de  navolgende: 

1.  LaLoe,  onder  bestuur  van  eenen  Patih,  de  laatste  ne- 
gorij ten  westen,  die  onder  het  bestuur  in  de  £lpapoeti* 
baai  staat;  Dit  dorp  is  döor  Mohammedanen  bewoond  en 
staat  als  een  eerst  dievennest  te  boek;  eenige  jaren  gele* 
den  heerschte  er  niet  alleen  nog  het  strandregt,  maar 
werd  een  aldaar  voor  anker  liggend  handelaar  van  zijne 
goederen  beroofd  en  daarna  weggejaagd. 

In  den  oostmoesson  staat  hier  eene  vreeselijke  branding 
en  dringt  het  water  dikwijls  tot  in  de  negorij,  waar  te- 
gen zij  eenigermate  beschermd  is  door  eenen  steenen  wal« 

3>e  negorij  is  goed  onderhouden,  vooral  de  moskee,  die 
5  keer  daags  van  de  gewone  gebeden  weergalmt ,  die  met 
groüten  ijver  gehouden  worden;  reden  waarom  in  weer- 
wil der  goede  hulp  van  de  zijde  des  ouden  patihs  mijn 
werk  aldaar  slechts  langzaam  vorderde,  hebbende  deze 
Mohammedanen  uren  noodig,  voor  hunne  morgenwas- 
schingen,  gebeden  ea  maaltijd,  door  welke  tijd verdrij ven 
ik  den  tijd  der  eb  ongebruikt  moest  laten  verstrijken. 

De  kust  voor  en  in  de  nabijheid  dezer  negorij  is  overal 
met  biütaiiiror-boomen  bezet,  wier  vruchteu  de  inlanders 
gebruiken  om  llambouwen  te  maken,  die  zij  als  kaar< 
sen  brandeli.  Kog  eenige  andere  boomen  geven  evenals  de 
hintangor  harsige  eikelaar digc  vruchten,  die  versch  in  een 
aarden  pot  gegloeid  worden  lot  er  een  zwart,  half  ver- 
brand, kleverig  smeersel  van  wordt,  wat  als  een  dun 
lint  uitgetrokken  in  eene  slangelijn  om  een  stokje  gelegd 
wordt,  welke  soort  van  kaars  met  eene  heldere  vlam. 
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sterk  dampend  brandt.  Regt  voor  het  liuis  yau  den  paiih 
staat  een  dezer  boomeii^  die,  zoo  als  mij  deze  verzekerde, 
jaarlijks  eene  waarde  van  20  k  30  gulden  opbrengt.  Be 
inwoners  vau  audeie  dorpen  komen  namelijk  de  vruchten 
hier  koopen. 

2«  Roemakai  onder  een  radja,  en 
,  8.  Tihoelali  onder  een  orang  kaja. 

Beide  negorijen  hebben  cenc  aardige  ligging;  de  eerste 
aan  den  voet  van  een  heuvel,  de  laatste  aan  de  Laheua, 
een  beider  riviertje,  dat  aan  zijne  monding  een  meer- 
tje vormt;  zij  /ija  echter  minder  goed  onderhouden,  dan  de 
onder  bijzonder  luezigfc  staande  negorijen  in  de  Elpapoeii- 
baai.  De  inwoners  zijn  christenen ,  die  weinig  in  aanraking 
komen  met  andere  menschen;  zij  houden  er  veel  pluimvee 
op  na  voor  hun  voedsel  en  ontginnen  groote  streken  lands 
tut  tuinen.  Oostelijk  van  Roemakai  moest  ik  langer 
dan  een  uur  over  half  verbrande,  gedeeltelijk  nog  ia 
vlam  staande  boomstompen  loopen  op  een  vetten  lossen 
grond,  waarop  hier  en  daar  reeds  welig  groeiden  de 
gewone  door  den  inlaüder  genuttigd  wordende  eerealiën, 
als  djagoiig,  katjang,  komiri,  obi,  kladie  enz.  en  tabak; 
zelfs  de  radja  en  de  schoolmeester  hadden  hier  hun  hu^e  en 
werkten  met  hunne  ondergeschikten  om  het  zeerst.  Zij 
onthaalden  luij  op  een  drouk  verscUe  sagoweer,  van  welken 
drank  de  inlanders  hier  veel  gebruik  en  ook  wel  misbruik 
maken.  In  't  geheel  kwamen  mij  deze  menschen  nijve* 
riger  en  dienstvaardiger  voor  dan  die  van  vele  andere  dor* 
pen,  als  b.  v.  Kamarian;  liebbcnde  ik  behalve  bovenge- 
noemde levensmiddelen  en  sago,  altijd  kippen,  roode  rijst 
en  overvloed  van  versche  en  gedroogde  visch  bij  hen  ge- 
vonden ,  en  waren  de  lieden,  'die  mij  voor  hun  gering, 
door  het  gouvernement  gegeven  dagloon ,  bij  mijn  werk  ver- 
gezelden, ijverig  en  gedienstig,  en  dankbaar  voor  een  kleitt 
geschenk,  als  een  glaasje  arak  of  een  handvol  tabak. 

4.  Kamarian  onder  eenen  patih,  en 


üiyiiizeo  by  Google 


ö.  Seroeawan  mdcT  een  oraitg  kaja;  beiden  bij  elkaar 

lii^gendo,  aliooii  door  eon  pud  ^ijoRcheideii  zooals  vcals  \mvoM 
gezegd  is,  werden  deae  negorijen  in  liet  jaar  IhüO  door 
de  i^lfoeren  bedreigd  en  sedert  dien  tijd  leren  de  inwoners 
nog  meer  dan  «vroeger  in  de  grootste  onverschilliglieid. 
Pluimvee  zoekt  uien  er  te  vergeefs;  zelden  gaat  er  icniand 
er  toe  over  ^ziju  net  nittewerpeu,  en  als  dit  geschiedt, 
gaat  hij  met  zoo  weinig  ijver  te  werk,  dat  bij  weinig  of 
niets  vangt,  ondanks  hij  het  orer&ehietende,  verseh  of  ge- 
droogd, ter  plaatse  aan  de  soldaten  der  l)e/:cUiiiL;  tot  aoc- 
deu  prijs  zou  kuuuen  verkoopen.  Ilct  vau  gouverneuieuts* 
wege  hier,  zoo  als  op  vele  andere  plaatsen  van  Ceram  on^ 
der  houden  rundvee  is  zoo  verwilderd,  dat  bijna  geen  mensch 
er  kan  aankomen;  liet  tracht  do  tuinen  der  enropeesche 
ingezetenen  te  vernielen  in  stede  van  dezen  met  zijne  melk 
te  verzorgen. 

De  opbrengst  der  met  weinig  zorg  onderhonden  tuinen 

Tvordt  üiimiddelijk  na  den  oogst  verteerd,  als  hadden 
zij  liaast  om  daarvan  af  te  komen,  en  de  gevvonaeii 
tabak,  die,\zoo  als  overal  op  Geram,  van  goede  kwaliteit 
is,  wordt  voor  het  grootste  deel  aan  de  om  den  tijd  des 
oogsts  opkomende  handelslieden  verruild  of  verkoclit,  zoo 
dat  maar  weinige  menschen  na  dien  tijd  nog  eenigen  voor- 
raad tot  eigen  gebruik  over  hebben.  Sago  gekookt  of 
gebakken,  met  schelpdieren,  zonder  zout  genuttigd,  is 
dan  ook  hooIUvoedsel,  waarvan  nog  de  gewone  toespijs 
der  Alfoeren,  dingding  van  herten  en  zwijnen,  afgaat,  zijn 
deze  beesten  hier  schaarsch  en  zijn  luije  en  slechte  jagers. 
Alleen  de  patih  en  de  sehoolmeestcr  gaan  dagelijks  jagen 
en  laten  hunne  geschoten  vogels  bij  hot  fort  verkoopen. 

Het  van  het  gouvernement  ontvangen  koüijzaad  is  wel 
in  den  grond  gelegd,  maar  de  planten  staan  nog  meestal 
op  de  bedden,  en  waar  zij  reeds  uitgeplant  zijn,  zullen 
zij  wel  spoedig  uit  gebrek  aan  zorg  omkomen,  zijnde 
de  tuinen  niet  scboongehouden  >  daarin  te  weinig  liout 
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wep:gelvapt  en  GcedeeltoHjk  op  plaatsen  aangelegd,  waar 
het  regenwater  niet  ^eaoiijj^  aüoup  liceft. 

Een  gTOote^  van  Piilau  uit  (aan  den  overkant  op  het 
eiland  Haroekoe)  aangelegde  cacaotuin  is  sedert  2  jaren 
V*  uiatcii  en  guocijcn  daarin  enkele  boomen  zonder  verzor- 
ging welig  op. 

Te  Eamarian  staat  eene  kleine  redoute^  die  men  da* 
delijk  herkent  als  tot  de  tijdelijke  versterking  te  behooren. 
Een  adjudant-OAiderofficier  kommandeert  deze>  met  £  drie- 
ponders  gewapende  en  een  dertigtal  soldaten  bezette  sterk- 
te, die  wel  meer  dient,  qm  de  inwoners  dezer  en  der 
meer  westelijk  gelegen  negerden  tcrugtehouden  wederom 
openlijk  tot  het  kakeanverbond  toetetreden  en  met  de  Al- 
foeren  gemeenschappelijke  zaak  te  maken,  dan  deze  te 
verhinderen  eenen  aanval  op  liet  negorij  volk  te  doen. 

Voorts  is  ter  dier  plaatse  een  zendeling  gevestigd,  doch 
schijnt  hij  niet  zeer  tevreden  te  zijn  orer  de  uitkomsten 
van  zijne  zoo  moeijelijkc  taak,  hebbende  hij  te  worstelen 
niet  alleen  met  de  bekende  oiiverschilligheid  der  bevolking, 
die  vooral  op  Geram  aan  bet  ongeloofelijke  grenst,  maar 
nog  meer  met  de  ingewortelde  vooroordeelen  en  de  vrees 
der  inwoners  van  zich  nadeel  te  berokkenen,  waniieer 
Eij  in  onmin  met  het  kakeanverbond  raken.  Men  vindt 
ook  trouwens  hier  i)og  huizen,  alwaar  de  huisvader  op 
zijn  zolder  een  bidvertrek  met  afgoden  heeft,  waarin  men 
bem  nu  en  dan  avonds  gebeden  hoort  prevelen,  die  al- 
les behalve  op  christelijke  psalmen  gelijken. 


De  inwoners  van  dit  gedeelte  van  Ceram  zijn  afstam- 
melingen van  ülisiwa  (broör  nej^en),  een  der  broers,  die 
bij  de  groote  watervloed  (eene  gebeurtenis,»  die  in  de  over* 
leveringen  van  bijna  alle  volkstammen  voorkomt)  volgens 
de  overlevering  hier  is  gebleven,  als  wanneer  ülilima  (broer 
vijf)  naar  het  oosten  gegaan  is  en  üliassa  (broer  een)  naar 
de  ten  zuiden  liggende  eilanden  overgestoken  is. 
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Heel  west  Ceram  stamt  van  UIisiwa  af  en  onder  Uli- 
siwa  of  Patasiwa  bloeide  hefe  zoo  beruclite  kakeaaverbond. 
Pata  beteekent  ligchaam,  vergadering  ^  korps. 

Mij  als  OBingewijde  is  het  onmogelijk  iets  naders  te 
zeggen  over  het  wezen  van  dit  verbond,  zijne  bedoelin- 
gen ^  de  opname  der  leden,  de  kul  tas  enz.,  daar  de  leden, 
die  ik  ondervraagde,  mij  zeiden,  dat  zij,  wel  is  waar, 
geen  eed  van  gelieimhouding  gedaan  hadden,  maar,  als 
zij  iets  zeiden,  van  wege  der  hoofden,  die  daarvan  ou- 
middelijk  kennis  hadden,  gedood  werden;  dat  zij  buiten* 
dien  bij  hnnne  opname  in  het  verbond  zoo  van  vrees  be- 
vangen waren,  dat  zij  van  de  geheele  ceremonie  niets 
^tüuis  gebragt  hadden,  dan  hêt  teeken  op  hun  borst. 

Het  weinige,  wat  ter  mijner  kennis  gekomen  is  en  datj 
verbeterd  en  vermeerderd  is  door  den  heer  van  Ekris, 
zendeling  te  Kamarian,  doe  ik  hier  volgen.  Deze  heer 
heeft  bij  zijn  veeljarig  verblijf  in  deze  streken  gelegen* 
heid  gehad  eenige  aanteekeningen  te  houden,  die,  weliigt 
eerdaags  in  een  breeder  verslag  hei  licht  zullen  zien.  (^) 

Het  uiterlijk  kenteeken  der  leden  is  een  getatoeëerd 
iBwart  kruis  op  de  borst,  meestal  de  linker,  ter  grootte 
van  3  4  4  duim,  welks  vier  stralen  verlengd  zijn  door 
punten,  die  aan  het  uiteinde  kleiner  worden.  Enkele 
hebben  er  nog  versierselen  aan;  ook  heb  ik  menschea 
gevonden,  die  niet  alleen  op  iedere  zijde  van  de  borst, 
maar  ook.  nog  op  een  arm  dit  teeken  droegen. 

De  Patasiwa  is  in  3  afdeelingeu  gesplitst,  die  wel  eens 
onderling  oneens  zijn  en  waarvan  de  eene  weieens  bij  de 
andere  koppen  snelt.  Iedere  afdeeling  staat  onder  een  ka- 
pala  isaiiiri.  De  invloed  van  het  gouvernement  en  des  noods 
eene  gewapende  magt  verhinderen  dat  deze  botsingen  zoo 
wel,  als  de  ongehoorzaamheid  van  een  of  ander  hoofd  in 
^oorlogen  ontaarden* 

4 

i*)  Wair^cbyal^k  in  de  4^  of  S<*  afl.  Tan  dit  deel*  Med^ 
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De  eerste  afdeeling  begint  in  de  £lpapoeii-baai  bij  de 
Talla-riyier  en  gaat  tot  in  de  baai  van  Piroe^  bevaitenda  - 
tekens  den  zuidelijken  afval  van  het  centraalgebergte;  zij 
heel»  Talla  verbond.  De  tweede,  het  Eti  verbond  genoemd, 
naar  eene  rivier  in  de  baai  van  Pirae,  bevat  3  christen- 
negorijen  in  deze  baai,  eene  alfoerBche  in  't  gebergte  en 
eene  alfoersche  buiten  de  bogt  aan  de  westkust  gelegen. 
De  afval  van  het  gebergte  naar  het  noorden  ea  de  noord- 
kust tot  in  de  nabijheid  der  bogt  van  Sawaai,  die  reeds 
onder  Patalima  behoort,  maakt  de  derde  uit,  Sapalewa  ge* 
noemd,  iiaar  <^ciie  rivier  bij  Nociaaii.  Uc  iiviticii,  w  aaiiia 
de  namen  genomen  zijn,  zijn  de  hoofdvergaderpiaatseu 
der  afdeelingen. 

De  kapaia  saniri  der  eerste  afdeeling,  wiens  woon- 
plaats ik  gelegenheid  had  te  Kaibobo  in  de  ruoe-baai, 
te  zien,  droeg  een  rooden  jas,  vest  en  broek,  en  eene 
hooge  roode  muts  met  3  in  knoopen  uitloopende  pun- 
ten, van  het  model  dat  de  narren  op  het  karnaval  te 
Keulen  dragen.  Dit  tenue  is  hem  door  de  jSngelscheu 
verleend  en  zou  iiij  het  niet  graag  missen,  nog  minder 
den  hem  in  *i  jaar  1860  gegeven  wapenstok,  dien  alle  in- 
landsche  hoofden  dragen.  Hij  is  meestal  dronken  en  her- 
innert aan  een  luciüer  of  duiveltje,  dat  men  gewoon  ia 
in  de  stukken  van  vagebonderende  tooneelspelers  of  in 
marionettenspelen  te  zien  versehijnen. 

Onder  deze  kapaia  saniri's  staan  kleinere  hooiden  van 
mindere  graden,  als  de  pohon  bandejra,  de  oedjong  ban- 
dejra,  aüalende  tot  den  maoe-en ;  welke  graden  wel  eens 
geërfd  worden,  maar  meestal  van  de  gunst  des  opperhooids 
verkregen  worden.  De  kapitan  is  de  vertrouwde  van  den 
kapaia  saniri. 

In  het  gewone  leven  wijken  de  leden  van  het  kakean- 
verbond  niet  af  van  de  zeden  en  gewoonten  der  andere 

■ 

bewoners  van  Ceram,  alleen  onthouden  zij  zich  van  ze- 
kere ambachten,  als  zoutzieden,  kalkbranden  en  andm. 
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TTet  doftl  der  vereeniginj^  sclnjnt  vooral  tc  zijn  onclorliiifje 
hulp  in  sociale  en  politieke  aangelegenliedcu^  de  aloude 
gebruiken  staande  te  houden  en  zich  voor  vreemden  in- 
vloed te  vrijwaren,  vooral  wat  hun  godsdienst  betreft^ 
die  bestaat  in  het  aanbidden  van  aftroden ,  die  i^een  zinne- 
lijke voorstellingen  eener  goede  of  kwade  magt  zijn,  maar 
een  iets^  wat  men  gewoon  is  met  achting  en  eerbied  te 
naderen  y  zoo  als  wij  b.  v.  voor  de  bouwvallen  en  ge- 
denkfeeekenen  uit  vorige  eenwen  eene  zekere  piëteit  heb- 
ben. Kog  roepen  zij  de  hulp  liunner  afgestorvenen  in, 
wier  zielen,  volgens  hunue  voorstelling  in  de  lucht,  in  de 
nabijheid  der  vroeger  door  hun  bewoonde  plaatsen  zweven. 

Bat  dit  verbond  regtstreeks  tegen  de  bedoelingen  van 
het  gouvernement  ageert  is  wel  niet  aan  te  nemen,  maar 
het  zooeven  gezegde  toont  klaarblijkelijk  aan,  dat  zijne 
kden  nooit  opregte  vrienden  er  van  kunnen  zijn  en  zij,  di& 
christenen  geworden  zijn,  hebben  dit  zonder  overtuiging 
en  waarscliijülijk  om  sociale  redenen  gedaan  en  zijii  ia 
den  grond  van  hun  hart  het  verbond  toegedaan.  Men  ziet 
er  trouwens  ook  velen  hunner  opentlijk  terugtreden  en 
allen  met  het  verbond  heulen. 

Ten  slotte  zij  nog  aangestipt,  dat  van  Seroeawan  uit 
eeu  pad,  in  noordelijke  rigting  het  bosch  inloopend,  aan 
een  sterk  betreden  pad  aansluit,  dat  van  het  ten  noord- 
westen gelegen  Kairatoe  uitgaande  achter  de  eerste  berg-* 
keten  loopend  over  een  zestal  gehuchten  naar  Maul  ia 
de  Elpapoefci'baai  voert  en  zoodoende  de  gemeenschap 
üiet  alleen  tusschen  de  onder  Pata  Talla  behoorendjd  ne- 
gorijen onderhoudt,  maar  ook  de  3  afdeelingen  van  het 
kakeanverbond  verbindt,  aangezien  van  Kairatoe  enEai- 
bobo  uit  paden  naar  de  noordkust  van  het  eiland  loopen 
£u  4  der  negorijen  vau  de  twecdo  ardeeling  te  water -te 
bereiken  zijn* 
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WÏD'  NAAR  DE  NOORDKUST  VAN  IIET 

EILAND  CERAM. 

(Zie  de  Kaart.) 

Alvorens  tot  de  beschrijvnn*;  der  heide  weo^en  overtp- 
gaan  zal  het  ttiet  ondieustig  wezen  ecnige  algemeeoe 
aatnmerkingeiL  te  doen  vooraifgaaii  omtrent  de  grondge- 
steldheid,  vegetatie,  enz.,  van  het 'ie  doorloopen  terrein. 

In  de  eerste  jjlaats  dient  aangestipt  te  worden,  dat 
hier  volstrekt  geen  sprake  is  of  kan  zijn  van  eenen  be- 
hoorlijk getrac'eerden  weg,  maar  men  zich  alleen  heeft 
'voortesitellen  een  van  ouds  door  den  inlander  aangeno- 
men voetpad,  niet  nïcnii,^vuldige  bogteii  grillig  langs  berg 
en  dal  slingerende j  nu  meer,  dan  minder  duidelijk  7igt- 
baar,  hier  uren  ver  in  de  bedding  van  deze  of  gene 
livier  loopende,  daar  steil  opwaarts  over  het  gebergte 
hefenkronkelende  en  meestentijds  zulke  onbeduidende  ken- 
merken dragende,  dat  alleen  het  geoefende  oog  des  in- 
boorUngs  in  staat  is  het  spoor  te  kunnen  volgen. 
Vooral  Voor  een  Europeaan  levert  het  beloopen  der  beide 
paden  groote  moeijelijkheden  op;  ik  ten  minste  reken 
ze  tot  de  moeijelijkstc  der  df)or  mij  gemaakte  trajek- 
ten  gedurende  mijn  langjarig  verblijf  in  dezen  arcliipel. 
Van  het  voetpad  van  Makariki  naar  Waioeta,  hebben 
reeds  verscheidene  ambtenaren  en  officieren  gebruik  ge- 
maakt, waarmede  meestal  drie  a  vier  dagen  gemoeid 
'Waxtiu;  ook  de  bekende  reizigster,  Xda  Pfeifer,  heeft  den 


Digitized  by  Google 


158 


togt  eonige  jaren  geleden  in  drie  dagen  gedaan  en  ligt  haar 
verblijf  te  Makariki  nog  versch  in  geheugen. 

Uithoofde  der  mij  opgedragen  geodesische  werkzaamhe- 
den en  de  daaruit  voortspruitende  kleine  dagreizen  moest 
ik  aan  de  heenreis  zes  en  aan  de  terugreis  vijf  dagen  be- 
steden^ vergezeld  op  de  heenreis  door  een  twintigtal  dra- 
gers en  op  den  terugtogt  nog  door  een  veertigtal  bergal- 
foeren  van  Marhoenoe,  ter  wegneming  der«  gedurende  den 
marsch,  zich  menigvuldig  voordoende  belemmeringen.  Aan- 
gezien nergens  op  den  geheelen  weg  leeftogt  of  onderkomen 
te  vinden  is^  zoo  dient  men  de  noodige  vivres  mede  te 
nemen,  als  mede  eenige  kadjangmatten,  tot  dekking  van 
een  los  uit  takken  en  dunne  boomstammen  opgezet  lat- 
werk. Vooral  voorziet  men  zich  echter  van  een  veldbed 
met  gordijnen^  zonder  welk  meubel  een  europeesch  rei- 
SEiger  wegens  een  tal  van  bijtende  en  stekende  iusekten, 
die  in  de  bosseben  huizen  en  inzonderheid  op  europeesch 
bloed  verzot  zijn  de  iiacli trust  niet  zal  kunnen  smaken^  zoo 
zeer  noodzakelijk  ua  eeu  vermoeijenden  togt. 

Water  vindt  men  nt^enoeg  overal  en  van  de  beste 
kwaliteit.  Met  uitzondering  van  eenige  boschtuinen  na^ 
bij  het  noorder-  en  zuiderstrand  en  een  paar,  liier  en 
daar  langs  den  weg  verspreid  staantie  overblijfsels  van 
hutten  tot  overnachting ^  ontmoet  het  oog  des  reizigers 
hoegenaamd  niets,  wat  het  aanwezen  van  menschen  zou 
kunnen  verraden. 

Eenzaam  en  zwijgend  bedekt  een  onafgebroken  wond 
berg  en  dal  met  een  somber  groen.  Herten,  wilde  varkens 
en  kasuarissen  z^n  daarvan  de  voornaamste  bewoners; 
op  vele  plaatsen,  vooral  op  de  drooge  plekken  in  de 
rivieren  Tanah  Soené  en  Pia,  ziet  men  liun  voetspoor; 
de  dieren  zelf  daarentegen  krijgt  men  maar  zeldzaam 
en  dan  nog  toevallig  in  't  oog.  De  bruinhalzige  jaarvogel 
(buceros  ruficollis)  is  eveneens  overal  te  vinden:  kaka- 
toeas,  parkieten,  muscicapiden,  sij^iédeën  en  een  paar 
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columbiden  voliooijen  het  getal  der  gedurende  den  togt 
geobséryeerde  vogels.  Rijk  aan  insekten ,  vooral  aan  prach- 
tige lepidopteren,  zijn  de  oever»  der  rivieren;  minder  het 
binnenste  van  het  bosch,  waar  alleen,  evenals  in  de  woud- 
streken  van  Sumatra  en  Java^  een  groote  cicada  met  haar 
trompetaehtig  geluid  nu  en  dan  de  stilte  afbreekt. 

Het  eiland  Ceram  wordt  op  het  hieronder  te  beschrij- 
ven gedeelte  van  eenen  bergketen  doorsneden,  die  van 
\  oosten  naar  't  westen  loopt  en  vertakkingen  .noord-  en 
zuidwaarts  uitzendt.  Op  vele  plaatsen  van  ravijnen  door» 
sneden ,  met  scherpgehakkelde  kruin  en  dikwerf  naakte, 
steil  afgestorte  rotswanden  vertoonende,  wier  glinsterend 
wit  scherp  afsteekt  bij  het  sombere  groen  des  wouds,  dra* 
gen  de  noordelijke  uitioopers  de  duidelijkste  kenmerken 
derzefde  formatie,  die  ik  ten  vorige  jare  langs  de  zuid- west- 
kust van  Nieuw- Guinea  heb  kunnen  waarnemen;  de  zui« 
d^j^ijke  vertakkingen  daarentegen,  zoomede  het  centraal* 
geberte  zelf,  bestaan  hoofdzakelijk  uit  gneis,  graauwak 
en  glimmerlei.  Het  strandgezigt  op  de  noordkust  nabij 
Sawaai  en  dat  op  het  binnenland  van  de  zuidkust  ge* 
zien  kunnen  het  kontrast  tusschen  beide  formatiën  aan- 
schouwelijk maken.  Eene  menigte  van  kleinere  zijtakken 
loopt  van  die  hoofdtakken  uit:  ze  vallen  vooral  aan  de 
Pia^rivier  op  de  beide  kanten  en  naar  de  bedding  steil  af, 
hebben  dikwerf  op  hunnen  rug  naauwelijks  de  breedte 
van  een  paar  voet  en  zijn  allermoeijelijkst  te  beklimmen. 
Meer  dan  eens  leidde  het  pad  over  die  jukken  heen  langs 
eene  duizelingwekkende  diepte ,  waarin  de  minste  onvaste 
stap,  üf  het  onder  den  voet  uitglijden  van  een  los  stukje 
aarde  of  rots  den  onvoorzigtige  kan  doen  neêrstorteq. 

£en  tal  van  groote  en  kleine  rivieren  stroomen  noord- 
en zuidwaarts  van  hec  gebergte  af.  Dit  laatste  in  zijnen 
hoofdketen  nader  langs  het  noorderstand  heenstrijkende, 
zoo  zijn  natuurlijk  ook  de  naar  derwaarts  af^rloeijende 
wateren  veel  minder  belangrijk.  De  Waioeta  en  Moesiha 
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mot  hare  zijlakken^  zijn  daar  de  eeoigste;  die  der  zui- 

derhelUng  behooren  Tia<^enoeg  allen  tot  het  stroomti^ebieLl 
der  lloeattau  en  Tia:  eerstgeaoemde  behoort  tot  de  grootste 
rivieren  van  Ceram.  De  voornaamste  zijtakken  die  mea 
passeert  zijn.  van  de  Roeattan  de  Atau  en  van  de  Pia  de 
Soeiié.  De  Taiiah  vereenigt  zich  met  de  Makariki  eii 
stort  zich  bij  oud  Makariki  iu  de  Jb^ipapoeU-baai. 

Wegens  de  sterke  helling  van  het  terrein  hebben  al- 
len een  zwaar  verral;  hare  beddin^n  in  den  beginne 
breed  en  door  lage  oevers  ingesloten,  worden  spoedig 
naauwer  en  de  oevers  hoog,  soms  steil  naar  de  rivier  af- 
vallende. Ze  zsjn,  de  benedenloop  uitgezonderd,  op  ge* 
vuld  met  rolsteenen,  die  hoe  meer  men  het  gebei<;le  na- 
dert des  te  grooter  worden  en  eindelijk  iu  rolsI>lokkeu 
veranderen,  waartussehen  het  water  met  geweldige  vaart 
schnimend  lieenbruiseht.  Bij  "^aanhoudende  droogte  staat 
in  alle  rivieren  betrekkelijk  \veiniL;'  water  en  vallen  dan 
iu  de  beddingen  van  de  lioeattau,  Tauab,  Atau,  Soeué 
en  Pia  eene  massa  van  met  gruis  en  rolsteenen  bedekte 
banken  droog,  waartussehen  de  rivier  in  kleine  armen 
been  kronkelt.  Naauwelijks  heeft  het  echter  in  't  ge- 
bergte zwaar  geregend,  of  het  watervlak  rijst  als  het 
ware  in  een  oogenbHk  zoodanig,  dat  daar  waar  man  nog 
hin  t  te  voren  een  hall'  drooge  rivierbeddin'j,-  zn;^-,  lui  eene 
rivier  brnischt  wier  goiven  met  onbegrijpelijke  vaart  voort- 
spoeden. Alle  passage  houdt  dan  op  en  geduldig  moet 
men  waehten  tot  de  rivier  weder  tot  haar  gewoon  peil 
gedaald  is. 

Wat  de  vegetatie  aangaat,  het  gehcele  terrein  is,  ge- 
lijk Jiierboven  reeds  aangestipt  werd,  met  middelmatig 

4)osch  begroeid,  waartussehen  hier  meer  daar  minder  ko- 
lossale woudboomen  uitsteken.  Ficus  en  Dauiiuara  soor- 
ten, Laurineën,  Melastomen,  Xijlocarpen,  Pandaneën  enz. 
zijn  de  predominerende  plantvormen.   Op  vele  plaatsen 

is  het  woud  geheel  vrij  van  kreupelhout  en  struikgewas 
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verkrijgt  men  daardoor  een  vergezigt  tusschen  de  stam» 
men  heen;  eene  omstandigheid >  die  mij  de  vaderlandsche 
bosschen  herinnerde.   Calamus,  Elentheriën,  Tlliaoeën, 

-v^  arnonder  langs  de  steile  oevers  der  berirrivieren  nu  en 
^an  eene  gracieuse  Ciuioüphora,  zoomede  in  de  hoogere 
streken  een  soort  van  hard  stekelbladerig  rietgras,  ror* 
men  de  hoofdmassa  ran  het  struikgewas.  Alleen  nabij 
het  strand  verheffen  enkele  palmen  (Cocos,  Saga,  Arecea 
en  Arenga)  hunne  sierlijke  kruinen  en  in  het  hoogere 
gedeelte  van  den  loop  der  Pia  vond  ik  tot  mijne  groote 
verwondering  langs  den  stellen  oever  verscheidene  exem* 
plaren  eener  Casnarina  van  gelijken  habitns  als  cas: 
eqiiisetifolia.  Op  de  bij  laagwater  in  de  rivieren  dioog- 
vallende  eilandjes,  groeijen  struiken  en  hoog  rietgras 
(Phragmitis).  In  de  hoogere  streken  eindelijk,  waar  het 
altijd  uitermate  vochtig  is,  zijn  alle  boomen  en  is  ge-» 
deelteljjk  ook  de  grond  met  een  dik  kleed  van  lang- 
dradig mos  overdekt,  een  verschijnsel,  waarvan  men  ia 
de  strandbosschen  naauwelijks  iets  kan  bespeuren. 

Gaan  wij  thans  over  tot  de  beschrijvinG^  der  beide  voet* 
paden,  en  beschouwen  wij  eerst  het  van  ouds  bestaande 
pad,  de  zoogenaamde  Djall^Sbijasa.  De  aan  de  zuidkust 
in  de  Elpapoeti-baai  liggende  negorij  Makariki  verlatende, 
passeert  men  de  Kul,  een  smallen,  achter  het  gehucht 
loopenden  zeearm,  trekt  vervolgens  eene  met  kreupelhout 
begroeide  vlakte  over,  langs  een  smal,  over  de  beekjes 
Oeroewile  en  Oeasan-wono  leidend  voetpad  tot  aan  de 
Roeattanl  Deze  rivier  doorstroomt  in  verschillende  armen 
op  gewoon  peil  eene  3  &  400  voet  breede  bedding,  waar- 
van de  aanzienlijkste  ook  bij  den  laagsten  stand  eeue 
breedte  van  zestig  ei  bereikt.  Niettegenstaande  haren 
zwaren  stroom  kan  de  rivier  bij  laag  water  doorwaad 
worden;  bij  hoog  water  daarentegen  is  alleen  een  ge* 
oefend  zwemmer  in  staat  haar  u  kiunien  passeren.  De 
HoeaLtau  aciiLer  den  rug  liebbcnde,  volgt  men  een  vijf- 
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li(^tal  passon  dc  bodiling  van  de  3  el  breede  en  2  a  3 
voet  diope  Saiiah,  die  zich  vlak  naast  de  Roeattan  split- 
sende, de  eene  helft  barer  wateren  in  die  rivier  en  de  an* 
dere  helft  in  westelijke  strekking  in  zee  stort.  Met  eene 
groote  bogt  door  het  vlakke  land  slingerende  passeert  men 
haar  eenige  honderd  eilen  verder  uo^  tweemnal,  als  ook 
den  Anodioe  haren  zijtak.  Enkele  opene,  met  Koeskoessue 
(Imperato^  begroeide,  met  gruis  en  rolsteenen  overdekte 
plekken  ontwaart  men  verder  gaande  langs  de  regterzijde 
van  bet  pad;  ze  nemen  hoe  meer  men  de  Tiuuih  nadert 
steeds  in  grootte  toe — gemiddeld  40  a  50  el  breed — en  ver- 
toon en  den  onmiskenbaren  stempel  eener  oude  rivierbed- 
ding, die  zich  in  eene  zuidwestelijke  strekking  naar  de 
Roeatlaii  heenstrekt.  Na  oiiiirent  twee  en  een  lialf  uur 
gaans  van  Makariki  bereikt  men  nu  de  ïanah-rivier,  die 
uit  het  noordwesten  komende  eene  kromming  maakt  naar  't 
westen  en  met  de  rivier  Makariki  vereenigd  zieh  bij  oad< 
Makariki  in  de  Elpapoeti-baai  stort.  Hare  bedding  is  150 
200  el  breed  en  hare  diepte  bij  gewonen  waterstand 
1  a  2  voet.  Tot  aan  den  voet  van  bet  hoogere  gebergte, 
loopt  het  pad  nu  gestadig  in  de  rivier  en  is  het  alles- 
behalve gemakkelijk  zich,  nu  in  den  snelvlietenden  stroom, 
dan  op  de  gladde  steenen,  staande  te  houden,  en  zijn  we- 
gens die  moeijelijkheden  gemiddeld  5  ét  6  uren  noodig 
om  den  voet  van  het  gebergte  te  bereiken.  Met  het  op- 
nemen onderweg  veel  tijd  verliezende,  zoo  verdeelde  ik 
daarom  ook  het  trajekt  in  twee  dap:marschcn ,  de  eerste 
van  Makariki  tot  Moeoëroe-Tanah  {Moeoüroe  beteekent  in 
de  volkstaal  nachtverblijf)'  en  de  tweede  van  Moeoëroe» 
Tanah  tot  Moeoëroe-Loloa,  welk  laatstgenoemd  verblijf 
men  in  circa  10  uren  tijds  van  Makariki  uitgaaiulo  kan 
bereiken.  Bij  M,  Tar.ali  Itedraagt  dc  breedte  der  bedding 
l;i  en  bij  M.  Loloa  S  el.  Verschillende  spruiten  voeden  dc 
Tanah:  de  Dansalé,  Kalauri  en  Toeni  aan  den  regter-  en 
de  Warmaiessi  aan  den  linkcro(  ver  zljii  daarvan  de  voor- 
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haamsten.  Hare  oevers  hebben  iusschen  de  vijf  a  twaalf 
voet  hoogte;  voorbij  de  Toeni,  van  waar  af  de  grond 

spoedig  reist,  verheft  zich  lanirs  den  recrtoroerer  een  heu- 
velrug, die  met  een  stellen,  omtreüt  tachtig  voeten  hoo^^en 
wand,  uit  roode  klei  bestaande,  naar  de  rivier  afloopt. 
Hier  en  daar  vernaauwen  rotsen  van  gneis  cn  glimmer- 
lei de  bedding,  die  eindelijk  geheel  besloten  rankt  tusschcn 
bergruggen,  welke  nu  en  dan  eene  smalle  strook  vlak  land 
tnsschen  haren  voet  en  de  rivier  overlaten.  M.  Tanah  ligt 
onp^eveer  350  en  M.  Loloa  nagenoeg  jOO  voet  boven  dc 
oppervlakte  der  zee. 

Van  M.  Loloa  klimt  men  in  den  beginne  tamelijk  gelei- 
delijk, later  meer  of  minder  steil  op  langs  den  bergrug 
Ilele-helea,  ongeveer  2000  voet  boven  de  zee;  het  terrein 
is  daar  golvend  en  vormt  mi  en  dan  smalle  jukken, 
waarover  het  pad  heenslingert.  Ter  regterzijde  hoort 
men  uit  de  diepte  het  bruischen  der  Noea-rivier,  eenen 
belangrijken,  van  't  noorden  naar  ^t  zuiJeu  stroomenden 
zijtak  der  Roeattan.  Verscheidene  zijtakjes  der  eerstge- 
noemde rivier  doorsnijden  ons  pad.  Den  hoogs  ten  top 
der  Hele-helea  bereikt  hebbende  daalt  men  nagenoeg  800 
voet,  over  't  algemeen  vrij  steil,  af  naar  de  Atau-rivier, 
overschrijdt  haar  bij  hare  vereeniging  met  eenen  zijtak, 
dien  men  onder  het  afdalen  ter  linkerzijde  in  de  diepte 
hoort  ruischen  en  nadert  zoo  het,  aan  den  linkeroever  cre- 
legen,  derde  nachtkwartier  M:  Atau,  na  een  tamelijk 
vermoeijenden  marsch  van  zeven  nren.  De  inboorlingen 
die  den  geheelen  weg  van  de  noord-  naar  dc  zuidkust 
in  ttvee  dagen  tijds  aücggen  rusten  hier  ingelijks. 

Bij  onze  komst  troffen  wij  twee  Alfoeren  van  Marliocnoo 
aan,  zich  in  de  rivier  badende,  die  echter,  ons  ziende 
aankomen,  de  wijk  naar  het  bosch  namen  en  zich  ten 
spijt  van  alle  door  mij  ^^cdane  moeite  niet  meer  liften  zien. 
Het  pad  verder  volgende  gaat  men  in  noordelijke  strek- 
king de  Atau  opwaarts  omtrent  een  unr  gaans,  tot  het 
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afleggen  van  welken  afstand  echter  minstens  twee  urcu 
tijds  vereisoht  worden,  niettegenstaande  over  land  gaan- 
de  de  groote  bogten  der  veelvuldig  kronkelende  rivier 
worden  afgesneden.  De  Atau,  gelijk  de  Noea  tot  het 
stroomgebied  der  Kocattan  behoorende,  stroomt  tot  aan 
het  pas  verlaten  nachtkwartier  in  eene  zuidelijke  en 
van  daar  in  eene  oostelijke  rigting;  zij  heeft  bij  onze 
rustplaats  eene  breedte  van  16  en  verder  opwaarts  yan 
5  tot  10  el,  bij  eene  diepte  van  Z  en  op  enkele  plaat- 
sen van  5^6  voet.  Haar  stroom  is  vrij  bedaard;  ze 
voert  gruis  en  kleine  steenen  mede  en  laat  hier  en  daar 
slijk  en  zand  achter.  De  oevers  zijn  over  ^t  algemeen 
vlak;  de  zijtakken  welke  de  rivier  links  opneemt  ko- 
men van  het  centrale  kalkgebergte  en  het  is  om  die 
reden  y  dat  men  in  de  bedding  specimina  vindt  van  de 
beide  voren  vermelde  formatiën.  Verder  gaande  verlaat 
men  de  rivierbedding  en  bereikt  in  eene  noordoostelijke 
strekking  oiinreuL  een  uui*  doormarcherende  het  vierde 
nachtverblijf  M.  Watseda,  op  de  helling  van  den  berg 
Batoeliang  gelegen  >  een  tot  de  hoofdketen  behoorenden 
rug,  eerst  weinig  doch  vervolgens  vrij  steil  tot  dit  nacht* 
verbliji'  opklimmende  ter  hoogte  van  300  voet.  Wij  kam- 
peerden op  den  sniallen  rug  eener  berghelling,  met  de 
Atau  aan  de  regter-  en  de  Aier  Batoeliang  aan  de  linker- 
zijde van  het  dal;  laatstgenoemde  stort  zich  in  de  Soené 
uit  en  behoort  dus  tot  het  stroomgebied  der  Pia.  Een 
half  uur  gaans  van  het  punt  verwijderd  waar  men  de 
Atau  verlaat  gaat  een  voetpad  links  af  naar  Marhoenoe. 
De  vijfde  dt^marsch  van  M:  Watseda  tot  Wailossa  ia 
stellig  de  meest  vermoeijende,  vooral  van  de  noordkust 
ku mende.  Gestadig,  nu  meer  dan  minder  steil  klim- 
mende^ slingert  het  pad  in  eene  noordoostelijke  rigting 
over  den  Batoeliang  heen  naar  den  Loemoet,  een  be^ng 
van  omtrent  2500  voet  boven  de  zee,  de  hoogste  punt  van 
het  iioofdgebergtc  op  dit  gedeelte  van  Cerani.  Op  den  lia- 
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toeliang,  dus  genaamd  naar  verscheidene,  tot  cene  hoog- 
te van  50  en  meer  voeten  oprijzende  massas  van  mer- 
gelkalk,  passeert  men  verscheidene  in  den  Batoeliang-ri- 
vier  nit waterende  beekjes.  Eene  dezer  kalkmassas  ter 
regterzijde  van  het  pad,  bevat  cenige  ondiepe  uiiliollin- 
gen  waarin  de  inboorlingen  bij  gelegenheid  schuilen.  Ken 
paar  stalaktijten  hangen  van  het  dekstuk  neer.   Ben  top 
van  den  Loemoet  beklommen  hébbende  gaat  men  langs 
dien  rug  over  s^olvend  terrein  in  eeue  uoordvvestelijka 
rigting  ongeveer  bUü  ei  voort  en  staat  na  aan  den  kant 
asijner  noordelijke  helling^  die  zieh  in  eens  en  meestal 
vrij  steil  naar  de  Wailossa  afstort,  in  eene  diepte  van  min« 
stens  1900  voet.    Op  den  rug  van  den  Loemoet  siund 
Aveleer  de  allü<  rsc  he  negorij  waarvan  de  bewoners  van  Ma- 
kariki  hunne  herkomst  afleiden.   ïia  de  steile  helling  te 
zijn  afgedaald,  van  wier  midden  uit  men  door  het  geboomte 
heen  de  zee  aan  de  noordkust  ontwaart ,  overschrijdt  men 
een  tusscheu  rotswanden  stroonieiid  bergwater  en  bereikt 
een  paar  honderd  ellen  verder  de  Wailossa-rivier.  Deze 
stroomt  hier  in  eene  westelijke  rigting^  is  twaalf  el  breed, 
tusschen  de  3  en  5  voet  diep,  heeft  een  vrij  zwaar  verval 
en  een  met  groote  steenen  opj^evulde  beddinc^.    Haar  pas- 
serende leidt  het  pad  noord-oostwaarts  over  ilaauw  gol* 
yend,  echter  gestadig  afheliend  terrein  j  tot  mea  op  een 
goed  half  uur  afstands  andermaal  de  Wailossa  ontmoet, 
die  eene  bogt  gemaakt  hebbende  thans  eenen  iioordelijlven: 
loop  heeft  en  zich  iets  verder  met  de  aan  de  noordkust 
nitwaterende  Oeta-rivier  vereenigt;  ze  heeft  hier  eenen 
sterken  stroom;  de  bedding  echter  is  nu  met  veel  min^ 
der  groote  rolsteenen  bezaaid,  waaronder  veel  siuUkeii 
van  vuil  wit  en  rood  kalkgesteente.  Tegen  over  het  puut, 
vanwaar  uit  wij  de  Wailossa  voor  de  tweede  maal  door- 
waadden, ligt  op  moerassigen  grond  het  vijfde  rustpunt^ 
düor  mij  Moeoëroe  Wailossa  genaamd. 

X)e  zesde  en  laatste  dagmarsch  eindelijk  voert  ons  eenige 
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honderd  passen  door  de  bedding  der  Wailossa,  waariui  men 
het  vveiaig  beteckeuende  beekje  Lüiué  passeert  en  vervol- 
gens in  eene  nooi'delijke  strekking  een  zwaar  moerassig 
terrein  doorworstelt;  na  in,  dan  weer  op  den  linker-  l>f 
regteroever  der  Oeta  tot  aan  den  voet  van  eenen  circa  ^00 
voet  boogen  heuvel^  waarop  de  onder  Wahaai  behoorende 
alfoersche  negorij  Hoerale  ligt. 

Door  een  boschtuin  licen,  waarin  katjang  (phaseolus) 
en  milo  (zea)  aangeplant  stond,  slingert  bet  pad  over 
den  Yoet  des  beuvels  en  bereikt  men  vervolgens  j  na  nog 
een  half  uur  gaans,  het  noorderstrand,  een  paar  honderd 
ellen  rcgts  vaii  de  monding  der  Waioeta-rivier.  Ter  reg- 
terzijde  van  den  weg  passeert  men  eeuige  van  20  tot  50 
voet  hooge  kalkrotsen^  gelijk  aan  die^  welke  men  op  den 
Batoeliang  aantreft.  Aan  den  linkeroever,  nabij  de  mon- 
ding der  Oeta,  is  kortelings  een  passantenhuis  opgerigt 
geworden,  tevens  de  woning  van  een  inlandsch  hoofd. 

Naar  de  rivier  heeft  men  de  plaats  Waioeta  gedoopt. 

Gedurende  mijn  verblijf  te  Wahaai  (waarheen  ik  mij 
na  volbragte  reis  bad  begeven)  van  verschillende  zijdeu 
berigten  inwinnende  nopens  de  tusschen  de  noord-  en 
zuidkust  bestaande  communicatielijnen,  vernam  ik  dat  er 
mogelijkheid  bestond,  om  op  eene  gemakkelijker  wijze  naai- 
de £lpapoeti-baai  terug  te  keercn  dan  dit  langs  den  ou- 
den weg  kon  geschieden,  namelijk  door  het  naar  Marhoe- 
noe  leidend  pad  in  te  slaan  en  vervolgens  den  loop  der 
Pia  te  volgen.  Ik  nam  mij  daarom  voor  —  inzonderheid 
met  het  oog  op  de  kennis  van  het  binnenland  —  om  lauga 
de  Pia  huiswaarts  te  keeren. 

Van  Waioeta  kidi  dit  nieuwe  pad  langs  liet  strand  naar 
de  pas  ontstane  aUocrsche  negorij  Omaulo e  en  loopt  ver-^ 
volgens  den  heuvelrug  op  naar  en  door  klein  of  nieuvir 
Hoerale,  een  filiaal  gehucht  van  bovenvermelde  gelijkna- 
mige negorij. 

Bezen  heuvelrug  in  zuidwestelijke  rigting  aMalei^de, 
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zitt  mea  neer  op  de  van  de  rivier  Moesilia  doorstroomd 
wordende  vallei.  De  geheele  helling  was  door  de  Alfoe* 
ren  van  houb  gezuiverd  en  in  eenen  boschtuin  herscha- 
pen,  waarin  de  gewone  veldvruchten,  onordelijk  door  el- 
kander staande ,  aangekweekt  werden.  Den  heuvelrug  af- 
gedaald zijnde  bereikt  men  de  Moesiha,  die  zich  bij  de 
naar  haar  genoemde  kaap  in  zee  uitstort;  men  volgt  ha- 
ren loop  eerst  in  zuidwestelijke,  vervolgens  in  zuidelijke 
en  dan  op  nieuw  in  zuidwestelijke  rigtiug,  nu  eens  in 
de  bedding  gaande,  dan  weder  de  grootste  bogten  over 
land  af8nijdc^d(^  De  riMer  heeft  hier  gemuldeld  5  el  breed- 
te bij  1  è,  8  voet  diepte,  zachten  strooui  en  hare  bedding 
is  opgevuld  met  grint.  Onder  het  opwaarts  gaan  passeert 
men  de  aan  haren  linkeroever  uit  waterende  beken  Oioiha, 
Halaboe,  Massaloea  en  Kolea,  allen  van  ^veinig  beteekenis 
en  klimt  nu  in  den  beginne  vrij  steil  ^  later  geleidelijk 
op  naar  het  eerste,  op  de  noorderhelling  van  het  centraal- 
gebergte  gelegen  nachtkwartier,  Moeoëroe-Kolea,  circa  800 
voet  hoog,  besloten  liggende  tusschen  de  Moesiha  en  de 
Kolea.  De  berg  is  hier  zoo  smal,  dat  er  geen  genoeg- 
zame breedte  is  om  twee  hutten  dwars  naast  elkaar  te 
kuuiien  plaatsen. 

Van  Waioeta  tot  hier  waren  wij  iets  meer  dan  vijf 
uren  op  marsch  geweest.  Het  pad  vervolgende,  dat  strikt 
genomen  kan  gerekend  worden  van  hier  af  op  te  hou- 
den, klimt  men  gestadig  in  ecne  zuidwestelijke  rigting 
op,  tot  den  omtrent  1800  voet  hoogen  top  van  het  hoold- 
gebergte  Goenoeng  Kobbi  en  zet  den  marsch  van  daar 
uit  verder  zLudoobt-  en  dun  zuidwaarts  voort  over  langzaam 
afbellend  terrein,  tot  aan  het  riviertje  Marakoeti,  dat  als 
een  ni^t  noemenswaardig  zijtakje  der  Soené  reeds  tot  het 
stroomgebied  der  Pia  behoort.  Van  den  kruin  van  den 
Kobbi  heeft  men  een  beperkt  vergezigt  over  de  vallei, 
waardoor  laatstgenoemde  rivier  stroomt.  - 

In  de  Marakoeti  voortgaande^  bereikt  men  spoedig 
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de  Soené^  welke  laatste  met  veelvuldige  en  groote  bog* 
ten  over  een  sterk  hellend  terrein  vlietende,  zich  in  eene 

zuidwestelijke  strekking  naar  de  Pia  heenspoedt.  Gedu- 
rende een  groot  half  uur  in  hare  bedding  voortplassende 
komt  men  aan  het  tweede  door  mij  gekozen  nachtver- 
blijf, Moeoëroe-Soeué,  aan  den  linkeroever  liiiL^ende,  na 
eeneu  marsch  van  vijf  uren.  De  rivier  is  iiier  ^0  el 
breed,  twee  è.  vier  voet  diep»  heeft  een  zwaar  verval 
en  de  bedding  is  met  kleine  rolsteenen  overdekt.  Gesta* 
dig  langs  deu  linkeroever  opklimmende  zetten  wij  deu 
togt  zuid  westwaarts  voort,  dalen  vervolgens  plotseling 
steil  naar  de  rivier  af,  eerst  in  hare  bedding  en  later  nu 
eens 'langs  den  linker-  dan  weder  langs  den  regteroever 
voortgaande  en  komen  zoo  tot  het  punt,  waar  de  Soenè 
zich  met  de  Pia  vereenigt.  Deze  laatste  is  daar  reeda 
aanmerkelijk  breed,  komt  van  't  westen  en  stuwt  nu 
hare  wateren  znidwaarts  af. 

Van  het  laatste  nachtkwartier  tot  aan  haar  vereeni- 
gingspunt  neemt  de  Soené  een  tal  van  riviertjes  en  sprai- 
tjes  op;  de  belangrijkste  daarvan  zijn  de  Laloesalei,  de 
Sikabatoe  en  de  Aralhoea,  allen  aan  den  linkeroever  uit- 
waterende.  Groote  moeijeiijkheden  levert  het  doorloopend 
terrein  op,  zoo  door  de  steilte  der  berghellingen  als  door 
den  hevigen  stroom  der  rivier. 

Hier  nam  de  helft  der  Alfoerea  van  Marhoenoe,  die  mij 
van  af  M.  Kolea  trouw  gevolgd  waren  van  mij  afscheid; 
de  andere  helft  bleef  mij  tot  Awaija  vergezellen.  Na  de 
Pia  te  liebbtiu  doorwaad  en  eenige  duizenden  ellen  te  zijn 
gevolgd,  eerst  op  den  linker-  en  vervolgens  op  den  reg-, 
teroever,  over  tamelijk  vlakken  grond,  passeerden  wij 
den  kleinen  zijtak  Hissie  en  maakten  halt  bij  het  derde 
nachtkwartier,  M.  Telenagaga,  niet  verre  van  de  uitwa- 
tering der  kleine  zijtak  van  dien  naam,  na  iets  meer  dan 
zes  uren  tijds  aan  dien  togt  te  hebben  besteed. 

VdLi  iucr  ccüi^c  duizcnde  passen  iani^si  deu  s  teilen  reg^ 
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teroever  heenworstelciide  neincn  wij  den  vierden  dai?;marsch 
aan,  den  meest  vermoejjeuden  van  allen.  Want  daarbij 
heeft  men  de  smalle,  steil  afhellende  bergjukken  te  pas* 
seren  waarvan  voren  melding  is  gemaakt;  daarbij  treft 
men  de  rivier  aan  in  al  iïjne  kracht  heenstroomende,  en 
zelfs  bij  laag  water  zich  met  snelle  vaart  voortspoedende. 

Meestal  in  de  bedding  zelve  plassende  heeft  men  ge- 
durende anderhalf  uur  daarmede  te  worstelen  alvorens 
men  den  voet  genaakt  der  laatste  uitloopers  van  de  berg- 
keten en  eindelijk  de  vlakte  bereikt,  die  zich  van  daar 
onafgebroken  tot  aan  het  zuiderstrand,  de  Elpapoeti-baai^ 
uitstrekt.  Daar^  waar  de  Pia  het  vlakke  land  intreedt, 
verbreedt  zich  hare  bedding  van  lieverlede  tol  300  en  meer 
el  eu  l];Lar  steeds  vol^iitidc  kuiat  meu  iia  nog  drie  kwar- 
tier uur  gaans  tot  het  vierde  door  mij  gekozen  rustpunt , 
M.  Pia,  na  eenen  marsch  van  omtrent  negen  uren.  Het 
ligt  op  den  linker-rivieroever  en  is  een  vaste  legerplaats 
voor  op  de  hertenjacht  gaande  ingezetenen  van  Awaija 
en  omliggende  negorijen.  Van  hier  af  leidt  weder  een 
goed  voetpad  door  het  bosch  over  de  vlakte  heen  naar 
het  strand,  in  eene  zuidwestelijke  en  later  in  eene  zuide* 
lijke  strekking.  Van  dien  weg  gebruik  makende  bereikte 
ik,  na  iets  meer  dan  twee  uren  tijds,  tot  mijne  blijdschap 
behouden  het  zuiderstrand ,  omtrent  anderhalf  uur  oost- 
waarts  van  Awaija.  Onderweg  passeert  men  de  Nalie, 
eenen  belangrijken  zijtak  der  Pia,  van  gelijke  grootte  en 
gesteldheid  als  de  Tanah. 

Volgens  de  bij  deze  opname  verkregene  resultaten  be- 
draagt de  breedte  van  Ceram  op  dit  gedeelte,  regtlijnig: 
^Vs  geografische  mijl;  5^6  uur  gaans  of  17Ys  p^  of 
Eng.  uiijl. 

Op  alle  bestaande  kaarten  is  de  Ëlpapoeti-baai  aan  de 
zuid-  en  de  bogt  van  Sawaai  aan  de  noordkust  aanmer- 
kelijk dieper  aangegeven,  als  dit  werkelijk  het  geval  is^, 

waardoor  het  eiland  natuurlijk  aan  breedte  cveiivcei  ver- 
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Ilest.  Ook  op  de  kaart  in  den  MelviUschen  atlas  is  zulks 

liet  i^eval,  hebljeüdc  Ceraiii  op  de  daarin  ^egeverie  groo- 
tere  kaart  vau  dit.  gedeelte  der  ALolukkeii  eene  breedte 
van       geogr.  mijl^  dus  wam  een  geogr.  mijl  te  min. 

Vergelijkt  men  de  beiden  door  mij  gemaakte  trajekten 
onderling,  zoo  ontwaart  men  ligtelijk  uit  de  bescluijving, 
dat  beiden  weinig  geschiktheid  hebben  lot  het  daarstel- 
len  eener  behoorlijke  comunicatieweg  dwars  over  het  eiland- 
Bij  beiden  toch  is  men,  daargelaten  de  moeijelijkheden , 
die  de  grüiidgesteldheid  oplevert,  geheel  en  al  afhankelijk 
vau  den  meer  of  minder  hoogen  stand  der  rivieren^  eene 
hoogst  lastige,  met  geene  mogelijkheid  weg  te  CQfereu 
omstandigheid. 

Jmèoina,  l  Februarij  1860. 
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VII. 

YO£TPAD  DOOR  HET  LANDSCHAP  MARHOËNOE, 

VAM  D£ 

ZUID-  NAAR  DE  NOORDKUST  VAN  CERAM. 

(Zie  de  Kaart). 


r  ' 

Van  den  gouverneur  der  Holuksohe  eilanden  den  last 

ontvangen  hebbende,  om  dwars  over  Ceram  een  weg  op  te 
fipüieu  minder  vermaeijend  en  korter  dau  bet  thans  gebruikt 
wordende  en  door  mij  ten  vorige  jare  in  kaart  gebragte 
voetpad^  koos  ik  tot  voorwerp  van  het  te  bewerkstellig 
gen  onderzoek^  den  meer  westwaarts  door  het  landsehap 
Marhoenoe  loopenden  weg.  Ik  deed  dit  met  een  twee- 
ledig oogmerk,  eendeels  om  een  voor  mij  nieuw  terrein 
te  leeren  kennen,  anderdeels  om  een  bezoek  te  brengen 
aan  het  nog  kortelings  alom  gevreesde  en  beruchte  Mar* 
hoenoe,  nog  nimmer  door  een  Euiopeesch  reiziger  betreden. 

Eenigzins  ongesteld  zijnde,  begaf  ik  mij  den  21''^^''  Mei 
desniettemin  op  reis  van  het  kleine,  aan  de  Elpapoeti- 
haai  liggende  alfoersehe  gehucht  Warka  (Oerams  zuid- 
kust), een  veertigtal  Alfoeren  medenemende  als  dragers 
mijner  bagage,  bereikte,  wegens  mijne  steeds  aanhou- 
dende ongesteldheid  maar  kleine  dagmarschen  kunnende 
maken,  pas  op  den  25*'^  daaraanvolgende  Marhoenoe  en 
arriveerde  drie  dagen  later  te  Waioeta,  aan  de  noord- 
kust, van  waar  ik  mij  den  ^0^^*^^  dierzelfde  maand  naar 
Wahaai  inscheepte. 

Bij  de  hier  ondervolgende  beschrijving  van  het  afgelegd 
trajekt,  kan  ik  wat  de  gesteldlieid  van  het  terrein  aan- 
gaat voor  zooveel  noodig  verwijzen  naar  het  vooralgaaud 
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verslag  en  derhalve  al  dadelijk  tot  de  schilderiDg  van  liet 
voetpad  zelf  overgaan. 

Vlak  achter  de  negorij  Warka  neemt  het  een  beo^in, 
snijdt  het  riviertje  Haroefoei  en  loopt  nu  eeas  langs  den 
regter-f  dan  weder  langs  den  linkeroever  der  Boeësiover 
een  vlak  terrein. 

'Sa,  omtrent  een  uur  gemarcheerd  te  hebben  l)ereikt  men 
den  voet  der  eerste  heuvelreeks,  die,  evenwijdig  aan  het 
strand  loopende,  over  het  algemeen  geleidelijk  oprijst,  tot 
eene  hoogte  van  drca  300  voet. 

Haren  rug  overschreden  hebbende ,  daalt  men  even  ge- 
leidelijk naar  een  moerassig  terrein  af  en  bereikt  spoedig 
de  rustplaats  WaSne,  gelegen  aan  den  vlakken  regteroe* 
ver  der  Kari,  ccn  der  belangrijkste  zijtakken  der  Pia-rivier. 
De  drie  of  vier  aldaar  los  opgeslagen  hutten  strekken  tot 
tijdelijk  verblijf  aan  hertenjagers  .uit  de  omstreken.  Tot 
hiertoe  was  de  hoofdstrekking  van  den  weg  noordelijk,, 
en  kan  de  regtlijnige  afstand  tot  aan  zee  op  6300  Ned. 
ellen  geschat  worden.  Hij  slingert  door  middeilnatig  bosch, 
waarin  prachtige  bamboe-stoelen ,  pandaneën  en  boomvaren 
de  bovenhand  hebben. 

•  Na  gedurende  een  kwartier  uur  de  bedding  der  omtrent 
30  el  breede  Nari  westelijk  opgaande  te  hebben  gevolgd, 
klimt  men,  de  rivier  verlatende,  onmiddelijk  noord waarts^ 
op,  langs  de  ziicliLiijzende  helling  van  den  bergrug  Sau- 
nawono,  over  een  vrjj  gemakkelijk  terrein  en  bereikt  zoo 
het  (tweede  door  mij  gekozen  nachtkwartier,  na  gedurende 
drie  uren  op  marsch  te  zijn  geweest. 

Het  ligt  op  de  iioorderhelling  van  den  met  den  Sau- 
nawono  in  verband  staanden  Oearoei,  is  door  een  smal 
van  laatstgemelden  bergrug  afloopend  juk  geseheiden  vai» 
het  riviertje  Oea,  eenen  anderen  zijtak  der  Pia  en  ligt 
regtlijnig  omtrent  5600  ellen  van  het  eerste  nachtkwar- 
tier verwijderd. 

-  Ook  hier  vond  ik  eenige  afdaken,  door  Marhoenoesche 


173 


jagers  opgezet;  mijne  dragers  joegen  onderweg  een  troepje 

herten  op,  waarvan  er  ecu  werd.  gedood. 

Het  allengs  meer  kennelijk  gebaande  pad  volgende 
daalt  men  af  naar  het  oostwaarts  in  de  Pia  stroomende 
riviertje  Oelatoea.  Het  bruiseht  in  eene  diepe ,  met  lood- 
-  xegte  wanden  afdalende  kloof,  die  in  donkere  schaduw 
gehuld  eensklaps  den  reiziger  aangaapt  als  een  schijnbaar 
onoverkomelijke  hinderpaal. 

Met  veel  tijdverlies  kwam  mijne  bap^age  desniettegen- 
staande behouden  naar  beneden  en  het  2  ei  breede  ri- 
viertje overschreden  hebbende  klommen  wij  vervolgens 
weder  een  paar  honderd  voeten  middelmatig  steil  op,  be- 
reikten vervolgens  over  een  eenigzins  hellend  terrein  dalende 
de  beken  PalatoUa  en  Nalapina,  beiden  eveneens  tot  het 
stroomgebied  der  Pia  beboerende.  Na  nog  eenige  kon* 
derden  ellen  afgelegd  te  hebben,  stonden  wij  eindelijk  op 
den  regteroever  der  laatstgenoemde  rivier,  die  hier  eene 
breedte  van  nageno^  45  el  heeft  en  zuldooswaarts  stroomt. 

Hare  bedding  was  bij  onze  komst  voor  meer  dan  de 
helft  droog  en  met  zand  en  lapilli  overdekt.  Afstand  van 
het  tweede  nachtkwartier  oiigtnrcr  10,600  ellen. 

Van  hier  tot  aan  het  riviertje  Hinia,  ons  vierde  nacht- 
kwartier, loopt  het  pad  in  noordelijke  rlgtiug  over  mid- 
delmatig hoog  terrein.  Ook  de  westwaarts  stroomende 
Hinia  is  nog  schatpligtig  aan  de  Pia.  Haar  overschre* 
den  hebbende,  klimt  men  gedurende  een  paar  oren  ge- 
leidelijk op  langs  de  belling  van  den  tot  het  centrale  ge- 
bergte behoorenden  bergrug  Tumaëhe,  ter  hoogte  van  onge- 
veer 2200  voet,  eerst  in  noordoostelijke  en  vervolgens  in 
noordelijke  rigting  en  bereikt  zoo  den  rug  van  de  centra- 
l-e  bergketen,  die  bij  het  overgangspunt  een  plateau  van 
een  duizendtal  ellen  vormt. 

Langs  een  goed  betreden  pad  afdalende^  passeert  men 
verschillende  kleine,  hunne  wateren  naar  de  noordkust  stu- 
wende rivieren,  onder  het  lommer  van  een  prachtig  boschje 
van  boomvaren. 
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Uit  dit  boomvaren  boschje  tredende,  ziet  men  eensklaps 

een  met  hoog  gras  (allang-allang)  begroeiden  heuvel  voor  zich» 
een  op  dit  iredeelte.  van  Ccram  vrij  zeldzaam  verschijnsel. 

Den  top  daarvan  bereikt  hebbende,  ontrolt  zich  aan 
het  verbaasde  oog  een  uitgestrekt  panorama. 

Regt  vooruit,  in  noordelijke  strekking,  verlengt  zich  de 
heuvel  tofc  eenen  bergrug  van  tusschen  de  vijftig  en  hon- 
derd el  breedte,  die  eveneens  met  gras  begroeid  is  en  naar 
<M)st  en  west  tamelijk  steil  afvalt.  Enkele  bamboestoelen 
«o  hoogstammige  boomen  rijzen,  vooral  aan  de  hellingen, 
uit  dit  grasveld  op. 

Ter  regter*  en  linkerzijde  van  den  aanschouwer  verhef- 
fen zich  hoogere,  met  bosch  begroeide  bergruggen ,  waarin 
hier  en  ginds  uitgekapte  openingen  cn  kale  plekken  het 
aanwezen  van  kleine  boschtuinen  verraden.  Boven  den 
regts  heentrekkenden  rug  ontwaart  men  de  hoogere  top- 
pen van  het  nabij  Sawaal  liggende  gebergte  met  den 
Batoc-Sakka  als  hoogste  punt,  wiens  kruin  echter  meest- 
al door  de  zich  over  dag  daarom  zamenpakkende  wolken 
aan  het  oog  onttrokken  wordt.  Tot  achtergrond  der  schoone, 
door  den  laatsten  voor  ons  liggenden  heuveltop  als  het 
ware  in  tweeën  gesplitste  schilderij,  strekt  de  geheele 
oostelijke  kustzoom  der  bogt  van  Sawaal  en  het  glinste« 
rende  vlak  der  zee.  Het  boschrijke  centraalgebergte , 
Avelks  sombere  wouden  wij  pas  verlaten  ,  loopt  aclitcr  dcii 
rug  des  aanschouwers  langs  als  een  natuurlijke  scheids- 
muur tusschen  de  noord-  en  de  zuidkust.  Het  genot  bJj  bet 
aanschouwen  van  dit  schoone  tafereel  wordt  nog  verhoogd 
door  de  «langename  gewaarwording,  die  het  gezigt  van 
eenen  ruimen  horizont  bij  den  reiziger  verwekt,  die  dagen 
achtereen  aanhoudend  in  hoogs tammig  bosch  rondgedwaald 
heeft,  waar  het  oog  overal  tegen  boomen  en  rotsen  stnit 
en  maar  hier  en  daar  een  plekje  blaauwe  lucht  uit  de 
boomkruinen  merkbaar  wordt. 
Op  het  uiteinde  van  den  heuvelrug  waarop  wij  staan. 
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ligt,  in  de  schadaw  van  vrnchtboomen  en  kokospalmen 

versclioton,  de  grootste  der  beiden  tot  Marhoenoe  behoorendo 
negorijen,  het  dorp  Pataoelé-toeëté  zoo  genaamd  naar  do 
daarin  gevestigde  Soa.  Het  tweede  kleinere,  meer  west- 
waarts liggende  dorp  heet  Ealatoeëté. 

Het  door  mij  onverwacht  genomen  besluit  om  nop^  voor 
het  invallen  van  den  regenmoesson  aan  de  zuid-,  dc  reis 
naar  de  noordkust  over  Marhoenoe  te  aanvaarden  had  mij 
belet  den  ci vielen  gezaghebber  van  Wahaaii,  tot  wiens  res- 
sort dit  landschap  behoort,  van  dit  mijn  voornemen  ken- 
nis te  geven*  Niemand  in  Marhoenoe,  die  dns  iets  van 
m^ne  aanstaande  komst  wist  en  als  eerste  blanke,  wiens 
voet  op  het  punt  stond  dezen  grond  te  betreden,  zon  ik 
nopens  de  ontvangst  uunder  genist  geweest  zijn,  bijaklien 
ik  niet  onderweg  een  vijftal  Marboenoeërs  ontmoet  had, 
waaronder  een  paar  oude  kennissen,  die  mij  het  vorigo 
jaar  op  mijne  terno^reis  naar  Elpapoeti  vergt  zild  hadden. 

Deze,  na  een  paar  woorden  met  mijnen  gids  te  hebben 
gewisseld,  spoedden  zich  vooruit  om  de  mare  mijner  komsfe 
aan  hunne  dorpsgen ooten  over  te  brengen. 

Bij  mijne  komst  in  de  negorij  was  de  radja  en  een 
groot  gedeelte  der  bevolking  afwezig;  ze  waren  in  hunne 
boschtuinen  aan  't  werk. 

De  radja  kwam  echter  spoedig  opdagen,  geroepen  door 
een  herhaald  getoet  op  een  Tritonhooni,  die  hier  te  lande, 
gelijk  ook  op  Kieuw-Guinea,  de  plaats  eener  trompet  ver* 
vangt.  Intusschen  had  ik  mij  reeds  geïnstalleerd  in  de 
voorgallerij  van  zijn  hnis,  terwijl  mijne  drngers  gedeelte- 
lijk in  de  baiieö,  gedeeltelijk  in  een  paar  leegstaande  hui- 
zen een  verblijf  hadden  gevonden.  De  regent,  een  be- 
jaard man  van  een  sluw  uiterlijk,  was  vergezeld  door 
zijn  oudsten  zoon,  een  rijzig,  welgemaakt  jongeling;  beiden 
namen,  na  mij  dc  hand  ter  begroeting  te  hebben  toege* 
reikt ,  onmiddelijk  onbeschroomd  plaats  tegenover  mij  en 
met  hulp  van  mijnen  gids  was  spoedig  een  druk  gesprek 
tiisschcn  ons  aan  den  gang. 
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Een  klein  geschenk^  uit  snuistcrijcu  bestaande ^  waar^ 
onder  vooral  eene  zwart  verlakte^  met  kopere  ornamenten 
versierde  kinderpafcroontaseh  den  onden  man  het  meest 

beviel,  werd  eerst  door  hem  van  de  hand  gewezen  onder 
voorwendsel^  dat  hij  niets  bezat,  wat  hij  mij  tot  tegengift 
kon  aanbieden.  Toen  ik  echter  hierop  te  kennen  gaf  een 
boog  met  een  paar  pijlen  te  znllen  aannemen,  werd  er 
oumiddelijk  een  gehaald  en  de  radja  accepteerde  nu  met 
graagte  mijn  geschenk^  met  uitzondering  nogtans  eener 
kleine  Nederlandsehe  vlag,  die  hij  van  de  hand  wees  met 
de  v-eiklariii!2;,  van  een  rottin<j;l<ii<)p  eveneens  te  zullen  wei- 
geren, bijaldien  deze  laatste  hem  werd  toegezonden.  Hij 
vermeende,  dat  hij  door  aanneming  dier  teekenen  tevens 
ook  de  stilzwijgende  verpligting  op  zich  moest  nemen,  om 
naar  het  strand  te  verhuizen;  een  last,  waaraan  noch  hij, 
noch  een  zijner  bala-bala  zoude  vyiUen  voldoen.  Overigens 
erkende  hij  gouvemements  onderdaan  te  wezen  en  beloofde 
in  alle  overige  punten  te  zullen  gehoorzamen.  Na  een  half 
uur  gekeuveld  te  hebben  vroeg  de  radja  verlof  om  naar 
zijnen  boschtuin  te  mogen  terogkeeren,  welk  verzoek  ik 
gereedelijk  toestond.  Thans  vrijen  tijd  hebbende  maakte  ik 
daai  v  aii  gebruik  om  de  negorij  in  oogenschouw  te  nemen. 

Ze  ligt,  zoo  als  reeds  boven  is  gezegd,  op  den  uitersten 
top  van  den  bergrug,  waarlangs  wij  den  vorigen  dag  waren 
gekomen.  Het  plateau  waarop  de  huizen  staan  heeft  eene 
breedte  van  30  tot  50  en  eene  lengte  van  600  el  en  is 
zoo  oueüen,  dat  de  vloer  van  het  eene  huis  dikwerf  een 
tiental  voeten  hooger  ligt  dan  die  van  het  naaste;  vergeefs 
zoude  men  naar  een  effen  plekje  zoeken  van  een  veertig- 
tal voeten  vierkant.  Rotsen  van  graauwak  steken  overal 
uit  den  grond,  welke  laatste  echter  voorbeeldig  zuiver  en 
vrij  van  onkruid  wordt  gehouden.  De  huizen,  ten  ge- 
tale van  50  a  GO,  duui'  ointivnt  fiOO  zielen  bewoond,  staan 
met  den  vloer  ö  a  8  voet  boveu  den  beganen  grond,  op 
stevige^  los  daarop  staande  houten  stijlen,  die  hier  en  daar 
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rtAi  eenig  stiijweirk  zijn  versierd.  Aan  hun  bovenéindé^ 
vlak  onder  de  vloerbalken  zijn  groote  houten  schijven 

aangebragt,  met  het  doel  om  aan  ratten  en  muizen  den 
toegang  tot  liet  huis  te  beletten^  zoo  als  ik  die  schijven 
In  gelijken  vorm,  op  dezelfde  wijze  en  met  soortgelijk 
doel  in  aanwending  zag  gebragt  aan  de  huizen  der  Bat* 
taks  en  der  bewoners  van  het  eiland  Nias.    Het  huis  zelf 
is  niets  anders  dan  een  tien  è.  twintig  voet  hoog  afdak  ^ 
aan  welks  ondereinde  de  vloer  is  aangebragt;  de  binnen- 
ruimte >  morsig  en  zwart  berookt ,  ontvangt  baar  lichfe 
door  de  kleine  deur  aan  den  voorkant,  waartoe  een  ladder 
toegang  verleent  die  's  nachts  of  bij  afwezigheid  der  eigena- 
ren geborgen  wordt.  Sommige  huizen  hebben  twee  verdie^ 
pingen,  waarvan  de  bovenste  tot  bergplaats  dient  voor  rijst, 
milo,  aardvruchten  en  andere  levensmiddelen.  Met  uitzon" 
dering  van  eenige  matten,  manden,  bamboekokers  en  een 
paar  potten,  zag  ik  verder  geen  huis-  of  kookgereedschap- 
Vlak  tegenover  het  huis  van  den  radja  staat  de  bai- 
le$,  het  vergaderingshnis,  dat  tevens  ook  tot  huisvesting 
strekt  voor  doortrekkende  vreemdelingen.  De  beide  lange 
zijden  daarvan  waren  geheel  open;  aan  een  der  smalle 
bevond  zich  een  stookplaats,  waarop  verscheidene  jonge- 
lieden druk  aan  ^t  koken  waren.   Langs  de  drie>  door 
de  geheele  lengte  van  het  gebouw  heen  loopende  zolder- 
balken hingen,  oppervlakkig  geteld,  een  tweehonderdtal 
gesnelde  menschenkoppen,  in  bundels  van  v^f  en  meer 
bijeen  gebonden.  Be  nieuwste  daarvan  dateerden  van  vier 
jaren  herwaarts;  de  onderkaak  was  meestal  los  bovenop 
gebonden,  ontbrak  echter  ook  aan  velen.  Rij  het  grootste 
getal  dezer  schedels,  was  de  hersenpan  door  een  hevigen 
slag  of  bouw  gedeeltelijk  verbrijzeld,  als  een  ondubbelziu" 
nig  kenmerk  der  expeditieve  wijze,  waarop  de  ongelukkige 
slagtoffers  het  leven  er  bij  hadden  ingeschoten. 

Mei  het  vallen  van  den  avond  keerden  langzamerhand 
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'de  afwezige  mannen  én  vronwen  uit  de  tuinen  huiswaarts 

en  na  met  hun  drieën  een  krij'^sdans  (tjakalele)  voor 
mij  te  hebben  uitgevoezd»  maakten  de  jongelieden  uit  de 
negorij  zich  gereed^  om  ter  mijner  eere  in  de  baileö  een 
dansfeest  Lc  geven,  waarbij  een  groot  vuur  en  een  paar 
llambouwen  van  dam  mar  tot  verlichting  strekten. 

Ëea  genoegzaam  getal  van  liefhebbers  opgekomen  z\)nde, 
Tatten  een  tiental  dansers  elkander  bij  de  hand,  een  hal- 
ven cirkel  vormende,  en  draaiden  nu  •anii  aan  ai  in  lan«j- 
zaam  in  het  rond,  onder  het  zingen  van  een  paar  zich 
gedurig  herhalende  woorden^  waarbij  een  als  voorzanger 
fungeerde  en  de  anderen  bij  afwisseling  in  koor  invielen. 
Een  \iertal  opgeschikte  vrouwen  akkompagneerde  dien 
helschen  zang^  door  met  alle  mogelijke  krachtsinspanning 
op  eenige  pauken  (tifa)  te  slaan.  Langzamerhand  voeg- 
den zich  meer  en  meer  personen,  waaronder  ook  kin- 
deren bij  de  dansers,  en  werd  natuurlijk  ook  het  gejoel 
erger  en  erger.  Een  phantastisch  effekt  maakte  het  va- 
cillerende  toortslicht  op  de  vlak  hoven  de  hoofden  der 
dansers  hangende  doodshoofden,  w^aarop  zich  nu  eu  dan 
een  grenzende  trek  scheen  te  vertoonen. 

Welstaanshalve  bleef  ik  een  uur  lang  dit  leven  aan* 
kijken  en  begaf  mij  daarna  ter  rust,  waarin  ik  echter 
weldra  door  een  hevigen  aanval  van  koorts  gestoord  werd. 

Om  die  reden  en  tevens  ook  in  aanmerking  nemende^ 
dat  een  langer  verblijf  in  de  negorij  een  goeden  indruk 
op  deze  woeste  bergbewoners  zou  maken,  kwam  het  mij 
raadzaam  voor  om  de  reis  nog  een  dag  uit  te  stellen. 

Mij  's  middags  van  den  volgenden  dag  beter  gevoelende^ 
bezigtigde  ik  ter  sluiks  een  zoogenaamde  ,/tampatpamalie** 
door  een  mijner  dragers  bij  toeval  ontdekt. 

Een  net  ter  hand  nemende  >  quasi  om  vlinders  te  van* 
gen,  daalde  ik  de  westelijke  helling  ter  zijde  van  het  dorp 
af,  en  den  bodem  der  vallei  bereikt  hebbende  vond  ik  een 
open  plekje,  van  weinige  ellen  vierkant^  tusschen  kreu- 
pelhout en  hoog  geboomte  verscholen. 
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In  het  midden  dezer  ruimte  was  een  p;ladde,  langwer- 
pige steeir  opgerigt  van  een  voet  breedte  en  vier  voet 
lengte,  waarvan  de  top  een  menschelijk  gelaat  vertoonde , 
ruw  uitgebijteld.  Vier  kleiuö  rivierstcenen  strek t(Mi  tot 
eene  soort  van  afperking  rondom.  Ruiten  en  behalve  een 
klappernotendop  en  een  gebroken  Cliineescb  kommetje  lag 
daartusschen ,  gedeeltelijk  in  den  grond  bedolven,  een 
reeds  lialf  verteerde  menschelijke  sciiedel  en  daarvoor  eene 
Tritonscbelp,  ten  eenemale  verbleekt  en  verweerd.  Het 
geheel  scheen  vroeger  onder  een  afdak  gestaan  te  hebben « 
waarvan  de  overblijfselen  op  dca  i2;roiid  verspreid  lagen. 
I^a  van  de  plaats  eeue  getrouwe  schets  te  liebbcn  geno- 
men keerde  ik  langs  een  ander  pad  naar  het  dorp  terug, 
zonder  de  minste  achterdocht  te  hebben  gaande  gemaakt. 
Aangaande  het  doel  van  zulk  //tampat  pamalic*'  (maon), 
werd  mij  later  uit  goeden  bron  het  navolgende  medegedeeld : 

Aan  iedere  negorij ,  of  nu  en  dan  ook  aan  eene  enkele 
familie,  staat  het  vrij  een  tampat  pamalie  (gewijde  plaats) 
in  gereedheid  te  brengen,  waarbij  allo  volwassen  mannen 
der  negorij  of  der  familie  de  behulpzame  hand  ieenen  en 
bij  de  inwijding  tegenwoordig  zijn.  Deze  ceremonie  heeft 
plaats  onder  het  prevelen  van  gebeden  of  too  ver  formulieren, 
waarbij  herhaaldelijk  op  een  scheiptrompet  getoet  wordt, 
om  de  zielen  van  de  afgestorvene  personen  uit  het  dorp 
of  van  de  familie  te  roepen ,  van  welke  laatsten  men  on- 
derstelt, dat  zij  op  het  blazen  alkomen  en  den  0i)gcrig- 
ten  steen  tot  toekomstige  verblijfplaats  kiezen. 

De  horen ,  waarvan  men  zich  bij  die  gelegenheid  bediend 
heeft,  blijft  na  den  afloop  der  plegtigheid  voor  altijd  op 
de  plaats  liggen  met  bijvoeging  een  er  oilerande  vau  pinang, 
tabak  en  vruchten. 

Het  eerst  na  de  oprigting  van  den  steen  gesnelde  men- 
sclienhoofd  wordt  insgelijks  naar  den  maon  gebragt,  voor 
den  steen  neergelegd  en  de  tampat  is  nu  gereed. 

Wil  de  negorij  of  familie  het  een  of  ander  van  belang 
ondernemen,  b.  v.  een  rooftogt  doen,  een  nieuw  hoofd kie- 
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zen,  eea  bailcö  bouwen,  een  huwelijk  sluiten  enz., zoo  be- 
geven zich  de  oud^iieii  van  dagen  naar  den  maon  om  de  zie* 
len  der  gestorvenen  in  de  te  ondernemen  zaak  te  raadplegen^ 
telkens  onder  aanbieding  van  offeranden.  Deze  geven  dan , 
door  bij  die  gelegenheid  toevallig  plaats  iiebbcndc  goede  of 
kwade  voorteekeneu,  hunne  goed-  of  afkeuring  te  kennen. 

Hoogst  ongaarne  wijzen  de  Alfoeren  een  ^tampat  pa* 
malie''  aan  vreemdelingen  aan  en  het  mag  wel  een  b^- 
zonder  toeval  genoemd  worden ,  dat  het  mij  mogt  gelak> 
ken  zulk  eene  plaats  nader  te  kunnen  onderzoeken. 

De  heer  Salomon  Muller  geeft  in  hec  tweede  deel  zijner 
reizen  en  onderzoekingen  in  den  Indischen  Archipel ,  op  pag. 
538,  341  en  343  der  aanteekeningen  /  onder  de  nummers 
65,  78  en  106,  cenige  zeer  iezenswaaidige  berigten  betrek- 
kelijk dit  onderwerp  waarnaar  ik  kortheidshalve  verwijs* 

Op  het  punt  staande  om  Marhoenoe  vaarwel  te  zeggen 

zij  alleen  nog  aangestipt,  dat  het  tweede  doi-p  Kaiatoeëté 
een  dertigtal  huizen  bevat  met  circa  40 ü  zielen. 

Tot  middel  van  verdediging  strekt  aan  beide  dorpen 
hunne  verhevene  ligging. 

Desniettemin  zou  echter,  naar  mijn  gevoelen,  de  ver- 
overing door  een,  onder  het  bevel  van  oordeelkundige 
aanvoerders  staanden  Europeeschen  aanvaller,  niet  zeer 
moeijelijk  wezen. 

Wat  de  zeden  en  gewoonten  der  bewoners  aangaat, 
zoo  komen  deze  nagenoeg  overeen  met  die  der  strand- 
Alfoeren,  met  dit  onderscheid  nogtans,  dat  men  ze  bier 
in  oorspronkelijke  vormen  terugvindt. 

In  pliijsieke  ontwikkeling  overtreffen  de  Marhoenoeërs 
daarentegen  verre  al  de  door  mij  bezochte  stamgenoo* 
ten;  de  meesten  bereiken  eene  lengte  van  zes  voet^ 
zijn  sierlijk  gebouwd  en  evenwel  sterk  gespierd.  De  man- 
nen dragen  den  Tjidakko  in  het  oogvallend  strak  om  hefc 
middel  geregen ,  waardoor  dit  laatste  een  bijzonder  kleinen 
omvang  verkrijgt,  en  bovenbuik,  zijden  en  beupen  sterk 
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voortreden;  zoodanig  ingesDoerd  bewegen  zij  zich  desniet- 
temin met  het  grootste  gemak.  Met  uitzondering  van 
mijn  gids  verstond  geen  enkele  mijner  Elpapoetisehe  dra- 
gers  het  hier  gesproken  idioom. 

Den  27'^®'*  Mei  oclitends  vroeg  gereed  zijnde  om  den 
togt  naar  de  noordkust  voort  te  zetten,  kwam  een  groot 
gedeelte  mijner  dragers  niet  opzetten. 

Na  lang  zoeken  vond  ik  de  heeren  regts  en  links  in  de 
huizen  verscholen  en  min  of  meer  onwillig  om  mij  verder 
te  vergezellen. 

Met  behulp  van  mijnen  wandelstok,  een  argument  ad 
rem  in  soortgelijke  gevallen,  bragt  ik  ze  eindelijk  met 
moeite  bij  elkander,  waarbij  de  radja,  die  in  den  nai  lit 
terug  was  gekomen  onder  een  vervaarlijk  geschreeuw 
zijne  dorpelingen  doorhaalde,  welke  hij  veronderstelde 
met  mijne  dragers  in  verstandhouding  te  wezen.  Daar 
zich  op  het  laatst  ook  vrouwen  met  de  zaak  begonnen 
te  bemoeijen,  zoo  ontstond  eene  kleine  opschudding  en  ik 
gevoelde  mij  wezenlijk  verligt,  toen  na  veel  gehaspel  de 
laatste  mijner  dragers  de  negorij  achter  den  rug  had. 

Den  berg  langs  de  noordooster  helling  afgaande  voerde 
het  tamelijk  steile  pad  ons  tusschen  eene  menigte  brome- 
liën  en  diosooreën  door  en  vervolgens  over  een  met  hoog 
gras  begroeiden  heuvelrug  tot  aan  de  rivier  Boeboe.  Ze 
stroomt  noordwaarts  en  stort  zich  nabij  Lisabatta  in  zee; 
hare  met  zand  en  grint  overdekte  bedding  volgende,  kan 
men,  bijaldien  de  rivier  niet  gezwollen  is,  van  uit  laatst- 
genoemde negorij,  Marhoenoe  met  gemak  binnen  acht  uren 
tijds  bereiken.  Op  ons  overgangspunt  heeft  de  Boeboe 
eene  breedte  van  nagenoeg  1^  el.  Verder  oostwaarts  op- 
gaande passeerden  wij  een  boschtuin  en  klommen  ver- 
volgens door  kreupelhout  langs  eene  steile  helling  over 
de  eerste  der  beide  beri^reeksen  welke  tusschen  Marhoe- 
noe  en  de  bogt  van  Sawaai  heentrekken.  Dcii  top  bereikt 
hebbende,  komt  men  weder  spoedig  in  hoogstannui<r  bosch 
passeert  de  in  de  Jalla  uitloopende  kreekjes  Hoesalatallé» 
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en  Iwalahoeë  cn  bereikt  zoo,  steeds  oostwaarts  den  loop 
vau  het  zicli  in  dc  Sala  ontlastende  beekje  Laja  volgende, 
OQB  laatste  nachtkwartier,  op  eeu  afstand vaa  10,350  ellen 
van  Marhoenoe  verwijderd. 

Op  oMZLii  laatsteii  marsehdag  eindelijk,  den  minst  ver- 
moeijeiideii  van  allen,  volgden  wij  gedurende  een  kwart- 
uur  den  loQp  der  Sala  en  overschreden  vervolgens  den  laats* 
ten  bergrug,  Papelano  genaamd ,  die  met  zachte  glooijing  af- 
valt en  cene  hoojj^te  van  circa  600  voet  boven  de  zee  bereikt. 

Den  rug  gepasseerd  hebbende,  loo^it  het  pad  altijd  oos- 
telijk over  vlak,  met  hooge  boomen  bewassen  terrein  naar 
de  Waiotté,  een  kleinen  zijtak  der  Moesiha,  \7elker  loop 
men  volgt  tot  aan  hare  vereen iging  met  laatstgenoemde 
rivier,  bij  de  Aliberen  dezer  streek  bekend  onder  den  naam 
vau  Taliha,  en  bereikt  men  het  punt  waar  zich  onze 
weg  vereenigt  met  het  in  't  afgeloopen  jaar  door  mij  voor 
de  terugreis  naar  de  £lpapoeti-baai  gekozen  pad. 

Aangaande  het  nog  overscüiietende  kleine  gedeelte  vau 
den  weg  tot  Waioeta  kan  derhalve  naar  het  door  mij  vroe^ 
ger  ingezonden  rapport  verwijzen  {*).  In  iinea  tecta  be-* 
draagt  de  afstand  van  ons  laatste  nachtkwartier  tot  Wai- 
oeta 10/150  Is^ed.  el. 

Beschouwen  wij  ten  slotte  de  geschiktheid  van  het  ter- 
rein tot  den  aanleg  van  eenen  verbeterden  communicatie- 
weg  tosschen  de  noord-  en  zuidkust,  zoo  kan  ook  dit  pad 
niet  verkieslijk  geacht  worden.  Wel  is  Avaar  heeft  luea 
minder  te  worstelen  met  de  zoo  lastige  rivieren  ais  op 
de  beiden  door  mij  ten  vorige  jare  bereisde  wegen,  doch 
zouden  echter  menigvuldige  moeijelijkheden  van  anderen 
aard  dienen  te  worden  uit  den  weg  geruimd,  welkei 
schier  onoverkomelijk  zijn,  buiten  en  behalve  dat  da 
weg  aanmerkelijk  verlengd  zoude  moeten  worden. 

r 

Jma/iei,  i-7  iSeptembcr  1S60. 
(*)  Zie  lict  vorig  rapijort.  Tag.  lOG. 
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DE  DAJAKS  TAN  mm. 

UITTREKSEL  UIT  EENE  REISBESCHBUVING 

VA»  PEK 

Ad8istent-B68ident  C.  KAT£B, 
VAN  PONTIANAK  NAAR  SIDIN, 
in  Aphl  Ib6d. 

^  Gedurende  mijn  verblijf  te  Sidin  heb  ik  mij  o.  a.  onledig 
gehouden  met  het  maken  der  navolgende  aanteekeningen 
omtrent  de  Dajaks  van  Sidin. 

*  Deze  stam  woont  aan  dc  zamenvloeijing  der  Sidin-  en 
Pawan-rivieren  eu  maakt  met  zijne  stamgenooten  van  Ter- 
bong  de  bewoners  van  de  oostelijke  streken  van  3am-* 
bas  uit. 

De  Dajaks  van  Sidin  wonen  in  vier  kampongs :  Padang 
en  Pawan  aan  de  rivier  en  Besau  en  Biebali  tegen  de  hel- 
ling van  den  berg  Angas,  die  in  eene  noord-noordooste^ 
lijke  rigting^  ongeveer  twee  duizend  ellen  van  de  eerst* 
genoemde  kampongs  ligt.  Zij  zijn  150  lawangs  sterk  ca 
worden  bestuurd  door  een  Tomogong  Naro,  die  in  de  kam- 
pong Padang  woont,  dooh  het  hoofd  of  liever  de  woord- 
voerder van  den  geheelen  stam  is.  Hij  heeft  onmiddelijk 
onder  zich  een  pengara  en  wordt  verder  in  het  bestuur 
bijgestaan  door  orang  kaja's,  waarvan  er  in  de  kampong 
Padang  vier  en  in  ieder  der  overige  kampongs  een  zijn; 
hun  getal  schijnt  zich  naar  de  sterkte  der  kampongs  t» 
regelen,  want  Padang  alleen  heeft  80  lawangs. 

De  kampongs  zijn  niet  gebouwd,  zoo  als  ik  ze  elders 
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gezien  heb,  in  eene  lange  rij,  maar  elk  huis  staat  op  zich 

zelve,  slechts  1  èi  2  ellen  van  elkander;  het  geheel  vormt 
een  onregelmatig  ligüur.  Men  kan  van  de  rivier  de 
huizen  niet  zien.  Alle  ongelijk  van  hoogte,  zijn  door 
trapjes  en  brui:  ( tjt  s  met  elkander  verbonden;  in  de 
kleine  kaïiipoiigs  vmdt  men  een  en  in  de  grootere  twee 
of  meer  Ponggo's,  bestemd  voor  de  ontvangst  van  vreem- 
delingen. De  huizen  zelf  zoowel  als  de  bruggetjes  be- 
staan bijna  uitsluitend  uit  bamboe,  dat  men  in  deze 
sirckcii  lil  overvloed  bij  gelieele  bosschen  aantreft;  van. 
hout  wordt  weinig  gebruik  gemaakt  en  voor  omwanding 
en  dakbedekking  wordt  gebezigd  een  goede  atap,  Tervaar- 
digd  van  de  oemang. 

Rottau,  zelfs  voor  huisselijk  gebruik,  is  hier  schaars, 
maar  is  de  natuur  daarin  der  bevolking  te  gemoefc  geko- 
men, door  dat  zij  haar  een  overvloed  van  iedjok  (gemoetie) 
heeft  gegeven,  dat  voor  bindwerk  wordt  gebruikt. 

De  kleeding  en  wapens  der  Dajaks  van  Sidin  zijn  zeer 
eenvoudig,  de  eenigste  weelde  die  men  bij  hen  opmerkt,  be- 
staat in  eenige  koperen  gongs  en  wat  koperdraad,  dat  de 
vrouwen  om  armen  en  beenen  dragen;  sommige  dezer  dra«> 
gen  ook  armbanden,  die  veel  op  ivoor  gelijken,  maar  die 
door  Maleijcrs  van  Serawak  gezaagd  zijn  uit  eene  ruwe 
zeeschulp  en  hier  nog  al  duur,  ƒ  5. —  per  paar,  aan  de  Da- 
jaks verkocht  worden.  Geldswaardige  tempajan's,  tadjou's 
of  blanga's  vindt  men  hier  niet. 

Misschien  zou  ik  door  een  langer  verblijf  een  gunstiger 
indruk  van  deze  Dajaks  hebben  verkregen,  tot  nog  toe 
is  dezelve  ongunstig. 

Bij  het  huis  van  den  Pangeran  staat  een  hok  voor  het 
Opbergen  van  dam  mar,  zoo  wat  liet  eenige  produkt  dezer 
streken;  dat  hok  is  met  bamboezen  pennen  omgeven  te-» 
gen  het  stelen  door  de  Pajaks. 

Toen  eenige  hunner  bij  ons  om  siri  kwamen  vragen 
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vroeg  ik  waarom  zij  zelf  die  niet  plantten!  het  antwoord 

was,  omdat  hefc  biad  ons  toch  door  de  Dajaks  die  iiiefc 
planten  willen  ontstolen  wordt. 

in  een  door  gehouden  verhoor  heb  ik  ook  bemerkt 
dat  de  eenvondige  waarheidsliefde  ^  die  ik  bij  andere  Da- 
jaks  heb  opgemerkt  hier  niet  bestaat.  Bij  het  beantwoor- 
den eener  yraag  is  hunne  redenering  niet^  wat  is  de  waar- 
heid, maar  .  wat  is  in  mijn  belang  of  wat  is  het  best  dat 
Ik  kan  antwoorden,  en  heeft  de  uitslag  bewezen  dat  zij 
zoowel  den  djaksa  te  Sambas  als  mij  op  eene  sluwe  ma- 
nier om  den  tuin  geleid  hebben.  Hunne  geheel  logenach- 
tige  verklaringen  kwamen  in  de  hoofdtrekken  allen  op 
hetzelfde  neder «  allen  rerklaarden  iets  gezien  te  hebben « 
dat  zij  onmogelijk  hadden  kunnen  zien. 

Voor  de  vrouwen  hebben  zij  zeer  weinig  achting;  de 
versierselen  die  zij  hunne  vrouwen  koopen,  zeggen  zij  zelf, 
dienen  om  de  vrouw  in  hun  oog  er  beter  te  doen  uitzien; 
de  mannen  ruilen  soms  voor  langoren  of  kortoren  tijd 
onderling  Tan  vrouw^en,  waartoe  echter  ook  hare  toe- 
stemming wordt  vereischt. 

Vrouwen  mogen  ook  meer  dan  eenen  man  hebben,  en 
maken  van  die  bevoegdheid  gebruik  zonder  dat  zij  daar- 
om minder  geacht  wordin  of  zonder  dat  zulks  iii  het  ge- 
heim geschiedt;  in  zoodanig  geval  heeft  de  eerste  man  de 
beschikking  over  de  kinderen. 

Komt  iemand  in  eene  kampong  en  hij  vindt  daar  een 
naamgenoot,  dat  niefs  anders  dan  toeval  is  —  b.v.  Oenam 
komt  in  eene  kampong  waar  een  naamgenoot  woont  —  dan 
heeft  hij  het  regt  om  bij  dien  daar  wonenden  Oenam  in 
te  trekken,  die  dan  verpligt  is  hem  tijdelijk  niet  aUeen 
zijn  huis  maar  ook  zijne  vrouw,  in  den  volsten  zin  des 
woords,  aftestaan. 

De  jonge  dochters  hebben  volkomen  vr^en  omgang  met 
mannen;  van  een  huwelijk,  als  men  het  zoo  wil  noe- 
men,  is  pas  i>prake  als  de  man  een  goeden  droom  heeft 
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gehad ^  is  die  drooni  niet  y^ooA  geweest,  zoo  verlaat  hij 
liet  meisje  zonder  tot  iets  gehouden  te  zijn. 

De  vroawen  zien  er  hier  over  bet  algemeen  veel  min- 
der goed  uit  dan  de  Dajaksche  vroawen  die  ik  elders 
lieb  gezien;  van  nog  onvolkomeiie  ontwikkeling  gaan 
zij  reeds  dadelijk  tot  veroudering  over,  wat  ik  beschouw 
als  een  gevolg  Yoornamelijk  van  het  zware  ligohame* 
lijke  werk  dat  van  hen  gevorderd  wordt  in  verband  tot 
liet  min  goede  voedsel,  terwijl  verder  de  onkuische  levens- 
wijze, en  de  niinachtiag,  waarmede  de  vrouw  behandeld 
wordt  ^  wel  niet  tot  veredeling  en  verfraaijing  van  het 
sehoone  geslacht  zullen  bijdragen. 

Ook  eldeis  heb  ik  de  Dajaksche  mannen  en  vrouwen 
naakt  zien  baden^  maar  nimmer  zoo  als  hier;  zij  geven 
zich  ter  naauwernood  de  moeite  met  de  hand  hun  schaam- 
deel te  bedekken;  hebben  zij  die  hand  voor  iets  anders 
noodig,  zij  generen  zich  daarvoor  niet;  ook  voor  en  na 
het  bad  zitten  mannen  en  vrouwen  naakt  met  elkander 
te  praten. 

Ik  ben  anders  zeer  zacht  in  mijn  oordeel  ov^  het 

schoone  sreslacht,  maar  hier  kan  ik  niets  anders  in  der 
vrouwen  voordeel  zeggen  dan  dat  zij,  in  dezen  dierlijken 
toestand  (ik  vraag  de  Heeren  Veth^  Haideland  en  anderé 
schrijvers  over  den  Dajak  verschooning  voor  dat  woord) 

geboren  en  opgevoed^  moeijelijk  anders  kunnen  zijn. 

De  handel  heeft  hier  een  zonderlinge  rigting.  Elders  is 
padie  of  rijst  het  betaalmiddel  en  worden  andere  mid- 
delen van  betaling  daartoe  gereduceerd;  hier  is  het  anders, 
tabak ^  zout,  ijzer  en  het  armzalig  klein  stukje  lijnwaad 
dat  ze  gebruiken  wordt  in  rijst  betaald,  koperdraad  echter, 
dat  meest  bij  stellen  arm-  of  voetbanden  verkocht  wordt', 
met  sampans;  zoodat  iemand  die  b.  v.  een  paar  koperen 
armbanden  met  padie  wil  betalen  eerst  moet  uitrekenen 
hoeveel  een  sampan ,  geschikt  om  daarvoor  in  ruil  te  wor^ 
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den  gegeren,  wel  aan  padie  waai*d  zou  zijn.  De  handel 
wordt  uitsluitend  met  Sambas  gedreven. 

Alvoiciib  ik  Lui  iict  bei^ravea  bij  de  Sidin  Dajaks  overga 
wil  ik  nog  eeue  kleine  beschrijving  geven  van  hunne 
kampongs  Besau  en  Biebab.  Die  kampongs  li^en  naast 
of  door  elkander  op  een  der  heuvels  van  den  berg  Angas. 
Die  heuvel  is  minstens  300  voet  hoog  en  liet  pad  der- 
waarts zoo  steil  en  ongemakkelijk^  dat  ik  er  op  handen 
en  voeten  af  moest  klimmen.  Alleen  langs  dat  pad  heb- 
ben zij  gemeenschap  niet  de  buitenwereld;  water  leiden 
zij  met  bamboezen  van  den  berg  af. 

Er  was  tijdens  mijn  verblijf  öO  voet  beneden  de  kam- 
pongs een  straal,  voldoende  voor  de  behoefte;  bet  had 
toen  veel  en  sterk  geregend :  ik  vrees  echter  dat  er 
bij  droogte  wel  geen  water  voor  reiniging  zal  overschie- 
ten en  of  zij  wel  dikwijls  langs  het  zoo  evengenoemd  pad 
naar  beneden  zullen  gaan  meen  ik  gerust  te  mogen  be- 
twijielen, 

In  de  behandeling  hunner  lijken  hebben  de  Sidin  Dajaks 
dit  met  meer  andere  volken  gemeen  dat  zij  ze  verbran- 
den; in  de  onderdeelen  zijn  zij  ook  al  weer  achterlijk. 

Zoodra  men  overtuigd  is,  dat  het  leven  er  uit  is  begint  de 
taak  van  den  in  alle  kampongs  aanwezigen  lijkenbrander. 

Er  woidt  een  Üinke,  groute  brandstapel  gemaakt  van 
droog  hout,  waarop  het  in  een  mat  gewikkeld  lijk  wordt 
gelegd,  hetwelk  dan  bedekt  wordt  met  levend  hout  van 
vruchtboomen.  Zoodra  het  lijk  de  kampong  heeft  ver< 
laten  hebben  alle  plegtigheden ,  werkelijke  en  geveinsde 
weeklagten  opgehouden;  de  brander  steekt  den  brandsta- 
pel aan  en  als  die  goed  brandt  is  er  niemand  meer  die 
zich  met  de  zaak  bemoeit;  van  bewaren  van  een  gedeelte 
der  asch  hebben  zij  geen  begrip.  De  mannen  krijgen  een 
parang,  soms  eene  gong,  mede  op  den  brandstapel. 

De  taal  dezer  Dajaks  heeft  weinig  overeenkomst  met 
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de  Terschillende  talen  die  ik  in  deze  residentie  gehoord 

heb.  De  alhier  aainvczi;_re.  trein a^tigde  van  den  sultan 
van  Sambas  verstond  er  bijna  niety  van.  Er  worden  wei- 
nig Maleifiche  woorden  bij  hen  gebruikt.  Bij  de  meeste 
Bajaks  heb  ik  nog  gehoord»  dat  zij  roor  kip,  hond  en 
meer  andere  woorden  het  Javaansche  woord  manok ,  as- 
soe,  enz.  gebruikten;  hier  echter  niet.  Het  vreemde  hun- 
ner taai  zal  eenigzins  blijken  uit  de  volgende  woorden: 
Twee         Woei  Drinken  Sinok 

Acht  Mai  Kip  Siök 

Kegen        Pli-i  Hond  Katjokung 

Tien  Semeng        Hert  Damoi 

Eten  Mah 
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EEN  PAAfi  MCTITICATIES. 


In  het  berigt  over  de  OuUlneê  of  a  ^ammat  ofüe  Mth 

lagas^  grammar  vaa  den  lieer  va:^  deu  Tuuk  ,  opgciiuaicu  in 
deel  XV;  blz.  286  vlgg.,  van  dit  tijdschrift «  deed  ik,  op 
blz.  290^  opmerken,  dat  de  meening,  door  hem  aan  Prof. 
RooADA  toegesehreven  betrekkelijk  de  yerhouding  van 
Kawi  tot  het  hedendaagsch  Javaansch,  ter  plaatac  door 
hem  aangehaald  {Bijdragen  tot  de  taal-,  land-  eu  volkenkunde 
va»  N,  L,  VIII,  88)  niet  te  vinden  was,  en  opperde 't  ver- 
moeden,  dat  hij  blz.  13  van  't  zelfde  deel  bedoeld  had, 
waar  hetzelfde  gevoelen  besproken  wordt,  zonder,  evenwel 
ook  daar  bepaaldelijk  als  dat  van  Prof*  Hoorda  vermeld 
te  zijn. 

Naar  aanleiding  van  die  opmerking  is  mij  door  den  heer 

v.  d.  T.  aaiigcluond,  dat  ik  de  verbetering  van  het  wer- 
kelijk foutive  citaat  veel  te  ver  zocht,  en  in  plaats  van 
blz.  88  slechts  moest  gelezen  worden  blz.  86,  alwaar  de 
betwiste  stelling,  zooals  zij  door  hem  was  aangehaald,  in 
de  eigen  woorden  van  prof.  Rooi  da  wordt  teruggevonden. 

Die  teregtwijziüg  was  vervat  in  eeu^  brief  van  29  Oc- 
tober  1865:  eene  dagteekening,  die  ik  mij  verpligt  acht, 
uitdrukkelijk  te  Yermelden ,  om  nog  zooveel  doenlijk  goed 
te  maken,  wat  ik  dcu  schrijver  eerst  door  mijne  vergis- 
sing en  daarna  door  vertraging  van  de  hem  verschuldigde 
verbetering  misdeed. 

De  heer  d.  T.  voegt  daarbij  nog  de  volgende  ophel- 
deringen op  sommige  punten,  diü  in  mijne  aankondiging 
ter  sprake  kwamen. 

«Wat  betreft  awe  aanmerking,  dat  ik  minder  duidelijk 
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^niij  uitdrukte  omtrent  de  aftakking  van  't  Malagasy, 
^nadat  de  Indische  invloed  begonnen  was^  ge  hebt  vol^ 

komen  gelijk.  Ik  had  er  bij  moeten  opmerken^  dat  hefc 
//Malagasy  vele  woorden  hi^iït,  die  met  een  l-  beiiinnon, 
j^en  niet^  zooals  het  Tobaasch,  in  plaats  van  een  X*  altijd 
j^een  A  heeft;  en  evenzoo  dat  het  vele  woorden  heeft ^  be- 
//ginnende  met  een  d,  zoodat  Ma  en  dt>m  zeer  vereen igbaar 
jyzijn  met  de  Malagasy  uitspraak.    De  regel  van  klank- 

verschuiving^  waaruit  de  identiteit  van  Malagasj  woor* 
jyden  met  eenigzins  anders  luidende  in  de  zustertalen  wordt 
,/ vastgesteld ,  was  dus  reeds  in  werking,  toen  diergelijke 

Indische  woorden  opgenomen  werden.  Had  het  Mala- 
^gasj  kola  niet  middelijk  maar  onmiddelijk  uit  het  Sanskrifc 

overgenomen,  dan  zou  het  er  geen  kola  van  gemaakt « 
//maar  het  onveranderd  behouden  hebben,  te  meer  daar 
ff  het  icala  heeft,  dat  volgens  Johns's  Dictionarj  ee»  metêfs 
ffbeteekent.  Ook  dtw  had  het  onveranderd  gelaten,  zoo 
//het  niet  uit  een  zustertaal  ware  overgenomen,  want  het 
//heeft  een  menigte  woorden,  beginnende  met  do.  Gij 
jrhadt  liever  zulke  woorden  als  pandapa  in  plaats  van 
nmandapa,  en  mangêa  als  werkwoord,  tot  bewijs  aange^ 
u  baald  gezien  ,  zoo  iii  z  e  in  Malagasj  had  kunnen  vin- 
ffden;  maar  hierbij  is  u  ontgaan,  dat  ik  op  blz.  19  in 
ff  de  noot  iaioo  heb  aangehaald,  en  dus  een  woord,  dat 
//Opweegt  tegen  pandapa.  Ik  kan  ook  in  diergelijke  woor- 
//  den  geen  bewijs  zien  van  Indischen  invloed  door  een 
ff  der  zustertalen  heen  —  zoo  ik  namelijk  uwe  redenering 
ff  als  grondslag  neem — ,  daar  't  Malagasy  dezelfde  analo- 
//gic  volgt  met  diergelijke  substantiven ,  omdat  het 
ffVerbale  in  een  7/;  en  't  nominale  in  een  ƒ  evengoed  voelt 
ff  als  het  Tobaasch  (zie  de  OuÜines  p.  5,  in  3). 

ff  Dat  ik  aan  Raffles  te  veel  gezag  toeken,  had  n  voorts 
ff  niet  kunnen  opvallen,  zoo  ge  er  aan  gedacht  hadt,  dat 
ff  ik  vooral  voor  Engelschen,  thans  bijna  de  eenigste  be- 
ffoefenaars  van  ^t  Malagasy^  schreef.   Met  Raffles's  werk 
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Inloop  ik  hoog,  daar  ik,  den  tijd  in  aanmerking  nemen- 
ifö.e,  in  bem  een  groote  verdienste  acht,  ons  brok- 
1/ stukken  in  originali  te  hebben  medegedeeld  van  de  Ka^ 
„wi  Brata-Yuda,  Ondertusschen  doet  het  mij  genoegen, 
i^dat  gij  ook  hem  ter  sprake  liebt  gebragt,  daar  wij 

daaraan  uwe  belangrijke  mededeeling  omtrent  zijn  mis* 
«slag  in  de  Jav.  tijdrekenkunde  te  danken  hebben/'  (^) 
/yDe  banskritsche  woorden,  die  gij  uit  von  Huiiiboldl's 
^werk  aanhaalt^  waren  mij  bekend,  maar  liet  ik  opzet- 
iytelijk  achterwege»  daar  ik  ze  niet  in  ^t  vrij  uitvoerige 

woordenboek  van  Johns  vermeld  vind.  Alles,  wat  ons 
//Von  iiuinboldt  over  'i  Malagasj  mcdodeelt,  is  zeer  slecht 

gespeld,  ea  soms  uit  zeer  verdachte  bronnen  ontleend, 
irja  zelfs  drukfouten  worden  door  hem  opgeteekend:  zie 
/ybv.  blz.  410  mangue  iinattm  in  plaats  van  manginoj^  van 
iinofy,  spr.  uit  nocfï  —  Bat.  nipt.  In  plaats  van  vïhi  vind 
,/ik  in  Johns  vïliina  (spr.  uit  wiM?i),  met  de  beteekenis 
fféeéticlej  en  in  't  Fransche  woordenboek  viiinjf  (spr.  uit 
tfWiiUn),  met  de  beteekenis  noix,  zoodat  ik  denken  moet 
//aan  't  Jav.  w'uijcn  (sesanium),  dat  in  \  Men.  hUJjan  is. 
nDdX  hier  dj  h  geworden  is,  is  mij  geheel  onverklaarbaar. 
ifWa  geloof >  dat  men  met  een  weinig  huiverigheid  iu 
iy  vergelijken  van  Iclankgelijke  woorden  verder  komt  dan 
//met  een  gretig  tasten  naar  alles,  wat  liuuu  op  den  klank 
faf  bijgebragt  kan  worden.  Iedere  klankwijziging  moet 
/^aan  regels  onderworpen  worden  ^  en  waar  men  dat  niet 
jydoen  kan»  late  men  een  woord  liever  rusten.'^ 

//Ziedaar,  wat  ik  naar  aanleiding  van  uw  Ber'igt  meen 
//te  moeten  mededeelen.    Ik  hoop,  dat  gij  het  belangrijk 

genoeg  zult  vinden»  om  het  eene  plaats  in  het  t^dschrift 
ff  van  't  Bat*  genootschap  te  bezorgen.^' 

(•)  Die  mi^sLiT  was  reeds  aaTipewr/.Pii  ia  mijn  op'^lcl  Orer  de  Jan." 
Mohamm.  tijdrekening  in  het  Tijdschr.  voor  iV.  1850,  dl.  T,  blz.  321, 
lint  wrik  de  herr  van  der  Tinik  echter,  gelyk  mij  elders  mededeelt, 
met  in  de  gelegenheid  was  oa  ie  siaaa. 
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Ten  slotte  wenscbt  de  schrijver  nog  de  volgende  cor- 
recties (op  de  OuÜines)  te  zien  opgenomen.  * 

p.  14,  §  7  ^  /m*  a  suffix  r^A^  a  derivative  suffix. 

p.  16,  in  II,  a.  Compare  also  the  iofungkaj)  (infix 
ar  &  sungkap,  pronounced  in  Toba  sukkap:  see  p.  4,  in  2), 

p.  20,  in  a,  read  before  the  suffix  ena  (§  9,  b)  &c. 

p.  24,  in  annotation  i})  Jbr  p.  88  iva<^  p.  86. 

p.  27,  in  B,  1,  for  JamSmi^  jamaniloJta  read  Tamani,  ya* 
manïloka;  and  after  /r/Kawi'^  add:  /ybut  in  Sauekrit  pro- 
j^perlj  Yamanilaifa" 

Batavia,  Augustus  1SG6.     A.  B.  COIIEN  STüART. 
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GKSCmEDENïS  BKR  SOENBA-UNDIÈN , 

DOOS 

X  HAGEKAN,  J.Cz. 


Sedert  de  uitgave  van  bet  Bataviaasch  Tijdschrift  ^In- 
discli  Archief/'  1849  en  1850,  waarin  de  oude  historiën, 
overlevermgen  en  legenden  over  de  Socnda-landen  histo- 
risch voorgesteld  zijn  in  mijne  jyAlgemeene  Geschiedenis 
vaii  Java,^  zijn  mij  vele,  vroeger  mij  minder  bekende, 
.landberigten  ter  hand  gekomen,  vooral  door  tussehen- 
komst  van  wijlen  den  heer  C.  P.  C.  Steinmetz,  die  van 
1551 — 55  resident  der  Preanger-regentschappen  was,  en  die 
in  1864  als  resident  van  Soerabaija  optrad. 

Uit  de  mij  bekend  gewordene  Soendasche  landshistoriën 
is  mij  meer  en  meer  voorgekomen  de  juistheid  van  mijn 
vroegeren  twijfel  omtrent  verscheidene  zaken,  die  door  de 
Javaansch-Mohammedaansche  historiën  en  overleveringen 
verkeerdelijk  voorgesteld  scliijnen,  ten  gevolge  van  de 
^stupide  inmenging,'^  die  na  de  mohammedaniseering  van 
't  volk,  vooral  na  de  opkomst  der  heerschappijen  van  uit 
Bantan  en  Tjivébon  (Cheribon),  de  historie  heeft  verminkt. 

Ik  heb  de  oude  landsiustorie  der  Soenda-landen  op  nieuw 
bewerkt;  en  het  blijkt  nu  genoegzaam,  dat  het  eigenlijk 
Soenda  eene  eigene  geschiedenis  heeft,  die  van  de  Javasche 
gescheiden  is.  Maar  de  oudste  lep^enden ,  over  eerste  be- 
volking en  de  oudste  heerschappijen,  schijnen  van  de 
Javasche^  of  de  Javasche  van  de  Soendasche  te  zijn  ont- 
leend. 

De  iündoesche  en  islamsche  inmenging  is  er  niet  in 
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te  ontkennen;  de  geslBchislijsten  gaan  eveneens  tot  Adam 

op.  De  befcrekkinf]^  tusschen  het  oude  Soenda  en  het 
oude  Soematra,  aangeduid  door  Prof:  Lassen,  (Dr.  A, 
W,  de  Klerck,  vertaling  Ind:  Ges.);  J*  K*  J.  de  Jonge, 
(Opkomst  V*  h.  Ned.  gezag  enz.  II ,  124);  ook  IFriederich, 
(Bat:  Gen:  Tijds.  I,  41)  is  mij  nog  niet  duidelijk  genoeg 
gebleken,  om  de  oude  Soenda-historie  ais  voltooid  te  be- 
schouwen. 

Die  oude//  historie  der  Soendalanden/'  van  de  vroegste 

tijden  (voor  zoo  verre  de  gegevens  reiken,)  tot  aan  de  ont- 
binding van  het  laatste  liramaiii-Boeddha-Siwa  rijksbe- 
vriud,  gemeenlijk  Padjadjaran  genaamd,  loopt  over  on- 
geveer  drie  eeuwen.  Van  vroeger  is  alles  met  de  Javaan- 
sche  mythen  gemengd,  tot  op  de  eerste  bevolking  van 
iNoessa-araara  (javaansch:  Koessa-Kendang) ,  van  uit  Mes- 
sir  en  Selan,  (Egypte  en  Geylon),  ook  uit  Roem  (Perzie?)* 

In  1854  werd  gesteld,  dat  er  sedert  die  volksverhui- 
zingen verloopen  waren:  1181  jaren,  dat  is,  tot  het  Ja- 
vaansch jaar  1781,  zoodat  het  begin  der  vermoedelijke 
landsbevolking  in  de  VU^^  gewone  eeuw  zoude  hebben 
plaats  gevonden. 

De  opvolgende  heerschappijen  op  Noes  sa-araara  (Arah  =^ 
'tland  of  eiland  der  goede  verwachting?  Oroöro;:^  't  eiland 
der  vlakke  s  treeken  P)  worden  geheeten: 

1.  Mendang-Eamoelan,  tien  duizend  gezinnen. 

2.  Goenoeng-Kidool ,  nieuw  gebied. 

3.  Ngandoeng-idjoe,  tien  duizend  gezinnen. 

4.  Lodaya,  van  waar  de  zetelplaats  verlegd  werd. 

5.  Boban,  evenzoo  met  tien  duizend  gezinnen. 

6.  Lakbok,  vermoedelijk  thans  zuidelijk  Soekapoera. 

7.  Bodjong-galoeh,  Mendaug-agoeug-galoe,  de  laatste 
vestiging,  waar  de  Soenda-historie  begint. 

Ik  vond  twee,  eenigszins  verschillende  historiën  om- 
trent die  eerste  Levoiking  en  eerste  heerschappijen.  Rek- 
sasa  s,  Dewatas  eu  Mauoesja's  spelen  er  rollen  in.  Ook 
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kwamen  mij  voor  zeven  verschillende  geslachtslijsten^  die 

alle  beginnen  inct  Adam,  den  geïsliiuinii.sccrdeu  Brahma, 
cn  van  SaDg-hjang  weiining  en  toengal^  tot  op  lladja- 
Galoe* 

Ik  noem  de  oude  Soenda-historie  de  eerste  periode  der 

geschiedenis.  Dc  tweede  is  die  tot  op  de  onderwerping 
aan  Eiiropeesch  oppergezag;  de  derde  is  nog  niet  voorbij. 

In  de  oude  historiën^  die  van  Java  en  Soenda  vergele« 
ken,  is  mij  een  nog  onopgehelderd,  verschil  vaij^  ongeveer 
eene  eeuw  voorgekomen,  voor  gebeurtenissen  in  beide 
vermeld.  Ook  komt  het  meer  en  meer  voor,  dat  niet  de 
algemeene  Babadh's,  maar  de  bijzondere  landshistorie  van 
elk  deel,  Soenda,  Java,  zuid  en  noord,  oost  en  west, 
Blaiiii langan,  Madoera,  in  loco  te  onderzoeken,  bij  na- 
vraag en  vergelijidng,  de  nog  onopgehelderde  verschillen  tot 
overeenstemming  kunnen  brengen.  Die  bijzondere  lands- 
geschiedenis is  rijker  dan  men  oppervlakkig  zou  vermee- 
nen.  Zoo  vond  ik  in  Blambangan,  oost,  zuid  en  noord 
(Banjoewangl,  Poeger,  Panaroekan),  op  Madoera  (Soeme- 
nap,  Pamekasan^  Bankalan,  Sampang,  Arosbaya)^  in  Oost- 
Java  (Passaroewan ,  Padjarakkan,  Loemadjang,  Proboling- 
go,  ]MaU\ng,  Kediri,  Soerabaija,  Grissee),  als  geschreven 
en  ongeschreven  historie  en  iegendcu  over  bestaande,  veel- 
vuldig voorkomende  overblijfselen  der  oudheid,  zoovele 
bewijzen  en  berigten  voor  eene  geheel  eigene  geschiedenis, 
als  ik  die  over  Soenda  vond.  En  de  verzamelinc;:  van 
alles,  tot  een  geheel  gebragt,  heeft  volumineuze  handschrif- 
ten over  de  oude  geschiedenis  van  Soenda,  van  Blam* 
bangan,  van  Java  doen  ontstaan,  die  ik  ruim  twintig 
jaien  geleden  begon,  en  nog  telkens  bij  vourkomcu  van 
nieuwe  bescheiden,  aanvul. 

De  eerste  algemeene  heerschappij,  waaruit  die  over  Java 
en  Soenda  is  voortgekomen,  is  die  van  Segalo,  Galoeh, 
rüe;^woijarlto,  Meudang,  door  mij  l)Cpaald  op  A.  J.  79S 
A.  D,  950  ongeveer^  in  de  streek  van  het  tegenwoordige 


Digitized  by 


196 

BanjoemêLs  of  Begaleen,  (Ind.  Archief,  I.  610,  611,  11. 

29S.  Geschiedenis  van  Java,  1S52.  I.  8,  50,  55.)  Voor 
Soenda  zija  mij  als  tijdstippea  voor  bepaling  ia  tijd  voor- 
gekomen als  aannemelijk  zeker 

A.  Hegira  666,  A.  J.  1178,  A.D.  1267,  voor  den  aan- 
val der  ooster-Javanen  uit  Djenggollo  op  Singapoera,  of 
vóór  dien  tijd  reeds. 

Eerste  komst  van  een  Mohammedaan  in  Soenda,  ver- 
moedelijk  een  zoon  van  Praboe  Eoeda  Lalean,  A.  J. 
1250,  A.  B.  1387,  in  Galoe  en  Tjirébon-larang;  Hadji 
Poerwa, 

Nederzetting  te  Tjirébon-larang  van  den  Arabier  Moe- 
lana  Sapioedin,  Noeralah,  gewoonlijk  genaamd  Sjech  Ibn 
Moelaiia,  A.  H.  868,  A.  D.  1465. 

Splitsing  van  het  groote  rijk  van  Padjadjaran  in  west- 
en oosterdeel,  A.  J.  1220,  A.  D.  1309. 

Ontbinding  van  het  laatste  Padjadjaran;  de  heerschap- 
pij, A.  J.  1416  =  A.  D.  1500,  als  gemiddelde  bepaling; 
het  begin  vroeger,  ongeveer  1488,  het  einde  na  1526. 

Mijn  arbeid,  dien  ik  de  geschiedenis  der  eerste  periode 
noem,  behandelt  de  berigten  over  het  gebied  van  Galoe 
Bajong,  Bodjong,  Mendang-Galoe ;  die  over  het  oudere 
Pakoean-Padjadjaran;  over  het  nieuwere  Padjadjaran-Soen- 
da;  over  het  latere  Padjadjaran-Tandjongbarat  of  Tan- 
djekbarat.  Voorts  de  verschillende  overleveringen  over 
de  oorzaken  der  ontbinding;  over  dc  nog  voorliandene 
overblijfselen  der  oudheid,  en  de  kenteekenen  van  vroe- 
gere eeredienst,  beschaving,  in  alle  de  landsdeelen,  die 
vermoedelijk  vroeger  onder  het  groote  rijk  van  Soenda 
hebben  behoord,  van  den  westhoek  af  tot  Begaleen  toe, 
met  de  bekend  gewordene  legenden.  Steenen,  metalen 
voorwerpen,  inscriptiën,  handschriften,  grotten,  grafste- 
den, voetindrukken;  voorwerpen  van  behoefte,  weelde, 
eeredienst,  wapentuig,  en  wat  historische  waarde  heeft, 
sijn  de  aandacht  niet  ontgaan. 
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Maar  latere  ontdekkingen  kunnen  aanvalliog  en  ver- 
betering aanbrengen  in  het  geschrevene.  Daarom  geef 
ik  eerst  mijne  nasporingen  en  kritische  beschonwingen 

over  de  geschiedenis  van  de  iiüecdc  periode,  omdat  daar* 
door  Teel  gewijzigd  wordt  door  nader  opgespoorde  gegevens. 
Die  gegevens  stellen  mij  in  staat  om  van  de  Soenda-lan« 
den  een  ruim  overzicht  te  geven,  zoo  over  de  eigenlijke 

Priangau-kuiden ,  als  over  de  gebieden  van  Tjirébon  (Che- 
ribon)  en  Ban  tan,  waarover  de  van  vroeger  aangenomen 
beginselen  minder  historisch  aannemelijk  zijn. 


VAN  DE  OPLOSSING  DER  HEERSCHAPPIJ  VAN  PADJA- 
DJARAN  TOT  DE  HEERSCHAPPIJ  VAN  MENTARAM. 


TS^  Periode;  Enste  üjdvak. 


§.  1.  De  ondergang  van  het  laatste  Hindoesche  rijks- 
gebied in  het  westelijk  deel  van  het  eiland  Java,  gezegd 
Soenda,  heeft,  inslorisch,  volgens  inlandsche  bronnen, 
veel  gelijkenis  met  de  gebeurtenissen  in  oostelijk  Java. 

Praboe  Sili-wangi,  oppervorst  in  Padjadjaran^  heeft 
overeenkomst  met  Praboe  Bro-widjoyo,  opperheer  in  Mo- 
djopait. 

Bij  beiden  waren  hunne  kinderen  bewerkers  van  de 
onheilen,  die  tot  de  omkeering  der  oude  orde  van  zaken 
leidde. 

Bij  beiden  waren  vrouwen  de  eerste  oorzaken. 

Bij  beiden  waren  verraad  en  ontrouw  gevolgen  van  de 
aanneming  eener  nieuwe  leer,  die  de  kinderen  tegen  de 
ouderen,  de  broeders  tegen  broeders  opzette. 

Bij  beiden  waren  de  kinderen  de  helpers  en  aanvoer- 
ders der  benden  van  de  nieuwe  sekte. 

Bij  beiden  bleven  een  deel  der  kinderen  trouw  aan  de 
oude  leer,  en  aan  hunnen  vader  en  vorst. 
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Kjai  Hjang  Saiitang,  gezegd  Hadji  llidayat-oUah^  lieefb 
oyereeDkomst  in  handeling  met  Radén  Patah. 

Sêh  Mahoelana  Sapioedin  Tjirébon-girang,  en  Raden 
Ragmat,  Soenan-Kuampcl,  seliijnon  in  de  historie,  inidde- 
lijke  handelaren  gelijk ,  als  priesters. 

De  legerbenden  dér  Islammers  tegen  Padjadjaran  (TÉin* 
djongbarat)  worden  aangevoerd  dooreen  verrader,  Dalm^ 
dipatti  njang  Batipo,  en  weifelen  bij  den  aanval;  die  te- 
gen Modjopait  even  zóó,  door  Raden  Koesen,  Dipatti  Pe- 
tjahtondo,  even  weifelend. 

Bij  beiden  levert  enkel  verraad^  de  overwinning. 

Beide  oppervorsten  verdwijnen,  volgens  de  sage. 

Beiden  hebben  trouwblijvende  mederegeerders  of  erfop- 
volgers, en  deze  hebben  eigen  zetel  en  verblijf  te  Padja- 
djaran; Praboe  Goeroe-Gantangan ,  wiens  verblijf  als  Na- 
raïndra  te  Adjong-kidool  was,  te  JUodjopait.  Raden  Goc- 
goer,  wiens  verblijf  was  daar,  waar  nu  de  Badjangratoe  is. 

De  verwoesting  der  hoofdzetelplaats  had  bij  beiden  ten 
gevolge,  ontvolking  van  'tland,  vlngt  naar  de  bosschen 
en  bergen,  algemcenc  ontbinding  van  alle  zamenleving. 

De  Badoewi^s  in  ^t  westen,  de  Tengger-bewoners  in 
't  oosten,  zijn  de  nakomelingen  der  trouwgeblevene  vlug* 
telingen  te  noemen. 

Op  de  bergen,  in  de  bosschen  van  westelijk  Java  wijs^t 
men  de  grafplaatsen  aan  der  vroegere  hoofdmannen,  wier 
uiteinde  infabelfioers  gehuld  is;  in  oostelijk  Java  evenzóó. 

In  westelijk  Java  ontstaat  een  nieuwe  zetel  te  Ban- 
tan-girang;  een  priesterdom  te  Tjirébon-Pakoewati;  in 
oostelijk  Java  evenz66,  te  Bintpro-Demak  en  te  Giri- 
Grissée. 

De  znidelijke  streken  in  het  westen  cu  oosten  blijven 
liet  langst  bniten  invloed  van  de  nieuwe  heersciiappijen. 

Bantam,  de  hoofdhandelplaats  van  Soenda,  wordt. in 
15£6  dooreen  priesterhoofdman  met  zijne  volgelingen  van 
elders  verov^erd;  Passaroevvau,  de  voorname  wijkplaats 


Digrtized  by  Google 


19i^ 

der  laatste  getrouwca^  en  Selogo-Soepit-Oeraiig  (Malang) 
evenzoo  in  1542 — 46. 

§.  2.  Het  tijdstip  van  de  verwoesting  der  hoofdzetels 
is  iu  oostelijk  Java  vroeger,  en  gesteld  op  A,  J.  1400, 
dat  is  A.  D,  1483.  Voor  den  ondergang  van  den  hoofd* 
zetel  van  Padjadjaran  is  opgegeven»  A.  J  1405  s  1488» 
eii  oük  A.  Hegira  930,  bei^onuen  10  ^^ovember  1523.  Iu 
1512  kwam  de  Portugees  Henriquez  de  Lenic  te  Dayo 
(Dayéh),  de  hoofdplaats  van  Soenda,  in  gebergte  om  den 
koning  Samiam  te  bezoeken »  en  vond  er  wel  honderd  dui- 
zend menschen  wuncii.  De  heerschappij  van  Soenda  be- 
stond toen  nog;  evenzoo  de  Dajéh,  hooldzetelplaats. 

§.  3.  De  inlandsche  historie  zegt,  dat,  na  de  begonnen  in^ 
voering  van  de  nieuwe  leer,  slechts  een  deel  den  Islam 
aanuaui,  en  het  grootste  deel  getrouw  bleef  aan  de  leer  der 
vaderen,  doch  dit  deel  der  bevolking  de  wijk  nam  naar 
het  oosten  en  noorden,  en  de  nieuwe  volgelingen  van  de 
Arabische  leer  trouwe  aanhangers  werden  van  de  aposte- 
len of  zendelingen,  Kjai  Hjang  Santang,  Sang  Loemayau 
of  Loemadjang  en  pangéran  Gagak-Loemayoe.  Deze  drie 
hoofdlieden  van  de  nieuwe  leer  togen  zuidwaarts  aan ,  en 
kwaiaeu  aau  de  rivier,  die  thans  heet  //Tji-l^^i'UtDgérèn'';  en, 
aldaar  verlündering  ondervindende  op  den  verderen  togt, 
rustten  zij  daar  uit,  doch  stierven  alle  drie  op  denzélfdea 
dag  van  hunne  aankomst.  (Hist.  Ms). 

Die  rivier,  thans  de  scheiding  van  de  distrikten  Ne^^ara 
en  Kandangwessi,  is  daarnaar  genaamd,  wijl  ngeurèn,  heu« 
rin,  ngèren  beteekent:  verhindering  en  verandering,  in 
den  weg. 

§.  4.  £a  door  de  groote  volksbeweging^  ontstaan  doo£ 
de  invoering  van  de  nieuwe  leer,  werd  Padjadjaran  ont- 
volkt; alle  regeringsbewind  hield  op;  want  er  was  geen 
Nalindro  meer,  (geen  Naraïndra,  oppervorst,)  over  al  liefe 
land,  dat  zich  uitstrekt  van  de  Tji-pamali  in  het  oosten, 
tot  Tjipamoegas  in  het  westen.  Verschrikt  en  bevreesd 
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▼dor  de  nieuwe  leer,  die  de  goden  vernielde,  vlood  de- 
bevolking  met  hare  goden  overal  lieen^  en  in  het  bin- 
nenland en  naar  de  noorder-  en  zuider  kusten  begaven  de 

aanhaiijj^ers  dcv  oude  leer  zich  om  voor  zich  heil  te  zoe- 
ken.   /yPadjadjarau  boerak/'  werd  verstoord,  vernield, 
Poeraiy  vergruisd ^  verbroken^  broken  in  pieces;  Boerak 
to  be  dispersed  (Rigg.  72.  388). 

Zuü  beschrijrt  de  historie  de  outbindiiiüj  des  rijks. 

§.  5.  Maar  een  man  stond  op,  en  deed  zich  voor  als^ 
Kalindro,  opperheer,  en  deed  zich  a}s  zóódanig  erkennen: 
4oor  het  overschot  der  bevolking,  in  de  landen,  die  be» 
oosten  de  Tjipauiali  en  bewesten  de  Tji-sedani  zich  uit- 
strekken. Die  man  noemde  zich  of  werd  genaamd:  i^Ges- 
8an  Oeloen/'  beteekeneude  Gessan:  plaats,  stede,  gele» 
genheid,  en  Oeloen:  hamba,  onderdaan,  zoo-  als  de  his« 
torie  zegt.  Be  beteckenis  zonde  dus  zijn :  de  landsdie» 
Aaar,  de  dienaar  des  lands,  plaatsvervanger. 

Be  landstreek  tussohen  de  Tji-pamali  (thans  rivier  van 
Brebes)  en  de  Iji-eedani  (thans  rivier  van  Tangerang) 
werd  genaamd:  So(Mnedang-]iiiang."  Yai  daar  werden 
nog  gevonden  door  Gessan-Oeloen  vier  ea  veertig  ken- 
daga^lanté  of  hoofdmanschappen ,  .met  negen  duizend  men» 
schen,  of  wel  gezinnen. 

Dus  komt  de  wederherstelling  voor  eener  nieuwe  heer- 
schappij. 

Wie  die  Gessan-Oeloen  was,  valt  nu  te  onderzoeken.. 

Een  geschreven  stam-  of  ge8]achttijst  uit  Soemedang 

doet  Gessan-oeloen  zijn:  de  zoon  van  Pangeran-istri  (ecne 

vrouw?),  die  de  dochter  zou  zijn  geweest  van  Soenan-Srin- 

do;  deze  de  zoon  van  Praboe  Goeroe  Gantangan,  zoon 

van  Praboe  Siliwangi.  Zoo  gaat  die  geslachtlijst  op  tot 

Ratoe  Galoe,  nog  negen  geslachten,    ^faar  deze  lijst  is 

vermoedelijk  later  uitgedacht,  gemerkt  de  titels  van  Soe- 

nan ,  van  Pangéran,  die  Mohammedaansch-Javaansoh  zijn  ^ 

en  Gessan  Oeloen  was  nog  hindoeïst  of  boeddhist. 
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Een  andere  geschreyene  korte  geslachtlijst  noemt  »Pajk^ 
géran  Gessan  Oeloen'^  als  den  eersten  en  den  stamvader 

der  regenten  van   Sociuedang,  zonder  eenige  bijzonder- 
heid daarbij  aanteduiden. 

Maar  eene  gedrukte  geslachtlijst^  Toorkomende  in  deel 
XI,  Tijds.  Bat.  Gen.  bl.  160,  le^t  over  Gessan  Oeloen  het 
volgende:  Pangéran  Gessau  Ocloeu,  zoon  van  Pangéran 
Santri^  zoon  van  Pangéran  Maiikaran^  zoon  van  Pan«^ 
géran  Pandjoenan^  zoon  van  Ratoe  Petak,  zoon  van 
Soenan  Goenong  Djati,  sjech  Ibii  Moe.lana,  die  de  eerste 
verkondiger  van  het  Islamisme  op  Java  zou  zijn  geweest. 

Deze  Préanger  of  .Soemedangscbe  opgave  van  1858  ia 
echter  in  strijd  met  de  vroegere  opgaven  uit  dezelfde  ]an* 
den,  en  vernioedelijk  van  dezelfde  personen,  zoo  als  ik 
die  nader  uit  origineele  bronnen  zal  aanduiden. 

De  strekking  is,  om  dien  gewaanden  eersten  invoerder 
van  den  Islam  zes  geslachten  y66r  Gessan  Oeloen  opte* 
voeren.  De  gedrukte  opgave  is  vol  anaciiromsme,  in  ver- 
gelijking van  de  geschrevene  landshistoriën. 

Die  gedrukte  opgave  zegt  voorts  omtrent  ^Pangéran 
Gessan  Oeloen/^  dat  hij  Soemedan'i:  in  leen  ontving  vaiv 
den  //Öoelthan  van  Cheribon'',  bet  volk  tot  het  islamisme  , 
hekeerde,  huwde  met  iNjai-Mas-Geding  Waroe,  die  de- 
kleindochter  was  van  Praboe-Siliwangi. 

Zooals  wij  zullen  zien  uit  de  geschrevene  origincele^ 
historie,  is  ook  in  deze  opgave  tegenstrijdigheid  blijkbaar, 
om  het  land  als  leen  van  /green  Sultan'^  te  ontvangen  en 
Cheribon  als  heerschappij  te  verhoogen,  met  opvoering, 
van  eene  eeuw  in  tijd. 

§  6.  De  landsgeschiedenis  meldt  dat  Gessan  Oeloen,. 
zich  als  landsheerscher  hebbende  doen  erkennen  over  Rang- 
ka-Soemedang,  (thans  geheel  Indramayoc,  Krawang,  Pa- 
,manoekan,  Ijiassem,  Batavia),  zelf,  zoo  voor  zich  als  voor 
zijne  onderhoorigen ,  onderwijs  wenschte  in  de  nieuwe  leerj^ 
wijl  hij  en  zijn  volk  nog  boeddhistisch  waren.   Bij  naspo- 
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rin^  of  navraaf?  kwam  liij  ie  wdon,  dat  er  zich  juhst 
ieiuaud  te  Tjirébon-iiirang  had  nedergezet;  een  persoon, 
die  voorgaf  van  Mekka  te  zijn  gekomen,  en  die  in  den 
Islam  wilde  onderwijzen;  hebbende  hij  reeds  de  te  Tjiré- 
bon-girang  wonende  nienschen  gemohammedaniseerd,  en 
men  noemde  dien  priester:  t/Sèh  Mahoelana  Sapioedin/' 

Gessan  Oeloen  toog  naar  dien  leeraar  heen,  en  nam 
groot  gevolg  mede  van  hoofdliedeu,  ge  wapenden  en  onge- 
wapenden . 

Te  I^irébon-girang  gekomen,  werd  Gessan  Oeloen  en 
al  zijn  volk  leerling  van  den  priester  voor  het  onderwijs 

in  den  Islam.  En  hij  met  de  zijnen  bleveu  Uuar  diie 
maanden  lang. 

Maar  in  dien  tijd  werd  de  vrouw  van  dien  priester  óp 
Gessan  Oeloen  verliefd,  en  gaf  daarvan  blijk,  zoodat  de 
leerling  verlegen  werd. 

Gessan  Oeloen  ondervroeg  hierover  zijne  onderhoofdlie^ 
den,  de  hoeloebalangs  Ei  Sayanghawoe,  Ei  Terong  peyot, 
IilKanganan,  of  zij  die  verlielUlicid  van  des  priesters  vrouw 
ook  opgemerkt  hadden,  en  wat  het  beste  was  om  hier 
tegen  te  doen.  Waarop  die  drie  hoofdlieden  den  raad  ga- 
ven om  die  vrouw  maar  naar  Soemedang  medetenemen, 
te  ontvoeren. 

Inderdaad  deed  Gessan  Oeloen  dit.  Eensklaps  brak  hij 
op  van  Tjirébon-^rang  met  alle  de  zijnen,  en  voerde  des 

priesters  vrouw  mede  niet  iiaar  eigen  vrijen  wil. 

Maar  de  priesterieeraar  verzamelde  ook  dc  zijnen,  die 
proselieten  waren,  zette  Gessan  Oeloen  achterna,  en  haalde 
hem  in  op  zekere  plaats,  nu  //Sindang-djawi^'  genaamd. 
Be  priester  had  toen  twee  duizend  mannen  bij  zich,  cn 
viel  zijn  discipel  duchtig  aan.  Men  streed  twee  dagen  en 
twee  nachten.  Des  priesters  hoeloebalangs  weken  het 
eerst,  en  werden  door  die  van  Gessan  Oeloen  vervolgd. 
Maar  op  zeker  punt  gekomen,  zoude  die  vervolging  ziju 
gestaakt,  omdat  een  van  des  priesters  volgers  uitriep:  /irhing- 


Digitized  by  Google 


803 


kang  bedah  daga  djawa/'  of  ^/slndaii^  djawa/'  geen 

betcekeiien  zonde,  volgens  dc  liistorie,  d;it  de  vcrvült^ers 
zouden  aauhuuden^  wachten^  stilhouden  ^  zooals  ook  werd 
gedaan,  en  waarom  die  plek  sedert  den  naam  ontving 
Tan    Daga-djawa''  of  /ySindang-djawa/* 

Volgens  de  taal  is  Dago  afwachten,  Sindang  halt  hou- 
den. Of  de  uitdrukking  djawa  in  handschrift  betce* 
kent:  djawab,  antwoord,  is  van  geene  historische  be- 
teekenis.  Gessan  Oeloen  vervolgde  ongestoord  zijn  weg, 
en  kwam  ongehinderd  in  Öoemedang-larang  terug,  met 
de  ontvoerde  vrouw. 

§  7.  Doch  Gessan  Oeloen  had  wel  de  overwinning  op 
den  priester  behaald,  maar  daarom  nog  geenszins  het  rustig 
bezit  van  diens  ontvoerde  vrouw.  Dagelijks  verweet  zij 
hem,  dat  hij  slechts  ten  deele  tot  den  Islam  overgegaan 
was,  en  reeds  eene  groote  overtreding  had  begaan,  door 
ile  vrouw  van  een  man  tot  eigene  echtgenoot  ic  noiticn; 
waarom  zij  dwong,  dat  de  scheiding  van  en  de  schade- 
vergoeding aan  den  man  verleend  zoude  worden  (Talak). 

Door  dit  bestendig  aanhouden  van  die  vrouw  ging 
Gessan  Oeloen  er  toe  over,  om  met  den  priester  in  ou- 
derhandeling te  komen  over  den  Talak,  echtscheiding,  en 
Gessan  Oeloen  deed  door  tusschenkomst  van  een  /^anak- 
moerit,"'  leerling,  den  priester  aanbieden,  het  landbezit, 
strekkende  van  Kali  Tjiioetong  in  oosten  tot  Goenong 
Kromong;  welk  land  dus  onder  Ijirébon  kwam  j^ter  oor- 
zake  van  den  wil  eener  vrouw."  Dat  land  kwam  nu 
onder  beheer  van  dien  priester,  en  daardoor  werd  Tjirébon 
uitgestrekt  en  groot. 

Nadat  alzoo  de  scheiding,  of  liever  de  ruiling  van  eene 
vrouw  voor  een  stuk  land,  beslag  gekregen  en  Gessan 
Oeloen  drie  maanden  en  tien  dagen  idah  verleend  had, 
huwde  hij  die  vrouw  van  den  .  priester  (Sech  Moehoelana 
Sapioedien ,  vermoedelijk  de  Moelana  der  Javaansche  his- 
toriën, of  wel  diens  nazaat). 
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§  8.  Uit  voorgaande  origineel-inlandsche  liisLoi  ie  blijkt 
het  begin,  de  nederzetting^  en  de  opkomst  van  Tjirébon 
en  den  priester  aldaar^  het  begin  voor  eene  heerschappij, 

die  iu  de  historie  vaii  Padjadjaran  genaamd  wovhU  ]\oessa 
Kalapa^  Djakarta^  ca  Kaugka  öoemedang  ol  boemedang- 
larang. 

Hoe  nu  Gessan  Oeloen  zes  geslachten  na  Sêch  Moelana^ 

en  van  een  //Sultan  van  Cheriboii'^  het  land  in  leen  Ivon 
ontvangen,  is  zeker  aan  mohammedaansche^'  historieboe- 
kerij te  wijten.  Eerst  na  1681  waren  er  zoogenaamde 
//Sultans  van  Cheribon'',  en  Gessan  Oeloen  leefde  in  de 
vóórgaande  eeuw. 

De  lioofdzaak  in  geschil  is  de  persoonlijkheid  en  de 
tijd  van  aanwezen  van  den  priester  te  Tjirébon,  Yalen- 
tijn  doet  hem  reeds  in  1406  te  Tjirébon  komen,  en  noemt 
hem  sjeich  Ibn  Moelana  of  Ben  Israël,  ook  Ibn  Israël. 
Dit  zoude  zijn  honderd  jaren  voor  den  ondergang  der 
heerschappij  van  Padjadjaran.  Doch  indien  het  jaartal 
1406  het  Javaansche  moet  zijn ,  dan  is  de  opgave  geloof- 
waardig, als  overeenkomstig  de  Soendasche,  Javaansciie 
en  Portugesche  opgaven.  Yaleutija  laat  overigens  de  vors- 
tjes vrij  wat  langer  regeren  dan  de  landshistorie  doet;  z66 
doet  hij  met  de  drie  eerste  Mentaramsche^  die  74,  84  en 
81  jaren  bestuur  telden,  volgens  Valentijn's  zegsman,  uui 
dus  evenzoo  met  1406  voor  Meutaram  te  kunnen  beginnen. 

Eene  landshistorie  van  vóór  Valentijn's  tijd,  en  eindi- 
gende in  1710  voor  Cheribon,  en  1686  voor  de  Priangan, 
de  landshistorie  van  Bantan,  de  Javaansche  opgaven,  dus 
Ëuropesche,  Moliammedaansche  en  Inlandsche  berigten  van 
vóór  Valentijn,  duiden  dien  priester  te  IJirébon  en  zijne 
herkomst  aan  als  volgt: 

Sêh  Djoemadii  Kobro  te  Djocldah  (Djeddah),  Arabie, 
had  als  zoon:  Sêh  Noeralali  bin  Israël.  (Bantamsche  his- 
torie). Deze  kwam  als  handelaar  van  Arabië  op  Java; 
doch  van  ccnc  vaste  nederzetting  blijkt  niet.    Zijn  zoon 
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zoude  geheeten  zijn ,  Soltan  Heet,  (Bant.)  of  Tjout  of  Chout, 
(Cherib.  historie),  of  beter  Tjout  bin  Noeralah."-  Deze 
zoude  de  vader  zijn  geweest  van  SêhMatkoerO'illah,(Baut.} 
en  deze  de  vader  van  Sèh  Moelana  Makdhoem,  de  in  de 
Javaansche  historie  genoemde  //Soenan  Gocnon^  djati/'  en 
vermoedelijk  de  Soendasche  ,/Mahoelana  Sapioedien/^  Het 
heeft  den  Bchijn  als  of  Yalentijn  den  eersten  met  den 
laatsten  vereenzelvigde. 

Maar  er  zijn  nog  meer  lezingen  over  dien  eersten  priester 
te  Tjirébon.  Ik  vond  hem  iu  eene  oude  historie  aange- 
duid als  volgt: 

Sjech  Koeralah  bin  Israël^  een  Chinees  van  herkomst » 
die  zich  te  Cheribon  den  naam  gaf  van  Manlana,  Mak- 
dhocm  (heer?),  Soenan  Goenoug  djati,  geboren  in  A.  D, 
1440,  op  Java  gekomen  A.  D.  1465;  in  Padjadjaran  heer 
geworden  ongeveer  A.  D,  1500;  overleden  te  Tjirébon 
A.  D.  1510. 

Zijne  geboorteplaats  wordt  ook  opgegeven  als:  Mastoe* 
ra  in  Arabië. 

AUe  deze  nasporingen  verschillen  min  of  meer  met  die 

door  anderen  vroep,er  als  juist  aangenomen,  en  ook  vroe- 
ger door  mij  aangegeven.  (Indisch  Arclüef,  11,1849,  278, 
Yalentijn  IV.  L  68  en  IV.  II.  X  (oude  uitgave).  Craw- 
fard,  ra.  320.  (HoU.  vert.).  Raffles  1.  132.  (2*»  uit- 
gave). Roorda  v.  E.  III.  1.  303.  Tijds.  N.  I.  I.  II.  280. 
Mijne  Gesch.  1852.  I  28.  43).  De  hier  gevolgde  landshis- 
torie  werd  eerst  in  1863  door  mij  uit  Limbangan  ont- 
vangen, en  komt  mij  voor  minder  met  Mohammedaan- 
sche  fabelen  nit  de  historie  van  Tjirébon  of  Bantan  ver- 
mengd, en  alzoo  juister  te  zijn  dan  de  gevt^aande  geslacht- 
lijsten, die  tot  Adam  opgaan.  De  bijzondere  geschiede- 
nis van  Cheribon  (Tjirébon)  zal  nader  op  den  leeraar 
terugkomen. 

§  9.  De  landshistorie  zegt  verder,  dat  Gessan  Oeloen 
lange  jaren  heerscher  bleef  over  het  volk  in  die  land- 
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streek,  gezegd  Soemedang-laraiig,  het  noord-  dtoosterded 
vau  de  Soeada-landen,  tlums  uitmakende  de  landsdeeleu 
en  gewesten  van  Krawang,  Indramayoe  en  Soemedaug. 

Gessan  Oeloen  verwekte  bij  de  ontvoerde  en  gescheiden 
ne  vrouw  van  Tjirébon  drie  SBonen^  die  in  de  lands- 
historie  genoemd  worden; 

1  Pangéran-dipati  Koesoema  di  nata  (Rangga  Gempol). 

2  Pangéran  Toemengoeng  (Rangga  Gedee). 

3  Pangéran-aria  Soera  di  wangsa. 

De  eerste  volgde  zijn  vader  Gessan  Oeloen,  bij  dien» 
overUjden  na  vermoedelijk  veeljarige  heerschappijn  als  heer- 
scher  in  Soemedang*larang  op;  en  dit  gebeurde,  nadat  de 
heerschappijen  van  Madjapait  en  Padjan g  reeds  vernie*- 
tigd  waren  (boerak),  en  de  heerschappij  van  Mentaram 
reeds  gevestigd  was.  De  kleinzoon  van  Kjai  Gedée  Pa- 
mannahan,  de  zoon  van  Senopatti,  was  toen  reeds  ;y  Sul- 
tan van  Mentaram/^  Kjai  Senopatti  verkreeg  de  volle 
magt  (sekti)  over  geheel  het  land  van  Java,  en  alle  men- 
schen  onderwierpen  zich  aan  den  vorst  van  Mentaram » 
ook  die,  welke  vroeger  aan  het  gebied  van  Madjapait 
ondcr\vorx3en  waren  geweest.  Alzoo  werd  de  zoon  van 
Kjai  Senopatti  Sultan  van  Mentaram  (Hist.  S.),  Deze  aan- 
duiding zal  vermoedelijk  op  later  tijd  zien,  lang  na  Ges- 
san Oeloen. 

§  10.  Do  gedrukte  geslachtlijst  (Tijds.  Bat.  Gen.  D.  XI, 
160)  verschilt  met  deze  landshistorie,  en  doet  Gessan  Oe- 
loen huwen  met  eene  andere  vrouw,  om  daardoor  van 
Padjadjarans  heerscher,  Siliwangi,  aftestammen.  De  zoon 
hij  die  vrouw  wordt  genaamd  Iladcn  Adipali  llangga 
Gedée.  Een  geschreven  geslachtlijst  van  Ibao,  uifc  de- 
zelfde bron  als  de  gedrukte,  verschilt  weder,  en  noemt 
Adipati  Rangga  Gedée,  en  ook  Pangéran  Sedho  Mentaram 
ali)  den  oiiiniddfilijken  opvolger  cn  zoon  van  Gcssaii  Oeloen. 
De  titel  van  //Pangéran/'  heer,  door  de  landshistorie  ï^g- 
geven  aan  de  individu's,  schijnt  slechts  aangenomen  bij. 
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«mam,  even  als  het  javaanschc  ^/Goest!/'  Bc  gelijkluidende 
of  gelijk  afgeleide  iiaiiieu  in  gebruik  zijn  //Panggawa/' 
hoofdman  in  krijgszaken  /^Pangoeloe/'  dito  in  zaken  van 
eerediensl  en  bestuur^  hoofdman  in  bewind.  Pangéran 
heeft  thans  eene  andere  beteekenis  als  vroeger. 

§  II.  De  bepaalde  aanduiding  iu  de  laudshistorie  over 
Mentaram,  en  de  opvolgende  inmeaglng  van  dit  rijksge- 
bied in  de  Soenda4aoden,  is  voor  de  tijdsbepaling  van  be- 
lang. Volgens  mijne  nasporing  en  aanduiding  over  liet 
begin  van  Mentarani,  (Indisch  Archief  1850,  111,  12,  18, 
19)  en  over  den  dood  van  Senopatti^  (Ind.  Arch.  III ^  30) 
overleed  deze  Senopatti  in  het  javaansche  jaar  1523,  of 
A.  H.  lOII,  dat  begonnen  is  21  Junij  1002.  Ik  stelde 
vroeger  zijn  dood  op  1601;  van  Goens 'gaf  op  1603  (Tijds. 
Belftsch  Instituut^  IV,  357).  Op  blz.  368,  deel  IV,  Ind.  Ar- 
chief wordt  die  dood  als  onzeker  gesteld.  Ik  heb  nimmer 
na  1850  redenen  gevonden  om  aan  het  door  mij  aange- 
nomen jaartal  1601  te  twijfelen,  en  steL  dat  cijfer  vast. 

§  12.  De  dood  van  Gessan  Oeloen  moet  zijn  voorge- 
vallen na  1560;  zou  als  wij  nader  uit  de  landöliistorie 
zullen  zien,  werd  zijn  opvolger  vasal  van  den  //Sultan 
van  Mentaram.^^  Ofschoon  nn  die  titel  van  Sultan''  eerst 
later  aangenomen  werd,  (volgens  van  Goens,  ib.  361),  en 
wel  na  1630,  zoo  is  het  den  historicus  van  later  of 
den  afschrijver  wel  te  vergeven,  als  hij,  naar  inlandschen 
stijl,  de  titulatuur  opvoert.  Als  wij  dus  A.  1601  onge- 
veer moeten  stellen  voor  den  dood  van  Gessan  Oeloen,  cn 
daarvan  de  acht  en  twintig  jaren  hewind  aftrekken,  dan 
zoude  het  hegin  van  Gessan  Oeloen,  gevolgelijk  het  pries- 
terdom van  Tjirébon,  vallen  in  omstreeks  1573,  hetgeen 
lüet  aannemelijk  is,  wijl  Tjiicuun  van  eene  eeuw  vroeger 
dagteekent  en  de  eerste  Tjirébonsche  priestervorst  in  A. 
J.  1428  of  ongeveer  A.  D.  1510  zoude  zijn  overleden. 

De  voorgewende  afstamming  in  de  gedrukte  geslacht- 
lijst stelt  Gessan  Oeloen  voor  als  den  afstammeling  in  den 
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Tijfden  graad  van  dien  priestervorst  van  Tjirébon^  die  na 

de  verov^ering  van  Modjopait,  A.  J  14-00  :=i  A.  D.  1483, 
door  de  partijhoofden  als  priestervorst,  //Soenan  GoenoDg 
djati/'  erkend  ïb,  en  die  ook  den  laatsten  vorst  van  Pa^ 
djadjaran,  Siliwangi,  zoude  hebben  beöorloogd;  geen 
Vülj^^ens  do  Soendasche  historie  in  vollen  strijd  is  met  de 
Javaanscbe  historie.  £a  met  de  kieiudochter  van  Sili- 
wangi zoude  Gessan.  Oeloen  zijn  gehuwd  volgens  de  ge- 
drukte geslachtlijst,  dat  wel  kwalijk  tijdrekenkundig  Is 
overeentebrengen.  Volgens  de  aannemelijkste  berekenin- 
gen, overeenkomstig  de  landshistoriën^  was  het  uiteinde 
en  het  begin  van  de  handelingen  dezer  twee  voorgewende 
«tamvaderen^  als  volgt; 

Siliwangi.  Moelana. 


Geboortejaar                A.  D.  1433.  A.  D. 

1441. 

Begin  in  bewind 

if      1456.  if 

1465. 

Einde  Modjopait 

ff      1483.  ff 

1483. 

Einde  Padjadjaran-oost 

u      1500.  „ 

1500. 

Dood^ 

1510. 

Einde  F^jadjaran-west  in 

„  1526. 

Als  Gessan  Oeloen  de  nieer- 

bed-achterkleinzoon  van  Moe- 

lana  ware  geweest,  cn  elke  generatie  op  slechts  twin- 
tig jaren  wordt  gesteld,  dan  zouden  er  sedert  1465  moe- 
ten zijn  verloopen  vijfmaal  twintig  jaren,  en  Gessan 

Oeloen  in  de  tweede  helft  der  XVl*^*  eeuw  moeten  hebben 
geleefd,  'fc  geen  voor  de  historie  aannemelijker  zoude  zijn 
dan  zijn  voorgewend  huwelijk  met  de  kleindochter  van 
Siliwangi,  Njai  Md.s  Gedeng  Waroe.  En  zoo  men  deze 
vrouw  als  echtgenoot  van  Gessan  Oeloen  aannemen  wil, 
dan  zoude  zij  en  haar  vader  ieder  ruim  eene  halve  eeuw 
voor  afstamming  noodig  gehad  hebben,  of  wel  die  Njai 
Mès  een  kwart  eeuw  minstens  ouder  zijn  geweest  dan  haar 
echtgenoot.  Dit  zal  wel  iücL  ai^  mogelijk  beschouwd  kun- 
nen worden. 

Ik  beschouw  dus  de  voorgewende  a&tamming  en  het 
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voorgewende  huwelijk  van  Gessaii  Oeloen,  in  de  meerge- 
noemde gedrukte  geslachtl^st,  om  eeue  hooge  afkomst  te 
stellen*  £xi  uit  het  vervolg  der  landshistorie  ssal  kunnea 
worden  opgemaakt^  wat  als  tijdrekening  en  tijdsbepaling 
aantenemen  is. 

Zien  wij  na  eerst  wat  van  andere ,  buiten-  en  binnen- 
landsche^  berigten  over  Soenda  bekend  is  geworden  uit 
het  tijdvak  der  eerste  helft  van  de  XVI^  en  de  laatste 
helft  der  XV^^  eeuw. 

§  13.  In  de  Soenda  landshistorie  worden  genoemd  als 
onderdeden^  vasalschappen  van  het  r^ksgebled  van  Pa- 
djadjaran : 

Tjii'ébon-larang.  Praboe? 

IJirébon-glrang.  Praboe  Kasmaya* 

Sindang'barang.  Pandji  Wira4Jaya« 

Soeka-poera.  Lemboe  Djaya. 

Xidang  locmotan.  Menah  Dermawangi* 

Galoe.  Kara  wingkang^  of  Larang  Tépa. 

Astoena-larang.  Nara  wingkang. 

Tadjek-iiasing.  Adji  Nar  ma. 

Soemedang-larang,  Leniboe  Peteng  Adji. 

Oedjang-moebara*  Limar  Kentjana. 

Arljong-ludool>  Zetelplaats.  Praboe  Gantangan. 

Kaiuueiüng-gadiiig.    ZcUlplaats.  Prabae  Silivvaugl. 

Pantjakaki.  !Niti  Moeda  Adji. 

Tan^ong-sengoeroe.  Iiemboe  Woelong. 

Djakarta-Noessa-kalapa.  Pangeran  Rangsang  DJiwa» 

Bautan-giidiig.   MCis  Djoudja. 

Piioeia-sari.  Adjar  Dhomas. 

Oedjong-koelon.  Praboe? 

De  beschouwing  dezer  ondérdeelen  komt  nader  te  pas 

bij  de  historische  nasporing  over  het  ooster-  en  westerdeel, 
Tjlrébon  en  Bantau.  Zien  w^  nu  wat  den  Portugezen 
bekend  werd. 

§  Ié.  Kort  na  de  inname  van  Malaka  door  de  Poriu- 
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gezen,  en  wel  in  het  jaar  1512^  kwam  er  een  heideiische 
irkoniDg  yan  Zunda^  genaamd  Samiam^  zijne  hulde  bij 
i/Affonso  d'  Alboquerque  aanbieden.  Deze  koning  Samiam 
i/kwaiu  andermaal  te  iMulaka  in  1521,  toen  Jorge 
#AIboqaerque  aldaar  gezaghebber  was.  Uit  de  opgaven 
0vm  dezen  ^Ré  do  Zunda''  vernam  Dom  Jorge  veel  van 
ifden  handel  van  Znnda,  en  wilde  daarom  een  proef  ne- 
//men  en  zoud  in  1522  zijn  z\vap,er  Henriquez  de  Lemé 
j^met  een  schip  van  Malaka  naar  Zunda^  met  geschenken 
lyvoor  den  koning  Samiam  (Sangjang^  Para  Sangian, 
jfzoon  van  Tjakra  Larang  Praboe?),  die  daar  heer  van 
£,het  land  ^vas.  De  Lemc  kwam  in  dc  haven  van  het 
jrland^  zijnde  die  van  Bantau,  en  wierd  danr  zeer  wel 
9 ontvangen.  De  Lemé  bezocht  den  koning  in  zijne  hofstad, 
jydie  genaamd  is  Dayo  en  die  een  weinig  in  het  gebergte 
i/hü^t,  en  waar  wel  vijftic:  duizend  menschen  woonden. 
jyEn  dewijl  de  koning  Samiam  zicli  aan  onze  vriendschap 
jyliet  gelegen  liggen^  zoo  om  hulp  te  verkrijgen  in  den 
]y  oorlog  tegen  de  Moros  (Mohammedanen] ,  waarin  hij  was 
1^ gewikkeld j  als  om  den  handel,  zoo  wierd  hij,  de  kuuuig, 
jyhet  ten  eersten  met  Henriquez  de  Lemé  eens,  dat  er  na* 
ymens  den  koning  van  Portugal  eene  sterkte  zonde  wor- 
firden  gebouwd  te  Ban  tan,  en  dat  er  zoovele  schepen  met 
j/ peper  zouden  worden  beladen,  in  ruiling  van  andere  l)o- 
j^noodigheden,  als  de  Lemé  maar  begeerde.  Zelfs  bood  de 
y koning  Samiam  aan,  om,  van  den  dag  af  dat  men  de 
17 sterkte  zouden  beginnen  te  bouwen,  jaarlijks  duizend 

zakken  peper  te  leveren  tegen  twee  coslumados,  zijnde 
jydaar  te  lande  de  costumado  vijf  en  veertig  portugesche 
jrarrateis,  of  in  alles  dus  drie  honderd  een  en  vijftig  quin- 
y  talos, -en  zulks  ten  geschenke  en  tot  aankweek  in  g  der 

goede  vriendsciiap  met  koning  Dom  Joao  van  Portugal. 
jfYaxk  deze  overeenkomst  werd  een  geschrift  opgemaakt 
yin  dubbel,  waarvan  elke  partij  één  behield.  En  als  ge- 
» tuigen  daarbij  waren: 
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Van  de  zijde  des  konings  Samiam  van  Zunda,  de  drie 
t voornaamste  staatsdienaren  genaamd: 
^Mandari  Tadam  (Man tri,  rijksbestierder?], 
i^Tamungo  Sanque  de  Pate  (Tonunongong  Sang  Adipati, 
ff  krijgsbevelhebber) , 
jrBengar,  Xabandar,  (Shah-bandara,  hoofdman  van  den 
handel  en  zeezaken). 

#Van  de  zijde  der  Portugezen,  de  factoor  Femando  de 
yAlmeida;  de  schrijver  Francisco  Anés,  alsmede  de  hoofd- 
iv  mannen  Manuei  Mendes,  Joao  Coutinho,  Gil  Barboza, 
ivTome  Pinto,  Sebastian  do  Rego,  Francisco  Blaas. 

ffDe  Soendasche  hoofdlieden  w^ezen  de  plaats  aan  voor  de 
ffiQ  bouwen  sterkte,  en  de  Portugezen  kozen  de  plek,  ge- 
^naamd  Calapa,  aan  den  ingang  der  rivier,  als  de  be- 
/ykwaamste  plaats;  en  dair  virerd  terstond  de  Padran  ge- 
//  steld  volgens  de  gewoonte  der  Portugezen  bij  het  in  be- 
if  zit  nemen  van  lauden".  (Het  schild  van  Portugal  of  een 
kruis  of  steen).  i^Die  oprigting  geschiedde  onder  groote 
^vreugdebetuiging  door  de  bevolking/' 

§  15.  Ik  heb  deze  origincele  opgave  van  Barros,  nit 
de  beschrijving  der  handelingen  van  Lopo  Vaz  de  Sam- 
pajo,  Vasco  de  Gama,  Alboquerque,  Seqiiieira,  en  da 
Cunha,  reeds  vroeger  vermeld  in  deel  II,  Ind.  Archief, 
blz.  48i  vlg.,  maar  meende  toen  minder  waarde  te  moe- 
ten hechten  aan  deze  opgaven.  leader  ontdekte  iulandsche 
historiebronnen  hebben  de  vtraarde  verhoogd,  wijl  meer 
en  meer  voorkomt,  dat  de  historie  van  de  invoering  des 
Islams  in  Soenda,  -  vooral  de  eerste  beginselen  van  de 
priesterdommen  van  Tjirébon  en  Bantan,  de  eerste  vesti- 
ging van  mohammedanen  ^  vol  blijkbare  bijvoegselen  is , 
tijdens  de  regering  der  latere  vorstjes  verzonnen,  om 
voorname  herkomst  en  grootheid  voor  te  wenden. 

De  berigten  van  1512  tot  1522,  en  minstens  van  vóór 
1555,  door  de  Portugezen  over  Soenda  ingewonnen,  zijn 
mij  voor  de  historie  van  te  hoog  belang  voorgekomen. 
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©m  die  hier  niet  in  'l  breede  weder  te  geven.  Van  de 
berigtgevers^  éen  oorsprong  der  berigten^  is  mij  bekend^ 
dat  de  genoemde  //Koning  Samiam  van  Sunda^'  enHenri- 
<|iiez  de  Lcmé  de  ooï^cretuig:eii  waren;  te  Malaka  woonden 
vele  dnizcnden  inboorlingen  van  Java;  de  handel  op  Soen* 
da  werd  groot^  en  in  1542—46  waren  er  verscheidene 
Portugezen  te  Bantan  wonende.  Van  den  eersten  Portu* 
gees,die  nabij  liet  land  vanSoenda  kwam,  Diego  Pacheco, 
<lie  het  eiland  Soematra  omzeilde,  en  de  zeeëngte  van  Soen- 
da  noemde:  ^^streito  de  Polimban'',  is  mij  niets  anders 
gebleken  dan  dat  hij  op  rijn  togt,  152Q,  voorzeker  het 
iaud  niet  lieelfc  aangedaan;  want  hij  meende  dat  Polim- 
ban  (Palembang)  op  den  Java-wad  lag;  en  deze  meening 
vond  ik  eene  halve  eeaw  later  nog. 

Ik  geef  hier  eerst  de  Portugesche  beschrijving  van  Soenda^ 
cn  zal  later  de  kaart  van  Lavanha,  1524«,  overzien. 

De  Portugezen  vernamen  en  vermeenden,  dat  Socnda 
<ea  Java  twee  eilanden  waren,  gescheiden  door  eene  dmal-^ 
ie  zeeëngte,  genaamd  Chinano,  Tjinano  (Tjimanok?),  die 
westelijk  van  Durmaïno  (Indramaijoe?),  oostelijk  van  Che- 
rabom  (Tjirébon),  langs  een  gebied  Margam ,  en  eene  stad 
Hatarom  strekte.  Uit  (üe  engte  kwamen  ssware  winden, 
<lic  de  boomen  binnenwaarts  nederbogen.  Hiermede  wordt 
ile  Tjipamali  en  de  landssage  bedoeld. 

i^Kaar  het  westen, daar  het  land  van  Zunda aan  Somatra 
i^nadert,  is  een  «mal  vaarwater  van  ases  tot  vijf  en  twintig 
// mi'_!:lia  breed,  eu  genaamd:  Bo^xueirun  da  Zunda  (Estreito 
17 do  Zunda)". 

tfOp  het  uitkomen  van  dien  is  een  eiland,  Macar  ge* 
j^naamd,  daar  men  zegt  veel  goud  te  zijn  van  zeven 

,/quilaten.  (!Nicülaashoek;  -  goud,  a  ƒ1.72  per  quillate, 
<ir22  grein)". 

«Be  zuidzijde  van  dit  eiland,  dat  het  koninkrijk  van 
Zunda  uitmaakt,  wordt  bespeeld  door  eene  onbekende 

jfZQC,  die  lucu  door  die  kanalen  kan  bereiken,  (Buqueiron 
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^da  Zanda,  Chiaiuo,  en  Estreito  do  Balambuam)^  maar 
yde  sterke  stroom  belet  die  kanalen  te  bevaren/' 

(N.  B.  het  sehip  van  Magellaan,  1520,  zeilde  daarom 
eerst  naar  Agassum,  Grissec;  Tom  Candisli  en  Drake, 
1577,  1^88,  zeilden  vaa  Blaaiban^^an  die  zee  in;  en  vaa 
Linschoten^  1592,  zegt,  dat  de  Portugezen  de  zuidkust 
van  Java  als  vastliggende  aan  het  groote  znidland  ver- 
moedden.  De  l^aart  van  Lavanha^  —  1555  stelt  eeue 
parte  incogqitf^  dp  Java  om  de  zuid). 

i/Men  zegt,  dat  voor  en  aleer  de  stad  van  Malakka 
/ywerd  p^esticht ,  de  Boqueiran  da  Zuiida  de  gioote  zeeweg 
lywas  van  oo&t  naajr  west. 

n  ()e  inwoners  van  Zunda  beroemen  zieh  op  de  meer^ 
«ydere  welvaart  in  hun  land  in  vergelijking  van  Jaoa(Java), 
/yen  zeggen,  dat  God  die  scheiding  vau  de  twee  landen  dus 
y geschikt  heeft  door  die  rivier  Chian^o,  en  door  de  boomen» 
«die  daarlangs  groeijen,  wier  wortelea  en  takken  blnneni- 
/ywaarts  gekeerd  zijn,  Avaarin  de  inwoners  eene  naysterie 
jrzien'\  (Zinspeling  op  de  landslegeode  der  ^helding  vaa 
Soenda  en  Java). 

/rHet  eiland  Zunda  is  van  binnen  bergachtiger  dan 
lyjava,  en  heeft  zes  aanzienlijke  liaveiis,  liamelijk: 

//Chiaoio,  zijnde  de  uiterste  oostelijke  (TjimanokF). 

i^Xacatara,  ook  genaamd  Oarfivam  (Djakarta,  Eara^ 
wang,  nu  Krawang,  Tjitaroem). 

^Taagaram,  (Tangerang,  Ontong^djawa?). 

jyCheguide*  (Mauk?  Tanar»?). 

/^Pondang,  (Pontang?). 
Bantam,  daar  groote  handel  gedreven  wordt,  zoo  van 
i^Java,  als  vaa  Malakka  en  Somatra. 

^De  voornaamste  stad  van  het  Koninrijk  Zunda  is  ge<- 
^naamd  Dayo  (Dajèh,  hoofdplaats?),  en  li^t  een  weinig 
^in  'fc  gebergte.  Toen  Henriquez  de  Lemé  daar  was, 
«(löiSt^),  waren  er  wel  vijf  tigduizend  inwoners  en  in  het 
/rgeheele  rijk  wel  honderd  duizend  strydhave  mannen.  Doek 
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'p  door  den  oorlog  tegen  de  Moros  (Moimmedaneu)  is  dit  ge* 
fftsX  zeer  verminderd. 

/if  De  stad  Banta  (Bantan),  ligt  aan  de  Boqneiron  de  Zunda , 
i,in  't  midden  van  een  grooten  inliani,  die  omtrent  drie 

mijlen  breed  is  van  punt  tot  punt,  en  die  een  zuiveren 
I,  grond  heeft  van  omtrent  twee  vademen  water.  Daarin 
loopt  eene  rivier,  die  de  stad  in  tweeën  deelt»  om  de 
j^jonken  en  galeijen  te  ontvangen;  en  aan  de  eene  zijde  is 
jyeene  sterkte  met  bolwerken  van  hout,  en  voorzien  van 
j^goed  geschat. 

i^Het  land  zelve  is  zeer  vet;  daar  valt  goud,  vleesch, 
^/allcdiandc  luundkost  en  tamerinde,  die  uau  de  inwo- 
i^ners  tot  azijn  verstrekt. 

tfHet  volk  is  niet  zeer  tot  de  wapenen,  maar  daaren- 
// tegen  zoo  veel  te  meer  tot  hare  afgoderij  genegen.  Daarom 
,f  zijn  er  veel  tempels.  De  inwoners  haten  de  Moros  op  het 
^hoogst,  en  nog  zooveel  te  meer,  nadat  een  zekere  Sanque 
ff  de  Pate  de  Dama  (Sang  Adipati  van  Demakp)  hen  on- 
ff  der  zijne  gehoorzaamheid  gebragt  had.  (Dit  doelt  op  later). 

//Men  kan  alhier  vier  vijf  duizend  menschen  vuui  weinig 
ff  geld  als  slaven  koopen,  alzoo  het  land  volkrijk  is;  en 
ff  volgens  hunne  wet  is  het  geoorloofd,  dat  een  vader  zijne 
ff  kinderen  om  den  minsten  nood  verkoopen  mag. 

//De  vrouwen  zijn  redelijk  wel  gemaakt;  die  der  ede- 
ff len  zijn  zeer  kuisch,  maar  die  van  't  gemeene  volk  niet. 
ffZij  hebben  kloosters  van  vrouwen,  die  eene  eeuwige  kuisch- 
ffheid  beloofd  hebben,  meer  uit  ijdelheid  dan  uit  godsvrueht. 
//Als  de  edellieden  hnnne  docliters  niet  naar  hun  zin  kun- 
ff  nen  uithuwelijken,  worden  deze  in  kloosters  gebragt.  Als 
ff  de  getrouwde  mannen  sterven,  zoo  moeten  de  vrouwen 
ff  eershal  ve  mede  den  dood  ondergaan,  of  wel  gaan  zij  in 
ff  de  kloosters. 

ff  Het  koningkrijk  erit  van  den  vader  op  den  zoon,  en 
ff  niet  van  den  oom  op  den  zoon  der  zuster,  zoo  als  bij  de 
ffMalebaren  en  andere  Indianen. 
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Zundaas  zijn  groote  liefhebbers  vaa  kosielijke  vvape- 
t/ntn,  van  goud,  borduursel «  verguldsel  op  krissen  of  ple- 
kken en  ander  ijzer  geweer. 

,/De  j)^PGi*  is  liet  meest  aangelegenc  der  landsvoorl- 
ff  brengseleu ,  en  alle  jaren  worden  wel  dertig  duizend  Q^uin- 
ir talen  (2^,380  pikols  thans),  ingezameld. 

ff  Daar  zijn  maar  zes  voorname  peperhavens  in  Indië, 
^als  op  i\Ialabar,  Sainatra,  Pedir  en  Pacem  (Passé), 
ffQueda^  Pataué  en  Zunda. 

ff  De  Chinezen  haalden  vroeger  de  peper  van  Malabar, 
//Maar  alom  verdrongen  en  verdreven  door  onze  (Portu* 
jygesche)  vlooten,  liepen  zij  buiten  om  Saiiiatra  naar 
ffZunda,  alwaar  zij  overvloed  van  peper  en  allerlei  spe- 
ffCerijen  vonden,  uit  alle  oorden  van  het  oosten  hierheen 
//«^ebragt  door  de  Javanen/'  (Jaos). 

§  16.  Deze  beiigten  van  Jiluropeanen  en  tijdgenooten 
en  ooggetuigen  zijn  voor  de  geschiedenis  van  westelijk 
Soenda  van  groote  waarde  voor  de  beoordeeling  der  lands* 
historie  eu  overie vermeen.  Uit  die  Portugesciic  bcrigten 
blijkt : 

Dat  Bantan,  Soenda,  Kalapa  in  15^^  reeds  eene  voor- 
name handelsplaats  was ,  meer  voornaam  geworden  door 

den  naijver  der  Portugezen. 

Dat  de  peper  toen  het  voornaamste  handelsartikel  reeds 
was,  en  Bantam  overigens  eene  stapelplaats  was  voor  spe- 
cerijen, duur  .la vanen  aangevoerd. 

Dat  het  land  en  de  stad  nog  onder  de  heerschappij  stond 
van  een  hindoe-vorst;  dat  er  in  Bantam  nog  hindoe-tem- 
pels waren,  en  de  landsvorst  eerst  toen  werd  verontrust 
door  de  Mohammedaansche  beweging. 

Dat  Dayo,  Dajéh,  de  hoofdstad  of  voornaamste  stad  van 
Soenda,  nog  floreerde.  De  naam  van  Padjadjaran  wordt 
nimmer  genuemd;  enkel  //  Zunda/' 

Wijders  is  nog  opmerkelijk  deze  opgave  van  350  jaren 
geleden,  over  de  bevestij^g  van  de  vroegere  geschiedenis; 
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de  volslagen  vcrvreemdiDg  en  scheiding  van  Java  cn  Soen* 
da,  der  Javanen  en  Soendaas;  de  oorsprong  en  aanduiding  j 
van  de  rivier  des  verbods,  die  als  kanaal  wordt  voortge- 
steld;  voorts  omtrent  het  landsbewind,  den  handel,  de 
havens,  vooral  die  van  Bantan;  de  blankheid  en  walpsch- 
heid  der  vrouwen,  voor  het  heden  nog  van  gelijke  waarde^ 

Het  kaartje  van //  Ilha  do  Jaoa"  van  Pero  deLavanha, 
door  Barros  gevoegd  bij  zijne  beschrijving  van  Zunda,  geeft 
de  volgende  plaatsen  aan,  op  1524 — 55,  van  het  oosten 
af  aan,  en  bewesten  de  scheiding  van  n  8unda''  en  Jaoa/' 

Darmaino,  stad,  nabij  het  kanaal  (IndramaijoeP), 

Agoade  de  öigide  (waterplaats;  nu  Tjiassera), 

Garanm,  stad  op  een  landsbeek  (Krawang), 

Xacatara,  stad  nabij  Caraum  op  ééne  breedte  (Djakaria). 

Zenopate,  stad  nabij  Xacatara,  (verblijf  van  den  veld- 
heer, SenopattiP). 

Tangaram,  stad.  (Tangerang).  Tnsschen  beide  eene  ri* 
vierscheiding  met  Zenopate. 

Cheguide,  stad,  (Tan ara?). 

Pondang,  stad,  (Pontang).  Tussehen  beide  eene  rivier. 
Vervolgens  in  eene  bogt,  de  groote  stad  Bantam,  en 

langs  de  kust,  van  Caraum  ai,  tal  van  eüaiidcn,  waarvan 
Ilha  Macar  ^t  grootste  is. 

Langs  de  westkust  worden  aangeduid  van  noord  naar 
zuid,  Palimban,  stad,  in  een  diepen  bogt.  Niettemin  komt 
ook  op  het  tegenoverliggend  baniatra,  op  de  oostkust,  aan 
eene  breede  rivier,  Palimban,  voor.  Voorts  wordt  het  ge* 
h3ele  westelijk  gedeelte  van  Sunda  genaamd  Andreguir, 
vermoedelijk  eene  verwisseling  met  Indragiri,  ter  oostkust 
van  Soematra.  Aan  die  westkust  van  Sunda  worden  nog 
gesteld  de  namen  van; 

Issebongen,  rivier,  hoek. 

Issasasukar,  rivier,  hoek,  berg. 

Juocula  (Oedjong-koelon,  westhoek). 

Binnenslands,  zuid  van  Cheguide,  wordt  als  voorname 
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stad  gesteld,  Daio,  het  bovengenoemde  Dayo.  Zonderling, 
dat  nog  in  1845  bij  van  der  Aa^  in  dieos  woordenboek» 
voorkomt:  /^Issesoekar,  zuidkust.  Bantam/'  zooals  drie 
eeuwen  vroeger  beweerd  werd. 

§  18,  Zoodanig  was  de  oudste  bekendheid  van  Euro- 
peanen met  Soenda.  De  verdere  handelingen  der  Portugezen 
in  betrekking  tot  deze  gewesten,  en  hunne  bittere  ervaring, 
die  hen  voor  altijd  van  cene  vestiging  deed  afzien,  geven 
tevens  de  historische  bewijzen  aan  voor  den  vollen  invoer 
der  leer  van  den  Islam  in  westelijk  Soenda. 

Bie  Portugescbe  bcrip;ten  melden,  dat  de  overeenkomst 
met  den  ,/  heidenschea  Koning  van  Zuuda,  Samiam,''  werd 
medegedeeld  en  berigt  aan  den  Kooing  van  Portugal^  en 
deze  het  aanleggen  van  eene  sterkte  te  Bantan  van  groot 
gewigt  achtte  voor  Malnkka;  waarom  de  capitano  Fran- 
cisco  de  Siia  als  bevelhebber  dier  aanteleggen  sterkte  werd 
benoemd,  en  eene  nieuwe  vloot  naar  Bantan,  Soenda,  het 
noodige  tot  den  opbouw  en  de  bezetting  zoude  overbren- 
gen. Onvoorziene  gebeurtenissen  hebben  echter  deze  be- 
zetting belet,  zoo  als  uit  het  volgende  blijkt. 

De  Slla  vertrok  naar  Indië  met  den  nieuwen  onderko- ' 
ning-admirant,  Grave  van  Yidiqueira,  Bon  Vasco  de  Gama 
in  1524.  Gama  overleed  te  Cochin  (Koetsjin),  op  25  De- 
cember 1525,  en  Don  Henriquez  de  Menezes  was  zijn 
opvolger,  benoemde  de  Saa  tot  bevelhebber  van  Goa, 
en  stelde  de  zending  naar  Soenda  uit.  Eerst  toen  Lopo 
Yaz  de  Sampayo  aan  de  Regering  kwam,  werden  er  voor 
die  zending  zes  sehepen  uitgerust,  met  al  het  noodige  voor 
de  te  bouwen  sterkte  voorzien,  en  het  bevel  op  nieuw  aan. 
Fran^isco  de  Saa  opgedragen.  Die  vloot  bestond  uit  twee 
gaUioenen,  een  gallei,  gallioot,  cai^veel  en  brigantijn,  die 
echter  niet  alle  voor  Java  kwamen.  Het  gallioen,  waar- 
op Fran^isco  de  Saa  bevel  voerde,  en  dat  alleu  voorraad 
voor  de  aanteleggen  sterkte  aan  boord  had,  ging  in  eeu 
storm  in  de  golf  van  Ceylon  te  gronde  met  zestig  men* 
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schen;  niettemin  kwamen  de  and»  re  schepen  en  ook  de 
S&a  te  Malaka  aan  in  15^7.  Daar  bet  scheepsvolk  weinig 
ain  had  in  een  togt  naar  Soenda,  en  men  een  togt  naar 
den  verdreven  Koning  der  Maleijers  op  Bintanj^  voorhad, 
zoo  ging  de  sclicepsmagt  van  Malaka  zuidwaards,  viel  de 
Maleijers  aan,  en  toen  scheiden  Fran^isco  de  B&a  met  aijn 
gallioen,  en  Duarte  Coëlho  met  zijn  brit^antijn  zich  af,  en 
zeilden  door  naar  Soenda,  in  't  laatst  vau  1527. 

Maar  onderweg  werden  de  schepen  door  storm  en  onwe^ 
der  overvallen.   Dnarte  Coëlho  had  voorgesteld  het  eerst 

■ 

de  haven  van,/  Calapa*'  (Djakarta)  aantedoen,  maar  hij 
verdwaalde  van  de  vloot;  het  schip,  //zijn  brigantjn  liep 
tegen  de  kust,  alwaar  de  Moros,  Mohammedanen,  die 
j^eenige  dagen  te  voren  heeren  van  het  land  geworden 
waren,  al  het  sclieepsvolk  in  handen  kregen  en  dooi 
/^sloegen,  omdat  die  heidensche  Koning  verlof  tot  het  maken 
jyvan  eene  sterkte  gegeven,  en  zich  meester  van  de  stad 
//ï^emaakt  had,  doch  weder  daaruit  verdreven  was  gewor- 
;/dcn  door  een  Mohamedaansch  opperhoofd''. 

Of  dit  op  Djakarta,  dan  wel  op  Bantam  betrekking 
heeft,  moet  uit  het  vervolg  afgeleid  worden*  Be  portuge* 
sche  historicus  geeft  over  dat  Mohammedaansch  opperhoofd 
het  volgend  herigt: 

ff  Toen  Fran9isco  de  Saa  voor  Zunda  kwam,  vond  hij 
ffèe  stad  (Bantan)  en  het  land  in  de  magt  van  dien  Moros, 
,/die  als  dwingeland  het  maken  van  eene  sterkte  niet  wilde 
ff  toestaan ,  en  zelfs  eenigen  van  het  volk  van  de  Saa  om  hals 
j^bragt,  en  daardoor  de  Saa  zoo  ontzette,  dat  hij,  zich  mei 
/yde  voornaamsten  van  de  vloot  beradende,  de  uitgestane 
i^oniieilen  en  weinige  beschikbare  middelen  in  overweging 
j^nam,  en  besloot  naar  Malaka  wedertekeeren,  en  van  zijn 
^wedervaren  te  berigten  aan  den  onderkoning/' 

§  19.  Die  poging  tot  nederzetting  te  Bantan  misluk- 
te alzoo,  in  1527,  en  sedert  hebben  de  Portugezen  geen 
vasten  voet  hoegenaamd  in  Soenda  gehad,  alhoewel  er 
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Dog  pogingen  gedaan  ,  werden.  In  1529  werd  voor  dat 
doel«  bij  Coetsjin»  eene  vloot  van  acht  schepen  uitge- 
rust, waarover  Martin  Alfonso  de  Mello  Juarte  met  tien 
mindere  kapiteinen  het  bevel  voerde,  en  waarop  vier 
honderd  krijgslieden  waren  ^  om  Bantan-Soenda  aanteval* 
len.  Be  kwade  uitslag  van  1527  had  echter  den  naam 
van  Soenda  zóó  zeer  in  vreeze  gebragt,  dat  men  bet  doel 
van  den  togt  voorgaf  naar  Pegu  en  Tanasserim,  waar  veel 
te  plunderen  zoude  vallen.  Maar  op  de  reede  van  Faliaka* 
te  lekte  het  voornemen  uit,  door  het  opschrift  van  den 
lastbrief  voor  den  togt  naar  Sociida;  er  onstoiid  upiuer 
onder  krijgsvolk;  een  deel  verliep;  een  ander  deel  deed 
zich  door  hoop  op  buit  tevreden  stellen.  Maar  bij  het 
overzeilen  van  de  golf  van  Bengalen  werden  de  schepen 
door  storm  verstrooid,  en  de  voorgenomen  togt  naar  Soenda 
mislukte  geheel.  Deze  berigten  van  Barros  komen  voor 
in  de  Decaden  over  Sampayo,  Sequeira,  Jorge  de  Albo* 
querque,  Vasco  de  Gama,  en  zijn  dus  van  tijdgenooten, 
van  ooggetuigen. 

§  20.  Uit  de  portugesche  berigten  is  dus  optemaken 
en  historisch  bewezen,  dat  wel  de  Mohammedaansche  woe* 
lingea  reeds  in  1512  in  Soenda  tot  onrust  en  oorlog  leid- 
den, waartegen  de  landsvorst  bij  de  Portugezen  in  1522 
hulp  inriep,  doch  dat  én  Bantan  èn  Djakarta  eerst  ia 
1527  door  Mohammedaansche  vrijbuiters  werd  aangevallen 
en  vermeet ierd.  l)at  de  oud-hindoesche  heerschappij  iii 
Soenda,  in  binnenland,  in  1527  nog  bestond,  zal  uit  het 
volgende  blijken.  De  Portugezen  vernamen  het  volgende: 
//De  iTioor  (uiuhauuiicdLiaii),  die  de  stad  vermcestcrd  had, 
ytoen  Fran9isco  de  8aa  voor  Zunda  kwam,  was  een  ge- 
jrring  persoon,  genaamd  Faletehan,  geboortig  uit  Pacem 
„(Passé)  op  Sumatra.  Toen  men  de  stad  Pacem  aan  den 
dwingeland  Geinal  ontnani,  ten  tijde  van  Jorge  d'  Al- 
i^boquerque,  (1521),  vertrok  deze  moor  Faletehan  met  een 
jyschip  dat  met  specenjen  naar  Hecha  (Mekka)  gliig>  al- 
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lywaar  hij  twee  of  drie  jaren  bleef,  en  zich  in  dien  tijd 
^in  de  zaken  van  de  gezindheid  van  Mohammed  liet  on-- 
^derw ijzen.  Toen  hij  te  Pacem  wederkeerde ,  vond  hij 
/ydaat-  eeiie  porlugesche  sterkte  onder  Don  Audrcag  Hen- 
//riquez;  en  alzoo  het  land  te  dien  tijde,  door  de  nabijheid 
i^der  Portugezen,  in  geen  staat  was  om  Mohammeds  leer 
ffte  ontvangen,  zoo  png  die  moor  met  een  schip  naar  Ja- 
/ypara,  waar  hij  onder  den  naam  van  ^Caciz  de  Maho- 
irmet^'  zich  bij  den  koning  indrong,  en  hem  met  zgne 
y  toestemming  tot  Mohammeds  leer  bekeerde. 

,/Dic  küiiiiiii,  van  Japara  was  met  de  nienwe  leer  zóó 
/^ingenomen,  dat  hij  zich  nu  eerst  gelukkig  gevoelde,  en 
/^aan  Faletehan  zijne  zuster  tot  vrouw  gaf,  En  daar  hij, 
,7de  moor,  veel  volks  voor  zijne  gezindheid  wenschte  over* 
//lehalen,  vroeg  hij  den  koning,  zijn  zwager,  verlof  om 
^naar  Bantaa  in  ^t  eiland  Sunda  tot  dat  einde  te  gaan, 
j^en  aldaar,  te  Bantan^  werd  hij  door  een  voornaam  heer 
//van  ^t  land  ontvangen,  die  daarop  zijne  leer  aannam, 
^en  verlof  gaf  voorttegaau  met  de  verkondiging  van  zij- 
i^ne  leer. 

jgrEn  toen  de  koning  van  het  land  afwezig  en  in  'tge- 

//bergte  was,  en  de  stad  reeds  iii  staat  Avas  om  zich  naar 
i^zijne  voornemens  te  schikken,  liet  hij  dit  den  koning, 
i^zijn  zwager  weten,  verzoekende  zijne  hulp  in  krijgsvolk» 
ff  zoo  als  deze  ook  daaraan  voldeed^  zendende  hem  zijne 
//.vrouvv  en  twee  duizend  gewapende  mannen. 

Onder tusschen  merkte  de  voorname  heer  van  het  land» 
fféïe  Faletehan  zoo  wel  ontvangen  had»  diens  toeleg»  en 
7/ deed  dit  den  koning  van  het  land  weten;  maar  de  moor 
//gedroeg  zich  zóódanig,  dat  hij  heer  van  de  stad  en  van 
ff  het  land  bleef»  en  toen  Fran^isco  de  Sëa  daar  aankwam  ^ 
ffWBs  die  dwingeland  reeds  geheel  meester  en  behandelde 
//de  Saa  vijandig,  zoudat  deze  onverrigter  zake  moest 
vertrekken". 

Uit  deze  stellige  en  omstandige  opgave  van  tijdg^Qoo»» 
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ten  moet  eene  wijziging  van  de  inlandsclie  opgaven  voort- 
komeD«  Beschouwen  wij  het  berigt  zooals  het  ia,  daa 
heeft  het  den  schijn  ^  of  die  ha^ji  Faletehan  of  Fadhuel'  al* 
iah  eerst  in  Passé  als  leeraar  optrad,  daarna  te  Japara, 
in  1524  of  25,  en  aisoi  te  Japara  de  leer  van  den  pro- 
feet nog  niet  was  ingevoerd.  Da  Javasohe  landshistorie 
doei  reeds  vroeger  te  Demak,  Koedoes  en  oostwaarts  op, 
des  profeten  leer  alom  ingevoerd  zijn.  Zie  Ind.  Archief 
II j  Ibéd,  353,  Maar  er  blijkt  nog  van  algemeene  lands- 
leer,  en  wel  van  sporadische  vestigingen*  Het  is  dan  aan- 
nemelijk ,  dat  die  Japarasche  bekeering  enkel  doelt  op  eene 
vereering  van  den  als  priester  en  hadji  zich  voordoenden 
avonturier.  De  kennis,  die  de  Portugezen  over  Japara  had- 
den, kan  minder  juist  zijn  geweest,  gemerkt  de  vijanden 
lijkheden  sinds  1512  tasschen  de  Javanen,  de  hoofdlieden 
te  Japai-a  met  Malaka.  Ik  heb  die  vijandelijkheden  uit- 
voerig beschreven  in  het  XXIV'**^  deel  der  Verh.  Bat.  Gen,, 
en  minder  breed  in  deel  II,  1850,  Indisch  Archief,  blz. 
383.  De  portugesche  bronnen  noemen  Pati  Oenoes  als 
den  voornaamsten  hoofdman  van  Japara,  1513;  ook  heer 
van  Sindaya  (Sedayoe),  1521;  ,/Pato  Umez,  dezelfde 
j^heet  die  door  Fernando  Perex  te  Malaka  verslagen  was'\ 
«  (Sequeira).  De  Bandjermasin-historie  daidt,  op  A.  Hegira 
Ud  (A.  D.  1521—2),  aan  ^n  //Soltiian  Soerioalam  van 
j^Demak'^  (ook  Japara).  De  portugesche  landbeschrijver  van 
1524  geeft  op:  ^seignore  Goenos.^  De  ambonsche  histo- 
rievan Rcdsjali,  (Valontijn),  zegt:  //Kjai  M&s  Pangéran;" 
de  Javasche  opgaven  zV}n:  ,/Paugéran  of  Raden  Tranggo- 
no,"'  die  van  A.  B.  1495  tot  Ibiü  heerscher  van  Demak 
en  te  Japara  was.  Zijn  gezag  «oude  tot  Bantan  gestrekt 
hebben,  volgens  Ral&es,  II,  148,  en  dit  kan  betrekkelijk 
juist  geweest  zijn. 

§  21.  Uit  de  Portugesche  berigten  van  tijdgenooten 
kan  dus  historisch  worden  vastgesteld,  in  eeoige  overeen* 
stemming  met  de  Soendasche  laudshistorie. 
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Dat  zich  in  1521  ongeveer  een  avonturier  van  noorde- 
lijk Soematra  herkomstig,  en  die  te  Japara  met  de  dochter 
van  landsopperhoofd  gehuwd»  en  dék&rdoor  naar  mo* 
hammedaansche  wijze  tiit  dien  historischen  tijd  zich  van 
eenige  hulp  verzekerd  had,  nabij  de  handelsstad  Bantan, 
(te  Bantan-girang)^  als  leeraar  nederzette,  en  door  de 
handelaren ,  waaronder  voorzeker  vele  mohammedanen  en 
door  de  ligtgeloovigheid  van  den  landsheer,  zich  aanhang 
bezorgde  door  proselietenmakerij. 

Dat  de  vermeestering  van  de  handelsstad  Bantan  plaats 
vond  in  1527,  voor  het  mohammedaansch  gezag,  door  mid< 
del  van  verraad  geweld,  misleiding  van  den  landsheer, 
en  in  afwezigheid  van  den  //koning  vanZunda,  Samiam," 
door  hulp  van  gewapende  Javanen  van'  Japara,  met  ver- 
moedelijke medewerking  van  de  reeds  aanwezige  islam- 
mers,  en  op  aansporing  van  den  toenmaligen  hoofdman 
der  eeredienst  te  Demak. 

Dat  van  toen  eerst,  1527,  westelijk  Soenda  van  liever- 
lede tot  de  ontbinding  van  alle  landsorde  in  beheer  en 
bewind  overging en  daarmede  de  heerschappij  van  den 
nieuwen  heerscher  opkwam,  als  gebied  van  Bantan;  wel- 
ke nieuwe  heerscher  toen  voor  zich  eigen  afkomst  en  ver- 
wantschap uitdacht;  of  wel  zijn  later  de  historiën  ver- 
zonnen, uie  als  echte  bronnen  over  de  zoogenaamde  vorsten 
aangenomen  zijn. 

Zóó  schijnen  alle  de  mobammedaansche  rijkjes  of  gebie- 
den te  zijn  ontstaan,  en  de  zoogenaamde  vorstjes  te  zijn 
begonnen;  —  Bandjermasicn,  Sockadana,  Pontianakh,  Ma- 
tan,  Passé,  Atjin,  en  op  Java:  Grisseé,  Tjirébon,  Bantan, 
zijn  gesticht  of  beheerscht  door  avonturiers;  deels  onder 
voorwendsel  van  de  leer  begonnen,  door  list  voortgezet, 
door  de  gedwcelieid  der  LevulkuHj^  volkomen  geworden, 
df>or  stupide  inmenging  van  verzinselen  verbasterd  in  de 
historie. 

Van  uit  Passé,  noordelijk  Soematra,  verkeerdelijk  soms 
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Passir  geheeten,  zijn  reeds  vroeger  zendelingen  of  apostelen 
van  de  leer  van  Mohammed  naar  Java  gekomen;  en  dë 
Babadh  duid  dit  eveneens  aan  voor  Grissee^  Modjopait^ 
Blambangan ,  als  de  historie  van  Bandjarmasien  dit  jegens 
Jara  doet;  en  de  priester  ,  die  zich  te  Tjirébon  nederzette, 
wordt  gezegd  ook  van  daar  afkomstig  geweest  te  zijn, 
(Ind.  Arch.  IL  273). 

§  22.  Bantansehe  inlandsche  historie  duidt  aan,  als 
boeudasciie  legende,  dat  dat  westerdeel  van  het  rijk  of  gebied 
van  Padjadjaran  verdeeld  was  onder  drie  opperhoofden^ 
tijdens  de  leer  van  den  Islam  daar  ingevoerd  werd.  De 
voornaamste  dezer  hoofdlieden^  Mfts  Bjandja  genaamd,  was 
te  Bantan  Girang  gezeteld.  De  tweede  Adjar  Dhomas  ge- 
naamdy  was  krijgsbevelhebber^  en  in  den  westhoek  geze- 
teldi  nu  IJiringien.  Panlmbang,  het  op  de  oude  kaar- 
ten aangeduide  Palimban,  ook  in  eene  landshistorie  van 
vóór  1710  genaamd  Radén  Senapatti.  De  derde  wordt 
genaamd  Praboe  Sedahj  Loerah  Poetjoek  oemon,  Loerah 
koeming  en  zoude  zetel  gehad  hebben  nabij  den  tegen- 
woordigen  berg  Poelasari,  Pandeglang,  of  op  den  heuvel 
P,hoeloe  sari  (P,hoeloe-sri,  P,hoela  sari,  de  verheven  bioeuir) 
meer  oostwaarts.  Deze  Praboe  Sedah  (heer  des  doods  P) 
wordt  dan  eens  te  Padjadjaran,  dan  eens  op  den  P,hoeloe 
sari  gesteld,  maar  altijd  strijdende  tegen  en  wijkende  voor 
de  M 0 ham niedan  en . 

In  hoeverre  deze  landsoverlevtring  toetepassen  is  op  de 
historische  zekerheid  in  1522,  op  den  vheidenschen  vorst 
Samiam""  (Sangiang),  die  to  Bayo  (Dajéb)  zijn  booldplaats 
had,  en  koning  van  Bantan-Soenda  was,  en  wiens  voor- 
name dienaren  de  drie  waren,  die  de  overeenkomst  met 
de  Portugezen  sloten,  valt  bezwaarlijk  te  beslissen;  maar 
de  landsliisturic  komt  iu  zóóverre  overeen  met  liet  portii- 
geesch  berigt,  dat  die  voorname  landsheer,  die  den  luo- 
hammedaanschen  avonturier  wel  ontving,  zelf  de  ieer 
van  den  Islam  aannam  en  zich  verschalken  liet.  Deze 
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hoofdman  zoude  door  den  Moliainmedaanschen  overweldi* 
ger  tot  Mangkoe  boemi  of  r^kabestierder  verbeven  sujn, 
das  als  magtbezitter  zijn  gebleven,  iets,  wat  aannemelijk 
is  bij  de  gewone  pricülerstaatkunde  van  die  eerste  apos- 
telen, ook  elders  aaogenomea  middelijk  oppergezag. 

De  Mohammedaansch-Bantamsche  overlevering  of  bis- 
torische  legende  is  in  boo  verre  verwant  met  de  Moham* 
inedaaiisoli-Tjirébonsche,  dat  de  priester  van  Tjirébon  de 
saperioiiteit  van  « vader geniet  over  den  avonturier  vao 
Bantan,  die  i^zoon'^  wordt  geheten,  en  dat  belde  eenc 
eeuw  of  meer  leelujd  liadden,  namelijk  volgens  eigene 
opgaven  als  historie. 

§  23.  De  Mobamedaansch'Bantansehe  legende  zegt^  dat 
de  eerste  persoon,  die  zicb  als  islamsch  leeraar  te  Bantan-Gi* 
rang  nederzette,  genaamd  was  Moelana  Ilassan  Oedin  of 
Baribin,  dat  h^  door  den  Ijirébonschen  priester  was  uitge- 
zonden, om  te  Bantan-Qirang  den  Islam  te  leeraren,  en 
hij  door  strenge  boetedoening  als  kluizenaar  veel  aanhan- 
gers won;  dat  hij  proselieten  maakte  door  overreding  en 
niet  met  geweld;  dat  hij,  na  aanhang  te  hebben  gekre* 
gen,  door  Kjai  Ansantang  aangespoord  werd  het  liin- 
doesch  gezag  te  Leoorlogen,  en  do  ongeloovigen  te  ver- 
delgen.  Dat  Hassan  Oedin  daarop  een  togt  naar  Mekka 
voorwendde,  doch  enkel  naar  Menangkabo  op  SoematrBi 
Indragiri,  Palembang  en  de  Lampen gs  toog;  in  die  mo- 
hammedaansche  staten  volks  verzamelde,  daarmede  naar  [ 
Java  vertrok;  de  dochter  van  het  opperhoofd  der  geloovi-  | 
gen  te  Demak,  Raden  Patah,  tot  vrouw  kreeg,  en  toen  | 
met  die  legerniagt  van  geloovigeu  den  hindoevorst  in  Aves-  ' 
telijk  Java  aanviel,  en  zich  de  landsheerschappij  bezorgde. 
(Ind.  archief,  U.  UI,  ^Sé). 

Deze  legende  verschilt  weinig  van  de  portngesche  op* 
gave  van  tijdgenooten,  voor  zoo  veel  de  handelingen  aan- 
gaat. Maar  nu  hebben  de  Mohammedaan sche  veihaiers 
het  begin  der  eerste  nederzetting  opgevoerd,  door  aan  düen 
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Hassau  Oedia  eea  dubbelen  leeftijd  toetekennen.  Zij  ge* 
ven  hem: 

—  ecne  geboorte  in  A.  Hcgira  859,  A.  D.  1455. 

—  voor  komst  te  Bantan,  in  887,  A.  D.  l^SS — 8. 
^  voor  de  vermeestering  en  gebied^  in  905,  A.  D.  1499—» 

1500. 

—  voor  zijn  dood,  in  A.  H.  959.  A.  D.  1551 — 2. 

Deze  Hedjra  jaarrekening  vind  ik  ook  ais  Javasche  tel- 
ling opgegeven  in  Moh.  landshistoriën  en  wel  voor  zijne 
komst  te  Bantan  A.  J.  1405,  1402.  (1485^8). 

—  voor  zijn  dood,  A.  J.  1174.  (A.  L).  1555.)  cn  hij  zoude 
dus  honderd  en  drie  Arabisclie  jaren  oud  geworden  zijn. 

Het  is  blijkbaar,  in  vergelijking  met  de  Portugesche  op- 
gave, en  in  vergelijking  met  de  inlandsche  opgaven  van  el- 
ders, dat  hier  evenzeer  opvoering  plaats  heelt  in  de  Mo- 
hammedaansche  geslachtslijsten,  ais  dit  plaats  heeft  bij 
Valentijn,  over  de  opperhoofden  van  Mentaram  en  Tjlré- 
bon,  beiden  tot  op  1400,  —  één  tot  anderhalve  eeuw. 

§  24.  De  iiistorie  van  Bantan,  stad  en  gebied  en  heer- 
schers,  scheidt  zich  sedert  den  invoer  van  den  Islam,  en 
«edert  1513—26,  geheel  van  de  algemeene  Soendasche  af, 
en  vormt  een  eigen  geheel.  Over  het  tijdvak  der  XVl*^® 
eeuw  geef  ik  hier  in  kort  nog  aan,  wat  mij  van  die 
heerschers  bekend  werd,  uit  de  origineele,  mohamme* 
4aan8che  landshistorie,  vergeleken  met  de  opgaven  van 
elders. 

De  gewezen  resident  van  Bantan,  Mr.  J.  H.  Tobias, 
schrijvende  onder  de  letterteekens  B.  B.  G.  in  Tijds.  K.  I. 
I.  L  89,  uit  origineele  bronnen,  geeft  omtrent  de  eerste  mo- 
hammedaansche  heerschers  over  Bantan  op,  begin  en  einde: 

3.  Moelana  Hassan  Oedin ,  overleden  A.  H«  959.  (1551-2.) 

2.  Moelana  Joesof,  opvolger,  id.  A.  H.  969.  (1561-2.) 

De  gewezen  secretaris  van  Bantan,  uit  gelijke  bronnen 
puttende,  P.  P.  Roorda  van  Eysinga,  geeft  op  (Indië, 
m.  11.  307): 
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1.  Moelana  Hassan  Oediu,  overleden  in  14.74,  (A.  D, 
15o4.-5,) 

Z,  Moelana  Joesof^  opvolger^  overleden  in  1484«  (A.  D. 
1564-5.) 

8.  Mt>c[cina  Moliammad,  overleden  in  1501.  (A.  D.  1581). 

4.  Aboe  el  Moi'achir,  die  er  in  A.  D.  1596  was. 

Beze  twee  opgaven  verschillen  eveneens  in  tijdsopgave 
met  elkaar,  en  bepaald  met  de  ware  Hollandsche  opgave 
in  1596,  de  Engelsche  in  1602,  daar  de  derde  lieerscher 
niet  in  15S1,  maar  in  1595  of  1591  voor  Palembang  sneu- 
velde.  Dit  zal  ons  later  ter  onderzoek  voorkomen. 

Van  de  te  Soeraba3ra  als  ballingen  woonachtig  zijnde 
en  geleefd  hebbende  btden  der  laatste  SuUaiisfaiiiiliën  van 
Ban  tan  ^  konde  ik  slechts  eene  ruwe  opgave  van  de  na- 
men der  drie  eerste  heerschers  verkrijgen  en  alle  drie  wor- 
den getiteld:  Pangéran,  even  als  bij  Valentijn  (onde  nit- 
gave  IV.  216 ;  nieuwe  uitgave,  111.  495).  Jaartallen 
konde  men  niet  opgeven. 

Valentijn  laat  den  priester  van  Tjirébon  in  1406  op  Ja- 
va komen;  aan  zijn  zoon  Hassan  Oedin  Padjudjaran  geven 
eii  dezen  als  Pangéran  ook  in  1406  of  1407  beginnen;  en 
laat  dien  Pangéran  Hassan  Oedin  honderd  en  twintig  jaren 
lang  leven.  Dit  is  vaste  rekening  bij  grootvader  Valentijn 
om  Mentaram,  Tjirébon,  Bantan,  alle  met  dat  jaar  1 4'0f> 
te  laten  beginnen ;  en  daarom  laat  hij  vader  en  zoon  even 
oud  zijn,  en  geeft  regeringen  van  meer  dan  drie  kwart 
eeuw,  en  leefiijden  van  eeawen. 

§  25.  Er  is  nog  eene  origineele  bron  bekend  geworden , 
in  het  Tijdsch  v.  h,  Delftsch  Instituut,  V,  317 ,  364,  opgave 
van  de  Eovere  van  Breugel,  die  even  als  Tobias  en  Roorda 
v.  E.  te  Bantan  zelve  opteekende,  maar  dertig  of  veertig  ja- 
ren vroes^er.  Daarin  wordt  den  eersten  mohammedaanschen 
heersclier  over  Bantan  ook  een  zoon  van  deii  Tjirébonschen 
priester  geheeten,  doch  de  namen  zijn  anders,  en  wel: 

1.  Assanoedin,  Dipati  Soeroesoean. 
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£»  Pangéran  Passaréan,  (dezelfde  als  bij  K.  v.  E.  en  V.) 

S.  PangéroQ  Seegiandana,  (Sedah  hing  Rana^  ibidem.) 
De  jaartallen  zijn  ook  niet  opgegeven,  en  het  komt  mij 
voor,  dat  de  opgave  van  v.  Breugel  met  die  van  de  Soe- 
rabayasche  leden,  één  en  dezelfde  is,  zoomede  de  opgave 
in  eene  oude  historie  van  vóór  1710,  thans  in  Yperen 
bij  een  letterkundig  gcnootscluip  berustende. 

§  26,  Voor  een  vergelijking  met  oorspronkelijke  euro- 
pesche  opgaven  over  Ban  tan  in  de  XVI^  eeuw,  nè.  1527, 
ken  ik  alleen  de  reis  van  Pinto,  en  eene  beschrijving  van 
ongeveer  1580.  De  ooggetnigenis  van  Pinto  over  den  toe- 
stand te  Bantan  in  1546  is  als  volgt.  (Fransche  uitgaaf. 
Paris,  1830,  IIL  92,  v.v.) 

//Ik  scheepte  mij  te  Goa  in  op  de  Janca  van  Pedro  de 
lyFaria,  die  naar  Zunda  ter  koopvaart  ging  en  kwam  te 
jyMalaka  op  denzelfden  dag,  toen  de . bevelhebber  van  het 
yfort,  Ruy  Taz  Pereyra  Marramaque  stierf/' 

//Van  Malaka  (Malacca)  'scheepgaande,  kwam  ik  na  ze- 
yventien  dagen  reeds  in  de  haven  van  Banta  (Bantan),  de 
irgewone  handelsplaats  der  Portugezen»  Daar  het  artikel 
i^voor  onze  lading,  peper ,  te  dien  tijde  zeer  schaarsch  was 
//duur  het  geliecle  land,  zoo  werden  wij  genoodzaakt  den 
/r  winter  hier  door  te  brengen/^ 

lyTwee  maanden  waren  er  verloopen  met  vreedzamen 
handel  in  deze  haven,  toen  de  Ré  do  Damaa  (koning  van 
i^Demak),  de  opperheerscher  van  het  geheele  eiland  Java, 
irBali,  Madura,  Angenia,  (Indragiri?)  aan  Tagaril,  koning 
fvan  Zunda,  die  aan  hem  leenpligtig  was,  een  afgezant 
j^zond,  met  aanzegging  om  zich  binnen  eene  halve  maand 
^in  persoon  naar  de  stad  Japara  te  begeven,  waar  krijgstoe^ 
^rustingen  werden  gemaakt  om  Passeruan  aantevallen/' 

lyBe  zendeling  of  afgezante  van  Demak,  was  eene  zes- 
/ytigjari^e  vio;!\v,  genaamd  ]Siiav  Pombaya;  en  toen  zij 
y aankwam  in  de  haven  van  Bantan,  ging  de  koning  haar 
yin  persoon  van  het  schip  afhalen,  en  geleidde  haar  in 
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«^groote  statie  naar  zijn  paleis,  waar  zij  bij  zijne  vrouw  \ 
jrgebuUvest  werdi  en  betrok  hij  zelf  een  ander  afgele- 
«gen  gebouw/' 

/rBe  vorsten  van  hefe  rijk  zijn  gewoon  om  gewigtige 
^staatszaken  door  vrouwen  te  laten  behandelen ,  vooral 
wanneer  de  vrede  er  van  afhangt.  Zulks  vindt  plaats  niet 
«alleen  jegens  leenpUgtigen ^  zoo  als  hier  het  geval  was, 
«maar  ook  jegens  vorsten  onderling;  en  die  onderhande- 
„laarsters  zijn  gemeenlijk  bedaagd  en  bezadigd,  en  moe- 
«tea  nog  andere  vereischten  bezitten/' 

—  Pinto  teekende  die  vereischten  op ,  vermoedelijk  vol- 
gens aan  hem  gedane  opgaven;  waaruit  de  voorstelling 
van  p;ebrniken  is  op  te  maken,  zoo  als  heden  noG^  omtrent 
aangelegenheden  van  het  maatschappelijk  leven  onder  de 
landszaten  toetepassen  is. 

Nadat  Niay  Pombaya  hare  zending  bij  den  koning 

van  Zuiida  vulbragt  bad,  vertrok  zij  uit  de  stad  iliintan, 
j^en  de  koning  maakte  zieh  niet  spoed  gereed,  bragt  eene 

vloot  bijeen  van  dertig  Calaluzes  en  tien  Jarupango's, 
jywel  voorzien  van  levens-  en  krijgsbenoodigheden.  Op 
ff  de  veertig  schepen  waren  zeven  duizend  mannen,  on^e- 
i^rekend  de  roeijers.  Van  de  zes  en  veertig  Portugezen, 
irdie  toen  te  Bantan  waren,  gingen  er  veertig  mede,  en  wel 
jydoordien  de  koning  zijn  verlangen  daartoe  te  kennen  gaf 
ff  en  wijl  de  handel  der  Portugezen  te  Bantan  zeer  begun- 
iystigd  werd,  zoodat  het  mede  deelnemen  aan  den  togt 
opligt  was,  moeijelijk  te  laten. 

ifDe  koning  van  Zunda  vertrok  uit  de  haven  van  Ban- 
,/tan  op  den  vijfden  Januarjj  1510,  en  kwam  op  den  ne- 
ffgenticnden  van  die  maand  voor  de  stad  Japara  aan, 

waar  de  krijgstoerustingen  gemaakt  werden/^ 

Ik  heb  den  togt  beschreven  in  1849,  Ind.  Arch.  II.  873, 
tegen  Passaroean ,  zoo  als  Pinto  dien  mede  maakte  en  be- 
schreef. Valentijn  steekt  er  den  spot  mede,  omdat  hij  do 
rivier,  door  Pinto  Hicanduree  genaamd,  thans  Sidoekari, 
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niet  keode,  en  wijl  Y.  van  de  oude  oost-Javasche  his* 
toriën  hoegenaamd  niets  af  wist;  en  ook^  wijl  zijne  Tor* 

stenrekening  door  dien  togt  in  de  war  kwam. 

Na  de  vermoording  van  het  algemeen  opperhoofd  in 
den  krijg,  werd  de  Koning 'van  Zunda^'  als  opperhoofd 
gekozen. 

Volgens  opgaven  van  Pinto  was  //die  Koning  van  Zua- 
da  Tagaril",  de  schoonbroeder  en  ieenpligiige  van  den 
i^Pangueyram  de  Pate,  keizer  van  Java^  Koning  van 
Demaa^\  en  waren  ook  te  Japara  als  leenmannen  opge- 
komen^ de  //Koning  van  Panaruca,  admiraal  der  vloot, 
en  LuiTons  van  het  eiland  Borneo,  vermoedelijk  van  Ban- 
djermasien.  (Ind.  Arch.  IV,  482,  Tijds.  Bat.  Uen.  VI.  236). 

De  togt  ving  vervolgens  aan  van  Japara  op  2  Febru- 
arij  15-ió,  en  op  11  Februarij  kwam  de  vloot  vuur  de 
rivier  van  Hicanduxee  (Sidoekari).  Be  Koning  van  Zunda 
met  de  zijnen  legerde  zich  aan  de  landzijde.  £r  werden 
metalen  stukken-geschnt  aangebragt,  arenden  en  leeawen, 
gegoten  door  de  Achems  (Atjinuers)  en  Turken,  en  vol- 
gens de  uitvinding  van  zekeren  renegaat,  die  zich  liet 
noemen  /^Goda  GeinaV'  C^odja  Djeinal)  en  die  geboortig 
was  van  Algarvic  ia  Portugal.  De  veertig  Portiigesche 
vrijwilligers  streden  in  de  nabijheid  van  den  #  Koning 
van  Zunda.''  Kr  waren  in  het  leger  ook  Turkos,  Abjs- 
syners,  Acbems  onder  hun  i^Calis  Moulana^'  (Oalif  Moe- 
lana),  een  der  voornaamste  staatsbeambten  van  den  //Pan- 
gueyram  de  Pate.''  Den  negenden  Maart  i5éd  togen  de 
Javaansche  benden  af,  en  zeilde  de  vloot  terug  naar  De- 
maa,  medevoerende  in  aarde  in  een  schip  het  ligchaaoi 
van  den  vermoorden  ^Panguejroni  de  Pate." 

§27.  Te  Japara  wedergekeerd,  besloten  de  opperhoofden 
een  anderen  Pangueyram^'  te  kiezen,  een  algemeenen 
opperheer,  keizer  over  alle  Patc's  of  hertogen  en  konin- 
gen. Zulk  een  opperheer  in  den  Archipel  wordt  genaamd 
bij  de  Chinesche  en  andere  historieschrijvers  j^Baterra 
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Vendau*'  (Batara,  Pa-ta-la?).  Er  kwamen  acht  der  voor-  , 
naamste  hoofdlieden  ter  yerkiezing  bijeen^  maar  zij  konden 
zeven  da^en  lang  niet  overeenkomen],  want  elk  wilde  op- 
pervorst worden.  Er  ontstonden  oproeren,  rooverijen  en 
doodslag.  Be  Paté  of  hertog  van  //Cherbom,  Quay  An- 
seda/^  die  met  het  gezag  in  de  stad  belast  was,  viel  den 
igr  Koning  van  Panaruca^'  aan  in  diens  woning,  omdat  deze 
als  admiraal  een  oproer  gestild  en  de  oproerigen  ter  dood 
gebragt  had;  eii  den  volgenden  dag  viel  het  volk  van 
Panaruca  den  Quay  Anseda  aan  en  bragt  hem  om  het 
leven.  Geheel  het  land  kwam  in  oproer.  Na  eenige  da- 
gen rust,  kozen  de  hoofdlieden  Paté  Sadajo  tot  opper- 
hoofdman, die  ^seignore  do  Surubayaa''  was.  Daar  er 
vervolgens  nog  veel  verschrikkelijks  voorviel,  verzochten 
«rwij  Portugezen  den  koning  van  Zunda  om  afscheid,  ten 
/,  einde  ons  schip  in  de  haven  van  Bantan  weder  op  te 
//Zoeken.  Dit  stond  die  vorst  geredelijk  toe,  eu  schonk 
jyde  overblijvenden  zoowel  als  voor  de  erfgenamen  der 
ir gesneuvelde  Portugezen  ruime  giften,  ab  van  een  vrijr 
//  gevigen  en  goedgetiarden  vorst.  En  zoo  vertrokken  wij 
tevreden  naar  Bantan.*' 

Tot  zóóverre  de  opgaven  van  Pinto.  Men  heeft  de  be- 
schrijving zijner  avonturen  als  twijfelachtig  voorgesteld, 

door  de  overdrijving  van  veel.  Wanneer  wij  die  overdrij- 
ving, door  groote  getallen  en  hoogdravende  berigten,  ter 
zijde  laten  en  eenvoudig  de  gebeurtenissen  en  namen  be- 
schoawen,  dan  komt  ons  uit  dien  tgd,  Januarij  tot  April 
1546,  voor  ten  opzigte  van  Soenda: 

dat  de  heersciier  over  Soenda,  en  heer  te  Bantan,  //Ta- 
garü''  heette,  schoonbroeder  was  van  den  Pangeran  Adi- 
patti  van  Demak,  gezegd  Tranggono,  en  tevens  leenpligtig 
ter  zake  van  de  eeredienst,  of  wel  medehoofdman;  juist 
zooals  de  historie  aanduidt  van  het  verbond  der  moham- 
medanen tegen  Modjopait,  1478 — 83. 

dat  die  regeringloosheid,  waarvan  ook  de  Javaansche 
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historie  omtrenl  Demak's  heerschappij  ^waagt,  er  toe 

leidde,  dat  elk  muhammedaansch  hoofdman  zich  onttrok 
aan  de  algemeene  zamen werking,  en  zich  als  eigen  lands* 
heer  gedroeg^  dus  ook  Bantan  zich  van  de  Javasche  za* 
ken  scheidde. 

dat  noch  in  het  Portngeesch  beri^^t  van  1522,  1527,  noch 
in  dat  van  1546  iets  voorkooit  over  de  voorgewende, 
sttprematie  of  heerschappij  Tan  T^jirébon» 

De  titel  Tan  Moelana,  door  de  zoogenaamde  eerste  vorstea 
over  Bantan  gevoerd,  ook  door  deu  priester  te  Tjirébon^ 
wordt  niet  alleen  bij  Pinto  op  1516  aangeduid  als  staats- 
dienaar^ maar  ook  in  Passér  lioord-Soematra^  werd  de 
titel  van  Maulana  aan  den  opperpriester  gegeven,  dus» 
aan  een  dienaar  van  eeredienst,  en  niet  aan  een  opper» 
hoofd  van  den  staat  als  regeerder.  (Marsden ^  Svunatra,. 
413,  op  1519;  415,  1522).  £lders  was  die  naam  of!  titel 
ook  gelijk  aan  die  van  een  priester»  ala.:  te  Blambangait,, 
Grisseé^  Tsjanipa. 

Uit  al  het  vorenstaande  yloeit  voort  twijfel  omtrent 
de  voorgewende  vorstelijke  hoedanigheid,  en  omtrent  den 
voorgewenden  hoogen  ouderdom  van  den  eersten  moham- 
medaanscbcn  lieerschcr  te  Bantan. 

§  28.  Evenzoo  is  aan  historischen  twijfel  te  onderwer- 
pen het  immer  bestaan  van  een  koninkrijk  van  Jaccatra'' 
of  van  een  koning  Widiak  rama/'  door  den  klerk  Camp- 
huys  het  eerst  genoemd,  door  vele  vroegere  schrijvers, 
met  Valentijn  aan  't  hoofd,  overgenomen. 

De  Soendasche  historie,  de  landslegenden^  duiden  aan, 
dat  de  kustplaats,  waar  nu  Batavia  ligt,  vroeger  de  ha* 
venplaats  van  Padjadjaran  was,  gchceten  Noessa  Kalapa. 
Alhoewel  het  gebied  van  Kangka  Soemedang,  dat  zich 
aan  Gessan  Oeloen  onderwierp,  aangeduid  wordt  als  strek- 
kende tot  aan  de  Tjldani  in  westen,  zoo  is  er  toch 
verder  geen  blijk  van  vestiging  in  dat  westerdeel,  van 
den  kant,  dien  men  aan  het  gebied  van  Ijirébon  toekent. 
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De  landflo verleven ng  geeft  verschillende  beginselen  aan 

voor  de  vestiging  daür,  waar  de  Portugesche  berigten  van 
1Ö27  de  haven  Xacatara  (Djakarta)  plaatsen. 

Eene  oude  historie  duidt  aan,  dat  zich  hier  aanvanke- 
lijk een  persoon  nederzette,  die  herkomstig  was  van  Paasé 
op  Soeinatra,  of  van  Passir  op  Borneo's  oostkust ,  en  i 
die  genaamd  werd:  /^kjai-gedeé  Angkee'^  de  groote  eer- 
waardige, die  vermoedelijk  te  Angkée  begraven  ligt.  Deze 
persoon  zonde  zijn  gehuwd  met  de  dochter  van  liassati 
Oedien,  Pambajan  genaamd,  en  met  dat  huwelijk  zoude 
die  persoon  ontvangen  hebben  het  gezag  over  het  land, 
waar  Noessa  Ealapa  om  de  noord,  de  hoofdplaats  van  Pa- 
djadjaran  om  de  zuid  lag;  en  met  dat  leenbewind  zoude 
hij  den  titel  hebben  verkregen  of  aangenomen  van  Pan- 
geran  Djaja  kerta,  en  zijne  verblijfplaats  gevolgelijk  ge- 
naamd zijn  Dja-kartan,  Djakarta.  De  zoon  van  Djaj^a 
kerta  en  Pambayan  zoude  gebecicn  zijn  Pangeran  Soera 
kerta,  en  deze  was  de  in  de  Hollandsche  opgaven  genoemde 
Widiakrama  (Wiria  kramaj  Widjaya  kramaP),  koning  van 
Jaccatra,  1610—1619. 

Eene  andere  overlevering  wijzigt  deze  opgave  ais  volgt: 

Kjai  Pambayan,  dochter  van  Hassan  Oedien,  huwde  kjai 
gcdé  Angkee  van  Passé  op  Soematra. 

Beider  zoon  ontving  deu  titel  van  Pangéran  Djaya  kerta, 
en  het  gezag  over  Djakerta,  als  Pati. 

De  zoon  van  dezen  heette  Pangéran  Soerakarta,  en  was 
de  Widiak  rama  van  Canipluiys,  Both,  Valentijn. 

De  opgave  van  Tobias,  Tijds.  N.  I.  II.  38,  1838,  naar 
JBantamscbe  berigten,  doet  Hassan  Oedien  doorsehehËbn 
Moelana  aanstellen  tot  ^ vorst  van  Bantam'^,  met  grens- 
scheiding van  de  rivier  van  Krawang,  Tjitaroem,  oni  dé 
oost;  en  doet  hem  van  eigenlijk  Padjadjarau  eeu  regent- 
schap vormen,  dat  tot  grens  had  de  rivier  van  Pontang 
om  de  west,  de  l^itaroem  om  de  oost,  en  dat  het  tegen- 
woordig Tjiand^or  bevatte. 
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Een  andere  lettende  zegt,  dat  de  iialf broeder  van  Has- 
san  Oedien  van  JBantau,  genaamd  Kali-djataa  bet  eerst 
met  het  landsgebied  van  het  eigenlijk  Padjadjaran^  later 
Djakarta,  Jakatra^  werd  beleend  als  een  regentschap^  on- 
derhoorig  aan  Bantam. 

Weder  eene  andere  legende  doet  een  der  afvallige  hoofden 
van  Padjadjaran^  en  verrader  van  zijnen  vorst ^  leenman 
van  Bantan's  heerschappij  worden  voor  het  landsdeel  vo- 
renbedoeld. Deze  afvallige  Avordt  genaamd  Daim  Ralisa 
Ben  gala  ^  ea  die  toen  den  naam  van  j/Pangéran  Bagoes 
Kassim"  aannam.  Hij  ligt  begraven  dé.&r,  waar  nu  de 
bnurt  is^  die  nog  Kramat  (grafstede]  heet.  Zijn  zoon  of 
kleinzoon  was  de  voorgewende  //Koning  van  Jaccatra/' 

Uit  de  verdere  geschiedenis  van  Ban  tan  zal  meer  bewijs 
te  zien  zijn^  dat  de  Hollanders  in  1610  en  later  ^  even 
als  de  Portugezen,  in  elk  landshoofdman  een  //llé=  Ko- 
mng''  gezien  hebben.  De  landstreek,  vroeger  iNoessa  Ka- 
lapa  genaamdj  later  Soenda  Kaiapa^  heeflt  immer  dien  naam 
behouden  bij  de  uitlandige  Indiërs,  en  thans  nog  is  de 
iiaaiii  van  roelaii  Klapa  die  voor  de  aanduiding  van  Ba- 
tavia, bij  de  liidisclie  zeeliandeiaren.  In  het  werkje  van 
Mr.  J.  A«  van  der  Chijs^  iy  de  Nederlanders  te  Jakatra^  1860'', 
is  overigens  de  aangelegenheid  van  Djakarta,  1596 — 1619, 
genoegzaam  opgehelderd  en  geloofwaardig  voorgesteld,  om 
dat    Koningrijk  Jaccatra''  als  denkbeeldig  op  te  nemen» 

§  29.  Zijn  de  inlandsche  en  portugesche  berigten  eenigs- 
ziiis  voldoende  voor  historisclie  aanduiding  over  het  uoor- 
der-  en  westerdeel  van  Soenda,  minder  zijn  zij  dat  over 
het  oosterdeel,  het  zoogenaamd  gebied  van  Tjirébon.  Be 
historie  van  Padjadjaran  tijdens  Siliwangi,  dus  in  de  XV** 
eeuw,  duidt,  zoo  als  boven  gezegd  is,  op  de  onderhoorig- 
heid,  provincie  of  het  landschap  Tjirébon,  en  er  wordt 
gewag  gemaakt  van  Tjirébon-girang,  het  binnenlandsch 
of  hooger  opgelegen  land,  onder  gebied  van  Praboe  Kas- 
maya;  en  Tjiiébon-larang,  waarvan  ik  de  beteekenis  als 
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^verboden''  kwalijk  aannemeii  kan  als  juist.  Daar  Soeme* 
dang-laraug  ook  küöiluud  was,  en  in  oost-Java  gevonden 
wordt  Tandés-lérén,  waar  Mohamedaansche  zendelingen 
aankwamen 4  zoo  mag  de  aanduiding  van  larang  op  «aan* 
leg,  kustplaats''  zien. 

De  overlevering  geeft  aan,  dat  dit  landsdeel  tijdens  Pa- 
djadjarans  heerschappij  wel  bevolkt  was,  en  dat  op  die 
boYOlking  de  verpUgting  lag  tot  het  leveren  aan  den  vorst 
▼an  trassi,  een  gestampt  mengsel  van  garnalen  of  kleine 
vischjes;  dat  van  daar  de  naam  van  Tjirébon ,  i:^arnaleii 
rivier,  is  ontstaan.  Men  wijst  als  overblijfsel  der  oudheid 
nog  het  uitgehold '  steenblok  en  den  stamper  daarvan  te 
Cheribon  aan.  (Bat.  Tijds.  YII.  58). 

De  moliainniedaansclie  landshistorie  wil,  dat  bij  de  komst 
van  Sêh  Noeralah  of  Israël  of  Moelana  in  de  landstreek 
Pakoe-wati,  hij  het  land  digt  en  woest  bosch  vond  te  zijn; 
dat  hij  zich  op  een  met  djatiboomen  begroeiden  heuvel 
als  kluizenaar  nederzette,  van  waar  hij  den  naam.  v^an 
vSoenan  Goenong-djati'^  verkregen  zou  hebben;  en  dat  de 
plaats  Tjirébon  zou  zijn  genaamd,  omdat  de  priester  veel 
van  garnalen-water  zoude  gehouden  hebben. 

De  legenden  zijn  in  deze  oorden  meermalen  jygemoham- 
medaniseerd/'  en  maken  van  dien  Tjirebonsehen  priester  een 
grootmagtig  persoon.  De  Javaansche  mohammedaansehe 
Babadh  maakt  van  hem  een  hoofdpriester  en  landsvorst; 
Europesche  opgaven,  met  Valentijn  beginnende,  maken 
ran  hem  een  magtig,  langlevend,  alvermogend  priester- 
koning, die  de  vorsten  van  Galoe  en  Padjadjaran  verwen 
door  overreding;  de  Soendasche  landshistorie  geeft  enkel 
aan,  wat  boven  gezegd  is,  en  de  portugesche  tijdgenoo- 
ten  zwijgen  geheel  en  al  van  dien  prieeteropperheer  van 
l^jirébon. 

§  30.  In  de  opgave  der  koninkrijken  langs  de  noord- 
kust van  Java"  door  Barros  op  Sampayo,  1524 — 55,  ko- 
men wel  voor  de  namen  van  Paneruca,  Agazai  (Grissee), 
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Berodam  (BrondoDg),  Tubam,  Sadyo,  Japara,  Damo  (De- 
mak),  Margam,  Matarom  (Padjang^  middeu-Java)^  maar 
van  » Cheribon'^  is .  hoegenaamd  geen  spraak  als  heer- 
schappij. 

Op  liet  kaartje  vaii  Pero  de  Lev^anha  bij  Barros  vind 
ik^  aan  de  oostzijde  van  de  vermeende  engte  van  ChiamOy 
die  Soenda  en  Java  scheidde,  en  dus  op  het  gebied  van 
eigenlijk  Java^  de  aanduiding  van  kuststeden,  als: 

Cherabom,  aan  een  inham  op  een  grooten  landsuithück;  « 

Taggal,  zuidoost  van  *i  vorige;  beide  iu  de  landstreek, 
die  genaamd  wordt  Margam  (?). 

Zaidoost  van  Taggal  ligt  Dama;  verder  oost  op:  Patti; 
en  dan  Japara,  aan  een  bogt. 

Baar  die  Portugesche  berigten  van  1522 — 27  zwijgen 
van  een  gebied  van  /^Cheribon,  Tjirébon/'  van  een  hoofd* 
man  of  priester,  die  zulk  een  voornaam  persoon  zoude 
zijn  geweest  in  de  Javaansche  gesciiiedenis  zoowel  ala 
in  de  Mohammedaansche  historiën  van  Ijirébon  en  Ban* 
tan;  daar  in  de  beschrijving  van  Java  en  Soenda,  door  de 
tijdgenooteu,  van  die  verdeeling  van  westelijk  Java  onder 
een  priestervader  en  zijne  drie  zoons,  die  reeds  vroeger 
Soenda  gemohammedaniseerd  zouden  hebben,  en  vorsten 
zouden  zijn  geworden  te  Cheribon,  Djakarta,  Bantan,  aan 
de  door  de  Portugezen  bekende  noordkust  gelegen;  daar 
zelfs  de  avontarier  Pinto,  die  alles  vergrootend  voorstelt, 
van  een  koning  van  Zunda/'  keizer  van  Java/'  ko- 
ning van  Panaruca  '  (Panaroekan),  van  //Quay  Anseda,.  , 
Paté  of  Ducque  van  Cherbom'^  spreekt,  welke  laatste 
Gouverneur  van  de  stad  Japara  was,  en  die  in  een  tnmulfc 
vermoord  werd,  in  Apiril  1546;  wijl  Knto  hoegenaamd 
niet  //koning  of  Moelana  van  Cheribon,  Cherabom  of 
Cherbom^'  noemt,  schoon  hij  er  alle  aanleiding  toe  had  om 
zijn  verhaal  op  te  sieren;  wijl  hij  evenmin  van  een  i^ko- 

iiinlvTijk  van  Cherbom/'  van  Xacaiani ,  \':in  vprvvaritschap 

tussühen  den  ^koning  van  Zunda'  met  eenig  iSoendaasch 
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opperlioofd  spreekt,  cu  hij  dien  koning  van  Zn nda"  aan- 
duidt als  gehceteu  //Tagaril,  zwager  van  den  Keizer  van 
Bemak,  en  diens  vasal/^  zoo  rijst  er  twijfel  over  de  kri* 
tische  jaistheid  der  mohammedaan sche  historiën,  betrekke- 
lijk de  zoogezegde  eerste  mohaiii;nL  (Uiansche  vorsten-pries- 
ters  van  Tjirébon  en  Bantan;  gevolgelijk  twijfel  omtrent 
alles,  wat  over  den  historischen  persoon  van  i/Sjeoh  Ibn 
Moelana/'  en  //Hassan  Oedien'^  is  verhaald  in  de  Javasche 
BabadSj  Tjirébonsclic  en  Batanschc  geslachtslijsten,  en  de 
door  Enropesche  schrijvers  overgenomen  overleveringen. 

Hierbij  is  nog  een  negatief  bewijs  voor  dien  twijfel  te 
voegen.  Barros ,  die  nog  al  aanhaalt  uit  de  door  hem 
gebezigde  opgaven  van  zeevaarders  en  krijgslieden,  waar 
het  door  hem  genoemde  /yinierjial  doutrine,  esta  peste/' 
was  ingevoerd  geworden,  en  de  Portugezen  gevolgelijk 
belet  vonden,  zwijgt  van  een  «^Moulana  te  Cheraboam 
//uf  Tjirébon,"  aiaoewel  hij  duidelijk  opgeeft,  ^/dat  onze 

ervarene  zeeluiden  wel  weten,  welke  winden  er  op  deze 
jykust  waaijen  den  meesten  tijd  van  't  jaar,  ^t  geen  zij 
/^uit  het  nederbuigen  der  boomtakken  kunnen  zien,  en 
//Zij  zeer  wel  weten,  dat  de  inwoonders  het  land  vau 
//Zunda  afsclieidea  van  dat  van  Java,  door  de  rivier 
n  Chiamo,  maar  die  rivier  van  Chiamo  hen  minder  bekend 
«ris,  waarom  zij  zeeluiden  van  Java  en  Zunda  maar  één 

eiland  maken/' 

Bekendheid  met  de  kust  en  het  land  bij  de  Portugezen 
kan  das  niet  worden  ontzegd.  Het  verzwijgen  van  de 
voorgewende  magtsgrootheid  van  den  priester  te  Tjirébon 

is  dus  opmerkelijk. 

Te  meer  nog  is  dit  verzwijgen  voor  de  historie  van 
belang,  als  men  overweegt,  dat  er  te  Malaka  zóóvele  dui- 
zenden Javanen  woonachtig  waren  en  kwamen  handelen 
en  oorlogen,  zoo  vóór  als  na  de  komst  der  Portugezen  te 
Malaka;  en  er  in  de  Portugesche  beng  ten  enkel  melding 
is  over  Japara,  Toeban,  Sedayoe,  Grissee,  voor  zoo  veel 
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de  haudeliiigeii  der  Javanen  als  aanvallers  en  medewer- 
kers met  de  Maieijers  en  Atjinuers  tegen  Malaka  aan- 
gaat.  Van  Oherbom,  Cheiibon  geen  woord. 

§  31.  De  historische  persoon,  die  zich  als  priester  te 
Tjirébon-girang  nedergezet,  geleeraard,  en  vele  proselieten 
voor  den  Islam  gewonnen  had,  tijdens  Gessan  Oeloen  de 
verstrooide  bevolking  van  het  ontbondene  rijk  van  Fa- 
dj'adjaran  onder  nieuw  beheer  bragt,  zoo  als  de  Soendasche 
landhistorie  vermeldt,  die  persoon  is  kwalijk  te  veréénzel- 
vigen met  den  r/ Mohammedaansch- Javaanschen  Soenan 
Goenong  Djati.^^  Be  Soendasche  historie  noemt  dien  priester 
//Seh  Mahoelana  Sapioedin,''  een  persoon,  die  van  Mekka 
gekoiiien,  te  Tjirebou-girang  zich  neergezet  liad,  en  volgens 
het  gerucht  zeer  bedreven  (^vitjaksana),  geleerd  was  in  de 
kennis  van  den  Islam.  Dit  werd  Gessan  Oeloen  berlgt 
door  zijne  uitgezondene  zendelingen,  en  nadat  reeds  lang 
de  geheele  heerschappij  van  Padjadjaran  zich  liad  opgelost. 

De  Soendasche  landshistorie  noemt  geen  enkele  maal 
een  j^Soenan  Goenong  Djati,''  en  duidt  aan  ^  dat  de  priester 
te  Tjirébon  van  Gessan  Oeloen  in  geschenk  kreeg  als  scha- 
deloosstelling voor  eene  vrouw  het  bezit  van  een  stuk 
land,  dat  de  oorsprong  was  van  de  latere  heerschappij  van 
Tjirébon,  Cheribon. 

§  32.  Die  //Soendasche*'  historie,  eerst  later  door  mij 
opgespoord,  verschilt  geheel  met  de  /, .Tavaansch-Moham- 
medaansche,"  vroeger  ook  door  mij  als  bron  voor  de  ge- 
schiedenis aangenomen.  En  alhoewel  ik  mij  bij  de  kri- 
tische beschouwing  van  de  geschiedenis  van  Soenda,  wensch 
te  bepalen  bij  het  eigenlijk  middendeel,  Soenda,  en  de  ge- 
schiedenis na  de  invoering  van  den  Islam  zich  in  drie  hoofd- 
deelen  splitst,  namelijk:  ook  voor  Tjirébon  en  Bantan, 
zoo  beiioüicu  toch  dc  eerste  mohammedaansclie  landsheer- 
schers,  gevolgelijk  die  van  Tjirébon,  even  als  die  te  Ban- 
tan^ tot  de  historie  van  het  onderwerpelijke  tijdvak. 

§  33.  De  herkomst  en  het  verschil  over  den  persoon  ie 
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Tjirébon  hob  ik  reeds  boven,  §  8  aangeduid.  Van  waar 
vroegere  schrijvers  het  jaartal  1406,  léOZ,  1415  van  daan 
gehaald  hebben^  is  mij  niet  gebleken.  Ik  heb  daarom  op 
blz.  278,  deel  II,  Ind.  Archief  1849,  de  opgave  van  Va- 
lentijn,  IV.  I.  68.  IV,  II.  1,  oude  uitgave,  als  fout,  1406 
voor  1460  aangenomen,  en  vond  met  leedwezen  over  de 
historische  voorstelling,  nog  in  een  belangrijk  historisch 
werk  van  1864,  (Opkomst  Ned.  Gezaj^,  II.  155,  159),  de 
onmogelijke  waarheid  (van  Valentijn  en  Rallies)  terug,  dat 
ifóe  Arabier  Sjeikh  ibn  Moelaua,  omstreeks  141^  zich  in 
jyCheribon  vestigde,  zich  de  hoofden  van  Galoe  Soeka- 
//poera  en  Limbangan  tot  aan]iaii<a:crs  maakte ,  van  Cheri- 
ghoü.  de  Mohammedaansche  propagande  naar  Madura  over- 

^Dg,  opstanden  en  invallen  Van  de  bevolking  in  het  Soen- 
ydasche  den  koning  van  Mailjapahit  bezig  hielden,  de  va* 
irsallen  vau  Pndjadjaiaii  zich  bij  Madjapait  zouden  hebben 
jr/ aangesloten,  en  dat  rijk  van  Padjadjaran  daéjrdoor  fei- 
lytelijk  werd  opgelost;  vervolgens  door  Hassan  Oedin, 
^prediking  en  twisten  een  einde  aan  die  heerschappij 
//zijn  gemaakt,  terwijl  //de  Muzulniaa  Sjeikh  ibn  Moelaua 
/ySoesoenan  Goenoeug  Djati^^  zich  sedert  den  val  van 
ffPadjadjaran  als  oppervorst  over  de  westelijke  helft  van 
i^het  eiland  Java  gedroeg;  dat  hij  in  1502  overleed,  en 
,/ziju  zoon  Hassan  Oedicn  hem  als  vorst  opvolgde  in  Che- 
/yiibon  en  in  de  gewesten,  welke  tusschen  de  rivier  Tji- 
jrtarong,  (lyitaroem),  en  het  dorp  Toegoe  nabij  Samarang 

gelegen  zijn,  en  ten  zuiden  begrensd  worden  door  de  Ken* 
f/dang-heu velen  (bei  |_^keeten?).  Van  dezen  iiasriau  Oe- 
//dien  zouden  de  vorsten  van  Cberibon''  afgestamd  zijn. 
ff  Van  een  anderen  zoon,  Baradien ,  zouden  de  vorsten  van 
f^Bantan  /if  oorsprong  hebben  gehad,  en  hun  gebied  gestrekt 
//hebben  tot   aan  de  Tangerang-rivicr,  (Tjidani)  en  over 

zuidoostelijk  Soematra;  terwijl  een  derden  zoon  het  land 
jyvan  Soenda  Kalappa  of  Jakatra  zou  zijn  geschonken  als 

Radja,  alles  door  Sjeikh  Moelana/'«- 
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§  34,  Deze  ,/moiiainmedaansche  historie'^  bleef  zóólang 
in  aannemelijkheid,  als  er  uit  de  j^Soenda  landsbistorie^'' 
geen  twijfel  kon  rijzen;  zoolang  men  de  aannemelijke 
landsliistorie,  vergeleken  bij  de  Portugesche  beriLiten  en 
onderling  verschillende  babads^  nog  niet  kon  raadplegen. 
Haar  nu  er  in  de  ^Soendasche  landshistorie''  en  bij  de 
Portugezen  geene  melding  van  zulk  een  heerseher  over 
geheel  Soenda  voorkomt,  nu  moet  noodwendig  de  mo- 
hammedaansche  vorstengrootheid  van  den  i^priester  Hoe* 
lana'^  of  hoe  ook  genaamd,  den  ^Soenan Goenong Djati,'' 
tei tigziiiken  tot  een  gewoon  priester-  en  leeruiu schap, 
van  gelijke  grootheid  als  de  boeiians  elders,  boenau 
INTgampel,  S.  Dradjad,  S.  Bonang,  S.  Lepen,  S.  Giri,  S. 
Koedoes  en  anderen  in  oost-  en  midden- Java,  S.  Kassi- 
pradja,  ö.  Dempoewangi  in  de  Soenda-historie.  De  Ja- 
vaansche  Soesoehoenans,  Soesoeuaus,  Soeuaus  zijn  alle 
gewone  priesters,  die  over  een  tempel  en  omgeving  heersch* 
ten,  en  getiteld  werden  i^de  eerwaarde,  eerbiedwaar- 
dige, óiuut  liuen/'  waarvan  de  titel  afgeleid  schijnt  te  zijn. 
De  Soendasche  Soenans  zijn  slechts  vasallen  of  bestuur* 
ders  van  landsdeelen. 

De  Souvereine  bcsclilkkliig  van  den  priester  te  Tjirébon 
over  geheel  het  boenda-Iand,  over  het  nog  niet  bekende 
limbangan,  Soekapoera,  over  Fadjadjaran  en  Bantau  is 
voorzeker  een  mohamedaansche  fictie  van  later  tijd. 

W  ij  zullen  bij  de  behandeling  der  historie  van  //Cheri- 
bon  Soenda'^  zien,  dat  dit  landschap  aan  de  heerschappij 
van  den  sterksten  heerseher  in  Java  onderworpen  bleef; 
dat  geheel  Soenda's  middendeel  onder  Mentaram  kwam, 
en  nimmer  ais  iieerschappelijk  deel  onder  den  priestervorst 
van  Cheribon  stond,  noch  vóór,  noch  na  dien  tijd;  en 
wij  zagen,  dat  de  voorgewende  zoon  en  deelhebber  te 
Bantan  een  avonturier  van  Passé  was,  die  na  den  ver- 
iDioedel^ken^  dood  van  den  Soenan  Goenoeng  Djati  te  Japara 
moet  zijn  aangekomen.   Overigens  valt  het  niet  bezwarend 
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buiten  aannemelijkheid  te  stellen,  dat  Soenaii  Goenoeng 
Bjati,  alias  Sjeikh  Moelana,  of  wel  ibn  Moelana  de  zoon 
van  den  hoogepriester''),  die  volgens  cenifijen  in  1502 ,  vol-  1 
gens  Javaansche  opgave  in  A.  J.  I  t28  of  A.  H.  91G  over- 
leed^ (begonnen  April  1510),  het  gebied  schonk  aan  een 
zooo  na  1527;  immers  tot  1527  bestond  de  Hindoesche 
vorstenbeerschappij  van  Bantan-Soenda,  en  in  1522  sloot 
de  landsvorst,  genaamd  Samiam  (Para  Sangiang,  zoonvan 
Praboe  Tjakralarang,  zoon  van  Sang  jang  Mentel  en  van 
Kjai  Baliklayar,  vorst  van  Tandjong  Barat-Padjadjaran, 
na*  Siliwangi?)  met  de  Portugezen  eene  overeenkomst, 
Avaarvan  het  document  in  1555  aan  Barros  bekend  was, 
en  dat  welligt  nog  te  Goa  of  te  Lissabon  te  vinden  is. 

§  35.  Ik  heb  in  mijne  gedrukte  Geschiedenis  van  Java" 
de  eerst  gevondene  //Mohammedaansch-Javaansche''  bron- 
nen aangenomen,  (Ind.  Archief  II.  272  v.  v.  363  v.  v. — 
Java,  Gesch.  1S52  I.  41,  29,  52.),  maar  ik  heb  bet  twij- 
felachtige niet  verzwegen  (Ind.  Arch.  II.  281,  459).  Baar 
cene  geschiedenis  nimmer  zóó  volmaakt  kan  zijn  geschre- 
ven, dat  zij  niet  door  latere  ontdekkiniren  kan  worden 
verbeterd,  zoo  zullen  welligt  nadere  ontdekkingen  in  de 
i^Soendasche  litteratuur^'  meerdere  oude  bronnen  tot  ver- 
betering kunnen  doen  onstaan ,  vooral  uit  het  zoo  verwarde 
tijdvak  van  het  midden  der  XY'^**  tot  dat  der  XYl'^'^  eeuw 
der  gewone  telling/* 

•  §  36  De  betrekkingen  van  den  priester  te  Tjirébon  tot 
de  aangelegenheden,  die  in  de  'Javaansche  Babads  histo- 
rische melding  vonden ,  zijn  de  volgende : 

Bij  de  zanienspanning  der  Mohammedaansche  hoofdlei- 
ders tegen  Modjopait,  zoude 'Sech  Moelana  een  geheiligde 
talisman  gezondeii  hebben  (Ind.  Arch.  II.  230.).  Dit  zoude 
das  zijn  geweest  vuur  A.  J.  1400  =  A.  D.  1483. 

Ka  de  inname  en  verwoesting  van  Modjopait,  door 
de  vereenigde  mohammedaansche  benden,  dus  na  A.  J. 
1400  ^  A.  D.  1483^  zoude  de  roep  der  kluizenaars  het- 
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ligheid  vaa  dea  bij  Tjirébon  woneuden  priester,  Sjech  Ibn 
Moelana,  ter  oore  zijn  gekomen  van  den  Kjai-gedée  van 
Demak,  dat  is:  van  den  hoofdman  der  mohammedanen, 
Radcu  Tauih,  den  eersten  heerscher  over  de  benden  naden 
val  van  Modjopait^  ook  genaamd  Adipatti  Beu  tor  o^  die 
den  vermaarden  persoon  willende  ontmoeten,  met  veertig 
wijze,  geleerde  mannen  naar  Tjirébon  toog,  aldaar  den 
priester  ontmoette,  en  naar  de  leerstukken  vim  den  Islam 
ondervroeg  of  ondervragen  deed.  De  priester  toonde  zóó 
groote  bedrevenheid,  dat  het  de  yerwaehtiog  der  wijze 
mannen  van  Demak  te  boven  ging.  Raden  Patah,  gezegd 
Kjai-gedée  Demak,  betuigde  toen  vTCugd  over  zijne  komst 
en  verblijf  op  Java,  ried  hem  aan  de  vorsten  of  hoofdlie- 
den van  Craloe  en  Padjadjaran  tot  de  leer  des  Islams  over- 
tehalen,  waartoe  de  priester  Moelana  zich  van  Tjirébon 
verwijderde  en  waarin  liij  door  overreding  slaagde. 

Die  priester  Moelana  to<^  vervolgens  naar  Demak,  en 
deed,  of  liet  het  volk  van  Demak  vergaderen,  als  het 
ware  om  blijk  van  gezai^:  en  ij:r()()tli(ud  te  geven.  Toen 
verklaarde  liij  aan  de  menigte,  dat  door  een  hem  ingege- 
ven bevel  des  hemels  en  den  wil  van  Allah,  de  Kjai-ge-> 
dée  van  Demak  verheven  werd  tot  Soeltan,  met  de  ara- 
bisch-indische  bijtitels:  Scnopatti  djimboen ,  Ngabdor  Rag- 
man,  Sayidin  Ponutogomo,  Fanembahan  Palembang,  dat 
beteekenen  zou  of  moest:  de  opperheer  en  krijgsbevel- 
hebber der  geloovigen,  de  barmhartige  dienaar  en  heer 
des  geloofs,  de  verheven  vorst  over  Palembang,  koning 
van  Demak,  grondvester  van  de  leer  des  Profeets. 

Raden  Patah,  de  nieuw  verhevene,  was  over  deze  titu- 
latuur zóó  voldaan  en  verheugd,  dat  hij  den  priester  den 
eernaam  gaf  van  ^/Makdhoem^'  of  voorganger,  en  hij  hem 
met  groote  statie  huiswaarts  deed  vergezellen.  En  eene 
maand  later  toog  Raden  Patah  zelf  d&é.rheen,  naar  Tji- 
rébon, met  een  gevoli^  van  tien  duizend  mannen,  lag  een 
tegenbezoek  af,  en  vereerde  den  priester  met  den  titel  van 

iVI.  16 
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« Soesoehoenan  Guenoeng  Djati/'  deu  apostel  of  heiligen 
aangebedenen  Tan  beft  met  ^j&^ib^^'Q^^  begroeid  ber- 
gje, de  kliiizenaar8!plek,  de  plaats  vaa  zijn  verblijf  als 

leeraar. 

£n  drie  maanden  later  zond  Raden  Patah,  gezegd  Sultan 
Demaki  andermaal  eenige  duizende  mannen ,  met  alle  de 
benoodigde  materialen,  om  voor  den  Soenan  Ckienoeng  Dja- 
ti eene  ommuurde  stad  te  bouwen;  en  zulks  werd  gedaan 
bij  den  I](}atiberg;  de  stad  werd  acht  honderd  vadem  lang  | 
en  breed^  de  muren  werden  twee  vadem  dik  en  drie  vadem 
hoog  gebouwd.  En  toen  die  ommuring  klaar  was,  gaf 
men  aan  de  stad  den  naam  van  j^Tjirébou/'  omdat  des 
Soenans  geliefde  drank  Garnalen-water  was.  Die  naam 
zoude  later  verbasterd  zijn  tot  l^ribon,  Sjéribon,  Cheribon. 

"Verder  zoude  Raden  Patah,  uit  kraclit  van  dc  hem  toe- 
gekende vermeende  iieerschappij  over  al  het  vroegere  ge- 
bied van  Modjopaity  eigenlijk  Java^  aan  den  Soenan  Groe- 
aoeng  Djati  hebben  geschonken  al  het  land,  dat  nu  onder 
Cheribon  beliuort,  Tjirébon  en  Gaiue,  en  zulks  bij  gele- 
genheid van  een  wederzijdsch  huwelijk^  van  Raden  Patah's 
doehier  met  Soenan  Goenoeng  Djati,  of  omgekeerd,  van 
des  Soenan's  dochter  met  Raden  Patah^  of  wel  met  eene 
zuster.  Huwelijken  spelen  in  de  mohammedaansche  Java- 
historie  breede  rollen. 

37.   Zoo  men  hierbij  vergelijkt  de  vroegste  als  his- 
torie aangenomen  gegevens,  (Valentijn  II.  1.  69;  IV.  II.  2;  | 
IV.  1.  71  oude,  IIL  264.,  aOO,  323,  327,  495  nieuwe  uitg.),  i 
dan  komt  het  voor,  dat  die  priester  van  IJirébon  ook  I 
volgens  de  Javaansehe  opgaven  sleehts  een  avonturier  was,  I 
die  door  vleijerij  en  zedelijke  overmagt  als  Arabier  jegens 
•Javanen  -zich  belangstelling,  voordeel  en  bewind  over 
eenig  landsgebied  bezorgde;  dus  eok  van  den  kant  van 
heerschers  over  het  eigenlijk  Java  landsgebied  verkreeg, 
waaruit  een  vorstendom  groeide,  juist  als  in  oostelijk  Java 
gebeurde  met  Raden  Ragmat  Soenan  van  Kjgampél  (nu 


Digitized  by  Googre 


243 


Soerabaya)»  mei  de  Soenaiis  van  Giri  (nu  Grisseé),  Dra- 
djad  en  Sendang  (nu  Sedayoo)^  Bonang  (nu  Lassem), 
Koedoes,  en  Raden  Patah  in  Blntoro  Demak  zelf.  In  de 
zuider-Jandsdeelen,  nu  Banjoemas,  Begalén,  Mentaram, 
PronorogOj  komen  dergelijke  vestigingen  van  leeraar-ge- 
bieders  voor^  maar  de  Arabische  avonturiers  en  hun  ge- 
slacht behielden  het  langst  hun  bewind,  ook  nadat  alle 
priesterdommen  door  het  rijksgebied  van  Padjang  en  Men- 
tarain  verzwolgen  waren. 

Er  blijft  weder  een  jaartal  in  beweerd  verschil.  Yalen* 
tijn  doet  den  priester  van  Tjirébon  in  1406  op  Java  ko- 
men; in  datzelfde  jaar  ook  een  huwelijksverbindbenis  aau* 
gaan  met  de  Kjai  gedé  Demak;  idem  den  vorst  van  Pa* 
djang  medewerken;  idem  den  eersten  vorst  van  Mentaram 
ontstaan,  alles  in  1406,  of  316  jaren  vóór  A.  D.  1722, 
jaar  der  uitgave  van  zgn  werk.  Ook  de  eerste  vorst  over 
Bantan,  zoon  van  den  priester  van  l^irébon,  begon  in 
A.  B.  1406  of  1407  volgens  Valentijn. 

§  38.  Bij  een  lateren  schrijver,  die,  als  openbaar  be- 
noemd Historiograaf  van  Kederlandsch-Indië  in  1S38,  ge- 
zag kan  wenschen,  en  wiens  historische  navorsching  en  hoe- 
danigheid boven  biiiijken  twijfel  moest  zijn,  na  de  onder- 
zoekingen van  Raffles,  Craw  furd,  Roorda  v.  E.,  vind  ik 
het  bewijs  voor  twijfel^  in  historische  tijdrekening.  Op 
blz.  170,  I  deel.  Reis  van  Dr.  W.  R.  van  Hoevell,  1845, 
een  werk  vol  historische  feiten  voor  plaatselijke  aandui- 
ding, vind  ik,  naar  de  juistheid  der  Javaansche  bronnen, 
de  inname  van  Modjopahit  in  A.  J.  1400,  dat  is;  A. 
D.  1413,  p:evolgelijk  de  heerschappij  van  Demak  eerst 
later; — en  op  blz.  75  van  dat  deel  sterft  de  //Sultan  van 
jrCheribon,  die  zijn  rijk  verdeelde  tnsschen  twee  zonen 
fSultan  Sepoe  en  Anom''  in  147S;  terwijl  op  blz.  79 
Sjech  Ibuoe  Moelana,  Soesoehoenan  Goenong  Djati,  sedert 

« 

vier  eeuwen  begraven  ligt  in  de  astana.  Deze  opgaven 
kunnen  als  een  groot  anachronisme  aangeduid  worden.  Het 
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jaar  1473,  het  feit,  is  van  twee  eeuweu  later;  het  graf, 
de  astana,  is  van  eene  halve  eeuw  later,  en  de  hoofdper- 
sonen en  titels  zijn  als  volgens  bevinding  en  opgaven  van 
twee  en  een  halve  eeuw  later. 

Dat  een  later  verhaler  ineen  prachtwerk,  (Buddingh), 
Ked.  O.  1.  I.  136,  137, —  i^den  sjech  Ihn  Moelana  in 
ffhet  jaar  1403  te  Cheribon  laat  landen  en  in  1473  laat 
,/ sterven'',  is  als  navertelling  zonder  onderzoek  van  de 
waarschijnlijkheid  te  beschouwen.  Maar  de  historie  wordt 
door  zulke  opgaven  fabel;  de  opgaaf  misleiding. 

Be  opgaven  van  Raf&es,  (II.  143,  1^**  uitg.)»  van  Craw- 
furd  (III.  321,  4iO,  IIoll.  vert.)  zijn  door  mij  ter  vergelij- 
king met  Valentyn  aangeduid  op  blz.  282,  lud.  Arch.  II. 
Zij  volgden  de  oude  Javaansche'^  opgaven,  en  verschil- 
len-met  Valentijn ,  doch  wisten  nog  van  geeiie  /if  Soendasche^' 
broriiiea,  en  verwaarloosden  de  ^/Portugesche'^  opgaven. 
Wanneer  Crawfurd  tijdrekenkundig  vaststelt,  dat  het  Aves- 
telijk  deel  van  het  eiland  Java  of  de  Sunda's  tot  de  Mo- 
hammedaansche  eeredienst  werden  bekeerd,  in  A.  B.  1480, 
door  Sjeik  Ibn  Moelana,  ecu  Arabier  eu  zijne  familie, 
(III,  bi.  430),  dan  is  deze  opgave  niet  te  verwerpen,  of- 
schoon de  bron  van  berigfe  niet  aangeduid  is.  Maar  op 
bl.  481  komt  voor,  dat  de  Portugezen  te  Bantan  kwa- 
men in  1511,  en  dat  toen  Hassan  Ocdin  koning  ea 
regeerder  van  't  land  was;  dan  moet  men  weder  be- 
treuren de  verwrongen  onjuiste  opgave,  in  strijd  met 
Europesche  bronnen.  Be  historische  behandeling  door 
Cra^vfurd  is  overigens  slechts  verhalend  en  beschouwend; 
maar  zijne  beschouwing  is  niet  zuiver  historisch,  noch 
altijd  waarschijnlijk  juist,  en  hij  schrijft  anderen  na. 
Zonderling  is  de  verheffing  van  den  persoon  des  priesters 
van  Cheribon  (IJircbon)  ook  door  geleerde  en  onderzoek 
lievende  mannen,  in  wetenschappeÜjke  werken,  en  iu 
strijd  met  de  historiebronnen.  Men  maakt  van  den  ara-" 
bischen  priester-avonturier,  den  behendigen  indringer  T 
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een  Sultan  vaa  Cheribon  (Crawfurd,  vau  Hoe  veil,  Bud« 
diDgh^  en  tal  van  leisbeschrij vingen  en  schoolboeken). 
Men  laafc  hem  op  Java  komen  in  1334,  (Crawfurd.)  1420, 
(Roordav.  E.),  1406,  (Val.),  nti  overal  rondgereisd  te  heb- 
ben als  handelaar,  op  iSumatra,  te  Passé,  Ijampa,  Djo- 
hor,  Atsjien,  en  uit  Arabie  geboortig  zijn  (Val.)>  in 
1405 aankomen,  huwen,  een  zoon  uitzenden  naar  Bantan, 
geheel  west-Java  ovcrheeren  (Val.,  Crawfurd,)  uitmun- 
tende grondlegger  zijn  vau  diie  aanzienlijke  staten,  en 
een  millioen  inboorlingen  bekeeren  (Cr.,  Raff.,  Bant. 
Moh.  hist.,  R.  V.  E.).  Men  laat  hem  94  jaren  n&  zijne 
aankomst  te  Tjirébon  in  1334,  iu  14:iS,  sterven,  in 
14S0  de  Soenda's  bekeeren  (Cr.),  zelfs  wonderen  ver- 
rigten  (R.  v.  E.  uit  de  bist.},  Soekapoera,  limban- 
gan ,  Galoe ,  het  land  van  Cheribon  veroveren  (Cr. , 
R.  v.  E.),  voordat  die  landsnamen  gevoerd  werden;  Sul- 
tans titels  schenken  aan  een  zoon,  die  minstens  zeven- 
tien jaren  né»  zijn  dood  optrad,  en  in  strijd  met  de  eigen 
landshistorie  (Cr.). 

§  39.  Deze  historische  persoon  van  „Moelana  Makdhoem,'* 
meer  bekend  als  ^ySoenan  Goenoeng  Djati'^,  zoude  zijn 
overleden  in  het  Javaansche  jaar  1428  |of  A.  D,  1510. 
Ik  heb  dit  jaartal  als  geloofwaardig  aangenomen  (blz. 
365.  II.  Ind.  Arch.  1849.  —  Gesch.  Java  I.  116),  omdat 
er  mij  geene  tegenstrijdigheid  in  voorgekomen  is. 

§  40.  Volgens  oude  Cheribonsehe  opgaven  van  1710, 
"Was  de  opvolging  in  het  priestervorstendom  opvolgende: 

Dipati  of  Panembahan,  ook  llassan,  Baribin,  en  na 
zijn  dood  Passaréan  genaamd,  zoon  van  Soenan  Goenoeng 
Djati  bij  eene  Javaansche  vrouw,  sinds  1510. 

Volgens  Valentijn:  Pangeran  Tjeribon  of  Passaréan, 
zoon  van  Soenan  Goenong  Djati. 

Vervolgens  Pangéran-dipati  Soeraga,  zoon  van  den  vo- 
rigen,  zoo  als  ook  Valentijn  opgeeft. 

Daarop  Panembahan  Ratoe  Tjirébon,  zoon  van  den  vo^ 
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ngen,  die  tot  A.  J.  1437  of  A.  D.  156 te  l^iréboa  het 
priester-vorstendom  beheerde,  of  wel  tot  later. 

Vervolgens,  n&  1554,  Panembahan  GirMaya,  de  eerste 
van  dien  naam,  zoon  van  den  vorigen,  en  vermoedelijk 
de  vader  der  vrouw,  waarmede  Sultan  Ageng  van  Men- 
taram  gehuwd,  en  die  de  moeder  was  van  den  lateren 
Soenan  Tegalwangi.  Alle  die  priestervorsten  kwamen  op- 
vol<j;ende  onder  de  opperheerschappij  der  voornaamste  magt- 
hebbers  op  Jav^a;  het  priester- vorstendom  van  Tjirébon 
kwam  onder  het  rijk  van  Mentaram,  en  bleef  er  onder, 
factisch  en  in  naam  tot  1081  en  1705. 

§  41.  De  verdere  Soendasche  lands historiën  en  overleve* 
ringen  sinds  1855  opgespoord,  geven  eenige  verdere  inzage 
in  den  toestand  der  Soenda-landen,  van  n4  de  ontbin- 
ding van  het  groote  rijk  van  Padjadjaran,  tijdens  de  in- 
voering van  de  arabische  leer,  tot  op  de  onderhoorig- 
heid  aan  Mentaram  en  aan  Bantan. 

Crawfurd  meent  (III.  diiO),  dat  middenJava  onder  het 
vroeger  oostelijk  rijk  van  Modj opahit  stond,  en  de  lands- 
hoofden  deels  vasallen  \vareu;  dat  Tjirébon  en  de  land- 
schappen daar  rondom  onder  zwakke  onafhankelijke  vor- 
sten stonden;  dat  het  overige  Soenda4and  aan  Padjadjaran 
onderhoorig,  en  de  voortgang  van  den  Islam  daar  zeer 
snel  was,  doordien  fortuinzoekende  handelaren  en  ridder- 
lijke vecbreiders  der  Arabische  leer  zich  overal  vertoonden 
en  door  zedelijk  overwigt  meesters  werden.  Deze  voorstel- 
ling is  poëtisch,  en  loopt  over  minstens  eene  halve  eeuw. 

Ik  vind  veroield  eu  iii  de  overlevering  aangeduid,  dat 
een  Soendasch  hoofdman,  die  van  Praboe  Siliwangi  in  den 
vierden  graad  afstamde,  heette  Soenan  Paroeng  Gangsa, 
wiens  zoon,  Soenan  Wana  Perieh  of  Prth,  vorst  was  of 
werd  van  het  oord  of  landsdeel  Telasa,  TalaL^a,  tIjaas 
in  't  Cheribonsche,  en  dat  hij  door  zijnen  zoon  ais  zóó- 
danig werd  opgevolgd  onder  of  met  den  naam  van  Soe- 
nan Tjiboeroeang;  en  alle  drie  deze  Soenans  waren  nog 
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van  de  oude  landsleer;  want  eerst  de  zoon,  Aria  Wangs» 
Goprana  werd  mohammedaan  zoo  als  de  geschreven  g&< 
slachtlijst ,  zoowel  als  eene  nader  gedrukte  (Delftsch  Tijds» 
X,  307,  1863),  aanduidt. 

Dat  Telaga^  de  tegenwoordige  hoofdplaats «  voorzeker 
nog  lang  een  middenpunt  voor  de  uitoefening  of  aanhang 
van  de  oude  leer  der  Javaansche  of  Soendasche  goden 
was^  en  dat  in  de  door  Crawfurd  bedoelde  lauden  die  leer 
alom  werd  aangehouden,  zelfs  thans  nog  niet  verloren 
is,  bewijzen  de  overblijfselen  der  oudheid,  sinds  Raflles 
gevonden  in  de  landschappen  Madjalengka,  Galoe,  Koening-^ 
an,  Eantja,  Dayaloehoer;  te  Telaga,  Kawali^  "^jip^ 
koe;  alom  op  de  heuvelen  en  b^en,  (Raffles  en  Craw- 
furd over  Telaga;  Batav.  Tijds.  IV,  156,  VL  84,  VII» 
50,  380),  in  de  dorpen,  bij  rivierbronnen.  En  onder  de 
personen  der  leenden  treft  men  zoowel  de  Soenan  Goe- 
nong  Djati  aan,  als  de  Soenan  Bjampang  Mangoeng  en 
de  Sanghjangs,  de  oude  Padjadjaransche  varsten Soenan 
Talaga,  vorst  te  Talaga,  die  door  een  zendeling  van  Soe- 
nan Goenoeng  Djati,  zijn  eigen  schoonzoon «  in  de  Re« 
gering  onderkropen  werd,  zoodat  de  erven  van  Soenan  Ta- 
laga Mangoeng  elders  een  heenkonieu  zochten. 

§  42.  De  legende  van  Talaga  wordt  historiscli  vervolgd 
door  de  legenden  in  Tjiandjoer,  waarover  ik  geschre- 
vene en  reeds  gedrukte  berigten  heb  bij  te  brengen.  De 
bovengenoemde  Aria  Wangsa  Gopraua  wordt  wel  als  zoon 
van  Soenan  Tjiboeroeang  (Tji-boerang)  voorgesteld,  en 
als  kleinzoon  van  den  vorst  van  Talaga,  den  Soenan  Han- 
goeng  of  Wana  Priêh,  maar  hij  wordt  gezegd  gevestigd 
te  zijn  geweest  te  Segala-hérang  of  Segara  ireng,  in  het 
tegenwoordige  landschap  van  £rawang.  Jfm  persoon,  de 
zevende  generatie  van  Praboe  Siliwangi,  was  de  eerste, 
die  tot  het  arabisclt  geloof  overging  en  de  leer  der  va- 
deren verliet.  Van  hem  zouden  de  landshoofdmannen  over 
Ijiandjoer  a&tammen,  zoo  ook^  die  in  het  latere  limbaiig*  ^ 
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an.  De  geschreven  geslachtlijst  noemt  den  zoon  van  Go- 
prana.  Aria  Wira  tanoe  datar,  van  Tjikoendoel,  als  nog 
zonder  hoofdmanschap j  en  diens  zoon  ran  gelijken  naam 
als  den  stichter  van  de  negorij  en  het  landsgebied  van  1^1- 
andjoer,  het  westerdeel,  het  vroegere;  en  weder  diens 
zoon,  den  derden  van  dien  naam,  met  den  bijnaam  //di 
'Qondre''  en  Tjikondang,  als  den  tweeden  regent  over  dat 
landsdeel ,  en  als  den  stichter  van  het  tegenwoordige  IJian- 
djoer,  de  hoofdplaats. 

Deze  opgave  is  uit  Tjiandjocr  verkregen  in  1855;  eene 
opgave  uit  Limbangan,  van  18Ö2 ,  verschilt  hiervan  enkel, 
daarin  dat  aan  den  eersten  Aria  Wira  tanoe  datar  de 
eerste  nederzetting  van  Tjiaiidjoer  wordt  toegeschreven , 
en  aan  den  tweeden  den  bijnaam  wordt  toegekend  van  di 
Triko-lot-Tjikondang,  terwijl  ook  de  derde  als  de  met  een 
IJondre  vermoorde  is  aangeduid. 

Dein  Tjiaiidj  oer  genoemde  //Soenan  Tjiboerang'Mvordt 
in  Limbangan  genaamd  //Tji  Boerangrang'\  Be  berg  Boe- 
rangrang  wordt  reeds  in  de  historie  van  Siliwangi  en 
van  Praboe  Goeroe  Santangan  genoemd. 

Over  deze  landsiiistorie  van  hot  ontstaan  van  Tjiandjoer, 
komt  in  het  X"^^  deel  van  het  Dcirscli  Instituut  1863,  in 
1866  op  Java  ontvangen^  een  verhaal  voor,  dat  van  1851 
schijnt  te  dagteekenen  voor  het  opstel,  doch  als  uit  de- 
zeilde  bron  te  zijn  geput.    De  opvolging  is: 

Aria  Wangsa  Goprana  van  Segara  iréng,  dc  eerste 
van  zijn  geslacht,  die  de  leer  van  den  profeet  aannam; 

Aria  Wira  Tanoe  datar  van  TJikoendoel  Madjalaya, 
en  Aria  loeda  Menggala,  van  Tjiboerang-Telaga,  naar  Se- 
gara  iréng,  Krawang,  met  ter  woon  verplaatst;  en  Aria 
Wira  wordt  als  tapa,  kluizenaar,  naar  de  oude  Java* 
hindoeleer,  voorgesteld.  De  legende  doet  den  Aria  Wira 
eene  ingeving  ontvangen,  dat  hij,  om  gezag  te  verkrijgen, 
zich  moet.  nederzetten  in  de  streek  bewesten  de  rivier 
IJitaroemy  zoo  als  hij  ook  deed,  trekkende  met  zijne 
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kinderen,  zijn  broeder,  on  dertig  huisgezinnen  of  lami- 
liën,  volgelingen,  van  de  streek  Segara-iréng  naar  l^i* 
blagong,  thans  een  klein  landschap,  later  meermaal  te 
noemen.  Hij  wordt  ook,  naar  de  oude  Javaschc  liisto- 
riestijl,  als  eeuigszins  nomadisch  in  leefwijze  voorgesteld ; 
want  hij  zoude  van  Tjiblagong  zijne  woonplaats  eerst 
hebben  overgebragt  naar  de  zuidzijde  van  de  rivier  I^ji- 
kuciidoelj  daar  een  verblijl'  f^esticht  hebijeii,  G:enaamd  Tji- 
<yagong,  dessa  en  dalem;  vervolgens  weder  een  jaar  in 
afzondering,  tapa,  hebben  doorgebragt,  in  ^t  gebergte,  nu 
Wayang  genaamd,  distrikt  Trogong,  aan  den  oorsprong 
der  Tjitaroem-rivier,  en  eindelijk  zijn  verder  verblijf  heb- 
ben gehouden  te  Tjidjagoeng.^ 

Be  legende  doet  hem  bij  twee  vrouwen  onder  anderen 
verwekken  de  volgende  kinderen: 

Raden  Öoerja  Kentjana,  die  zicli  nederzette  bij  of  aan 
het  tegenwoordige  Gedé-gebergte; 

Raden  Radja  mantri,  eene  dochter,  die  zich  begaf 
of  uitgehuwd  werd  naar  Indang,  dat  in  het  Goenoeng 
Koenibang-gebergte  in  ïjirébon  lag.  Da  naam  van  Goe< 
Boeng  £oembang  komt  reeds  vroeger  voor  in  de  historie 
van  GMoe-Padjadjaran.  Thans  is  die  naam  toegepast  op 
de  heuvelenrei  bezuiden  Brebes,  die  den  Slamat  met  den 
Tjiremai  verbindt; 

Balm  Anom  Nata  Mehggala,  die  op  de  vaderlijke  woon- 
plaats  bleef  wonen,  te  Tjiblagoeng; 

Aria  Wira  Tanoe  Datar,  die  zich  aanvankelijk  eerst 
ophield  op  het  heuveltje  Goenoeng  Pasir,  bewesten  de  dessa 
IJiblagoeng  en  nu  nog  Goenoeng  Wiratanoe  genaamd;  en 
vervolgens  zicli  een  verblijf  stichtte  aan  dc  rivier,  T^i- 
andjoer  genaamd,  zijnde  dat  verblijf  de  tegenwoordige 
dessa  Pemo^jannan,  westwaarts  van  het  t^enwoordige 
Tjiandjoer,  hoofdplaats.  Van  hier  uit  werd  onderhoo- 
righeid,  volkplanting  en  verspreiding  over  het  land 
verkregen,  waaruit  het  regentschap  van  Ijiandjoer  oni- 
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stond.  Hij  zoude  als  bopatti  zijn  aangesteld  geworden  door 
den  SuUaa  of  Soesoehoenan  Agoeng  van  Mentaram,  dus 
né.  16  IS  A.  D.^  ofschoon  de  stichting  van  het  nienwe  IJji- 
andjoer,  door  zijn  opvolger  zestig  jaren  later  op  1604 
gesteld  wordt,  dat  is:  na  1680.  Deze  eerste  Aria  Wira 
Tanoe  Datar  bad  den  bijnaam  van  Daim  Trikolot^  en  be- 
reikte^  als  bopati  yan  Ijiandjoer,  onder  het  gebied  van 
Mentaram,  den  ouderdom  van  85  jaren. 

Deze  historie,  vergeleken  met  de  legenden  van  Talaga 
in  Tjirébou-Gaioe,  doet  de  locale  overlevering  200  maar  niet 
als  mythe  vervirerpelijk  zijn. 

§.  43.  De  historie  en  legenden  in  Soekapoera,  het  ooste- 
lijk deel  van  Soenda,  doet  de  alkomst  zoowel  van  Padja- 
djaran  als  van  Mentaram,  vermengd  optreden  b\)  de  wor- 
ding van  het  regentschap,  en  wel  als  volgt: 

Praboe  Siliwangi,  vorst  van  Padjadjaran. 

Praboe  Rangga  man  tri,  zoon  (een  der  velen). 

Praboe  Salawati,  een  zijner  zonen. 

Praboe  Sang  adipatti,  als  voren. 

Pangeran  dipatti  Satjawijangga,  als  voren. 

Daim  Santo  wan  zoou^  wiens  dochter  huwde  met  pan- 
geran Koesoema  adiningrat,  zoon  ran  Sinoehoen  Panem- 
bahan  Senopatti  Mentaram,  alzoo  n&  de  onderwerping 
der  westerlanden.  Van  vroeger  komt  de  naam  van  Soe- 
kapoera  nog  niet  voor^  dat  is,  van  beheer  over  de  landen 
langs  de  zuidkust. 

§.  44.  De  opgespoorde  historische  gegevens  tot  heden 
geven  geen  enkele  reden  aan,  om  aantenemen,  dat  óf  van  de 
zijde  van  Tjirébon,  óf  van  de  zijde  van  Bantan,  in  de  XVI** 
eeuw,  vóór  de  heerschappij  van  Mentaram  in  Soenda,  eenige 
oppennagt  bestond  over  die  Soenda*landen;  en  de  moham- 
medaan sche  historiën,  die  deze  landen  brengen  onder  dat  op- 
pergezag der  priesterdommen  van  IJirébon  of  Bantan ,  wor- 
den door  de  landshistoriën,  overlevenngen  en  legenden  tot 
het  onaannemelijke  gebragt. 
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§.  45,  Uit  al  het  voorgaande  is  als  historisch  zeker  op- 
temaken: 

Eene  langzame  ontbinding  van  het  laatste  Hindoe* 

rijksgebied;  langzame  invoering  van  de  arabische  en  ge- 
deeltelijke verdwijning  van  de  oude  landsleer,  het  Siwa- 
Boeddhismus,  A.  D.  1488  tot  nk  lö&O. 

2^  Het  ontstaan  van  een  priesterdom  te  'ÏJirébon,  door 
de  nederzetting  van  een  arabischen  avuiituner,  in  de  laat- 
ste helft  der  XV<^  eeuw;  de  uitbreiding  of  vestiging  van 
dat  prlestergebied,  door  geschenk  van  de  Soendasche  zijde  ^ 
door  vcrruii  tegen  eene  vrouw;  door  geschenk  of  toeken- 
ning van  de  Javasche  zijde,  uit  erkenning  en  door  be- 
weerde heiligheid  van  persoon;  en  van  de  Galoe-  of  zuid- 
zijde door  overreding  en  intrigue. 

8«.  liet  üuti>tLtaii  van  de  onderhoorigheid  en  het  gebied 
van  Soemedang,  Talaga,  Tjiandjoer,  Tjiblagong,  in  mid- 
den en  in  oostelijk  en  noordelijk  Soenda. 

4<*.  Het  ontstaan  in  15^7  van  een  mobammedaansch 
rijksgebied  in  de  stad  en  het  noorderlandsdeel  van  Ban-^ 
tan  Soenda,  door  een  avonturier,  met  hulp  van  Java. 

5».  Het  ontstaan  van  een  vasalschap  onder  Bantansehe- 
opperheerschappij,  in  de  streek  genaamd  Koessa  kalapa  of 
Soenda  Kaiapa,  en  geheeten  Djayakerta,  Djakarta. 

Yan  de  namen  Priangan,  Bandoug,  Bogor,  Djampang^ 
Soekapoera,  limbangan»  Krawang,  Parakanmoentjang^ 
Kendangvvessi,  iö  ia  deze  eerste  periode  nog  hoegenaamd 
geen  spraak. 

Wordt  vervolgde 


TAK  BBN 

Adsistent-Eesident  C.  KATER , 

AANGAANDE  EENE  OP  ])E  BOFEN-KAFOEAS  PLAATS 
GEHAD  HEBBENDE  SNELTOGT,  ONDERNOMEN 
DOOE  EENE  BENDE  TAMAN-DAJAKS,  IN 
HëT  YOOiUAAE  VAN  1862. 


In  het  laatst  van  Februarij  1862  werden  door  eene 

bende  oiiarha.iikelijk(;  Taiiiau-Dajaks ,  aaiig-evoerd  door 
Lombok,  iii  de  Soeugei  Soewei  van  de  zich  aldaar  tijde- 
lijk bevindende  Beketans  zes  menschen  gesneld  en  vijf 
gevangen  genomen. 

Alvorciib  vtider  liet  gebeurde  te  melden  dien  ik  iets 
van  de  Bcketans  te  zeggen. 

De  Dajaks  van  Beketan^  ook  wel^  ofschoon  minder 
juist,  Makotan  of  Mankotan  genaamd^  vormden  een  zeer 
wilden  stam,  die,  zonder  vaste  woonplaats  en  zonder  zicli 
even  als  andere  Dajaks  met  den  rijstbouw  affcegeven^  in 
de  wildernis  benoorden  de  Kapoeas  rondzwierven  en  van 
daar  nit  de  Kapoeas-Dajaks  dikwijls  kwamen  verontras* 
ten.  Tot  zelfs  bij  de  langs  de  meeren  wonende  Hatang- 
Loepars  werden  zij  gezien. 

Van  die  Beketans  hadden  de  Tamans «  als  van  de  meer 
beschaafde  of  liever  rijstplantende  Dajaks  het  hoogst  wo- 
nende, veel  te  lijden. 

Door  de  in  1860  en  1861  genomen  maatregelen^  vooral 
het  bezetten  der  Ambalaa*rivier,  is  zoo  wel  aan  onze 
als  aan  de  vxeemde  Batang-Loepars  de  gelegenheid  ont- 
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nomen  om  langs  de  Kapoeas  te  komen  snellen  en  zijn 
daardoor  de  buiten  het  bereik  onzer  bescherming  rond- 

z wervende  Bcketans  het  doelwit  der  siieltogten  van  de 
Öerawaksche  Batang-Loepars  geworden. 

De  BeketanSf  tot  dus  ver  slechts  sterk  door  hunne  on- 
genaakbaarheid, konden  het  in  hunne  bosschen  niet  lan- 
ger uithouden  en  zochten  eeu  veiliger  schuilplaats  aan  de 
Kapoeas.  In  de  maand  November  1861  ontmoette  ik 
eenige  Beketans  te  Poetoes  Sibou,  die  vergunning  vroe- 
gen zich  daar  te  mogen  vestigen ,  wat  hun ,  mits  zich  aan 
onze  wetten  onderwerpende,  werd  toegestaan. 

Hun  getal  is  successivei^jk  tot  een  50  tal  huisgezinnen 
aangegroeid  en^  is  het  hoofd  dier  uitgewekenen,  Gasan, 
die  tnet  de  zijnen  in  de  Soengei  Soewei  bezig  was  met 
rotan  te  snijden,  het  slagtoüer  der  vroegere  vecten  ge- 
worden. 

Be  reden  dat  de  Beketans  bij  yoorkeur  Poetoes  Sibou 

tot  schuilplaats  kozen  is  daarin  gelegen  dat  liet  tweede 
hoofd  aldaar,  Igau,  van  Beketansche  afkomst  is,  zijnde 
een  der  vermoorden,  Mohan,  zijn  volle  oom  van  moe- 
derszijde. 

Ten  einde  niet  telkens  m^n  verhaal  te  moeten  afbre- 
ken zal  ik  nog  iets  omtrent  Lombok  zeggen  en  aantee- 

kenen,  dat  de  Soengei  Soewei  zich  op  ongeveer  100  geo- 
graphische  mijlen  stroomdraad  van  Pontianak,  of  drie 
mijlen  boven  de  Ambaiau  in  de  Kapoeas  stort  en  dat  de 
plaats,  waar  de  jongste  moorden  gepleegd  zijn  twee  dagen 

roeijens  de  Soewei  opw^aarts  is  gelegen,  kunnende  men 
die  plaats  van  Poetoes  Sibou  over  land  in  een  halven  dag 
bereiken. 

Lombok  is  een  volbloed  Dajak,  naar  heeft  sedert  jaren 

onder  de  Malcijers  verkeerd,  is  Islam  geweest  en  heeft 
eenige  jaren  te  Broenal  doorgebragt;  een  volle  broeder 
▼an  Lombok  is,  nog  jong  zijnde,  door  een  der  Boe- 


Digitized  by  Google 


noetsciio  mantri's  als  kind  aangenomen,  uitgehuwelijkt 
aan  Mas  Gentel,  eene  dochter  van  den  vorigen  Torst  en 
heeft  nu  den  titel  van  Raden  Laksamana. 

Nu  zal  ik  zonder  mij  te  storen  aau  den  tijd  waarop 
de  verschillende  gebeurtenissen  ter  mijner  kennis  zijn  ge- 
komen^ een  beknopt  verhaal  doen  van  het  voorgevallene^ 
van  de  door  mij  genomen  maatregelen  en  van  den  uitslag 
daarvan.  • 

Eenige  maanden  geleden  liep  onder  de  Tamans  het  ge- 
rucht, dat  de  overkomst  der  Beketans  slechts  een  voor- 
wendsel was  en  dat  Gasan  zich  zou  hebben  uitgelaten, 
dat,  als  hij  met  nog  meer  zijner  stamgenooten  alhier  ver- 
eenigd  zou  z$n  hij  alsdan  de  bevolking  van  Soewei  zou 
snellen.  De  Tamans  zelf  ook  nog  veeten  met  de  Beketans 
hebbende,  waren  al  spoedig  bereid  dat  verhaal  te  gcloo- 
ven  en  meenden  verpligt  te  zijn  de  aau  hen  vermaag- 
sehapte  Dajaks  van  Soewei  te  helpen.  ,£n  werd  dus  be- 
sloten dat  Lombok  met  veertig  Dajaks  naar  de  Soewei 
zou  gaan  om  Gasan  en  de  zijnen  te  vermoorden. 

Tegen  den  middag  in  de  kampong  van  Soewei,  hoofd 
Toean,  aangekomen,  deelde  Lombok  de  reden  van  zijne 
komst  mede.  —  Gasan  was  met  de  zijnen  in  het  bosch,  hfj 
kwam  des  avonds  te  huis  en  den  volgenden  morgen  had  de 
moord  plaats.  —  Gedood  werden  de  mannen  Gasan,  Mo- 
han,  Besarak  en  Besasak,  benevens  de  vrouwen  Diri  en 
Ingei;  gevankelijk  medegevoerd  de  vrouwen  Laran  en  Le- 
dik,  ieder  met  een  kind,  benevens  een  jongen,  terwyl  vier 
jongens  zijn  ontvlugt. 

Toen  de  tijding  van  het  treffen  te  Taman  aankwam, 
vernam  men  ook  dat  Kajan  de  terugkeerende  snellers 
zou  aanvallen  en  rukte  Genkelan  nog  met  zestig  Tamans 
op;  dfi  Kajans  deden  echter  niets  en  werden  de  gesnelde 
koppen  en  de  gevangenen  veilig  te  Taman  aangebragt, 
zonder  dat  de  aanvallers  eenig  letsel  leden. 

De  Beketans  zijn  in  eene  hinderlai^  gevallen  en  heb- 
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ben  niet  eens  den  tijd  gehad  hunne  wapens  te  grepen. 

Nadat  een  en  ander  in  veiligheid  was  gebragt,  ging 
Lombok  naar  Boenoet;  liij  gin<,r  op  de  aldaar  liggende 
kruisboot  aan,  verteUic  dat  hij  p^esneld  had  en  daarvan 
ging  kennis  geven.  Bij  zijne  terugkomst  weder  de  kruis- 
boot aandoende,  werd  bij  door  den  Djoeragan  gearresteerd; 
salks  had  plaats  den  19^^  Maart. 

Den  SI****  kwam  die  tijding  te  Selinnbouw.  Be  daar 
aanwezige  vorst  van  Boenoet  verzocht ,  ook  uit  naam  van 
den  Torst  van  Selimbouw,  Lombok  niet  naar  Sintang  te 
zenden;  de  kontroleur  der  boven-Eapoeas  schikte  dit  ver- 
zoek niet  afwijzend  advies  door  en  vertrok  den  22*'*" 
naar  de  kruisboot  om  Lombok  aftehalen.  Op  de  kruis- 
boot zag  het  er  treurig  uit;  van  de  19  man  sterke  equi- 
page warcii  er  elf  ziek,  en  van  het  detachement,  steik 
7  koppen,  waren  slechts  de  korporaal  en  2  man  gezond, 
zoodat  slechts  11  valide  menschen  overbleven.  Ook  de 
Djoeragan  T.  van  der  Beuken  leed  van  tijd  tot  tijd  aan 
koorts. 

De  kontroleur  oordeelde,  en  zulks  zeer  te  regt,  dat  bij 
het  ontstaan  van  onlusten,  de  kruisboot  niet  sterk  genoeg 
was  om  voor  de  Ambalau  te  blijven,  li  ij  <!;ing  dus  met 
kruisboot  en  al  naar  Selimbouw,  verzond  van  daar  Lom- 
bok met  het  geheele  detachement,  zieken  en  gezonden, 
benevens  acht^  zieke  opvarenden  per  bidar  naar  8intang, 
welk  een  en  ander  alJaar  den  27-*'^^  aankwam. 

De  stoomer  was  afwezig  en  kon  ik  dus  niet  anders 
doen  dan  den  kontroleur  schryven  dat  ik  zoo  spoedig 
mogelijk  per  stoom  naar  boven  zou  komen;  dat  hij  in- 
middels moest  trachten  te  voorkomen,  dat  DemaDg  Bring 
en  Igau,  hoofden  van  Kajan,  represailles  namen;  om  aan 
de  Tamana  evenmin  als  aan  de  vorsten  van  Boenoet  en 
Selimbouw  eenige  toezegt^ing  ter  zake  te  doen  maar  enkel 
voor  zooveel  noodig  de  beleedigde  partij  te  belooven  dat  ik 
hare  zaak  zou  behandelen. 
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Den  EQ't'^i'  kwam  de  Gouvernements-stoomer  Eapoeas 
alhier  aan  en,  hoewel  de  resident  verzoeht  de  stoomer 

dadelijk  tcruf^  te  zenden  naar  Pontianak,  vermeende  ik 
eerst  deze  zaak  te  moeten  afdoen,  ter  voorkoming  dat  de 
Kajans  en  Beketans  door  het  nemen  van  wraak,  waar- 
van zij  niet  lang  zonden  zijn  aftehonden,  de  zaak  nog  in- 
gewikkelder moirten  maken.  Den  volgenden  morgen  ver- 
trokken wij  dus  van  Sintang,  namen  den  3P^®"  te  Selim- 
bonw  den  kontrolenr  der  boven•^Kapoea8  aan  boord,  den 
2«teii  April  te  Boenoet  den  Raden  Laksamana  en  Abas, 
ook  een  Islam  geworden  Taman  Dajak,  en  kwamen  den 
^den,  des  voormiddags  ten  2  ure,  te  Poetoes  Sibou  aan. 

Hier  was  wel  de  kampong  versterkt  en  een  groot  deel 
der  mannelijke  bevolking  van  andere  kamponjj^s  vereeni^d, 
maar  vijandeiijkliedcn  waren  nog  niet  gepleegd:  wij  hiel- 
den dns  hier  slechts  een  klein  uur  op  en  stoomden  da* 
delijk  door  naar  Melapi,  de  hoofd-kampong  van  Taman. 

Hier  werden  Raden  Laksainaiia  en  Abas  aan  wal  gezet 
met  de  boodschap  aan  de  bevolking  van  Taman,  dat  zij 
niet  alleen  tegen  den  nitdrukkelijken  wil  van  het  6ou« 
vernemen t  nu  weder  hadden  gesneld,  maar  zniks  zelfs 
op  menschen,  die  zich  als  het  ware  onder  onze  bescher- 
ming hadden  gesteld;  dat  ik  geen  hunner  wilde  ontmoe- 
ten voor  dat  aan  boord  bezorgd  zonden  zijn  de  zes  gesnelde 
koppen  en  de  vijf  gevangenen,  en  dat  als  een  en  ander  den 
volgenden  morgen  ten  10  ure  niet  te  Poetoes  Öibou  aan 
boord  zou  zijn  bezorgd  ik  weder  terug  zou  komen  om  te 
traditen  met  geweld  een  en  ander  gedaan  te  krijgen.' 
Daar  het  schip  bij  cii  boven  Melapi  niet  kun  ankeren, 
gingen  we  nog  dadelijk  terug  naar  Poetoes  Sibou,  waar 
wij  des  avonds  ten  6  ure  weder  aankwamen. 

Het  door  mij  als  het  ware  gestelde  ultimatum  is  eenig 
in  zijn  soort;  er  zijn  voorbeelden  dat  gevangenen,  maar 
dan  nog  tegen  losgeld  zijn  teruggegeven,  maar  eene  te- 
ruggave van  koppen  heeft  nog  nimmer  plaats  gehad,  men 
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dacht  dan  ook  vrij  algemeen,  dat  de  Tamans  aan  dien 
eisch  niet  zouden  voldoen,  maar  zich  integendeel  het  ge- 
geven uitstel  zouden  ten  nutte  maken  om  hunne  vrou* 
wen  en  kinderen,  benevens  eenige  goederen  van  waarde 
te  verbergen  en  ons  dan  aftewachten. 

Nu  is  de  last  tot  teruggave  der  koppen  zeer  streng  — 
immers  het  hoofddoel  van  bijna  al  het  doen  en  laten  der 
Dajaks  boven  is  het  verkrijgen  van  koppen — daarenboven 
waren  de  betrekkelijke  feesten  nog  niet  gevierd,  wat  de 
teruggave  nog  grievender  en  vernederender  maakte,  en  is 
mij  een  voorbeeld  bekend»  dat  voor  een  oud  doodshoofd 
te  vergeefs  twee  levende  menschen  zijn  geboden. 

Ik  dacht  ook  niet  dat  ïanian  aan  mijn  eisch  zou  vol- 
doen, te  meer  daar  ik  hoegenaamd  gcene  toezegging  had  toe- 
geven om,  als  aan  dien  eisch  voldaan  was.  Lombok  los  te 
laten  of  hun  iets  anders  had  beloofd.  Ik  was  daarom  even 
verwonderd  als  verheugd  toen  reeds  den  volgenden  morgen 
ton  7  ure  de  gevangenen  en  ook  de  gesnelde  hooltieu  aan 
boord  bezorgd  waren:  de  daarmede  gemaakte  spoed  is 
onbegrijpelijk.  Om  bij  den  verren  afstand  van  Melapi  tot 
jNiiiiga  Siüet  (vier  uren  rocijens)  tusschen  des  avonds  5 
ea  des  morgens  4  ure,  toen  zij  van  Melapi  naar  biboa 
zijn  vertrokken,  alles  bij  elkander  te  krijgen  grenst,  vooral 
bij  Dajaks,  aan  het  ongcloofelijke.  Het  in  onze  handen 
zijn  vau  Lombok  zal  daartoe  veel  liebbcn  bijgedr:i/4eii. 

Ik  zal  niet  trachten  het  tooneel  te  besclirijvcn  dat  ia 
de  kampong  plaats  had,  toen  wij  daar  hunne  dood  gewaande 
betrekkingen  terugbragten  en  mededeelden ,  dat  de  gesnelde 
hoofden  van  l)oord  konden  afgelKiald  worden,  maar  over- 
gaan tot  de  mededeeling,  dat  nu  de  verdere  behandeling 
der  zaak  gemakkelijk  ging.  Op  voorstel  van  de  beleedigde 
partij  werd  bepaald  dat  Taman,  behalve  de  teruggave  of 
vergoeding  van  gerooide  of  vernielde  goederen ,  aan  de 
Beketans  zou  betalen  drie  menschenlevens,  hier  djauw 
genaamd^  en  dat  daarna  eene  plegtigc  verzoening  tusschen 
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de  Tamans  ter  eenre  en  de  Kajans  en  Beketaiis  ter  andere 
zou  plaats  hebben «  zullende  ik  daarna  Lombok  loslaten. 

Nog  denzelfden  dag,  3  April,  gingen  de  Tamans  we- 
der naar  boven  om  de  waarde  van  drie  menschenlevens 
te  halen,  ieder  1500  gantangs  padie  of  eeu  groote  gong, 
en  jcwamen  des  nachts  daarmede  aan. 

In  den  morgen  van  den  4'*^  had  aan  boord  dé  eerste 
ontmoeting  tusschen  de  'ramans  en  Beketans  plaats;  de 
bovengenoemde  menschen  werden  betaald  met  een  groote 
tjanang,  drie  gongs  en  een  geweer,  welke  goederen  door 
de  Beketans  werden  ontvangen,  waarna  op  de  zandbank 
bij  Sibou  de  verzoening  plaats  had  en  zulks  nadat  nog 
eenige  regelingen  omtrent  het  terrein  voor  de  ladangs  en 
het  vellen  van  timmerhout  waren  gemaakt. 

Liever  had  ik  de  verzoening  no^  een  dag  uitgesteld  om 
den  Dajaks  den  tijd  te  geven  meer  op  hun  gemak  alle 
zoodanige  onderwerpen  te  bespreken,  die  aanleiding  tot 
nieuwe  geschillen  konden  geven,  maar  zoo  als  ik  reeds 
vroe^^cr  gezegd  heb,  had  ik  in  last  de  stoomer  naar  Pontia- 
nak  te  zenden;  het  hoofdoel  der  reis  was  bereikt,  voor 
vijandelijkheden  was  geen  vrees  meer,  het  begane  onregt 
was  zooveel  mogelijk  hersteld  en  namen  wij  daarom  na 
de  verzoening  ten  11  ure  15°*.  de  terugreis  a.an. 

SiiUan{j  y  6  April  1862, 


LUST  m  NKDgRL.  UNDYOOGDEN 

TADOUAN  (FORMOSA) 

DOOft 

J.  P.  C.  VAN  MA£K. 


1,  Dr.  ifar/m  «SM,  Bevelhebber  vao  ZeekméUa  en  Gouverneur. 


1624-1626, 

2.  Oerard Fredermg.  de  WUk,id.  id   1626-1626, 

3.  Pieter  Nuijts,  E.  B.  v.  N.-I.  eu  Gouverucur,   1627-1629, 

4.  Ham  FutmanSf  Landvoogd,   1629-1636, 

5.  Jolum  va»  de»  JBerg,  E,  E.  v.  N.'I.  en  Gouver- 
neur, November.  1636-1640, 

6.  Fauliu  S^^audeniuê,  Gouverneur,    1641-1643» 

(met  Johmnes  Lamotiwty  Sergeant  Majoorj. 

7.  MaxhniUaaii  Ie  MairCy  Gouverneur,   1G42-16  14, 

8.  Franqois  Caron,  G.  II.  v.  N.-I.  eii  Luudvoogd   1641-1040, 

9.  Pieter  Jntonisz,  OverH  frater,  id  

10.  Ificolaai  Verburg^  Landvoogd   16&0-1653» 

Onder  zgn  bestuur  bad,  den  7^  Sept.  1663,  het  verraad 
plaats  van  den  Chinees  Faijet^  ontdekt  door  iV«  Donker,  die 
hem  en  zijn  aanhang  versloeg. 

11.  Cornelis  Caesar,  Jjandvoogd  ia  't  laatst  van..   1653-1656, 

12.  Irederik  Coijetl,      id.      ..:   1656-1662, 


Coxmga  belegert  1  April  1661  Zeelandia  en  bemagtigt  het 
na  dappere  verdediging  door  de  bessetting;  Ankme  Hambroek, 
kapitein  Aaldorp  FeUl  of  Fedd  en  Fatthe  de  Fieq  ondersoheiden 

zich  daarbij  bijzonder. 
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AiKTEEKENINGEll 

OP 

£ËNË  MIS  DOOR  HËT  WËSÏËLUK  GËDËËLTË  VAN  DË  RËSIDENTIË 
MET  DE  HEEREK  TAH  HASSELT  EN  MEAUBEVERT 

DOOR  ' 

J.  Tk.  BIE. 


Ilct  was  den  1G'^«"  Maart  van  liet  jaar  1823,  dat  ik 
mij  des  avonds  om  elf  uur  naar  huis  begaf  van  een  dinp, 
dat  ik  te  Buitenzoi^  had  bijgewoond^  bij  den  gouver- 
neur-generaal van  der  Capellen.  Ik  was  naauwelijks  bene* 
den  aan  den  trap  toen  mij  op  eens  in  de  oorcn  klonk:  Tuau 
besar  panjjiel!  Ik  spoedde  mij  daarom  weer  naar  boven,  en 
vond  Z.  Excellentie  in  zijn  cabinet  met  zijn  vriendelijk 
doch  tevens  streng  gelaat,  dat  dezen  staatsman  kenmerkte. 
^/Wat!  hcl)t  irij  er  tegen  om  naai-  l>aii Laai  te  gaan?''  was 
zijne  eerste  vraag.  uDq  heer  van  Hasselt  zoude  u  gaarne 
bij  zich  hebben»  van  Raalten  is  ziek  van  daar  terugge- 
komen; hij  heeft  nu  alleen  Meaurevert  bij  zich,  en  gij 
weet  dat  die  minder  geschiktlieid  bezit  om  natuui  kun- 
dige teekeiüngeii  te  maken  dan  gij;  doe  mij  daarom  liet 
genoegen»  en  vervoeg  u  in  het  Bantamsche  bij  dien  heer. 
Ik  zal  na  afloop  van  die  reis  om  u  denken/' 

Ondershands  was  mij  hiertoe  reeds  aanzoek  gedaan ;  ik 
had  zulks  echter  geweigerd,  omdat  ik  gaarne  in  eene  an- 
dere betrekking  was  overgegaan.  Ik  had  nu  van  1816  tot 
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1822  met  professor  Reinwardt  al  reizende  doorgebragt» 
en  zag  er  zeer  tegen  op^  om  naar  de  ongezonde  stranden 

van  Bantam  te  gaan.  Tegen  dit  verzoek,  hetwelk  tevens 
ais  eene  last  kon  worden  beschouwd,  was  echter  niet 
veel  in  te  brengen,  ook  met  het  oog  op  mijne  toekomst^ 
en  de  gunst  waarop  ik  daardoor  bij  d^  gourerneuivge- 
neraal  naderhand  aanspraak  zoude  kunnen  maken.  Ik 
ging  dientengevolge  naar  Batavia,  en  den  22"**"  Maart  van 
daar  naar  Serang,  hoofdplaats  van  de  residentie  Bantam; 
den  bragt  de  assistent-resident  Chevalier  mij  naar 

Anjer,  alwaar  ik  de  heeren  van  Hasselt  en  Meaurevert 
in  gezondheid  aantrof. 

Anjer  is  een  aardig  plaatsje,  aan  straat  Sunda  gelegen; 
het  is  echter  zeer  te  verwonderen,  dat  Anjer  geen  belang* 
rijker  plaats  is  geworden,  om  reden  het  in  eene  gedurige 
aanraking  met  de  geheele  wereld  komt.  Van  alle  zee- 
varende natiën  passeren  hier  dagelijks  schepen^  en  vele 
leggen  er  aan  om  versch  water  in  te  nemen.  De  gevaarlijke 
reeds,  vooral  in  den  west-mousson ,  heeft  daartoe  waar- 
schijnlijk veel  toegebragt,  en  de  meer  noordelijke  baaijen 
in  de  straat  zijn  altijd  voor  zeer  ongezond  gehouden  >  waar- 
door nimmer  aan  de  verlegging  Van  ons  établissement 
te  Anjer  gedacht  is.  De  ligging  van  dit  plekje  is  zeer 
iief  door  de  nabijheid  van  de  bergen  en  het  kristal  heldere 
water  dat  men  er  vindt,  en  met  eene  leiding  tot  mn  zee 
wordt  gebragt.  De  bevolking,  die  de  voorbij  varende  sche- 
pen van  vruchten,  groenten  enz.  voorziet,  spreekt  een  men- 
gelmoes van  alle  voornaamste  taien  en  ziet  het  spoedig 
«kan  de  vlag,  of  ze  Hollandsch,  Ëngelsch,  Fransch^  Portu- 
geesch  of  Spaansch  moet  spreken. 

Van  Anjer  maakten  wij  een  uitstapje  naar  de  Dano, 
een  meer,  in  het  gebergte  gelegen,  welligt  vroeger  een 
krater;  het  heeft  niet  veel  lieièlijks,  de  oevers  zijn  te 
hoog»  waardoor  het  gezigt  eenigzins  doods  is:  ook  de- 
den wij  een  reisje  naar  het  eiland  Sangieang,  (dwars 
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in  den  weg)  of  Geestcn-ciland.  Wij  voikIpii  er  spoken 
nocU  geesten,  maar  een  zwaar  bosch,  waarin  vele  plan- 
ten, die  onze  reis  derwaarts  beloonden,  en  het  herba- 
rium van  van  Hasselt  roet  een  aantal  vreemde  soorten 
verrijkten.  Wij  maakten  ook  nog  eene  Uy^t  naar  de  ri- 
vier Passir  Tenang,  op  den  weg  van  Anjer  naar  Tji- 
ringien  gelegen;  zij  ontspruit  uit  de  Dano.  Wij  voeren 
dezelve  uit  zee  eenige  palen  op,  doch  weldra  nood- 
zaakte ons  het  weinige  water  in  dezelve  om  terug  te 
keercn. 

Den  l^»*^*^*^  Mei  vertrokken  wij  naar  Ijiringien,  £7  paal 
van  Anjer,  mede  aan  straat  Sunda  gelegen.  Wij  hadden 
dien  geruimen  tijd  te  Anjer  zeer  aangenaam  doorge- 
bragt,  en  genoten  bij  den  heer  van  Bazel,  havenmees- 
ter aldaar,  eene  gastvrije  ontvangst.  Ijiringien  is  niet 
zoo  digt  aan  zee  gelegen  als  Anjer.  De  t\  eg  daarheen  is 
zeer  schoon,  en  loopt  op  sommige  plaatsen  zeer  nabij  de 
zee,  doch  meestal  daarvan  afgescheiden  doorfraaije  boomen, 
waaronder  de  kaijoesaoe,  die  aan  zee  zoo  weelderig  tiert, 
een  der  voornaamste  is.  Links  heeft  men  steeds  het  ge- 
bergte, waarop  de  vegetatie  wlI  niet  zoo  sterk  is  als 
op  het  vulkanisch  Gedeh-getergte,  in  het  Buitenzorgsche 
en  de  Preanger,  dat  maar  niettemin,  zoo  nabij  de  zee, 
met  het  daartusschen  gelegen  bebouwde  land,  fraaije  en 
eigenaardige  gezigten  geeft,  zooals  ik  nog  nimmer  op  Java 
gezien  had.  Een  der  grootste  kampongs  die  men  passeert, 
is  Pasou wrang,  alwaar  de  bevolking  meestal  in  de  visch- 
vangst  haar  bestaan  vindt. 

Wij  werden  te  Tjiringien  door  den  assistent-resident  de 
Bruin  zeer  gastvrij  ontvangen,  en  genoten  van  ZEdele  al- 
le mogelijke  hulp. 

Tjiringien  is  eene  groote  negorij  en  de  woonplaats  van 
den  regent  van  het  regentschap;  meer  zuidelijk  vindt  men 
nog  eene  groote  handelplaats,  Laboeang,  alwaar  nog  al 
vele  vaartuigen  van  Batavia  en  elders  komen  handelen. 
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De  reede  is  daar  ook  veel  beter  dan  te  Tjiringien,  alwaar 
een  groote  zandbank  de  vaartuigen  belet  de  rivier  inte- 
varen.  De  rivier  IJiringlen  heeft  haren  oorsproDg  uit  den 

berg  Pulusaharie.  Van  daar  lot  aaii  Java-IIead,  of  den 
zuid- westelijken  hoek  van  Java,  vindt  men  geene  Ivam- 
pongs  meer,  en  is  alles  met  zwaar  bosch  overdekt.  Ik 
maakte  hier  vele  teekeningen  van-  visschen  en  zoöphy- 
ten;  de  groote  bank  voor  de  plaats  gat"  ouü  daarvan  vele 
nieuwe  soorten. 

Op  1  Julij  vertrokken  wij  naar  Menes  en  passeerden  de 
groote  bazar  Kadarokke.  Het  land  is  hier  i^^oed  bebouwd, 
doch  men  viiidi  er  die  lütgestrckte  sawaveldeii  niet,  die 
men  in  het  Buitenzorgsche  aantreft.  Van  Menes,  dat  een 
stil,  klein  plaatsje  is,  vertrokken  wij  naar  eene  kam- 
pong aan  de  helling  van  den  berg  Pulusaharie  gelegen, 
Pabonkar  genaamd,  nagenoeg  2ÜÜÜ  voet  boven  de  zee. 
Wij  vonden  daar  drie  ledige  huizen;  onlangs  Avaren  ze  ver- 
laten geworden,  door  een  zekeren  Bapa  Bendoen,  en  zijne 
familie,  die  eenige  moorden  hadden  gepleegd,  en  daarom 
door  de  politie  vervolgd  werden.  Twee  dagen  na  ons  verblijf 
alhier  kregen  wij  de  tijding  dat  hij  gevat  was,  doch  bij  het 
in  hechtenis  nemen  het  leven  had  verloren.  Ons  volk^ 
dat  zeer  bijgelooviü,  Avas,  zag  des  avonds  dikwijls  de  schim 
van  Si-Benduen,  die  hun  kwam  vragen,  met  welk  regt 
wij  zijne  huizen  bewoonden,  en  daar  de  een  den  ander 
bevreesd  maakte,  besloten  wij  den  berg  nog  wat  hooger 
'op  te  klimmen,  en  aldaar  onder  hutten  ons  verblijf  te  ne- 
men. AVij  hadden  van  daar  een  overheerlijk  gczigt  over 
straat  Sunda,  de  daarin  gelegen  eilanden ,  en  op  den  over- 
wal  van  Sumatra:  regt  voor  ons  lag  Pulu  Panaïtan  (Prin- 
oen-eiland)  aan  den  ingang  van  de  straat;  men  zegt  dat 
het  in  vroeger  tijd  zeer  bevolkt  was,  doch  die  bevolking 
door  zeeroovers  van  daar  is  verdreven»  —  Van  uit  ons  kam- 
pement maakten  wij  een  [uitstapje  naar  den  crater.  Wij 
hadden  niet  verwacht  op  den  top  van  den  berg  een  zoi> 
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bezienswaardig  natuurtooneel  te  vinden.  Er  bestond  geen 
,  eigenlijke  crater^  maar  meer  dan  honderd  zwavelgaten^ 
(sulfataras)  waaruit  een  zware  dikke  rook  opging.  Het 
bosch  rondom  was  geheel  ingestort,  eii  hier  en  daar  zag 
men  in  kleine  meertjes  het  water  koken,  en  de  tot  kooi 
verbrande  boomen  den  een  o^er  den  ander  liggen  even  als 
een  knibbelspel.  De  verbrande  boomen,  de  blaanwe  en 
zwarte  rook,  die  uit  de  gaten  opging,  en  de  goudgeele 
zwavel  daar  rond  gelegen,  maakten  een  aardig  contrast 
met  het  weelderige  bosch  dat  aan  den  noordkant  ^as 
blijven  staan.  Het  geheel  getuigde  dat  hier  eene  verschrik- 
kelijke commotie  had  plaats  iic  zonden,  eu  dal  die  gebeur- 
tenis niet  zeer  lang  geleden  moest  zijn. 

Op  10  Julij  deed  ik  een  uitstapje  naar  Geram,  over  Pa- 
naud  en  Pandeglang,  om  mijn  vriend  J.  G.  Landré  te  be« 
zoeken,  die  als  secretaris  bij  de  omgaande  regtbank  aldaar 
zitting  had.    Den  was  ik  terug  op  Tjiringien,  en 

vertrok  van  daar  over  Laboean  en  l^itnajang  naar  Pa- 
redana,  aan  de  rivier  Panimbang  gelegen.  Tussehen  deze 
plaatsen  is  het  land  meestal  onbebouwd;  men  zi*  t  liier 
en  daar  slechts  eene  kieiiie  gaga.  De  wegen  zoude  men 
bij  moddergooten  kunnen  vergelijken.   Zij  loopen  meestal 

■ 

door  zwaar  &osch,  en  zijn  te  veel  beschaduwd,  om  na 

den  regentijd  tc  kunnen  droogcn.  Er  zgii  hier  vele  tijgers,^ 
waarvan  menig  arme  inlander,  die  op  zijn  rijstveld  in 
zijn  hutje  zit,  het  slagtofier  is. 

De  Panimbang  is  eene  breede  rivier,  die -uit  zee  tot  hier 
en  zell's  nog  ho(>ger  op  bevaarbaar  is;  ze  is  zeer  visch- 
jjjk.  Het  is  opmerkelijk  dat  de  zoo  schaarsche  bevolking 
zoo  armoedig  is  in  het  schoone  land  dat  ze  bewoont,  en 
dat  bijna  uit  ondoordringbare  bosschen  bestaat;  men  zou* 
de  die  geheele  streek  in  onal'zicubarc  rijstvelden  kun- 
nen herscheppen,  doch  daartoe  behoort  aanmoediging  en 
hulp  van  het  Ëuropeesch  bestuur»  Wij  zagen  hier  voor 
het  eerst  de  Sahadan,  zijnde  een  fraaijc,  hooge  palm, 

■ 
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even  als  de  klapper.  Be  bladen  hebben  veel  gelijkenis  met 
die  van  de  Wokka  op  Celebes.  Ook  was  hier  de  Tjilankap, 

mede  eene  nieuwe  palm,  waarvau  het  iiaiL,  aii  ^loeiiLe 
gegeteu,  niet  onsmakelijk  is. 

Ben  12<^<^  Julij  vertrokken  wij  naar  T^isékAt,  18  paal 
vandaar  gelegen.  Op  dezen  geheelen  togt  zagen  wij  geen 
enkele  kampong,  en  de  weg  liep  door  een  zwaar  bosch, 
nog  ai  heuvelachtig.  Beze  weg  was  ook  zeer  slecht,  en 
een  wezenlijke  modderpoel.  Wij  passeerden  de  rivieren 
Tjilatak,  Tjimanahon  en  Tjiboendar;  ze  nemen  alle  hun 
oorsprong  uit  het  Kandang-gebergte.  Be  monding  aan 
zee  van  de  eerste  wordt  Sa  ladingen  genaamd  ^  de  beide 
anderen  vallen  in  de  Tjisekat,  die  in  zee  uitloopt.  Als  men 
de  Tjiboendar  over  is  worUL  het  land  meer  bergachtig  en 
de  weg  veel  beter.  Tjisekat  is  eene  kleine,  armoedige 
kampongs  in  het  Kandang-gebergte  gelegen.  Beze  Kan- 
dang  (aaneenschakeling  van  bergen)  is  echter  afgescheiden 
van  die,  welke  van  het  oosten  naar  het  westen  door  de  resi- 
dentie Bantam  loopt  en,  zoo  ik  mij  niet  vergis,  een  ver- 
volg is  van  de  Goenong  Bjasinga,  in  het  Buitenzorgsche. 
Wij  vonden  in  de  rivier  Tjisekat  een  visch  van  hetzelfde 
geshu  iit  als  onze  baars,  die  ook  zeer  smakelijk  was.  Den 
^Qstea  vertrokken  wij  naar  Tjiboehal,  langs  een  zeer  goeden 
weg  tot  aan  de  kampong  Tjikatombier,  drie  paal  van  Tji- 
sekat gelegen.  Acht  paal  van  daar  kwamen  wij  aan  da 
rivier  Tjiboerial,  district  Tjibiliong,  afdeeling  Tjiiankahan. 
Wij  vervolgden  onze  reis  van  daar  naar  Fatodja,  meestal 
door  «waar  bosch,  waarin  men  hier  en  daar  nog  al  groote 
gaga's  vond,  passeerden  de  rivier  Tjitilok  en  de  kampongs 
Passir  Nanka  en  Toegoe,  en  kwamen  aan  de  rivier  Patodja. 

Het  was  een  schoon  gezigt  over  die  rivier  na  zoolang 
niets  dan  bosch  te  hebben  gezien;  alhoewel  ze  niet  diep 
was,  was  zij  breed,  met  een  helder  water,  dat  over 
klippen  stroomde. 

Van  hier  zagen  wij  de  zuidkust  van  Java,  en  men 
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hoorde  duidelijk  de  zware  branding  van  de  woelige  Ztiidr 
zee,  die  wij  voor  ons  hadden. 

Wij  hadden  het  voornemen  om  van  hier  naar '  de  west- 
punt van  Java  te  gaan,  alwaar  vóór  ous  nog  nimmer  Eu- 
ropeanen geweest  waren.  Patodja  was  de  laatste  weste- 
lijke  kampong,  alwaar  wij  overnachtten;  des  nachts  van  den 
23«*«n  op  den  Julij  hadden  wij  eene  zware  aardbeving, 
die  ons  allen  uit  den  slaap  wekte.  Des  morgeus  vertrokken 
i¥ij  naar  de  westpunt,  alhier  Oedjong  Koelang  genaamd. 
I^a  drie  paal  te  hebben  gereden  kwamen  wij  aan  het  strand^ 
en  zagen  deu  grooten  Oceaan  voor  ons.  Te  Oedjoeu  Öodon 
stak  liet  hooge  land  tot  ia  zee  vooruit.  Wij  moesten  het 
strand  das  verlaten,  en  het  was  niet  zonder  veel  moeite 
dat  -wij  onze  paarden  naar  boven  kregen,  om  onzen  weg 
te  kuuneii  vervolgen.  Men  ziet  hier  vele  boscbjes  van  de 
Tjilankap,  en  in  het  duin,  dat  tot  de  westpunt  langs  zee 
loopt,  vindt  men  vele  schilpadpijeren ,  welke  ons  wierden 
aangewezen  door  de  sleuf  in  het  zand ,  die  de  schilpad 
van  zee  tot  aan  liet  duin  had  gemaakt  en  aan  welker  ein- 
de men  meestal  een  nest  met  eijeren  vond;  als  er  geen 
spoor  van  de  schilpad  terug  naar  zee  bestaat,  dan  is 
het  ook  bijna  zeker,  dat  hij  door  een  tijger  is  ovcrvallea 
geworden;  men  ziet  van  de  laasten  dan  ook  vele  sporen^ 
en  het  zoude  niet  raadzaam  zijn,  om  dezen  togt  zonder 
een  groot  gevolg  te  ondernemen.  Vooi'bij  Oedjong  Sodon , 
liggen  twee  kleine  eilanden  ^  Delki  en  Tinjiel  genaamd.. 
Wij  vernachtten  bij  de  kleine  rivier  Tjikalietan,  die  ons 
een  goed  vischmaal  opleverde,  welke  visschen  de  inlan* 
ders  met  toeba  (eene  vergiftige  wortel)  bedwelmen. 

Ik  had  te  Ijiringien  eene  groote  mand  (kompek)  gekocht, 
waarin  ik  bijna  kon  leggen;  ik  had  daarin  een  matraa 

en  kussen.  Het  vooreinde  had  ik  in  de  hoeken  opengesne- 
den, zoo  dat  men  dat  naar  verkiezing  kon  laten  vallen, 
om  de  matras  geheel  te  kunnen  openrollen.  Het  deksel. 
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dat  met  boombast  overkleed  was  en  waardoor  geen 
regen  kon,  zette  ik  op  twee  stukjes  bamboe,  schuins 
overeind  als  een  dak.  Ik  sliep  daarin  zeer  goed,  en  had 
zelden  een  hut  noodig,  of  het  moest  zeer  slecht  weer  wor- 
den. Tegen  den  wand  van  de  mand  had  ik  eene  kleine 
lantaarn  hangen,  waarbij  ik  des  avonds  zeer  aange- 
naam kon  liggen  lezen.  De  mand  stond  op  vier  pootjes 
van  bamboe,  zoodat  de  regen  er  onder  door  kon  loopen. 
Ik  was  door  dit  gemakkelijke  slaaptoestel  altijd  het  eerst 
gereed,  en  vier  man  konden  het  (als  al  mijn  goed  er  bij 
ingepakt  was)  gemakkelijk  dragen. 

Den  tweeden  di^  vervolgden  wij  onzen  weg  langs  het 
strand  tot  aan  Trelliog.   Het  land  is  daar  weer  hoog  tot 

aan  zee,  en  slaat  de  branding  met  een  verdooyend  ge- 
druisch  daartegen  aan.  Wij  reden  daar  gedurende  drie 
paai  door  een  moeras.  Meer  dalende  naar  het  strand 
kwamen  wij  aan  de  monding  van  de  rivier  Tassikloehoer, 
welke  wij  met  veel  inspanning  en  niet  zonder  gevaar 
overkwamen.  Van  daar  liep  de  weg  weer  meestal  langs 
het  strand,  soms  bezaaid  met  groote  keisteenen,  welke 
het  onze  paarden  zeer  ongemakkelijk  maakten.  Ongeloof- 
lijk veel  zijn  hier  de  tijger-  en  rcnosccrossporen.  "Wij  von- 
den ze  in  de  nabijheid  van  de  plaats  waar  wij  overnacht 
hadden.  Wij  kampeerden  s'nachts  aan  de  rivier  Tjiboe- 
nar,  aan  den  voet  van  de  Goenong  Paijong,  welke  de 
zuid-westelijke  hoek  van  Java  uitmaakt,  en  op  sommige 
plaatsen  ioodregt  in  zee  uitloopt. 

Den  volgenden  dag,  den  26*^*^^,  beklommen  wij  hem; 
hij  zal  nagenoeg  1000  voet  hoog  zijn.  Men  had  de  weg 
züüda-nig  in  zigzag  gemaakt,  dat  wij  er  te  paard  op 
konden  komen.  Het  aiklimmen  ging  echter  niet  zoo  ge- 
makkelijk; doch  al  onze  vermoeidheid  en  al  ons  leed  werd 
vergeten,  toen  wij  aan  den  voet  nederdaalden,  en  in  het 
midden  stonden  van  een  aantal  groote  rotsen  en  klippen, 
waartusschen  de  zee  al  donderend  heensloeg. 
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Het  was  een  frappant  gezigt,  die  bruischende  zee  tus- 
schen  en  door  die  zwarte  rotsen  te  zien  slaan  ^  welke 
gedeeltelijk  geheel  op  zich  zelve,  met  poorten  even  als 
t ria mf bogen ;  in  zee  stonden.  De  inlander  zag  ze  aan,  als 
zoo  vele  booze  geesten,  eii  had  voor  ieder  een  naam,  als 
Sangian  (geest)  koeroengan-aijam,  Sangian  hidong,  San- 
gian  assopan,  Sangian  masigiet  en  Sangian  sirah,  welke 
laatste  de  voornaamste  is ,  en  waarnaar  de  plaats  genoemd 
wordt. 

Sirah  wil  in  het  Snndaneesch  zeggen,  hoofd,  en  is  dus 
die  klip    hoofdgeest  genaamd. 

Wij  sloegen  ons  leger  bp  in  de  Sangian  koeroengan. 
Deze  bestond  uit  twee  rotsblokken,  die  tegen  elkaar  waren 
gevallen,  en  een  soort  van  gang  uitmaakten.  Men  had 
die  van  de  vleermuizen  gezuiverd,  die  hier  bi)  duizenden 
zijn.  Deze  grot,  die  niet  zeer  diep  was,  was  voor  ons  een 
perfect  verblijf,  de  zee  spoelde  tot  aan  deszelfs  voet,  en 
voor  ons  hadden  wg  het  gezigt  op  de  Sangian  masigiet, 
welke  geheel  in  zee  is  gelegen.  Hij  is  van  boven  een  wei- 
nig  met  struik-gewas  begroeid,  —  waarschijnlijk  door  de 
vogels  aan  ge  bragt,  want  het  wemelt  hier  van  witte  meeu- 
wen— ,  en  er  is  een  poort  in  het  midden,  waardoor  de 
zee  uit  en  in  slaat.  Die  reuzenklippen  hebben  waarschijn- 
lijk  vroeger  tot  de  vaste  kust  behoord. 

De  inlanders  verhalen,  dat  hier  eertijds  eene  groote 
bevolking  heeft  gewoond,  doch  deze  door  de  vele  tijgers 

was  verdreven  naar  pulu  Panaïtan  of  Prin een -eiland.  Wij 
hadden  een  ouden  man  bij  ons,  die  bij  het  spelen  op  de 
ketjapé,  (een  soort  van  guitar)  liedjes  zonder  einden  zong, 
op  de  voormalige  bewoners  van  deze  plaats,  hunne  af- 
komst van  de  goden,  en  hunne  verwantschap  met  de 
vorsten  van  Madjapait  en  Padjadjaran;  dat  gezang  duurde 
den  geheelen  nacht,  en  ons  volk  zat,  of  liever  lag  tot  aan 
den  morgen  naax  hem  te  luisteren. 
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Den  30***"  waren  wij  temp:  te  Patodja  en  vertrok  kon 
van  daar  naar  Tjihoeïaug  en  den  4*^*"  Augustus  naar  yoe- 
^maniky  1^  paal  van  daar  gelegen  >  en  hoofdplaats  Tan  hefc 
district  Tjibiliong.  Be  weg  daarheen  is  zeer  sleeht,  het  ^ 
geheele  land  is  kalkachtii:.  Men  ziet  er  kleine  meertjes, 
waarvan  het  water  zoodanig  met  kalkdeelen  is  vermengd, 
dat  zieh  de  kalk  rond  de  boomen  aan  de  kanten  van  het 
meer  heeft  gezet.  Men  vindt  in  deze  kalk  vele  versteende 
zeeschulpen  en  zeedieren. 

Wij  wilden  van  hier  de  rivier  Binoeangan,  een  der 
grootste  van  Bantam  afvaren,  doch  moesten  door  het  lage 
water  daarvan  afzien.  Wij  vertrokken  daarom  den  1^^^ 
Augnstus  naar  de  kampong  van  dien  naam,  die  aan  des- 
zelfs  monding  is  gelegen,  en  alwaar  eeue  slechte  weg,  ge- 
heel door  woest  land,  van  20  paal  lang  ons  bragt.  Zes 
paal  van  de  kampong  komt  men  aan  het  strand  en  wordt 
de  weg  beter;  hier  hielden  wij  nachtverblijf  en  vertrok- 
ken den  volgenden  dag  naar  Tjilangkalian,  de  hoofdplaats 
van  het  regentschap  van  dien  naam. 

Deze  plaats  wordt  voor  zeer  ongezond  gehouden.  Wij 
waren  er  ook  naauwelijks  eenige  dagen,  of  de  heer  van 
Hasselt  kreeg  eene  hevige  koorts.  Wij  hadden  afspraak 
gemaakt,  omdat  ons  de  ongezondheid  van  deze  plaats  be- 
kend was ,  om  dezelve  ingeval  van  ziekte  van  een  van  ons 
dadelijk  te  verlaten;  wij  verlieten  dezelve  dan  ook  onmid- 
delijk,  van  liaisselt  in  eene  draagstoel,  en  begaven  ons 
naar  de  kleine  kampong,  Tjitando,  li^  paal  van  Tjilang* 
kahan,  in  een  laag  kalkgebergte  gelegen. 

Zulks  had  een  gewenscht  gevolu;.    Don  volgenden  dag 
bevond  van  Hasselt  zich  reeds  veel  beter. 

Waren  wij  toen  in  het  gebergte  gebleven,  en  had- 

den  we  ons  niet  terng  naar  Tjilangkalian  begeven,  dan 
was  onze  reis  waarschijnlijk  niet  zoo  noodlottig  afgeloo* 
pen,  en  de  brave  van  Hasselt  was  welligt  nog  vele  jaren 
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gespaard  gebleven  voor  de  wetenschap,  waaraan  hij,  nog 
zoo  jong,  reeds  tot  sieraad  strekte;  doch  helaas I  de  voor- 
sienigheid  wilde  het  anders «  en  hij  zou»  volgens  Haar  on- 
doorgrondbaar  raadsbesluit  de  vele  natuursonderzoekers 
volgen ,  die  hunnen  vroegen  dood  iu  Indië  hadden  gevonden. 

AI  onze  goederen  eu  naturalia,  waren  te  Tjilangkahan 
achtergebleven.  Wij  moesten  daarom  terug  om  dezelve 
in  te  pakken,  en  om  onze  voorgenomen  reis  naar  de  kam- 
pong Mador  te  vervolgen,  die,  20  paal  oost  van  Tjilang- 
kahan,  ook  aan  de  zee  gelegen  is. 

Wij  bewerkstelligden  zulks  in  een  dag»  en  vertrokken 
den  25***»  Augustus  naar  Mador. 

De  weg  loopt  eerst  6  paal  langs  het  strand,  en  dan 
meer  binnenwaarts;  men  passeert  de  rivieren  Tjipagger, 
Tjiara  en  de  meer  breede  Tjimandirie  en  Tjisiïk.  Van 
daar  loopt  de  weg  weer  langs  zee,  tot  de  groote  kampong 
Mador,  welke  nagenoeg  een  paal  vau  het  strand  is  gele- 
gen, doch  door  eene  bergrug  daarvan  gescheiden  is,  waar- 
door die  plaats  voor  de  felle  zaidewinden  beschut  wordt,  en 
daardoor  voor  gezond  wierd  gehouden.  De  bevolking  van 
Mador  is  bijna  geheel  afkomstig  van  het  in  het  Buiten- 
zorgsche  gelegen  land  Djassinga;  tusschen  de  grenzen  van 
dat  land,  hetwelk  bijna  noord  van  daar  gelegen  is  en  de 
kampong  Mador,  is  alles  woest  en  onbebouwd;  een  smal 
voetpad  leidt  tot  daar;  de  Skfstand  zal  nagenoeg  30  paal  zijn. 
De  Demarig  van  Mador  is  ook  afkomstig  van  het  land 
Djassinga,  en  verwaul  met  den  regent  van  Buitenzorg.  Wij 
vonden  in  dien  man  op  onze  verdere  reis  veel  hulp.  ('^) 

l^aauwelijks  waren  wij  twee  dagen  hier  of  van  Hasselt 
werd  wederom  ongesteld,  wat  spoedig  in  een  hevige  diarrhoea 

overging.  Ons  voornemen  was  om  van  hier  onzen  weg  oost 

(•)  Men  bottde  in  't  oog,  dat  deze  aanleekeDiogen  ia  1823  z^u  ge- 
«chceTen.  Med, 
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op  te  vervolgen,  tot  in  de  Wijakoopsbaai  en  van  daar  over 
Soekaboemie  naar  Buitenzorg  terag  te  keeren.  Zulks  was 
eenereis  van  nagenoeg  60  paal,  en  tot  aan  de  Wijnkoops* 
baai  geheel  woest  land,  waardoor  naauwelijks  een  pad 
liep  voor  een  man  te  paard,  veel  uiinder  voor  eeue  draag- 
stoel door  S  man  gedragen.  Ik  gaf  dierhalve :  aan  van 
Hasselt  in  overdenking,  of  het  niet  beter  was  om  terug 
tc  keeren.  Wij  hadden  tut  raiidcgiang,  een  goeden  weg 
terug,  die  ons  bekend  was,  onderweg  overal  hulp,  ea 
vonden  daar  bij  het  garnizoen  een  geneesheer.  Had  van 
Hasselt  mijn  goeden  raad  toen  maar  opgevolgd!  doch  hij 
wilde  van  zijn  reisplan  niet  afzien,  zeggende:  wij  ko- 
men spoedig  in  een  hoog,  gezond  laad,  alwaar  ik  her- 
stellen zal.  Wij  vervolgden  alzoo  onze  voorgenomen  reis 
door  de  Preanger-regentschappen  naar  Buitenzorg. 

Toen  niets  in  staat  was  om  heui  van  zijn  voornemen  te 
doen  afzien,  was  het  ook  maar  beter  om  zoo  spoedig  mo- 
gelijk te  vertrekken.  Be  heer  Meaurevert,  een  braaf ,  stil 
jong  mensch,  van  l'rnulischric  in  Bengalen,  ging  over  Cerani 
met  de  bagage  naar  Batavia  terug,  en  wij  begaven  ons, 
met  zoo  weinig  mogelijk  bagage,  des  middags  van  den 
30<(«n  Augustus  naar  Sawama,  IZ  paal  van  Mador  gele- 
gen, cn  de  laatste  Kampong  tusschen  die  plaats  en  de 
Wijnkoopsbaai.  Hier  was  de  weg  reeds  moeijelijk  door 
zwaar  bosch,  langs  een  zelden  begaan  smal  voetpad.  Wij 
bereikten  de  kampong  nog  voor  den  avond;  dezelve  is  zeer 
schoon,  doch  woest,  aan  de  rivier  Sawama  gelegen;  de 
geheele  rivier  loopt  een  groot  einde  door  kalkholen,  welke 
tusschen  de  zee  en  daar  gelegen  zijn.  Ook  zijn  er  daar 
veel  vogelnesten,  die  aan  een  chineesch  verpacht  zijn. 

Den  Sl^^^^  kwamen  wij  ^s  namiddags  om  een  uur  aan  de 
breede  rivier  Tjibareno,  zijnde  de  scheiding  tusschen  de  re« 
flidentie  Bantam  en  de  Preanger-regentschappen.  De  geheele 
weg  tot  daar  loopt  door  zwaar  bosch ,  alles  onbewoond,  en 
dus  hoegenaamd  geen  kuituur.  Hier  was  het  niet  mogelijk 
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verder  te  nr^an ,  dc  rivier  was  zoodanip:  p;o.zu oilcn  dat  cr  J]feen 
meDsoh  over  kou.  Wij  bouwdeu  spoedig  eeue  kleine  pondok, 
om  ten  minste  van  Hasselt  voor  den  regen J;e beschutten, 
die  bij  atroomen  uit-den  hemel  begon  te  vallen;  de  rivier 
was  hier  nagenoeg  500  voet  l»ieed,dc  oevers  links  en  rcgts 
meteen  ondoordringbaar  bosch  begroeid^  haar  water  vloog 
ons  pijlsnel  voorbij  naar  de  zee»  cc.  10  paal  van  hier  ver- 
wijderd. Om  4  uur  na  den  middag  hadden  wij  een  vlot 
van  bamboe  gereed,  om  te  trachten  de  overzijde  te  kun- 
nen bereiken,  en  met  .  veel  inspanning  bragten  vier  in- 
landers  al  zwemmende  het  einde  van  eene  rotting  naar 
den  overkant,  oni  langs  dezelve  met  het  vlot  onze  over- 
vaart te  bewerkstelligen. 

Alhoewel  het  zeer  moeijelijk  was,  om  de  bogt  van  de 
rotting  uit  den  zwaren  stroom  op  te  ligten  gelakte  zulks 
toch  eindelijk,  en  wij  kregen  iiaar  gespannen  over  de  ri- 
vier. De  arme  van  Hasselt  was  zeer  ziek!  Eenige  in- 
landers gingen  de  rivier  over  met  het  vlot  en  bragten 
mijn  paard  en  dat  van  den  Dcmang  naar  de  overzijde. 

ik  liet  van  Hasselt  het  gevaar  zieu,  dat  in  de  over- 
vaart alsnog  gelegen  was;  want  ingeval  de  rotting  brak, 
was  er  voor  hem  in  zijnen  zwakken  toestand  aan  geen 
redding  te  denken.  Hij  wilde,  eu  met  een  klojipcnd  liart 
begaf  ik  mij  met  hem,  in  eeue  wollen  dekeu  gewikkeld, 
op  het  vlot»  Wij  bereikten  gelukkig  [den  overkant;  het 
vlot  ging  nogmaals  terug,  en  bragt  onze  klecderen,  een 
7.ak  met  rijst  en  twee  flesschen  A\')jn,  docli  bij  liet  terug 
keeren  om  ouze  andere  goederen  te  halen,  brak  te  rot- 
ting; de  twee  inlanders  die  op  het  vlot  stonden  bereikten 
ver  naar  beneden,  al  zwemmende  den  oever,  doch  het 
vlot  zagen  wij  al  kantelende  in  den  zwaren  süoom  ver- 
dwynen. 

God  was  klaarblijkelijk  met  ons  geweest!   Het  was 

reeds  donker  voor  dat  wij  eenige  hutten  van  wilde  pisang- 
bladeren gereed  hadden.   Wij  waren  nu  in  eeue  andere 
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residentie  en  zoiulev  den  goeden  demaiig  van  Ma  dor  liad- 
den  wij  de  dragers  van  de  tando  niet  kunnen  doen  be- 
sluiten om  verder  te  gaas,  te  meer  daar  ze  wisten ^  dat 
er  tnssehen  hier  en  de  Wijnkoopshaai  geen  kampong 
was,  om  hun  te  kunnen  verwisselen,  en  omdat  het 
grootste  gedeelte  van  onze  koelies,  aan  den  Bantamscben 
oever  was  gebleven,  en  stellig  naar  zijne  kampongs  te^ 
ruggekeerd.  Na  veel  praten,  beloofden  ze  bij  ons  te  blij- 
ven tot  aan  de  eerste  bewoonde  plaats,  die  in  elk  geval 
nog  twee  goede  dagreizen  verwijderd  was. 

Op  goed  geluk  sehreef  ik  dien  avond  een  brief  aan  Jonkhr. 
Robbert  van  der  Cappellcn,  resident  van  de  Preanger, 
met  wien  ik  zeer  bevriend  was.  Ik  maakte  hem  be- 
kend met  de  moeijelijke  positie  waarin  ik  verkeerde,  en 
verzoeht  ZEdele  om  aan  de  hoofden  in  de  Wijnkoops- 
baai order  te  zenden,  om  mij  zoo  veel  mogelijk  te  helpen. 
Wij  waren  hier  voorzeker  nog  60  paal  van  Tjianjor,  en 
ik  waagde  het  maar  dat  deze  brief  zonde  teregt  komen, 
waarmede  twee  mensehen  nog  dienzelfden  nacht  vertrokken. 

Mijn  vriend  van  Hasselt  was  zeer  ziek.  Ik  had  geene 
drooge  kleederen  om  hem  te  kunnen  verschoonen.  Alles 

was  bij  den  overtogt  van  de  rivier  nat  geworden  of  ach- 
tergebleven. Ik  bragt  een  slapeloozen  nacht  bij  zijn  le- 
ger door,  en  bereidde  op  zijn  verzoek  ook  nog  eenig  me« 
dicijn  voor  hem.  Hij  gevoelde  dat  hij  gevaarlijk  ziek 
was,  en  gaf  mijden  raad,  om  hem  maar  achter  te  laten 
en  een  goed  heenkomen  te  zoeken.  Van  Hasselt  was  mijn 
vriend  geworden;  de  drie  maanden,  die  wij  te  zamen  had- 
den doorgebragt,  hadden  mij  hem  leeren  kennen,  als  een 
braaf,  opregt  mensch  en  een  getrouw  vriend,  die  in  denk- 
beelden geheel  met  mij  sijmpathiseerde  en  die  mij  als 
een  broeder  ter  zijde  stond. 

De  nacht  ging  treurig  voorbij;  het  voetpad  dat  wij  nu 
te  volgen  hadden  was  bijna  digtgegroeid  en  ieder  oogen- 
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blik  moesten  wij  ophouden  om  boomen  en  struiken  ie 

doen  wegkappen,  om  onzen  weg  te  kunnen  vervolgen. 
Hij  liep  in  eene  zuidoostelijke  rigting  naar  de  zee,  al» 
tijd  door  zwaar  boseh  over  den  berg  Taukiel.  wa- 
ren hier  op  het  land  Soekaboemie,  vroeger  het  eigendom 

van  den  Heer  A.  de  Wilde. 

Tegen  4  uur  des  namiddags  kwamen  wij  aan  see.  Niet 

zonder  genoegen  zag  ik  den  groeten  Oceaan  voor  mij;  ik 
"behoefde  nu  slechts  het  strand  te  volgen,  dat  geheel  ux)ea 
voor  lag,  om  de  Wijnkoopsbaai  te  bereiken.  Wij 
kwamen  hier  op  een  plaats,  Tjimadja  genaamd,  en  pas- 
seerden de  rivieren  Tjibangbang  en  Tjisollok.  Te  Tjimadja 
vonden  wij  niet  ver  van  het  strand  eene  ledige  loods,  waar- 
in de  inlanders  waarschijnlijk  vroeger  zout  hadden  ge* 
maakt.  Ik  achtte  het  doelmatig  óm  hier  te  overnachten. 
Wij  wdum  hier  goed  bedekt,  en  het  <j;oede  weêr  liet  toe  om 
vuren  aan  te  leggen  om  ons  goed  te  kunnen  droogen.  Ik 
had  dan  ook  het  genoegen  om  van  Hasselt  van  schoon 
droog  goed  te  kunnen  voorzien.  Intusschen  had  ik  niets 
te  eten  dan  rijst,  zonder  eenige  toespijs  als  het  hart  van 
de  tjilangkap,  die  hier  in  menigte  stond^  doch  dat  zeer 
bitter  van  smaak  was.  De  toestand  van  den  arme  van 
Hasselt  werd  hoe  langer  hoe  erger  en  wij  waren  nog  drie 
dagreizen  van  de  naaste  hulp.  '  ^ 

Den  3*^'^''  September  verlieten  wij  vroeg  deze  plaats  en  ver- 
volgden onzen  weg  langs  het  strand.  Tegen  den  middag 
kwLun  ons  de  tjaniat  von  Tjimango  te  gemoet;  hij  had 
van  onze  zendelingen  naar  Tjianjor  vernomen,  dat  er  twee 
orang  Hollanda's  op  réis  naar  de  Wijnkoopsbaai  waren* 
Niet  zonder  veel  moeite  beloofde  hij  ons  volk  van  Ban- 
tam  te  zullen  verwisselen;  hij  had  daartoe  natuurlijk 
geen  orders  van  hooger  hand  ontvangen ,  zoo  dat  wij  het 
hem  niet  kwalijk  konden  nemen,  dat  hij  eenigzins  traag 
daartoe  was.    Zonder  oa^icii  goeden  demang  van  Mador 


DigitizGd  by  Google 


275 

liad  men  ons  hier  waarschijnlijk  voor  deseiioiirs  aangezien. 

Nadat  wij  de  rivieren  Sakawaïana  en  Ijidauah  waren  ge- 
passeerd, kwamen  wij  eindelijk  in  de  kleine  kampong 
Tjii^anza,  in  het  midden  van  de  Wijnkoopsbaai  geloüjcii. 
Hier  verwisselden  wij  zooveel  mogelijk  ons  volk,  en  na- 
men, niet  zonder  dankbaar  hart,  afscheid  van  onzen  bra- 
ven demang  van  Mador.  Wij  bragten  het  denzelfden  dag 
nog  tot  Tonjon^,  alwaar  wij  bij  den  deman^^  overnacht- 
ten. Men  passeert  tot  hier  vele  rivieren,  als  de  Tjitapoes^ 
4e  TJitarik  en  de  breede  Tjimanairie. 

Het  land  rond  de  Wijnkoopsbaai  of  Palaboean-ratoe  is 
zeer  schoon;  het  is  te  bejammeren  dat  er  ci^ceu  grootcr 
bevolking  is,  en  er  dus  weinig  kuituur  bestaat.  Men  be- 
gon zich  nu  al  meer  en  meer  op  de  koffij teelt  toe  te  leg- 
gen. £r  is  overvloed  van  water  voor  rijstvelden,  zoodat 
duizenden  van  Javanen  hier  hun  bestaan  zouden  kunnen 
vinden. 

Bes  nachts  ontstond  er  op  de  kleine  alloen-alloen 
van  Gentong  op  eens  een  groot  rumoer.   Er  was  tij- 

dini;  van  Tjianjor  (prenta  gedeh)  gekomen.  Kanjie  Tuan 
resident  had  order  doen  geven  om  ons  in  alles  de  behulp- 
zame hand  te  bieden. 

Bij  het  schemeren  van  de  flambouwen  zag  ik  een  aan- 
tal hoofden,  en  in  rood  G^ekleede  goelan-goelang's  van  den 
regent,  die  slechts  wachtende  waren  om  ons  verder  te 
begeleiden. 

Van  Hasselt  had  hier  een  rustigen  nacht,  en  met  nieu- 
wen moed  vertrokken  wij  in  den  vroegen  oclitcud  naar 
Leuwilicuw,  bijna  geheel  door  een  woest  land,  met  veel 
glaga  en  vol  tijgers. 

Tegen  den  avond  kwamen  wij  eerst  te  Leuwilieuw  aan , 
en  vonden  daar  een  goed  nachtverblijf.  Den  5''®"  kwamen 
wij  spoedig  op  den  grooten  weg,  die  van  J^uitenzorg,  of 
liever  van  Siessepan,  over  het  land  Pondok-gedeh,  naar 
Soekaboemie  loopt,  en  bereikten  tegen  den  middag  de 
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negorij  Tjitjoeroek.  Ook  liier  vouden  we  in  de  Pasangra- 
han  een  goed  nachtverblijf.  Wij  waren  toen  nog  S^O  paal 
van  Buitenzorg 

Ik  was  zeer  vermoeid ,  en  nog  meer  naar  ziel  dan  naar 

ligchaam.  Het  was  dan  ook  of  ik  een  engel  uit  den 
hemel  hoorde «  toen  ik  des  nachts  om  een  uur  op  eens 
de  stemmen  van  doetor  Heijl,  van  Buitenzorg  en  die  van 

den  heer  van  Raai  ten  herkende,  die  op  last  van  Zijne 
Excellentie  den  (x.  G.  van  der  Cappellen  ons  te  gemoet 
kwamen.  Er  werden  natuurlijk  dadelijk  medicynen  be- 
reid, doch  doctor  He  ijl  vond  den  arme  van  Hasselt  zeer 
gevaarlijk  ziek,  en  bijna  zonder  hoop. 

Morgens  .vertrokken  wij  van  Tjitjoeroek. 

In  het  jaar  1817  hadden  wij  van  hier  met  Professor 
Rein wardt  den  Salak  beklommen :  toen  verlieten  wij  deze 
plaats  in  eene  vrolijker  gemoedstemming  dan  nu.  Doctor 
Heijl  was  onze  vriend,  en  van  Raai  ten  niet  minder;  bij 
was  het,  die  van  Hasselt,  uithoofde  van  ziekte,  in  het  Ban- 
tamsche  had  moeten  verlaten ;  het  was  de  laatste  togt  dien 
hij  met  zija  vriend  van  Hasselt,  met  wien  hij  uit  Europa 
was  gekomen,  zoude  doen! 

Tegen  12  uur  bereikten  wij  den  groeten  weg  bij  Siesse- 
pan  en  vonden  daar  het  rijtuig  van  zijne  Excellentie  den 
G.  G.  van  der  Cappellen,  dat  ons  naar  Buitenzorg  bragt. 

Te  huis  komende  was  van  Hasselt  buiten  eenige  hoop 
op  herstel.   Tegen  den  avond  kwam  de  gouverneur-ge- 
neraal iiem  bezoeken;  de  ziekte  nam  hoe  langer  hoe  meer 
in  hevigheid  toe,  en  in  den  nacht  van  den  6^^°  September  « 
ontsliep  de  brave  van  Hasselt  tot  onzer  aller  droefheid. 

Buitenzorg,  September  1823, 


IBTÖ 

OV£K 

DEN  BRUIDSCHAT 

BIJ 

EExMGE  YOLKExX  VAN  DEN  INDISCnEA'  AilCHirEL, 

bewerkt  naar  aanleiding  der  offloiële  beseheiden,  bij  den  has^ 
van  den  1*^  CKmvemenients-Sekretaris,  van  4  Febnua^ 
1863  Vo.  812,  aan  bet  genootsehap  aangeboden.; 

DOOR 

A.  F&UUS  VAN  D£E  HOEVEN. 


Indien  in  het  algemeen  gezegd  kan  worden  dat  zeden, 
gewoonten  en  neigingen  van  een  volk  zicii  vormen  naar 
de  toestanden  waarin  het  geplaatst  is,  en  naar  de  omstan- 
digiiederi  en  invloeden  die  er  op  werken  of  het  beiieer- 
eehen,  dan  zuilen  ook^  zoo  geen  dwang  of  willekeur  die 
harmonie  verstoort^  Lij  ondereeheidene  volken  en  op  ver- 
schillende tijdstippen,  bij  gelijke  toestanden  dezelfde  ge- 
woonten worden  aangctroilen. 

Die  overeenstemming  bestaat  vooral  in  de  eerste  perio- 
den van  ontwikkeling.  De  eerste  behoeften  zijn  zoowel 
bij  volken  als  bij  menschen  dezelfde;  verschil  van  klimaat 
en  natuur  wijzigt  die  alleen. 

Het  verlangen  naar  meer  en  beter  ^  door  het  verkeer 
met  anderen  opgewekt,  en  het  aanwenden  van  middelen 
om  dat  verlangen  te  bevredigen ,  zullen  met  den  toestand 
ook  de  zeden  en  gewoonten  doen  veranderen. 

Een  volk  dat  van  de  algemeene  beweging  is  uitgeslo* 
ten,  cii  geen  of  weinig  middelen  tot  ontwikkelini;  bezit ^ 
wordt  door  de  oorspronkelijke  toestanden  waarin  het  ge- 
plaatst is  beheerscht^  en  zal  nog  lang  zeden  en  gewooxH 
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ten  belïoiulen,  die  anderen  geheel  vreemd  scliijnen  omdat 
ze  tot  een  auder  tijdvak  behooren^  en  de  oppervlakkige- 
waamemer,  die  oorzaken  en  gevolgen  niet  in  hun  ver* 
l^and  beschouwt,  zal  die  achterlijken  toestand  alligt  toe- 
schrijven aan  mindere  vatbaarheid  voor  OTitwikkelint^:. 
De  onjuistheid  dezer  oordeelyelliug  valt  echter  terstond 
in  het  oog,  zoodra  men  het  onderscheid  opmerkt  tus- 
schen  verschillende  staten  van  Europa;  tusschen  van 
het  drnkke  verkeer  verwijderde  provinciën  en  die,  in  het- 
zeilUe  land  meer  in  het  centrum  der  beweging  gelegen. 
Hoe  zon  het  met  menig  volk,  dat  nu  aan  de  spits  der 
beschaving  staat,  gesteld  zijn,  wanneer  het  tot  hedeti 
met  andereu  geen  verkeer  had  e^ehad  en  alleen  door  eigen 
middelen  zich  had  moeten  ontwikkeicnF  Zelvpr  zouden 
daar  zeden  en  gewoonten  bestaan  die  er  nu  als  barbaarsch. 
zouden  worden  uitgekreten. 

Alleen  die  volken,  welke  nog  op  een  lagen  trap  van 
ontwikkeling  staande  (gelijk  b.  y»  de  Indianen  van  Ame- 
rika), te  zeer  gehecht  aan  hunne  gewoonten  en  zeden  der 
beschaving  schuwen  en  het  verkeer  met  andere  ontvlie* 
den,  schijnen  voor  geen  verdere  ontwikkeling  vatbaar  ett 
tot  vernietiging  gedoemd. 

Zoodra  de  laatste  wouden,  die  nu  nog  tot  schuilplaats- 
dienen aan  de  steeds  terugtrekkende  wilden,  geveld  en  in 
bouw-  of  weiland  liersehapen  zullen  zijn,  zal  ook  de 
laatste  conservatieve  roodhuid  van  het  tooneel  verdwijnen» 
Behalve  de  ongezellige  en  wilde  aard  van  een  volk  dat 
de  aanraking  niet  anderen  ontwijkt,  kunnen  ook  bestaan- 
de iustellingen  en  gewoonten  de  kiem  in  zich  dragen  van 
achteruitgang  en  ontbinding. 

Alle  gebruiken  en  instellingen  die  hun  oorsprong  on(» 
leenen  aan  biutaal  geweld  en  dierlijkti  iuirtstogten,  aan 
dom  fanatisme  en  despotieke  willekeur^  moeten  het  volk 
dat  daaraan  gehoorzaamt  noodwendig  leiden  tot  stilstand 
en  achteruitgang. 


Ook  andere  gewoonten ,  die  weleer  hun  ontstaan  te  dan» 
keo  hadden  aan  de  noodzakelijkheid^  kunnen  schadelijk 
werken  wanneer  de  behoefte  daaraan  *niet  meer  bestaat; 

een  vroesjer  noodi'^e  en  nuttige  band  kan  later  bijjkeu 
een  hinderiijke  te  zijn. 

Het  is  dan  tijd  zich  daarvan  te  ontdoen:  maar  gelijk 
de  bewoner  der  Landes  het  irebruik  van  stelten  zeker 
overbodig  en  lastig  zou  \':xiden  indien  zijn  drassige  vlakten 
waren  droog  gemaakt ,  zoo  kan  hij  er  echter  niet  buiten 
zoolang  die  verbetering  niet  heeft  plaats  gehad,  en  menig 
gebraik  bij  andere  volken,  dat  ons  nu  vreemd,  kinderach- 
tig en  bekrompen  toeschijnt,  kan  ecliter  jiuLiig  zijn,  om- 
dat tijdelijke  toestanden  het  noodzakelijk  maken. 

Hoewel  reeds  sedert  meer  dan  twee  eeuwen  de  eilanden 

van  den  Indischen  archipel  door  Europeanen  werden  be- 
zocht, kan  gezegd  worden,  dat  het  verkeer  tusschen  dezen 
en  de  inboorlingen  onbednidend  is  geweest  en  altans  zel- 
den van  dien  aard,  om  in  den  daar  bestaanden  toestand 
belangrijke  veranderingen  te  weeg  te  brengen:  van  daar 
dat  de  meeste  instellingen,  zeden  en  gewoonten,  die  hun- 
derde  jaren  geleden  bestonden,  waar  ze  niet  door  be- 
moeijingen  van  ambtenaren  of  zendelingen  verward  of 
verbasterd  werden,  nog  van  kracht  zijn. 

Bij  de  volken  van  dezen  archipel,  waar  de  regeringsvorm 
demokratisch  is,  staat  iedere  familie  min  of  meer  op  zich 
zelf,  de  hoofden  vertegenwoordigen  daar  een  of  meer  fami* 
liën.  Uitvoerende  inagt  bezitten  ze  niet,  tenzij  hen  die  la- 
ter door  het  Europeesch  bestuur  is  gegeven  ot'  opgedrongen. 

Bij  die  volken  zijn  de  instellingen  geheel  van  huishou- 
delijken  aard;  zij  regelen  de  wijze  waarop  onderlinge 
overeenkomsten  worden  aangegaan  en  geschillen  bijgelegd : 
de  behoefte  om,wederkeerige  regten  te  waarborgen  heb- 
ben ze  doen  ontstaan  en  door  de  solidaire  aansprakelijk- 
heid der  familiën  onderling  worden  ze  gehandhaafd  en 
in  stand  gehouden. 
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De  bepalingen,  die  bij  het  aaugaaii  of  verbrelven  van 
een  huweHjk  moeten  worden  opgevolgd,  maken  een  voor- 
naam gedeelte  desser  instellingen  uit.  Immers  daardoor 
worden  banden  tusschen  familiën  aangeknoopt  of  ontbon- 
den;  de  familie  neemt  in  getalsterkte,  dus  in  invloed 
toe  of  af;  voor  bet  verlies  eener  nijvere  vrouw  erlangt 
ze  vergoeding,  de  aanwinst  van  een  krachtigen  arm  is 
voor  haar  van  aanbelang.  Wordt  de  bruidschat  betaald 
dan  volgt  de  vrouw  haar  man,  en  hare  kinderen  en  klein- 
kinderen zullen  zijn  stam  met  zooveel  zielen  vermeer* 
deren:  is  de  man  niet  bij  magte  de  som  te  betalen 
waarvoor  bij  de  vrouw  zijner  keuze  met  zich  kan  nemen , 
dan  moet  hij  haar  volgen  en  bij  hare  familie  inwonen; 
zijn  kinderen  en  kleinkinderen  zullen  tot  haar  stam  be- 
hooren. 

Bij  echtscheiding  of  overlijden  bestaan  afzonderlijke  bepa- 
lingen, naarmate  de  bruidschat  geheel,  gedeeltelijk  of  in 
het  geheel  niet  is  betaald.  Kaarmate  de  omstandigheden 
dit  meêbrengen  wordt  aan  partijen  eene  vergoeding  betaald, 
of  gaan  de  kinderen  tot  de  belanghebbende  familie  over. 
Bij  het  huwelijk  met  den  bruidschat,  wordt  deze  zelden  ge- 
vorderd en  zelfs  in  de  meeste  gevallen  zou  hij  niet  in  zijn 
geheel  aangenomen  worden;  door  het  onvoldaan  blijven 
van  een  gedeelte,  dat  op  Sumatra  zeer  eigenaardig  de  fo/»^ 
l'oelo  wordt  genaamd,  blijft  de  familie  der  vrouw  regten 
op  haar  en  hare  kinderen  behouden,  het  is  de  koord  die 
de  beide  gezinnen  verbonden  houdt.  ^ 

Dit  is  het  beginsel  waarop  de  huwelijksinstellingen 
berusten  in  Benkoelen,  Palembang  en  de  Lanipongs  onder 
den  naam  van  djoedjoer  en  semando;  in  de  Battahlanden 
van  toehor;  op  Tlmor  en  Rotti  van  belis;  op  Celebes  van 
soenrang  bekend  en  dat,  met  eenis^e  wijzigingen  op  Bor- 
neo  onder  de  Dajaks,  in  de  jMolukkos  onder  de  Alfoeren 
wordt  gevolgd. 

Hoewel  nu  deze  instelling  dikwerf  ten  onregte  is  ge- 
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Boemd  verderfelijk  en  barbaarsch,  omdat  eene  oppervlak- 
kige beschouwing  tot  de  onderstelling  had  geleid  dat  die 

bruidschat  was  een  koopoüiii,  waarvoor  de  man  a  contant, 
of  gedeeltelijk  op  crediet  eene  vrouw  kan  magtig  worden, 
zoo  valt  het  niet  te  ontkennen ,  dat  door  het  boog  opvoeren 
der  bruidschat  vele  huwelijken  belet  worden ,  daar  de  man- 
nen weinig  j^enegen  zijn  om  in  een  soort  vau  dienstbaren 
staat  bij  de  familie  der  vrouw  o vertegaan;  terwijl  voor 
de  vrouw,  waarvoor  eenmaal  de  bruidschat  betaald  is,  de 
verpligting  om  na  den  dood  van  haren  man  een  zijner  na- 
bestaanden te  huwden  (genti  tikar)  niet  altijd  aangenaam  is. 

Deze  en  andere  bepalingen  geven  dikwerf  aanleiding 
tot  misbruiken,  oneenigheden  en  twisten,  en ,  voor  het  ge- 
val dat  na  den  dood  van  een  der  echtgenooten  gelden  op 
den  bruidschat  betrekking  hebbende  onvoldaan  bleven  en 
het  huwelijk  kinderloos  was,  ook  soms  tot  pandeiiugschap. 
Nergens  echter  zijn  de  bepalingen  zoo  drukkend  als  op 
Timor  en  omliggende  eilanden.    Daar  zijn  deze  als  volgt : 

TimoreBen. 

Een  vorst  betaalt,  huwende  met  eene  vorótendocliter, 
in  den  regel: 

30  dahoen  moeti  boeboeh,  elk  waard.  .  •  ƒ  25.  /  750. 
1  salah  w  30. 

1    korkorra  mas,  gewigt  1  thail  v  60. 

10  of  20  buffels,  elk  ƒ5.  /  50.  of  ^  100, 

tezamen  ƒ  S90  of  /  940. 

Sterft  de  vrouw,  dan  moet  de  weduwnaar  daarvan 
kennis  geven  aan  de  ouders  of  familiebetrekkingen^  onder 
toezending  van  1  thail  mas.  Dit  geschenk  wordt  door 
de  ouders  of  aanverwanten  beantwoord  met  6  of  meer 
varkens  tot  twaalf  toe,  en  daarentegen  uioet  de  Aveduw- 
jiaar  betalen:  voor  het  hoofd  der  overledene  10,  voor  de 
oogen  5  of  6,  voor  de  voeten  7  of  8,  voor  het  ijzer  om 
het  graf  te  graven  3  en  voor  het  veijagen  der  vliegen  van 
het  lijk  2,  buffels. 
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De  fettors  betalen  bij  eea  buwelijk  naar  hunnen  stand, 
hetzelfde. 

Bij  niet  betaling  moeten  eigenlijk  man  en  kinderen  toe- 
behooren  aan  de  familie  der  vrouw;  vermits  dit  in  boa- 
gen  Btand  niet  gaat^  geeft  de  belis  tot  nimmer  eindigende 
moeijelijkheden  aanleiding  en  tot  het, bewaren  van  lijken 
gedurende  vele  jaren. 

De  tommokongs  en  de  gemeene  man^  moeten  voor  eene 
vrouw  betalen. 

20  maS;  waarvan: 

10  merah,  eik  ter  waarde  van   .  ,  ƒ  5  .  .  .  ƒ  50.  en 

10  poetih   9  0,80  .  »  8. 

1   dahoen  moeti  salah  30. 

5    LuÜ'els,  è.  ƒ  5  ieder   //  25. 

te  zamen  ƒ  113. 
Een  radja,  met  eene  vrouw  zijner  kampong  trouwende, 

voliiuet  hctzcllclc  cn  dit  is  veelal,  uit  onvermogen  om 
vorstendochters  te  trouwen,  het  geval. 

Bij  overlijden  der  vrouw  worden,  even  als  voren,  de 
deelen  des  ligehaaros  betaald,  tot  een  gezamenlijk  bedrag 
van  75  tot.  ]()0  Imms. 

De  begrafenis  verslindt  trouwens  bet  grootste  getal  de- 
zer beesten  daar  de  gasten  bij  zulk  eene  gelegenheid 
menigvuldig  zijn. 

Wordt  de  belis  niet  voldaan,  dan  volgen  de  man  en 
de  kinderen  het  geslacht  der  vrouw.  Dat  volgen  bepaalt 
zich,  in  den  regel,  tot  het  presteren  van  eenige  diensten 
eii  het  erkennen  van  het  gezag  van  den  radja  der  vrouw. 

Bottinezen. 

Belis  voor  een  vorsten  huwelijk. 

1  kati  mlis»  100  bnfi^ls,  1  lans,  1  zwaard,  1  geweer; 

bi)  overlijden  der  vrouw: 
1  thaii  md.s  voor  het  hoofd,  1  dukaat  voor  elk  oog, 
5  m&8  voor  de  voeten,  1  thall  ro&s  voor  bet  ijzer  om  het 
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graf  te  graven  ^  1  thail  mas  voor  het  wasschen  van  het  Ujk» 
Beiis  voor  een  ^woon  huwelijk: 

1  thail  mêa,  1  geweer^  1  lans^  1  sabel. 
Als  de  vrouw  sterft  twee  buffels. 

Bij  niet  betaling  volgen  de  kiiideren  de  familie  der 
vrouw  met  dezelfde  gevolgen  als  bij  de  ïimorezen* 

Onder  bijzondere  omstandigheden»  b.  v.  als  eene  min 
gebruikt  is,  wordt  ook  voor  de  melk  der  overledene  be- 
taald; iiaiiieiijk  als  de  min  door  de  familie  gegeven  is. 

Dit  vindt  ook  plaats  bij  de  opdsching  der  belis  ingeval 
van  scheiding.  In  zulk  een  geval  tracht  de  familie  het 
uiterste  magtig  te  worden. 

Solorezen.. 

lijj  een  vorsten  huwelijk  worden  voor  de  bruid  voldaan 
drie  of  vijf  olifantstanden»  elk  ter  waarde  van  ƒ  50  of/ 60» 
Toor  gewone  huwelijken  wordt  één  olifantstand  geëischt*. 

Bij  niet  voldoening  volgen  de  kinderen  de  moeder. 
Ingeval  van  overlijden  wordt  niets  geëischt. 

Ingeval  van  een  vorstelijk  huwelijk  kost  de  bruid  der 
voornaamste  vorsten:  30  bulTels  en  2  thail  m&s;  der  min- 
dere vorsten : 

10  buüels  en  1  thail  mds. 

Voor  gewone  huwelijken  is  de  prijs  der  vrouw  5  of  & 
buffels. 

Bij  wanbetaling  volgen  de  kinderen  de  moeder,  doch 
als  dochters  trouwen,  wordt  de  huweiijksprijs  verdeeld 
tusschen  den  vader  en  de  familie  der  overledene  moeder» 

Alorezen. 

Vau  dit  volk  is  het  geheele  bedrag  der  belis  nog  niet 
bekend« 

Alleen  weet  men  dat  een  vorst  verpligt  is,  onder  ao» 
dexen,  voor  aijne  broid  te  geven  1  moko  (soort  van  ko*^ 


Digitized  by  Google 


2S4 

peren  kwlspeldoor,  dat  alleen  als  ruilaiidJel  of  liggend 
kapitaal  wordt  gebruikt  en  waarop  bij  sterfgeval  wordt 
gesli^en)  genaamd  mele  of  dié  genaamd  olemalahi ;  de  laat* 
ste  ter  waarde  van  80  gewone  moko's  of  ƒ  750  k  ƒ  900, 
wordende  aan  de  eerste  eene  fabelachtige  waarde  toege- 
kend; de  kapiteins  moeten  voldoen  1  moko-makasar,  ter 
waarde  van  ƒ  100,  benevens  4  of  6  gewone  moko's^ 
kostende  /  100  k  f  150. 

De  gemeene  man  moet  dezelfde  belis  voldoen,  doch  zal 
wel,  in  evenredigheid  van  zijn  vermogen,  wat  minder 
betalen. 

Bij  voldoening  der  belis  volgen  de  kinderen  den  vader 
en  krijgt  'de  bruid  of  vrouw  hare  bruidsgave  van  hare 
ouders,  bestaande  gewoonlijk: 

voor  eene  vorstendochter  in  eene  halsketen  van  goud, 
gouden  armbanden,  eene  gong,  een  paar  gouden  oorbel- 
len; eene  siridoos  of  moko,  een  zijden  doek  en  eene  geit, 

voor  eene  burgerdochter  in  vier  vademen  zijde,  eene 
gouden  halsketen,  een  paar  dito  oorringen  en  eene  geit. 

Blijft  de  belis  achterwege,  dan  volgen  de  kinderen  de 
moeder. 

Het  schijnt  echter  dat  de  belis  nimmer  ten  volle  wordt 
aangezuiverd  vóór  het  overlijden  der  vrouw  en  dat  het 

resterende  eerst  na  haren  dood  wordt  voldaan. 

Op  Celebes  bedraagt  de  bruidschat  (soenrang)  van 
/  178,88  voor  de  aanzienlijkste  vrouwen,  tot  ƒ  16  voor 

die  van  minderen  stand.  In  de  Wester-afdeeling  van 
Borneo  van  /  100  tot  ƒ  150  reaal.  Hoeveel  die  op  Ce- 
ram  beloopt  is  niet  bekend.  De  tohor  in  de  Battah- 
landen  is  van  ƒ  75  tot  ƒ  30.  In  de  binnenlanden  van 
Palembang,  Benkoelen  en  de  Lampongs  bedraagt  de  djoe- 
djoer  van  /  200  tot  /  40,  Deze  sommen  worden  echter 
Op  de  meeste  plaatsen  grootendeels  in  geldswaarde  betaald 
en  in  de  meeste  gevallen  worden  de  goederen  veel  hooger 
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getaxeerd  dan  zij  waard  zijn:  alleen  zoo  er  verschil  ont- 
staat wordt  de  geheele  som  iii  geld  gevorderd. 

£ene  bepaling  van  die  adat  is ,  dat  weduwen ,  waarvoor 
de  bruidschat  werd  betaald^  verpligt  zijn  te  huwen  met 
een  der  nabestaanden  van  den  overleden  echtgenoot. 

In  1860  werd  in  eene  vergadering  met  de  hoofden  van 
Ankola  en  Sipirok  (Battahlanden)  bepaald >  dat  vrouwen, 

die  gedurende  twee  jaren  in  wednwenstaat  verkeerd  heb- 
ben, zonder  dat  de  erfgenamen  van  haar  overleden  echt- 
genoot gebruik  gemaakt  hebben  van  hun  regt  om  haar  te 
huwen,  zullen  kunnen  hertrouwen  met  een  man  harer 
keuze,  mits  deze  aan  de  familie  van  haar  vroegeren  echt- 
genoot de  tohor  of  /  30  betale. 

lu  1859  werd  in  diezelfde  afdeeling  aangenomen,  dat 
vrouwen,  die  door  hare  echtgenooten  gedurende  een  jaar 
onverzorgd  zijn  gelaten,  voor  de  rapat  ontbinding  van 
het  huwelijk  kunnen  vragen  en  een  nieuw  huwelijk  zul- 
len kunnen  aangaan;  komt  de  eerste  echtgenoot  later  te- 
rug dan  moet  hij  zich  tevreden  stellen  met  het  ontvan- 
gen  van  ƒ  30,  hem  door  den  nieuwen  man  te  betalen. 
Deze  maatregel  werd  genomen  in  liet  belang  van  de  vele 
weduwen,  die  stelselmatig  door  de  familie  harer  echtge- 
nooten in  on  gehuwden  staat  werden  gehouden. 

Op  verboden  omgang  en  overspel  staan  zware  boeten: 
het  laatste  gebeurt  zeer  zelden;  in  het  eerste  geval,  zoo 
dit  niet  met  een  huwelijk  eindigt  en  een  vrouw  de  be- 
wijzen van  haren  misstap  met  zich  dra^t,  terwijl  de  man 
weigert  zijne  schuld  te  bekennen,  moet  de  vrouw  eene 
zware  boete  betalen  of  gedurende  verscheidene  jaren  bij 
het  hoofd  van  den  stam  in  dienstbaren  staat  doorbren- 
gen. Het  gebruik  brengt  mede,  dat  een  jongeling  zoodra 
hij  het  met  een  meisje  eens  is,  haar  wegvoert  en  naar 
het  huis  zijner  ouders  of  van  een  zijner  betrekkingen  brengt. 

In  de  meeste  gevallen  geschiedt  dit  met  medeweten 
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van  de  ouders  van  het  meisje;  in  ieder  e^eval  is  de  jonge- 
ling- verpligt  een  kris  of  ander  voorwerp,  beneveos  eenig 
geld  ten  hunnen  huize  achter  te  laten,  als  een  bewijs 
sijner  goede  bedoelingen;  eeni^  dagen  later  komen  dan 
eenige  betrekkingen  van  de  jonge  maagd  namens  de  ou- 
ders haar  opeischen  en  voldoening  vragen  voor  de  ge- 
pleegde overtreding.  Aan  den  ingang  der  doesson  worden 
ze  opgewacht  en  daar  binnen  geleid  zijnde  wordt  onder 
het  nuttigen  van  gebak  cn  vruchten  de  goedkeuring 
tot  het  huwelijk  gevraagd,  de  bruidschat  bepaald  en  de 
verdere  overeenkomsten  vastgesteld;  daarna  worden  de 
gezamenlijke  doessonbevvoners  en  het  hoofd  van  de  plaats 
daarmede  bekend  gemaakt  en  later  het  bruiloftsfeest  ge- 
geven, waardoor  het  huwelijk  als  voltrokken  wordt  be- 
flchouwd. 

Het  is  opmerkelijk  dat  in  sommiore  streken,  zoo  als  o.  a. 
in  het  zuidelijk  gedeelte  van  &)umatra,  de  jonge  meis- 
jes zeer  streng  worden  bewaakt,  terwijl  daarentegen 
elders ,  zooals  in  de  Battahlanden ,  waar  overigens  dezelfde 
gebruiken  bestaan,  juist  het  tegenovergestelde  plaats 
heeft  en  de  omgang  tusschen  jongelieden  van  beider  kunne 
meer  dan  vrij  is. 

Veel  wijverij  komt  in  de  landen,  waar  deze  huwelijks- 
instellingen  van  kracht  zijn,  niet  zoo  algemeen  voor  als 
elders:  daarentegen  vindt  men  vele  bejaarde  vrouwen, 
die  ongehuwd  zijn,  met  de  versierselen  getooid  die  het 
meisje  niet  voor  haar  huwelijk  aflegt;  deze  demoiselles 
zijn  gewoonlijk  niet  de  aanvalligste.  Tusschen  personen 
uit  denzelfden  stam  mag  geen  huwelijk  plaats  hebben. 

Dat  deze  instellingen  de  huwelijken  niet  bevorderen  \m 
zeker;  dat  zij  echter  de  iioufdoorzaak  zouden  zijn  van 
de  weinige  toename  der  bevolking  mag  betwijfeld  worden : 
ziekten  en  epidemiën,  die  dikwerf  ontstaan  door  gebrek 
aan  goed  en  i^^enoegzaam  voedsel,  i^emïs  aan  geneeskun- 
dige bebandeiiiig,  voornamelijk  b^  bevallingen;  het  zware 
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werk  in  de  ladangs ,  vooral  van  de  vrouwen ;  het"  afsjezon- 
derd  leven  in  bosschen,  zijn  zoovele  oorzaken,  die  niet 
minder  schadelijk  zijn  en  die  zonder  hulp  van  bestuura- 
Wege  niet  knnnen  weggenomen  worden. 

Be  rapporten  van  onderscheidene  hoofden  van  geweste^ 
lijk  bestuur  omtrent  de  nadeelige  werking  van  eenige  be- 
palingen dezer  huwelijksinstellingen,  hoofdzakelijk  omdat 
deze  de  reden  zouden  zijn  van  de  weinige  huwelijken  die 
worden  aangegaan  en  de  geringe  toename  der  bevolking 
hebben  de  regering  er  toe  geleid'  het  voorschrift  te  ge- 
ven ff  om  door  raadgeving  en  overreding,  zonder  regt- 
streeksch  verbod  die  gewoonte  tegen  te  gaan  oi  te  ver- 
minderen,  wenschende  zij  dat  met  omzigtigheid  op  dien 
lyweg  worde  voortgegaan/' 

In  dc  binnenlanden  van  Palembang  werd  destijds  door 
den  resident  de  Koek  de  djoedjoer  afgeschaft.  Van  bestuurs- 
wege  werd  namelijk,  na  eenige  gehouden  conferentiën  met 
de  hoofden,  het  verbod  uitgevaardigd  om  ingevolge  deze 
instelling  een  liiiw  lijk  aantegaan.  Dat  voorbeeld  werd 
later  ook  in  Benkoelen  gevolgd.  In  plaats  daarvan  zou 
bij  het  huwelijk  eene  geringe  som  aan  de  ouders  van  het 
meisje  betaald  worden,  onder  den  naam  van  mos  kawin 
en  blandja  dapoer,  zooals  in  gebruik  is  bij  de  Maleische 
bevolkitig,  die  de  mohammedaansche  leer  belijdt  en  niet  de 
adats  in  de  binnenlanden  opvolgt,  terwijl  bovendien  eenige 
bepalingen  werden  gemaakt  op  overtredingen  ontleend  aan 
die  welke  op  de  djoedjoer  van  toepassing  zijn,  en  anderen 
daarentegen  vervallen  werden  verklaard. 

De  bevolking,  die  hare  instellingen  kent  en  haar  on- 
derling verband  begrijpt,  ook  met  betrekking  tot  den 
toestand  waarin  ze  verkeert,  kon  met  deze  regeling  niet 
tevreden  zijn,  daar  ze  die  niet  begreep  en  zeer  goed  voelde^ 
dat  hare  adat,  zoo  verdraaid,  geen  raison  d'êtrehad.  Die 
het  bevel  opvolgden  sloten  zich  bij  de  mohammedanen 
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aan,  de  anderen  ontdoken  bet  en  bleven  onder  een  aii' 

deren  naam  de  oude  adat  aaahangeii.  Hierdoor  werd  al- 
leen dit  gewonnen,  dat  bij  het  ontstaan  van  geschillen 
over  de  niet  nakoming  van  bepalingen»  wier  wettigheid 
offidëel  was  ontkend,  deze  niet  voor  de  rapat  of  de  ge- 
zagvoerende ambtenaren  konden  worden  gebragt,  maar 
onderling  werden  uitgemaakt.  Soms  werden  nu  met  voor- 
kennis der  hoofden  de  djoedjoervorderingen  onder  een  an* 
deren  naam  bij  de  rapat  ingediend,  dikwijls  werden  zij 
oorzaak  van  twisten  en  wraakoefeningen,  gepleegd  door 
ben  die  zich  op  de  aloude  adat  beroepende  verongelijkt 
roeenden  te  zijn. 

Een  der  voorwaarden  van  orde,  rust  en  veiligheid 
is  algemeene  kennis  der  wet.  De  bui^er  die  zijne  wet- 
ten kent,  begrijpt  en  daaraan  gehoorzaamt,  zal  zijn  eigen 
regten  weten  te  handhaven  en  die  van  anderen  leeren 
eerbiedigen.  Die  algemeene  kennis  der  vigerende  wetten 
en  instellingen  vindt  men  in  hooge  mate  bij  de  Suma- 
tranen  en  meer  of  minder  bij  de  andere  volken  waarvan 
hier  sprake  is.  Slechts  noode  zullen  zij  zich  oüdci'wer- 
pen  aan  nieuwe  wetten  die  ze  nieC  begrijpen  en  die%met 
hunne  instellingen  in  strijd  zijn,  en  alleen  dan^  wanneer 
deze  door  de  meerderheid  van  het  volk  als  adat  zijn  aan- 
genomen, 7Aillen  zij  die  eerbiedigen.  Waar  door  het  bestuur 
de  vrijheid  niet  is  onderdrukt,  zal  dit  blijken  uit  de  le- 
vendige belangstelling  van  het  publiek  bij  het  behandelen 
van  zaken  of  het  bespreken  van  regelingen  voor  de  rapat, 
uit  de  talrijke  opkomst  en  de  vrije  discussiën,  die  door 
de  omstanders  gretig  aangehoord  en  onderling  besproken 
en  gekritiseerd  worden,  uit  de  vrijmoedigheid  en  zaak- 
kennis waarmeê  ieder  zijne  belangen  weet  voor  te  dra- 
gen en  te  verdedigen. 

Zulke  volken  te  besturen  is  niet  gemakkelijk,  maar 
dit  is  zeker  j  dat  wil  men  vrije  ontwikkeling^  deze  eigen- 
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genschappen  niet  onderdrukt  maar  verstandig  onderhou- 
den en  geleid  moeten  worden.  Zoo  zullen  zij,  wel  verre 
van  een  hinderpaal  te  zijn  bij  het  aanbrengen  van  ver* 
beteringen  in  de  huishoudelijke  instellingen,  een  zekeren 
waarborg  opleveren,  dat  deze,  eenmaal  aangenomen,  zon- 
der dwang  zullen  worden  upi^^fvolgd. 

De  eenige  geschikte  en  redelijke  wijze  om  deze  en  an- 
dere gebruiken  en  instellingen  te  doen  vervallen,  is  den 
weg  te  openen  tot  een  anderen  toestand,  waarop  betere 
wetten  passen.  Meerdere  vrijheid,  beter  verkeer,  ontwik- 
keling van  landbouvir  en  nijverheid  zijn  de  middelen  die 
het  eerst  voor  de  hand  liggen  om  dien  tcf  banén;  onder- 
wijs  en  een  goede  regtspleging  zullen  die  behooren  te  ver- 
lichten, veiUg  en  bruikbaar. te  maken. 

Het  bewijs  is  genoegzaam  geleverd,  dat  het  meerendeel 
der  bewoners  van  den  Indischen  arcliipel  de  voordeelen  der 
beschaving  erkent  en  die  voor  zich  verlangt;  meer  en 
meer  wordt  dit  dan  ook  geloofd  en  neemt  het  aantal  der 
certificaten  van  onmondigheid  en  verzoeken  om  curatele 
af.  Het  behoel't  niet  meer  belwijicld  tc  worden,  dat 
iedere  mstelling  of  wet,  die  van  pas  zal  zijn  op  betere 
toestanden,  welke  door  medewerking  of  niet  tegenwer- 
king van  bestuurswege  ontstaan,  «i;eieedelijk  zal  worden 
aangenomen.  Zoolang  echter  in  den  tegenwoordigen  stan8 
van  zaken  geen  verandering  kan  komen,  bestaat  er  ge- 
vaar dat  door  direkte  inmenging  in  de  zeden  en  gewoonten 
verwarring  wordt  teweeggebragt  en  inoet  de  taak  der 
besturende  ambtenaren  in  deze  zich  bepalen,  tot  liet  ge- 
ven van  goede  wenken,  raadgevingen  en  voorbeelden  aan 
bevolking  en  hoofden,  en  moeten  aan  dezen  vooral  niet 
de  middelen  ontnomen  worden  om  onderling  hunne  reg- 
ten  te  waarborgen  en  te  handhaven  zoolang  het  bestuur 
niet  hij  magte  is  dit  te  doen. 

Benkoelen,  30  Mei  18bö. 
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lEIS  OVE&  HET  CERAMSCHE  KAKIAN-VERBOKD, 

DOOR 

A.  VAN  EKBIS.  C^) 


Orer  cene  geheime  vereen ifring  te  schrijven  terwijl 
zij  nog  bestaat  is  ver  van  geinakkelijk.  Is  men  lid  daar- 
van,  dan  mag  men  het  niet  doen  en  behoort  men  er  niet 
toe,  dan  kan  men  het  niet.  Toch  is  er  soms  alligt  het  een 
ca  ander  te  zeggen  over  zulk  eene  zaak,  als  hut  stil- 
zwijgen der  ingewijden  nu  en  dan  door  eene  onvoorzig- 
tige  vertrouwelijkheid  verbroken  wordt  en  men  dan  van 
het  bekende  eenigzins  tot  het  onbekende  kan  besluiten. 
Voorts  komt  door  eenstemmigheid  van  vele  getuigen  de 
waarheid  aan  het  licht. 

Terwijl  ik  de  pen  opvat  om  eenige  beschouwingen  en 
mededeelingen  te  berde  te  brengen  over  het  Ceramsche 
*  Kakian-verbond,  zal  men  wel  doen  geene  hooge  ver- 
wachtingen daarvan  te  koesteren. 

Er  kan^  onder  veel  meer,  gevraagd  worden:  wat  is  de 
oorsprong  van  het  Kakian-verbond?  Wat  zijn  doel,  zijn 
aard,  zijne  inrigting?  Wat  zijn  voor-  en  nadeel?  Wat 
zijne  toekomst? 

Ik  sta  er  niet  voor  in,  op  alles  bevredigende  antwoor* 
den  te  geven.  Misschien  zal  evenwel  het  volgende  met 
geheel  onbelangrijk  zijn. 


(*)  Zie  AÜ-  2,  pag.  154,  noot.  Vergelijk  voorts  het  voorkomende 
over  dit  verbond  in  kolon.  jaarboeken  1863,  pag.  GS;  Meded.  van  wegö 
het  Ned.  ZendelinggeuooUchftp,  Dl  V,  bl  318;  Tijdsck.  TOor  I. 
1815,  II,  hl  25.  Sed, 
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De  wordino:  van  het  Kakian-verbond  staat  in  betrek- 
king met  het  aanwezen  van  twee  vereenigingenj  of  par* 
tijen  in  dit  gedeelte  van  den  Molukschea  archipel.  Ik 
bedoel  de  Oelisiwa  en  Oelilima^  Immers  de  leden  van  het 
verbond  behooren  allen  tot  de  eerste  partij  en  zijn  met 
de  laatste  «naar  men  zegt»  zoo  weinig  ingenomen^  dat  het 
gouvernement  nimmer  eene  zamenspanning  van  beiden 
zal  te  duchten  hebben. 

De  oorsprong  dezer  partijen  ligt  in  het  duister. 

Volgens  sommigen  bleven  er  na  een  groeten  watervloed 
op  Geram  drie.  broeders  met  hunne  'gezinnen  over  (*),  Op 
den  berg  Koenocsako  scheidden  zij  van  elkander. 

De  oudste  zette  zich  op  West-Ceram  neder  en  zijne  na- 
komelingen heetten  Oelisiva,  De  tweede  koos  zich  Oost- 
Ceram  tot  verblijfplaats  en  uit  hem  sproten  de  Oelilima. 
De  afstammelingen  van  den  jongste  bev^olklon  de  zuide- 
lijk van  Ceram  gelegen  eilanden  en  werden  Oeliasa  of 
Oeliasi  genoemd. 

Deze  voorstelling  van  zaken  heeft  evenwel  zijne  be- 
zwaren. Haroeko,  Saparoea  en  Noesalaoct  worden  nog 
heden  met  deu  naam.  Uliassers  bestempeld,  maar  Amboa 
wordt  daaronder  niet  begrepen.  Bovendien  vindt  men 
op  die  vier  eilanden  nog  de  sporen  van  eene  vroegere 
verdeeimg  in  Oelisiwa  en  Oelilima,  (f)  doch  van  Oeliasa 
als  bijzondere  afdeeüng  bestaat  niet  het  minste  blijk. 

Mag  men  Yalentljn  gelooven^  dan  zijn  deze  twee  par- 
tijen ontstaan  door  het  gezag  dat  de  vorsten  van  Ternate 


{*)  Dete  sage  wordt  door  anderen  eenigzins  gewijzigd  medegedeeld, 
ik  geef  ze  zoo  als  ilc  ze  gelioord  heb. 

(f)  Ligt  de  oüerstcen  (batoe  bakar  of  batoe  astana)  aan  de  zeezijde 
vau  de  baileo  (deze  staat  altijd  met  een  der  lange  zijden  naar  de  zee) 
dan  zijn  de  luwotiers  der  negorij  Oulisiwa;  is  bij  hmdwaarts  van  dit 
raadhuis  geplaatst dau  behooren  zij  tot  do  Oelilima;  ligt  hij  ia  liet  mid- 
den,  vlak  voor  het  voorlrout  van  het  gebouw,  dau  u  de  bevolking  uit 
beidea  samesgesteld. 
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€n  Tidore  over  Ceram,  Aniboii  en  de  Uliassers  uitoefen- 
den. De  Oelilima  ziju  volgens  hem  onderhoorigeii  of  cijns- 
bare bondgenooten  van  Ternate,  terwijl  de  Oelisiwa  in 
dezelfde  betrekking  tot  Tidore  staan.  Dit  is  zijne  door- 
gaande voorstelling.  Eeue  enkele  maal  zegt  hij,  dat  de 
Oelisiwa  onder  ïernate  behooren  en  geeft  zelfs  de  reden 
voor  die  bewering  op»  Hij  schijnt  duè  op  dat  punt  geene 
volkomen  zekerheid  gehad  te  hebben.  Bovendien  bestaat 
er  weinig  grond  om  Tidore  voor  het  hoofd  der  Ueiisiwa 
te  hoaden.  Deze  behooren  behalve  op  de  kleinere  eilan- 
den alleen  op  West-Ceram  te  huis.  Tidore  had  toen  meer 
gezag  aan  den  oosthoek  nui  Ceram,  gelijk  ook  Liicuis  in 
die  streek  nog  hier  en  daar  zijn  gezag  wordt  erkend.  Al- 
leen de  westzijde  van  Hoamoal  stond  voor  een  tijd  onder 
zijn  bestuur,  maar  kwam  weldra  onder  Temate.  Het 
laatste  daarentegen  liet  zijne  heersi^happij  over  West-Ce- 
ram  gelden  y  wat  niet  zonder  hevige  tegenkanting  ge- 
schied zou  zijn,  indien  'iHdore  daar  opperheer  ware  ge- 
weest. 

Eindelijk  beweren  eenigen,  dat  deze  partijen  hun  ont- 
staan te  danken  hebben  aan  den'  vorst  van  i^Tarinaten'^ 
(Ternate)  en  den  radja  van  Sahoelaoe.  Deze  zouden  het 

land  onder  hunne  lioerschappij  verdeeld  hebben,  waarbij 
de  Oelisiwa  aan  Saiioelaoe  en  de  Oelilima  aan  Ternate 
ten  deel  vielen.  Deze  voorstelling  heeft  wel  iets  aanne* 
melijks.  De  eerste  radja  van  Sahoelaoe  was  een  vreem- 
deling. Ziju  naam  be teekent  die  uit  de  verte  of  wel  die 
de  zee  overgestoken  is.  De  tot  voor  eenige  jaren  voor  de 
radja's  van  Sahoelaoe  gebruikelijke  titel  ioktno,  waarop 
de  laatste  radja  nog  hoogen  prijs  stelt,  werd  ook  gevoerd 
door  de  heidensche  vorsten  van  Djilolo,  Ternate^  Tidore 
en  Batjan. 

Het  behoeft   naauwelijks  opgemerkt  te  worden  dat 

volksverhuizingen,  zeereizen  en  nederzettingen  hier  reeds 
voor  de  komst  der  Europeanen  zeer  in  zwang  wa- 
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ren  Die  nederzettingen  eindigden  gewoonlijk  daar* 
mede,  dat  de  vreemdelingen  wel  met  de  oorspronkelijke 

bevolking  zamensmolteii,  maar  ook  behecrschers  des  lands 
werden.  Ook  veroveringszucht  bragt  iiefc  hare  toe  om 
de  oorspronkelijke  bewoners  onder  het  juk  te  brengen  (t). 
Nu  is  het  niet  vreemd,  dat  toen  de  Ternatanen  nog  hei- 
denen waren,  zich  een  bloedvervvani  van  Imnncn  vorst  op 
Ceraui  heeft  nedergezet^  deels  langs  vreedzamen  weg, 
deels  door  kracht  van  wapenen  het  gezag  van  Temate 
daar  heeft  gevestigd  en  uitgebreid  en  dat  eindelijk  tus* 
schen  beide  vorsten  eene  gebieds verdeeling  heeft  plaats 
gegrepen,  waardoor  een  hunner  (de  koiano  van  Sahoclaoe) 
het  hoofd  werd  van  dat  gedeelte  der  bevolking,  dat  den 
naam  van  Oelisiwa  verkreeg  (§).  De  Oelisiwa  van  Am- 
bon  en  de  Uliassers,  waarschijnlijk  voor  een  groot  deel 
van  Ceram  allvomstig,  schijnen  zich  al  spoedig  door  den 
invloed  van  het  Europeesch  bestuur  aan  zijn  gezag  te 
hebben  onttrokken. 

Tegen  deze  laatste  voorstelling  van  zaken  zijn  evenwel 
twee  bedenkingen  in  te  brengen. 

(*)  Behalve  dat  mea  hierover  veel  ia  Yalentijn  viadt,  duiden  sommige 
familienamen  en  iiamea  van  negor[}en  eene  afkomst  uit  den  vreemde 
aan.  Zoo  heeft  men  Wakanno  (Banda) ,  Tarinaten  (Temate),  namen  met 
het  aanhechtsel  mahoe  (Java)  Ifanodioetoe  (aangedreven  en  gestrand) 
en  namen  van  negoryen,  soo  als:  Hoetoemoeri  (van  achteren  geland). 
Doch  welligt  is  daaruit  niet  veel  op  te  maJcen. 

(t)  Samaran  en  Roebohongi,  achtereenvolgens  krijgsoversten  van  de 
eerste  Islamitische  vorstea  van  Ternate,  droegen  veel  tot  de  vergrooting 
van  het  gebied  hunner  meesters  in  deze  gewesten  bij. 

(§)  De  radja's  van  Sahoelaoe  hadden  vroeger  eene  voor  Ceram  vrij 
aanzieni magt  en  stonden  sotutijds  de  O.  I.  Gompie,  met  troepen  van 
honderden  by  om  de  bevolking  van  Am  bon  en  van  de  Uliassers  te  tuchtigen. 
De  bevolking  van  West-Ceram  had  tot  vooreenige  jaren  zulk  een  groo- 
ten  donk  van  den  kolano,  dat  naar  hare  meeniog  of  on weder  of  aardbe- 
ving moest  ontstaan  ais  hy  aan  't  strand  kwam»  en  het  salvo  dat  het 
Nedertandsch  bestuur  by  s^ne  aankomst  plagt  te  lossen»  is  een  hew^Si 
dat  hy  ook  daarbij  nog  niet  geheel  de  oude  achting  verloren  had. 
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De  radja  van  Sahoelaoe  behoort  tegenwoordig  tot  de  Oeli- 
liina,  cn  ook  ten  tijde  van  Valentijn  werd  hij  daartoe  gere- 
kend. Maar  dit  wil  tef!;enwo()r(li!]C  op  Ceram  niets  anders 
zeggen^  dan  dat  hij  geen  lid  van  de  Kakian  is,  welke 
zin  er  in  Yalentijns  dagen  ook  wel  aan  gehecht  kon 
worden.  De  Kakiatiisten  maken  slechts  een  deel  der 
Oelisiwa  uit.  De  radja  van  Sahoelaoe  had  onder  zijn 
thans  weinig  erkend  gezag  Oelisiwasche  negorijen  en 
niets  belet  dat  zijne  voorvaderen  voor  het  ontstaan  van 
het  verbond  Oelisiwa  geweest  zijn. 

De  andere  bedenking  is,  dat  hierbij  de  naam  Oeliasa 
onverklaard  blijft,  doch  deze  wordt  ook  wel  ieiaêi  ge- 
schreven of  uitgesproken. 

Misschien  is  dit  de  oorspronkelijke  benaniing,  waaruit 
de  andere  door  verbastering  is  voortgekomnn.  Lei  ge- 
bruikelijk in  de  plaatsnamen  Lettimor  en  Leinitae  beteekent 
voorhij  y  aan  de  overz^de  van.  De  zin  van  asi  is  mij  on- 
bekend. Indien  een  gedeelte  van  Ceram  zoo  mogt  gehee- 
ten  hebben ,  zou  daardoor  het  woord  Leia^i  verklaard  zijn. 

De  namen  oeliswa  en  oeUlima  komen  van  oeli,  Iroeder ; 
,vwa,  negen;  lima,  vijf  en  kunnen  dus  broederschap  van  ne- 
genen of  van  vijven  beteekenen.  Oeli  beteekent  ook  her- 
haaldelijk  en  dan  zou  de  zin  wezen  negenmaal  of  vijfmaal 
herhaald,  dewijl  vroeger  de  Oelisiwa  hunne  schatting, 
hunne  boete  of  hunnen  bruidschat  steeds  bij  ne^envouden 
betaalden,  gelijk  op  dezelfde  wijze  bij  de  üeiiiima  het 
vijfvoud  in  gebruik  was. 

De  oorsprong  der  namen  is,  zegt  men  de  volgende. 
Radja  iSaiiuelaoe  zou  als  Kakak  (oudere  broeder  of  bloed- 
verwant) negen  deelen  van  het  overheerde  land  ontvan* 
gen  hebben,  terwijl  zijn  adek  (jongere  broeder  of  bloed- 
verwant) de  vorst  van  Ternate  vijf  deelen  in  bezit  kreeg. 

Bij  de  komst  der  Portugezen  hier  te  lande  was  het  volk 
reeds  in  beide  partijen  verdeeld.  Zij  schijnen  niet  altijd 
met  elkaar  in  de  beste  verstandhouding  geleefd  te  hebben. 
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Althans  Valentijn  vergelijkt  ben  met  de  Hoekschen  en  Ka- 
beljaauwschen.  Doch  welligt  mag  men  op  die  uitspraak 
niet  te  zeer  drukken.  Daar  evenwel  bij  de  Oelilima 
de  Islam  voorheerschend  was,  gelijk  bij  de  OeUsiwa  het 
heidendom,  en  de  Islam,  waar  hij  niet  geheel  een  doode 
vorm  is,  weinig  verdraagzaamheid  toont,  kan  dit  eene 
oorzaak  van  miTidere  vredelievendheid  geweest  zijn. 

De  edele  Compagnie  was  natuurlijk  met  het  bestaan  dier 
factiën  niet  ingenomen.  Wel  was  het  » verdeel  en  heereeh" 
een  stelregel  harer  staatkunde  en  dus  die  partijschap  op 
zich  zelve  haar  niet  ongevallig,  maar  de  invloed  dien 
Ternate  daardoor  in  deze  gewesten  had,  was  haar  een 
doren  in  het  oog*  Doch  hare  pogingen  om  die  factiën 
te  ontbinden,  schijnen  langen  tijd  met  minder  gunstig 
gevolg  bekroond  te  zijn;  altans  in  de  traktaten  van 
Valentijn's  tijd  komen  zij  nog  als  bestaande  voor,  niet 
alleen  op  Oeram,  maar  ook  op  de  andere  eilanden.  Thans 
ziju  van  hen  op  Ambon  en  de  Uliassers  niet  veel  meer 
dan  de  namen  overgebleven.  Op  Ceram  evenwel  be^ 
istaan  zij  nog  in  werkelijkheid. 

Hier  heeten  zij  ook  paUteiwa  en  paialtma,  welligt  van 
j)afa?i ,  Hgshaam,  corporatie,  vereemginj .  De  Patalima  zijn 
voor  het  grootste  gedeelte  islamieten  en  iieidenen.  Slechts 
weinigen  hunner  zijn  tot  het  christendom  overgegaan. 
Tot  de  plegtigheden  om  in  die  vereeniging  te  worden  op- 
genomen behoort  het  papar  gigi,  (de  tanden  vijlen)  en  het 
jDa%'  lu^in  hadoei  (zich  [voor  een  tijd]  in  kadoet  kleeden). 
Ook  bestaat  er,  wdligt  door  islamschen  invloed,  de  be« 
snijdenis  onder  de  christenen. 

De  band  van  vereeniging,  die  tussclien  de  Fatalima  op 
Ceram  bestaat,  schijnt  tamelijk  los  te  zgn*  Bij  hunne 
landgenooten  de  Patasiwa  is  dat  anders.  Deze  vormen 
nainoiijk  het  Ceramsche  Kaki an- verbond,  dat  oakwelka- 
kihan  of  kakeiian  genoemd  wordt» 

De  beteekenis  van  dien  naam  is  mij  niet  bekend.  Bij 
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Valentijn  komt  hij  niet  vooi'.  De  tijd  van  hel  ontstaan  der 
▼ereenigiiig  is  moeijelijk  te  bepalen.  In  den  tijd  van  Va- 
lentijn, de  laatste  helft  der  17de  eeuw,  was  zij  reeds 
aanwezig.  Als  men  de  doorgaande  omslagtigheid  en  naauw- 
kearigheid  van  den  genoemden  schrijver  in  aanmerking 
neemt  en  ziet,  dat  hij  toch  den  naam  van  het  verbond  niet 
vermeldt,  zou  men  op  het  vermoeden  komen,  dat  het 
toen  nog  niet  lang  bestaan  hud. 

Het  is  bekend,  dat  de  vorsten  van  Tidore  en  vooral 
die  van  Temate  het  gezag  over  Ceram  aan  de  O.  I.  Com- 
pagnie betwist  hebben.  Het  bleef  niet  bij  vertoogen  over 
beider  regt  op  dat  land;  ook  feitelijk  zochten  de  vorsten 
van  Ternate  daar  hunne  heerschappij  te  doen  geiden.  Op 
Ambon  en  de  Uliassers  was  hnn  invloed  door  het  gezag 
der  Compagnie  zeer  afgenomen  en  de  zware  schattingen 
die  zij  daar  aau  heb  volk  plag  ten  op  te  leggen,  waren 
niet  meer  te  innen,  (t) 

Anders  was  het  op  Ceram.  Vooral  het  westelijk 
gedeelte  van  dat  land  en  meer  bepaald  de  zuilkubt 
werd  door  de  Ternataansche  landvoogden  gedurig  be- 
stookt en  verontrust.  Aan  het  volk  werden  zware  boe- 
ten opgelegd  (§)  en  door  verbod  en  bedreiging  poogde 
men  het  te  beletten  voor  de  Compagnie  diensten  te  ver- 

(*)  Zoo  werden  door  den  Temataanschen  prins  AU  te  Hitoe  en  Soe- 
hoe  in  1628  nog  SOOO  r^kdaalders  aan  goederen  geïnd. 

(f)  In  1637  weigerde  men  op  Hitoe  nog  verder  aan  Ternate  schatting 
te  l>etalen,  onder  voorgeven  dat  reeds  in  1580  de  Ternataansche  vorst 
Bab*Ullah  aan  de  bevolking  aldasr  de  tollen  had  kwijtgescholden  en  de 
landvooG^d  vaa  Dicnieu  wees  toeu  ook  ilc  vordering  van  Ternate  dieu- 
aaji-aaiide  af. 

(§)  In  1643  word  aan  westclijk-Ceram  Pu  Boano  de  voor  deze  stre- 
ken on2;eloof(;lijk  grooto  hncAc  opgeleprd  van  /.cventip^  duizend  rijksdaalders  , 
waarvan  de  Ternataansehe  gezanten  binnen  vijf  maanden  zes  en  vijftig 
dniaend  acht  honderd  vijf  en  zeventig  rijksdaalders  inden.  Hiermede  niet 
tevreden  vorderd«i  en  verkregen  zy  op  Manipa  nog  twee  duizend  r^ka- 
daalders. 
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rigten  ("^).  Dezu  had  voor  Ceram  niet  veel  meer  over 
dan  hier  en  daar  een  korporaal  met  eenige  kloeke  man- 
nen. De  Ceramezen  moesten  dus  zich  zelren  hélpen. 
De  bergbewoners  hadden  veel  minder  overlast  van  Ter- 
nate  (t).  Maar  door  nioiiJeiiiige  overlevering:,  die  bij 
onbeschaafde  volken  bet  langst  bewaard  wordt  ^  wisten 
zij  dat  de  afkomst  van  vorsten  en  nederzettingen  uit  die 
streken  aanleiding  kon  geven  tot  aanspraken  die  hunne 
onafimn  kei  ijk  beid  in  gevaar  zouden  brengen. 

Eendragt  maakt  magt.  Geen  wonder  dat  Alfoeren  en 
strandbewoners  zich  naauwer  aan  een  sloten.  Die  vereeni- 
ging  moest  des  te  inniger  zijn ,  omdat  zij  met  een  vermo- 
genden, koenen  eu  ondernemendeu  vijand  te  doen  hadden. 
Kiet  alleen  traden  al  de  patasiwasche  negorijen  van  Ce* 
ram  tot  het  bondgenootschap  toe ,  maar  zij  constitueerden 
zich  zelfs  als  een  gciiciui  verbond,  waarvan  alleen  dc  man- 
nen leden  waren. 

Hoofdzakelijk  was  dat  verbond  tegen  Temate  gerigt, 
maar  men  wilde  niet  van  Ternate  ontslagen  zijn,  om  de» 
te  beter  de  compagnie  tc  kunnen  dienen.  Integendeel 
werd  die  vereeuiging  een  middel  om  allen  vreemden  in* 
vloed  tegen  te  gaan;  ^t  was  te  doen  om  vrij  te  zijn, 
niet  vrij  van  dezen  of  genen  opperheer  uit  den  vreemde  ^ 
maar  van  alle  buitenlandsche  overheersching.  Sommigen 
waren  niet  geheel  vr^  meer,  maar  zij  wilden  wat  hun 
aan  vrijheid  overbleef  trachten  te  bewaren. 

Vreemde  heerschappij  brengt  ligt  veraiuk  ring  in  de  ze- 
den en  den  toestand  des  volks,  ai  naax  het  belang  van 
den  heerscher  dit  vordert. 


(*)  Zoo  verklaarden  Koemakai ,  Makariki,  Amaliei,  Soiihoekoc  en 
Taniilaa  iu  1G37  door  den  kimeiaha  van  LoeUoe  belet  te  ziju  dea  ho&« 
gitogt  raede  te  doen. 

(f)  De  Ternatanen  schijnen  er  niet  iu  i^eslaagd  te  zijn  hunne  magt 
in  het  gebergte  te  bevestigen.  Veeleer  traden  de  radja's  vaa  «Sahoelaoe 
en  Sohomüt  hun  als  vijandea  tegen. 
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Zoo  trachtte  Ternate  overal  den  islam  in  te  voeren.  Geen 
volk,  vooral  wauueer  het  oiibescliaafd  is,  ziet  die  ver- 
andering g&arne  en  zoo  bragt  het  verbond  het  doel  me* 
de,  om  den  door  ouderdom  eerwaardigen  stand  van  zaken 
en  dus  ook  de  heidensclie  godsdienst  te  handhaven. 

De  Kakian  is  dus  eene  staatkundige  vereeniging.  Des- 
niettemin rust  zij  ook  op  een  godsdienstigen  grondslag; 
Godsdienst  en  staatkunde  toch  zijn  bij  alle  onbeschaafde^ 
vooral  niet-christelijke  volken  innig  met  elkaar  verbonden. 

De  plegtigheden  bij  de  Kakian  in  gebruik  hebben  een 
godsdienstig  karakter,  en  men  noemt  haar  ook  wel  de 
oude  crodsdienbt  in  tegenstelling  met  den  islam  cii  liet 
christendom.  Zonder  dat  ware  zij  niet  zoo  lang  in  staud 
gebleven  9  nadat  haar  streven  voor  een  groot  deelonnoodig 
was-  geworden  toen  Ternate  van  Oeram  afstand  deed  en  de 
Compagnie  er  bijna  niet  naar  omzag.  Maar  al  is  het  ver- 
bond van  godsdienstigen  aard,  het  is  daarom  geen  godsdienst. 
Ook  christenen  en  mohammedanen  behooren  er  toe.  De 
onkunde  van  beiden ,  hunne  gehechtheid  aan  het  oude,  hunne 
gedachtelooslieid,  die  geene  tegen^rijdiglieden  ziet,  verkla- 
ren voldoende  hoe  zij  leden  van  het  verbond  kannen  zijn 
en  blijven.  De  mohammedaan  eet  in  het  bosch  varkens- 
vleesch,  maar  zal  er  zicli  m  de  negorij  wel  van  onthou- 
den. De  christen  roept  op  den  zolder  zijne  voorouders 
aan,  maar  hij  houdt  ook  de  kerk  in  waarde.  Beiden,  mo- 
hammedanen en  christenen  lijven  gaarne  hunne  kinderen 
in  het  verbond  in,  maar  de  eersten  zouden  zich  ergeren, 
wanneer  zij  niet  besneden,  de  laatsten  als  zij  niet  gedoopt 
werden  (*). 

Het  gebied  van  de  Kakian  omvat.  westelijk-Ceram,  van 


(*)  De  Ceramesen ,  zoowel  christenen  als  islamieten  sijn,  strikt  genomen 
voor  een  groot  deel  heidenen ,  wier  veelgodendom  op  een  pantheistischen 
grondslag  rust.  De  naam  hindoe,  hier  Yoor  heiden  in  gebruik,  wjjst ook 
daar  op  heen. 
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de  Elpapoeti-baai  tot  Hoamoal  en  is  in  drie  deelen  gesplitst^ 
*  De  negorijen  aan  de  zuidkust  van  Elpapoetl  tot  Êaiboboe 

en  de  alfocrache  negorijen  aan  de  zuiderberghelling  ma- 
ken de  aMeeling  Tala  uit.  De  bevolking  van  de  noorder- 
berghelling  en  ran  het  noorderstrand  stelt  de  afdeeUng  Sapa* 
lewa  zamen.  Zes  negorijen  aan  het  westeinde  van  Ceram , 
waarvan  een  in  hek  gebergte,  vormen  de  afdeeling  Etti. 
Deze  drie  afdeeliugen  zijn  hunne  namen  verschuldigd  aan 
drie  groote  rivieren  ^  de  Tala  die  zich  in  de  Elpapoeti-baai 
ontlast,  de  Etti  die  zich  bij  de  negorij  van  dien  naam 
in  zee  stort,  en  de  Sapalewa,  die  bij  Noeniali  op  de  noord- 
kust uitwatert.  In  schaars  bewoonde  boschrijke  lan- 
den bieden  de  rivieren  bij  gebrek  aan  wegen  een  min  of 
meer  geschikt  pad  aan.  Daar  zijn  dus  ook  de  riviermon- 
dingen tot  groote  bijeenkomsten  zeer  geschikt  en  daar 
werden  dan  ook  van  ouds  en  tot  nog  toe  de  vergaderin* 
gen  der  Eakian  gehouden. 

Over  ieder  dezer  afdeelins^en  staat  een  hoofd,  met  den 
titel  kapala  saniri  (hoofd  der  raadsvergadering).  Ook  noemt 
men  deze  drie  hoofden  wel  de  tiga  kapala  ajer;  zij  zitten 
voor  in  den  raad  als  die  in  hunne  afdeeling  gehouden 
■\vordt.  Zij  beslechten  geschillen  tusschen  verschillende 
negorijen  en  waken  voor  de  orde  en  eensgezindheid.  Aan 
hen  is  de  handhaving  der  landsgebruiken  opgedragen.  Hun 
behoort  het  regt  schattingen  te  innen,  boeten  op  te  leg- 
gen en  de  Avederspannigen  te  tuchtigen.  (*)  Iedere  ka- 
pala saniri  heeft  ter  zijner  beschikking  een  kapitan.  Deze 
is  belast  met  het  overbrengen  zijner  bevelen  en  moet 
toezien  dat  zij  volvoerd  worden.  Hij  moet  zich  door 
inspectiën  vergewissen  of  de  mindere  hoofden  en  leden  aan 
hunne  verpligtingen  voldoen,  In  het  tegenovergestelde  geval 


(*)  Yalea^ii  worden  de  kapala  saniri  niet  vermeld.  Het  hoold 
der  afdeeÜDg  ia  bij  hem  de  ka[iitaa.  Hierin  ligt  evenirel  geen  grond  om 
liet  eerste  ambt  Toor  een  iastelHug  van  laterea  tijd  te  honden* 
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legt  hij  hun  boete  op.  De  drie  kapitans  staan  heden  nog 
bekend  onder  de  namen  ^  die  zij  in  Yalentijn's  tijd  hadden. 
Bie  van  Tala  heet  Alakoerisi,  die  van  Etti  draagt  den 
naam  Toepasuii  en  die  van  Sapalewa  wordt  jManoeraeteu 
of  Manoemiteu  genoemd.  (^) 

Verder  heeft  men  in  iedere  afdeeling  twee  dignitaris- 
sen met  de  titels  saer  oeë^  d.  i.  het  ondereind  van  den 
vlaggestok  en  saer  hoehoei,  d.  i.  de  top  van  den  vlaggestok. 
Bij  de  strandbevolking  heet  de  eerste  pohon  bandera, 
de  laatste  hoedjong  bandera.  De  pohon  bandera  van  Ta- 
la  woont  te  Watoei,  die  van  Etti  te  Etti,  die  van  Sapa- 
lewa  te  Nakoela.  De  hoedjong  bandera  van  Tala  heeft 
zijn  verblijf  te  Kairatoe  en  die  van  Eti  te  Eawa;  die  van 
Sapalewa  was  in  1859  te  Boeria.  Uitvoerende  magt  schij- 
nen zij  niet  te  bezitten.  Bij  eene  strafoefening  tegen  eene 
negorij  moet  de  kapala  saniri  hen  raadplegen  en  zonder 
hunne  toestemming  mag  er  geen  saniri  gehouden  worden. 

In  elke  negorij  heeft  men  voorts  een  ambtenaar  met  den  * 
titel  van  maoewen  of  makaseroe.  Hij  houdt  het  kakian- 
hois  der  negorij  in  goeden  staat  en  behoort  ook  voor  de 
baileo  te  zorgen.  Aan  de  laaste  houden,  waar  het  Euro- 
peesch  bestuur  de  negorijen  inspecteert,  ook  de  regenten 
de  hand.  De  maoewen  moet  zorg  dragen,  dat  er  ten  minste 
een  bepaald  contigent  van  jongelieden  van  tgd  tot  tijd  in 
bet  verbond  wordt  opgenomen.  Hij  wijdt  hen  in  het  verr 
bond  in.  Ondekt  hij  dat  er  in  zijne  negorij  iemand  in 
strijd  handelt  met  de  bepalingen  van  het  verbond,  dan 
moet  hij  den  kapala  saniri  daarmede  bekendmaken,  waar- 
na deze  hem  opdraagt  de  boete  in  te  vorderen  of  de  straf 
te  voltrekken,  die  aan  den  schuldige  is  opgelegd.    Als  er 


(*)  De  beteekenis  der  beide  eente  nftmen  is  my  onbekend*  De  laatste 
beteekent  de  gwanie  wgeL  Aan  den  kant  van  Elpapoeti  is  er  nog  een 
kapitan  van  de  afdeeling  Tala  met  name  Siwalete  en  volgens  sommigen 
syn  er  xoo  ook  twee  kapitans  In  de  andere  afdeelingen.  In  den  regel 
beb  ik  sleehts  van  een  gehoord. 
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zaken  van  het  verbond  te  beluuuleien  zijn,  bele<^t  hij  den. 
raad :  in  de  negorijen  zit  hij  bij  de  beraadslagingen  voor. 
Eindelijk  is  hij  de  bewaarder  van  de  goederen  ^  die  van 
tijd  tot  tijd  als  boete  aan  de  negorij  ziju  betaald  gewor- 
den, volgens  het  vonnis  van  den  kapala  saniri  of  van  den 
gix)oten  raad.  In  sommige  negorijen  is  meer  dan  een 
maoewen. 

De  masaloö  is  de  bode  van  den  maoewen  in  de  negorij. 
Ais  de  laatste  personen  nioet  inwijden  in  het  verbond 
wordt  hij  door  den  masaloë  bijgestaan.  Beide  geleiden 
de  kandidaten  naar  het  kakianhuis.  Vandaar  wórden 
zij  door  de  Ceramsche  christenen  on intijds  bij  peetou- 
ders van  den  candidaat  vergeleken.  Voorts  vindt  men 
nog  in  de  negorij  den  kakiai  en  de  maatita.  Hunne  taak 
is  het  bij  de  kakianfeesten  orde  te  houden  en  te  bedie- 
nen. De  maatita  schijnt  daarbij  te  moeten  zorgen  dat 
ieder  op  zijne  behoorlijke  plaats  zit.  Althans  zijn  titel, 
die  Tan  paatita  of  patita,  op  eene  rij  plaatsen^  afkomt  wijst 
daar  naar  heen. 

Bij  de  gewone  leden  van  het  verbond  komt  verder  de 
anciënniteit  in  aanmerking.  De  oude  leden  zitten  bij  de 
maaltijden  en  beraadslagingen  boven  de  jongere  en  deze  zijn 
hun  m  zeker  opzii^t  ondergeschikt,  zoodat  zij  vcrpli!j,l  ziju 
hun  bij  die  gelegenheden  kleine  diensten  te  betoonen,  als 
daar  zijn  het  toebereiden  en  toereiken  ran  pinang ,  het 
brengen  van  vuur,  enz. 

Het  teeken  dat  ieniaiul  lot  het  verbond  behoort  is  een 
kruis,  in  de  landtaal  palon  of  pelen,  in  het  maleisch  tjap 
genoemd.  Het  is  gewoopHjk  op  de  borst  getatoeëerd. 
Somtijds  ziet  men  op  de  borst  twee  kruisen.  De  regen- 
ten hebben  dat  kruis  soms  ook  wel  op  den  arm.  Het 
tatoeëren  wordt  meestal  door  den  maoewen  verrigt,  die 
daartoe  gewoonlijk  zekere  bladen  (dawon  majana)  langs 
niet  roet  beslagen  vaatwerk  wrijft,  die  dan  bevochtigt  en 
uitvviiugt  eu  eindelijk  met  het  uitgeperste  sap  de  tatoe* 
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ëemaald  bevochtigt ;  daardoor  ontstaan  dan  vlekken  in  de 

huid  die  niet  meer  veidvvijnen. 

Omtrent  de  inwijding  in  het  verbond  is  maar  weinig 
en  dat  weinige  niet  eens  met  zekerheid  bekend.  Het  vol^ 
gende  wordt  door  Valentijn  medci^edeeld.  //In  deze  tcin- 
j^peis  [de  kakianhuizen]  geven  de  ouders  liuiine  kinderen 
„eer  zij  twaalf  jaar  oud  zijn,  aan  de  priesters  over  om 
de  duiveldienst  [afgoderij]  onderrigt  te  worden.  De 
i/tempel  zelf,  die  diep  in  het  boscli  en  onder  heLdunkerst 

geboomte  geplaatst  werd,  is  buitendien  zoo  donker  ge- 
^timmerd  en  van  zoo  weinig  lichten  en  kleine  venster- 
;/kens  voorzien  dat  het  onmogelijk  is  te  zien  wat  daarin 
ly omgaat.  De  priester,  de  groote  maoewen  genaamd, 
y neemt  de  kinderen  van  de  ouders  maar  over,  zon* 
//der  dat  zij  iets  in  den  tempel  zelf  aanschouwen  mogen 
ifOf  kunnen,  al  zoo  er  maar  één  flambouw  dag  en  nacht 
jybuiteu  dezelve  brandt.  Pas  na  de  overgave  hunner  kin- 
indexen  hooren  de  ouders  een  afgrijselijk  gehuil  en  gejam* 
jrmer  en  zien  ook  verscheidene  pieken,  daar  't  bloed  bij 

neer  druipt  door  het  dak  steken,  dat  hen  kan  doen  den- 
ffken  dat  de  kinderen  vermoord  worden,  hoewel  zij  die 
#  nadat  zij  er  drie  maanden  in  geweest  zijn,  wederom 
üf  krijgen.  Ieder  van  deze  kinderen  krijji  dan  een  ge- 
i/schilderden  stok  van  dun  wit  riet,  waarop  eenip^e  beeld- 
ig tenissen  gebrand  zijn  en  waaraan  eenige  snoertjes  met 

koperen  Ghinesehe  penningen  zich  vertoonen  

//Als  deze  kinderen  nu  weer  te  huis  gezonden  worden  kun- 
i^nen  zij  gaan  noch  spreken  en  moeten  dat  als  eerstge- 
ffborene  kinderen  weder  leeren;  ook  weten  zij  niets  van 

hetgeen  zij  daar  gezien  hebben  en  hetgeen  hun  bejegend 
//is  te  verhalen.  Daarna  worden  zij  met  eenige  geele 
ifVerf  en  met  welriekende  zalf  bestreken  en  gaan  hun 
jrdorp  rond  zich  vertoonen  en  eenigen  gaan  gongs,  klee- 
dden enz.  bedelen  om  die  daarna  met  den  oppeipriester 
tfte  deelen/' 
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Hetgeen  ik  daaromtrent  vernomen  heb  wijkt  van  het 
bovenvermelde  eeiügermate  ai.  Daarin  wordt  geen  gewag 
gêmaakfc  van  den  leeftijd  der  kandidaten ,  van  de  flam- 
bonw  bij  het  kakianhuis ,  van  de  bebloede  pieken  en  het 
gehuil,  van  den  rietstaf  en  de  penningen  en  eindelijk  van 
het  besineeren  en  zalven  der  ingewijden.  Het  i&  zeer  wel 
mogelijk,  dat  dit  alles  vroeger  bestaan  heeft  of  ook  dat 
op  verschillende  plaatsen  de  wijze  van  inwijding  wiet  de- 
zelfde was. 

T^;enwoordig  vertelt  men  er  het  volgende  van: 

De  in  te  wijden  jongelieden  behoeven  niet  juist  bene- 
den de  twaalf  jaren  te  zijn;  {*)  —  misscJiien  is  liet  wel  aan 
de  tegenwerking  van  het  gouvernement  te  wijten,  dat 
de  inwijding  tot  hoogeren  leeftijd  is  uitgesteld. 

De  kandidaat  wordt  door  eene  opening,  in  den  vorm  van 
een  kasuaris  of  kaaimansbek ,  in  het  kakianhuis  naar  bin- 
nen geschoven  en  dan  heet  het  dat  de  setan  besar  hem  ver- 
slonden heeft.  Daar,  in  digte  duisternis,  soms  wel  in  een 
gat  in  den  grond  gezeten,  yerneemt  hij  door  aangebragte 
spreekbuizen  allerlei  vreemde  geluiden  en  hoort  soms  het 
gekletter  van  parangs  en  eenige  geweerschoten.  Hier  blijft 
bij  eenige  dagen,  terwijl  hij  voedsel  van  den  maoewen 
ontvangt.  De  hiatste  doet  zich  daartoe  het  noodige  door 
de  bloedverwanten  van  den  kandidaat  leveren  en  hoewel 
deze  spoedig  het  kakianhuis  verlaat  duurt  het  maanden 
voor  hij  in  de  negorij  terugkomt  en  al  dien  tijd  houdt  ook 
het  zenden  van  levensmiddelen  aan. 

De  bewering  dat  hij  zoo  lang  uitblijft  omdat  hij  eerst 
een  kop  moet  snellen  is  geheel  onbewezen;  veeleer  laat  zich 
vermoeden ,  dat  hij  en  zijne  medekandidaten  na  hunne  inwij- 
ding zich  naar  eenige  Alfoersche  negorijen  begeven  en  daar 
feestvieren.  Eene  andere  reden  voor  die  lange  af  vvezigheid  is 

(*)  Zie  kol.  jaarb.  1863»  pag.  7^  «n  volg;  de  daar  voorkomende  ne- 
dedeeiingen  van  kapitein  Prang  Marens  Kakia^  en  den  maoewen  van 
Paulohg  Tencbillen  teel  van  het  hier  medegedeelde.  Bed. 
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dese.  l^iei  alle  kakianhuizen  zijn  even  vermaard.  In  plaats 
van  naar  befc  kakianhuis  der  negorij  te  gaan  begeeft  men 
zich  liever  naar  eea  ander,  dat  in  hooger  aanzien  staat, 
zoo  als  dat  van  Elpapoeti  of  een  ander  in  het  gebergte. 

Waarom  de  ingewijde  zich  bij  zijne  terugkomst  zoo 
hulpeloos  aanstelt  is  moeijelijk  tc  verklaren.  Daar  onder 
loopt  stellig  bedrog,  maar  geheel  opzettelijk  gaat  het  niet  toe, 

't  Is  eene  zielkundige  waarheid^  dat  het  bedrog  op  verre 
na  niet  altijd  de  moeder  van  het  bijgeloof  is,  maar  zeer 
dikwijls  de  dochter.  Het  schijnt,  dat  mende  intrede  in  de 
Kakian  wil  doen  voorkomen  als  deu  aanvang  van  een 
nieuw  leven  ^  eene  soort  van  wedergeboorte  en  als  zoo« 
danig  is  die  vertooning  wel  geschikt  om  indruk  temaken. 
Geen  wonder  dan  ook,  dat  de  nieuw  ingewijden  een  be- 
lang inboezemen ,  dat  zich  bij  hunne  verwanten  in  het 
doen  van  geschenken  uitspreekt,  waarbij  de  maoewen 
wel  zorgt  dat  het  deel  van  den  leeuw  hem  niet  ontgaat. 

Wat  hierboven  over  de  inwijding  gezegd  is,  heb  ikait 
de  tweede  hand  en  niet  onmiddelijk  van  kakianisten  ver- 
nomen. Het  verschil  daarvan  met  de  voorötelling  bij  Ya- 
lentijn  is  gering.  Of  de  inwijding  op  verschillende  plaatsen 
verschillend  is  geweest  o^  later  veranderingen  heeft  on* 
dergaan  is  moeijelijk  uit  te  maken.  Het  laatste  is  wqI 
het  minst  waarschijnlijk.  Bij  een  half  beschaafd  of  onbe- 
schaafd volk  zijn  de  zeden  en  gebruiken  daartoe  veel  te 
stationnair.  Als  men  bv.  Valentijn  over  de  zeden  en  ge- 
woonten der  Ambonezen  uit  zijn  tijd  leest,  zou  men  wa- 
nen eene  beschrijving  van  den  tegenwoordigen  toestand 
van  dit  volk  voor  zich  te  hebben. 

Tot  regeling  der  zaken  van  het  verbond  worden  er,  ge- 
lijk boven  gezegd  is,  vergaderingen  gehouden. 

Bij  de  groote  vergadermgen  (saniri  besar  of  '^5:a 
ajer)  moeten  alle  dignitarissen  eu  zooveel  iir 


305 


den  tegenwoordig  zijn.  Do  plaatsen  daartoe  bestemd,  zija 
behalve  de  mondiDg  der  drie  hoofdrivieren,  in  de  afdeeling 
Taia:  Walleen  Waisarisa,  aan  de  mondingen  der  rivieren 
van  dien  ;4eh^gen;  in  de  afdeelini^  Supalcwa:  Wai- 

maten,  ook  naar  de  daar  aanwezige  rivier  genoemd;  einde- 
lijk in  de  atdeeling  £tti:  Amarali,  in  eene  bogt,  niet  ver 
bewesten  de  negorij  Piroe  gelegen.  Op  al  deze  plaatsen  sljn 
sagobossclien ,  waarvan  de  negorijen  die  er  bij  liggen  liefc 
vruchtgebruik  iiebben,  maar  die  het  eigendom  van  het  ver* 
bond  zijn  en  doeson  tiga  ajer  genoemd  worden»  Zij  moetea 
dienen  om  het  vergaderde  volk  van  levensonderhoud  te  voor- 
zien. Op  deze  vergaderingen  worden  alle  geschillen  in  het 
hoogste  ressort  beslist  en  hare  besluiten  zijn  algemeen  geldig. 

Bij  den  geest  van  geheimhouding  die  het  verbond  a«n« 
kweekt;  komt  men  niet  veel  te  hooren  van  hetgeen  op 
die  vergaderingen  omgaat.  Wel  heeft  het  gouvernement 
(mij  is  OU  bekend  sedert  hoe  lang)  zijne  kommissariësen  bij  da 
saniri;  maar  men  onderscheidt  de  fèU/ara  di  danU'*  en  de 
tfbifjêtra  di  laii^*  (d.  i.  de  beraadslaging  in  het  boaeh  en  aan  het 
strand)  en  bij  de  eerste  mogen  alleen  de  leden  van  het 
verbond  tegenwoordig  zijn.  De  verklaring  dat  de  besluiten 
van  beiden  geheel  eenstemmig  zijn  mag  betwijfeld  worden.' 

Als  zonderlinge  bepalingen  van  het  verbond  verdienen 
genoemd  te  worden:  het  verbod  om  zout  te  zieden,  kalk 

te  branden  en  huizen  geheel  of  ten  deele  op  te  metselen. 
Voor  het  veirbod  om  zout  te  bereiden  is  moeijelijk  eene 
reden  op  te  geven,  maar  het  verbod  van  kalkbranden  en 
metselen  zal  wel  daarin  zijn  oorsprong  hebben,  dat  men 
niet  gaarne  materialen  leverde  voor  den  Ijouw  van  Ce- 
ramsche  redoutes  en  nog  minder  wensciitc  daarbij  de  be« 
hulpzame  hand  te  bieden.  {*) 

(*)  Het  verdient  opmerking  dat,  als  ik  wel  onderrigt  ben,  de  Al- 
foerscbe  ncqonj  Boeria  na  dc  laatbtc  expeditie  zich  hcicA  veikliiuidc  aaa 
het  slraud  te  woucu,  mits  raea  er  geeae  sterkte  bouwde. 

A\I.  '  20 
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Het  nictbclen  van  het  fundament  van  ccn  huis  wordt 
evenwel  door  den  kapala  saniri  der  afdeeling  vergand 
tegen  betaling  van  zekere  schatting.  Het  bedrag  daarvan 
rec!,clt  zich  naar  dc  «grootte  van  het  hnis  cn  de  hooi^te 
van  het  luudamcnt  en  den  muur.  Zij  bestaat  uit  zekere 
ruwe  borden  en  schotels,  veelkleurige  sarongs,  die  om 
de  overeenkomst  hunner  kleuren  met  die  van  de  huid 
van  zokcre  skinp:en,  naar  deze  kajin  petola  genoemd  wor- 
den, eindelijk  uit  gongs  en  geweren. 

Het  minste  dat  men  gewoonlijk  voor  het  metselen  van 
een  huis  betaald  is  drie  honderd  borden,  dertig  schotels, 
derticc  ktijin  potohi,  drie  goijf^s  on  drie  geweren. 

Alles  is  hierin  drievoudig  omdat  aan  iedere  afdeeling 
een  derde  der  opgelegde  schatting  wordt  betaald.  Ook 
de  wegens  zoutzieden  en  kalkbranden  opgelegde  boete 
moet  aan  de  drie  kapala  saniri  betaald  woiden.    Is  er 
evenwel  een  kop  gesneld,  dan  moet  de  dader  of  zijne  ne- 
gorij aan  de  bevolking  waartoe  de  verslagene  behoort 
boete  betalen.   Als  de  eene  negorij  de  andere  in  den  oor- 
log bijstaat  eu  daarbij  manschappen  verliest,  moet  de 
negorij  aan  welke  zij  hulp  verleende  haar  voor  dat  ver- 
lies schatting  opbrengen.  De  waarde  van  een  gesnelden 
of  gesneuvelden  persoon  wordt  op  twee  of  op  zijn  hoogst 
op  drie  geweren  gesteld.    Ecu  lioogeren  eisch  te  doen  zou, 
vooral  aan  de  Alfoeren,  onredelijk  voorkomen.   Het  bewijst 
wel  hoe  weinig  hier  een  menschenleven  geteld  wordt ,  maar 
boete  voor  moord  is  bij  wilde  volken  niet  vreemd  en 
geweren  zijn  lüer  zeer  veel  w^aard. 

Wanneer  de  opgelegde  boete  of  schatting  niet  wordt 
voldaan  laat  de  kapala  saniri  door  zijn  kapitan  nog  cene 
laatste  waarschuwing  uitgaan.  Do  laatste  trekt  niet  zijn 
gevolg  onder  het  gezang  van  Ma^  h'ia,  hoë,  ^t^dc  negorij  bin- 
nen waar  de  boete  betaald  moet  worden,  tot  voor  het  huis 
van  hem  die  betalen  moet.  Volgens  sommigen  dragende 
vol^jelingeu  van  deu  kapitan  bij  dii;  gelegenheid  een  boom 
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mede,  die  zij  denzelfden  nacht  voor  dat  huis  planten. 
Wordt  nu  nog  geweigerd  de  boete  te  betalen,  dan  gelast 

de  kapala  saiiiri  den  kop  van  den  wtïêrspanniiie  te  snellen. 
Wanneer  iemand  door  den  raad  vau  zijne  eigene  negorij 
beboet  is,  wordt  de  aanmaning  door  den  maoewen  en  zijn 
gevolg  verrigt. 

Niet  altijd  wordt  aan  de  eischen  die.  do  cciic  iicfj;orij 
ten  opzigte  der  andere  heeft  gesteld  voldaan,  hetzij  omdat 
die  eischen  niet  voor  de  saniri  besar  gebragt  zijn  of  niet 
door  deze  zijn  gewettigd,  hetzij  omdat  de  kapala  saniri 
nalatig  is  in  de  handhaving  harer  besluiten  of  wel  dat 
liem  daartoe  de  magt  ontbreekt.  In  dat  geval  zoekt  de 
eischende  negorij  haar  regt  door  van  de  bevolking,  die  haar 
schatting  moet  betalen,  zooveel  koppen  te  snellen  als 
ni();^('rijlv  is.  Daardoor  wordt  het  bedrap^  der  schatting  niet 
verminderd,  ^t  Is  alleen  een  dwangmaatregel  en  eea  mid- 
del om  de  zaak  op  de  saniri  te  brengen. 

Om  zulke  ongei  egcldheden  te  vei'hinderen  is  het  ver- 
bodLMi  zich  van  de  eono  alUecliniir  naar  de  andere  te  heu:e- 
ven  zonder  een  bewijs  van  vergunning  van  den  kapala 
saniri,  onder  wiens  ressort  inen  behoort.  Dit  bewijs  be- 
staat in  een  touwtje,  dat  de  kapala  saniri  hem,  die  op 
reis  wil  gaan,  onder  het  uitspreken  eener  bozweringsfor- 
mule,  om  den  pols  bindt.  Deze  is  gehouden  dit  aan  den 
kapala  saniri  der  afdeeling  werwaarts  hij  gaat  te  ver- 
toonen  en  de  laatste  bindt  er,  ten  bewijze  dat  hij  hel  ge- 
zien heeft  een  touwtje  bij. 

Het  bijgeloof  is  hierbij  een  waarborg  dat  men  geen 
bedrog  pleegt. 

Veel  liever  dan  dat  zou  lucri  zonder  ver^xunnina;  en  zon- 
der  touwtje  vertrekken,  gelijk  dan  ook  meestal  thans  ge- 
beurt. De  vi*ees  voor  den  kapala  saniri  houdt  velen  min- 
der terug  van  de  reis  dan  ongunstige  voorteckenen  die  zij 

op  den  weg  onLiiiucten. 

Als  er  b.v.  een  geel  blad  vlak  voor  den  reiziger  op 
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den  weg  vult  ut'  aU  cr  voor  lieni  uit  eciic  slang  dwars 
daarover  kruipt ^  keert  liij  terug  Qti  vorsclit  dan  door 
mawe  (zekere  wigclielarij)  uit  welke  tijd  voor  zijne  reis 
en  haar  doel  gunstiger  is. 

De  vraag  omtrent  het  nut  der  Kakian  ligt  tlians  aan  de 
beurt.  Daarvan  is  blijkbaar  zeer  weinig  te  zeggen;  te 
minder  omdat  hier  alleen  bedoeld  wordt  welk  voordeel 

het  gouvciuemcnt  daaidour  toegekomen  \6  cn  in  hoever  zij 
bevorderlijk  is  eu  geweest  is  aan  de  begiuselen  va^i  bet 
Europeesch  bestuur. 
Van  trouw,  eendragt,  wederzijdsch  hulpbetoon  en  wat 

verder  door  alle  vereenigingeu  wordt  aangekweekt  is  hier 
l^een  sprake. 

Vooreerst  komt  hier  in  aanmerking  de  vernietiging 
van  faet  Ternataansch  gezag  in  deze  strekei^.  In  hoeverre 

<le  Kakian  hicruan  dienstbaar  ia  geweest  laat  zich  niet 
nauwkeurig  bepalen.  Zeker  is  het,  dat  de  nauwe  aan- 
eeusluiting  der  bevolking  het  doordringei;!  van  den  Ter- 
nataanschen  invloed  belet  heeft.  De  O.  I.  Compagnie 
•werd  op  deze  wijze  van  een  lastiu;en  cn  aanmatigenden 
luabuur  ontslagen  en  ook  het  volk  mag  het  eeA  geluk 
rekenen  niet  onder  «de  nmgt  van  een  Mohammedaan* 
schen  despoot  gekomen  te  zijn. 

Duidelijker  blijkt  het  nut  der  Kakian  uit  liaar  anti-is- 
iamitisch  karakter,  't  Is  waar,  zij  telt  ook  islamiten  on- 
der liare  leden  j  maar  behalve  dat  die  weinige  z^n,  rig- 
ten  deze  zich  naar  hare  met  den  Islam  niet  bestaanbare 
gebruiken  in  plaats  dat  zij  zich  naar  dezen  zouden  scliikken. 

Moiiammedaansche  veroveraars  bragteu  steeds  met  het 
swaard  ook  den  koran  mede.  Ook  Teruate  heeft  het  zijne 
toegebragt  om  den  Islam  op  Ambon,  de  Ullassers  en  Oost- 
Ceram  in  te  voeren.  Valentijn  deelt  het  op  vele  plaatsen 
van  zijn  werk  over  Ambon  mede.  Maar  op  West-Ceram 
heeft  die  godsdienst  geene  groote  veroveringen  l^unnen  ma- 
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ken.  Dit  is  een  voordeel  voor  liet  gouvernenu ut  en  de 
beviilli^ng  beiden.  De  Islam  brengt^. waar  zij  een  doode  vorm 
is,  aan  het  bestuur  geen  nnt  aan.  Is  bij  mèer  dan  eeri 
zinloflig  vormeinvczen ,  heersclit  de  eigenlijke  funest  dii;  licin 
bezielt  onder  zijne  aanhangers,  dan  is  hij  schadel ijle  en  ver- 
derfelijk, een  vijand  van  vredè  en  tust.  Veidraagzaam- 
heïd  moet  men  bij  den  waren  mohammedaan  niet  zoeken. 
Gelükki<^  is  hij  hier  zeldzaam.  Maar  bij  het  heideu  loni 
op  Ceram  heelt  men  volstrekt  geen  fanatisme  te  duchten 
èn  de  Kakian  heeft  christenen,  heidenen  en  mohamme- 
danen tot  eene  broederschap  vereenigd,  waarin  ieder  zijne 
overtiiigini^  volgen  kan  als  hij  de  regelen  van  het  ver- 
bond maar  niet  overtreedt.  Kindelijk  is  bet  nog  een  voor- 
deel voor  bet  bestuur,  wat  reeds  boven  werd  aangestipt , 
dat  de  Kakian,  door  zich  aftesluiten,  alle  bdfidgenootschap 
met  Oost-Ceram  onmogelijk  maakt.  De  Oost-Cerammers, 
Afloeren  en  strandbewoners  zouden  bij  onlusten  op  West- 
Ceram  trouwe  hulptroepen  van  het  Suropeesch  bestuur 
zijn.  Tijdens  den  opstand  van  1860  hadden  zij  meer  lust 
dan  gelegenheid  om  dit  te  toonen.  Daarentegen  bestaat  er 
ook  geene  reden  om  te  betwijfelen  dat  de  Eakianisien  in 
een  dergelijk  geval  ook  op  Oost-Ceram  zeer  bruikbaar 
zouden  zijn,  doch  gelukkig  is  het  daar  minder  noodig. 

Tegenover  het  liut  dat  de  Kal^iiiu  deol.s  ]iog  aanbrengt, 
staan  echter  verscheidene  blijvende  nadoelen.  Zij  zijn  van 
godsdienstigen,  maatschappelijken  en  staatkundigen*  aard. 

Be  Kakian  rast  op  een  heidenschen  grondslag.  Instand- 
houding van  het  heidendoni  is  dus  ccii  deel  van  haar  stre- 
ven. {*)  Zoolang  de  mohammedaan  bij  de  kakianlcesten  me- 
deëet,  zoolang  de  christen  deroema  setan  bezoekt,  laat  men 
hen  wat  zij  zijn ,  maar  doen  zij  dit  niet  dan  komen  zij  in 
botsing  niet  het  verbond. 

(*)  Dé  naoewen  vaa  Firoe  klaagde  op  de  sttud  na  1857  di(i  dé 
oude  godsdienst  achteruit  gin^. 
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De  iiistaridlioudiiv^  van  het  liekltMidom  is  ci^ocn  zcj^cu 
v^oor  hel  volk,  geen  voordeel  voor  het  bestuur.  Ook  het 
christendom  kaa  niet  bloeijen  in  den  somberen  dampkrinyp 
van  het  bijgeloof.  Het  wordt  en  blijft  een  veelgodendom, 
waarin  de  (iod  der  christelijke  openlmrin'j;  eoii  zeer  ge- 
ringe plaats  bekleedt,  lic  christenen  die  tot  de  Kakiau 
behooren  nemen  geen  deel  aan  de  openbare  godsdienstoe- 
fening dan  met  kersmis  en  nieuwejaar  en  zij  maken  van 
het  godsdienstig  onderwijs  geen  gebrnik.  Liever  roepen 
zij  van  tijd  tot  tijd  iiuuiie  voorouders  aan  cu  olleren  hun 
spijzen,  wierook  en  damar. 

Al  mogt  men  ook  betwijfelen  dat  alle  waarachtige  be- 
schaving alleen  groeit  op  den  wortel  van  het  christendom, 
toch  zal  uien  erkennen^  dat  zulk  een  heidendom  als  het 
Ceramsche^  gerugsteund  door  de  Kakian  een  hinderpaal 
is  tegen  vooruitgang.  Eerbied  voor  het  oude,  gehecht- 
heid aan  het  door  de  vaderen  overofeleverdc  is  niet  geheel 
verwerpelijk,  maar  zoodra  het  een  redeloos  vasthouden 
aan  het  eenmaal  bestaande  wordt  is  het  een  ziekelijk  ver- 
schijnsel. 

Alle  onbeschaafde  volken  zijn  min  of  meer  met  die  kwaal 
behebt,  maar  hier  wordt  zij  nog  bovendien  gevoed  door  de 
Kakian.  Daarenboven  is  het  haar  streven  zich  af  te  slui- 
ten voor  vreemden  beschavenden  invloed.  Met  weerzin 
ziet  zij  dat  er  zich  vreemdelini>en  op  Ceram  neerzetten. 
De  zedelijkiieid  wordt  niet  bevorderd  door  liare  braspartijen 
en  drinkgelagen.  De  nijverheid  lijdt  door  de  ongerijmde 
verboden  van  zoutzieden ,  kalkbranden  en  metselen.  Het 
eerste  is  een  L;rüot  ongerief  voor  de  bevolking,  die  niet 
altijd  dit  artikel  koopen  kan  en  dan  maar  in  zeewater 
kookt. 

Misschien  zou  het  volk  al  had  het  de  vrijheid  om 

kalk  te  vervaardigen  daartoe  te  Ini  zijn,  zoowel  om  ze 
te  verkoopen,  als  om  zich  daarvan  een  huis  op  te  met- 
selen. Doch  op  hooger  bevel  zou  het  altijd  geschieden  en 
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men  zou  niet  tracliicn  zich  zcll's  (ot  ci<j;cn  i!;rooie  scliade 
daaraan  tc  onttrekken  (*),  Daarenboven,  al  is  het  ook  hefc 
meerendeel  der  bevolking  onverschillig  hoe  of  waar  zij 
woont,  de  regent  heeft  gaarne  een  goed  gemetseld  huis. 
Doch  de  schatting,  die  hij  of  liever  de  negorij  daarvoor 
moet  betalen  is  zoo  lioog^  dat  hij  het  meestal  maar  liever 
achterwege  laat. — 

De  Eakian  bindt  verder  de  bevolking  aan  de  fvlaats 
harer  woning.  Eerst  dan  als  de  baileo  der  negorij  door 
dea  vijand  verbrand  is  staat  het  haar  vrij  zich  elders  ne- 
der te  zetten.  Zet  zij  zich  ter  wille  van  het  bestuur  aan 
het  -strand  neder  en  is  hare  oude  negorij  niet  geheel 
vermeld,  dan  is  de  strandnegorij  voor  haar  slechts  se- 
lomeü  d.  i.  strandzigt,  een  soort  van  buitenverblijf^  waar 
zij  van  tijd  tot  tijd  den  Europeschen  ambtenaar  opwacht. 

Het  is  nog  niet  uitgemaakt  of  de  nederzetting  van 
bergbewoners  aan  het  strand  voor  het  bestuur  en  het 
volk  wenschelijk  is^  maar  zeker  is  het  niet  voordeelig 
altijd  vast  aan  eene  plaats  te  moeten  wonen,  ook  al  is 
die  ongezond,  minder  vrnohtbaar,  zeer  afgelegen  en  wat 
dies  meer  zij. 

^tXs  een  goed  ding,  dat  het  verbond  de  koppensnellerij 
belemmert,  maar  het. organizeert  die  ook,  of  liever,  zïj 
geschiedt  onder  toezigt  daarvan,  al  wordt  dit  ook  door  de 
Kakiauisten  geloochend. 

Met  die  belemmering  der  koppensnellerij  gaat  het  trou- 
wens ook  niet  zeer  ver.  Al  zegt  men  ook,  dat  de  kapala 
saniri  moet  en  kan  weten  door  wicu  er  hier  oi'  daar  kop- 
pen gesneld  worden,  hij  beweert  het  tegendeel  en  niet  ge- 
heel zonder  grond.  Ook  de  saniri  kan  weinig  doen  tot 
ontdekking  of  belemmering  van  zulke  sluipmoorden.  Zij 

(*)  Toen  de  strandnegorijen  van  Cèram  onder  Haroekoe  kalk  moestea 
leveren  voor  de  zeudelinc'swoning  te  Kamarian,  kochten  zij  die  op  de 
Uliassers  tc^cu  ecu  veel  liuoijciea  prijs,  tlau  hei  gouvciiicmcui  daarvoor 
betaail. 
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brengt  veeleer  de  negorij,  in  welker  nabijheid  zij  i^eliou- 
den  wordt  groote  schade  aan,  onulat  de  giuote  menigte 
Afloeren  niet  zeer  schappelijk  huishoudt  met  het  plant- 
soen der  bevolking. 

Kon  het  gouvernement  zich  geheel  van  de  leiding  der 
Kakian  meester  maken,  dan  zou  deze  minder  schade  doen ^ 
doch  dit  is  om  meer  dan  eene  reden  onmogelijk. 

Thans  bestaat  er  een  dabbel  bestuur  en  niemand  kan  toch 
twee  heeren  dienen.  De  bergbewoners  zijn  er  nog  het  best 
aan  toe.  Zij  storen  zich  weinig  aan  dea  kapala  saniri  en  nog 
minder  aan  het  gouvernement.  Maar  de  strandbevoiking 
is  in  eene  minder  aangename  verhouding.  Behalve  naar 
den  regent  heeft  zij  ook  naar  deu  uiaocwen  te  liooren. 
Wel  kan  deze  niet  regtstreeks  iets  bevelen  wat  het  verbond 
niet  aangaat,  maar  zijn  invloed  op  de  bevolking  is  dik- 
yr\}\6  zeer  groot  en  niet  altijd  ten  gunste  van  het  bestuur. 
8oms  wordt  de  regent  oin  die  waiiverhuudin^  te  verhelpen 
zelf  maoewen,  maar  afgezien  daarvan,  dat  dit  meer  staat- 
kundig dan  christelijk  is  komt  hy  zoo  doende  meer  direkt 
onder  den  kapala  saniri  te  staan,  wat  ook  weer  schadelijk 
is.  De  kapala  saiiiü  toch  is  geen  trouw  dienaar  van  het 
gouvernement.  Niets  geeft  regt  hem  daarvoor  te  houden. 
Veel  is  er  dat  het  tegendeel  doet  vermoeden. 

Enoeijerij,  knevelarij,  onderdrukking  is  niet  zeldzaam 
bij  het  inlaiidscli  bestuur,  zelfs  waar  het  gouvernement 
dit  meer  regtstreeks  kan  verhinderen.  Hoeveel  meer  af- 
persing en  willekeur  moet  er  dan  niet  plaats  grijpen  b\j 
een  bestuur^  dat  bijna  geheel  aan  het  toezigt  van  het  gou* 
vernemen t  onttrokken  is. 

De  kapala  saniri  zijn  zoo  niet  schadelijk  >  dan  toch 
tamelijk  onnut  voor  het  gouvernement.  Hunne  erkenning 
en  aanstelling  door  hetzelve  is  voor  hen  begeerlijk,  om- 
dat bet  hunne  ijdcllieid  streelt  en  hen  in  het  oog  van  het 
volk  verheft^  niet  omdat  zij  er  hun  voordeel  in  zien  het 
gouvernement  te  dienen. 
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({ev;uiil ijker  ev(  uw  el  dan  de  nalatiü:ii«id  of  kwade  G^pzind- 
lidd  van  zulk  een  kapala  stiniri  is  de  band  zelf,  die  alle 
Kakianisten  zaoieubindt.  Onderlinge  trouw »  wederzijdsche 
bescherming  is  op  zich  zelve  prijselijk,  maar  tegenover  het 
gouvernement  is  het  een  en  ander  misdadig,  zoodra  het 
zich  keunpn  doet  iii  opstand  en  verzet.  Alleen  krachtige 
en  vooral  tijdige  tusschenkomst  van  het  bestuur  bij  een 
plaatselijk  oproer  kan  beletten  dat  dit  zich  verder  uitstrekt. 

De  preheimzinniLihcid  waarin  zich  hel  verbond  hult  mo2:e 
in  sommige  opzigteu  kinderachtig  en  nietig  zijn,  zij  is  ech- 
ter oorzaak  dat  men  lang  vooruit  een  opstand  kan  beramen , 
zonder  dat  er  iets  van  uitlekt.  Diezelfde  geheimzinnig- 
lieid  lukt  de  nieuwsgierigen  om  toetetreden  en  versterkt 
alzoo  het  verbond  en  boezemt  den  ouingewijden  eene  on- 
bepaalde vrees  in ,  die  de  kracht  der  goedgezinden  verlamt 
en  %e  dubbelhartig  en  twijfelmoedig  maakt. 

Met  dat  al  moet  zich  geene  te  vreeselijke  gedachten 
\au  de  Kakian  maken.  Hare  beste  dagen  zijn  voorbij. 
Wordt  zij  ook  nog  als  een  erfstuk  der  vaderen  in  groote 
waarde  gehouden  en  is  het  bedenkelijk  haar  regtstreeks 
tegen tegaan,  zij  is  verouderd,  hare  niagt  is  niet  zoo  groot 
nieer^  hare  bepalingen  worden  niet  altyd  gehouden. 

By  het  jonge  geslacht  onder  de  christenen  is  de  neiging 
om  in  het  verbond  opgenomen  te  worden  zeer  afgenomen. 
Men  zal  mij  -weliigt  tegenwerpen,  dat  te  Kaiboboe,  Wai- 
samue  en  Hatoesoea  in  186£  nog  velen  tot  het  verbond  zijn 
toegetreden.  Maar  de  meesten  huntier,  zoo  met  allen  zijn 
personen  door  welke  het  schoolonderwijs  jammerlijk  was 
verzuimd  geworden  en  die  dus  ook  niet  aan  het  godsdien- 
stig onderrigt  hadden  deelgenomen.  Men  behoeft  den  zede- 
lijken invloed  van  het  laatste  niet  te  hoog  aan  te  slaan , 
'  maar  als  voorzetting  der  verstandelijke  ontwikkeling  werkt 
het  reeds  zeer  gunstig.  Ex  zijne  er  velen,  die  zich  bet 
heidensche  bijgeloof  schamen;  niet  weinigen,  die  er  soms 
den  spot  mede  djijven.  Niet  door  verboden  en  straffen^ 
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van  een  goed  onderwijs  zal  de  Kakian  bij  de  strandbe- 
Vülking  in  miskrediet  ];uiul'ii. 

Voor  de  bejaarden  en  de  heidensclic  berg-  cn  strandbe- 
volking  is  catuurlijk  weinig  te  doen.  Waar  echter  heide- 
nen en  christenen  met  elkaar  vermengd  aan  het  strand 
wonen,  zoo  als  te  Piroe,  Tanoenoe,  Etti,  Waisamoe  en 
Hatoesoea  nam  in  de  laatste  jaren  het  getal  der  chris- 
tenen toe,  door  dat  alle  kinderen  uit  zamenwoning  van 
cliriötcnen  cn  heidenen  geboren  gedoopt  werden.  Wordt 
nu  slechts  aan  het  jongere  geslacht  de  hand  gehouden  ^ 
dan  is  dit  mede  een  middel  om  aan  de  Kakian  afbreuk 
te  doen. 

^tls  wel  eens  gezegd ,  dat  de  Kakian  niets  anders  is 
dan  eene  instelling  om  buiten  vrouw  en  kinderen  om  te 
brassen,  te  zuipen  en  feest  te  vieren.  Die  voorstel liiii;-  is 
eenzijdig  en  daarom  onwaar;  maar  geheel  ongegrond  is 
zij  niet  en  in  haar  ligt  een  bewijs  voor  het  verval  der 
Kakian.  Toen  de  tempelridders  niets  meer  te  doen  had< 
den  begonnen  zij  te  banketteren  en  zoo  zal  het  wel 
met  de  Kakian  zijn.  Als  men  haar  niets  te  doen  geeft  zal 
zij  sterven  aan  uitputting  van  krachten,  en  haar  niets  te 
doen  geven  is  vooral  baar  niet  regtstreeks  tegen  te  wer- 
ken. 

Be  band  tusschen  de  Kakianisten  moet  toch  al  vrij  los 

zijn  als  men  bedenkt,  dat  de  tjap  geen  waarborg  icecft  dat 
men  het  hoofd  lüet  zal  verliezen.  Een  der  beide  personen 
die  in  1861  bij  Eoemakai  gesneld  werden  behoorde  tot 
de  Kakian  en  evenzoo  een  der  in  1863  vermoorden  te 
Kamarian.  De  daders  waren  Alfoeren  die  tot  de  Kakian 
behoorden. 

Ook  schijnt  het  ontzag  harer  overheden  bij  de  strand- 

bewoners  aainiierkciijk  gedaald  te  zijn. 

In  1863  gebeurde,  naar  men  zegt,  het  volgende:  Toen 
de  kapitan  Makoeresi  te  Latoe  kwam  om  daar  bekend  te 


Digiii<_Lü  Google 


315 


maken ;  dat  er  binnen  kort  eene  saniri  zon  gehouden  wor- 
den, legde  hij  den  niaocwcn  boete  op,  omdat  de  bailco  in 
een  slechten  toestand  verkeerde.  Naauwdijks  had  de  re- 
gent  van  Latoe  dit  vernomen  of  hij  volgde  den  kapiian 
naar  Hoewaloi  en  betaalde  liem  daar  de  boete  in  den  vorm 
van  eenige  oorvegen.  Dat  zoo  iets  stralVdoas  geschied  is, 
is  mede  een  bewijs  voor  het  diep  verval  der  Kakian. 

Het  18  onmogelijk  te  bepalen,  hoelang  z\j  nog  bestaan 
zal.  Veel  zal  daarbij  afhangen  van  de  handelwijze  dei- 
regering.  Welke  gedragslijn  zij  te  volgen  heeft  in  bij- 
zonderheden, kunnen  vooral  kundige  ambtenaren  bepa- 
len. Zooveel  is  zeker  dat  een  laisser  aller'',  gepaard 
met  ijverige  en  verstandige  verbreiding  van  godsdienst  en 
beschaving  liet  meest  zuilen  uitrigten  oni  den  ondergang 
eener  instelling  ie  bewerken,  die  schadelijk  is  voor  de 
stoffelijke  belangen  der  bevolking  en  der  regering  beiden 
en,  wat  meer  zcti;t ,  de  hee^ere  geestelijke  belangen  der 
eerste  zal  belemmeren,  zoolang  zij  zcii's  uog  als  eeu  doodc 
vorm  blijft  voortbestaan. 


* 
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BETREFPEKDE 

HET  PAllïlK-ULIER  LANDBEZIT  OP  CELEBES, 

DOOR 

J.  A.  BAKKERS. 


BeantwoorMng  êer  vraaffpunieny  letr effende  kei  gnmé^zU 

onder  den  inlander  in  het  algemeen. 

W  Wordt  de  grood  gemeenschappelijk  of  individueel 
tiezeten? 

Individueel  on  (j:cinccnschappelijk.  Het  eerste  vóór  zoo- 
ver betreft  padivelden,  tuinen  en  viscU vijvers;  liet  laatste 
wat  betreft  bosschen,  woeste  gronden^  weidevelden ^  ba- 
zaars en  begraxtfplaatsen. 

2®.  Is  aan  liet  l)ezit  verlM  iKlen  liet  regt  om  vrijelijk 
en  naar  welgevallen  over  den  grond  te  beschikken? 

Neen.  De  bezitter  kan  dien  wel  wegschenken  j  aaneen 
ander  ter  bewerking  geven  en  verpanden,  maar  nimmer 
verkoopen. 

Het  verpaudcu  wordt  echter  in  de  go u vernemen ts-lau- 
den  door  het  bestuur^  zooveel  mogelijk,  tegengegaan. 
3*.  Hoe  wordt  grondbezit  verkregen? 

a.  door  het  ontginnen  van  den  grond. 

b.  door  erfenis,  en 

c.  door  bewezen  goede  diensten  aan  den  vorst  of  aan 
het  land. 

4.«.  Gaat  dit  regt  bij  erfenis  over?  Zoo  ja,  hoe  is  dat 
erfregt  geregeld?  Wie  erft  het  grondbezit?  De  gansche 
familie  of  een  der  leden  van  dezelve? 
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Dit  regt  gitat  by  eifeni»  over  en  wordt  gei'egcld  ala 
volgt: 

Ie.  In  het  gebied  van  J^IakusjsGi'  duov  de  Sarah,  vol- 
gens het  bepaalde  bij  deu  koran. 

In  de  vorstenlanden  door  de  liadat^  volgens  de  be* 
staande  gebruiken. 

Gronden  afkoiui^Üg  van  de  moeder  kuuien  ten  voordeele 
van  de  kinderen  die  het  aandeel  van  de  moeder  2i\jnb 
Gronden  afkomstig  van  den  vader,  komen  ten  voordeele 
van  die  kinderen,  die  liet  aandeel  van  den  vader  2i\ju, 

Gronden  welke  gedurende  het  huwelijk  verkregen  z^jn 
worden  na  het  overlijden  der  ouders  onder  de  nagelatene 
kinderen  of  zoo  die  er  niet  zijn ,  onder  de  blued\  erwan* 
ten  gelijkmatig  verdeeld.  De  verdeeling  vau  kinderen 
bestaat  op  Oelebes  zoowel  bü  de  vorsten  als  b^  de  min* 
deren  en  slaven. 

Is  er  slechts  een  padiveld  en  is  er  meer  dan  een  erf- 
genaam dan  wordt  het  veld  verkocht  en  de  opbrengst  ge* 
lijkuiatig  onder  hen  verdeeld^  en  heeft  de  oudste  erfoe* 
naam  het  voorregt  om  het  veld  of  den  tuin  tegen  betaling 
voor  de  hoogste  getaxeerde  waarde  te  behouden.  Heeft 
de  overledene  geene  erfgenamen  in  het  land  achtergelaten , 
dan  aiiiivuaidt  de  vorst  of  vorstin  de  erfenis;  zij  die  bui- 
ten  het  land  wonen  zijn  van  het  erfregt  verstoken* 

5^  Zoo  hei  gezin  of  de  familie  den  grond  erft,  hoe 
geschiedt  dan  de  bewerking  der  savvahs,  boe  de  verdee- 
ling van  de  produkten? 

Wanneer  het  gezin  of  éfi  familie  den  grond  erft  en  zij 
gezamenlijk  de  savvahs  bewerken  ,  geschiedt  de  verdeeling 
van  het  produkt  in  gelijke  deelen,  doch  wanneer  slecUU 
een  hunner  de  savvahs  beweiikt;  dan  geschiedt  de  ver* 
deeling  in  drie  deelen^  als  twee  deelen  voor  hem  dae  de 
sawahs  bewerkt  lieeft  en  een  deel  vooif  hen  die  daaraan 
niet  gewerkt  hebben. 

Heeft  echter  de  niet  werkende  psiirtij  de  bibiet  gege« 
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ven,  dan  wordt  het  produkt  in  twee  gelijke  deelen  ver- 
deeld, een  deel  vooi*  deu  bewerker  eii  het  andere  deel 
voor  hen  die  daaraan  niel;  gewerkt  maar  de  bibiet  ver- 
strekt hebben. 

Het  gebeurt  ook  wel  dat  één  lid  der  familie  een  of 
meer  jaren  alle  de  velden  bewerkt  en  er  de  produktie  van 
geniet,  wat  dan  bij  afwisseling  van  het  een  op  het  an* 
der  lid  overgaat. 

6°.  Zoo  het  grondbezit  op  een  lid  der  familie  overgaat, 
wat  is  daaromtrent  de  gewoonte  of  de  regel,  nl.  ten  aan- 
dien van  den  persoon  die  het  bezit  verkrijgen  moet? 

De  gewoonten  hieromtrent  zijn  in  de  verschillende  af- 
deelingcn  en  vorstenlanden  van  dit  gouvernement  zeer 
verschillend  en  uiteenloopend.  < 

In  het  gebied  van  Makassar  en  Gowa  b.v.  geeft  de 
persoon  die  het  bezit  van  den  grond  verkrijgt  daarvan 
kennis  aan  het  hoofd,  waaronder  hij  behoort  en  brengt 
hem  een  kleine  som  gelds,  ten  teeken  dat  hij  hem  kennis 
van  het  bezit  van  den  verkregen  grond  gegeven  heeft. 
Indien  hij  echter  door  reklame  in  het  bezit  daarvan  ge- 
komen is,  betaalt  hij  in  de  vorstenlanden  aan  do  ha- 
dat  of  andere  hoofden,  die  zijne  zaak  onderzocht  heb- 
ben gewoonlijk  12%  van  de  waarde  van  do  gronden  in 
kwestie,  onder  deu  naam  van  tjückó;  wat  in  do  i;-()uvcr- 
nementslanden  door  de  hoofden  wel  niet  mag  maar  toch 
door  sommigen  ook  genoten  wordt. 

In  de  noorderdis trikten  bestaat  daaromtrent  het  vol* 
gendc:  de  nieuwe  grondbezitter  verkkiarfc  of  hij  al  dan 
niet  genegen  is  de  lieerendienstcn  te  presteren  verbon- 
den aan  het  regt  van  grondbezit;  zoo  ook  of  hij  al  dan 
niet  genegen  is  over  den  grond  te  beschikken  in  strijd 
met  de  pkiaisclijkc  gebruiken ,  instellingen  en  openbare 
verordeningen,  daargesteld  door  zoodanige  magfc,  welke 
daartoe  de  bevoegdheid  heeft.  Is  liij  tot  een  en  ander  ge- 
negen dan  wordt  hij  door  zijn  hoofd,  kosteloos  (zooals  de 
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hoofden  bewereD),  in  hcfc  regt  van  grondbezit  verzekerd. 
Ditzelfde  wordt  ook  in  de  zuider-distrikten  met  kleine  wij- 
zigingen opgevolgd.  Xn  het  gebied  vaii  Barroc  is  die  ge- 
woonte weer  eenigzins  anders.  De  grondbezitter  wordt 
daar  in  zijn  regt  bevestigd,  wanneer  hij  verklaard  heeft 
's  lands  gebruiken  getrouw  te  zullen  opvolgen  en  de  be- 
lasting betaald  heeft  bekend  onder  den  naam  van  papatjala, 
ten  bedrage  van  Vs»  ^  of  40  gulden,  naar 

gelang  van  de  waarde  van  den  in  bezit  gekregen  grond. 

Indien  de  erfgenaam  zicii  niet  overeenkomstig  ^s  lands 
gebruiken  gedraagt  kunnen  de  vorst  en  de  hadat  de  gron- 
den aan  een  opvolgend  erfgenaam  doen  overgaan,  van  wien 
zij  de  overtuiging  liebben  dat  bij  in  alle  opzigtcn  aan  zijne 
verpligting  voldoen  zal.  Bij  gebrek  aan  zoodanige  per- 
sonen gaat  het  grondbezit  op  den  vorst,  de  hadat  of  op 
een  der  hoolUcu  of  gunstelingen  over. 

7^  Hoe  wordt  het  bezit  verzekerd  of  gestaafd?  Door 
schriftelijk  bewijs  of  op  andere  wijze? 

De  gronden  bij  erfciüs  verki'egen  worden  zoowel  in  de 
gouvernements-  als  in  de  vorstenlanden  met  geringe  wijzi- 
gingen op  de  volgende  wijze  verzekerd  of  gestaafd: 

Ben  persoon  eenige  gronden  verkrijgende ,  geeft  daarvan , 
onder  vermelding  der  ligging  en  grenzen,  kennis  aan  het 
hoofd  der  kampong  waaronder  hij  behoort.  Deze  neemt 
gewoonlijk  eenige  der  oudsten  van  het  volk  tot  getuigen. 
Schrirtelijlve  bewijzen  woorden  maar  zelden  afgegeven, 

8^  Wie  beslist  in  geschillen  over  grondbezit? 

In  het  gebied  van  Makassar  de  hoofden,  de  magis- 
traat of  de  landraad.  In  dat  van  de  vorstenlanden  de 
hoofden,  de  hadat,  de  versclieidene  prinsen  oi  de  vorst  zelf. 

9^.  Zijn  die  geschillen  veelvuldig  en  welke  grond- 
slagen volgt  het  plaatselijk  bestuur  wanneer  zijne  ttts- 
sclienkomst  wordt  ingeroepen? 

Voor  zoo  ver  mij  bekend,  zijn  die  geschillen  in  liet 
gebied  van  Makasser  niet  veelvuldig. 
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Zij  komen  het  meeste  voor  tegen  den  tijd  dat  de 
sawalis  moeten  bewerkt  worden. 

Waiiiieer  de  tiisschenkomst  van  het  plaatselijk  bestuur 
wordt  ingeroepen  I  dan  volgt  het  de  navolgende  grond* 
slagen : 

Er  wurdb  een  iiaauwkeuri*^  c)ndorzüek  naar  de  her- 
komst van  den  grond  ingesteld  en  zoo  die  niet  blijkt 
moei  de  reklament  zijne  regten  op  die  gronden  door  ge** 
tuigen  of  andere  bewijzen  staven. 

Overigens  volgt  men,  zooveel  mogelijk,  de  in  dit 
gewest  bestaande  inlandsche  wetten  en  gebruiken,  waar« 
toe  hoofden  en  priesters  worden  geraadpleegd;  gesehiUen 
of  reklames  over  sawaiis  Avorden  echter  bij  het  bestuur 
niet  meer  aangenomen  zoodra  de  vroegere  bewerker 
reeds  een  aanvang  met  het  bew^erken  der  in  kwestie 
zijnde  sawahs  i^ciiituikt  licct't. 

In  geschillen  over  sawahs,  die  bij  gebrek  aan  getui- 
gen of  onaanneembare  bewijzen  niet  kunnen  beslist  wor* 
den,  neemt  het  bestuur  die  velden  tot  zich  en  laat  ze 
door  anderen  ten  voordeele  van  het  gouvernement,  in  te- 
sang  (tegen  ^/g  van  de  produktie)  bewerken.  Het  voren* 
staande  wordt  niet  alleen  in  het  gebied  van  Bfakassar ,  maar 
ook  in  de  overige  gouvernements  distrikteu,  waar  zich  die 
kwesties  meer  voordoen,  opgevolgd. 

Ook  in  de  vorstenlanden  van  Celebes  zijn  dïe  geschillen 
vrij  veelvuldiï^;  ze  worden  daar  voor  de  liool'den  en  de 
liadat  gebragt,  die  een  onderzoek  naar  het  bestaande  geschil 
instellen,  dikwijls,  doch  niet  altijd,  getuigen  hooreu;  en 
daarna  de  zaak  afdoen  of  de  uitspraak  aan  den  vorst  of 
de  vorstin  onderwerpen* 

Doch  dergelijke  onderzoeken  en  afiioeningen  kunnen 
maar  zelden  met  den  naam  van  onpartijdig  en  regtvaordig 
bestempeld  worden. 

I0«.  Kan  aan  eenen  grondbezitter  om  eenige  reden  het 
grondbezit  ontnomen  worden*     Zijn  daar  voorbeelden  van  ? 
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Volgens  bewering  der  hooiden,  vorsten  en  landbouwers 
kan  aah  een  ^ondbezitter,  zoowel  in  de  gouvernements- 
als in  de  rorstenlanden  om  de  volgende  redenen  bet  grond- 
bezit    ontnomen  worden. 

Indien  hij  zicb  met  geweld  tegen  het  gezag  of  zijn 
vorst  verzet  heeft. 

b.  Indien  hij  de  gegeven  bevelen  niet  opvolgt. 

Indien  hij  tegen  eenig  plaatselijk  verbod  gehandeld 
heeft. 

d.  Indien  liij,  hetzij  met  of  zonder  voorkennis  vau 
het  bestuur,  met  zijn  gansch  gezin  het  land  verlaat. 

Indien  hij  den  grond  eenige  jaren  heeft  laten  braak 
liggen. 

Alle  deze  bepalingen  zijn  echter  meer  voor  de  vorsten- 
'  dan  wel  voor  de  gouvemementslanden  van  toepassing. 
Bestaande  voorbeelden  heb  ik  niet  kunnen  te  weten 

komen. 

IX''.  Kan  het  grondbezit  overgaan  door  verkoop  of  schen- 
king of  verpanding? 

Alleen  door  verpanding,  schenking  of  overlijden  kan 
het  van  den  eenen  grondbezitter  op  den  anderen  over- 
gaan, mits  de  persoon,  waarop  de  gronden  overgaan ,  zieh 
verbindt,  om  alle  de  daaraan  verbonden  heerendiensieü 
volgens  'slands  gebruik  te  verrigteu,  en  hij  aan  het  be- 
stuur van  de  overgave  kennis  geeft. 

De  vele  kwesties,  welke  zich  met  betrekking  tot  het  ver- 
panden voordoen,  hebben  de  verschillende  hoofden  van  plaat- 
selijke besturen  genoopt  het  verpanden  van  sawahs^  zoo- 
veel mogelijk,  tegen  te  gaan;  welke  verbod  echter  niet  al- 
tijd kan  worden  gehandhaafd. 

Men  neme  hier  wel  in  aanmerking,  dat  bij  de  beant- 
woording van  deze  vraag,  niet  bedoeld  worden  gronden, 
waarvan  de  beziit(>rs  in  het  bezit  van  wettige  eigenduius- 
bewijzen  zijn,  en  waarvan  door  den  eigenaar  verponding 
betaald  wordt.     Dat  de  bezitter  van  zoodanige  gronden 
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ook  het  regl  heefk  die  te  verkoopen ,  zal  wel  geen  beioog 
behoeven. 

l^''.  Gescbiedt  zoodanige  overgang  tusscUeu  parijen  zon- 
der of  met  voorkennis  en  toestemming  der  hoofden? 

In  de  gouvernementslanden  geschiedt  de  overgang  bij 
verpanding  doorgaans  stilzwijgend  tusscben  partijen,  omdat 
zulks^  zooals  vroeger  is  vermeld,  verboden  is.  Alleen  bij 
sehenking»  overlijden  of  in  tesang  bevirerking  wordt  daar- 
van aan  de  hoofden  kennis  gegeven. 

In  de  vorstenlanden,  let  men  veelal  op  den  persoon, 
aan  wien  het  grondbezit  gegeven  wordt.  —  i^oo  deze  tot 
de  vorstelijke  fomllie  of  tot  die  van  de  hadat  behoort,  ge- 
schiedt dit  met  toestemming  of  voorkennis  van  den  vorst 
of  vaii  de  hadat. 

Is.  de  nieuwe  grondbezitter  van  minder  dan  vorstelijke 
afkomst,  dan  gesehiedt  dit  met  voorkennis  en  toestem- 
ming van  de  kamponahoofdeu.  Ook  heeft  het  wel  stil- 
zwijgend tusschen  partijen  plaats. 

1S^  Wordt  voor  dien  overgang  iets  betaald? 

6^  overgang  door  verpanding,  wat,  zooals  gezegd  is,  ver- 
boden is,  wordt  in  de  goaverneyientslanden  niets  betaald: 
althans  niet  voor  zoo  ver  mij  bekend  is. 

De  overgang  bij  sohenking  of  erfenis  wordt  veelal^ 
zoeaU  in  het  voorgaande  antwoord  gezegd  is  ter  kennisse 
van  de  hoofden  gebragt,  v.  aar  voor  dan  ƒ  8  als  maximum 
en  ƒ  4  als  minimum  betaald  wordt. 

Wanneer  men  in  de  vorstenlanden  daarvan  aan  de  hoof-^ 
den  kennis  geeft,  behoeft  men  niets  te  betalen,  doch  de 
hoofden  laten  zich  indirekt  wel  eenige  betaling,  onder  den 
naam  van  tjoeke,  geven.  Indien  er  een  geschil  omtrent 
het  grondbezit  voor  de  hadat,  de  sarat  of  voor  aifdere  hoof- 
den gebragt  wordt ,  moet  hij,  die  de  zaak  verliest  de  pro- 
ceskosteii,  12^/o%  van  de  waaide  der  kwestieuse  velden 
betalen.  —  Men  heeft  ook  plaatsen,  alwaar  bij  overgang 
door  erfenis  of  schenking  het  zoogenaamde  papatjalla  aan 
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de  hadat  ol"  den  vorst  moet  betaald  worden ,  naar  evenre- 
digheid van  de  waarde  der  gronden. 

lé^  Kan  die  overgang  geweigerd  warden  en  om  welke 
redenen?  Zijn  daar  voorbeelden  van? 

De  overgang  van  grondbezit,  kan,  zooals  lïoofden  en 
landbouwers  beweren ^  geweigerd  worden,  wanneer  meii 
vermoedt  dat  de  grondbezitter  niet  geregtdgd  is  wegt'6>f 
schenken  of  wel,  dat  de  erfverdeelin^  niet  overeenkomstig 
'slands  wetten  en  gebruiken  heeft  plaats  i^eliad. 

Zoo  ook  wanneer  de  persoon^  waarop  ze  worden  over- 
gedragen f  Kich  niet  wenseht  te  onderwerpen  aan  het  ver- 
rigten  van  die  diensten ,  welke  het  plaatselijk  gebraik  den- 
bezitters  van  gronden  voorschrijft.  Er  bestaan  echter, 
voor  zoover  mi}  bekend  is,  weinig  of  geene  voorbeelden 
dat  de  overgang  geweigerd  is. 

In  de  vorstenlanden  kan  den  grondbezitter  niet  belet 
worden  zijne  gronden  op  een  ander  te  doen  overgaan  on- 
der de  voorwaarden  van: 

l^  dat  die  overgang  plaats  heeft  op  iemand  die  in  het 
land  te  huis  behoort. 

2®.  dat  hij  daarvan  aan  de  hoofden  of  hadat  heeft  ken- 
nis gegeven. 

B^  dat  de  persoon,  die  het  landbezit  overneemt  zich 

verbindt  om  de  gewoonten  en  gebruiken  van  het  land 
te  zullen  opv^olgen. 

£en  dezer  drie  voorwaarden  niet  willende  nakomen 
kan  de  overgang  geweigerd  worden. 

15^.  Wordt  er  bewijs  van  verleend  of  op  welke  wijice 
wordt  de  overgang  gestaafd? 

Schrittelijke  bewijzen  worden  noch  in  het  gebied  van  Ma- 
kassar,  Gowa,  Noorder-,  Zuider-  en  Ooster-Distrïkten ,  noch 
in  Tanctte  of  Barvoe  verleend.  Men  veri^enoegt  zicli  met  de 
overgang  ia  tegenwoordigheid  vau  de  hoofden ,  de  iiadat  of 
getuigen  te  doen  plaats  hebben  en  het  gebeurt  niet  zelden » 
dat  die  overgang  alleen  tnsschen  partijen  wordt  afgedaan. 
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l>e  omsiandi^lieid  dat  de  meeste  hoofden  niet  kunnen  schHj-» 
ven,  kan  zeker  wel  als  een  voorname  oorzaak  worden 
aangemerkt^  dat  er  zou  weinig  gebruik  van  het  afgeven 
van  schriftelijke  bewijzen  gemaakt  wordt* 

Heeft  de  overgang  door  tusschenkomBt  van  het  Euro** 
peesch  gezag  plaats  dan  worden  daarvan  schriftelijke  be- 
wijzen afgegeven. 

16*.  Wat  is  de  gemiddelde  waarde  by  verkoop? 

In  het  algemeen  is,  z(»owel  in  de  gouvernements*  als  in 
de  vorstenlanden,  aangenomen,  dat  gcene  gronden,  vooral 
geen  sawahs  mogen  verkocht  worden;  buitendien  is  de 
waarde  van  velden  zeer  verschillend  en  afhankelijk  van 
hunne  ligging.  Zoo  hebben  bijv.  lage  velden^  die  gemak* 
kelijk  kunnen  bewaterd  worden,  eene  hoogere  waarde  dan 
hoog  liggende  velden. 

Bij  het  in  pand  nemen  van  velden  rekent  men  in  het 
algemeen  de  waarde  naar  de  ligging  en  vermoedelijke  pro- 
duktle  der  velden ;  zoodat  een  veld,  waarvan  men  vermoedt 
bij  een  gemiddelden  oogst  honderd  bossen  padie  (*)  te  kun- 
nen snijden,  nimmer  hooger  dan  voor  /  60  wordt  in  pand 
genomen. 

17^  Zijn  verpandingen  menigvuldig? 

Ja,  vooral  in  de  vorstenlanden >  waar  men  niet  zelden 
tot  zel£»  de  omamentsvelden  verpandt» 

Ook  in  de  gonvemementslanden  heeft  het  verpanden 
van  sawahs  dikwijls  plaats,  maar  aangezien  dit  door  het 
Ëuropeesch  bestuur  zooveel  mogelijk  wordt  tegengegaan^ 
en  daaromtrent  geen  regt  gedaan  wordt,  zoo  neemt  dit  mis- 
bruik van  jaar  tot  jaar  af. 

18*.  Welke  regten  vloeijen  daaruit  voort? 

In  de  gonvernementslanden  treedt  de  pandhouder  in 
dezelfde  regten ,  die  aan  den  grondbezitter  of  pandgever 
zijn  toegekend,  en  in  de  vorstenlanden  heeil  depandhou- 


(*)  Van  10  a  18  katUes  zwaarts. 
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der  zelfs  het  regt,  die  weder  aftn  anderen  te  verpanden > 
zoodat  niet  zelden  de  oorspronkelijke  eigenaar  of  eerste 
pandhouder  onbekend  raakt, 

19^  Welke  waarborg  heeft  de  pandgever  om  den  ver* 
panden  grond  terug  te  krijgen? 

Geen  anderen  waarborg  dan  vertrouwen  op  de  eerlijk- 
heid van  den  pandnemer  en  op  de  medewerking  der  hoof- 
den en  der  bevoegde  autoriteit  om  hem  bij  de  uitlossing 
behulpzaam  te  zullen  zijn.  Het  is  daarom  in  het  belang 
van  den  pandgever  dat  de  overeenkomst,  zoowel  in  de 
gouvernements*  als  in  de  vorstenlanden  in  tegenwoordig- 
heid van  hoofden  of  getuigen  plaats  heeft. 

20®.  Hebben  dienaangaande  vele  misbruiken  plaats? 

In  de  gouvernemenlislanden  zijn,  aangezien  de  verpan- 
ding daar  niet  zoo  algemeen  is  als  in  de  vorstenlanden, 
de  misbruiken  dienaangaande  ook  niet  veelvuldig,  en  die 
auch  voordoen  vinden  meestal  plaats  wanneer  de  primi- 
tieve grondbezitter  of  inpandnemer  komt  te  overlijden, 
en  de  overgang  zonder  getuigen  of  het  bijzijn  van  hoof- 
den heeft  plaats  gehad,  en  de  pandgeving  of  inpandne- 
ming  door  de  erven  ontkend  wordt,  of  wel  dat  er  geschil 
omtrent  de  overeengekomen  som  bestaat. 

21^  Wenden  by  geschil  over  grondbezit  de  betrokke- 
nen zich  met  vertrouwen  tot  het  plaatselijk  bestuur? 

Zij  wenden  zioli  met  meer  vertrouwen  tot  het  plaatse- 
lijk bestuur  dan  tot  hunne  eigene  hoofden,  omdat  laatst- 
gemelden  voor  omkooping  en  partijdigheid  vatbaar  zijn, 
hetgeen  den  landbezitter  veel  beter  dan  het  bestuur  bekend 
U.  Van  daar  dan  ook,  dat  de  betrokken  grondbezitters 
hij  geschillen  zich  in  de  meeste  gevallen,  zelfs  zonder  voor- 
kennis van  hunne  hoofden,  tot  het  plaatselijk  bestuur 
wenden. 

2^^.  Wordt  door  de  hoofden  in  zulke  zaken  steeds  regt 
gedaan  P 

Zoowel  in  de  gouvernements-  als  in  de  vorstenlanden 
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laat  dit  dikwijls  veel  tc  weascljcu  over,  maar  vooral  in 
laatstgenoemde  landen,  waar  het  woord  regt  bijna  niet 
bekend  is,  waar  men  den  aangevallene,  of  den  aanvaller 

in  aaiiincvkiiii;  iiccnit,   of  zich  de  moeite  niet  geeft  de 
zaak  goed  tc  onderzoekeu,  en  daardoor  den  waren  eige- 
naar onregt  aandoet, 
In  de  gouYernementslanden  verkiest  men  dan  ook  de 

tussclicnkunist  van  het  Europeesch  bestuur  boven  die  der 
hoofden. 

25^  Welke  betaling  of  belooning  erlangen  zij  voor  het 
onderzoek  en  de  uitspraak? 

Hoort  men  hieromtrent  de  hoofden  van  de  gonverne- 
mentslanden,  dau  beweren  zij  daarvoor  geene  betaling 
of  belooning  te  genieten. 

Hoort  men  daarentegen  den  geringen  man,  vooral  den 
landbouwer,  dan  zal  die  zepri^cn,  dat  de  grond  waarover 
het  geschil  loopt,  getaxeerd  wordt  en  zij  80  duiten  van 
de  reaal  of  p.  m*  10%  van  de  getaxeerde  waarde,  on- 
der den  naam  van  tjoeke,  betalen  moeten,  wat  ook  met 
de  in  Gowa,  Taiiette,  Soppeng,  Boni  en  Barroe  be- 
staande gebruiken  overeenkomt.  In  het  gebied  van  Barroe 
betalen  zelfs  beide  partijen,  nl,  wanneer  de  persoon  die 
is  aangevallen  vrijgesproken  wordt  of  in  zijn  regt  blijft. 
Men  noemt  dit  papatjalla,  ook  wel  papasabie. 

Zijn  er  gevallen  waarin  gronden  door  iudividuën  be- 
zeten tot  de  gemeente  of  de  kampong  terugkeeren?  Zoo 
ja,  welke? 

Ja,  wanneer  een  grondbezitter  zonder  erfgenamen  na 
te  laten  komt  te  overlijden,  of  wanneer  hi^  het  land 
verlaat,  of  wel,  dat  hij  zieh  aan  de  eene  of  andere  mis- 
daad schuldig  maakt  en  zich  door  te  ontvlugten  aan  de 
op  die  misdaad  gestelde  straf  tracht  te  onttrekken. 

Zoo  zijn  bv.  alle  de  in  1814  door  de  Bonieren  achter 
gelatene  velden  en  gronden,  aan  de  gemeente  waaronder 
ze  behoorden  teruggekomen. 
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Ëvenzoo  zijii  die  van  wijlen  den  leenvorst  vanTaneite, 
Matinro  Moetiara,  gelegen  bij  de  kampong  Tala  bangie  (Sege- 
rie);  die  van  den  gewezen  leenvorat  van  Tallo,  Lamakka 
DaengParanie;  die  van  \\  ijlen  denToiiiilalang  van  Boni,  Aroe 
sin  rie  Matinrossoso  en  zijne  vrouw  Aroe  Palingorang,  ge- 
legen te  Boeloe-Boeloe  Sossole  (Noorder-Distrikten);  deveU 
den  van  Baeng  Empo ,  zwager  van  Daeng  Matona,  géwesen 
regent  van  Segerie,  gelegen  in  de  nabijheid  van  P)aring 
(Noorder-Bistrikten)  en  die  van  Daeng  Matoua  zelveu  aan 
de  gemeente  of  bevolking  (ernggekeerd.  Ik  zonde  nog  meer 
voorbeelden  kunnen  aanbalen  om  aan  te  toonen  dat  gion* 
dwi  die  aan  individuen  hebben  toebehoord  tot  de  gemeente 
of  de  bevolking  zijn  teruggekeerd,  doch  ik  vermeen  dat  , 
de  vorenstaande  voldoende  sullen  zijn. 

Hoe  wordt  over  die  tot  de  gemeente  teruggekeerde 
gronden  beschikt?    Wat  is  dienaangaande  de  regel? 

Vaate  regels  zijn  mij  dienaangaande  niet  bekend.  Be- 
schikt bet  fiuropeescb  gezag  over  zoodanige  gronden  (vel*' 
den)  dan  worden  die  onder  de  bevolking  van  de  gemeente 
of  kampong  waartoe  zij  behooren,  naar  gelang  hunner 
behoefte^  verdeeld  of  men  geeft  ze  aan  personen,  die  door 
deze  of  gene  diensten  zich  eene  belooning  hebben  waar- 
dig gemaakt^  of  wel  aan  hen ,  die  daartoe  aanzoek  heb- 
ben ïiTcdaan  en  genegen  zijn ,  de  daaraan  verbonden  grond- 
belasting te  betalen  en  de  heerendiensten  te  verrigten. 

Laat  men  echter  de  beschikking  over  zoodanige  velden 
aan  de  hoofden  óver,  dan  kan  men  zeker  zijn ,  zij  die  voor 
eigen  rekening,  onder  den  naam  van  ornanicntsvelden 
laten  bewerken^  dan  wel  aan  hunne  aanverwanten  of 
gunstelingen,  maar  zelden  aan  den  geringen  landbouwer 
ter  bewerking  afstaan. 

In  de  vorstenlanden  is  als  algemeene  regel  aangenomen 
dat  zulke  velden  ten  voordeele  van  den  vorst  of  de  hadat 
komen  en  deze  daarover  de  vrije  beschikking  hebben. 

26"^.  Hoe  is  het  gebruik  der  gemeentegronden  (geene 
bosschen)  geregeld? 
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Gemeeniegrondeo ,  zooals  die  op  Java  en  welligt  nog*  op 
andere  plaatsen  worden  aangetroffen,  bestaan,  kan  men 

zeggen,  opp:eheel  Celebes,  noch  in  de  gou vernemen ts-,  noch 
in  de  vorstenlanden,  met  uitzondering  van  die  welke  bij 
vraag  1  als  zoodanig  zijn  aangegeven;  zoodat  dienaan- 
gaande geen  vaste  regels  bekend  zijn :  ik  geloof  ook  niet 
dat  die  bestaan,  maar  dat  ze  naar  plaatselijke  omstan- 
digheden gesteld  worden  en  daardoor  van  verschillenden 
aard  zijn. 

27®.  Wat  zijn  de  voorwaarden  van  dat  gebruik? 
De  voorwaarden  van  dat  gebruik  zijn,  zooals  gezegd  is, 
van  versohillenden  aard,  doch  komen  in  het  algemeen 

hierop  neer: 
a*  dat  zij  den  grond  niet  braak  laten  liggen. 

dat  zij  de  tienden  of  andere  grondbelasting  behoorlijk 

voldoen,  en  ♦ 

c.  dat  zij  de  gevorderde  heerendiensten  naar  plaatse- 
lijk gebruik  behoorlijk  verrigten,  zooals  het  onderhouden 
van  bruggen,  wegen  en  waterleidingen,  het  geven  van 
wachtvolk,  het  onderhouden  der  regentswoning  en  meer 
dergelijke  diensten,  die  van  hen  als  grondbeaatters  kannen 
gevorderd  worden.  (*) 

29®.  Berust  het  grondbezit  meerendeels  bij  de  hoofden 
en  hun  geslacht  of  bij  de  eigenlijke  bewoners? 

Bij  een  naauwkeurig  onderzoek  is  bevonden,  dat  in  de 
meeste  afdeelingen  het  grondbezit  bij  de  hoofden ,  hun  ge- 
slacht of  hunne  gunstelingen  berust  en  in  de  vorstenlan- 
den bij  de  vorsten,  prinsen,  groeten  en  hoofden,  of  dat 
zij  althans  de  bezitters  van  de  beste  en  meest  produktieve 
velden  en  tuinen  zijn. 

29^.  Is  het  voor  de  laatsten  gemakkelijk  grondbezit  te 
verwerven? 


(*)  Dit  antwoord  komt  Toor  te  doelen  op  indindueel  bezeten  gron* 
den:  de  mag»  in  rerband  tot  vraag  1,  op  gemeeniegrondeu ,  woeste 
gronden ,  weidevelden,  basaais,  enz.  Heel, 
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In  het  algemeen  ja,  zoo  zij  zich  mei  het  ontginnen  van 
woeste  gronden  y  waartoe  in  de  meeste  afdeelingen  gelegen- 
heid bestaat,  willen  tevreden  stellen,  en  de  middelen  heb- 
ben om  tot  die  ontginning  te  kunnen  overgaan;  doch  het 
laatste  ontbreekt  hnn  veelal,  zoodat  er  maar  zeer  zelden 
tot  het  ontginnen  van  woeste  gronden  tot  sawahs  wordt 
overgegaan. 

Dit  is  eene  omstandigheid  die  de  uitbreiding  van  den 

landbouw,  zoowel  in  de  gouvernemeuts-  als  in  de  vorsten- 
landen zeer  in  den  weg  staat. 

ëO*',  Wanneer  eene  vrouw  grondbezit  aanbrengt,  gaat  dit 
bij  haar  overlijden  tot  hare  ikmilie  terug  of  gaat  het  over 
op  haren  ech.tgenoot  oi  diens  familie  of  op  de  kinderen? 
*  Wanneer  eene  vrouw  grondbezit  aanbrengt  gaat  dit  by 
haar  overlijden  met  achterlating  van  kinderen  over  op  die 
welke  tot  haar  aandeel  (warisie)  behooren.  (*) 

Is  zij  kinderloos  dan  gaat  dat  bezit  op  hare  familie  over. 
Xiaat  zij  geene  familie  na,  dan  komen  de  gronden ,  zooals 
bij  antwoord  4  is  gezegd,  in  de  gouvernementslanden  aan 
de  gemeente  en  in  de  vorstenlanden  aan  den  vorst,  maar 
kan  de  man  in  geen  geval  de  gronden  door  zijne  vrouw 
aangebragt  bij  haar  overlijden  erven,  tenzij  zij  daaromtrent 
voor  haar  overlijden  eene  beschikking  genomen  heeffc,  en 
hare  wettige  erfgenamen  of  de  vorst  daarmede  genoegen 
nemen. 

31^  Volgt  de  niet  grondbezittende  man  gewoonlijk  de 
woonplaats  van  de  grondbezittende  vrouw,  ook  dan  wan- 
neer ze  in  verschillende,  ver  van  elkander  verwijderde  stre- 
ken ic  huis  behooren?  Hoe  is  hieromtrent  de  regel? 
-  Vaste  regels  bestaan  hieromtrent  niet,  doch  gewoonlijk 
volgt  de  niet  grondbezittende  man  de  woonplaats  van  de 
grondbezittende  mouw,  vooral  wauneer  zij  in  ver  van  el- 
kander verschillende  streken  te  huis  behooren. 

(*)  Schijnt  te  beteekenen ,  dat  de  eigen  kinderen  der  vrouw  van  haar 
erven,  niet  die  van  haren  man,  die  de  hare  niet  zyn.  Red, 
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De  grondbezittende  vrouw  volgt  ook  wel  de  woonplaats 

van  den  niet  grondbezittenden  man,  wanneer  deze  door  zijne 
middelen  of  bedrijf  beter  in  zijne  woonplaats  dan  in  die  van 
de  vrouw  bestaan  kan. 

Volgt  de  grondbezittende  vrouw  de  woonplaats  van  den 
niet  grundbczittenden  man,  dan  wordt  de  grond  nanions  of 
ten  belioeve  van  de  bezitters  bewerkt,  de  verpligte  grond* 
belasting  betaald,  en  de  daaraan  verbonden  heerendiensten 
verrigt,  ter  voorkoming  dat  haar  het  bezit  door  het  be- 
stuur ontnomen  worde.  Deze  regel  wordt  in  het  algemeen 
zoowel  in  de  vorsten-  als  gouvernementslanden  opgevolgd. 

Wordt  thans  nog  bezit  door  eerste  ontginning  ver- 
kregen. Wat  zijn  de  gebruiken  die  daarbij  worden  in  acht 
genomen  ? 

Ja,  doelt  zelden  om  die  in  sawalis  te  herscheppen. 

De  gebruiken  daarbij  in  acht  te  nemen  zijn,  dat  hij,  die 
woeste  gronden  tot  sawahs,  ladangs  of  tninen  ontginnen 
wil,  daarvan  in  de  gouvernementslanden  aan  zijne  hoof- 
den, en  deze  aan  het  bestuur,  en  in  de  vorstenlanden  aan 
de  hoofden,  de  hadat  of  aan  de  vorsten  kennis  geeft  en  zich 
verbindt  om  wanneer  tegen  de  ontginning  geene  beden- 
king bestaat,  na  drie  jaren  de  daarop  gestelde  grondbe- 
lasting en  heerendiensten  te  zullen  betalen  en  verrigten. 

33^  Is  Voor  ontginning  van  gemeentegrond  vooraf|faaiide 
vergunning  noodig?  van  wie  en  op  welke  voorwaarden? 

Zooals  reeds  bij  antwoord  26  gezegd  is,  bestaan  in  den 
waren  zin  van  het  woord  op  Zuid-Celebes  geene  gemeente* 
gronden  dan  die,  welke  bij  vraag  1  als  zoodanig  zijn  aan« 
gegeven  en  is  voor  ontginning  van  ^e  gronden  eveneens 
de  toestemming  der  hoofden  en  vooral  die  der  kampong- 
hoofden en  regenten  noodig  en  wel  op  dezelfde  voorwaar^ 
den  als  bij  antwoord  3^  omschreven. 

84*.  Welk  regt  verkrijgt  een  landbouwer  op  den  grond 
welke  hij  ontgint  of  voor  het  eerst  tot  sawahs  bewerkt 
op  het  land  aan  eenen  inlander  behoorende? 
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Dezelfde  reglen  en  lasten  die  aan  het  bezit  van  gron-* 
den  door  erfenis  ^  schenking  of  inpandneming  verkr^n 

verbonden  zijn. 

35*.  Wanneer  een  vermogend  inlander,  door  voeding  of 
geld  of  buffels  te  geven  of  te  leenen,  gemeentegronden 
door  landbouwers  doet  ontginnen,  welk  regt  verkrijgen 

dan  de  eersten  zoowel  als  de  iuauLen  op  den  ontgonnen 
grond? 

Deze  vraag  is  mij  door  hoofden  en  landbouwers  op  yer* 
schillende  wijze  beantwoord. 

Men  zegt  dat  in  de  Nnoi  der-Distrikten  het  regt  van 
grondbezit  overgaat  op  iieni ,  die  door  buffels  of  geld  te 
geven  of  te  leenen  gronden  laat  ontginnen.  Dat  aan  den 
bewerker  ^/^  en  aan  hem,  die  de  grond  laat  bewerken  Vs 
vau  den  oogst  toekomt,  en  ieder  van  zijn  aandeel,  na  heb 
3*^  jaar,  van  den  ontgonnen  grond  de  belasting  of  hefc  Yia 
aan  het  gouvernement  betaalt,  ten  ware  tusschen  hen 
omtrent  de  verdeeling  van  het  produkt  en  omtrent  de  be- 
taling der  belai>Ling  andere  overeenkomsten  mogtcu  zijn 
aangegaan. 

Heeft  dit  geen  plaats  gehad,  dan  zou  hij,  die  door  voe^ 
ding  of  geld  of  buffels  te  geven  of  te  leenen,  gronden 

door  landbouwers  doet  bewerken  hnn  dat  regt  (om  ze 
voortdurend  te  bewerken)  niet  willekeurig  mogen  ontnemen. 

Dit  wordt  echter  door  anderen  die  ik  daaromtrent  ge^ 
hoord  heb  tegengesproken,  en  heeft  volgens  hunne  meening, 
degeen  die  voeding  of  geld  of  buiïels  gegeven  heeft,  het 
regt  om  na  liet  3^  jaar,  en  nadat  de  oogst  en  de  verdee* 
ling  daarvan  heeft  plaats  gehad,  den  bewerker  die  velden 
te  ontnemen  en  aan  en  ander  ter  bewerking  af  te  staan 
of  zelf  te  bewerken,  omdat  men  aanneemt  dat  de  bewerker, 
door  het  ontvangen  van  ^/^  of  ^'^^  oo^9t  voor 

zijn  werk  beloond  is. 

Er  bestaat  echter  zoowel  in  de  gouvernements-  als  in 
de  vorstenlanden  een  groot  verschil  tusschen  het  geven  of 
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leenen  van  gelden  of  buffels.  In  hefe  eerste  geval  geniet , 
zooals  zooeven  gczot^^d  is^  de  bewerker  slechts  Ys  of  hoog- 
stens de  helft  van  den  ooji;st,  d(>cli  in  het  laatste  o^eval 
wordt  hij  eigenaar  of  bezitter  voor  de  helft  van  de  ont- 
gonnen gronden ,  die  hem  door  dengene  die  het  geld  of  de 
bulTels  geleend  heeft  niet  mo^en  ontnomen  worden,  mits 
hij  het  geleende  aan  den  eigenaar  hebbe  terugbetaald. 

36\  Welke  regten  of  gebruiken  bestaan  omtrent  het 
laten  weiden  van  buffels  op  gemeentegronden  of  op  bij* 
zondere  gronden? 

Ten  aanzien  van  het  laten  weiden  van  buffels  op  gron* 
den  aan  andere  personen  in  eigendom  toebehoorende,  be- 
staan in  het  algemeen,  voor  zoo  ver  mij  bekend  is,  of  ik 
ben  kunnen  te  weten  komen,  noch  in  de  gouvernements- 
noch  in  de  vorstenlanden  andere  regten  of  gebruiken  dan 
dal  de  eigenaar  van  het  vee  geen  schade  aan  het  plant- 
soen, wegen,  bruggen  of  waterleidingen  toebrenge,  in  welk 
geval  hij  in  de  gouvernementslanden  door  het  plaatselijk 
bestuur  en  in  de  vorstenlanden  door  de  hoofden  en  hadat 
voor  de  toegebragte  schade  aansprakelijk  gesteld  en  bo- 
vendien in  de  eerstgenoemden  overeenkomstig  de  algemeene 
of  plaatselijke  verordeningen  en  in  de  laatstgemelden  vol- 
gens art.  86  7m  91  van  de  Rapang  beboet  wordt. 

Het  vorenstaande  is  ook  van  toepassing  wanneer  een 
buffel  een  anderen  buffel  doodt  of  verwondt  ^  indien  name- 
lijk  de  gedoode  of  gewonde  buffel  daartoe  geenc  aanleiding 
gegeven  heeft.  Wel  vindt  men  eenige  plaatsen  waarop  het 
verboden  is  andere  buffels  dan  die  van  de  regenten  in 
de  gouvernements-  en  van  de  vorsten,  prinsen  en  grooten 
in  de  vorstenlanden  te  laten  weiden,  doch  dit  kan  niet 
als  een  algemeene  regel  maar  wel  als  eene  willekeurige 
bepaling  beschouwd  worden. 

37*.  Welke  regelen  worden  gevolgd  in  het  waterver- 
bruik en  de  waterloozing  voor  sawahsP 

In  het  algemeen  wordt  zoo  wel  in  de  vorsten*  als  in  de 
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gouvcrneineiitslanden ,  wanueei*  de  velden  kunstmatig  be- 
waterd worden  ^  de  volgende  regel  gevolgd. 

De  hoogliggende  velden  worden  het  eerst  geïnundeerd 
en  deelen  daarna  liun  overtollig  water  aan  de  laag  gele* 
gen  velden  mede;  de  landbouwers  verstaan  zich  hierom-» 
trent  met  elkander  en  het  gebeurt  maar  zeer  zelden,  dat 
hierover  kwesties  ontstaan  of  dat  de  tusschenkomat  van 
hei  plaatselijk  bestuur  uoodig  is. 

Van  waterleidingen  die  niet  ten  algemeenen  nutte  zijn 
aangelegd  mag  alleen  de  landbouwer  die  dezelve  heeft 
'  helpen  totstandbrengen  en  onderhouden  gebruik  maken> 
doch  in  het  algemeen  worden,  vooral  in  de  gouyeme» 
mentslanden,  weinig  waterleidingen  aangetroffen. 

38®.  Gaat  het  regt  op  het  bezit  van  den  grond  verloren, 
door  tijdelijke  of  permanente  verhuizing  buiten  de  kam-* 
pong  of  buiten  het  distrikt  van  bet  hoofd  des  huisgezinsof 
van  den  bezitter  of  bezitters  der  velden? 

Keen,  zoolang  hij  zich  in  de  kampong  of  het  distrikt  of 
gebied  behoorlijk  laat  vertegenwoordigen  en  zijne  vel* 
den  bewerkt,  de  belasting  daarvan  betaalt,  en  de  daar« 
aan  verbonden  heerendiensten  verrigt  worden,  gaat  zijn 
regt  op  het  bezit  van  die  gronden  niet  verloren* 

89*.  Wanneer  de  grondbezitter  vlugt  wegens  misdaad 
of  andere  redenen  blijven  zijne  vrouw  of  kinderen  of  aan- 
verwanten dan  in  het  bezit  der  velden?  of  wat  is  deswege 
het  gebruik? 

In  het  algemeen  is  bij  de  hoofden  in  de  gouvernements- 
landen,  zoowei  als  bij  de  vorsten  op  Celebes  aangenomen, 
dat,  wanneer  een  grondbezitter  vlugt,  hem  dan  niet  al« 
leen  zijne  gronden  maar  alles  wat  hij  bezit,  tot  zelfs  in 
sommige  gevallen  zijne  vrouw  en  kinderen  ontnomen  wor- 
den en  ten  voordeele  van  den  vorst  en  de  hadat  komen  (^)* 

(*)  Be  f  rouwen  en  kinderen  worden  dan  slaven»  oï,  zoo  devoortvUtg* 
ttge  zich  aan  eene  groote  misdaad  beeft  schuldig  gemaakt,  om  heilevea 
gebrajg^t* 
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zooveel  mogelijk  toi^cnigegaaii  en  worden  met  zelden  de 
Trouw  e^  de  kinderen  van  den  voortvlugtige  in  het  be- 
zit van  gronden  en  goederen  gelaten  om  zoodoende 
in  het  onderhoud  van  haar  en  hare  kinderen  te  kannen 
vourzien.  —  Is  door  het  plegen  van  de  misdaad  aan  een 
of  meer  personen  schade  toegebragt,  dan  wordt  gewoon- 
lijk de  geleden  schade  zooveel  mogelijk  gedekt  door  bet- 
ten de  gevlugte  grondbezitter  geeft  achtergelaten. 

40®.  Gaat  het  bczifc  verloren  door  het  braak  laten  li|»- 
gen  der  velden?   Hoe  veel  tijd  wordt  daartoe  gevorderd? 

In  het  algemeen  is  op  Zuid-Celebes  aangenomen  dat 
aan  een  grondbezitter,  die  zijne  velden  langer  dan  3  jaren 
beeft  laten  braak  liggen,  die  velden  ontnomen  worden  ,  doch 
in  de  vorstenlanden  w^ordt  dit  gebruik  niet  altijd  toege- 
pastj  maar  veelal  de  persoon  aan  wien  ze  toebehooren 
en  de  staat  der  gronden  in  aanmerking  genomen. 

41*.  Hoe  worden  ge\A  Oonlijk  de  grenzen  tnsschcn  de 
regentschappen  of  distrikteu,  de  kampongs  en  de  onder- 
scheidene velden  aangeduid?  worden  daartoe  zekere  voor* 
werpen,  steenen  of  hoornen  of  planten,  gebezigd? 

De  grenzen  der  regentschappen  of  distrikten  en  kam- 
pongs worden  gewoonlijk  door  rivieren ,  beekjes,  bosschen, 
alleenstaande  boomen,  groote  of  tot  een  hoop  bij  een  ge- 
bragte  kleine  steenen^  waterleidingen,  moerassen,  heuvels, 
rotsen,  bergen,  of  plaatsen  waaraan  men  hijgeloovige  of 
denkbeeldige  namen  geeft,  dan  wel  door  andere  merk- 
waardige voorwerpen  aangeduid.  Zijn  dergelijke  teeke- 
nen niet  aanwezig,  dan  gebeurt  het  niet  zelden,  dat  de 
regenten  en  hoofden  niet  iu  staat  zijn  hunne  onderlinge 
grenzen  aan  te  wijzen. 

De  grenzen  der  onderscheidene  padivelden  worden  door 
galangans  of  ook  wel  door  een  der  hiervoren  genoemde 
voorwerpen  aangeduid. 

Bestaat  er  twijfel  tot  welk  regentschap  of  kampong  zij 
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behooren,  dan  worden  zij  bescliouwd  tot  dat  rogcnlschap 
of  die  kampong  te  behooreu^  waar  de  eigenaar  of  bewer- 
ker woonachtig  is. 

Het  is  dikwijls  niet  mogelijk  de  juiste  grenzen  raii  de 
regentschappen,  kampongs  enz.  optegeven.  — Difc  heeft  de 
plaats  gehad  hebbende  topograüsche  opname  in  de  Ooster- 
DUtrikten  en  dé  rijkjes  Tanette  en  Barroe  bewezen  >  waar 
het  niet  mogelijk  was  de  onderlinge  grenzen  der  regent- 
schappen, distrikten  of  kampongs  op  de  kaart  aantege- 
ven.  —  Het  gaat  dan  ook  dikwijls  met  de  grootste  moeite 
gepaard  om  eene  bestaande  grenskwestie  uit  den  weg  te 
ruimen  en  tot  klaarheid  te  brengen. 

42®.  Is  de  uitgestrektheid  der  zoogenaamde  ornameuts- 
velden  bekend? 

Neen,  en  in  de  meeste  a£deelingen  zelfs  het  getal  niet, 
althans  niet  met  zekerheid. 

43°.  Bestaat  er  bezwaar  tegen  de  opmeting  dier  velden? 

Hiertegen  bestaat  mijns  inziens  iu  dc  gouvernements- 
landen  niet  alleen  geen  bezwa&r',  maar  ik  acht  het  zeifis 
wenschelijk. 

44^  Geven  de  regenten  willekeurig  uitbreiding  aan  die 
velden? 

Zonder  met  zekerheid  te  kannen  zeggen,  dat  de  regen- 
ten willekeurige  uitbreiding  aan  de  omamentsvelden  ge- 
ven of  gegeven  hebben,  zoo  kan  men  echter  wel  aanne- 
men, dat  dit  heeft  plaats  gehad  en  daar,  waar  zij  er 
toe  in  de  gelegenheid  zijn  nog  plaats  vindt,  omdat  zoo- 
als bij.  antwoord  42  is  gezegd,  de  uitgestrektheid  niet 
bekend  is,  zoodat  zy  moej^jelyk  daarin  kunnen  worden 
gekontroleeid  of  tegengegaan,  wat  wel  het  geval  zoude 
zijn,  wanneer  de  omamentsvelden  opgemeten  waren  en  de 
uitgestrekt lieid  ervan  bekend  was. 

45°.  Wat  zijn  de  gebruiken  omtrent  de  bewerking  der 
omamentsvelden  ? 

De  gehruiken  omtrent  het  bewerken  der  ornamentsvel- 
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den  zijn  in  het  algemeeD>  asoowel  in  de  vorsten-  bIs  goa« 
vernemen tslanden ,  deze : 

a.  dat  de  ornamentsvelden  door  de  gezamenlijke  be- 
volking van  hei  regentschap  moeten  beplo^d  en  beplant 
en  in  de  vorstenlanden  ook  moeten  geoogst  worden. 

è,  dat  zij  die  aan  dat  werk  geen  deel  nemen  daarvoor 
aan  den  regent  of  den  vorst  eene  belasting  moeten  be* 
talen  onder  den  naam  van  papalisa  of  kallong  tedong  van 
10  ten  honderd,  hetzij  in  natura,  hetzij  in  geld. 

c.  dat  de  omaineutsvelden  het  eerst  moeten  beploegden 
evenzoo  beplant  worden. 

Vóór  dat  znlks  is  geschied  mag  geen  landbouwer  zijne 
velden  beploegen  of  beplanten,  een  gebruik  dat  in  sommige 
afdeelingen^  waar  de  regenten  te  laat  met  liet  bewerken 
der  ornamentsvelden  aanvangen,  wel  eens  ten  nadeele  van 
den  oogst  uitvalt. 

Bij  het  beploegen  der  ornamentsvelden,  ook  wel  bij  het 
inoogsteu  van  het  gewas,  wordt  veelal  door  de  regenten 
of  vorsten  aan  de  bewerkers  een  sedekah  of  feest  gegeven. 
Ook  gebeurt  het  wel  dat  de  regenten  of  vorsten,  welke 
uitgestrekte  ornamentsvelden  hebben,  ze  door  de  bevol- 
king in  tesang,  voor  oogst,  laten  bewerken. 

Is  de  regent  of  vorst  er  eenmaal  toe  ovei^egaaa  om  da 
ornamentsvelden  in  tesang,  of  op  eene  andere  wijze,  te 
doen  bewerken,  dan  kost  het  zijn  opvolger  veel  moeite 
de  bevolking  er  toe  te  brengen  het  oude  gebruik  weder 
op  te  volgen  j  omdat  het  in  tesang  bewerken  der  orna- 
mentsvelden voor  de  bevolking  veel  voordeeliger  is. 

47®.  Wat  is  de  oorsprong  der  ornamentsvelden? 

Vele  informatiën  zijn  dienaangaande  ingewonnen,  dia 
echter  tot  géén  zuiver  resultaat  geleid  hebben.  De  meeste 
komen  echter  hieromtrent  met  elkander  overeen,  dat  de 
ornamentsvelden  aan  vroegere  vorsten  (de  zoogenaamde 
To-ri  oio)  hunnen  oorsprong  te  danken  hebben,  welke 
velden  door  hunne  opvolgers  geërfd  zijn,  die  het  beadt 
daarvan  eeren  en  op  hoogen  prijs  stellen. 
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Aiidcrcii  bewerea,  dat  hefc  de  eerste  velden  zijn,  die 
liij  den  aanvang  om  sawahs  aaa  te  leggen  en  rijst  te  plan- 
ten door  de  bevolking  zijn  ontgonnen. 

Ik  heb  ook  hoofden  en  landbouwers  aangetroffen  die 
van  meening  zijn,  dat  vele  van  de  thans  in  de  gouverne- 
meutslanden  bestaande  ornamentsvelden  zijn  velden,  die  in 
vroegere  tijden  door  de  destijds  bestaande  vorstjes  van  de 

landbouwers,  om  de  ecu  ut'  aiidi'.r(i  staütkuiidigc  of  'wille- 
keuiige  reden,  ontnomen,  en  ais  zoodanig  als  ornaments- 
of  domein  velden  van  den  vader  op  den  zoon,  altans  van 
den  eenen  opvolger  op  den  anderen  zijn  overgegaan,  en 
dat  een  ieder,  in  verband  tot  zijne  belioeften  of  hebzucht 
daaraan  eene  willekeurige  uitbreiding  gegeven  heeft. .  £ene 
bewering,  die  naar  mijne  meening  wel  is  aan  te  nemen 
en  mij  het  waarschijnlijkst  voorkomt,  vooral  wanneer 
men  daarbij  in  aanmerking  neemt ,  dat  de  uitbreiding  van 
ornamentsvelden  in  de  vorsten-  en  zelfs  in  de  gouvernc- 
mentslanden  tot  op  den  haidlgen  dag  nog  plaats  beeft. 
Bit  is  altans  zeker,  dat  er  thans  nog  weinige  of  geene 
van  de  oorspronkelijke  ornamentsvelden  zullen  te  vin- 
den zijn. 

47^  Wat  zijn  de  regelen  omtrent  het  regt  op,  en  het 
gebruik  van  den  grond  in  of  onnüddelijk  bij  de  kampong? 

De  gronden  in  en  om  de  kampong  gelegen  worden  door 
de  gezamenlijke  bevolking,  doch  een  ieder  voor  zich  zei- 
ven bewerkt.  Eene  verdeeling  van  die  gronden  heeft  even- 
min als  van  die  der  üavvali^  plaats. 

Ieder  bewerkt  eene  zoodanige  uitgestrektheid  als  de  voor- 
handen zijnde  grond  en  zijne  krachten  toelaten. 

Heeft  hij  eenmaal  een  gedeelte  van  den  grond  bewerkt 
en  beplant,  dan  kan  hem  dat,  zoolang  hij  zich  rustig 
gedraagt  en  de  verpligte  heerendiensten  verrigt,  niet  ont- 
nomen worden. 

Verlaat  hij  de  kampong,  dan  wordt  het  regt  op  den 
züü  wei  bebouwden  als  on  bebouwden  grond  door  hem  ver- 
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loren,  doch  wat  hij  daarop  geplant  en  gebouwd  heeft, 
zooals  huisklapa  of  andere  boomen  kan  h\j  aan  een  an* 

der  verkoopen  of  wegschenken. 

Komt  hij  echter  ie  overlijden  dan  blijven  zijne  erven, 
zoowel  in  het  bezit  van  den  grond  als  van  hetgeen  er 
op  geplant  en  gebonwd  is. 

Is  hij  om  de  eene  of  andere  misdaad  of  staatkundige 
lüdeu  Toortvlugtig^  dan  komen  meestal^  en  vooral  in  de 
vorstenlanden,  alle  zijne  gronden,  en  wat  daarop  gebouwd 
en  geplant  is  ten  voordeele  van  bet  kampong-  of  distrikts- 
hoofd,  en  zoo  de  aanplant  bv.  van  klapa»  koffij  of  vrucht- 
boomen  van  eenig  belang  is,  ten  voordeele  van  den  vorst, 

1S\  llceffc  een  kanipongbcwoner  het  regt  om  op  dien 
grond  zijn  huis  te  zetten  waar  of  hoe  hij  wil?  Een  groot 
of  een  klein  hnis  naar  welgevallen?  om  het  hnis  den 
giond  te  beplanten?  Of  heeft  elk  een  aandeel,  zoo  ja,  hoe 
wordt  dit  geregeld  en  wat  is  het  erfregt  met  betrekking  tot 
huis  en  erf? 

Zooals  uit  de  vorenstaande  beantwoording  is  af  te  leiden 
heeft  elk  bewoner  eener  kampong,  zoolang  de  uitgestrekt* 
held  gronds  zulks  toelaat,  het  regt  om  met  voorkennis 
van  het  kampong-  of  distriktshoofd  een  huis  te  zetten, 
waar  en  hoe  hij  wil,  groot  of  klein  naar  welgevallen, 
en  om  dat  huis  te  planten  wat  hij  verkiest  of  het  te 
ompaggeren,  wanneer  hij  er  (vooral  in  de  vorstenlanden) 
maar  op  let  om  liet  buis  met  geene  5,  G,  of  7  rijen  palen 
te  bouwen  (de  zoogenaamde  samboeng-laijang  in  het  Ma^ 
kassaarseh  en  timpaladja  in  het  Boegineeseh), 

Ook  geen  twee  of  meer  onder  een  dak  naast  elkander 
staande  huizen,  als  zijnde  dat  voorregt  alleen  aan  vor« 
sten  toegekend. 

Men  noemt  die  met  5  rijen  palen  soradja,  met  6  sa- 
lasa  en  die  met  7  rijen  langkana. 

49«.  Hoe  is  het  gebruik  geregeld  van  hout,  bamboe 
en  kreupelbossehen  aan  de  gemeente  behoorendeF 
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Daar  op  Cclebes  geene  bossclien  aanwezig  zijn,  die  tot 
de  gemeente  behooren,  zoo  is  het  gebruik  van  hout  ^  bam- 
boe of  kreupelbossohen  niet  geregeld. 

Indicii  de  bevolking  timmerhout  of  bamboe  iioodig 
heeft,  dan  wendt  zij  zich  tot  het  hoofd  of  den  regent  on- 
der wiens  distrikt  soodanig  boseh  behoort  en  verzoekt 
vergunning  om  daaruit  timmerhout  of  bamboe  te  mogen 
kappen.  • 

Indien  het  benoodigde  slechts  voor  eigen  gebruik  is, 
dan  wordt  haar  vergund  uit  zoodanige  bosschen  zon- 
der eenige  betaling  te  kappen;  doch  indien  de  verzochte 
vergunning  strekt  om  uit  genoemde  bosschen  hout  of 
bamboe  tot  verkoop  te  kappen,  dan  worden  gewoonlijk  aan 
den  vorst,  den  regent  of  het  hoofd  regten  vain  het  gekapte 
betaald,  dat  is,  de  zoogenaamde  soessoeng  romang  of  het 
boscUregt,  dat  gewoonlijk  Ysi  ook  wel  minder,  van  de  ge- 
kapte waarde  bedraagt. 

50^  Heeft  de  bevolking  van  het  eene  distrikt  of  van  de 
eene  kampong  eenig  regt  op  zAïlke  bosschen  aan  een  an- 
der distrikt  of  aan  eene  andere  kampong  toebehoorende  ? 
Dan  wel  bestaat  deswege  afscheiding? 

Er  bestaat  hieromtrent  eene  afscheiding. 

De  Itewoiicrs  \  au  distrikten  of  kampongs  die  gccnc  bos- 
schen bezitten  moeten,  wanneer  zij  hout  of  bamboe,  zelfs 
brandhout,  of  hout  en  bamboe  voor  eigen  gebruik,  in  bos- 
schen aan  andere  distrikten  of  kampongs  toebehoorende 
willen  aankappen,  daartoe  vooraf  aan  het  distrikts-  of  kam- 
ponghoofd, waaronder  het  boseh  of  de  bosschen  behooren, 
vergunning  vragen,  en  in  ieder  geval  het  zoogenaamde 
boschregt  betalen. 

In  de  gouvernementslandcn  is  het  bedrag  van  dat  regt 
in  het  algemeen,  zooals  Merboven  bij  antwoord  49  is 
opgegeven,  doch  in  de  vorstenlanden  is  dit  nog  al  ver- 
schillend. 

Zoo  wordt  bv.  in  Tanette  en  Barroc  60  duiten  betaald 
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va,n  iedere  bijl  waarmede  het  hout  is  aangekapt,  zoodat 
sij  die  met  4  bijlen  kappen  ƒ  2  moeten  betalen. 

Van  de  bamboe  moeten  de  kappers  er  10  ten  100  af* 

geven  I  of  de  getaxeerde  waarde  daarvan  in  geld  betalen, 
él^  staan  dergelijke  bosscha  ter  vrije  beachikking  van 
de  bevolking  van  bet  distrikt  of  van  de  kampong  waartoe 

ze  beboeren?  of  wordt  voorafgaande  vergunning  vereischt? 
zoo  ja,  van  wien  en  op  welke  voorwaarden? 

Dergelijke  boflseben  staan  niet  ter  vrije  beschikkiDg 
van  de  bevolking  van  het  distrikt  of  van  de  kampong 
waartoe  zij  bekooren.  Tot  liet  kappen  van  het  benoodigde^ 
zel&  vGor  eigen  gebruik,  werdt  voorafgaande  vergunnnig 
vereischt  van  het  hoofd  van  het  distrikt;  bij  geringe 
hoeveel  Ir id  en  voor  eigen  gebruik  zonder  betaling  en  bij 
aanzienlijke  koeveelheid  met  betaling  van  het  b\i  ant- 
woord 49  omschreven  boschregt.  Alleen  de  vorsten  en 
groeten  hebben  in  de  vorstenlanden  daarover  de  vrije  be- 
schikking en  vele  inlanders  van  geboorte  matigen  zich  in  de 
goavernementslanden  dat  regt  aan. 

52®.  Hoe  is  het  met  het  regt  van  bescliikking  over  der- 
gelijke bosschen  of  boschjes  op  gronden  die  individueel 
worden  bezeten? 

Op  gronden  die  individueel  ^vü^den  bezeten  is  het  regt 
van  beschikking  over  dergelijke  bosschen  geheel  overge- 
laten aan  den  bezitter.  Hij  verleent,  op  daartoe  gedaan 
aanzoek,  de  yergunning  om  uit  zoodanige  bosschen  het 
benoodigde  te  kappen,  tegen  betaling  van  het  boschregt, 
of  op  zoodanige  andere  voorwaarden  als  onderling  mogt 
worden  overeengekomen. 

53*^.  Wanneer  in  de  boaschen  op  gemeente  grond  mate- 
rialen worden  aangekapt  voor  gouvemements  bouwwer- 
ken tegen  betaling,  wie  geniet  dan  die  betaling? 

Zooals  reeds  vroeger  is  aangehaald  bestaan  op  Ceiebes 
geene  gemeentegronden  dan  die  bij  antwoord  1  als  zoo* 
danig  zijn  aangegeven  en  dientengevolge  zijn  er  ook  geenc 
zoodanige  bosöclien. 
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De  gelden  voor  houtwerken,  die  voor  gourernements 
bouwwerken  worden  aangekapt^  zegt  men  dat  aan  debe»» 
volking,  die  zkh  met  den  aankap  en  het  vervoer  belast 
heeft,  worden  uitbetaald;  doch  zoo  het  bestuur  die  zorg 
niet  op  zich  neemt  dan  kan  men  zich  overtuigd  houden 
dat  het  geld  bij  de  hooiden  blijft  en  zij  die  gekapt  heb^ 
ben  er  geen  dudt  van  ontvangen. 

Men  zorgt  dan  ook  zoo  veel  mogelijk  daA  de  uitbetaling 
aan  de  aankappers  en  niet  aan  de  hoofden,  maar  alleen 
in  hunne  tegenwoordigi^id,  gedaan  wordt.^ 

54^  Wanneer  voor  werken  van  algemeen  belang;  brug- 
gen, pasangrahans,  gezaghebber&wonin gen ,  woningen  van 
inlandsche  hoofden  enz.  materialen  benoodigd  zijn,  kunnen 
die  dan  gekapt  worden  op  individueel  «bezeten  wordende 
gronden  met  of  zonder  toestemming  van  den  grondbezitter? 

Ook  deze  vraag  is  mij,  evenals  die  bij  antwoord  33  op 
verschillende  wijze  toegelicht.  Sommige  beweren  dat 
materialen  op  individueel  bezeten  gronden  aanwezig  als. 
hei  eii^oiKlam  van  den  grondbezitter  moeten  beschouwd  wor- 
den, en  dat  in  zoodanige  bosschen  nimmer,  onder  welk 
voorwendsel  dan  ook,  houtwerken  of  andere  materialen, 
dan  met  voorkennis  en  toestemming  van  den  eigenaar  mo- 
gen gekapt  warden. 

Anderen  daarentegen  beweren,  en  onder  dezebehooren 
bijna  de  meeste  regenten  en  hoofden ,  dat  zij  voor  werken 
van  algemeen  belang  het  regt  hebben  houtwerken  of  an- 
dere materialen  in  bosschen  aan  bijzondere  personen  ia 
eigendom  toebehoorende  aan  te  kappen,  ook  dan  wanneer 
de  eigenaiir  daai  toe  zijne  toestemming  niet  verleend  heeft. 

Die  bewering  is  gegrond  op  de  omstandigheid  dat,  vol- 
gens hun  zeggen,,  een  ieder  vecpligt  is  het  zijne  voor  het 
algemeen  welzijn  bij  te  dragen.  Ofschoon  hiervan  veel  waar 
en  dat  gebruik  in  alle  vorstenlanden  geldig  is,  zoo  kan 
het  toch  mijns  inziens  moeijelijk  met  het  regt  van  den 
eigenaar  worden  overeen  gebragt. 


In  do  vorsicnlanden  is  het  zelfs  geldig  wanneer  de  vorst 
een  huis  wil  bouwen. 

55*'.  Ilüc  is  het  gesteld  met  het  rc^t  der  hoofden,  der 
grondbezilters  en  der  bevolking  op  de  yisch vijvers? 

Eigenaars  van  vischvijvers  kannen  die  verkoopen,  ver- 
panden, wegschenken:  doch  mochn,  zoowel  in  de  gou- 
vernements-  als  in  de  vorstenlanden,  een  klein  gedeelte 
van  hunne  vangst^  in  natura  of  in  geid^hij  wijse  van  ho- 
mi^e,  aan  het  hoofd  van  de  negorij  of  den  vorst  waaron- 
der  de  visch vijvers  sorteren  aanbieden.  {*) 

Buitendien  hebben  de  hoofden  of  vorsten  het  regt^  of 
matigen  zieh  dat  althans  aan ,  om  van  tijd  tot  tijd  in  zoo- 
danige vijvers  te  visschen,  en  van  de  distrikten  of  lan- 
den aan  zee  gelegen  zich  toe  te  eigenen  alle  de  visschen, 
die  in  zee  in  de  eearosen  (vischfuiken)  van  donderdag 
avond  na  zonsondcri^ang  tot  vrijdag  ochtend  met  liet  op- 
gaan der  zou  gevangen  worden^  ten  ware  de  hoofden  oX 
vorsten  daaromtrent  in  schikking  mogten  getreden  zijn. 

Het  erfregt  met  betrekking  tot  de  vischvijvers  is  even 
als  dat  der  velden  en  andere  gronden. 

56^  Op  welke  wijze  beschikt  de  inlandsche  grondbezit- 
ter over  de  padi velden  welke  hij  niet  persoonlijk  bewerkt? 

De  inlandsche  grondbezitter  beschikt  over  de  padivel- 
den  welke  hij  niet  persoonlijk  bewerkt  door  dezelve  aan 
anderen  ter  bewerking  in  tesang  af  te  staan. 

57®.  Welke  voorwaarden  zijn  aan  die  beschikking  ver- 
bonden? 

Geene  andere  voorwaarde  is  aan  die  beschikking  ver- 
bonden, dan  de  hctallng  van  de  verscliiildigde  tienden. 

•Zoodanige  voorwaarde  is  slechts  voor  één  jaar  geldig, 

58^  Hoe  is  het  hiermede  gesteld  ten  aanzien  van  andere 
gronden  (geene  padi  velden  zijnde)? 

Andere  gronden,  geene  padivelden  zijnde,  nl.  tuinen,  wor- 


(*j  lict  Ycrdicul  echter  eer  dca  naam  vaa  belasting  dan  wel  van  homagc. 
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den  bearbeid  zonder  een  i ge  schal  liag  aan  het  gouverne- 
ment te  betalen.  De  bezitter  van  zoodanige  tuinen  ze  niet 
persoonlijk  bearbeidende ,  doet  die  ook  door  anderen  be- 
werken, tegen  betaling  van  Vs  van  het  produkt. 

In  de  vorstenlanden  moeten  de  bewerkers  vaü  tuinen 
een  klein  gedeelte,  bij  wijze  van  homage  (^)  afdragen.  ' 

59^  Wie  betaalt  de  vertienin»  van  de  padivelden,  die 
de  inlandsche  grondbezitter  niet  zelf  of  niet  met  eigen 
middelen  bewerkt? 

De  vertiening  van  padivelden ,  welke  de  grondbezitter 
niet  zelf  of  niet  met  eigen  middelen  bewerkt,  wordt  be- 
taald én  door  den  bewerker  én  door  den  grondbezitter^ 
ieder  van  dat  gedeelte,  het  wélk  bij  ingevolge  de  aange- 
gane overeenkomst  van  den  oogst  of  het  produkt  geniet, 
ten  ware  dat  dienaangaande  andere  overeenkomsten  tus* 
schen  grondbezitter  en  bewerker  %\jn  n&ngcgaan ,  wat  echter 
zelden  het  geval  is;  zelfs  wordt  de  vertiening  betaald  door 
de  personen  (de  zoogenaamde  pasawala)  die  de  padi  komen 
helpen  snijden  van  dat  gedeelte,  25%,  hetwelk  zij  als  snij- 
loon  genietcii.  Men  vindL  dan  ook  altijd  op  den  veiiieiiiug- 
staat  van  Bonthain  een  rubriek  waarin  de  ontvangen  sa- 
walft-gelden  afzonderlijk  zijn  aaogeteekend* 

Ook  in  de  vorstenlanden ,  waar  vertiening  of  andere 
grondbelasting  betaald  wordt,  is  aangenomen,  dat  die  be- 
lasting én  door  den  grondbezitter  én  door  den  bewerker  j 
ieder  van  bet  gedeelte  door  hem  Van  het  prodokt  geno- 
ten, betaald  wordt;  in  het  algemeen  wordt  dc  grondbezit- 
ter en  niet  de  bewerker  voor  de  voldoening  verantwoor- 
delijk gesteld,  tenstj  de  eerste  niet  bekend  of  niet  in  de« 
afdeeling,  het  distrikt  of  het  rijk  woonachtig  is. 

60%  Hoe  is  in  het  algemeen  de  verhouding  van  den  in- 
landsdien  landbouwer  t^enover  den  inlandsefaea  grond 


(*)  Bit  woord  siieelt  in  de  Tonfenlanden  mm  groots  rol.  Het  is 
eehter  niets  minder  d«n  een  algemeen  belaaUng^tekel. 
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bezitter,  wiens  velden  hij  in  huur,  in  pacht  of  in  be- 
werking heeft? 

Voor  zoo  ver  mij  difc  bekend  is  worden  in  de  gouver* 
iiements-  of  in  de  vorstenlanden  gcene  velden  verpacht  of 
verhuurd,  maar  alleen  ter  bewerking  in  tesang  voor 
of  Vs  van  het  prodnkt  afgestaan. 

De  verhouding  van  den  inlandschen  landbouwer  tegen- 
over den  inlandschen  grondbezitter  wordt  daardoor,  voor- 
al in  de  vorstenlanden,  van  een  verpligtenden,  althans 
van  een  afhankelijken  aard,  want  hij,  de  bewerker,  is  niet 
zeker  dat  hem  het  volgende  jaar  weder  velden  ter  be- 
werking zullen  worden  afgestaan,  en  daar  hij  veelal  zelf 
geene  velden  heeft,  wordt  hem  dikwijls  de  gelegenheid 
onlnomen  om  op  eene  behoorlijke  wijze  in  het  dage- 
lijksch  onderlioud  van  hem  en  de  zijnen  te  kunnen  voor- 
zien. Bie  afhankelijkheid  geeft  ook  dikwijls  aan  den 
schraapzticbtigcn  groudbezilLcr  de  gelegenheid  om  niet  den 
bewerker  eene  zoodanige  overeenkomst  aan  te  gaan,  dat 
de  laatste  voor  zijn  arbeid  slecht  en  de  eerste  voor  het  in 
bewerking  geven  van  zijne  velden  of  tuinen  te  ruim  be- 
loond wordt. 

61^  Is  zoodanig  landbouwer  verpligt  tot  zekere  heeren- 
diensten of  homages  je  gcns  den  grondbezitter? 

In  den  regel  bestaat  in  de  gou vernemen tslanden  die 
verpligting  niet,  ten  ware  door  den  grondbezitter  voor« 
af  bedongen  z\\,  dat  degeen  aan  wien  hij  velden  of  gron- 
den in  bcwcLkiiig  afdtaaL,  behalve  den  afstand  van  Ya 
of  Vs  het  produkt  ook  nog  zal  verpligt  zijn  een  of 
meer  dagen  ten  voordeele  van  den  grondbezitter  andere 
werkzaamheden  te  verrigten  dan  tot  het  bearbeiden  van 
den  afgestanen  grond  behoorcn,  wat  dan  den  grondbezitter 
niet  kan  geweigerd  worden,  daar  dit  eene  transactie  is 
die  tussehen  partijen  wordt  aangegaan  en  waaraan  de 
bewerker  van  gronden  . zich  niet  dan  uit  eigen  vrijen  wil 
behoeft  te  onderwerpen.  Eenmaal  onder  die  voorwaarde 
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relden  of  gronden  in  bewerkin»  ontvanj^cn  hebbende  is 
hij,  naar  mijne  meening,  ook  verpligt  aan  die  verbindtenis 
te  voldoen.  Dergelijke  verbindtenissen  hebben  in  de  vor- 
stenlanden meest  altijd,  doch  in  de  gouvernementslanden 
maar  zelden  plaats;  het  gebeurt  echter  wel,  dat  een  land- 
bouwer vruchtbare  of  laag  gelegene  velden  van  een  grond- 
bezitter ter  bewerking  in  tesang  ontvangen  heeft  ^  en  hij, 
uit  vrees  van  ^e  in  een  volgend  jaar  niet  ter  bewerking 
te  zullen  krijgen  nog  andere  diensten  dan  het  bewerken 
der  velden  voor  den  grondbezitter  presteert. 
.  62^  Bezigt  de  inlandscbe»  niet  grondbezittende  landbou- 
wer  tot  bewerking  der  velden  zijne  eigene  buffels  of  die 

van  den  grondbezitter? 

Zoowel  in  de  gou  ver  nemen  ts-  als  in  de  vorstenlanden 
bezigt  de  niet  grondbezittende  inlander  tot  het  in  tesang 
bewerken  der  velden,  indien  hij  die  heeft  zijne  eigene 
buffels,  doch  zoo  hij  die  niet  bezit,  die  van  den  prroTi  cl  bijzit- 
ter. In  het  eerste  geval  ontvangt  de  bewerker  gewoon- 
Igk  produkt,  in  het  laatste  sleehts  Vs* 

63^  Wat  is  de  gewone  betaling  voor  het  gebruik  van 
buffels. 

Men  betaalt  gewoonlijk  voor  een  werkdag  met  een  span 
buffels  van  25  tot  40  centen.  Wordt  een  span  bnifels  voor 
den  geheelen  werktijd  tot  het  ploegen  ingehuurd,  dan 
worden  daarvoor  100  bossen  padi  of  50  bossen  per  buifel 
aan  den  eigenaar  der  buiïels  uitgekeerd.  Is  men  echter 
overeengekomen  dat  de  huurwaarde  in  natura  zal  betaald 
worden  en  de  oogst  mislnkt,  dan  behoeft  de  huurder  van 
buffels  niets  aan  den  verliuurder  te  betalen.  Behooren  de 
buffels  waarmede  de  grond  beploegd  is  noch  aan  den  grond- 
bezitter noch  aan  den  bewerker,  maar  heeft  de  laatste 
die  van  een  derde  moeten  huren ,  dan  ontvangt  de  grond- 
bezitter en  de  bewerker  ^j^  van  hot  produkt,  en  moet 
van  zijn  aandeel  (nl.  de  bewerker)  voor  de  gehuurde  buf« 
fels  betalen  zooals  hiervoren  omschreven  is.   Het  boven- 
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staande,  zegt  men,  is  zoowel  voor  de  gouvernements-  ais 
voor  de  vorstenlanden  vam  toepassing. 

64^  Bestaan  er  inlandsche  geschriften  of  oude  oorkon* 
den,  waarin  do  aaugelegeüliedea  van  het  giondbezit  be- 
schreven zijn? 

Ik  heb  wel  eens  hooren  beweren,  dat  in  sommige  lan- 
den  inlandóclie  geschriften  aangaande  het  grondbezit  zou- 
den aanwezig  zijn,  doch  het  is  mij  tot  nog  toe  niet  mo- 
gen gelakken  die  te  zien  te  krijgen,  niettegenstaande  ik 
daarna  bij  vele  hoofden  en  landbonwers  in  de  goaveme- 
mentslanden  en  bij  de  vorsten  en  grooten  van  Goa,  Ta- 
nette,  Barroe,  Soppeng,  Mario,  Bonie,  en  Loehoe  geïnfor- 
meerd heb.  Geen  hunner  was  in  staat  mij  een  zoodanig 
stuk  of  iets  wat  daarmede  eenige  overeenkomst  iiad  te 
kunnen  aantoonen. 

Ook  Dr.  Matthes,  die  vele  inlandsche  geschriften  bedt, 
en  onder  dc  oogen  gehad  heeffc,  heeft  mij  verzekerd  rnm- 
mer  een  zoodanig  te  hebben  gezien,  zoodat  het  bestaan 
ervan  door  mij  dan  ook  zeer  betwijfeld  wordt,  en  ik  ver- 
meen te  mogen  aannemen,  dat  het  met  deze  aangelegen- 
heid (vooral  in  de  vorstenlanden)  niet  beter  dan  met  alle 
instellingen  en  gebruiken  van  bestuur  gesteld  is,  xiame^ 
lijk  dat  die  alleen  op  overleveringen  en  willekeurige 
verordeningen  berusten. 
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IMedaillc  vereerd  aan 
drn  Commandeur  Fredc- 
rik  Houtman,  p:e\vi;zcn 
Gouverneur  in  de  Mo- 
lukkco. 


WAAE  TEBHEtD, 
SESCH&EVEN, 

09  AAHWS2I0* 


Bijdragen  tot  de 
taal-,  land*  cn  vol- 
kenkunde van  Ne- 
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Medaille  vereerd  aan      Als  voren  YJII 
Jan  Liii-asz.  llasselt  vour  ,2Ui. 
zijac  ^uedc  gcdaue  diens- 
ten. 


TrimnphpenniDg,  na- 
mens Zijne  Hoogheid 
den  Prins  van  Oranje 
vereerd  aan  den  Koning 
van  Siam. 


Al8  voren  Vlil 
202. 


Aanmerkingen, 


Hangt  nan  een 

fyoudcu  keten  en 
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V. 
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1645 

Mfdaillc  vfTccrd  aan 
den  schipper  J.  de  Nec- 
kere,  wti^cns  betoonde 
dappi  rlu  id   bij  litt  vtr- 
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VIII 

ITansjt  aan  tc 
gouden  keten. 
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Medaille  vereerd  aan 
E.  Fieter  Kemp»  Com- 
mandeur der  uitgaande 
vloot. 
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201. 

voren 

VIII 

Alsvofiea^Wa» 
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Metlaille  vereerd  aan 
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Indic,  vui/i  üe  veroveriui^ 
van  Munaai*  en  JaÜapiiL- 
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voren 

vni 
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Medaille  vereerd  aan 
Matheus  van  den  Broek » 
Raad  ordinair  van  Indlè 
en  n^ewezen  Directeur  van 
Bengalen. 

Als 

voren 

VIII 

Als  voren.  Wn^ 
de  /  1500. 
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1670 
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Medaille  vereerd  nnn 
K  Cornclis  Speelman, 
Raad  ordinair  van  Indië, 
tot  een  ei'keiiteiiissc  van 
gepresteerde  dieusLuu. 

Als 
202. 

voren 
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Als  voren.  WaW" 
de  /  1500. 
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Medaille  vereerd  aan 
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van  Siam,  Nicolaes  de 
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voren 
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144' 
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1754 


146 


1851 
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Medaille  Tereeid  aan 
Tsbrand  Godske,  Baad 
extra  ordinair  van  Indie 

en  gewezen  Gouverneur 
van  de  Kaap  de  Goede 
Uoop. 

Medaille  voor  tic  West» 
zijdsclie  Borger  Compag- 
nie tc  Batavia. 


HerinDering  aan  het 
vijftig  jarig  l>estHan  van 
de  Z.*.  A.*.  Lo^e  la  Con- 
stante ct  f  idèk  te  Sa- 
moraug. 

Toegangspenning  tot 
het  avondmaal  van  de 
vrije  Behoboth  gemeente 
te  Meester-Cornelis  bij 
Batavia. 


Gegraveerde 


medaille 

vereerd  aan  Sjarif  AHe 
biu  MohamadAl  Ëidroes, 

Djaksa  bij  den  Lundrajid 
te  Sintaug,  W  ester  af- 


Ak  voren. 


.T.  Dirks.  E?^?ai 
d'une  mouograpliie 
dea  medailles  et 
móreaux  des  cor- 
porations  arméea 
desPays  Bas.  1660 
— 1800.  Leeuwar- 
den ^Fevrier  1866. 


ïer   f^cdaehtenis  vin 
de  vijftigste   verjaarduj^  uin; 
van    den  Gouverneur- 
Generaal  Jaeob  Mossel. 


Munt-  en  prn- 
,jg   kabüicl  van 
J.    de    Groot  te 
Delft. 


ning 


]\Iutst-  en  peu- 
kabiüct  van 
J.  S.  van  Coevor- 
deu. 


Als  voren. 


Besluit  dd.  5 
Nov.  1866  No.  86. 


Als  voren.  Waar- 
de ƒ  800. 


Heeft  den  vorm 
van  een  (niircl, 
met  gouden  steel. 


Zie  omtrent  de 
stichting  dezer  ge- 
meente, de  Opwek* 
kcr  van  Januarij 
ISGG  No.  l,  uit- 
«rcircvcn  te  Bata- 
via  bij  Bruiuing 
eu  Wijt. 
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BEKNOPl'E 
OMSCHRIJVING. 


WAAK  VERMELD, 
JlEiCH  REVEN, 
OF  AAKWmO. 


AmmerkiiiQm^ 


148  ISG5 


z. 


149 


1865 


160 


1866 


nr 
O' 

z. 
Br. 


2« 


151 


1866 


2. 


152  iS6G 


L>0 


ISCG 


O* 


deelitig  van  Borneo,  ter 
belooning  van  bewezen 

(lienstcii,  gTdiircnile  de 
aldaar  plaats  ^n.had  h(;l)- 
beiide  onlusten  in  1864. 

Ge  era  veerde  medaille 
vereerd  aan  Samso(>din, 
voor  zijn  kloekmoediir 
gedrag  hij  de  gevangen- 
neming van  den  roover 
Mesiroen. 


Besluit  dd.  n. 
December  1SG5 
No.  11. 


rrijspcnning  van  de 
tentoonstelling  van  In- 
dieche  vJijt  en  nijverheid 
te  Batavia. 


Java- Bode  van 
den  6^«n  Januarij 
1866  No.  2. 


Gegraveerde   medaille  [    Besluit  dd.  9  Fe- 

bruarij  18GÖ  uo.  5. 


vereerd    aan   Bombnij , 


voor  zijn  loffelijk  gedrag 
bij    den  verraderlijken 

aanslag  op  het  leven  van 
het  lioofd  des  bestuurs 
te  Banda. 

Gegraveerde  medaille 
vereerd  aan  Thomas  On- 
sent, Djoeg-oerroc  van 
Siaauw,  ter  belooninrr 
van  verschillende  diens- 
ten, bij  het  opsporen 
van  zeeroovers  bewezen. 

Geirraveerde  medaille 
vereerd  aan  Tan  Eni^o- 
an,  oud  majoor  der 
Chinezen  te  Batavia,  ter 
helooning  van  veeljarige 
pligtsbetrachting. 

Medaille  vereerd  aan 
Xocmeugocng  ISicodc- 


Besluit  dd.  19 
Februarij  186  G 
Xo.  12, 


Besluit  dd.  12 
AprülöööjMo.Sa. 


25 


Besluit  dd 
AprUlÖGGNü.ai). 


Wordl  of  drajïen 
aau  eeu  oj 


aan  een  OianjclmW 


Hangt  aan  een 
gouden  kefc«i|, 

*■  I 

I 

\  ' 

Als  voreii4< 
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WAAB  VEBJlBIiB, 


18  60 


1866 


1866 


'7 


1866 


58 


1866 


mus  Djaqa  Nagara,  voor 
zQne  vele  en  goede  diens* 
ten,  gedurende  den  op* 

8tand  in  de  Zuidcr-  en 
Ooster  afdeeling  van 
Borneo, 

Gegraveerde  medaQle 

vereerd  aan  Pangeran 
Ario  Fringgo  Loijo,  als 
een  blijk  van  tevreden' 
heid  der  ^Regering. 

Gegraveerde  medaille 

vereerd  aan  Raden  Adi- 
pattie  Ario  Noto  di 
Ningrat,     Regent  van 

Malang,  lot  bclooning 
van  lann-duriG-e  trouwe 
diensten  aan  den  lande 
bewezen* 

Als  voren :  vereerd  aan 
Raden  Adipattie  Ario 
Prawiro  adi  Nin^rat, 
R^ent  van  Bezoekie. 

Gcp^ra veerde  medaille 
vereerd  aan  Raden  Adi- 
pattie Poerbo  Negoro, 
Regent  van  Arabal,  tot 
belooning  van  langdurige, 
trouwe  en  goede  diensten 
aan  den  lande  bewezen. 

Gegraveerde  medaille 
vereerd  aan  Radin  Adi- 
pattie Ario  Soerio  diNin- 
grat ,  Regent  van  Kedirie 
tot  belooüing  van  lang- 
durige trouwe  diensten 
aau  den  iaude  bewezen. 


Besluit  dd.  10 
Mei  1866  La.  K. 


Besluit  dd,  14 
Ju^i  1866  No.  13. 


Als  voren. 


Besluit  dd,  9 
July  1866  No.  4. 


Besluit  dd.  4 
Xüvember  1866 
No.  17. 


Wordt   op  de 

borst  gedragen  en 
heeft  eene  waarde 
van  ƒ  1000. 


Hangt  aan  een 
gouden  keten  en 
heeft  ccTie  waarde 
van  ƒ  2000, 


Als  voren. 


AU  voren. 
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ÏOPOGMmCHE  SCHETS 


VAN  DB 

B  E  R  G-RE  O  E  N  T  S  O  BE  A  I>  I>  E 
AOOmU  OISTIUKTEIIf  VAN  CËLLBES. 

DOOE 

G.  J.  G££S£N, 


Dc  berg  regentschappen  der  Noordcr-Distriktcii  zijn  zeven 
in  getal  ^  en  worden  gerangschikt  naar  ixunae  grootte  eu 
bevolkingssterkte  volgenderwijze: 

Malawa^  Balotjie,  Tjamba^  Tjinrana^  Laboeadja,  BeeDgo 
en  Laija. 

Het  aantal  zielen  in  ieder  dier  regentschappen  aanwe- 
2Ag  is  nog  niet  naaawkeurig  optegeven,  doch  zal  het  wel 

niet  ver  bezijden  de  waarheid  zijn,  indien  die  geschat 
wordt^  voor  Malawa  op  2200^  Balotjie  op  2000,  Tjamba 
op  1900y  Tjinrana  op  1600,  Laboeadja  op  700,  Beengo 
op  500  CU  Laija  op  105;  zaïncii  'JÜU5  zielen,  welke 
223  kampongs  bewonen,  waarvan  48  in  Mulawa,  52 
in  Balotjie,  38  in  Tjamba,  27  in  Tjinrana,  29  in  La- 
boeadja, 20  in  Beengo  en  9  in  Laija. 

Deze  regentschappen,  welke  zeer  uitgestrekt  zijn,  be- 
slaan eene  oppervlakte  van  nagenoeg  400  □  palen.  Zij 
grenzen  ten  N.  aan  het  leenvorstendom  Tanette  en  het 
achterleen  Lamocroc,  tcu  O,  aan  het  leen  vors  tcndoiu  Bo- 
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nï,  ten  Z.  aan  het  koningrijk  Goa  en  het  eerste  pachtdis- 
tiikt,  ea  ten  W.  aan  het  l''^  2"^^  en  3^^  pachtAlistrikt  der 
afdeeling  Noorder-Distrikten. 

Het  is  een  zeer  bergachtig  en  over  het  algemeen  woest 
land. 

De  meeste  regentschappen  zijn  door  vrij  hooge  berg« 
ketens  van  elkander  gescheiden. 

Zoo  liggen  Malawa,  Balotjie,  Laija  en  Laboeadja  in 
afzonderlijke  valleijen,  terwijl  Tjauiba,  Beengo  en  Tjin- 
rana^  gedeeltelijk  in  dezelfde  vallei  gelegen  zijn* 

Hooge  alleenstaande  bergen,  zooals  die  op  Java  en  Sa« 
niatra  worden  aangetroffen,  vindt  men  er  niet,  doch  daaren* 
tegen  verscheidene  bergen,  welke  meestal  zeer  steil  op* 
loopen,  zich  onder  allerlei  gedaanten  voordoen,  door  rug- 
gen aan  elkander  zijn  verbonden  en  zoodoende  ketens  vor- 
men die  iii  allerlei  riü^ting  voortlüüiDcn  en  valleijen  vormen. 

De  voornaamste  bergen,  naar  hunne  hoogte  gerang- 
schikt zijn:  de  Boeloe-saraoeng,  ook  wel  Piek  van  Maros 
genoemd ,  de  Boeong-Langit ,  de  Mandallé,  Matjongi ,  Wawa 
Biitoc,  lioconiric,  Maniik  Uoleh,  Tatanoengan  enz.,  dio 
zich  .uaar  i^issing  van  drie  tot  vijf  duizend  voeten  boven 
de  zee  verheffen. 

Deze  bergen  zijn  meestal  zeer  rijk  aan  bronnen;  zoo* 
wel  de  kleine  als  de  hoolU valleijen  zijn  over  dcrzelvcr  <^e- 
lieele  lengte  doorsneden  van  rivieren,  terwijl  verscheidene 
kleinere  rivieren  of  beken  aan  weêrsz^den  van  het  ge« 
bergte  overal  waar  eene  bergscheiding  plaats  heeft  af- 
dalen; welke  laatsten  votiral  zeer  gescliikt  zijn  om  dienst- 
baar gemaakt  te  worden  aan  den  landbouw,  door  het 
bevloeijen  van  de  in  den  regel  vrij  vruchtbare  vlakten. 

Overal  dan  ook,  waar  de  bewoonde  valleijen  een 
cenigzins  vlakken  uf  zachthellenden  bodem  hebben,  zijii 
sawahs  (natte  rijstvelden)  aangelegd,  welke  amütéaters- 
gevirijze  tegen  de  berghellingen  oploopende,  vooral  wanneer 
ze  bevloeid  cn  beplant  zijn,  zich  schoon  voordoen. 

XVI.  33 
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De  voornaamste  dezer  rivieren  zijn :  de  rivier  van  Xiaija 
of  Tjamba^  de  rivier  van  Malawa,  van  Hanjoe,  van  Boe- 
roeng,  van  Pissing,  de  Assoeng  Patoe^  de  Paioenoean 
Djoekoe  en  de  Galangle. 

Mefc^  uitzondering  van  dc  beide  laatsten,  welke  naar  de 
Westkust  vloeijen ,  stroomen  de  overige  alle  naar  de  Oost^ 
kust  en  maken  een  onderdeel  nit  van  de  vrij  groote 
rivier  Walannaé. 

De  Galangie,  die  uifc  het  gebergte  van  Laboeadja  ont- 
Rprinp;t,  loopt  eenif^e  palen  door  die  vallei  tot  aan  den 
voet  vau  liet  tegenover  liggend  gebergte,  baant  zich  door 
gaten  en  scheuren  een  weg  daaronder  door ,  en  komt  aan 
de  andere  zijde  van  het  gebers^tc  nabij  Ban timoeroenf)^,  1*** 
pachtdistrikt,  weder  te  voorscinjn^  waar  zij  eenschoonen 
waterval  vormt 

Door  hunne  bergachtige  gesteldheid  doen  zich  deze  re- 
gentschappen, vooral  van  de  hellingen  of  kruinen  gezien, 
echilderachtig  voor« 

De  diepe,  zich  nu  eens  verbrcddende  dan  weder  ver- 
smallende valleijon,  doorsneden  van  sterk  stroomende  ri- 
vieren, welke  van  cene  aanmerkelijke  hoogte  gezien,  zich 
als  zilveren  linten  voordoen ,  hier  en  daar  bedekt  met  sap 
wahvelden  cn  met  daar  achter  of  daar  tussclien  cjclegen  kam- 
pongs»  aan  weêrszijden  omgeven  van  een  wild  trotsch 
gebergte,  waarvan  de  zich  onder  allerlei  vormen  voordoen- 
do  kruinen  en  afhellingen  afwisselend  met  bosch,  allang- 
allang  en  gras  bedekt  zijn ,  bekoren  het  oog  van  den  rei- 
ziger, en  vergoeden  de  zich  gedurig  afwisselende  fjraaije 
cn  trotschc  gezigten,  welke  men  al  voortgaande  geniet, 
eenigzins  de  groote  vernjocjjenissen,  welke  het  begaan 
vsoi  de  bergpaden  dier  regentschappen  vordert. 
De  gesteldheid  van  den  bodem  is  zeer  steenachtig. 
Overal  nagenoeg,  zoowel  in  dc  valleijen  als  op  de  krui- 
nen en  afhellingen  der  bergen,  treft  men  massieve  steen* 
lagen  aan,  welke  nu  eens,  zooals  veelal  op  de  kruinen 
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der  bergen  het  geval  is,  nagcnoe^^  geheel  naakt  liggen , 
QQ  dan  weder  met  eeiie  dikke  ot'  dunne  aard-  en  humus* 
laag  bedekt  zijn. 

Schrijver  vond  op  de  jakken  van  de  piek  Tan  Maros 
(Boeloe  Saraoeng)  lagen  van  kalkfoniiatie,  welke  hem 
toescheen  uit  eene  harde,  witte ,  roodachtig  geaderde  mar- 
mersoort te  bestaan. 

Ook  vond  hij  in  het  regentschap  Malawa  lagen  van 
kool,  welke  goed  zwart  van  kleur  en  zeer  hard  was,  en 
goed  wilde  branden. 

Nog.  treft  men  in'  de  nabijheid  van  de  kampong  Boen, ' 
regentschap  Been  go,  eenen  door  de  natuur  ge  vormden 
put  aan,  welke  zoo  onpeilbaar  diep  is,  dat  wanneer  men 
daarin  een  steen  werpt,  men  dezen  verscheidene  secon* 
den  lang  hoort  vallen  langs  de  zijden  van  den  put,  tot  dat 
het  geluid  al  zwakker  wordende,  wegens  de  verbazende 
diepte  ten  laatste  niet  meer  wordt  vernomen,  zonder  dat 
evenwel  de  steen  den  bodem  schijnt  bereikt  te  hebben. 

Thans  nog  werkende  vulkanen  heeft  schrijver  niet  aan- 
getroffen en  schijnen  er,  volgens  ingewonnen  berigten, 
dan  ook  zeiden  of  nooit  aardbevingen  plaats  te  hebben. 

Voor  zooveel  bekend  is,  is  de  bodem  arm  aan  mi- 
neralen. 

Alleen  ijzerertsen  worden  hier  en  daar  aan  getroffen  en 
schijnt  er  in  de  nabijlieid  van  Bantinioeroeng,  regentschap 
Balotjie,  eenig  goud  gevonden  te  worden. 

Men  heeft  daar  in  vroeger  tijd  eene  mijn  geëxploiteerd, 
waarvan  men  nu  nog  de  overblijfselen  vindt,  doch  vol- 
gensoverlevering van  de  inlanders  moet  de  goudproduktie 
niet  aan^enlijk  genoeg  geweest  zijn,  om  de  kosten  en 
moeiten  te  vergoeden. 

De  bodem,  waarin  het  goud  zou  worden  aangetroffeu, 
bestaat  aan  de  oppervlakte  uit  roode  met  kwarts  ver- 
mengde klei. 

In  het  regentschap  Malawa  treft  men  op  oii^cvccr  ccn 
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bron  aany  die  toen  Bchrijver  haar  bezocht  eene  tempera- 
tuur van  ongeveer  léO®  Fahrenheit  aangaf. 

Deze  bron  Avordt  aangetroileii  digt  bij  den  bodem  van 
een  drie  &  vier  honderd  voeten  diept  ravijn,  waardoor  de 
bergstroom  Malempong  zich  eenen  weg  heeft  gebaand;  ea 
slechts  een  el  of  vijf  van  dien  stroom  verwijderd. 

Het  warme  water  ontspringt  met  kracht  uit  vijf  openin- 
gen of  scheuren  in  eene  leisteenlaag  aanwezige  terwijl 
daarentegen  slechts  3  el  van  daar,  iii  dezelfde  laag  di*ie 
andere  opemngen  worden  gevonden  waaruit  helder  kond 
water  van  71®  Fahrenheit  vloeit. 

Aan  het  water  der  warme  bron,  dat  volgens  zeg- 
gen der  inlanders  bij  nacht  liooger  teuipcratuur  dan  bij  dag 
zoude  bezitten,  wordt  evenmin  als  aan  dat  der  koude  bron, 
eenige  genezende  eigenschap  toegekend. 

Ook  kwam  het  schryver  voor,  dat  in  dat  water  slechts 
geringe  hoeveelheden  vaste  bestanddeelen  konden  zijn  ver- 
vat, daar  smaak  en  kleur  van  dat  der  warme  bron  niet 
veel  van  gewoon  warm,  en  dat  der  koude  bron  niet  van 
helder  koud  bronwater  verschilde. 

Het  klimaat  is  in  de  lieigregcntschappen,  welker  be- 
woonde valleijcn  van  lüüü  tot  ruim  2500  voeten  boven 
het  zeevlak  liggen,  vrij  koel,  doch  over  het  algemeen  niet 
aangenaam. 

De  gemiddelde  temperatuur  te  Tjani ba  en  Malawa,ruim 
1000  voeten  hoog  gelegen,  komt  voor  75®  te  zijn,  te  ïaka- 
lala  in  de  vallei  van  Laboeadja,  ruim  1600  voeten  hoog 
gelegen,  78«,  te  Wawo  Bueloe,  1800  voeten  hoog,  72^  en 
te  Boeloe-Boeloe,  in  de  vallei  van  Boeloe  Saraoeng,  ruim 
2500  voeten  boven  zee  gelegen,  69  k  70*>  Fahrenheit. 

De  moessons  heerschen  in  de  Bergregentschappen  niet 
zoo  regelmatig  als  in  de  benedenlanden  der  Westkust  vau 
Zuid-Gelebes;  waarschijnlijk  tengevolge  van  het  verschil 
van  mocööoiis  op  dc  West-  cu  Ooötkuöt, 
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De  Westmoesson  of  regentijd'  wordt  gerekend  in  te  val- 
len I71t^  November  of  primo  December,  en  beerscht  ge- 

durende  de  maanden  Januarij,  Februarij  en  MaaiL  zeer 
oiitstuimig. 

Hevige  weste- winden ,  met  zware,  dagen  lang-  aan- 
houdende regens,  vergezeld  van  onweder  en  eene  koude, 
gure;  yochtige  luchtgesteldheid  hebben  gedurende  die  maan- 
den afwisselend  plaats. 

Oedurende  zulk  weèr  observeerde  schrijver  te  l^amba, 
den  thermometer  gedurende  drie  achtereenvolgende  dagen 
niet  boven  de  69^^  Fahrenheit. 

In  April  en  Mei  wordt  de  weêrsgesteldheid  beter,  en 
komen  primo  Junij  de  ooste-winden  door,  die  echter  als- 
dan nog  veel  regen  van  de  Oostkust  met  zicli  voeren 
tot  Ult^  Julij  of  primo  Augustus,  wanneer  de  drooge  tijd 
begint. 

Van  af  medio  Julij  tot  Uit®.  October  heerschen  die 
Oostewinden,  alhier  broeboê  genoemd,  het  hevigst,  en  gaan 
van  tijd  tot  tijd  in  geregelde  stormen  over,  welke  door  de 
droogteen  hitte  welke  zij  met  zich  voeren ,  alles  sterk  uit- 
droegen en  zeifis  binnen  huis  planken  en  verdere  hout- 
werken doen  scheuren. 

Deze  winden,  welke  diiLiou  1:1111,%  dag  en  naclit  aanhou- 
den, zijn  bijzonder  ouaciingenaani,  ja  zelfs  nog  onaange- 
namer dan  de  beschreven  hevige  gare  weste-winden  en 
bovendien  ongezond. 

Zij  doen  de  lippen  bersten  en  verwekken  koortsen. 

De  temperatuur  is  gedurende  de  maamden  dat  zij  heer- 
schen ook  zeer  onaangenaam  en  ongezond  wegens  het 
groot  verschil  daarvan  bij  dag  en  nacht. 

De  thermometer  wees  gedurende  dien  tijd  te  Ijamba, 
des  morgens  ten  6  ure  binnen  ^s  kamers  gewoonlijk  van  68 
tot  66**  en  ten  1  ure  middags  van  84  tot  88**  Fahrenheit 
aan,  dus  een  verschil  van  21  a  %2,^  in  7  uren  tijd. 

Schrijver  observeerde  zelfs  een  paar  malen  's  morgens 
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ten  6 ure,  57^  en  diezélfde  dagenten  12ure^  87^  Fahren* 

heit  ;  aldus  30'  verschil  in  6  uren  tijd. 

Het  is  overigens  in  de  Bergr^entsohappen ,  waar  hoege- 
naamd geene  moerassen  worden  aangetroffen^  niet  ongezond. 

De  meestYoörkomende  ziekten^  zijn  in  de  Oostmoesson 

koortsen  en  in  de  Westmoesson  buik-  en  rheumatische 
ziekten. 

Malariaziekten,  welke  in  laag  gelegen  en  moerassige 
tropisehe  landen  zoo  dikwijls  voorkomen,  schijnen  bier 

weinig  of  niet  te  heerschen. 

Wegen >  welke  dien  naam  met  regt  verdienen,  worden 
in  de  Bergregentschappen  nog  niet  gevonden;  maar  wel 

eene  menigte  voetpaden  welke  de  regentschappen  onder- 
ling en  met  de  benedeuiauden  der  Oost-  en  Westkust 
verbinden. 

De  voornaamste  voetpaden  zijn: 

een  voetpad  van  Tjaniba,  over  Laboeadja,  Patiroeaug 
en  Saniangie  naar  Maros,  lang  27  palen. 

h.  een  dito  van  IJamba  over  Boeroeng,  Batoe  Happa,' 
Lampesso  en  Leang-Leang  naar  Maros,  lang  21  palen. 

e*     een  dito  van  Tjamba  over  Boea,  Kappang  en  Saman- 
gie  naar  Maros,  lang  ^3  palen. 

i,  een  dito  van  Tjamba  over  Boeroeng,  Boeloe-Boeloe 
en  Baleangin  naar  Maros,  lang  28  palen. 

een  dito  van  Tjamba  over  Palanvé,  Lampesso  en 

Leang-Leang  naar  Maros,  lang  23  palen. 
/,    een  dito  van  Tjamba  over  Laboeadja,  Mangessara, 

Tioe-Tloe  en  Samangie  naar  Maros,  lang  %!  palen. 
ff,     een  dito  van  Tjamba  over  Kapang,  Patiero  en  Ban- 

timoeroeng  naar  Maros,  23  palen  lang. 
h.    een  dito  van  Ijamba  over  Malawa,  Lannee  en  Ban- 

timoeroeng  naar  Pancadjene,  lang  54  palen. 
u     een  dito  van  Tjamba  over  Tjapean  Limaija  naar  Boni 

en  Palakko,  waarvan  de  lengte  niet  met  zekerheid 

is  optj^ven. 
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eeu  dllK)  vaii  Tjamba  uver  Tjaaic  naar  Saadjaij ,  lang 

ongeveer  4é  palen. 
l\     een  dito  van  Tjamba  over  Tadjoentjoeng  en  Lamon* 

tjong  naar  Saruljaij,  laug  45  palen. 
/.      een  dito  van  Laboeadja  over  Laija  naar  Sandjaij «  on- 

^veer  41  palen  laug;  behalve  nog  eene  menigte 

biiuiciipaden,  welke  de  verschillende  regentschappen 

onderling  verbinden. 
Deze  paden  zijn  alle  zeer  moeijelijk  te  begaan ,  zoowel 
wegens  de  vele  iielliugen  van  20  tot  40°,  ja  soms  zelfs 
van  O  O",  welke  daar  langs  menigvuldig  worden  aangetrof- 
fen, als  door  de  zeer  steenachtige  geateldheid  van  den  bo- 
dem, die  ]iet  begaan  der  meesten  voor  menschen  uiterst 
moeijelijk  en  voor  paarden  üüduenlijk  maakt:  daarbij  loo» 
pen  die  paden  j  welke  overigens  het  gemakkelijkst  te  be- 
gaan zijn,  dikwijls  door  en  over  de  bedding  van  rivieren 
en  bcrgstrooinen,  die  bij  regenachLig  wedur  liiel  ziju 
overtekomen,  waardoor  dan  ook  somtijds  de  communicatie 
dagen  lang  geheel  gestremd  is,  want  bruggen  of  andere 
middelen  vaii  overvaart  zija  er  nog  nergens  te  vinden. 
Het  is  trouwens  ook  niet  gemakkelijk  daarin  te  voor- 
zien, want  alleen  liangende  bruggen  zouden  de  gemeen- 
schap over  die  bij  afwatering  bruischende  en  schuimende 
.  bergs Lioonien  ten  alleu  tijde  kunnen  onderhouden. 

Het  voetpad,  dat  van  de  benedeulanden  over  Seman- 
gie,  Patiroeang,  Djawa  Djawaija,  Laboeadja,  Tjamba, 
Tadjoentjoeng  en  Lamontjong  (Boni)  naar  Sandjaij  vuerl, 
en  alzoo  de  Oostkust  met  de  Westkust  van  Zuid-Ce- 
lebes verbindt  en  1%  palen  lang  is,  is  bij  goed  weêr 
liet  gemakkelijkst  van  al  de  overige  paden  te  begaan  en 
door  lastpaarden  te  bezigen;  doch  bij  regenachtig  weder 
daarentegen  niet  te  gebuiken,  om  reden  het  verschei- 
dene vrij  groote  en  eene  menigte  kleine  rivieren  passeert , 
eu  onder  anderen  over  ongeveer  twee  palen  lengt€,  door 
en  over  de  bedding  van  eene  10  b,  12  el  brcede.  gelieel 
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net  groote  en  kleine  rolsteenen  gevnlden  bcrg!»troom 
loopt. 

De  hoogten  die  men  daar  langs  te  passeren  heeft, 
zijn  niet  zoo  steil  als  met  de  andere  paden  het  geval  ïs, 
doeh  gaat  men  meer  geleidelijk  onder  hellingen  van  10 
a  15**  het  gebergte  op,  en  is  Patiroeaiig,  naar  gissing, 
2500  voeten  boven  de  zee,  16  palen  vaa  Maros  en  11  palen 
van  Ijamba  gelegen,  het  hoogste  daar  langs  te  passeren 
punt,  van  waar  men  een  fraai  uitzigt  heeft  op  de  vallei 
van  Laboeadja,  de  vlakte  van  Maros,  op  de  zee  en  op 
Sper  mondes-eilauden . 

•De  overige  naar  de  vlakte  van  Maros  leidende  paden 
zijn  wel  is  waar  minder  afhankelijk  van  de  weêrsgesteld* 
heid  en  eenige  daarvan  ook  koi  h  i  ,  maar  die  korte  paden 
aijn  over  het  algemeen  voor  meiischen  moegelijk  en  voor 
paarden  in  het  geheel  niet  bruikbaar.  - 

Men  treft  daar  langs  hellingen  aan  van  45  k  50<*  en 
loepen  die  paden  verscheidene  malen  over  en  langs  glib- 
berige rotsmassa's  en  langs  duizelingwekkende  afgron- 
den, waar  het  uitglijden  van  den  voetganger  hem  on- 
herstelbaar  zou  doen  verloren  gaan. 

Ook  moet  men  langs  die  voetpaden  over  het  algemeen 
meer  klimmen  en  dalen,  daar  de  hoogste  langs  die  paden 
te  passeren  punten  van  3000  tot  3500  voeten  boven  de  zee  . 
liggen,  dat  ïs  1000  voeten  honger  dan  de  pas  over  Pa- 
tiroeang. 

Daar  de  Bergregentschappen  langs  de  geheele  westzijde 
als  het  ware  zijn  omgeven  van  eenen  hoogen,  meestal 

loodregten  rotsmuur,  waarin  slechts  eenige  zeer  naauwe 
openingen  of  poorten  zijn,  die  daartoe  toegang  verleenen, 
zijn  zij  van  de  westzijde  moeijelijk  te  naderen  en  zijn 
die  bergpassen  met  zeer  weinig  middelen  tegen  eene 

groote  overmagt  te  verdedigen,  waardoor  ze,  met  op- 
zïgt  tot  de  verdediging  van  het  laud,  eene  groote  strate- 
gische waarde  hebben. 
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De  bodem  is  over  het  alj^emcca  zeer  steenachtig,  doch 
overigens  daar  waar  de  steenmassa's  door  eene  genoeg* 
saam  dikke  aard*  en  liumaslaag  bedekt  zijn  over  het  al- 
gemeen vrij  vruchtbaar. 

Vooral  is  dit  liet  geval  met  de  valleijeuen  het  beneden 
gedeelte  der  berghellingen. 

De  grond  besttiat  in  de  lioopre  streken  grooteudocls  uit 
bruinroode  klei,  en  in  den  bodem  der  valleijeu  uit  ge- 
wone, zwarte  en  grijze  teelaarde. 

De  bergen  zijn  gedeeltelijk  met  bossehen  bedekt  en 
gedeeltelijk  met  allang-allaug  en  gras  begroeid,  welk  laatste 
zeer  geschikt  is  tot  voeder  voor  paarden,  karbouwen  en 
ander  vee. 

De  bossehen  leveren  verscheidene  soorten  van  deugd- 
zaam, voor  den  huisbouw  zeer  gcscliikt  liout  op,  ais: 
Bitté,  Ken,  Tjampaga,  Katondong,  Djatie,  Bettahan,  Ba- 

kong,  enz. 

Boschprodukten ,  zooals  damar,  gutta  pertja  en  balam, 
keminjan  en  fijne  rottingsoorten,  zijn  nog  niet  in  de 
bossehen  gevonden.  Zij  leveren  alleen  rotting  van  infé- 
rieure soort  en  wat  lionig  en  was  op. 

In  de  bossehen  en  grasrijke  streken  worden  veel  herten 
en  apen  (de  gewone  Celebescbe  soorten)  gevonden,  en 
wordt  in  de  hoogste,  ongenaakbaarste  bergstreken  van  de 
regentschappen  Tjinrana  en  Laija  de  anoeang  (het  ker- 
bouwhert)  schaars  aangetroffen. 

Groote  verscheurende  dieren  worden  er  evenmin  als  op 
geheel  Celebes  gevonden;  maar  daarentegen,  tot  grooten 
overlast  vaa  de  bevolking,  eene  overgroote  menigte  wilde 
varkens,  die  veel  schade  aan  de  tuinen  toebrengen,  en 
zich  niet  door  sterke  paggers  of  omheimngen  laten  afschrik- 
ken daarin  te  dringen. 

Ruime  verscheidenheid  van  vogelsoorten  wordt  in  de 
Bergregentschappen  ook  niet  gevonden. 

Aijam  Aijaman,  boschkippen ,  plato's,  bantinotto's,  kraai- 
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jen,  kakatoea's  met  g^le  kuiven ,  kondo's,  groote  en 
kleine  duivcnsoorton ,  als:  pergems,  poenes,  tcrkoekoes 
eu  titiraus  luakeu  de  hoofdsoorteu  uit  eii  zijn  daar  nog 
al  vrij  goed  vertegenwoordigd. 

De  rivieren  bevatten  weinig  of  geen  visch,  wat  wel 
hoofdzakelijk  zal  moeten  ^vo^dc^  loogesch reven  aau  de 
steenachtige  bedding  daarvan  en  den  sterkeu  fitroom  daar* 
in^  als  ook  aan  het  gebruikelijk  bedwelmen  of  ver^fltigen 
der  visschen,  door  liet  inwerpen  van  fijngestampte  bla* 
den  en  vrnchten  van  de  kaauinré,  waardoor  de  visschen 
200  goed  ais  uitgeroeid  wordeu. 

Sawah-  en  andere  slangensoorten  ^  waaronder  de  zeer 
vergiftige  oelar  lotong,  wiens  beet  den  dood  bij  menschen 
en  dieren  vcioorzaakt,  ^vurden  liier  ea  daar^  dü<;h  niet 
menigvuldig  aaiigetrofien. 

De  landbouw  staat  nog  op  vrij  iai^cn  trap  van  ontwik- 
keling. 

De  eenige  gereedschappen  die  de  Boeginees  daartoe  be- 
zigt ziju:  de  gewone  Javasche  sawabploeg,  de  ronde  en 

de  getande  egge,  depatjol^  de  Clüucsche  bijl,  de  spade  cu 
de  parang. 

De  sawahs  worden  met  zorg  bewerkt^  de  grond  wordt 

vrij  goed  omgeploegd,  de  dijkjes  goed  onderhouden  en  de 
velden  daarna  gelicel  vrij  van  onkruid  gehouden. 

De  tipars  of  drooge  rijstvelden  worden  óf  tegen  de  hel- 
lingen der  bergen,  door  omkapping  en  verbranding  daar* 
na  van  het  daarop  groeijende  hout,  6f  op  de  niet  te  irrijf^- 
ren,  in  de  vlakte  gelegen  gronden  aangelegd,  \vürdciide 
laats(;genoemde,  waarop  gewoonlijk  slechts  aliang-allaug 
of  gras  groeit,  in  den  regel  met  de  patjol  omgewerkt. 

Van  het  bemesten  .van  gronden,  heeft  men  weinig  of 
geen  begrip  en  worden  dan  ook  de  dierlijke  en  végétale 
meststoffen  onbenut  gelaten. 

Wanneer  een  ontgonnen  akker,  na  eenige  jaren  te  zijn 
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bebouwd,  uitf^epiit  raakt,  verlaat  men  dien  om  weder 
ccn  nieuwen  ie  ontginDeii. 

Op  de  natte  en  drooge  rijstvelden  worden  vrij  goede 
padisoorten  verbouwd. 

Zij  zijn  voor  Sawah's. 
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Tiparsoorten. 

a.   Asé  Djonbé^  geeft  witte  rijst. 
6.    n  Anrepie   ^       9  idem. 
c.    n  Apé        1/       u  idem. 
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Ketansoorten. 

Asépocloe  Aséllie  geeft  witte  rijst. 

e,  //  ff  Manra  //  //  idem. 
ƒ.  //  »  Lapan  ^  ,/  idem. 
ff,     tf      »     Tennge    »  roode  idem. 

In  de  tuinen  wordt  verbouwd  veel  djagong,  tabaks 
obies,  een  weinig  gierst,  laboes,  suikerriet,  indigo,  katoen 
(kapas  kosta),  katjang  eu  andere  aard-  en  veldvruchten.* 

De  grond  eigent  zich^  zoowel  wegens  klimaat  als  ge- 
steldheid  van  den  bodem  nog  al  tot  de  kofiijknltnur» 
welke  heester  dan  ook  nog  al  vrij  veel  om  en  nabij  na- 
genoeg iedere  kampong  wordt  aangeplant. 

Men  plant  echter  te  digt,  en.  sluit  daarenboven  nog 
alle  licht  en  lucht  nagenoeg  af  door  eene  menigte 
schadnwboomen  (waartoe  gewoonlijk  de  roode  en  witte 
toerieboom  wordt  gebezigd),  waai  door  alleen  de  kruinen 
der  heesters  vruchten  kunnen  voortbrengen. 

De  koffij  is  overigens  over  het  algemeen/ wanneer  ze 
goed  rijp  geplukt  wordt  —  wat  echter,  om  spoedig  geld  to 
krijgen  niet  altijd  het  geval  is  —  van  zeer  goede  kwaliteit, 
en  gold  in  1864  op  de  passers  van  /  25  tot  /  28  per 
pikol,  welke  te  Makassar  voor  ƒ  38     39  verkocht  werd. 

Ook  vindt  men  er  overal,  zoowel  nabij  de  kampongs 
als  tegen  de  hellingen  van  de  bergen,  eene  groote  menig- 
te kemirieboomen,  die  zeer  weelderig  in  eenen  steenach* 
tigen  bodem  schijnen  te  groeijen;  ten  minste  schrijver  zag 
die  boomen  het  meest  ontwikkeld  groeijen  in  nagenoeg 
geheel  uit  kalkformatie  bestaanden  bodem  en  stonden  zelfs 
eenige  daarvan  nagenoeg  geheel  daarop,  met  de  wortels 
in  de  spleten  der  groote  steenklompen  gewrongen. 

Deze  boom  is  ook  een  voorname  bron  van.  bestaan 
voor  de  bevolking,  daar  zij  niet  alleen  de  menigte  pitten 
welke  die  geeft,  tot  eigen  gebruik  bezigt,  maar  het  groot- 
ste gedeelte  daarvan  tegen  goeden  prijs  uitvoert  naar 
de  vlakte  van  Maros,  \yaar  zij,  na  fijn  gestampt  tc  zijn 
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en  vermengd  met  wat  katoen  of  kapok  ^  rondom  dunne 
bainhoesjes  worden  gekneed,  om  daarna  bij  wijze  van 
kaarscii  te  worden  gebrand  en  alsdan  een  helder  licht 
doch  zeer  veel  walm  geven* 

Men  kan  ook,  door  persin g,  uit  die  pitten  eene  goede 
heldere  olie  slaan,  die  als  lamp-  en,  wegens  hare  opdroo- 
geilde  hoedanigheid^  vooral  als  verwolie  te  bezigen  is. 

!^^og  vindt  men  overal  overvloedig  de  areng  of  naoe,  ia 
het  Boegineesch  inroe  genoemd,  en  in  sommige  streken 
de  talapalm,  waaruit  de  bekende  palmwijn  (toeak),  ge- 
tapt wordt  ^  die  verach  en  gegist  aU  drank  gedronken « 
en  ook  versch  tot  suiker  wordt  gekookt ,  die  tegen  mati- 
gen prijs  naar  de  bencdeiilaiidcn  wordt  uitgevoerd. 

Behalve  genoemde  palmsoorten  vindt  men  er  de  pinang 
in  menigte»  en  in  mindere  hoeveelheid  derembia  of  sago- 
palm, terwijl  de  manga,  de  djerok,  de  nangka,  sockocu 
en  kloeiboomen  veel  aangeplant  worden. 

De  veeteelt  in  de  Bergregentschappen  is  nog  al  aan* 

zienlijk. 

Men  vindt  er  veel  kerbouwen»  doch  meestal  witte»  waar- 
voor in  den  regel  vrij  goed  gezorgd  wordt»  en  waarvoor 

overal  voedsel  in  overvloed  aauw  ezii^  is. 

Z\j  worden  dienstbaar  gemaakt  auu  landbouw  en  ver- 
bruik» terwijl  van  de  melk  weinig  of  geen  partij  wordt 

getrokken. 

Paarden  worden  er  ook  vrij  veel  gelokt,  waartoe  deze 
streken  dan  ook  bijzonder  gesciiikt  sijn»  daar  er  over- 

* 

vloed  van  voedsel  voor  die  dieren  is,  en  de  in  de  bergen 
veel  voorkomende  uitgestrekte  vlakten  of  hellingen,  wel- 
ke nagenoeg  aan  alle  kanten  door  steile  wanden  zijn  om- 
geven ,  bijzonder  tot  het  houden  van  stoeterijen  geschikt  zijn. 
'  In  die  vlakten  of  afhellingen  worden  de  paarden  los- 
gelaten» en  daarna  de  openingen  of  beklimbore  uitgan- 
gen door  paggcrs  afgesloten. 
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Zij  lüopen  alsdan  nacht  cn  dag  daarin,  zoo  goed  ais 
geheel  aan  ziclizelve  overgelaten ,  los  rond  en  telen  voort> 
zonder  dat  zulks  den  eigenaar  iets  kost  of  eenige  bedui* 

dcnde  werkzaainheden  van  hem  vordert,  want  voor  stal» 
ling  wordt  in  iiet  geheel  niet  en  voor  bewaking  weinig 
of  niet  gezorgd. 

Alleen  gaat  de  eigenaar  of  iemand  zijnentvtrege  na 
CU  dan  cciis  zien  of  cr  ook  paarden  bij  zijn,  oud  ge- 
noeg om  te  worden  gebruikt,  hetzij  als  rij-,  hetzij  ais  last- 
paarden. 

Is  zulks  het  geval,  dan  worden  deze  gevangen,  een  wei- 

nv^  gedresseerd  cu  daarna  verkocht  of  tot  eigen  gebruik 
gebezigd. 

De  stoeterijen  zijn  meestal  het  eigendom  van  de  regen* 
ten,  van  huune  familieleden  of  van  andere  inlandache 

grooten. 

Bij  den  kleinen  man  treft  men  zelden  goede  paarden 
aan;  zoo  deze  soms  al  paarden  bezit,  is  zulks  meestal  een 
gering  getal. 

Men  trei't  daarentegen  regenten  aan,  waarvan  gezegd 
wordt  dat  zij  honderd  en  meer  paarden  bezitten. 

Zoo  zou  de  regent  van  Malawa,  in  wiens  regentschap 
men  de  beste  en  grootste  paarden  van  die  streken  aan* 
treft,  in  zijne  stoeterijen  in  liet  gebergte  te  Oeloe-Daija 
'  en  Sabiela  ruim  drie  honderd  paarden  bezitten. 

De  kwaliteit  van  de  paarden,  vooral  wat  betreft  de  groot- 
te, gaat  steeds  achteruit,  wat  schrijver  hoofdzakelijk 
aan  de  navolgende  omstandigheden  meent  te  moeten  toe- 
schrijven : 

a,  dat  de  eigenaars  der  stoeterijen  daaraan  weinig  of 
geen  toezigt  en  zorg  besteden,  maar  zulks  aan  hunne 

ondergeschikten  overlaten,  die  als  geen  direkt  belang 
daarbij  hebbende  op  hun  beurt  hetzelfde  als  hunne  mee£« 
ters  doen. 

dat  in  die  stoeterijen  meestal  slechts  gewone  hcugs* 
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ten  als  dekhengslen  worden  gebezigd^  die  immer  bij  do 
merries  rondloopen,  waardoor  deze  nog  voor  dat  zij  vol* 

wassen  zijn  worden  gedekt  en  dan  slechts  kleine  paar- 
den Yoortbrengcn ,  terwijl  daarentegen  tot  dekhengsten 
behoorden  gebezigd  te  worden  volwassen,  jonge  hen j^^s ten , 
goed  gevormd  en  van  dc  grootste  taille,  cn  dc  overige 
hengsten  en  nog  onvolwassen  merries  van  de  volwas- 
sene dienden  afgezonderd  te  worden  gebonden. 

<?•  dat  de  eigenaars  der  stoeterijen,  om  maar  spoedig 
geld  voor  hunne  paarden  te  krijgen,  deze  meestal  berij- 
den en  verkoopen  nog  voor  zij  volwassen  zijn ,  wat  natuur- 
lijk hunne  behoorlijke  ontwikkeling  belet. 

Imlieu  de  noodige  zorg,  in  verband  met  de  inachtne- 
ming van  genoemde  regels,  voor  de  stoeterijen  werd  ge- 
dragen,  dan  besehouw  ik  het  als  zeker,  dat  de  bergre- 
gentschappeii  uitmuntende  paarden  zonden  opleveren. 

Ander  vee,  zooals  sappies,  tamme  varkens  en  scha- 
pen worden  er  niet  gefokt;  hier  en  daar  vindt  men  eenige 
géien. 

Be  bewoners  dezer  regentschappen  zijn  van  Boeginesche 
en  Makafisaarsche  afkomst. 

De  regentschappen  Malawa,  Tjamba  en  Tjinrana  wor- 
den meest  door  Boeginezen  en  de  overige  vier  regent- 
schappen grootendeels  door  Makassaren  bewoond. 

In  de  eerstgenoemde  regentscliappen  -wordt  dan  ook  de 
,  Boeginesche  en  in  laatstgenoemde  de  Makassaarsciie  taal 
gesproken. 

De  bewoners  zijn  over  het  algemeen  goed  gebouwd  en 
ligchamelijk  ontwikkeld  en  niet  donker  gekleurd;  zijn  even 
als  zulks  gewoonlijk  met  alle  bergvolken,  die  moeijelijk  te 
naderen  zijn,  het  geval  is,  fier  van  aard, bezitten  inhooge 
mate  eenen  geest  van  onafiiankelijkheid  en  zijn  daarom 
een  vijand  van  alle  dwang,  orde,  tucht  en  van  een  ge- 
regeld bestuur;  hebben  over  het  algemeen  (vooral  de  Ha- 
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kassarcii)  oen  zoor  prikkelbaar  gcstol,  iraan  ligt  tot  uiter- 
sten over  eu  gebruiken  dan  ligt  hunne  wapens  om  2Sich 
selven  regi  te  verschaffen  of  zich  te  wreken  ^  wat  vooral 
het  geval  is  ter  zake  hunner  vrouwen  of  dochters. 
.  Zij  zijn  in  den  regel,  vooral  dc  grooten,  zeer  verslaafd 
aan  het  gebruik  van  opium,  van  gegiste  sagu weer  en  an- 
dere sterke  dranken »  en  aan  het  dobbelspel;  terwijl  zij 
ook  liefhebbers  van  het  houden  van  hanengevechten  met 
de  daaraan  verbonden  weddingschappen  zijn. 

Daarentegen  zijn  zij  over  het  algemeen  nog  al  werkzaam^ 
gastvrij  en  hulpvaardig. 

Zij  belijden  de  mohammedaan schc  godsdienst,  doch  over 
het  algemeen  niet  veel  meer  dan  in  naam:  wel  worden  al 
de  vormen  dier  eeredienst,  als  bij  huwelijk,  geboorte,  be- 
snijdenis, overlijden  enz,  opgevolgd,  en  zijn  er  in  elk  re* 
gentschap  eeni<j,c  geestelijken  en  gewoonlijk  eene  kleine, 
slecht  onderhouden  messigit  of  langar  aanwezig,  maar  die 
worden  weinig  bezocht  en  in  huis  worden  zelden  gods* 
dienstoefeningen  gehouden, 

liet  betalen  van  den  bruidschat  (soenrang)  bij  een  huwe- 
lijk, is  hier  even  als  in  de  meeste  oosterschc  landeu  ge- 
bruikelijk, en  varieert,  naar  gelang  van  den  stand  en  de 
gegoedheid  van  de  ouders  of  familieden  der  bruid,  bij  vrijen 
van  lU  tot  SS  realen,  dat      vuil  /  20  tot  ƒ  17G.  (*) 

Wanneer  laatstgemelde  bruidsciiat — alleen  bij  grooten  in 
gebruik — betaald  wordt,  gaat  zulks  gewoonlijk  nog  gepaard 
met  een  geschenk  van  zes  tot  acht  slaven  of  slavinnen  . 
en  van  cenige  paarden  of  kerbouwcn. 

Voor  eene  slavin,  wanneer  deze  met  goedvinden  van 
haar  meestér  of  hare  meesteres  met  een  vrij  man  in  het 
huwelijk  treedt,  moet  44iréalen,  ƒ  88  bruidschat^  of  liever 


(*)  Zie  over  dit  onderircrp:  A.  Fruijs  van  der  Hoeven,  pag.  277  van 
dit  deel;  deso  slclt/  17S,.SS  ab  bruidschat  voor  dc  aanziculijkste  vrou- 
wca  üp  Culcbcs,  pag  281.  Meé^ 
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gezegd  losgeld  betaald  worden,  waardoor  alsdaii  vrij 
wordt. 

Slaven  en  slavinnen  knnnen  ook  met  toestemming 

hunner  meesters  of  meesteressen  met  vrijen  huwen  met 
betaliug  van  de  halve  soenrang,  maar  dan  blijH;  de  man 
of  vrouw  slaaf  en  worden  de  kinderen,  soo  die  er  aijn> 
verdeeld,  namelijk  de  helft  vol^  den  vader  of  demoeder 
die  vrij  is  en  zijn  dan  ook  vrij,  en  de  andere  helft  volgt 
den  vader  of  de  moeder  die  slaaf  is  en  worden  ook  slaaf. 

Bij  geval  er  slechts  een  kind  is,  en  zoo  voorts  met 
oneven  getallen,  volgt  dat  kind  de  moeder,  hetzg  die eene 
slavin  dan  wel  eene  vrije  vrouw  is. 

Indien  eobter  door  een  vr\j  man  in  het  geheel  geene 
soenrang  betaald  wordt,  dan  worden  al  de  te  verwekken 
kinderen  slaven,  terwijl  wanneer  een  slaaf  met  eene 
vrije  vrouw  huwt,  de  alsdan  uit  dat  huwelijk  geboren 
wordende  kinderen  onder  beiden  worden  verdeeld,  op  de 
wijze  als  voren  vermeld. 

Op  deze  regels  knnnen  echter  uitzonderingen  gemaakt 
worden  door  partijen,  namelijk  door  overeenkomsten  voor 
het  huwelijk  onderling  aangegaan. 

In  de  Bergregentsohappen  is  eene  menigte  zoogenaamde 
poesaka  slaven,  dat  is  slaven,  door  erfenis  verkregen, 
aanwezig. 

Ni^noeg  iedere  aanzienlijke  fomilie  bezit  een  aantal 
van  die  slaven,  ja  zelfs  zon,  volgens  ingewonnen  berigien, 
in  de  Rergregentschappen  ruiiii  een  vijfde  gedeelte  der 
bevolking  in  slavernij  verkeeren. 

De  naam  klinkt  eehter  harder  dan  die  in  de  daad  is; 
wel  is  waar  missen  deze  menschen  hunne  onbeperkte  vrij- 
heid ^  liet  kostbaarste  van  alle  bezit ilugcn,  maar  in  den 
regel  is  hun  lot  iiiet  zoo  ondragelijk  als  men  wel  uit  den 
naam  zou  afleiden. 

De  meeste  hnnner  hebben  in  het  redelijke  vrijheid  te 
gaan  en  tc  verblijven  waar  zij  willen  en  voor  zich  zeivea 

XVI.  24 
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Ie  arbeiden]  alleen  wanneer  hunne  meesters  of  hunne 
meesteressen  uitgaan ,  feesten  willen  vieren  of  bij  andere 

plegtige  geleo^eri heden  worden  «ij  opgeroepen  om  bezig- 
heden te  verrigten  of  als  gevolg  staatsie  bytezetten^  waar- 
van  de  Boeginees  en  Makassaar  groote  minnaars  zijn 
wordende  in  den  regel  de  persoon  geschat  naar  het  gruu lor 
of  kleiner  aantal  slaven  dat  hem  of  haar  volgt. 

Zij  die  dagelijks  in  huis  diensten  verrigten,  worden 
meestal  meer  als  familieleden  dan  als  slaven  behandeld, 
en  gaan  de  werkzaamheden  die  zij  aldaar  verrigtea  over 
het  geheel  hunne  krachten  niet  te  boven.  Dit  Is  ook 
in  belang  van  de  meesters,  want  in  het  tegenoverge- 
stelde geval  gaan  de  slaven  er  al  spoedig  toe  over,  hunne 
meesters  te  outloopea  naar  Boni  en  andere  grenslanden  | 
waartoe  zij  immer  gelegenheid  hebben. 

Sommige  hunner,  die  het  vertrouwen  van  hunne  mees- 
ters genieten y  bezitten  niet  alleen  vele  paarden,  kerbou- 
wen  en  andere  goederen^  maar  zelfs  slaven  en  slavinnen; 
hebbende  de  meester  echter  immer  het  regt  om  alles  w^at 
zijne  slaven  bezitten,  even  als  hen  zeiven,  als  zijn  direct 
eigendom  te  beschouwen  en  daarvan  zooals  hij  verkiest  ge- 
bruik te  maken;  waarom  zij  zich  ook  nimmer  zonder  zijn 
goedvinden  kunnen  vrijkoopen. 

Door  deze  gebruiken,  tot  de  slavernij  betrekkelijk^ 
is  het  niet  te  voorzien^  dat  het  aantal  slaven  zal  vermin- 
deren, maar  moet  dat  integendeel  jaarlijks  vermeerderen, 
vooral  indien  de  vrijen  zonder  betaling  van  soenrang  met 
slavinnen  huwen  ^  wat  wegens  gebrek  aan  geld  om  deze 
te  betalen,  nog  al  dikwijls  plaats  zal  hebben. 

Een  groot  gedeelte  dier  slaven ,  zou  strikt  genomen  slechts 
pandelingen  zijn,  want  de  slavernij  schijnt  bij  velen  ont- 
staan te  zijn,  doordat  hunne  voorouders  zich  voor  eene 
geringe  som  verpand  hebben,  welke  onafbetaald  gebleven 
op  hunne  kinderen  en  kindskinderen  is  overgegaan,  die 
daardoor  van  lieverlede  niet  meer  als  pandelingen  maar 
ais  slaven  zijn  beschouwd  i^eworUen, 
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Nog  vindt  men  in  ecnige  regentschappen  zoogenaam- 
de ornamenisslaven. 

Dit  zijn  slaven,  welke  door  vroegere  regenten  (wanneer 
is  onbekend,  doch  moet  zulks  reeds  zeer  langgeleden  zijn), 
tot  slaven  zijn  gemaakt^  wegens  overtreding  van  een  of 
ander  verbod  of  het  plegen  van  een  of  ander  misdrijf.  Zoo 
zouden  volgens  overlevering  de  ornamentsslaven  in  het 
regentschap  Tjamba,  thans  nagenoeg  100  zielen  bedragen- 
de^  ontstaan  zijn  doordat  io  lang  verleden  tijden  één 
huisgezin  door  den  toen  regerenden  regent  tot  ornaments- 
slaven  is  gemaakt,  om  reden  de  vader  daarvan  zich 
schuldig  had  gemaakt  aan  het  afbranden  van  eea  allang-» 
allang  veld,  waarvan  de  daarop  groeijende  allang-allang 
bestemd  was  tot  het  maken  van  petunko's  (atappeu)  voor 
dekking  van  de  regentswoning. 

Deze  slaven  zijn  eigenlijk  alleen  dienstig  om  het  bestuur  ' 
van  het  regentschap  luister  bijtczetten. 

Zij  dragen  de  ornamenten,  wanneer  die  van  de  eene 
plaats  naar  de  andere  vervoerd  of  bij  plegtige  gelegenhe- 
den worden  rondgedragen,  en  volgen  den  bestiirenden 
regent  wanneer  deze  uitgaat,  bearbeiden  de  ornaments- 
padivelden  (^)  en  presteren  andere  huisdiensteu  indien  de 
regent  zulks  verlangt. 

De  bovengenoemde  bepalingen  betrekkelijk  het  huwe- 
lijk van  slaven  ouderling,  van  slaven  met  vrije  inlanders 
en  omgekeerd  en  de  verdeeling  van  de  kinderen  zijn  ook 
op  deze  soort  van  slaven  toepabselijk. 

De  zedelijkheid  is  even  als  de  zindelijkheid  bij  de  be- 
volking dezer  regentschappen  over  het  algemeen  niet  zeer 

groot. 

De  Boeginescbe  vrouw  vertoont  zich  gaarne  'in  het  pu- 

(*)  Zie  pa^.  336  van  dit  deel.  —  Volgens  het  danr  voorkomende  wor- 
den op  Celebes  de  omamenis?elden  door  de  gesamelyke  bevolking  van 
het  regentschap  bewerkt  Redi 
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Miek  vu  is  iii  den  regel  in  het.  pjeheel  niet  befciinHHiid, 
eii  wave  het  niet  dat  velou  werdeu  afgeschrikt  door  de 
wraakzucht  den  fioeginees  ia  vele  opaigten  eigen ,  en 
door  de  vrij  strenge  straffen,  waarmede  de  hadat  overspel 
en  andere  overtredingen  der  zedelijkheid  bedrei^^t ,  dan  zou 
de  onzedelijkheid  onder  ben,  vooral  onder  de  grooten 
jiog  al  aanmerkelijk  zijn. 

Schrijver  meent  zulks  ook  al  grootendeels  te  moeteo 
toeschrijven  aan  gebrek  aan  godsdienstig  en  zedelijk  on* 
derwijs,  als  ook  aan  de  vele  in  slavernij  verkeerende 
vrouwen,  die  in  den  req^el  niet  kuimeiide  huwen,  al- 
ligt  tot  onzedelijke  gedragingen  overgaan,  en  aan  de  ver« 
pligte  betaling  van  de  soenrang,  waardoor  menig  jong- 
man en  jonge  dochter  ongehuwd  blijven  of  althans  eerst 
op  meer  gevorderden  leeftijd  huwen  kunnen. 

Ook  nog  om  reden,  vooral  bij  de  grooten,  vele  meisjes 
ongehuwd  blijven,  daar  deze  in  den  regel  bunne  doch- 
ters niet  willen  laten  huwen  met  personen  tot  eene  min- 
dere klasse  behoorende« 

Het  onderwijs  staat  nog  op  zeer  lagen  trap,  en  aal  het 
daaraan  dan  ook  al  veel  zijn  toeteschrijveu,  dut  de  be- 
volking nog  zoo  onbeschaafd  en  ruw,  en  zoo  weinig  zede« 
lijk  ontwikkeld  is. 

Het  onderwijs  bexmalt  zich  hoofdzakelijk  alleen  tot  het 
loeren  opdreunen  van  eeuige  verzen  en  soera's  uit  den 
koran,  welker  inhoud  meester  nooh  leerling  verstaan  of 
begrijpen;  en  in  het  leeren  van  bet  Boegineeschof ICakaa* 
saarsch  letterschrift.  ^ 

Dit  weinige  onderwijs  wordt  dan  nog  uitslnilend  door 
geestelijken  gegeven  tegen  betaling  van  eene  kleine  som 
in  geld  ol  eenige  gcschcuken. 

Men  treft  dan  ook  zelden  of  nooit  iemand  uit  den  ge* 
ringen  stand  aan,  die  zijne  taai  kan  schrijven ,  alleen  kun- 
nen  sommige  inlandsche  grooten  dit,  doch  verder  strekt 
zich  dan  ook  hunne  kennis  niet  uit. 
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l)ü  bevolking  woont  liefst  in  kleine  kampongs,  uit  twee 
tot  hoogstens  tien  li  twaalf  huizen  bestaande ,  welke  meest* 
al  in  de  valleijen^  aan  de  oevers  van  rivieren  of  beken, 
en  tegen  berghellingen  gelegen  zijn. 

Zij  zijn  allen j  zonder  de  minste  orde  of  regelmaat  aan- 
gelegd, liggen  geheel  open,  zijn  vuil  en  met  allerlei  on- 
kruid bedekt,  waarfcusschen  hier  eii  daar  koffij-  en  an- 
dere vruchtboomen  en  bamboestoelen  groeijen ,  en  zijn,  door- 
dat al  het  vuil  uit  de  huizen  daarvoor,  daaronder,  of  in 
dc  nabijheid  wordt  weggeworpen ,  en  om  reden  de  kerboii- 
wen  en  paarden  door  de  kampongs  los  roudloopen ,  en  dat 
vee  vooral  in  den  regentijd  meestal  voor  of  onder  de  hui- 
'^cu  Nvordt  gestald,  ware  modderpoelen. 

Ai  de  huizen  zijn  op  palen  gebouwd  cnataan  vau  vier 
tot  twintig  voeten  boven  denbeganen  grond i  welk  laatste 
vooral  het  geval  is  met  de  huizen  der  regenten  en  an- 
dere grooteu. 

Zij  zijn  nagenoeg  allen  van  goed  deugdzaam  hout,  dat 
op  het  gebergte  vrij  veel  voorkomt,  en  van  bamboe  ver- 
vaardigd, en  met  atappen  van  allang-allang  of  roembia- 
bladen  gedekt. 

De  palen  worden  ruim  zes  voeten  diep  in  den  grond 
gezet  en  kunnen  daardoor  de  hoog  uit  den  grond  staan- 
de huizen  weerstand  bieden  aan  de  hevige  Weste-  en  Ooste- 
winden die  hier  dikwijls  heersehen. 

Ook  de  iurigtingi;3  iiialle  Boegine^cliciiuizeu  nagenoeg 
dezelfde. 

Zij  staan  in  den  regel  met  het  front  naar  het  Oosten  of 

Westen  gekeerd;  zijn  van  twintig  tot  zestig  voeten  lang 
en  van  zestien  tot  veertig  voeten  breed  en  allen,  zonder 
ultzoiiéeriiig,  binnen  'shaïa  hoogstens  zes  voeten  hoog, 
zoodat  men  daarin  soms  niet  regt  op  kan  gaan  zonder 
gevaar  van  het  hoofd  tegen  de  zolderbalkeu  te  stooten. 

De  trap  die  toegang  tot  het  huis  geeft,  is  regt  voor 
het  front  van  het  huis  geplaatst  en  versdiillend  naar 
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gelang  van  den  stand  des  eigeiinars  ingerigt,  zoodai 
men  reeds  daaraan  kan  zien  of  het  huis  door  inlandsche 
grooten  dan  wel  door  menscben  uit  den  minderen  stand 
bewoond  wordt,  daar  alleen  de  eersten  daartoe  mogen 
bezigen  eene  Sapana,  zijnde  een  zeer  schuins  (onder  eene 
helling  van  10°  tot  15<>)  liggende  trap,  van  bamboe  of 
van  hout  vervaardigd,  waarvan  bij  de  laatstgenoemden  de 
smalle,  losliggende  treden  zeer  digt  bij  elkander  liggen, 
en  deze  derhalve  voor  daaraan  niet  gewone  personen  zeer 
moeijelijk  te  beklimmen  is,  en  door  het  losliggen  der 
treden  in  de  voegen  een  ratelend  geluid  geeft,  waardoor 
men  binnen  's  huis  kan  hooren  als  iemand  den  trap  opgaat. 

Is  men  den  trap  opgegaan  dan  heeft  men  regts  van 
ssich  het  ruimste  vertrek,  dat  dient  tot  gewoon  verblijf 
voor  de  bewoners,  en  waar  zij  ook  bezoeken  ontvangen. 

Auli  het  achtorgcdeelte  daarvan  geeft  eene  opening 
toegang  tot  een  ander  kleiner  vertrek,  dat  gewoonlijk 
door  het  hoofd  van  het  huisgezin  en  diens  vrouw  als 
slaapvertrek  wordt  gebezigd. 

Daaracliter  geeft  eene  opening  weder  toegang  tot  een 
of  meer  andere  vertrekken,  waarvan  de  vloer  in  den 
regel  iets  hooger  ligt  en  derhalve  die  verdieping  nog  lager 
is,  zoodat  men  daarin  niet  regt  op  kan  gaan. 

Deze  vertrekken  dienen  gewoonlijk  tot  huisvesting  van 
de  gehuwde  dochters  en  de  familieleden  van  het  huisgezin, 
terwijl  de  slaven  en  slavinnen  zich  gewoonlijk  ophou- 
den in  de  zijgallerij,  die  zieh  aan  de  regterzijde  van  het 
huis  bevindt,  en  waarin  ook  de  stookplaats  wordt  aan- 
getroffen, indien  deze  namelijk  niet  in  het  achtergedeelte 
van  het  huis  is  geplaatst,  wat  ook  wel  eens  het  geval  is. 

De  zolder  eindelijk  dient  tot  slaapplaats  en  gewoon 
verblijf  van  de  huwbare  dochters,  en  tevens  tot  berg- 
plaats van  de  voorradige  padi  en  eenig  huisraad. 

De  bevolking  bestaat  geheel  van  den  landbouw.  In- 
dustrieële  inrigtingen  treft  men  nergens  aan. 
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Slechts  hier  en  daar  treft  men  een  smid  aan,  wiens 
kunde  in  het  vak  zich  echter  niet  verder  uitstrekt  dan 
tot  het  maken  van  wat  kapmessen  en  ander  grof  werk 

noudig  is. 

Van  de  geneeskunde  hebben  zij  weinig  of  geen  begrip. 

Tegen  buikziekte  bezigen  zij  eenige  inlandsche  krui- 
den f  doch  bestaat  overigens  de  geheele  geneeskunde  hoofd- 
vake 1  ijk  alleen  in  het  aanwenden  van  allerlei  op  bijgeloof 
gebaseerde  middelen. 

Be  vrouwen  weven  tot  eigen  gebruik  sarongs,  echter 
meestal  van  Buropeesch  garen  dat  door  handelaren  van 
Makasöai'  wordt  iugcvoerd. 

Het  spinnen  van  garen  ^  doch  niet  zoo  fijn  als  het 
EuropeschOj  is  hier  ook  bekend  >  doch  wegens  de  schaarschte 
van  ruw  katoen,  is  zulks  niet  algemeen  gebruikeDjk  en 
schijnt  men  liever  het  gesponnen  garen  te  koopen. 

De  artikelen  van  landbouw  en  veeteelt  die  uitgevoerd 
worden,  en  aldus  naast  de  rijst  het  hoofdbestaan  der  be- 
volking uitmaken ;  zijn:  koffij,  areng  suiker,  kemirieno- 
ten,  tabak;  djagong,  siribladen,  lOLLiiig,  was  en  iiuiug, 
paarden  en  kerbouwen. 

Even  als  nagenoeg  overal  op  Oelebes  vindt  men  ook 
in  de  Berg  regentschappen,  op  de  hoofdplaats  van  ieder 
regentschap  pa^bers,  die  geregeld  om  de  vijf  dagen  ge- 
houden en  in  den  regel  vrij  goed  bezocht  worden. 

Al  wat  het  land  opbrengt,  alsmede  al  wat  de  bevol- 
king  aan  invoerartikelen  noodig  heeft,  ziet  men  daar 
in  den  regel  ten  verkoop  uitgestald,  en  bevordert  die  in- 
rigting  ontegenzeggelijk  het  gemeen  verkeer  aanmerkelijk. 

Alhoewel  de  bevolking  dezer  regentschappen  reeds  sedert 
geruimen  tijd  regtens  tot  gou vernemen ts  onderdanen  be- 
hoorde was  zij  zulks  echter  slechts  in  naam,  doch  wa- 
ren inderdaad  de  regenten  zooveel  als  onafhankelijke 
vorstjes,  die  naar  vrillekeur  over  de  bevolking  regeer- 
de», iiaar  knevelden  of  üulks  door  hunne  lamilieledeu  of 


Digitized  by  Google 


andere  iulaiidschc.  grootcu  lieteu  doen.  Daaraan  vermceut 
flehrijver  het  dan  ook  te  moeten  toefichrijven,  dat  tegen* 
woordig  de  welvaart  onder  de  geringe  volksklasse  niet 
groot  is;  doch  is  hij  van  gevoelen^  dat  door  de  onlangs  plaaU 
gehad  hebbende  invoering  van  een  geregeld  Europeesch 
bestuur,  en  door  het  verbeteren  der  wegen,  het  gra- 
ven van  waterleidingen  tot  irrigatie  van  nieuw  aan« 
teleggen  padi velden^  het  aanleggen  van  geregelde  koiüj- 
tuinen  enz.  de  welvaart  in  de  Bergregentsehappea  spoedig 
zal  toenemen  j  daar  die,  in  den  regel  vrucht  1):u  g  en  sohoone 
regentschappen  >  ook  met  het  oog  op  de  daarin  aanwezige 
hulpbronnen  9  voor  groote  ontwikkeling  vatbaar  zijn, 

Tjamba,  15  JDecember  1864f. 
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Wat  beduidi  de         der  reeidenüe  Bagelen? 

Omtrent  deze  vraag  staat  een  opstel  in  het  tijdschrift 
voor  Ned.-Indiëj  jaargang  d.  lU^  pag.  173 — ISO,  van  den 
heer  A.  van  de  Poel.  Deze  heer  geeft  o.  a.  op,  dat  de 
naam  zou  gezegd  worden  te  komen  van  // kepegellen^', 
dat  in  Javaan sch  beteekent  pijnlijk  gevoel  of  vermoeije* 
nis  van  leden/^  Iets  lager  zegt  ZEd»,  dat  in  het  dorp  Ba* 
gelen  zelve  een  groote  kegelvormige  steen  wordt  gevonden, 
waarop  eene  kolom  enz.  gestaan  heeft.  Naar  de  teeke- 
ning,  die  daarbij  gaat  te  oordeelen  hond  ik  dien  steen  voor 
een  linggam^  en  denk  daarom  onwillekenrig  aan  het  kawi« 
woord  jypagëièn''  (^énv^naoo^)  «  penis. 

Het  komt  mij  niet  onmogelijk  voor,  dat  de  linggam 
dien  naam  heeft  gekres^en,  daarop  de  kampong,  waarbij 
hij  staat,  en  eindelijk  de  geheele  residentie.  De  sage,  die 
de  heer  van  de  Poel  mededeelt,  komt  mij  voor  te  zijn 
gemaakt  après  coup,  zooals  dtit  maar  al  te  dikwerf  gebeurt 
om  den  naam  van  de  een  of  andere  plaats  of  persoon  te 
kunnen  verklaren;  i*)  waarbij  men  niet  schroomt  de 
verbeelding  den  meest  mogelijken  dwang  aan  te  doen. 
Bien  fol  qui  s'y  fie!  't  Gaat  er  rnée  als  met  een  misluk- 
ten roman,  waaraan  met  alle  geweld  een  einde  moet 
gemaakt  worden, 

(»)  Zoo  leidt  men  in  strijd  met  de  taalregels  Soeada  af  van  f>  ToeiKia  , 
opbouden"  en  maakt  er  een  heel  gescliiedkundïg  sprookje  bij  ,  en  dergelijke 
meer.  Vreemd  is  het,  dat  het  woord  Soeada  niet  te  verklaren  is,  In 
de  mas.  van  Tjiboeroeg  komt  het  twee  maien  voor,  doek  durf  ik  omtrent 
de  beteekeni»  nog  gems  meeniog  te  uiteo. 
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liet  vorenstaande  ondcrwioip  ik  aan  het  oordeel  van 
den  heer  Cohen  Stuart,  die  de  goedheid  had  nuj  een  ex- 
trakt  toe  te  zenden  uit  een  zijner  brieven^  van  23  Decem- 
ber 1849. 

Mijne  veronderstelling  wordt  er  te  waarschijnlijker  door, 
zooals  hieronder  zal  kunnen  blijken.    Het  extrakt  luidt: 

voor  hen  ^  die  eiken  schijn  van  minachting  voor  dergelijke 
vertelsels  als  ketterij  beschouwen,  en  er  dikwijls  nog 
meer  geschiedkundif^e  waarde  aan  hechten  dan  de  javaan 
zelf  die  ze  opdischt^  neem  ik  uit  een  Javaansch  geschrift 
{Lampakan  Bandoeng)  de  volgende  regels  in  getrouwe  ver- 
taling over^  welke,  onder  andere  fraaijeetymologiën,  ook 
eene  nieuwe  aüeiding  van  den  naam  in  questie  geven/' 
n Bandoeng  treedt  voorwaarts,  en  bestrijdt  Frahoe  Boko. 
jyZij  slaan  en  stooten  elkander,  en  wringen  zich  worstelend 
lyin  een  (koewyi),  waaruit  de  naam  ontstond- van  de  desa 
nKoewél,  Door  afmatting  slaperig  [arip,  karipan)  gewor- 
irden,  gaven  zij  aldus  den  naam  aan  de  desa  Karipan. 

Vervolgens  drongen  zij  zuidwaarts,  werpende  alles  ter 
vaarde,  wat  hen  stuitte,  en  doende  ^t  zand  {IFedhi)  van 

weerskanten  opstuiven,  hetgeen  den  naam  gaf  aan  de 
jydesa  Ifêdki»  Kog  verder  zuidwaarts  dringende,  bragten 
j^zij  regts  en  links  van  den  Kraton  van  Framhanan  het 
//Volk  in  opschudding,  door  hun'  strijd.  Bökó  werd  (door 
jyzijn'  vijand)  in  den  grond  gedrukt,  zoodat  op  eens  de 

aarde  inzakte,  en  een'  doorgang  opende  tot  in  de  zuidzee 
jytoe:  van  daar  de  TelSgó  Fawiman,  Zoodra  hij  uit  de  aarde 
// weder  opkwam,  greep  hem  zijn  \ijand  liij  haar,  woelde 
ii\  om  zijne  handen  heen,  en  rukte  het  uit,  waarop  het, 
irBOordwaarts  weggeworpen,  den  naam  gaf  aan  de  desa 
ffBémê  {haar).  Hij  stiet  hem  de  oogen  [mdfó)  uit,  en  wierp 
ijzct  vau  zich  naar  zuidwesten:  vandaar  de  desa  Ma- 
II  tahok.  Hij  trok  hem  't  metarum  virile  van  ^t  lijf,  en  wierp 
«het  westwaarts:  vandaar  de  desa  Pageièn  [van  gM  of 
ngVèuj  tesliculi}.   Het  hoofd  smakte  hij  legen  den  grond, 
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9  en  daaruii  ontstond  de  berg  Gamping^  terwijl  de  romp 
fi  verdween/* 

,/hideitlaad  is  ook  de  schrijfwijze  Pag'élèn  (iwrmT^rwaoi) 
bij  de  Javanen  in  gebruik,  en  wordt  door  hen  voor  de 
ware  gehouden;  maar  dewijl  zij  zeiven  ook  wel  BagïU» 
(s»wn^n4<Ki^)  sehrijven,  schijnt  het  niet  noodig  den  bij  ons 
gebruikelijken  vorm  van  dezen  naam  te  verwerpen,"  (*) 


(*)  Vgl.  het  Jav.  WoordenlMiek  van  Gerickecn  Roorda,  v.  ^r^vutaftj^ 
Kw.  het  maaaelijk  lid:  2°  mtcmf^tuto^  oi  Kmifn'qinAM^s  naam  vaa 
een  dUtrikt  op  Jav».*'  K.  F.  HOLIiE. 
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VAST 

ËËNIGü;  in  1'  MALEiSCU  GËBÜUimiJKË 

WOOllDil  VAN  SM&Blf-OOl»!, 

waarvan  die  afstamTninr^  in  de  maleisclie  woordenboeken  van 
EOOBDA  VAN  EIJSINGA  (1825),  ELOUT  (MARS- 
DEN,  1825),  KOOBDA  YAI^  EÜSmGA  (Ma- 
nuscript, 1847),  CRAWFÜRD  (18Ö2) 
en  PUIÏAFPEL  (1863)  niet 
aangetoond  is.  <*) 


"  f 

rcLjf  AiSk»9  — Skr,  atba,  partikel  van  inleiding  en  aanvul* 
ling:  gd;  nu;  tooo;  daarna  —  ad 7.,  laDgzamcrliand ;  van 

licvorlode;  teu  lange  laatsto;  eindelijk.  —  z.  hatta. 

(^^T)  Adjl  [Cr.)  ^Skr,  adIiStê,  van  buiM  lee* 

ren;  lezen;  studeeren;  van  buiten  zeggen— ^nom.  verbi. — 
intr.,  bet  leeren  lozen,  bardop  en  balf  zingende  (in  go* 
sproken  zang)  van  godsdienstige  boeken,  ioz.  don  koran ; 
bet  leeren,  inz.  de  godsdienst;  bet  scbool  gaan.  —  tr., 

het  lezen,  hardop  on  half  zingondo,  vuu  godsdienstige 
boeken;  bet  beoefenen. 


(*)  (Daarondt'r  Lrviudett  zich  ivutf  woorden ,  die  wel  bij  rmvfuri.  gevonden  «rOT- 
den ,  doili  hu  r  opgenomen  zijn,  omdat  Cr.  den  Sanskritfichen  oorsprong  in  yyn 
woordenboek  .itleea  door  (b.)  aanduidt ,  zouder  het  Sansktil  —  wooid  lelvcti 
op  te  geveit.^])ie  wornrden  v^xl  door  (Cr.)  ondendieidM). 

•  2* 
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^lyO)  jLdiradJa  en,  bü  veikorüog,  ^I^J  di radja  [zel- 
den].—  Shr.  adhi radja,  zamenstelling  van  adhi^  bo- 
ven; er  boven,  en  rcuya^  koning;  vorst,  das:  vorftt 
boven  andere  vorsten— Sobst.,  opperste  vorst ;  regeerend 

vorst;  opperbeer.  —  Pantja  radja   (  )  d i- 

radja,  lykbaar  van  een  regeerend  vorst. 

^j)  Arija  9  —  Str,  arij  a,  vereering;  beeld ;  standbeeld— 
Bnbst,  beeldea  uit  den  oaden  tyd;  oudheden. 

AÈtUÊg'^SJtr.  Slangt  niet  klein  (BöhtL  n.Hoth.),  dos: 
groot  (Wils.)  —  iüterj.  van  verwondering:  dat  is  uiter- 
mate 1 —         a  1  a  Dg  k  a  h ,  hetzelfde,  vragender     s :  is 

dat  wel  uitermate  ?I  —  Aiangkah    bagoosnja,  is 

het  schoone  daarvan  wel  uitermate  ? !  hoe  schoon  is  dat?l 
^  f  t,^ 
^ju^)  Kmas  en  ^Ju>^  maa  —  iS^ibr.  hêma  — subst.,  goud; 

^jT  (^T)  Anoe — »Sïcr.  anoe,  mensch;  ieuaand  vreemds  — 
Sttbst.,  ter  aanduiding  van  iets,  dat  men  niet  wil  of 
kan  noemen;  zeker  iets;  zeker  iemand  (N.  N.). —  Kan 
soms  vertaald  worden  door;  wat  wilde  ik  ook  zeg- 
gen f  wat  ik  zeggen  wilde. 

(yü)  )  Inoe  —  iSib%  ina»  de  zon;  heer;  koning  — 
•   subst.,  koning;  vorst;  prins. 

naiai  (Cr.) —  Shr,  walaja,  afgesloten  plaats  — 
subst,  open  gebouw,  waar  de  vorst  in  *t  openbaar 

verschgnt. 


jUettak  en  liü  Bclta^  ~  >S/:r.  b a t  a ,  sterk  zijn;  in 
Staat  zgn     adj. ,  afgehard ;  bestand. 


jBetiah  —  Skr, ,  het  vorige  --^  adj. ,  van  eene  ziekte 
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hersteld ;  aan  de  betere  haod ;  weder  gezond  ;  Bterk  ge- 
noeg ;  ia  staat. 

^ji  Berma  —  JSkr.  bli  a  r  m  m  a ,  goud  ;  do  navel  —  Subst.  J 
woord,  dat  in  titels  gebruikt  wordt,  br.  barma  sak- 

ti  (^^jüu,). 

" ''''''  ^  '^^^  _ 

Iterahma  en  U;^^  Berhama(Cr.)— ^i&r.brah- 
ms  —  naam  Tan  het  hoogste  wezen  des  Hindoe*8,  den 
eersten  persoon  van  het  hindoesch  godendrietal  (trias)» 
de  scheppende  godheid. 

CLT^^  Boga— iS^^.  bh  O  g  a— snbst ,  Termaak ;  TerlnstigiDg. — 

Alleen  in  (il/^^  ^jUam»  8  e  m  p  ïï  n  a  per  ga  m  boga, 
draagstoel  in  den  vorm  eener  pergam-— duif,  ter  ver- 

lustlgliig. 

c:.^  ( )  Blii  —  Shr.  w  1 1 1  i ,  onderscheidend  kenmerk ; 
keunis  —  subat.,  bewijs  in  eene  regtzaak.  —  Tan  da 

( üJJ )  b  1 1  i ,  kenteeken  van  het  bew^s ;  corpus  delicti. 

gA>  Bedja  en  g^J^  Seliedja — Bkr,  w  X  dj  a ,  oorsprong; 

bewaarplaats,  waarheid — subst.,  woord  in  sommige  ti- 

O  " 

tels ,  bv.  b  6  dj  a  w  a  ng  s  a  ( )> 
SUi  (  JIju  )  Vetapi  (Cr.)  —  ^Ar.  t  a  th  a  p  i  -—adv. ,  maar ; 
toch ;  evenwel ;  echter.  —  Tijnappel  leidt  het  woord  van 
4— ftlu  tettap  af,  dat  een'  zeer  goeden  zin  geeft. 

■ 

Vahana  — ^  ^^^r.  t  a  n  a ,  uitgestrektheid  —  subst. , 
grootheid;  heeriykheld. 

Bjoeivfta  —  welligt  Tan  jS%i*.  djiwa,  bekoren;  Ter- 
rukken  —  adj. ,  van  eene  vrouw ;  ÏJehooi lij  k ,  bv.  e  m  a  s 
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djoewlta;  rüna  (^1^)  of  ratna  djoewlta. 

«'  X- 

Tjeraua — Shr,  tj  a  r  a  a  a ,  voet  —  subst. ,  schotel  of 
bak  met  voeteD,  dieoende  YoorD.  ter  berging  van  alle 
benoodigheidea  voor  de  siroh. 

clTib-  Tjelaka  —  Bhr,  tjëlaka,  sleebt;  boos;  verderfe- 
lyk — adj.,  Biecht;  boos;  vei'derfel^k ;  onheil  brengend ï 
ongelukkig ;  rampzalig.  —  snbst. ,  kei  Bleekte  enz. ,  als 
hoedanigheid;  het  slecht  enz.  zyn;  slechtheid;  boo3> 
keid;  verderfelgkkeid ;  ongelak. 

^i3Ji»- Vlandawal  —  welligt  vaa  Bhr,  tjandaka,  be- 
vallig ;  genoegen  inboezemend  —  nom.  verbi.  intr. ,  het 
z^a  pleizier  nemen;  het  zich  zinnel^k  vermaken  [ioz. 
met  de  andere  kunne]. 

^^yl».  Blatta  —  eene  ▼erwis89luig  van  ket  ar.  met  het  Skt. 
afha»  dat  eene  partikel  van  inleiding  en  aaavuliiog 
is:  en;  nu;  toen;  daarna — •  Het  is  in  dat  opzigt  ket- 

zelfde  als  kLS^  maka,  dat  er  veelal  ook  pleonastisch 
onmiddelijk  op  volgt.— > Soms  keed  ket  de  beteekenis 

van  aJüui  setelak,  nadat,  waarmede  ket  dan  weder 

eeu'  zeer  go  wilden  pleonasmus  vormt. 

iDokoh — willigt  van  Skr.  kataka,  bra- 
celet—  snbst.,  halvemaanvormige  plaatjes  van  goud  of 

zilver,  die,  het  eene  boven  het  andere,  aan  eene  snoer 
of  ketting,  die  om  den  hals  gaat,  op  de  borst  gedra- 
gen worden. 

(u5^  |;)  Ragl  ^  welligt  van  Skr.  ragi,  soort  Tan 
graan  —  subst.,  gest,  inz.  van  eenig  graan  gemaakte. 

^^„j  iftlna  (Cr.)k  wijziging  van         dina— iS^r.  dina, 
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dag  —  siibsLf  het  aanbreken  van  den  dag;  het  krieken 

van  den  dag. 

Ojij***)  Seriwa  —  «un«Mtelliog  van  ^jr^**»  aerï 

{Skr,  irï)  glans;  luister,  en  Skr,  wa,  de  arm — 
subflt.,  een  woord  in  den  titel  van  den  ben d aha- 

« 

ra  Tan  het  Toormalïg  rijk  Dj  ü hor,  die  Toluit  is: 
dato^  bendaliüra  scrïwa  radja. 


^  ^ ,.  ^ 


ul^^Cmam»  Saugii^eker la  —  Skr,  sangskreta  —  subat. , 
de  heilige  taal  der  Hindoe*8;  het  Banskrit 

w^Xwi  W^m^^'^k. Skr,  sagarbha,  broeder  van  den- 
zelfden  vader  en  dezelfe  moeder  —  adj.,  van  denzelf- 
den Yader  en  dezelfde  moeder,— subst.,  iemand  van 


onz. 

c  ^  > 


:>VM^^  (  ^Jum^  )  iSoewasti  —  ^^t.  a  w  a  s  t  i ,  a  partiele 

of  benediction;  an  anspicions  partiele;  a  termófaanc- 
tion  or  approbation  (so  be  it;  amen)  (Wils.)  —  snbst., 
zegen;  zegening.— > Men  vindt  dit  woord  door  onkunde 

tot 

saoêaanit  dat  geene  beteekenis  heeft «  verbasterd, 

bv.  in  den  Seri  Barna. 


,^1^  jSahaJa  —         sahaja,  makker;  volgeling;  aan- 
hanger—  sabst,  8]aaf.^  Wordt  ook  gebruikt  als  pron. 

pers.  1.  sing.y  ik.*—  0£'         i^lf*»  sahaja  toe- 

wan  ïtoe  of,  bij  zamentrekking,  ci^y  sahaja 
töëwantoe,  die  slaaf  van  mijnheer.  Deze  uitdruk- 
king gebruikte  men  in  het  voormalig  T\jk  Djohor 
tegenover  alle  personen  van  vorstelijke  afkomst,  van 
af  den  bendahara  afwaarts,  ter  aanduiding  van  een* 
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dorden  persoon,  aan  wicu  mcu  zeli  goen' eerbied  ver- 
schaldigd  was. 

^^«^  Semall  —  ^^j^'   li  ö  m  a »   brandoffer  —  subst. ,  be- 
zweHngsofier;  zoenoffer. 

Tao  ^ib*.  pra,  voor,  en  wSna,  hooge  zee;  hoog 
ty  — subst.,  het  go  lij,  dat  hoog  tij  voor  afgaat,  d.  i. 

dood  tij  ;  kwartiert^. —  Het  is  hetzelfde  als  ci^^*  ^li 
ba  lik  kekkai  of  zójS        pasaog  gondah.— 

Boelan  perbani,  kwartiermaan. 

M*erhSkhSL»SL^  Skr.  paribhasja»  kanstterm-- 
sabst.,  spreekwijze;  spreekwoord, 

^jj^  Peroesa  — jSM  pavoeeja,  grof;  onvriendelgk-* 

nom.  verbi  trans.,  hot  hard  tot  iets  aanzetten;  het 
hard  aansporen;  het  aanhoudend  om  iest  lastig  val- 
len; het  dwingen  in  dien  zin. 

ji^  Perwira  (Cr.)  (in  hikSjats  en  poëz$)  ~»  Shr,  pra* 

w  X r  a  —  sabst. «  held ;  krijgsman.    z.  jjj  w  I  r  a, 

<^%UJ  PesawaÉ — weliigt  cono  zamenstelling  der  Skr,  woor- 
den  pa  «at  ketting;  band;  touVt  waaraan  tamme 
beesten  vastgebanden  worden;  net  of  strik,  om  vogels, 
herten,  enz.  te  vangen,  en  wata,  koord,  touw; 
band  —  snbst,  ketting;  band;  touw;  strik;  veer  [van 
een  mechaniek,  of  op  eenige  w^'ze  mechanisch  werk- 
zaam]; hoofdspier  in  de  manneiyke  loede;  de  man- 
nelyke  roede  zelve;  pees  in  dien  zin. 

^UCftj  Pocugkah — weliigt  van  Shr,  poengga,  hoop-* 
subst.,  groot  stuk  van  iets;  brok. 


Digitized  by  Google 


387 

lPo^mSkh  —  Sfcr>  poen  ah,  verloren;  vernield— ad j.» 
op  (niet  meer  voorhanden);  verkwist;  doorgebragt. 

Jsi  Ketjil,  ^^KetJIk^r^KetJi'  en,  weinig 

gebruikélij  k ,  Kctjit  —  Skr^  k  i  n  tj  i  t ,  een 

weinigje  <—  adj.,  klein ,  ook  in  de  beteekenis  van  jong ; 

gering;  onaanzlenl^'k. 

O  "  " 

ClJ^  Kerat  —  Skr^  kret,  8Q\jden ;  afsnijden — nom.  verbi. 
trans.,  bet  afsnijden;  het  doorsnijden;  het  a&agen; 
het  doorzagen ;  bij  het  kaartspel :  het  afnemen. —  subst., 
afgesneden  of  afgezaagd  stuk;  snede;  gedeelte. 

Kerilja  (Cr.)  — >  ^kr.  kret  ja»  handeling;  daad 
(Pijnappel  leidt  het  af  van  kSrja»  te  doen  (faei- 

endus) — aubst. ,  handoling;  daad  ;  bedryf;  werk;  arbied; 
bezigheid;  feestviering;  onthaal  van  gasten;  party.—- 
nom.  vurbi  —  intr. ,  liet  worken  ;  hel  arbiedeu  ;  Let  bozig 
z|jn ;  het  feestvieren, »  tr, «  het  werken ;  het  arbeiden 
aan  iets  (dir.  obj.) ;  het  bedrijven ;  het  bezig  zijn  met 
iets  (dir.  obj.);  het  maken;  het  doen;  het  uitvoeren; 
het  teweegbrengen;  het  in  het  werk  stellen. 

KerandjaDg  —  Skr,  ka r a nd  a »  mand  —  snbst.; 

groote  mand;  pakmand. 

Keranda  —  &kr. ,  het  vorige —  subst. ,  doodkist. 

^«.puü(»-.)-*.p.p..^.-.«.; 

slecht;  goddeloos;  ondeugend* 

JS  Kelam  (Cr.)  «-^  ^Sfib*.  kSlang,  zwart;  donker  van 

klenr ;  donkerblaauw  — >  adj. ,  douker ;  dalster. —  subst. , 
het  donker  enz.  zgn ;  donkerheid :  duisterheid ;  donkere 
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maan;  tijd  van  3""  tot  V  kwartier,  voor  de  visck- 
▼angst  met  netten. 

^J^iT  Kelodan^  subst,  alleen  ia  ^^ó^  xSU  panali 
kelödau,  Yorschietende  ster. —  Welligt  is  het  eene 
w^ziglng  Yan  het  Skr,  klêdan,  maan,  dat  een*  zeer 
goeden  zin  geeft:  pijl  der  maan. 

CL>^  MLotSk.  —  fSkr»  k  ö  t  i  ,  verhevenheid  —  subst. ,  krain 
van  het  hoofd. 

*mJji  if^j^)  Koept — Skr,  köêpi,  ilesch,  om  het  even 

van  welke  substantie— -subst,  bus,  ter  bewarhig  van 

het  een  of  ander,  bv.  thee,  buskruit  en  dergelijke. 

JjS  (^^^)  Moeli  — /SIt.  koeli,  hand  —  subst.,  wie 

tegen  loon  handenarbeid ,  inz.  zwaren ,  verrigt ;  sjou- 
wer; krtt|}er;  lastdrager:  daglooner:  soms  ook  wel; 

dagloon,  bv.  m^kan  i^^f!^)  köêli,  op  dagloon  werken. 

^^\^  Ccicak  en  -^l^  Gaga^—  JSkr.  kaka— subst, 

kraai. 

Claja— iSf^T.  kaja,  gLsteldheld— subst.,  manieren, 
inz.  gedwongeoe ,  aangenomene ,  gemaakte ;  aangenomea 
toon  hij  het  lezen ,  het  reciteeren ,  het  uitspreken  eener 
redevoering  of  het  zingen ;  rhythmus ;  melodie ;  van  het 
schrift  van  iemand :  loop  (wijze).—  In  alle  beteekenissen 
van  gaja  ligt  het  denkbeeld  ecner  voortgaande  be- 
weging.—  ^bJ^  menggaj  aken,  van  iets  dat  ge- 
lezen, gereciteerd,  uitgesproken,  of  gezongen  wordt: 
voordragen  met  een*  aangenomen  toon. 

^iS^  (^^J)  dergadjl  —  ££r.  krakalja;  zaag— 
subst ,  zaag.  —  nom.  verbi  tr. ,  het  zagen. 
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.U^  Crehara  —  Skr,  g  a  u  r  a ,  zuirer ;  relo  —  adj. ,  van 
zuiver  vorstelijk  bloed  ;  uit  twee  vorstelijke  ouders 

gosproteD. 

(^^yii)  Ijafioii  —  'S/i-T.  laba,  nederhaogen  vaa  iets — 
adj.  laog  afhangend ,  bv.  een  kleed ,  eene  gorden ;  neder- 
hangend  ;  gevalleu  ia  dion  zin. —  nom.  verbi  —  tr.,  het 
laten  vallen «  bv.  eene  gordgn,  het  anker;  het  neder- 
laten;  het  iemand  aan  een  touw  in  het  water  neder- 
laten,  om  hei^  te  verdrinken.  —  intr.  ankeren;  het 
ten  anker  komen. 

CL»)^  Eiata^j^^-  latta*  slechte  kerel,  schoft;  ellende» 

ÜQg  —  adj.,  slecht;  laag;  gemeeu;  elloudig :  veracht. 

Jbï  Hiatüb  —  1  a  t  a ,  kindsch  —  adj. ,  kindsch  ;  be- 
hebd  met  eene  bekende  ziekelyke  zenuwachtige  aan- 
doening. 

liambat  (Cr.)  —  Bhr.  1  a  m b  a  9  lang ;  uitgebreid  ^ 
adj.,  lang  van  duur;  veel  tyd  noodig  hebbend ;  laog- 
nam  in  dien  sin;  Iaat. 

liOgMI  —  Skr^  löha» sobst,  metaaL 

^aaI  Ijinan^  —  ^^t,  l  ï  n  a  ng ,  gesmolten :  ontbonden  — 

nom.  verbi  intr.,  het  in  den  vorm  van  droppels  glin- 
steren, zoo  als  bv.  oliet»  op  het  water,  tranen  inde 

oogen. 


«uU  iHanall —  #S^t.  ma  na,  achten;  vereeroo  —  adj., 
achtenswaardig;  vereerenswaardig ;  in  vaarde  te  hon- 
den.—  subst.,  wat  achtenswaardig  inz.  is;  erfdtuk:  re- 
liquië. 


S90 

^UU  üloeAijAra  — /SAt.  moektSgSra,  de  pareUoes- 
ter  —  subat ,  pareL 

lIlangM  —  ^Xt.  m  S  ngfl  a ,  vleesch— subsi.,  vleesch- 

spijs;  spijs. 

✓  >• 

(l/X*  Malaka  —  iS%r.  m  S  l  a  k  a  —  naam  van  eeo*  boom « 

waarnaar  de  stad  Ma  ia  ka  genoemd  is. 

jó^'Xü  ( 1^ Jou  )  Aiendera  —  ^^r.  man  dar  a,  langzaam — 
adj.,  langzaam  io  gang  en  bewegingen,  dat  bi$  de 

mal.  viüuweu  als  eeue  bevalligheid  beschouwd  wordt.-— 

M  &  n  i  8  (^iU)  m  e  n  d  e r  a ,  liefelijk  en  langzaam. 

Hara  (Cr.)  —  Skr^  n  a  r  a ,  —  subst. ,  man.  —  Alleen 
in  titels,  bv.  nara  wang  sa  na  ra  adi» 

radja  ( ^|;^t )  of  diradja  (^J^O);  nara  pati 
(JU)  {Skr^  narapatl),  heer  der  mannen,  d.  i. 

Sr-' 

koning. 

«^wAÜJÜ  üUakanda  (Cr.) — Bkr,  nilakanta»  zamenstel- 

ling  van  nila,  blaanw,  en  kanta»  edelgesteente— 
sabst.,  soort  van  saffier. 

Wilmana  en  ^U.  Walnuuia  —  ^ib*.  wima- 

na 9  godenwagen — naam  van  een*  fabelachtigen  vo- 
gel, die  als  r^beest- dient,  om  er  op  door  de  lucht 
te  vliegen. 

j^^^  ÜVIra  (in  j^ikajats  en  poëzy)— /Sir.  wira  —  adj., 

uitmuüloüd;  heldhaftig. —  subst.,  uitmuDtüucle  enz.;  held; 
kampvechter;  het  uitmuntend  enz.  zgn;  uitmuntend- 

heid ;  heldhaftigheid.  — •  z.  y^y ^  perwira.— > 
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DU  18»  eveo  als   ^^Imaj   baogsawan  en  i^/^I&aj 

tem  pa  wan,  ocq  woord,  dat  de  Malcijers,  do  kracht 
Tan  liet  sanskrit — sufBx  wan  (wat)  wel  begrepen 
bebbendde,  eigener  autoriteit  gevormd  hebben ,  zonder 
sich  er  om  te  bekommeren,  wat  die  Torm  in  het 
sanskrit  zei  ven  beteeken  t.  In  die  taal,  namelijk,  ia 
wirawan:  een*  held  hebbend* 

H^Uift  — -wilaaa»  bevalligheid ;  sierlijkheid — adj., 
bevallig;  sierlyk.  —  Van  de  wenkbraauwen  bv.  zegt 

men;  melen toek  (ijjjLt)  wilis»  een*  sierlijken 
boog  maken* 

(^^)  Hantoe — Shr,  bantoe,  do  dood — subst, 

spook;  booze  geest. 

Hoema  —  Skr,  oema  stad  —  subst.,  t^delijk  be- 
bouwde  droogo  grond,  met  woning. 

BIOUW,  Oclober  1866. 
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EENE  ÜEIS  KAAR  DOMI, 

(NOOED-OOSÏKUST  VAN  OülNEÈ), 
in  de  maanden  Jonij,  Jaiy,  Augustus  en  September 

Jhr.  W.  C.  F.  GOLDMAN, 

Koutroleur  lêit  k).,  belast  met  eeue  zeadivg  naar  Nieuw-Guioeë. 

(Fenolff  tan,  deel  XT^  bladg,  656^. 


Evenals  andere  natiën  verdeelen  ook  de  Papocs  liet  et- 
maal in  dag  (isna)  en  nacht  (rob). 

Evenale  wij  hebben  zij'  bijzondere  benamingen  voor  de 
verschillende  tijdperken  van  dén  nacht  en  den  dag  als: 

Ochtend  (Arapricon). 
Avond  (Mandira)» 
Middag  (Arkok). 
Middernacht  (Tandoerop). 
De  verdeeling  van  zeven  d^en  in  de  week  is  hun  ge* 
heel  vreemd. 

Geheel  anders  is  dit  met  de  maandverdecling.  Eenig 
zigtbaar  teeken  aan  den  hemel  dient  bij  hen  tot  bazis. 

Maan  wordt  paik  genoemd  en  met  dien  naam  bestem- 
pelen  zij  ook  de  maand,  die  zij  verdeelen  in: 

liieuwe  maan  (paik  baleo)j 

Eerste  kwartier  of  halve  maan  (paik  roewar)^ 

Afnemende  maan  (paik  pejif)  en 

Oude  maan  (paik  imar). 


39a 

Behalve  de  benaming  van  paik^  hebben  zij  voor  maan 

ook  nog  de  namen  iikaki  en  roweona,  die  echter  bij  de 
maandverdeeling  mefc  gebezigd  worden. 

Ook  eene  jaarverdeeling  is  bij  hen  bekend. 

De  slang  (manggoeannija)  dient  tot  rigtsnoer  voor  die 
verdeeling. 

Wanneer  deze  wederom  in  het  noorden  aan  de  kim- 
men verschijnt  9  weten  zij  dat  op  nieuw  een  jaar  ver- 
loopen  is. 

Het  jaar  wordt  door  hen  verdeeld  in  twee  onderafdee- 
lingen,  als:  vambarck  (westmousson) en vamoeriene  (oost- 

iiiuussün). 

Ook  noemen  zij  die  jaargetijden  kortweg  jampassie;  eu 
wil  men  weten  van  welken  mousson  er  sprake  is,  zoo 
worden  daar  achter  gevoegd  de  woorden  ibrin  of  waki- 
ba;  zoodat  de  stille  tijd  met  jampassie  ibrin  en  de  tijd 
van  hooge  zee  met  jampassie  wakiba  wordt  aangeduid. 

Het  jaar  wordt  voorts  verdeeld  in  maanden,  als: 

I.  Kowaamsi  of  Wawaamsi,  d.  i.  de  hand  van  de  slang 
(het  sterrenbeeld). 

II.  Rewoeri  of  Rowamija  (het  hoofd). 

III.  Wepoersi  (de  knie). 
IV«  Poerarie  (de  staart)* 

y.  Maandi  (sterfte-  of  vogelenmaand) 

VI.    Vambabis  (koortsmaand). 

VII*  Remoerie  of  Roemoerie. 

Vin.   Sarmoerie  (naam  van  het  zevengesternte). 

IX.  Pokori  (tellen  of  rekenen) 

X.  Karoempi* 

XI.  Jaroi. 

XII.  Swabie. 

Hiervoreu  is  reeds  aangetoond,  dat  de  bevolking  cenige 
kennis  van  sterren  bezit  en  op  verscheidene  daarvan  acht- 

slaat. 

Buiten  de  berekeningen,  die  op  de  manggoeannija  en 
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op  het  zevrengesternte  gebaseerd  zijn^  is  het  rijzen  van 
die  sterrengroep  bij  haar  een  onfeiibaar  teeken  van  on- 
stuimig weder. 

Verder  onderscheidt  zij  de  Venus,  morgenster,  van  Venus , 
avondster  en  noemt  zij  de  eerste  samfari  en  de  tweede 
makbeendie. 

Samfari  of  sampari  is  zamengesteld  uit  de  woorden 
samfar  of  sampar  en  i. 

Het  eerste  woord  is  de  naam  van  een  armring,  van 
witte  schulpen  vervaardigd,  terwijl  de  letter  i  in  de  lands- 
taal een  aanwijzend  voorn w.  is,  doch  ook  voor  den  der- 
den persoon  enkelvoud  gebezigd  wordt,  zoodat  de  betee- 
kenis  van  sampari  wel  zal  zijn  //  ziet  uit  B.is"  of  //  lijkt  op 
een  witten  armring/' 

Makbeendi  beteekent  varkenster. 

Mak  is  hl  iict  rLhoonscli  Papoescli  bter,  terwijl  de  Me- 
foren  voor  ster  attaroewa  gebruiken. 

Been  of  bejen  beteekent  een  varken ;  di  schijnt  dikwijls 
met  i  verwisseld  te  worden,  onder  dezelfde  beteekenis; 
waardoor  het  wordt :  hij  of  die-  dan  wel,  de  ster  van-  het 
varken,  of,  dat  ia  de  varkenster. 

Eene  andere  sterrengroep  noemt  zij  makara;  mak  (ster) 
sra  (klapper). 

Zij  geeft  aan  dat  sterrenbeeld  dien  naam,  omdat  het 
veel  gelijkenis  heeft  met  het  blad  van  den  klapperboom. 

De  zou  heeft  den  naam  van  ori,  terwijl  de  maan,  zoo- 
als gezegd  is,  den  naam  van  paik  draagt. 

Van  het  opkomen  en  verdwijnen  van  belden  hebben 
zij  geen  begrip. 

Dikwerf  toch  werd  de  vraag  gedaan,  of  de  maan  niet 
dagelijks  verwisselde  en  waar  de  zon  des  nachts  bleef. 

De  maan  influenceert  op  liaar  bijp^eloof.  Wanneer 
eenige  leden  der  bevolking  elders  heengetogen  zijn,  ko- 
men de  achtergeblevee  leden,  mannen  en  vronwen,  on- 
geveer bij  nieuwe  maan  bijeen,  en  zwaaijen  zij,  onder 
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ijsselijk  geschreeuw  en  gegil,  met  doeken,  als  om  stnjd 
wie  het  eerst  de  opkomst  der  maan  zal  aanschou- 
wen. 

Hij  of  zij  die  de  maan  hefc  eerst  ziet,  draagt  de  Tolko- 

meu  overtuiging  in  zich  ,  dat  zijn  of  haar  nt'vvezig^e  bloed- 
verwant tegelijktijdig  met  hem  of  haar  de  maan  het  eerst 
heeft  gezien. 

Dit  wordt  zoo  lang  bij  elke  nieuwe  maan  volgehouden 

totdat  de  afwezigen  zijn  teruggekeerd. 

Aan  zous-  en  maansverduisteringen  geven  zij  de  bena- 
ming van  weswar^  doch  het  is  niet  bekend  of  zij  die 
immer  ontdekt  hebben,  aldus  nog  minder»  of  zij  daaraan 
eenig  l)ij geloof  verbinden. 

Gelijk  men  zulks  verwachten  kan  van  stammen  die 
op  zulk  een  lagen  trap  van  beschaving  staan,  zijn  de 
Papoes  zeer  gehecht  aan  bijgeloovige  voorteekens  en  too- 
verkunstjes,  en  speelt  de  wigchelarij  een  hooidrol  in  al 
hunne  ondernemingen. 

Zijn  zij  bijv.  van  plan  om  eene  reis  naar  Tidore  te  doen, 
of  om  eene  onderneming  op  touw  te  zetten,  zoo  worden 
de  medereizigers  door  middel  van  tooverij  gekozen. 

Heeft  men  het  benoodigd  aantal  bij  een,  dan  wordt 
het  noodige  voor  de  reis  gereed  gemaakt. 

Den  dag  voor  dien  voor  het  vertrek  bepaald  rusten 
de  reizigers  over  dag  uit,  doch  staan  tegen  den  avond 
met  de  meest  mogelijke  stilte  en  oplettendheid  op,  ten 
einde  in  den  nacht  te  waken. 

Valt  er  op  dusdanigcii  nacht  ccn  tak  van  een  boom, 
moet  iemand  niezen,  regent  het  of  schreeuwt  de  kakatoe, 
dan  zijn  deze  alle  ongunstige  voorteekenen. 

Men  verkrijgt  daardoor  de  overtuiging,  dat  een  of  meer 
mannen  op  reis  sterven  zullen,  weshalve  die  wordt  uit- 
gesteld. 

Door  middel  van  tooverij  komt  men  te  weten,  wie 
dienen  zijn,  wien  die  ongunstige  teekens  gelden,  wes- 
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den  uitgesloten. 

Men  bepaalt  alsdan  een  anderen  dag  tot  de  uitv^ocring 
van  dien  togt  en  is  alles  gunstige  zoo  wordt  de  reis  da- 
delijk aanvaard. 

Een  andere  soort  van  waarzeggerij  bestaat  daarin,  dat 
men  betel  met  kalk  kauwt  totdat  het  speeksel  zeer 
rood  is. 

De  waarzegger  wrijft  zich  daarop  de  hand  met  kalk, 

en  spuwt  (lat  speeksel  op  die  hand,  daarbij  iets  onver» 
staanbaars  tusschen  de  tanden  prevelende. 

De  yerschillende  vormen  die  het  speeksel  op  de  palm 
van  de  hand  aanneemt,  stellen  den  waarzegger  in  staat 

om  ic  beoordeelen  of  dc  onderneming  al  dan  niet  zal 
slagen  en  of  voor-  of  tegenspoed  daarvan  kan  verwacht 
worden. 

Eene  andere  manier  om  dat  te  voorspellen  is  deze,  dat 

men  beide  handen  tegen  elkaar  wrijft,  daarna  de  zaam- 
gekiemde  handen  in  den  mond  brengt,  in  de  holte,  tus- 
schen de  beide  handpalmen  gevormd^  blaast»  de  handen 
wederom  uitstrekt  en  met  de  uitgestrekte  regterhand  den 
linkerarm  meet  tot  aan  den  regterschouder ,  alwaar  men, 
den  duim  op  die  plaats  latende  rusten,  met  de  andere 
vingers  den  mond  aanraakt»  tegen  de  vingers  blaast  en 
op  dezelfde  wijze  wederom  terug  meet,  zoodat  de  pun- 
ten van  de  vingers  der  regterhand  weder  op  die  van 
de  linkerhand  te  regt  komen* 

Lukt  dit  kunststukje,  dan  is  de  zaak  beslist  en  heeft 
men  het  volledig  bewijs  dat  men  gelukkig  zal  terugkeeren. 

In  zijn  bijgeloof  denkt  de  Papoe  zich  te  kunnen  vrij- 
waren voor  krankheid»  booze  geesten»  ja  zelfs  voor  den 
dood»  waartoe  hem  zijn  talisman  (aibemon)  dienstig  is. 
Hij  draagt  dezen,  een  klein  stuk  hout,  waarop  men  eenige 
figuren  heeft  uitgesneden»  aan  een  dun  touwtje  om  dcii 
hals»  achter  in  den  nek. 
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jtüiet  altijd  tooit  hij  zich  daarmede  op;  slechts  hij  verre 
razen  of  rooflogten  dient  dit  tooverhout  hem  tot  sauye* 
garde,  nadat  het  tevoren  is  ingewijd  geworden. 

Bij  die  inwijding  spreekt  de  eigenaar  tot  zijn  talisman, 
hem  daarna  met  speeksel  van  siri,  pinang  enz.  besmerende. 

Zoodra  de  reiziger  zich  met  het  ingewijdde  stukje  hout 
het  voorhoofd,  den  hala  en  de  armen  hestreken  heeft 
wordt  hij  onkwetsbaar. 

Wordt  hij  gekwetst,  zoo  heeft  liij  niets  anders  te  doen 
dan  eenig  schrapsel  van  dien  talisman  te  nuttigen^  om 
spoedig  genezen  te  zijn  en  den  dood  te  ontkomen. 

Een  ander  stukje  hout,  mede  een  wonderlijk  heelmid- 
del, wordt  om  de  knie  gedragen  en  onderhoudt  bij  voort* 
during  de  gezondheid  van  den  drager. 

De  in  de  middeleeuwen  in  Europa  gebruikelijke  folter- 
instrumenten  zijn  hun  niet  onbekend.  Even  als  onze 
vooronders,  weet  hij  daarmede  achter  eenige  hem  onge- 
vallige daad  te  komen. 

Heeft  bijv.  eciic  gehuwde  vrouw  aan  een  jongman  wat 
betel,  pinang  of  kalk  uitgereikt,  zoo  wekt  zulks  de  ja- 
loesie  van  haren  man  op.  Hij  verpligt  haar  tot  het  in- 
roepen van  een  Godsoordeel  over  hare  schuld  of  onschuld. 

Eerst  riioe.fc  zij  bij  den  hemel  (nanggie)  7Averen  dat  zij 
onschuldig  is;  daarna  is  zij  verpligt  met  de  handen  een 
voorwerp  uit  kokend  water  te  halen.  Bekomt  zij  bij  die 
verrigting  eene  brandwonde,  zoo  wordt  het  schuldig  over 
haar  uitgesproken. 

Eene  andere  proef  is  deze,  dat  men  eene  van  hare  han- 
den met  een  linnen  lap  omwikkelt,  en  daarop  gesmolten 
lood  giet.  Beschadigt  dit  lood  door  den  lap  heen  de  hand, 
dan  is  dit  een  ontegenzeggelijk  bewijs  dat  zij  eene  echt- 
breekster is.   Dikwerf  kan  deze  proef  haar  het  leven  kosten. 


Waar  het  woord  Papoewa  van  afstamt  is  niet  met  ze 
kerheid  medetedcelen. 
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Eeuigen  leiden  het  ai"  vaii  het  maleische  woord  pa- 
poewa,  dat  wollig,  kroesharig  beieekent.  Anderen  van 
datzelfde  woord  uit  de  Manillareesche  taal,  dat  donker- 

bruiu  aanduiLlt. 

De  Papoes  bezigen  in  hunue  taal  het  woord  papoewa, 
met  de  beteekenis  van   allerlei  kleinigbeden/' 

Zoo  de  bevolking  in  het  algemeen  Papoes  wordt  ge- 
noemd, zoo  schijnen  de  zeevarende  Papoes  dien  naam  toch 
bet  eerst  te  hebben  gekregen;  vermoedelijk  door  de  Malei- 
jers,  met  wie  zij  het  eerst  in  aanraking  kwamen.  Dit 
woord  is  een  eernaam  voor  den  kustbewoner. 

Voor  zoover  bekend  is,  wordt  ^ieuw-Guineë  en  om- 
liggende eilanden  slechts  door  kroesharige,  van  bruin  tot 

in  het  roodzwart  overgaande  Papoes  bewoond. 

Eenigcn  zijn  niet  bruiner  van  kleur  dan  de  Maleijers, 
doch  de  meesten  zijn  donkerder  en  voornamenlijk  is  dit 
het  geval  met  de  Nienw-Hollanders  of  Australiërs. 
.  Dc  haar^^^roei  is  otveral  dezelfde,  bij  allen  gekruld,  en 
komt  dit  haar  steeds  in  afzonderlijke  krullen  voor. 

De  door  de  bevolking  gebezigde  bamboezen  kam,  slechts 
▼an  drie  tot  vier  tanden  voorzien,  is  dienstig  om  door 
uitzetting  aau  dun  haarbos  een  grooteren  omvanj;  tc  geven. 

Sommigen  binden  het  haar  om  de  kruin  van  het  hoofd 
te  zamen,  anderen  dragen  het  in  afzonderlijke  bossen  op 
het  achterhoofd.  In  den  regel  is  het  haar  zwart,  bij 
velen  is  het  imiia  cn  bij  ccni^cn  donkerrood. 

Men  vindt  onder  de  stammen  liier  dezelfde  ziekelijke 
verschijnselen,  die  men  onder  de  Negers  en  Maleijers 
aantreft  en  bestempeld  worden  met  de  namen  van  Albl- 
nos  en  Kalvkorlakkeu. 

Deze  zijn  zeer  gezond,  doch  kunnen  het  heldere  dag- 
licht niet  verdragen. 

De  ligchaamabouw  van  den  kustbewoner,  Mefoor,  is 
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goed  geëvenredigd,  middelmatig  groot  en  steeds  beneden 
de  vijf  voeten. 
Be  binnenlandsche  bewoner  is  ranker  en  ligter  op  de 

voeten. 

Overigens  worden  de  Papoes  verdeeld  in  zeeroover^s^ 
strandbewoners  en  landbouwers. 

De  vaartuigen,  door  de  zeevarende  Tapoes  gebezigd, 
aijn  goed  van  bouw,  ongeveer  30  tot  43  voeten  lang  en 
uit  een  boomstam  vervaardigd,  die  tot  dat  einde  uitgehold 
wordt  door  niKldel  van  uithouwen  en  uitbranden,  terwijl 
aan  die  vaartuigen  steeds  vlerken  worden  bevestigd. 

De  voorsteven  van  een  groot  vaartuig,  die  uit  uit« 
muutend  snijwerk  bestaat,  waarin  de  Papoes  zeer  bedre* 
ven  zijn,  wordt  gewoonlijk  versierd  met  kasuarisvêeren 
en  gemoetoevezels,  terwijl  bij  soms  mede  met  onder- 
scheidene kleuren  wordt  beschilderd; 

De  vlerkendragers,  die  dwars  over  de  prauwen  liggen, 
heeten  ajas  en  de  vlerken  zelve  adi. 

Eene  soort  van  kleine  prauw,  met  slechts  eene  vlerk 
heet  wawaaij,  terwijl  de  groole  vaartuigen  pambalaeries 
worden  genoemd. 

Bij  groote  prauwen  worden  de  zijwanden  nog  met 
planken  verhoogd,  die  zij  met  houten  nagels  aan  elkaar 
verbinden. 

De  zeilen  rusten  op  een  drievoetigen  mast.   Dezen  mast 

noemen  zij  pcdaren^  de  zeilen  skroein,  de  rocrrieuieu 
borie,  en  het  roer  iara. 

Op  zeetogten  wordt  niets  anders  medegenomen  dan  ge* 
bakken  sapio  (bariam);  water  (waar),  in  bamboezen  ko- 
kers; papeda  (soei)  eu  pataten  (tarkia). 

De  Papoes  zijn  zeer  geoefende  zeelieden.  Dit  geldt  eeh- 
ter  alleen  de  strandbewoners,  omdat  de  binnenlandsche 
stammen  zich  nimmer  op  zee  wagen. 

De  op  Dorei  en  Mansinama  wonende  bevolkingen  gaan 
meest  naar  Ambarbakkie  en  Tidore  tot  het  inkoopen 
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van  tabak  cn  rijst  en  tot  het  halen  van  slaven.  Dieper 
de  baai  in  komen  zij  niet,  tenzij  ergens  in  die  streken 
wrraak  moet  worden  geoefend. 

r  JDe  zeerooverij  wordt  door  de  eilanders  van  de  groote 
baai  gedreven.   De  Mefooren  hebben  vroeger  ook  wel 

eens  deel  aau  den  zeeroof  gehad,  docli  dien  steeds  in  prak- 
tijk gebragt  op  da  westelijk  van  !Nieuw-Guineë  gelegen 
eilanden  van  den  Molukschen  archipel.  Altans  hoort  men 

hen  nog  wel  eens  spreiccn  van  Boeroe  en  andere  daar 
gelegen  eilanden »  waar  zij  vooral  veel  vrouwen  geroofd 
hebben.  Deze  vronwen  zijn  echter  bijna  alle  gestorven, 

ümd:iL  zij  zicli  met  de  levenswijze  der  Papoes  niet  iicbbeii 
kunnen  vereenigen. 

Zooals  voren  gezegd  is,  bewonen  de  Karoners  het  bin- 
nenland, zoo  wat  op  de  hoogte  van  de  Kaap  de  goede 
hoop.  Deze  zijn  een  wild  en  woest  volk  en  de  eigen- 
lijke menseheneters. 

Hunne  taal  heeft  veel  overeenkomst  met  die  van  de 
daaraan  grenzende  Ambarbakken,  die  evenzeer  de  bet'- 
gen  bewonen,  in  eene  rigting  van  west  naar  oost  en 
ongeveer  10  tot  15  gcogr.  mijlen  ver.  Deze  «ijn  echter 
zeer  zacht  van  aard,  planten  veel  tabak  en  rijst  en  moe- 
ten veel  doorstaan  van  de  gewelddadigheden  en  rooverijen 
van  de  Mcfuorsclic  staiiiiucn. 

Beoosten  dezelve  bewonen  de  Arfoeren  de  bergvlakte» 
Het  gebergte  loopt  van  bier  znid-oostelijk  naar  de  baai. 

Aan  de  Arfoeren  grenzen  de  Ari'akkers,  tot  op  dat  ge- 
deelte waar  Kieuw-Guineë  het  smalste  is,  aldus  tot  aan 
de  engte  bij  de  Maccluer  golf.  De  stammen  die  dat  ge« 
deelte  bewonen  zijn  ruw  en  onbeschrijfelijk  woest  van 
aard  en  staan  in  verbinding  met  de  Waropeners,  de  ge- 
dachtste  zeeroovers  van  de  baai,  die  den  inham  bewo- 
nen, ingeaioten  tu;iöchcn  de  kapen  Boompjes.    Dc  Aiioe- 
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ren  en  Arfakkers  liebben  verschillende  talen »  terwijl  zelfo 

de  westelijk  wonende  Arfakkers  mefc  de  oostelijke  iü  laai 
geheel  verschillen. 

De  zeevarende  stammen»  die  van  af  de  Kaap  de  Goe- 
de Hoop  tot  in  de  ^roote  baai  de  kusten  en  eilanden 
bewonen»  zijn  de  meergenoemde  Mefooren  en  Swandi- 
woers. 

Be  Mefooren  bewonen  de  kust  van  af  Ambarbakkie 
tot  Dorei  in  kleine  gehuchten,  en  de  eilanden  Mefoor» 
Beak,  Ambarpon»  Kroeidoe  en  een  groot  gedeelte  van 
Jobie. 

De  Swandiwoers  bewonen  de  eilanden  Ron,  Roswar, 
Sabanggor»  Moor»  het  andere  gedeelte  van  Jobie  en  de 
kust  ten  westen  van  de  groote  Geelvinksbaai,  alwaar 

zij  vcrschoidcue  negorijen  hebben  als:  "Wandessen,  ^Vau- 
danmiëü,  Tauër»  Oemar^  Tan  dia  en  Desser. 

Be  bevolkingen  van  beide  laatsten  zijn  zeevaarders  en 
tevens  landbouwers. 

Zooals  gez^d  is»  bewonen  de  Waropeners  de  baai  door 
de  kapen  Boompjes  gevormd.  Be  landtong,  dié  de  zuide- 
lijkste kaap  vormt,  staat  niet  in  gemeenschap  met  den 
vasten  viral»  aooala  op  alle  kaarten  aangeteekend  staat» 
doch  wordt  daarvan  afgescheiden  door  een  smal  vaarwa- 
ter, dat  nogLaus  doortogfc  aan  schepen  kan  verleencn; 
hoewel  daarbij  de  grootste  voorzigtigheid  moet  worden 
in  acht  genomen»  wegens  de  menigvuldige  riffen »  die  de 
baai  bezetten  en  haar  zeer  onveilig  maken. 
,  Be  Rhoners  zijn  een  gemengden  stam  van  den  Swan- 
^woerschen  met  den  Mefoorschen»  doch  worden  gerekend 
tot  den  eersten  te  bchooren. 

.  Be  taal  is  op  die  verschillende  eilanden  dezelfde^  doch 
18  overal  eenigzins  gemodifiëerd, 

■  Zijn  de  Mefooren  reeds  Ijelaamd  wegens  hunne  slechte 
hoedanigheden»  zoo  zijn  de  Swandiwoers  dit  nog  in  veel 
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hoogeren  graad.  Deze  hebben  geene  andere  bezigheden 
dan  rooven,  moorden  en  plunderen^  zoodra  zich  de  gele- 
genheid daartoe  opdoet. 

Het  onderscheid  tusschen  al  die  stammen  vindt  nieu 
in  de  taal^  die  tusschen  den  landbouwer  en  den  zeeva- 
rende aanmerkelijk  verschilt ;  terwijl  de  kleeding  mede  een 
onderscheid  d:i:i!  stelt  tusschen  den  ]\Icl'oorsclieii  en  den 
Swandivvocrscheu  stam,  daar  de  eerste  een  tjldako  van 
boomschors  en  de  andere  een  van  het  hart  van  den  pi- 
nangboom bezigt. 

De  Meloorsche  taal,  waarvan  men  zich  ook  te  Dorei 
en  te  Mansinama  bedient  >  behoort  tot  den  Polynesischen  taal- 
stam. Zij  is  zeer  arm  in  woorden  en  wijkt  in  de  ety- 
mologie en  syntaxis  nog  al  veel  af  van  het  Maleisch. 

Oorspronkelijke  Papoesche  woorden,  die  ook  in  de  Ma- 
leische  of  Makassaarsche  taal  voorkomen,  bestaan  er 
niet,  buiten  enkele  letters,  die  men  in  het  Mefoorsch  ge- 
lijk in  het  Makassaarsch  voor  voornaamwoorden  bezigt. 

Zoo  is  bijv.  in  het  Mefoorsch  mnaf  (hooren)  en  imnaf 
(hij  hoort).  In  het  Makassaarsch,  battoe  (komen)  en  bat- 
toei  (hij  komt). 

Ook  het  pers.  voornw.  noe  heeft  de  Meloorsche  met  de 
Makassaarsche  taal  gemeen;  met  die  afwijking,  dat  de 
Mefoor  het  alleen  voor  den  tweeden  persoon  meervouden 
de  Makassaar  voor  enkelvoud  en  meervoud  bezigt;  zoo 
is  in  't  Mefoorsch:  noemnaf  (gijlieden  hoort),  en  in  het 
Makassaarsch  noelangeri  (gij  of  gijlieden  hoort). 

Daar  de  bevolking  tot  nog  toe  niet  door  proselijtenma- 
kers  tot  het  jnohamniedanisme  is  overc^ehaald,  zoo  zijn 
er  ook  nog  geene  Maleische  of  Arabische  benamingen  in« 
gevoerd  geworden  voor  godsdienstige  uitdrukkingen, als: 
God,  engel,  heilig,  enz. 

Letterschrift  is  der  hevolking  geheel  onbekend,  of- 
schoon zij  voor  het  woord  lezen,  vvassa,  en  voorschrijven. 
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faas  bezigt;  Termoedelijk  zija  deze  woorden  van  de  Tldo- 
resche  taal  afkomstig. 

De  betrekking  tusschen  den  strand- en  den  bergbewoner 
28  nagenoeg  dezelfde,  als  tusschen  de  strandbevolkingen 
onderling. 

Het  gebeurt  wel  eens,  dat  deze  of  gene  partij  de  ver- 
leiding niet  kan  wêerstaan,  om  van  eene  goede  gelegen- 
b^d  om  bnifc  te  maken  te  profiteren  en  de  andere  partij 
door  menschenroof  of  moord  afbreuk  te  doen;  doch  eene 
bloedige  wraakneming  is  daarvan  altijd  het  gevolg. 

Orer  't  algemeen  zijn  de  bergbewoners  oneindig  wree- 
der  dan  de  strandbevolkingen;  wanneer  laatstgenoemden 
zicli  bevredigd  gevoelen  door  het  hoofd  van  den  vermoor- 
den van  bet  ligchaam  te  scheiden  en  dat  medetevoeren^ 
zal  de  Arfakker  het  ligchaam  bovendien  nog  in  kleine 
deelen  kappen  en  die  deeltjes  bezigen  voor  zijne  spelen, 
terwijl  de  Karoners  het  vleesch  nuttigen. 

Kort  geleden  nog  heeft  men  den  Doreschen  bewoner  de 
beschuldiging  kunnen  nawerpen,  zich  even  wreed  en  even 
onmenscbelijk  te  hebben  gedragen,  als  de  slechtste  Ar- 
fakker of  Karoner,  ik  bedoel  door  het  in  stukken  houwen 
der  ligchamen  van  zes  vermoordde  Arfakscho  personen. 

Het  frauste  van  de  daad  was,  dat,  na  afloop  van  den 
moord^  een  der  moordenaars  zich  bij  don  zendeling  Jaes- 
rich  vervoegde,  hem  mededeelende,  dat  hij  den  meesten 
moed  had  betoond  in  het  snellen  der  medegevoerde  hoof- 
den; waarop  door  dien  zendeling  werd  geantwoord,  dat 
eerdaags  een  stoomschip  zou  komen,  om  hem  voor  zijne 
dapperheid  te  beioouen. 

De  man  glimlachte  over  die  reeds  zoo  dikwerf  herhaalde 
en,  naar  zijne  meening,  ijdele  bedreiging,  doch  was  niette- 
min bij  mijne  komst  te  Dorei  uit  de  negorij  verdwenen, 
altans  liet  hij  zich  geen  enkele  maal  bij  mij  zien. 

De  strandbevolkingen  kunnen  op  weinig  nijverheid  bo- 
gen en  zijn  hunne  voortbrengselen  ook  uiterst  gering. 
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Nogtans  kau  men  iets  onder  haar  vinden.  l)e  klee- 
diiigstukken  die  zij  thaiis  van  lieverlede  drageu,  en  die 
door  hare  handen  bewerkt  zijn,  sijn  zeer  eenvoudig. 
Ze  worden  vervaardigd  van  een  boom ,  die  door  haar  mar- 
bin,  arbijen  en  insejek  wordt  genoemd,  wordende  de 
schil  daarvan  afgenomen  en  in  water  gedompeld. 

Week  geworden,  haalt  men  die  schillen  wederom  uit 
het  water  en  doet  die  eene  bewerking  ondergaan,  door 
daarop  met  een  houten  hamer  te  kloppen,  waarna  zij 
zacht  geworden  om  de  heupen  gedragen  worden. 

Houten  lepels,  truweels,  houten  bakjes  maken  zij  zel- 
ve, en  ook  is  bet  pottenbakkers  anibuclit  hun  met  onbe« 
kend,  terwijl  zij  vrij  bedreven  zijn  in  het  ijzersmeden. 

Ofschoon  de  kennis  van  dit  ambacht  van  te  jongen 
datum  is  en  hunne  gereedschappen  zeer  eenvoudig  zijn, 
maken  zij  niettemin  punten  voor  lansen  (vemgan)  hakmes-» 
sen  (soember)  en  andere  messen  van  verschillende  grootte 
en  gedaante. 

Aan  de  bijlen  de  oorcn  niet  kunnende  bewerken,  geven 
zij  daaraan  een  ander  figuur,  door  de  snèe  panüg  naar 
boven  te  doen  loopen  en  de  punt  in  den  steel  te  kloppen. 

Het  menigvuldig  gebruik  bevestigt  het  ijzer  vaster  aan 
den  greep. 

Hunne  gereedschappen  zijn  blaasbalgen,  aambeelden, 

mokers,  hamers,  tangen  en  boren,  eu  ook  een  scherp 
stuk  ijzer,  dat  aan  een  houten  greep  wordt  bevestigd  om 
liet  gloeijend  gemaakte  ijzer  te  kunnen  snijden» 

De  blaasbalgen  zijn  twee  uitgeholde  boomstammen,  ieder 
ongeveer  5  voet  lang  eu  l^/o  in  omtrek;  beiden  parallel 
op  een  rond  blok  hout  rustende,  waarin  men  twee  wind- 
gangen  gemaakt  heeft.  In  de  openingen  aan  het  beneden^ 

eind  wul-Jlui  kleine  buizen  van  liainhoo  aan^^tsbragt , 
waarvan  de  andere  einden  in  de  opening  van  eenen  uit-, 
geholden  koraalsteen  worden  gesteld,  die  gemeenschap 
m^t  het  vuur  heeft. 
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Iii  de  cylinders  bezigt  men  hetzelfde  model  van  zuigers, 
als  gewooal^k  bij  de  scheepspompeu  ia  gebruik  is. 

£  venzoo  zija  de  Papoea  seer  bedreven  in  hefc  vervaar- 
digen van  matwerken,  als  kakojas^  tatoemboes,  enz. 

Buiten  de  snijwerken,  waarmede  de  \  aai  tuigen  wor- 
den versierd,  bootsen  zij  ook  menscheni  vogelen  en  die- 
ren na,  die,  hoewel  fijn  bewerkt,  echter  meestal  onge» 
proportionneerd  voor  den  dag  komen. 

Evenals  zij  volleerde  zeelieden  zijn,  even  zoo  zijn 
hunne  vaartuigen  tiitmuntend  tezamengesteldi  sommigen 
met  een  draagvermogen  van  40  tot  60  mannen,  en  todi 
worden  die  slechts  met  kapmessen  en  bijlen  bewerkt  en 
zonder  een  enkelen  spijker  in  elkaar  gezet. 

Zij  zijn  in  den  volsten  zin  van  het  woord  geoefende 
duikers  en  duiken  soms  tot  op  eene  diepte  van  60  voe- 
ten, om  eenig  voorwerp  naar  boven  te  brengen. 

Yan  de  zoogenaamde  boree  of  toeboh,  om  de  visschen 
te  bedwelmen,  maJcen  zij  veelvuldig  gebruik. 

Meest  >v()iden  ecliter  de  visBclien  verkregen  met  de 
werpspies  en  met  pijl  en  boog. 

Het  kwam  mij  voor,  dat  zij  zich  weinig  erneren  met 
de  visehvangst  met  lijnen. 

Zoo  als  ik  vroeger,  in  verband  tot  m^n  bezoek  te 
Mansinama,  reeds  mededeelde,  zijn  de  woningen  op  beide 

plaatsen,  Dorci  en  Mansinaniain  ellendigeii  LüCütuiid.  Bij. 
den  lagen  trap  van  beschaving,  waaronder  z^  gebukt- 
gaan,  kan  men  van  de  inboorlingen  voorzeker  ook  geene 
betere  woningen  vergen. 

Te  Dorei  z^n  bijua  geene  huizen  meer. 

Toen  een  groot  gedeelte  der  bevolkingin  1860,  tijdens  de 
pokkenepidemie,  de  vlugt  nam,  werden  de  meeste  huizen 
verlaten,  zoodat  zij  sints  ingestort  zijn.  De  vlu2:tenden 
liebben  hunne  schreden  meestal  verder  de  kust  op  naar 
Ambarbakkie  gerigt  en  aldaar  nieuwe  woningen  gebouwd* 
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Behalve  hel  zoogenaamde  Roemeeram,  door  eenige  schrij- 
vers reeds  heschreren,  gelijken  de  huizen  allen  op  elkaar 
en  zijn  zij  met  het  front  naar  zee  gekeerd. 

De  lengte  dier  huizen  bedraagt  gemiddeld  40  tot  70, 
de  breedte  IKO  tot  25 ,  en  de  boogie  10  tot  15  voeten ;  ter* 
wijl  zij  op  palen,  boven  het  pijl  vaa  den  hoogsten  water- 
stand zijn  opgetrokiieu  en  door  middel  van  eene  brug, 
van  dunne  boomstammen  tezamengesteld^  met  het  strand 
in  verbinding  gebragt  zijn. 

De  inwendige  verdeeling  van  een  Papoesch  woonhuis 
is  leeds  veelmalen  door  reizigers  besclueveu  geworden, 
zoodat  ik  daarover  niet  verder  zal  spreken,  als  zijnde  die 
details  reeds  volkomen  bekend. 

De  huizen  der  Arfakkers  in  de  binnenlanden  zijn  me- 
de op  palen  gebouwd,  doch  van  hoogere  en  ligtere  bouw- 
orde; ook  zijn  zij  slechts  berekend  voor  een  huisgezin. 

Het  huisraad  van  een  strandbewoner  is  zeer  eenvoudig. 

Een  mat,  een  hoofdkussen,  (afiaknori)  en  een  tatoem- 
boe  is  al  wat  hij  bezit.  In  deze  laatste  bewaart  hij  zijne 
Ingeruilde  artikelen.  Zijn  drinkwater  nuttigt  hij  uit  de 
schil  van  eene  klappernoot. 

Zijne  kleeding  is  de  zoogenaamde  maar,  die  ter  lengte 
van  5  tot  7  en  ter  breedte  van  1  tot  IV2  voet,  om  de 
heupen  geslagen  wordt. 

Eenmaal  om  de  lenden  gewikkeld  iiault  hij  die  tus- 
schen  de  beenen  door  en  laat  hij  van  voren  eene  breede 
strook  daarvan  afhangen. 

Eenigen  dragen  touwen  om  hun  middel,  waarmede  de 
maats  vastgemaakt  worden. 

Deze  touwen  worden  ook  van  de  bast  van  den  acbin^ 
boom  vervaardigd. 

Sommige  vrouwen  zag  ik  sarongs  dragen.  De  lig- 
chaamsversierselen  zijn  menigvuldig.  Koralen,  schulpen, 
koperen  en  zilveren  armbanden j  vêeren,  bloemen,  houten 
blobjes,  zijn  geliefkoosde  artikelen  voor  Ugchaamsdri^. 
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De  dagelijks  gedragen  wordende  armbanden  zijn  meest  van 
schulpen  (samfar),  van  koper  (syara),  of  van  zilver  gemaakt. 

Zij  draden  de  koperen,  zilveren  en  schulpen  armban- 
den bijna  altijd  aan  den  benedenarm^  hoewel  enkelen  die 
ook  aan  den  bovenarm  plaatsen. 

Ook  vindt  men  aan  de  enkels  van  eenigen^  ringen,  uit 
eenige  aan  elkaar  geregen  kleine  schuipjes  zamengesteld. 

Om  den  hals  dragen  zij  bij  voorkeur  eene  kleine  soort 
van  koralen  (esroen),  terwijl  eenigen  ook  schouderban- 
den bezigen. 

Ook  om  het  hoofdhaar  weten  zij  eene  snoer  van  kora- 
len  te  bevestigen,  die  aan  de  linkerzijde  van  het  aange- 
zigt  naar  beneden  hangt. 

Deze  dragt  en  ook  van  rottan  gemaakte  armringen  zijn 
teekens  van  rouw. 

Een  rottanring  om  den  hals  geeft  te  kennen,  dat  va- 
der of  moeder  overleden  is,  terwijl  een  zoodanige  ring 
om  den  bovenarm,  het  afsterven  van  broeder  of  zuster 
beduidt. 

£ort  afgesneden  haar  is  mede  een  toeken  van  rouw. 

Onder  de  Papoesehe  stammen  vindt  men  vele  getatoe* 
ëerde  personen  onder  beide  geslachten. 

Het  tatoeëren  noemt  men  kopako,  wat  beteekent:  //wij 
nagelen  of  steken'^  Eigenlijk  zou  het  moeten  wezen, 
pako,  maar  men  vindt  in  hunne  taal  nimmer  een  werk- 
woord, zonder  pers.  voornaamwoord. 

Het  doorboren  der  oorlellen  geschiedt  op  allerhandeu 
leeftijd.  Alleen  bij  de  meisjes  worden  de  gaten  zeer  groot 
gemaakt. 

Het  afsnijden  der  randen  van  de  ooren  is  bij  hen  ook 
in  gebruik. 

Ik  zag  ten  huize  van  den  Heer  Jaesrich  een  jong  meisje 

van  het  Mapian-eiland,  noord-oostelijk  van  Dorni  gelegen, 
wier  ooren  niet  alleen  doorboord,  maar  waarvan  de  oop> 
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lellen  ook  van  boven  naar  beneden  doorgesneden  waren. 

Aan  deze  afgesneden  gedeelten  worden  ringetjes  van 
^  karet  bevestigd,  zoodat  door  het  gewigt  daarvan  de  afge- 
sneden oorlellen  halve  cirkels  om  de  wangen  beschrijven* 

Op  feestdagen  of  bij  festiviteiten  zijn  de  Papoes  vol^ 
strekt  niet  anders  gekleed  dan  gewoonlijk. 

Wei  2iet  men  hen  enkele  malen  bij  feestelijke  aange« 
legenheden  kakatoe*veeren  (manboer)  dragen,  die  dan  aan 
de  kammen  (assis)  hangen. 

Eene  andere  dragt  is  een  geel  blad  van  zekeren  boom; 
hij  die  dat  draagt,  toont  daarmede,  dat  hij  de  coïtus  bij 
eene  vrouw  reeds  voltrokken  heeft,  of  wel,  dat  hij  eene 
virgo  van  hare  viigiuiteit  beroofd  heeft. 

Huisdieren  koiiicn  uiider  hen  weinig  voor.  Een  klein 
ras  van  honden  (naf)  vindt  men  in  overvloed,  doch  zij 
zijn  niet  oorspronkelijk,  maar  van  elders  aangevoerd  en 
voortgeteeld. 

Ook  vindt  men  hier  eenige  katten  (nau),  dooh  kippen 
(mangkoko),  hoogst  zeldzaam.  Ik  heb  reden  te  gelooven, 
dat  de  schepelingen  bij  ons  aan  boord,  gedurende  ons 
verblijf  te  Dorei  kippen  hebben  ingekocht,  die  van  den 
heer  Jaesrich  gestolen  werden. 

Buiten  de  pisang  en  eenige  andere  in  ^t  wild  groeijen- 
de  vruchtsoorten,  als  nangka  en  jamboe,  vindt  men  al- 
hier geene  andere  soort  van  vruchten.  De  papaijas  (asaroa) 
komen  hier  veel  voor,  doch  zijn  van  Ternate  overgebragt 
en  op  de  erven  der  zendehngen  voortgeplant. 

Pijl  en  boog  speelt  onder  deze  stammen  de  hoofdrol. 
De  pijl  (iko)  wordt  tot  veidedin^swapen  gebezigd  en 

18  meestal  voorzien  van  eene  harde  punt  van  ijzerbout  of 
van  been. 

Eene  andere  soort,  pisan,  is  van  weerhaken  voorzien, 
om  daarmede  visschen  te  vangen;-  ook  bezigen  zij  daar^ 
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toe  eeiie  soort  van  werpspiesseii,  meest  van  puntig  ge- 
maakte bamboes  (menaf)  gemaakt* 
Een  andere  werpspies  bestaat  uit  een  10  tot  15  voeten  ^ 

lange  bambuo  en  is  voorzien  van  weerhaken  even  ab 
de  pisan. 

Het  vergiftigen  van.  ai  de2SG  wapenen  ia  bij  de  Fapoes 
niet  bekend. 

Onder  de  ijzeren  wapenen  vindt  men  de  socmber  (hak- 
messen)! oenigang  (bijlen)  en  pamaras  (boslemmermessen). 

Runderen  en  schapen  worden  door  de  bevolkingen  niet 
geteeld,  wel  door  de  zendelingen. 

Ik  2ag  te  Mansinama  26  koe^jen  en  28  schapen»  die 
aan  de  zendelingen  toebehoorden  en  allerprachtigst  waren* 

Onder  de  boschdieren  rekent  men  het  wilde  varken,  dat 
hier  iu  menigte  voorhanden  is  en  roemaen  wordt  genoemd. 

Het  mannelijke  noemt  men  roemaen  en  het  wijQe 
roesna. 

Verder  de  kangeroc  (j^odem),  de  buidelrat  (krau)  en 
.de  boschrat  (rowefroor  beba). 

Deze  ratten  zijn  soma  zoo  groot  aU  katten  en  houden 
^ich  alleen  in  de  bosschen  op. 

Ook  lieeft  men  hier  muizen  die  rowefroor  heeten. 

Aan  vogelsoorten  is  lïieuw*Gnineë  uiterst  rijk  en  van 
de  prachtigste  ter  wereld,  terwijl  de  paradijsvogels  aldaar 
te  huis  behooren. 

Sommige  soorten,  die  wij  magtig  werden,  komen  in 
de  ornithologie  zeker  nog  weinig  voor. 

Reptilen  en  insekten  bezit  dit  land  in  overvloed,  ter- 
wijl de  slangen  alhier  van  de  groot&te  soorten  voorkomen. 
Ook  de  reuzenslang  moet  hiér  te  vinden  zijn. 

Adders  ziet  men  hier  zeer  dikwijls  en  van  eene  kwaad- 
aardige soort. 

Be  slang  wprdt  in  ^t  algemeen  iki^  genoemd,  geheel 
'  verschillend  van  het  sterrenbeeld  manggoeannija.  . 
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Visschcn  zijn  hier  talrijk  en  van  zeer  t'raaije  soorleu; 
de  walviscti  komt  dikwerf  de  baai  binnen. 

Hei  verkeer  in  huis  onder  deze  stammen  is  dat^  wat 

men  bij  een  heidensch  volk  verwachten  moet. 

De  man  kiest  zich  eene  vrouw^  niet  omdat  hy  zoo  bij- 
zonder daarop  gesteld  is,  maar  omdat  het  eenmaal  de  ge- 
woonte is  d-Lit  man  en  vrouw  te  zamen  leven.  De  hoofd- 
zaak is  dat  hij  zijne  hartstogten  kan  bevredigen  en  daar- 
mede is  het  uit. 

De  voldoening  zijner  driften  en  zinnelijke  begeerten 
is  zijn  hoogste  geluk  in  het  huwelijksleven,  en  voldoet 
eene  vrouw  niet  genoegzaam  daaraan,  zoo  kiest  hij  zich 
eene  tweede  vrouw. 

Met  het  verkeer  tusschen  familiën  in  een  dorp  en  de 
bewoners  van  verschillende  dorpen  onderling  gaat  het  re- 
delijk wel. 

Er  ontstaat  wel  enkele  malen  twist  door  het  nuttigen 

van  saguweer  uit  den  klapperboom  getrokken,  doch  dit 
bepaalt  zich  meest  tot  scheid  woorden ,  die  zij  elkèar  nog 
al  redeiyk  wel  kunnen  toevoegen. 

Het  gebeurt  wel  eens  dat  vader  en  zoon  in  huis  twist 
krijgen;  dan  beslist  de  arm  van  den  sterkere,  en  is  het 
dan  ook  niet  zeldzaam  dat  de  vader  van  den  zoon  zulk 
een  pak  slagen  krijgt,  dat  eerstgenoemde  gedurende  ver- 
scheidene weken  bedlegerig  wordt  of  wel  dagen  aan  een 
zijn  gekneusden  arm  of  zijn  verwond  hoofd  in  een  doek 
moet  dragen. 

Overigens  zijn  zij  nog  al  behulpzaam  en  helpen  elkaar 
gaarne  uit  den  nood. 

Zij  hebben  niet  gaarne  veel  kinderen  en  weten  dit  te  voor- 
komen, doch  zien  ook  niet  gaarne  dat  zij  geheel  daar- 
van verstoken  blijven. 

De  vader  heeft  zeer  veel  liefde  voor  zyn  jeugdig  kroost, 
terwijl  de  moeder  zich  met  de  opvoeding  belast  tot  in  • 
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het  zesde  levensjaar  van  het  kind,  als  wanneer  iiet  reeds 
aeetogten  met  den  vader  maken  moet. 

De  Papoes  leggen  zieh  ten  acht  ure  des  avonds  te  sla-  i 

pen  neder  cn  zijn  niet  licfc  krieken  van  den  da^c  op. 

|<'ecsten  worden  echter  het  liefst  in  den  nacht  gehouden 
en  dan  doren  zij  ook  den  gansohen  nacht  voort. 


Ik  heb  hiervoren  reeds  gemeld,  dat  men  op  4  Septem- 
ber een  begin  maakte  met  het  lossen  der  steenkolen. 

Er  kwam  in  het  begin  zeer  veel  volk  op  de  been ,  doch 
op  den  tweeden  dag  verminderde  dat  reeds,  zoodat  van 
40  tot  50  mannen  voor  den  arbeid  overbleven  en  dit  ging 
nog  zoo  ongeregeld  voort»  dat  men  moeijelijk  daarover 
contrólekon  honden,  terwijl  zij  zich  volstrekt  niet  aan  ver- 
maningen stoorden  maar  net  deden  wat  zij  verkozen. 
Dan  een  paar  uren  werken,  dan  in  even  zooveel  tijdeenige 
cigaren  rooken,  dan  eens  zoo  lang  zij  waren  op  den  grond 
liggen  en  dan  wederom  eenige  artikelen  rondventen  ^  zie- 
daar hunne  wijze  van  AAcrkcn. 

Baar  beide  bevolkingen,  vanMansinama  enDorei,  door 
hnnne  veete  met  de  Arfakkers  en  Arfoeren  geene  levens- 
middelen meer  konden  bekomen  en  in  het  grootste  gebrek 
verkeerden  verstrekte  ik  aan  de  werklieden  dagelijks  ge-, 
bakken  sago. 

Op  5  September  loste  men  weinig  steenkolen  en  kwa* 

men  de  werklieden  reeds  in  den  ochtend  mij  verlof  ver- 
zoeken om  voorshands  het  werk  te  mogen  staken  en  el- 
ders voedsel  te  gaan  halen. 

Begrijpende  dat  znlks  geschiedde  om  van  verder  wer- 
ken bevrijd  te  wezen,  zoo  gaf  ik  te  kennen,  dat  ik  niet 
alleen  liun  maar  ook  hunne  gezinnen  sago  zou  verstrek- 
ken, waartoe  ik  dadelijk  overging. 

Op  6  September,  zondag,  kwamen  de  heeren  Geissler 
en  Claessens  te  Dorei  over  om  kerk  te  houden,  en  werd 
de  arbeid  voor  dien  dag  gestaakt. 
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Ik  woonde  op  dien  dag  dc  godsdienstoefeningen  bij. 

Be  p&poesche  preek  werd  door  den  heer  Geissler  ge-» 
honden  >  terwijl  de  heer  Jaesrich  de  gezangen  met  het  or* 
gel  begeleidde. 

Ik  vond  dat  de  Papoes  zich  vrij  wel  hielden  en  oogen- 
schijnlijk  met  aandacht  naar  de  woorden  van  den  predi* 
ker  luisterden.   Of  zij  er  veel  van  begrepen  betwijfel  ik. 

De  heer  Jaesrich  ontving  op  den  ochtend  van  den  7^^^ 
een  brief  van  den  heer  Geissler»  waarin  ook  de  volgende 
zinsnede  voorkwam; 

,f  Dezen  morgen  kwam  Moratie  mij  vertellen  dat  de  Arfak- 
kers  komen;  binnen  5  dagen  moeten  zij  hier  op  Dorei  zijn;  op 
Aroi  zijn  zg  gezien,  de  prauwen  van  daar  zijn  teru^ekomen ; 
het  z^n  £00  man^  morgen  mogelijk  SOO  en  overmorgen  500'\ 

Dit  was  ecu  ontmoedigend  berigt  voor  de  bevolking, 
vooral  ten  opzigte  van  den  arbeid  dien  zij  verrigten  moest. 

Ook  voor  ons  was  die  tijding  alles  behalve  aangenaam, 
omdat  wij  den  vijand  alleen  zouden  moeten  staan,  daar 
wij  volstrekt  niet  konden  rekenen  op  de  bevolking, 
die,  wanneer  het  er  op  aankwam,  zich  dadelijk  in  hare 
prauwtjes,  die  steeds  dag  en  nacht  voor  hare  woningen 
gereed  lagen  ^  zou  redden. 

In  den  avond  van  8  September  hoorden  wij  een  ver- 
schrikkelijk rumoer  en  geblaas  op  de  tritonschelp  in  de 
negorijen  Rohdi  en  Lonfabie,  terwijl  de  matrozen  van  bet 
schip,  die  toevallig  met  de  sloep  aan  wal  waren,  de  vlugt 
namen  en  bij  ons  kwamen,  ons  berigtende,  dat  in  het 
dorp  mannen,  vrouwen  en  kinderen  reeds  in  de  prauwen 
waren  en  alles  in  beweging  was. 

,  Toen  dit  gebeurde  was  ik  alleen  te  Dorei  achtergeble- 
ven, daar  de  heeren  Jaesrich  en  van  Hasselt  zich  te 
Mansinama  bevonden. 
'Kort  daarox^  kwam  men  ons  bengten,  dat  dé  vijand 

reeds  jtegen  het  dorp  Rohdi  ageerde,  zoodat  de  bevolking 
van  daar  reeds  de  vlugi  had  genpmen. 
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Kr  was  aldus  geen  tijd  te  verliezen,  want  de  afstand 
tusschea  EoiuU  en  LoofaUie  was  ter  nauwernood  een 
kwart  paal. 

Ik  Terdeélde  al  de  gewapende  bedienden  aan  de  beide 

openingen  van  den  gang  der  woning,  waarin  de  groote 
binnenkamer  ultkwaaij  terwijl  al  de  geweren  met  grove 
hagel  geladen  werden. 

•  De  dames  hadden  sich  intussehen  bezig  gehouden  mei  het 
in  gereedheid  zetten  der  ammunitie ,  doch  daar  zij  moeijelijk 
aan  de  kansen  van  eenen«  aanval  konden  worden  bloot* 
gesteld  9  werden  zij  in  de  binnenkamers  opgesloten. 

Het  huis  behoorlijk  tegen  eiken  onverhoedschen  aanval 
gedekt  iiebbeude,  begaf  ik  mij  met  eenige  gewapende  vol- 
gelingen naar  het  strand «  ten  einde  den  supercargo  van 
boord  en  zyne  matrozen  >  die  allen  van  angst  bibberden 
en  ongewapend  waren,  in  de  sloep  te  geleiden. 

Aan  het  strand  vond  ik  beide  bevuikiugen  van  Rohdi 
en  Lonfabie  vereenigd  en  gereed  tot  het  gevecht,  terwijl 
vrouwen  en  kinderen,  reeds  in  de  prauwen  geborgen 
waren. 

Bij  deze  gelegenheid  zag  ik  hoe  de  bevolking  van  Dorei 
op  die  van  Mansinama  kan  rekenen. 

Niet  zoodra  toch  had  de  tritonschelp,  als  teeken  van 
oorlo<[^,  haar  eentoonig  en  dof  geluid  doen  hooren ,  of 
ongeveer  ^0  prauwen  met  gewapende  mannen  van  Man- 
sinama waren  reeds  te  Lonlabie  aangekomen»  voor  dat 
ik  gereed  was  met  mijne  preparatiën  tot  het  gevedit. 

Voor  zijn  vertrek  naar  boord  verzocht  ik  deu  super- 
cargo ons  nog  met  eenige  geweren  van  boord  te  wUlen 
bijstaan,  die  ons  ook  dadelyk  %  stuks  toezond. 

Om  den  vijand  eene  waarschuwing  te  geven  van  onze 
krachten  en  om  de  v^erzamelde  bevolkingen  gerustheid 
inteboezemen  liet  ik  op  het  strand  eemge  schoten  uit  tel 
onze  geweren,  doch  niet  met  scherp  geladen,  jiaar  &m 
^schkaat  doen. 
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Niei  lang  hierna  kwamen  al  de  heeren  yan  Manfiinama 

met  vele  bedienden  gewapend  over,  terwijl  bet  schip  mede 
twee  .kanonschoten  lostte. 
Ik  geloof  wel»  dat  al  dit  geweld  den  vijand  van  een 

oogenblikkel ijken  en  openlijken  aanval  teruggclioiideu  heeft 
en  keerde  de  rust  dan  ook  langzamerhand  in  de  negorij 
terug,  hoewel  de  nacht  in  wakenden  toestand  werd  door* 
gebragt. 

Te  twaalf  ure  in  den  nacht  deed  de  vijand  pogingen 
om  de  omheining  van  de  sendelingswoning  ie  fprcéren, 
doch  hierin  moeijelijkheden  ondervindende  >  liep  hij  die  om-* 
heining  rond  en  naderde  de  woning  van  het  frout. 

Hier  werd  hij  echter  ontvangen  door  de  jagers  die  al- 
daar geposteerd  waren  en  die  hem  met  geweerschoten 
begroetten  j  waardoor  hij  in  de  nabijgelegen  bosechen 
week. 

Wij  waren  voor  dat  zulks  gebeurde  nog  in  het  onsse- 
km,  of  de  vijand  het  ook  op  de  Enropeanen  had  ge- 
munt ^  doch  het  bovenstaande  gal"  ons  het  overtuigend  be- 
wijs, dat  hij  ons  door  eeneu  onverhoedschen  aanval  uit 
den  weg  wenschte  te  ruimen ,  om  te  gemakkelijker  spel 
met  de  bevolking  te  hebben. 

De  by  voortduring  reeds  ondervonden  teleurstelling  over 
dö  wijze  van  werken  der  Papoea  werd  niet  weinig  ver* 

ineerderd  door  de  gedurige  vrees,  die  dc  bevolking  be- 
gon te  gevoelen  voor  eenigen  aanval  van  de  zijde  der 
Arftkkkers  en  ArfoereUj  zoodat  ik  inderdaad  alle  kunst* 
middelen  moest  aanwenden,  om  bet  lossen  der  steenko- 
len niet  geheel  gestaakt  te  zien,  terwijl  het  werken  steeds 
net  pijl  en  boog  bij  zich  geschiedde. 

Tot  overmaat  van  die  teteurstelling  kwam  nog  dat 
het  dagelijks  regende  en  wel  geregeld  van  des  ochtends 
6  tot  ongeveer  10  &  11  ure  in  den  voormiddag,  zoodat 
het  werk  meestal  eerst  tegen  11  ure  b^on  en  de  bevol« 
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kmg  daarin  aaiileidiag  vond,  om  zich  in  die  regenachtige 
oohienduren  met  andere  werkzaamheden,  als  visschen 
«nz.  beeig  te  houden,  tengevolge  waarvan  soms  te  IZ 
ure  nog  weinige  mannen  op  het  werk  wareu  en  droevig 
langzaam  aangevuld  werden. 

In  den  oohtend  van  10  September  kwamen  Tmeheida" 
ne  personen  mij  berigten ,  dat  zij  hunne  vaartuigen  niefe 
meer  wilden  afstaan  voor  het  lossen  der  steenkolen,  om** 
4at  bgna  alle  reeda  min  of  meer  beschadigd  waren. 

Het  koste  mij  al  wederom  vrij  wat  moeite,  om  dia 
vaartuigen  voor  dat  doel  te  behouden,  terwijl  de  bescha- 
digde onmiddellijk  herstel^  werden. 

Tegen  den  middag  kwamen  eenige  personen  van  Man** 
sinama  wederom  terug  met  het  verzoek  om  naar  huis  te 
mogen  gaan,  ten  einde  t^  gaan  eten. 

Op  mijne  vraag  of  zij  dan  niet  reeds  sago  ontvangen 
hadden,  gaven  z^  te  kennen,  dat  de  Dorezen  die  te  huia 

hadden  genuttigd,  weshalve  zij  dat  ook  Avilderi  doen. 

Door  eeue  dubbele  verstrekking  van  sagobroodjes  werd 
dit  weder  gecoupeerd. 

Al  deze  gedragingen  eehter,  die  met  m^e  wijze  van 
zien,  nopens  het  feit  dat  de  regering  belang  had  by  eene 
afdoening  van  zaken  binnen  den  vastgestelden  term^n^ 
niet  overeenkwamen,  noodzaakten  mij,  om  met  meer 
ernst  en  nadruk  te  werk  te  gaan,  daar  het  mijn  weuscli 
was  om  het  lossen  der  steenkolen  op  behoorlijken  tijd  te 
^oen  geschieden,  terwyl  toch  eene  voortdurende  zachtmoe- 
dige behandeling,  die  men  elders  met  succes  zou  aanweur 
den,  hier  zeer  ongepast  bleek  te  zullen  zijn. 

Men  had  niet  alleen  piet  den  n^insten  eerbied  voor  eenig 
gonv^.  beambte,  doch  ook  d0 door  m^  medegevoerde  lieden 
van  Tidore  hadden  weinig  of  geen  invloed,  ja  soms  liep 
men  ons  lett^Ujk  het  onderst  te  boven  en  waren  w^ 
verpligt  vopr  hen  ui^  den  weg  te  gaan,  niet  zij  voor  ons* 

Het  e^  4wgelijke  bevolking  voor  ons  en  den  vijand 
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achter  ons^  was  onze  toestand  dus  alles  behalve  aan* 
genaam. 

Van  achteren  werden  wij  bedreigd  door  Arfiikkers  en 

Arfoeren,  die  ons  niet  veroorloofden  een  stap  buiten  de 
woning  te  doen  zonder  wapenen,  terwijl  het  gaan  naar 
de  werkplaats  Ons,  hoe  gewapend  ook,  op  ieder  oogèn- 
hlik  aan  de  pijlen  van  den  vijêind,  van  achter  struil;  •ge- 
wassen en  boomen  heen,  blootstelde. 

Had  de  vijand  den  moed  gehad  om  ons  aauteranden^ 
wij  hadden  ons  verzekerd  kunnen  bonden,  dat  de  bevoN 
king  ons  niét  2on  hebben  geholpen,  maar  onmiddellijk  het 
hazenpad  zou  hebben  gekozen. 

In  den  avond  van  U  Septembeir  werd  ons  nit  Mansi* 

Tiama  het  beri^^t  toegezonden,  dat  een  nieuwe  toevoer* 
van  arfaksche  en  arfoersche  mannen,  ten  getalle  van  4 
tot  500  man,  binnen  t  dagen  te  Dorei  20u  we«sn,  naar- 
dien eenige  Soéksehe  vaartnigen  hen  aan  het  strand  van 
den  noord-oosthoek  gezien  hadden,  zoodat  deze  ijlings  de 
vlogt  namen  en  op  Mansinama  kwamen  om  dat  medete* 
fleelen. 

Ook  kregen  wij  zijdelingsche  mededeelingen,  dat  de 
vijand  kennis  droeg  van  de  aangebragte  lading  steenko- 
len, zoodat  sdj  pogingen  sonde  é^anwenden,  om  deloodtf 
in  brand  te  steken.  ' 

Daar  de  heer  van  Hasselt  sints  een  paar  dagen  wederom 
érnstig  xiek  lag,  waren  de  heer  Jaesrieh  en  mijn  peiftoon 
de  eenige  overgeblevenen  om  daarvoor  te  waken. 

In  den  nacht  van  13  September  deed  men  wederom 
pogingen  om  de  tuindeur  opentebreken ,  doch  moest  men 
wederom  daarvan  aMen,  daar  het  geblaf  der  honden  onA 
tijdig  waarschuwde.  Een  paar  geweerschoten  naar  de  tuin- 
deur gerigt  bragt  de  zaak  weder  in  orde. 

De  plaatsing  eener  steenkolenloods  te  Dorei  was  in  de 
gegeven  om8tandi(;heden  stellig  minder  gew^seht,  doch 
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f^id  bij  mijne  komst  te  Dorei  trad  ik  deswege  in  overleg 
met  4^  aendAlmgeiif  4iQ  my  yfirUitardea^  dat  Manainama 
tan  dat  opzigt  nog  ve^l  onveiUger  was  dan  Borel. 

Te  Dorei  iiad  men  voorshands  alleeu  last  van  de  ar- 
faksche  ^  arfo^^sciia  gtammen,  doch  ook  dan  alleen  ia 
g^yal  vaa  mt^aavijfxuiBohap^terwQldaarentegeiiMaa* 
Mnama  het  m&pant  was  van  al  de  v^andelijke  stammen 
der  omgelegen  eiiaadeii,  die  eene  zoqdanige  loods  al  da- 
delijk aan  de  vlammen  zouden  prijs  geven;  terwijl  de 
aanwezige  zendelingen,  op  aoodaoige  tijdstippen  moeite 
genoeg  hebben  oni  huu  eigen  woningen  te  bewaken. 
.  }^  bUmS  dus  geen  aadere  kaus  over  dan  de  loods  te 
IiOiiMkie  te  plaatsen^  alwaar  liet  terrein  zich  bijzonder 
daartoe  leende  eii  alwaar  de  loods  steede  volkomen  vei- 
lig zal  staau,  zoodia  de  vijandschap  tusschen  Dorei  en 
de  vereenigde  arfoksobe  en  arfoersche  stammen  zal  op« 
gehouden  hebben  te  bestaan,  hetgeen  gebeuren  zal,  zooi> 
dra  de  vijand  even  zoo  vele  hooiden  zal  hebben  terugge- 
jireget^  ais  hij  verloren  heeft. 

Op  de9  Id^  werd  hfit  werk  g^aakt  en  kapte  dp  be^ 
volking  de  sbruikgewassen  aefater  de  negorij  weg  om  een 
vr^  gezigt  te  hebben  bij  eenige  beweging  van  den  te 
verwachten  vijand. 

Ik  bezoeht  op  dien  dc^  het  eUand  Kasmapie,  t^enover  . 
Lonfabie  gelegen,  ea  vond  de  gronden  aldaar  buiteiigeuieeu 
ge^hikt  voor  aanplantingen  van  vele  soorten  vfm  gewassen. 
.  fioew^  door  g^en  eenig  r^vier^a  doorsneden  zijju  df 
^nden  er  niettemin  over  't  geheel  vrij  vochtige  terwijl 
4e  zware  bosschen,  waarmede  het  eiland  bedelft  is,  va;n 
de  goede  hoedanigheid  der  aeirdspo^e  getuigen.  , 

Hét  deed  mq  leed      niet  te  kunnea  overtuigen  van  de 

goede  hoedanigheid  der  gronden,  die  de  aeudeiiageu  voof' 
de  .tabalsskultuiur  wenschten  te  bezigen.  , 
Die  gronden  lagieii  te  Afmharha>:kie>  ea  sset  de  d^ge- 
lijkaohe  Bweié  oostevnrmdan  was  .  het  niet  mogelijk,  die 
plaats  te  bezoeken. 
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'  Ik  moest  mij  te  dien  opzigte  aldus  vergenoegen  met  de 
details^  die  de  heeren  Jaesrich  en  Geissier  mij  gaven. 

Zie  hier  de  basis,  waarop  door  hen  het  aanzoek  werd 
gedaan  om  de  tabaksknUunr  te  Ambarbakkie  in  te  voe- 
ren, en  waarin  door  de  regering  werd  toegestemd. 

De  toestand  der  bevolking  van  g^el  Ambarbakkie, 
gevestigd  in  de  streken  gelegen  ongeveer  tasschen  U% 

138  graden  O.  L.,  is  sints  onheogelijke  jaren  allesdns 
beklagen ST,\  aardig. 

Deze  bevolking  is  woonachtig  op  ^000  tot  3000  voeten 
boven  de  oppervlakte  der  zee,  en  daar  aij  nimmer  in  aan* 
raking  is  geweest  met  europesohe  natiën  zoo  was  zi]  steeds 
blootgesteld  aan  allerlei  knevelarijen  van  de  zijde  der  be- 
volkingen van  de  omgelegen  streken,  als  de  Meioren  en 
de  eilanders  van  de  groote  Geelvinks-baai. 

Handel  en  visseherij  is  onder  haar  onbekend,  doeh  de 
rijst-,  katjang-  en  tabaksteelt  onderscheidt  haar  gunstig 
Van  de  overige  papoesche  stammen ,  terwijl  aij  bovendien, 
door  hare  vreedzaamheid  en  lijdelijkheid,  eene  melkkoe  is 
geworden,  speciaal  van' de  bevolkingen  Tan  Borei  en  Man- 
sinama,  die  jaarlijks  geregeld  derwaarts  gaan  en  de  op- 
lirengsten  van  het  land  voor  spotprgzen  inkoopen  of  wel 
die  wegrooven. 

Hierdoor  is  zij  van  lieverlede  in  eenen  toestand  van 
schatpligtigheid  geplaatst  geworden  aan  Dorei  en  Mansi- 
nama,  die  thans  de  begeerde  artikelen  bQna  niet  meer 
inkoopen,  maar  ze  naar  wtllekeor  en  behoefte  weghalen, 
met  verbod  aan  den  Amberbakker,  om  die  goederen  aan 
anderen  te  verkoopen,  wanneer  zij  voor  moord  en  plun- 
dering gevrijwaard  wü^n  wezen. 

De  Ambarbakkers  zijn  vaan  aaard  gedwee  en  werkzaam, 
en  het  gevolg  van  die  onderdrukking  is,  dat  in  menig 
opzigt  de  weg  voor  hen  afgesloten  is  om  zioh  met  meer 
ijver  «SI  sneees  op  da  tabaksteèlt  toetel48g«D« 

Om  in  dien  toesMid  eene  vi^ziging  te  brageiK  ta  «va 
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de  Ambarbakkers  zoo  veel  mogelijk  van  de  verdere  over- 
heersching  der  Mefoorsohe  en  andere  volkstammen  te  vrij- 
waren, stelden  de  faeeren  Ottow,  Geissler  en  Jaesrich 
aan  de  regering  voor,  oni  hen  eenig  voorschot  te  verlee- 
nen^  ten  einde  voor  gouverneoieuts  xekening  op  Ambae* 
iMbkkie  de  tabaksteelt  te  beproeven  en  in  het  nitalaitend 
belang  der  bevolking  uittebreiden. 

De  aanmoediging  toch  dezer  kuituur,  te  betalen  met 
artikelen,  die  de  ambarbakkiesche  bevolking  voor  haisse* 
lijke  geriefelijkheden  nog  zoo  zeer  noodig  heeft,  en  dk 
thans,  op  de  voorschreven  onwettige  wijze,  door  de  Mefo- 
ren  worden  verstrekt,  zoude  de  dubbele  strekking  hebben: 
Om  de  welvaart  onder  die^  welgezinde  en  vreedza» 
me  bevolking  te  vermeerderen,  en 

2®.  Om  de  evangelie-prediking  aldaar  met  meerder  en 
zekerder  hoop  op  goeden  uitslag  te  bewerkstelligen. 

Het  moet  inderdaad  met  leedwezen  gezegd  worden,  dat 
dc  edele  mannen,  die  in  deze  verwijderde  8:ewesten  zich 
tot  taak  hadden  gesteld  de  daarin  wonende,  verwilderde 
en  verdierlijkte  stammen  tot  betere  te  vormen,  die  daar- 
voor het  grofiite  ligchaamslijden,  door  aanhoudende  ziek* 
ten  veroorzaakt,  met  moed  en  geduld  hebben  gedragen, 
tot  nog  toe  van  hunne  zelfopofferende  pogingen  weinig 
vruehten  hebben  ingeoogst* 

Mijn  verblijf  te  Dorei  heeft  mij  daaromtrent  volkomen 
ingelicht. 

Het  heeft  den  zendelingen  inderdaad  niet  aan  vastberat 

denheid,  volharding  en  ontelbare  zware  beproevingen  ont- 
broken', doch,  wat  was  er  te  verwachten  van  bevolkin* 
'  gen,  die  na  7  jaren  inspwaning  en  %rbeid  nog  op  deii 
hnidigen  dag  de  door  haar  vermoorde  lichamen  ver^ 
minken,  de  deelen  aan  boomstammen  ophangen  en  daar- 
op hare  pijlen  rigten,  terw^l  z^j  bovendien  na  vol« 
bragto  eehanddaad  zieh  tot  de  zendeUngen  vervoegen.  ei| 
th^  mededeelen,  da|  zij  de  dapperste  waren,  diedeii  a^- 
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val  hadden  geleld  en  de  eerste  hoofden  hadden  gesneld- 
Ziedaar  de  tegenwoordige  toestand  van  Borei  en  Mao* 
finama,  en  de  belooning  voor  de  inenigvnldige  ontberia* 
gen,  beproevingen,  foUeringen  en  gevaren  door  de  zen- 
delingen doorgestaan. 

Geen  wonder  aldas^  dat  des»  opregte  verkondigers  Van 
het  evangelie  andere  wegen  wensehten  te  betreden,  die 
hen  eenmaal  lot  liet  doel  zouden  kunnen  leiden  en  aU 
nieuw  uitgangspunt  eene  proet'  wenschten  te  nemen  onder 
bevolkingen,  die  gunstig  en  als  vreedsaam  en  gedwee  vm 
nature  bekend  staan,  ten  einde  met  meer  grond  goede 
resultaten  te  kunnen  verwachten. 

De  regering  is,  op  eenige  w^zigingen  na»  in  het  voor- 
stel der  zendelingen  getreden,  die  thans  voor  eigen  reke- 
ning de  t;iha,kskultuur  up  Ambarbakkie  zullen  beproe- 
ven ^  niet  uit  bejag  op  eigen  voordeei,  maar  tot  verlig- 
tiag  van  de  arme  onderdrukte  bevolking  van  Ambavbakkie. 

Het  stelde  mij  daarom  wel  te  leur,  dat  ik  die  streek 
en  bare  bevolking  niet  kon  bezoeken,  om  ooggetuige  te 
'weaen  van  de  belangrijkheid  der  plaats  en  de  gesteldheid 
der  bevolking* 

Op  15  September  zag  ik,  bij  een  bezoek  te  Mansiua- 
ma»  aldaar  eenige  groote  prauwen  van  het  eiland  Jobie, 
die  aldaar  waren  aangekomen  om  sago  te  verknopen* 

Iets  naders  omtrent  de  bevolking  van  Jobie  willende 
vernem.en,  zoo  verzocht  ik  den  heer  Geissler  de  bexnauning 
te  willen  alVragen,  of  zij  eenige  wapenen  hadden  mede* 
gèbragt,die  wij  volgaarne  van  hen  wensohten  te  koopen. 

Niet  lang  na  deze  uitnoodiging  kwamen  reeds  eenige 
mannen  aanzetten,  daarna  meerderen  en  weldra  was  bei 
g^heele  voothnds  opgevuld* 

Zij  waren  goed  gebouwd,  doch  eer  klein  dan  groot  te 
noemen,  terwijl  allen  ringen  of  varkenstanden  aan  de 
tieum  dróeg«n>  M  welk  elüde  èe  lellen  éoorbooté  wamu 
Aan  Ae.o<»rciii  hlngsn  sdhalpeii  of  glazen  ringetjes,  da 
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iaatsten  eigenhandig  door  hen  gegoten,  ik  vernain  dat  zij 
daartoe  stukken  van  bottels  zeer  heet  maken  en  in  vloei* 
baren  staat  brengen. 

Wij  kochten  eenige  artikelen  in,  en  toen  de  lust  tot 
koopen  groot  begon  te  worden ,  bragten  ^  ons  ook  hunno 
a%odsbeelden  (karowars)  te  koopu 

kochten  eenigen  van  die  beelden  en  ik  Terfiam 
van  den  heer  Geissler,  dat  zij  zulks  te  voren  nog  niet  ge- 
daan  hadden,  dooh  dat  zij  vermoedemk  eene  lange  reis 
gemaakt  hadden,  wawloor  zij  verbitterd  waren  geraakt 
op  hunne  karowars,  die  zij  thans  vernederd  en  veroot* 
moedigd  hadden  door  hen  als  slaven  te  verkoopen. 

Opmerkelijk  is  het,  dat  eenige  jongelieden  onder  dezen 
stam  geheel  van  het  ras  afweken  en  prachtvol  kmg  en 
golvend  europeesch  haar  dragen,  terwijl  hunne  kleur  ook 
veel  blanker  is. 

Ik  vermoed  dat  zulks  hist  gevolg  is  geweest  van  ver* 
menging  van  het  europesche  met  het  papoesche  ras. 

De  aanleiding  daarvan  kan  geweest  zijn^  dat  europesche 
scbipbrenkctogen  aldaar  in  handen  der  bevolking  geval- 
len zijn  en  in  slavernij  hebben  verkeerd;  altans  kan  voor- 
meld feit  alleen  daardoor  worden  opgelost. 

In  den  oehtend  van  1^  ëeptembei;  ontvingen  w^  be- 
rigt,  dat  de  Wavopeners,  met  ^5  prauwen,  binnen  kort 
voor  Mansinama  zouden  verschijnen,  ten  einde  wraak  te 
nemen  op  den  heer  Geissler,  omdat  dez'e,  zooals  door  dien 
heer  werd  verhaaUl,  hen  achtervolgende  een  hunner  had 
gedood. 

Daarenboven  deelde  de  gezagvoerder  van  ons  schip  mij 
mede,  dat  hg  enmiddell^  na  het  lossen  van  de  steenko- 
len daeht  te  vertrekken,  weshalve  beide  deze  bongten  de 
europesche  gezinnen  letterlijk  in  wanhoop  bragten. 

Dat  de  loop  der  gebeurtenissen  tot  nog  toe  eene  ge* 
weasehte  wending .  had  genonmi»  ten  minste  de  epen* 
lijke  vijandelijkheden  nog  niet  waren  begonnen,  kwam 
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daarvan  daan,  dat  de  vijand  de  overtuiging  had  ontvan- 
gen, dat  wij,  gesteund  door  onze  geweren,  Israohtig  ge- 
noeg waren  om  hem  met  Terlies  terugteebao. 

Echter  hadden  wij  op  iederen  nacht  met  sluipmoorde- 
naars te  kaïnpeu,  zoodat  wij  fiteeds  de  grootste  waak- 
xaamkeid  in  acht  moesten  nemen. 

Do^  thans  werd  niet  «Heen  Dorei>  maar  ook  Mansi* 
nania  bedreigd. 

Bij  onverhoedschen  aanval  te  Borei  zouden  de  iklansi* 
namers  niet,  zoo  als  vroeger,  ons  dadelijk  ter  hulpe  snelLen, 
daar  zij  thans  hnnne  eigene  negorij  zouden  moeten  bewa» 
ken,  voor  welk  geval  de  bevolking  te  Borei  hare  hoop 
geheel  op  het  ter  reede  liggend  schip  en  op  onze  kiaohten, 
of  eigenlijk  op  onze  9  geweren  had  gevestigd. 

Maar  wat  moest  er  van  dien  stand  van  zaken  ko- 
men, wanneer  wij  eenmaal  vertrokken  zouden  z^n? 

Wat  zou  het  lot  der  zendelingen  worden,  waaryan  te 
Dorei  één  zwaar  ongesteld  la^  en  de  andere  nauwelijks 
van  eene  ernstige  ziekte  hersteld  was? 

Ziedaar  eenige  vraagpunten,  aan  deheantwoordingwaar* 
van  ik  hoiverde  te  denken. 

Ik  had  daarover  een  breedvoerig  gesprek  met  de  heeren 
Geissler  en  Jaesrich,  waaibiij  ik  laatstgenoemde  trachte 
te  overtuigen,  dat  het  zeer  verstandig  gehandeld  zou  we»* 
zen,  dat  de  enropcsche  gezinnen  te  Borei  gevestigd  zich 
tijdelijk  te  Mansinama  gingen  vestigen,  waardoor  voors- 
hands het  onmiddellijk  gevaar  te  Borei  ontweken  en  hei 
toekomstig  gevaar  te  Mansinama  met  grooteie  krachten 
bestreden  zou  kunnen  worden. 

Tot  redding  van  deze  ongelukkige  veriatenen  en  tot 
voortdurende  verzekering  van  rust  en  vrede  in  deze  stre- 
ken, en  met  het  oog  tevens  op  het  belang  der  regering  om 
haar  gezag  in  deze  gewesten  krachtdadiger  te  doen  hand- 
haven, zou  het  woUigt  afikiende  weièn^  om  te  Borei  een 
^jdelijken  post  te  plaatsen,  met  een  luttel  getal  manschap* 
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peu^  wat  voldoende  zou  we^en  om  geheel  de  Geelvinks- 
bftai  té  beheenniheii, 
'  Overigei»  ymét  het  wel  tijd>  dat  de  euvelmoed  en  de 
moord-  en  roofzucht  der  eilanders  beteugeld  worde,  vooral 
van  den  stam  der  Waropeners^  die  ziek  herhaaldel^k  aan 
roof*  en  noordtooneekn  selitAléS^  maken  en  (km  de  vrees 
die  zij  inboezemen  overal  steeds  gemakkelijk  werk  hebben. 

Te  7  ure  in  den  ochtend  van  17  September  was  het 
Uwsen  der  steenkolen  a^eloopen. 

Het  eene  bevolking,  die  men  dan  eens  door  aachtbeid-^ 

dan  eens  met  nadruk  aan  het  werk  moest  houden,  die 
den  arbeid  niet  kent,  is  deze  uitkomst  nog  ai  vr^  gun* 
itig  te  noemen. 

Ik  heb  dan  ook  de  innige  overtuiging,  dat  wanneer 
de  Papoes  nadere  kennis  zullen  hebben  gemaakt  met  den 
ijxeren  wil,  doch  steeds  vredelievende  bedelingen  van  het 
Kederlandseh  gezag,  en  wanneer  zij  dat  gezag  meer  van 
naderbij  zullen  hebben  leeren  kennen  en  waardeeren,  de 
regering  van  dit  onovertreifelyk  schoon  land  en  van  de 
daarop  wonende  bevolking  eene  alles  opwegende,  bekng- 
rijke  en  hoogst  voordeelige  organisatie  mag  verwaehten. 

Mijn  tijdelijk  verblijf  op  Nieuw-Guineë  en  de  ondervin- 
ding door  de  zendelingen  opgedaan  hebben  toch  ten  dni- 
ddijkste  aangetoond  dat  de  Fapoes  met  hoogst  geringe 

middeleu  te  beheeren  zijn. 

Bekend  met  de  voorraten  die  een  vuurwapen  aan  de 
hand<^  geeft  en  geheel  verstoken  van  dat  middel  om  aioh 
te  kunnen  verzetten ,  «tjn  zij  gelaten  en  gedwee  tegen* 
over  met  zoodanige  wapenen  gewapende  personen;  terwijl 
het  grootste  bewi^js  van  hunne  bijzondere  vrees  voor  ge** 
weren  wordt  gevonden  in  de  feiten,  dat  de  vaartuigen 
van  de  heeren  van  Duivenbode  te  Ternate  en  Ter  Hoe- 
ven te  Eema  jaarlijks  de  Geeivinks^baai  bezoeken  en 
nog  vrij  wat  voeder  ooirtwaaitB  epgSAn.  Men  hanidt 
alsdea  met  de  ala  de  mwit  hthenie  atamm^,  de  aooge* 
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naamde  Papoea-talandjang ,  doch  steeds  gedekt  door  een 
half  dozija  geweerdragende  maiiiieu  en  Dimmer  heei'i^  laea 
nog  iMt  ^bfMl  Yftn  iosoleota  JMundelingen  vu  hanDen 

Eindelijk  was  de  dag  van  oos  vertrek  uit  JOom  «aoge- 
braken»  en      geroelende,  dat  na  ons  heengaande  v^an- 

delijkheden  tusschen  de  ingezetenen  van  Dorei  en  de  ar- 
faksche  en  arfoesche  stammen  meer  openlijk  losbarsten 
zaudeui  en  dat  de  verlaten  toestand  der  earopeacbe  ge- 
sinnen  te  Dorei  diep  te  beklagen  was,  dooh  door  mij  on- 
mogelijk kon  worden  verholpen,  naai  ik  met  een  treurig 
gevoel  afscheid  van  de  iamiliën  te  Dorei  en  Mansinama 
woonaehtig. 

Na  £4  dagen  verblijf  te  Dorei  scheepte  ik  mij  in  den 
avond  van  2>'^  September  in* 

Te  £  ure  in  den  naoht  van  dien  dag»  werd  bet  anker 
geligt  en  kwamen  wij  met  den  nitloopenden  stroom  bui- 
ten de  baai  van  Dorei. 

In  den  ochtend  van  Zé  Septembei;  waren  w^  de  O. 
punt  gepasseefd. 

Achter  de  kust  ziet  men  in  den  verren  gezigteinder  de 
toppen  van  het  Ar£akgebergte  te  voorschija  komen,  die 
in  den  oehtendstond  dyidei^k  sigtbaar  waven ,  docb  door 
den  groeten  a&tand,  flauw  boren  de  donkere  wande» 
der  kust,  waar  langs  wij  voeren,  uitstaken. 

De  noordkust  sself  is  op  de^  boogte  niet  boog.  Xk  be- 
reken de  elevatie  over  't  gebeel  op  ongeveer  700  voeten. 

Tot  uabjj  kaap  Ignessoe  loopt  de  kust  in  eene  lijn  en 
.ongeveer  op  deselUde  boogte  voort.  Daarna  ontwaart  m^i;i 
versobeidene  beigreeksen»  die  aoowél  de  kust  als  bet  bin- 
nenland besetten»  bier  en  daar  afgewiaarid  door  hnog 
uitstekende  toppen. 

Saaarblqkelijk  hebben  deie  reeksen  echter  ^ne  gemeen- 
inriuip  met  elka&r»  naar  wwdenzij  op  vemobillende  afttan- 
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den  van  elkaar  gescheiden,  door  diep  inloopende  baaijen 
of  bogien,  sommigeii  met  eilandjes  bezet. 

Van  kaap  Igneesoe  af  be^nnen  de  kast  en  het  bin- 
nenland meer  en  meer  te  rijzen ,  tot  dat  zij  nabij  de  kaap 
de  Goede  Hoop  de  lioogste  elevaties  bereiken  van  5  tot  6000 
voeten;  doch  dan  daalt  het  terrein  af  en  is  het  naby  de 
Galowo  straat  bijna  geheel  vlak. 

Het  is  achter  deze  kaap^  in  het  binnenland^  waar  de 
zoo  gevreesde  Karoners  (menscheneters)  woonachtig  zijn» 
die  geene  slavernij  kennen ,  doch  de  gevangenen  vermoor- 
den en  opeten.  Aan  de  kusten  zijn  mefoorsche  negorijen 
gevestigd. 

Het  voorgeven  van  den  heer  von  Rosenberg,  bij  het 
verhandelde  na  afloop  der  expeditie  in  1858 >  dat  nab^  de 

eilanden  Middelburg  en  Amsterdam  de  Ambarbakken  aan 
boord  kwamen j  is  onjuist. 

Zooals  hiervoren  is  aangetoond  geworden,  zijn  de  Am- 
barbakken  bergstammen,  die  nimmer  naar  de  kast  af^* 
gedaald  en  met  de  zeevaart  ten  eenemale  onbekend  zijn. 

De  Meforen  bewonen  steeds  de  kusten;  iets  meer  het 
binnenland  in  de  Ambarbakken»  en  in  het  middengedeel- 
te de  Karoners,  zoodat  de  laatsten  aan  de  Ambarbakken 
grenzen. 

In  den  ochtend  van  26  September  waren  wij  voor  de 
opening  van  straat  Galowo,  doch  hier  kregen  wij  We»- 
lewind  zoodat  wij  herhaaldelijk  heen  en  weftr  moesten 
laveren  om  de  Pittstiaat  binnentezeilen. 

£erst  in  den  avond  van  ^7  September  kwamen  wij 
voor  den  mond  van  en  in  den  nacht  door  dit  nauwe  vaar* 
water. 

Da^en  lang  door  tegenwind  en  stroom  en  stilte  opge- 
houden bereikten  wij  eerst  in  den  avond  van  5  Oktober 
Boeano. 

Hier  scheepte  ik  mij  in  in  eene  orembaai,  en  met  dat 

vaartuig  pndernam  ik  verder  de  reis  naar  Amboina, 
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alwaar  ik,  met  2uid  oostewind  kampende,  eerst  op  10 

October  behouden  aankwam. 

Aroboina,  11  October  1863. 
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Weinig  bewoners  van  Indiërs  hoofdstad  zullen  bekend 
j^Jn  met  de  zonderlinge  omstandigheid,  welke  aanleiding 
heeft  gegeven  om  aan  de  straat  nabij  de  weeskamer  den 
algemeen  bekenden  naam  van  Baéoe-Toelü  te  verschaffen. 

Ik  twijfel  echter  niet  of  enkelen  zullen,  b\J  het  maken 
van  een  rjjjtoer  of  wandeling,  en  van  uit  gang  Patjenon- 
gan  de  Batoe-Toelis  inslaande,  zich  zei  ven  hebben  afge- 
vraagd, waarom  juist  die  straat  een  geschreven  naam 
bezit,  iets,  wat  ik  niet  geloof  dat  elders  op  geheel  Welte* 
vreden  plaats  vindt» 

Ik  ben  in  de  gelegenheid  die  vraag  op  te  lossen ,  en  zal 
hier  de  daarop  betrekking  hebbende  gebeurtenis  mede- 
deelen,  welke  omstreeks  het  jaar  1830  plaats  greep  en 
op  de  toenmalige  bewoners  dier  buurt  een  vrij  diepen 
indruk  maakte,  terwijl  tevens  de  thans  nog  bestaande  beel- 
dengroep, welke  daartoe  aanleiding  gaf«  in  een  reuk  van 
heilighdd  is  gekomen,  die  den  tijd  niet  heeft  kunnen  uit- 
wisschen;  want  de  bevolking  der  nabij  [zelegen  kampong — 
zooyvel  inlanders  als  chinezen  —  bewijzen  aan  bedoelde 
steenen  beelden;  die  als  Eramat  onder  een  afdak  staan, 
nog  allen  mogelijken  eerbied  «n  brengen  vaak  bij  ziekte 
^f  ongeval  offeranden  derwaarts. 

Die  steengroep  heet' Batoe-Toelis. 

Het  eerste  bei^t,  dat  ik  hieromtrent  mogt  inwinnen  dag* 
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ieekentvan  hei  begin  van  toen  ik  een  der  nede- 

rige doch  gezellige  huisjes  van  Batoe-Toelis  betrok.  Toeii 
trof  mij  al  dadelijk  het  verschijnsel^  dat  juist  deze  straat 
aan  den  ingang  bij  Patjenongan  een  geschreven  naam  op 
twee  korte  pilasters  vertoonde  en  vroeg  ik  aan  onderschei- 
dene personen  de  reden  daarvan.  Het  vrij  onbestemde  ant- 
woord kwam  hierop  neder,  dat  die  naam  herinnerde  aan 
eenige  oude  steenen,  in  vroeger  jaren  aldaar  gevonden.  Bit 
maakte  mij  niet  veel  wijzer  en  wekte  evenmin  mijne  oip^ 
merkzaamheid  op,  zoodat  een  verder  onderzoek  er  naar 
niet  bij  mij  opkwam. 

Na  ettelijke  maanden  in  die  bnnrt  te  hebben  gewoond , 
kwam  iemand  uit  de  achter  mijne  wonino;  p;elegen  kuni- 
pong,  beieeiUheidshalve  aan  mij  en  de  overige  buren  ver- 
lof verKoeken,  om  eenige  dagen  —  of  liever  gezegd  nachten- 
te  mogen  feestvieren,  hooMzakelijk  bestaande  in  het  on« 
opiioudeiijk  roeren  der  gammelan,  met  de  uitnoodiging 
tevens  om  de  feestvreugde  eens  te  komen  sien. 

Dit  deed  ik  dan  ook,  vooral  met  het  oog  op  meerdere 
kennismakinf]^  met  zeden  en  gebrniken  bij  den  inlander. 

£en  nauw  voetpad,  een  wankelend  brugje  of  liever 
een  plank  over  een  moddersloot  voerden  mij  derwaarts. 
Oroot  was  het  gedrang  en  luid  het  gejoel  en  gegons  in 
die  beperkte  omgeving.  Eene  rongeng,  juist  op  dat  oogen- 
\]Mk  perfofmn§ f  had  moeite  om  met  hare  schelle  stem  ssich 
boven  dat  verward  geluid  te  doen  hooren.  De  toekang 
aucr  en  de  toekang  kwee  hadden  insgelijks  zich  met  hunne 
walmende  lampen  en  eigenaardig  riekende  ingrediënten 
op  het  smalle  wegje  g^'nstalleerdy  zoodat  er  evenmin 
plaats  was  om  aich  te  bewegen,  als  versehe  lucht  om  te 
ademen. 

Zeer  spoedig  had  ik  dan  ook  genoeg  aan  dat  alles,  want 
om  zoo  iets  indrukwekkend,  mooi  of  zelfe  maar  aardig 

te  vinden,  moet  men  geheel,  half  of  drie  kwart  inlan- 
der z\jn.  Trouwens  dit  laat  zich  gercedeiyk  begrgpen. 


m 

Ik  keerde  dus  weUlia  terug,  en  wat  ik  bij  hut  kóiiif^ii 
niefc  had  gezien,  door  den  digten  drom  van  feestgangers 
en  nieuwsgierigen ,  ontwaarde  ik  nu  ten  gevolge  eener  schif- 
ting iif  de  menschenmassa.  En  wat  «ag  ik?  —  Een  huisje , 
iets  grooter  dan  een  hondenhok,  voorzien  van  eene  deur 
van  latwerk*  Daar  binnen  brandden  een  paar  reak- 
boutjesy  een  dun  offerkaarsje  ^  en  walmde  een  potje  met 
minjan  (benzoïn),  alles  geplaatst  op  een  terrasvormig  stel- 
laadje,  niet  on^^elijk  aan  eene  bloenicnstclling  voor  het 
bordes  van  menig  indiseh  huis.  Achter  die  oiTergaven 
bevonden  zich  een  regtopstaande  zerk^  een  zittend  bééld, 
met  oude  lappen  omwonden ,  en  een  kleiner  beeld  er  naast. 
Alles  was  in  een  waas  van  onzekerlieid  gehuld,  ten  ge- 
volge der  armzalige  verlichting  welke  daar  binnen  heerschte, 
en  ik  dacht  onwillekeurig  aan  die  kleine  moeder  Gods 
kapellen,  welke  ik  zoo  vaak  in  afgelegen  streken  van 
België  en  Frankrijk  had  gezien,  en  waarin  de  vroome  hand 
van  dezen  of  genen  dorper  een  kaarsje  als  offerande  had 
ontstoken. 

Niet  zonder  eenige  bevreemding  vroeg  ik  aan  een  voorbij- 
ganger wat  dat  huisje  beteekende. 

1/ Ada  Kramat  toean I'^  zeide  de  man  met  eenige  haast, 
èh  sndde  daarop  naar  het  feest,  dank  zij  eener  vernieuwde 
intonatie  der  gong. 

Ik  tuurde  nog  een  oogenblik  naar  binnen  en  verwijderde 
mij  toen  langzaam.  Weldra  kwam  een  bejaard  inlander 
met  éen  vrij  gunstig  uiterlijk  mij  te  gemoet,  en  nog  steeds 
begeerig  om  iets  van  dat  zoogenoemde  heilig  graf  te  ver- 
nemen, vroeg  ik  er  hem  naar. 

tfO  mijüheer!  —  zeide  de  man-— dat  is  de  Batoe-ToeU» 
waarnaar* de  geheele  buurt  heet;  die  steenen  bezitten  bo- 
vennatuurlijke krachten  cn  hebben  vooral  het  vermogen 
om  zieken  weer  gezond  te  maken/' 

Tevreden  .dat  ik  nu  achter  den  waren  naamoorsprong 
was  gekomen  der  Batoe-Toelis,  doch  tevens  ^enieuwd  er 
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ieU  meer  vaa  te  vernemen,  vroeg  ik  zomaar  vriend!  waar 
zijn  die  steenen  dan  van  daan  gekomen?^' 

£^Ik  zal  uiijiilieer  zeggen  wat  ik  er  van  weet,  hoewel 
ik  slechts  een  mensch  uit  IJiandjoer  ben  eu  eerst  sedert 
veertien  jaren  in  deze  kampong  vroon" 

9  Voor  lange  jaren  was  hier  niets  te  vinden  dansawahs, 
de  grond  was  nog  laag  en  huizen  stonden  er  niet  behalve 
de  weeskamer/' 

Dit  zeggende  wees  de  man,  hoewel  het  duister  was,  in 
de  rigting  van  genoemd  gebouw. 

ffHoQïi  kwam  een  heer  uit  Java  cn  woonde  in  de  wees- 
kamer/^ 

Deze  heer  was  magtigen  goedertieren,  hij  had  de  won- 
derbaarlijke steenen  van  verre  medcgebragt.  Zij  ver- 
toonden groote  krachten  en  toen  schonk  die  heer  de  stee- 
nen aan  de  lieden  uit  de  kampong,  en  zij  waren  er  zeer 
verheugd  om/' 

I,  Gelooft  gij  —  vroet^  ik  zeer  ten  oiipa^  moet  ik  beken- 
nen—  dat  die  steenen  inderdaad  wouderen  doen?'' 

gWéi'^  zei  mijn  cicerone  met  een  ernstig  gezigt  wan- 
neer  men  ziek  is  en  men  komt  hier  sembaijang,  dan  wordt 
men  weêr  gezond:  dat  is  zeker/' 

iflk  weet  dit  bij  ondervinding.  Voor  een  tiental  jaren 
was  een  mijner  kinderen  ziek,  zeer  ziek,  en  geen  obat 
hielp,  ofschoon  ik  bij  drie  verschillende  doekoens  was  ge- 
weest/' 

yToen  kwam  er  eene  oude  vrouw  bij  mij  en  zeide: 
«ga  offeren  bij  de  Batoe-Toelist''  ' 
,/Ik  twijfelde  toen  nog/' 

,/Wel  —  vervolgde  mijne  raadgeefster  ^ — is  Ma-Sedep  niet 
beter  geworden  even  goed  als  het  kind  van  Si-Piring  en 
de  vrouw  van  den  waronghouder  Lim  KwieP  Ga  dus  of- 
feren man!" 

if  Ik  ging  toen  voor  deze  Kramat  sembaijang  en  —  mijn 
kind  werd  beter/' 
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Mij!»  rrclaat  of  mijne  houilini;  moet  op  dat  oogeublik 
iets  uitgedrukt  hebben  wat  naar  tvvijfel  zweemde ,  ten 
minste  de  man  verwijderde  zich  plotseling  >  bij  zich  zeiven 
mompdende:  ^Wat  zijn  die  Blanda's  toch  ongeloovig!'' 

11. 

Indien  ik  meÜ  het  bovenvermelde  eindigde  zou  ik  al  zeer 
slecht  voldoen  aan  de  weetgierigheid  mijner  lezers:  ja^ 
ik  zou  mij  schuldig  maken  aan  halfheid ^  zoo  ik  den  ei- 
genlijken grondoorsprong  der  legende  niet  tevens  mede- 
deelde. 

Gelukkig  ben  ik  in  staat  zulks  te  doen ,  vooral  na  be- 
komen inlichtingen  van  eenige  leden  der  bekende  familie 
Bik,  de  voormalige  eigenaars  van  het  tegenwoordig  ge- 
bouw der  weeskamer,  en  hoofdzakelijk  door  de  welwil<  \ 
lende  inlichtingen  van  den  ouden  landheer  J.  Th,  Bik,  den 
vro^eren  reisgenoot  van  professor  Reinwardt. 

Er  is  echter  een  tijdsverloop  van  ongeveer  vier  jaren 
tnsscben  mijne  eerste  en  mijne/  latere  kennismaking  met 
de  bewuste  becldeu groep. 

Korten  tijd  toch  na  de  bovengeschetste  ontmoeting  voerde 
mijne  bestemming  mij  naar  Sumatra.  Door  de  geheel 
nieuwe  omgeving  en  het  versehil  van  werkkring  geraakte 
de  vrij  ouvullcdigc  ontdekking  auo  niet  in  liet  vert^eetboek, 
dan  toch  op  den  achtergrond.  Doch  na  eene  afwezigheid 
van  ruim  drie  jaren  weèr  te  Batavia  komende  rees  de 
natuurlijke  wensch  bij  mij  op  om  weèr  eens  rond  te  rij- 
den. Ik  snorde  alzjx»  langs  's  lleeren  wegen,  straten  en 
pleinen,  in  dat  eigenaardig  genot  verdiept,  hetwelk 
herinnering  aan  vervlogene  tijden  en  eenmaal  bezochte 
plaatsen  den  denkenden  mensch  immer  verschaft.  Half  in 
gedachten  verdiept,  keek  ik  toevallig  op  toen  mijn  wagen 
van  nit  gang  Patjenon gan  de  Batoe-Toelis  indraaide.  Bij 
het  zien  van  het  bekende  opschrift  op  de  wit  gepleisterde 
palen,  kwam  onmiddellijk  het  verlangen  bij  mij  op,  om 
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het  huisje  te  bezoeken,  waar  de  oude  beelden  moesten 
te  pronk  staan. 

Maar  yrie  scheUt  mijne  bevreemdiiig  toen  ik^  hoe  ook 
ter  linkerzijde  van  den  weg  zoekende^  mij  niet  meer 
kon  oriënteren.  Een  tal  van  nieuwe,  nette  huisjes  was 
verrezen.  Het  smalle  kampongpad^  het  wankelend  brugje 
en  de  moddersloot,  waren  verdwenen  en  daarmede  ook  het 
zoo  gevierde  Kramat. 

In  plaats  daarvan  zag  ik  een  Hinken,  breeden  rijweg, 
ter  weêrszijden  omzoomd  van  nette  kampaag-hnizen  en 
zindelijke  warongs. 

Die  rijweg  verbindt  thans  de  Batoe-Toelis  met  Noord- 
wijk. 

jrWaar  is  nu  mijn  ' heiligdom  gebleven  was  mijne 
«erste  gedachte^  doch  ik  vervolgde:  j^geen  nood!  mea  zal 

het  slechts  verplaatst  ju  bben;  men  doet  in  Indië  niet  zoo 
tigt  aistand  van  een  palladium  van  dergelijke  krachten j 
adres  aan  het  wonderkanon  in  de  benedenstad.'^ 

Ik  rigte  mij  naar  een  Chinesobe  warong  en  vroeg  om 
teregt  gewezen  te  worden.  Doch  de  eigenaar  wist  niets 
van  de  zaak;  hij  had  zich  pas  in  die  buurt  gevestigd. 

On4erwijl  hadden  zieh  eenige  nieawsgierigen  om  mij 
heen  verzameld  —  iets  wat  zoowel  te  Parijs  als  te  Over* 
gclüe  zou  gebeuren  —  en  toen  men  op  de  hoogte  was  van 
hetgeen  ik  verlangde,  riepen  ondersclieidene  stemmen: 
fyMynheer  moet  het  maar  aan  mandoer  Johanvr^en,  man* 
4oer  Johan  weet  het  welP' 

Ik  liet  mij  het  huis  wijzen  van  nraodoer  Johan,  maar 
mandoer  Johan  was  er  niet.    JSieuwe  teleurstelling! 

Eindelijk  bragt  men  mij  in  een  zeer  sindeijjk  kampong- 
huis,  waarvan  het  erf  goed  onderhouden  ea  behoorlijk 
afgesloten  was. 

£ene  bejaarde  inlandsche  matrone,  zeer  spraakzaam  en 
voorkomend,  wees  mij  te  regt.  Het  huisje  met  de  beelden 
etond  in  een  veiligen  hoek  op  haar  erf,  en  zoo  zag  ik  dan 
ten  laatste  mijn  verlangen  vervuld. 
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Ik  had  het  voordeel  nu  alles  bij  daglicht  te  kunnen 
beschouwen y  cu  liet  berouwde  mij  niet  de  moeite  te  heb« 
ben  gODomen  eener  tweede  en  meer  volledige  kennisma* 
king  meli  d^  nu  te  besohrijven  beelden.  Vroeger  toch  had 
ik  ze  slechts  vlugtig  gezien  bij  het  weifelend  licht  van  een 
paar  oiferk aarsjes. 

In  het  dak  van  het  gebouwtje  staken  eenige  van  die 
bontgekleurde  kembang  paijong,  welke  de  inlander  vaak 
bezigt  als  hij  bij  een  heiligdom  komt  offeren,  en  vóór  de 
beelden  stond  de  reeds  vroeger  genoemde  kleine  stelling 
waarop  reukwerk  werd  gebrand. 

Ik  verzocht  de  oude  kain  weg  te  nem^^  die  het  mid- 
delste beeld  voor  een  groot,  deel  bedekte. 

Men  verbeelde  zich  mijne  verwondering  over  de  vreemd* 
soortige  zamenvoeging  dezer  steengroep. 

Links  stond  een  eerwaardige  grijze  zerk/  waarop  raad- 
selachtig kawiüchrift  was  gebeiteld  en  waaraan  de  tand 
des  tijds  het  zijne  had  gedaan;  regts  berond  zich  een  be- 
kend beeld  uit  den  tijd  der  Hindoe-vereering. 

Het  was  namelijk  eene  achtarmige  Boerga,  staande  op 
een  buffel,  bezig  met  den  kwaadaardigen  reuzenvorst, 
Mahesa^  die  het  den  goden  zoo  lastig  maakte,  iu  zijne 
pruik  te  pakken,  op  het  oogenblik  dat  hij  het  buffeldier — 
zijne  incarnatie  —  meende  te  ontvhigten.  Ook  dit  beeld  had 
door  verweering  eenigermate  geleden. 

In  het  midden  bevond  zich  het  grootste,  tevens  het  hoofd- 
beeld van  aanbidding,  want  van  d&ér  gingen  de  miracu- 
leuze genezingen  uit,  waarin  de  geloovige  kampongbe- 
woners zich  nu  en  dan  niogten  verheugen.  Dit  beeld  stelt — 
naar  de  opgaven  der  inlanders — een  biddende  hadji  voor. 
Kiet  alleen  dewijl  het  volgens  de  legende  eens  een  sem- 
baijang  heeft  gemaakt,  maar  ook  wegens  het  dragen  van 
talband  en  rozenkrans  (tesbéh). 

Het  beeld  namelijk  zit  kruisbeens,  is  voorzien  van  een 
bidsnoer  en  draagt  een  tulband,  wwnit  een  paar  mon- 
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stei-oclilig  gi'üote  ooreu  te  voorscliiju  komen.  Die  tulband 
zou,  naar  mijne  meening,  wel  een  soort  van  pruik  of  haar- 
bos kunnen  zijn,  terwijl  de  tesbéh  even  goed  voor  eene 
Hindoe  aksamaia  kau  doorgaan.  Keemt  men  nu  de  groote 
ooren  in  aanmerking,  dan  zón  men  het  als  een  Boedha- 
beeld  kunnen  aanmerken  uit  de  vroegste  tijden  der  Hin* 
doe-veretring  op  Java.  Jammer  ditb  het  gelaat  zóó  ge- 
sclioüden  is,  dat  eenige  type  onmogelijk  kan  worden  on- 
derkend^ doch  het  beeld  is  veel  plomper  en  minder  ge- 
acheveerd, dan  die  waarlijk  fraaije  gewrochten  uit  den 
lateren  bloeitijd  der  Hiudoe-vereeriui^. 

Zooveel  is  echter  sseker,  dat  ik  tot  heden  nergens  elders 
zulk  een  beeld  heb  gezien:  noch  in  de  verzameling  van 
het  J^ataviaasch  genootschap,  noch  in  de  zeer  opmerkens- 
waardige beeldenkamer  der  Chinesche  Klenteng  te  Pas- 
sar  Bahroe,  noch  eindelijk  in  de  afbeeldingen  van  Baffles 
en  anderen. 

Ik  neem  derhalve  hier  de  vrijheid  meer  ervaren  oud- 
heidkenners 4Üt  te  noodigen  dit  beeld  te  gaan  zien,  eu 
dan  uit  te  maken  of  het  inderdaad  een  hadji  voorstelt 
of  niet.  Mij  altans  zou  liet  vreemd  voorkoMien  dat  het 
Islamisme  iets  van  dien  aard  zou  bezitten^  ais  zijnde  daarbij 
«r gesneden  beelden/'  even  als  bij  de  Mozaïsche  wet  ten 
stelligste  verboden.  De  eenige  voorbeelden  betreffende  het 
maken  van  afbeeldingen  onder  de  moslim  zijn:  eerstens,' 
dat  men  aan  het  hoofdeinde  der  turksche  graven  veelal 
een  gebeeldhouwden  tulband  aantreft,  en  tweedens,  dat 
men  sedert  eenigen  tijd  begonnen  is  grove  tcekeningen 
'  temaken  van  den  tempel  te  Mekka,  met  den  zich  daarin 
bevindenden  Eaaba,  doch  van  beeldtenissen  als  de  hier 
besprokene  is  mij  niets  bekend. 

Het  beeld  is  dus  wel  een  nader  onderzoek  waardig. 

Intusschen  wil  ik  tot  slot  dezer  regelen  de  herkomst 
en  de  legende  van  deze  zoo  vreemd  geassorteerde  groep 
verhalen. 
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Omstreeks  liet  jaar  1830  woonde  in  het  tegenwoordig 
gebouw  der  weeskamer  de  heer  A.  J.  Bik,  baljuw  van 
do  ommelaaden  van  Batavia.  Dat  huis  was  gebouwd 
door  den  raad  van  Indië,  David  Johan  Smit,  die  onder  an- 
deren ook  de  sluis  bij  Tanggeran  heeft  doen  daarstellen. 
Daarna  giug  heb  huis  over  aan  het  raadslid  van  Hoesem, 
die  insgelijks  bekend  staat  als  vele  kapitale  huizen  tc 
hebben  gebouwd. 

De  raadsheeren  van  dien  tijd  schijnen  dus  magtig  veel 
bou winst  en  disponibele  gelden  gehad  te  hebben! 

Eindelijk  ging  bedoeld  huis  over  aan  den  heer  Bik. 

Toen  bezat  het  gebouw  nog  eene  bovenverdieping» 
welke  de  eigenaar  tr  lU'  iict  nemen:  wclUgt  uit  voorzorg 
tegen  plaatsgrijpende  aardbevingen. 

Van  de  eigenaardige  bijgebouwen,  welke  men  thans  nog 
ter  weèrszijden  van  de  weeskamer  ziet,  diende  het  eene 
tot  eet- en  het  andere  tot  danszaal;  een  bewijs  dat  gast- 
vrijheid en  gulhartige  vrolijkheid  in  die  dagen  even  sterk 
waren  uitgedrukt,  als  de  tegenwoordige  mode  der  stijve 
en  vaak  ongezellige  receptiën. 

Andere  tijden,  andere  zeden! 

Het  erf  van  genoemde  woning,  toen  met  ab-  en  de- 
pendentiën bekend  onder  den  naam  van  landgoed  Beren- 

drecht,  was  tamelijk  uitgebreid. 

Het  strekte  zich  uit  naar  den  kant  van  Koordwijk  tot 
aan  den  hoek,  waar  zich  thans  het  commensalenhuis  be- 
vindt, bekend  onder  den  classieken  naam  van  Moeder 

Ernst. 

Aan  de  achterzijde  werd  het  begrensd  door  gang  Pa- 
tjenongan,  terwijl  de  Berendrechtslaan  eengrenspad  was, 
hetwelk  naar  eene  koekraal  voerde. 

Verder  strekten  zich  sawahs  uit,  zoo  als  de  naam  vau 
het  naburige  Sawah-besar  nog  aanduidt.  De  bodem  was 
toen  nog  drassig  en  laag. 
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Onze  baljuw  liet  echter  het  gedeelte  nabij  het  Molen- 
vliet aanhoogen  en  met  klappers  beplanten  —  waarnaar  de 
Berendrechtslaan  nog  den  inlandschen  naam  draagt  van 
Kebon  klapa  -  terwijl  hij  tevens  de  stichter  werd  van  een 
groot  deel  der  sierlijke  woningen,  welke  van  af  genoemde 
laan  tot  aan  den  hoek  van  Noordwijk  en  Molenvliet  z^n 
gelegen. 

De  heer  Bik  had  uit  zijne  vorige  woonplaats,  Singasarie 
in  het  Malangsche,  eenige  beelden^  steenen  met  inscrip- 
tiën  en  andere-  oudheden  medegehragt  Daar  onder  be- 
hoorde ook  de  hierboven  beschreven  groep. 

Een  en  ander  werd  als  sieraad  of  curiositeit  hier  en 
daar  ia  den  tuin  geplaatst.  !Na  trof  het^  dat  bet  getul- 
bande  beeld  in  gezelschap  van  den  kawisteen  en  de 
Doerga  (bij  de  Javanen  bekend  als  Loro  Djonggrang)  on- 
der een  waringin-boom  zijne  plaals  had  gevonden. 

üeeds  een  geruimen  tijd  had  dit  beeld  deftig  onder  het 
groene  looverdak  van  zijn  waringin-boom  gestaan «  zonder 
een  lid  te  verroeren  of  zelfli  het  minste  teeken  te  geven 
van  zijne  wonderkracht. 

Op  een  fraaijen  morgen  lag  het  echter  voorover  gevallen. 

Of  dit  nu  door  de  langzame  inzakking  van  den  dcas- 
sigen  bodem  was  veroorzaakt,  of  door  het  uitzetten  der 
boomwortels,  of  wel  wegens  het  aanrijden  eens  wagens, 
van  een  aankomenden  oi'  vertrekkenden  gast;  het  beeld 
lag  voorover. 

Eene  oude  vrouw  uit  de  naburige  kampong  voorbij  den 
waringin-boom  gaande,  om  zich  in  het  nabij  zijnde  Mo- 
lenvliet te  baden ^  vond  tot  hare  bevreemding^  het  beeld» 
dat  zij  tot  heden  toe  overeind  had  zien  staan,  met  het 
aangezigt  'ter  aarde  gevallen.  De  ziel  ging  echter  voorbij 
en  vergat  hare  verwondering  in  het  frissche  morgenbad. 

Kort  daarop  komt  baljuw  Bik,  vergezeld  van  een  paar 
oppassers,  diezelfde  plaats  voorbij  wandelen,  ziet  het 
voorovergevallen  beeld,  laat  het  heel  eenvoudig  door  de 
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hem  verzeilende  lieden  wêer  overeind  plaatsen^  en  zet  daar» 
op  zoo  kalm  mogelijk  zijne  wandeling  voort. 

Maar  nu  komt  onze  oude  matrone  van  haar  bad  terug 
en  vindt ^  o  verba^ng!  het  beeld,  dat  kort  te  voren  met 
hei  aangezigt  ter  aarde  lag,  wêer  overeind  staan. 

Het  was  het  uur  van  het  morgengebed.  Zeer  duide- 
lijk en  onwedeile<:^baar  was  het  derhalve,  dat  het  beeld 
een  sembaijang  had  gemaakt,  en  weer  uit  eigenbeweging 
waa  opgestaan.  Maar  kon  het  dit  wel  doen  zonder  bo- 
vennatuurlijke krachten  te  bezitten  .^^  Inderdaad  het  was 
een  wonderbeeld! 

Dat  het  oude  wijf  hierover  mirakel  schreeuwde  in  de 
belendende  kampong;  dat  de  bevolking  daarop  in  rep  en 
mr  geraakte  en  een  groot  aantal  gelo^vaigen  het  wonder* 
beeld  in  stomme  verbcusing  kwam  aangapen  ie  me  nar 

tuurlijk. 

Onze  gemoedelijke  magistraat  maakte,  daarop  de  om* 
wonende  bevolking  overgelukkig,  met  haar  diie  boven* 
natuurlijke  beelden  af  te  staan.  Be  reuk  van  heilig- 
heid, welke  vooral  het  getulbande  beeld  erlangde  heeft 
he^  tot  heden  behouden,  want  menige  zieke  is  genezen 
Qa.  voor.  hetzelve  te  hebben  geofferd» 

Toen  ik  mij  van  het  beeld,  na  gedaan  onderzoek,  ver* 

wijderde  werd  het  onmiddellijk  weer  met  de  oude  kaiii 
omhangen,  en  een  reukwerk  (minjan)  ontstoken  als  verzoe- 
ning voor  de  gepleegde  heiligschennis. 

JJoch  —  nogmaals  vraag  ik  —  wat  ütcit  die  tulbauddra- 
gei  voor?  wat  is  zijn  oorsprong? 

Mee^r-Cornelü i  November  1866, 
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OVEB  DE 

Ui  DE  DAJAKS  IN  DE  WESTEll-AFDKKlJAU  VAN 
liÜUNEO  Züü  GEZOCHTE  TEJIPAJANS  OF 

TADJAÜ'S, 

DOOB  D£N  ADSISTËNT-EESID£NT 

C.  KATER. 


Reeds  een  geruimen  tijd  geleden  liad  ik  plan  iets  te  le« 
veren  over  de  door  de  Dajaks  alhier  zoo  duur  betaald 

wordende  aarden  potten,  bekend  onder  dealgemeene  bena- 
ming van  tempajan  of  ladjau» 

'  Onder  de  gegevens  die  ik  ter  ssake  verzamelde  was 
een  ond  maleiseh  handsehrift  met  teekeningen. 

Bij  cene  oppervlakkige  lezinf^  van  dit,  uit  losse  vellen 
bestaand  gesehrift,  dacht  ik  met  eene  vertaling  ervan  ié 
knnnen  volstaan,  maar  onder  het  vertalen  bemerkte  ik, 
dat,  hoe  uitvoerig  die  stukken  ook  waren ^  er  nog  veel  aan 
ontbrak  om  een  juist  denkbeeld  dier  potten  te  kunnen 
vormen,  en  dat  de  geschriften,  waarvan  eene  zoo  goed 
mogelijke  vertaling  hieronder  volgt,  meer  bevatten  eene 
handleiding  voor  den  handelaar  in  tempajans,  dan  wel 
eene  volledige  beschrijving  van  die  potten. 

Ik  zal  trachten  het  ontbrekende  zoo  veel  mogelijk  aan- 
tevullen. 

In  het  handschrift  wordt  zoo  wel  de  afkomst  en  het 
gebruik  der  potten,  als  de  soort  klei,  waaruit  zij  zijn  zamen- 
gesteld  met  stilzwijgen  voorbijgegaan.  Verder  worden  lang 
niet  alle  soorten  genoemd,  maar  bepaalt  het  zich  hooidza- 
kelijk  tot  de  op  de  Melawie  meest  gewilde  soorten. 
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Omtrent  de  afkomst  en  het  gebruik  der  potten  kan  ik 
mij  gedragen  aan  hetgeen  Professor  Yeth,  op  bladzijde  264 
vau  hut  tweede  deel  van  zijn  /yBorneo's  wester-afdeelinj^, 
geographisch^  statistisch ,  historisch^  vooralgegaan  door  eeno 
Algemeene  schets  dés  ganscfaen  eilands''  daarover  aegt.  Al- 
leen  hebben  de  dare  soorten  van  tempajans,  Lijv.  A^hlatiga, 
en  welligt  ook  anderen,  nog  hunne  eigene  geschiedenis, 
dat  is  te  neggen,  die  van  hunne  afkomst. 

Die  geschiedenis  klimt  echter  zelden  verder  dan  eenige 
generaties  op,  en  verliest  zich  dan  in  het  dnister. 

Zoo  kan  men  bijv.  de  at  komst  der  blanga  van  den 
Panumbahan  van  Sintang  niet  verder  nagaan  dan  zes  ge- 
slachten. 

De  soort  van  klei,  waaruit  ze  vervaaidigd  zijn,  is  bij  de 
verschillende  tempajans  niet  dezelfde;  de  roesaJi,  ziet  er^ 
mt  klei  en  verglaassel  aangaat,  oppervlakkig  het  beste 
uit;  de  kleur  van  het  verglaassel  is  helder  bniinaehtigrood; 
de  blanga  is  uiterlijk  minder  helder  van  kleur  en  heeft 
veel  overeenkomst  met  de  down  ioeah$  deze  echter  is 
veel  zwaarder  en  eemgzins  naar  de  blauwe  of  paarsche 
kant  van  kleur. 

De  Sintangsche  vorsten  hadden  vroeger  twee  nagenoeg 
gelijke  Uamg<^9$  één  daarvan  komt  op  de  teekening  voor,  (*) 
en  is  de  andere,  bij  een  80  jaren  geleden  plaats  gehad 
hebbende  brand  gebroken.  De  scherven  daarvan  hebben 
nog  altijd  eenige  waarde. 

De  door  Profesor  Yeth  van  Mullér  gecopiëerde  blanga 
en  liüluiiau  zijn  hier  niet  bekend,  en  zouden  ook  volstrekt 
niet  gewild  zijn;  eene  oppervlakkige  vergelijking  met  de 
hiemevensgaande,  door  den  heer  Onwens  vervaardigde 
teekeningen  zal  spoedig  het  verschil,  speciaal  in  den  draak, 
doen  zien. 

De  kop  van  den  draak  heeft  wel  iets  van  die  gedrochten. 


(♦)  Zie  i)laat  IH. 
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die  men  in  Javaausclie  arbeeldiageii  ol'  poppen  bij  het  wa- 
jiuigspel  aiet»  wat  pleit  voor  de  Javaanscl^e  afkomst. 

Hoe  ze  eektor  van  Java  hier  sijA  gekomen  ligt  geheel, 
in  het  duister. 

Yolgeufi  deti  Paniuiibahan  is  de  in  zijn  bezit  zijnde 
blanda  reeds  sedert  Sultan  Kata  in  handen  der  Sintang^ 
sohe  vorsten  ,  en  is  de  tegenwoordige^  na  Sultan  Nata, 
reeds  de  zesde  vorsL 

Behalve  die  petten,  heeft  men  in  deze  afdeeling  nog  een 
soort  kommen  en  borden,  waaraan  men  mede  Javaan- 

sciien  oorsjJioug  toekent,  en  die  met  ƒ  20  en  ƒ  25  betaald 
worden.  De  mij  vertoonde  exemplaren  zijn  van  bruine 
verglaasde  aarde,  dik  en  zwaar  en  ook  van  eene  vuile 
paarsche  kleur.  .  . 

Door  de  buitenspong  iiooge  pri^^n,  die  voor  de  echte  tem* 
gijimé.  betaald  worden  is  er  soms  veel  geld  mede  te:  verdie- 
nen«t  Voor  hen^  die  niet  goed  in  dezaak  te  huis  zijn,  blij- 
ven- die  tempajans  altijd  een  gevaarlijk  liandelsartikeL 
Senige.  jaren  geleden  kooht  een  Sintangsch  handelaar^. 
Toeah,  eene  blanda  te  Samarang,  voor  /  1400,  en  kon  er 
hier  niet  meer  dan  ƒ  ^^/a  voor  terugkrijgen. 

In  de  beschrijving  van  het  geslacht  der  potten  heerscht 
ook  verwarring.  Op  de  eene  plaats  in  het  handschrift  wordt 
gezegd,  dat  het  staan  der  draken  tegen  elkander,  in  of  ach- 
ter elkander  het  l)evvijs  is  dat  de  pot  mannelijk  of  vrouwe- 
lijk is;  elders  weder  dat  men  het  aan  de  schubben  kan 
zien;  terwijl  andere  weder  geen  geslacht  hebben;  bijv. 
de  down  toeah»  < 

De  deksels  op  de  potten  zijn  geheel  fantaisie  van  den 
tijdelijken  eigenaar.  Ter  verduidelijking  van  de  nag(i^9,  dra- 
ken, voeg  ik  hier  nog  bij,  dat  deze  bij  de  fijnere  soorten 
van  binnen  uit,  terwijl  de  klei  nog  nat  was,  zijn  uitge- 
drukt en  bij  de  mindere  soorten  er  van  buiten  tegen  zijn 
geplakt ' 
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BESCHRIJVING  DER  VERSCHILLENDE  TEMPAJANS 
VOLGENS  HET  HANDSCHRIFT. 

ü.  De  kelaJcian  (plaat  I);  met  acht  ofiiiinstens  zesooren, 
is  hoog  5  of  minstenB  4  span^  met  rood  of  geelachtig  ver- 
glaasseL 

Zeven  of  acht  ooren  doen  de  waarde  stijgen. 

De  indruk  vau  de  vingers  op  de  ooren ,  om  die  er  tegen 
te  drukken,  is  plat.  Wanneer  het  einde  daarvan  scherp 
is,  is  het  eene  mannelijke;  is  het  einde  van  het  oor  niet 
scherp  dan  is  het  eene  vrouwel\ike.  Wanneer  de  ooren 
getand  zijn  is  ze  van  geringe  waarde. 

De  versierselen,  die  op  het  ligchaam  van  de  kelakian 
voorkomen  zijn  soms  compleet,  soms  ontbreekt  er  onk 
v^at  aan;  in  het  laatste  geval  wordt  de  prijs  minder. 
Als  men  ze  vindt  met  eeu  rand  aan  de  opening  is  zulks 
de  beste  kelakian. 

De  versierselen  zijn:  fig.  2.  Dit  is  de  loeajan,  haspel 
van  het  spinneweb.  Fig.  3.  Dit  heet  makanan  (eetwaar). 
Fig.  4.  Uit  is  de  draaiplank  (een  spil).  Fig.  5.  Dit 
is  de  oeloe  pengajoe,  handvast  van  een  korten  riem  of  pa- 
gaaijer.  Fig.  6  en  7.  Dit  is  de  boenga^  bloem  versiersel. 
De  ooren  zijn  dwars,  plat  en  niet  gestreept. 

a.  Dit  is  de  mannelijkheid  (boetoe).  De  prijs  van  de  ke- 
lakian is  50  picols  (koper). 

De  mannelijke  kelakian,  als  deze,  vindt  men  zelden. 

è.  De  9ehanltanfj  (plaat  I);  met  zes  staande  ooren,  rood 

verglaassel.,  hoogte  5  of  minstens  4  span. 

De  ooren  zijn  groot  en  met  een  wijde  opening,  zoodat 
er  een  kinderhand  kan  doorgestoken  word/en.  Ook  onder 
aan  het  oor  kan  men  een  rentaka  (zeer  kleine  lilla)  of 
een  parang  ophangen.    De  prijs  is  S  picols  (koper). 

De  laldan  (plaat  II);  deze  is  niet  geschubt  en  de 
breedte  van  den  draak  doorgaans  drie  vingers,  mattrnoéii 
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kleiner  dan  twee  vingers;  de  ooren  zijn  VJ^  vinger  tot  cea 
daim  breed  en  iets  dunner  dan  de  ooren  yaii  de  brahan^ 
De  UtMan  heeft  gedeeltelijk  in  elkander  gedraMde  kringen 
en  gedeeltelijk  niet. 

Yan  de  brahan.  zijn  soms  de  pot,  de  hals  en  de  randen 
geiyk  aan  die  van  de  Utüm,  soms  is  ook  de  draak  eeni^- 
zins  anders.  Om  die  soorten  te  onderscheiden  lette  men 
er  opi  dat  de  brahan  ireschubt  is  en  de  opren  slechts  een 
duim  groot  zijn,  rond  en  met  neusgaten;  nog  soo  veel  te  be- 
ter als  ook  de  neus  en  de  oogen  van  den  draak  met  gaatjes 
zijn,  zulks  is  een  zeker  bewijs  voor  de  echtheid. 

Het  verschil  tusschen  de  lakian  en  de  öra&au  is  dat  de 
laatste  geschubt  is  en  met  neusgaten  aan  de  ooren ;  is  de- 
zelve niet  geschubt  dan  ié  het  een  lakian.  De  beste  soort 
Irahan  is  die  waarvan  de  schubben  ver  uit  elkander  staan 
en  die  eene  vrncht  heeft,  die  de  draak  wil  pakken.  Loe- 
pen verder  de  staarten  in  elkander,  dan  is  zulks  de  beste 
hrahauj  lakian  QÏ  Uuljau  rmljan^  maar  zelden  ziet  meu  zoo- 
danige. 

Voorts  maken  de  horens;  kam,  lippen,  baard,  tanden^ 

slagtanden,  tong  /  oogen  en  neus  den  pot  mooi  en  doen  den 
pr^js  stijgen.  Als  er  eenige  daarvan  ontbreken  gaat  de 
naam  en  waarde  van  elkev^o^m»,  laMan  of  tadjau  «affau 
verloren. 

Indien  van  dc  pooten  een  naar  boven  en  een  nuar 
beueden  staat,  vermeerdert  dc  waarde;  indien  deze  beiden 
naar  beneden  staan,  .wordt  de  waarde  van  elke  brahan, 
lakian  en  taSjau  matjan  minder. 

De  schubben  (van  den  draak)  noemt  meu  opdeMelawie 
panlak poeniJU ;  zulks  wil  zeggen  ika»  Mie,  een*  zwarte  ge- 
spikkelde  riviervisch,  veel  overeenkomst  hebbende  met 
de  senribilan.  Zijn  ze  anders  dan  vermindert  de  waarde 
van  elke  brahan ,  lakian  eu  tadjau  maf  jan» 

De  kringen  op  den  rug  van  den  draak  noemt  men  op 
^  Melawie  tentareh  rabei  en  in  de  Kajan  pantar  (getitteld 
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met  een  parang).  Als  die  kringen  er  nici  zijn  de 
pr\|s  van  elke  bralian^  lakian  en  Uu/jau  ma^jm  mindert 

De  Uanga  (plaafc  JU);  van  deze  aijn  er  drie  soorten t 

vooreerst  de  hlanga  herkhiet  (gerand);  de  tweede,  lamoen 
(middelmatig);  de  derde,  riempak  (gebroken;  niet  geheel  stuk 
maar  beachadigd)  genaamd.  De  bknga  wordt  boriehiet  ge* 
naamd»  omdat  dit  zooveel  beteekent  als  een  in  tweelSn  ge* 
spleten  rottan  niidden  om  den  hals.  Als  dezelve  bertoem- 
pak  (twee  boven  eikander)  ^  en  ook  aan  den  bovenkant 
van  den  hals  een  weinig  bertingkat  (ingebogen)  is,  dan 
beet  ze  rantoengan  (Daj.  voor  bertingkat),  maar  zelden 
komen  ze  zoo  volledig  voor. 

De  tweede  of  middelste  soort  noemt  men  taKm,  om* 
dat  ae  niet  beriehiet  is;  overigens  siet  ze  er  juist  even 
zoo  uit,  enkel  omdat  er  de  rand  aau  ontbreekt  is  de 
waarde  minder* 

De  derde  soort  Manga  is  de  rien^pak*  Deze  is  de  minste 
soort.  Als  wij  er  een  ontmoeten ,  waarvan  de  naga  (draak) 
en  bet  ligcbaam  gelijk  is  aan  de  hlanga,  maar.  versebil^ 
lend  van  nek  en  bibir  (rand)»  even  als  de  rand  van  een 
alang  alaag  heet  dezelve  tiempah  en  irada  padanija  wtemm^ 

kong  beriehiet,  (*) 

Voorts  zy|n  er  drie  zaken,  die  het  fatsoen  aan  de 
Uamga  geven*  Vooreerst  de  Uasiga  üengang,  een  groote  vo* 
gel  met  een  geelen  knop  op  den  kop;  ik  geloof  de  Rhè^ 
nocerosvogel.  Dau  de  blangabiengkon,  (terlindong,  verbor- 
gen); ten  derde  de  d^^ifit^  èaio  (blad)  en  ten  vierde  de  d&mya 
Jtemieêj  (besaroh,  ruilen ,  vergissen).  Alle  vier  soorten  zijn 

niet  meer  waard  dan  25  reaal  IMelawie  (/  25). 

Men  herkent  dezelve  aan  twee  zaken:  ten  eerste  aan 
het  tdlen  van  de  kringen  op  den  pot,  of  deze  van  weêrs- 


(*)  VolgeEB  mijn  tolk  wl  dat  zeggea,  dat  de  riempak,  benekiei  njn- 
de  vdstickt  geen  wande  heeft. 
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sgdcn  gelijk  zijn,  en  ten  tweede^  dat  hei  ▼ei'gléAiMel  niël 

tot  onder  aan  den  rand  van  den  pot  is.  Voorts  moet  iemand 
die  er  verstand  van  heeft  ook  op  de  klei  letten ,  en  als  de 
kringen  niet  gelijk  zijn^  aan  den  eenen  kant  vijfenaan  den 
«nderen  kant  «ea  of  zeven ,  en  het  verglaassel  tot  onder  aail 
den  rand  van  den  hals,  moet  men  daar  wel  op  acht  geven , 
en  mag  de  pot  niet  kleiner  zijn  dan  5  span  in  omtrek  en 
2Y2  span  hoog,  en  niet  grooter  dan  7  span  op  eene  hoogte 
van  d^/s  span.  Kleine  potjes  Van  die  soort  hestaan  niet. 
Als  men  er  een  van  ontmoet  is  het  een  van  ininüeré 
poorten, 

Frg.  2  is  de  teekening  van  den  draak  der  blanda.  Nimmer 

is  dezelve  beëngsongap  (met  de  koppen  naar  elkander),  niaar 
altijd  heëngiond^h  (achter  elkander  volgende).  Indien  men 
^nder  of  boven  den  draak  nog  een  kleine  figuur  heeft,  ge- 
lijk aan  een  vischje,  is  het  de  duurste  soort >  maat  men 
tmtmoet  ze  zelden. 

a.  I4oemt  men  pmpie  mega  (een  potje  rijst)  maar  men 
fisiet  ze  zelden» 

Jt,  Als  mén  er  ontmoet  zooals  deze  teekening  vooi^stelt , 
heet  dezelve  toetah  kanlang  (korte  stukjes  hout  om  vuur 
aan  te  houden) ,  maar  men  ziet  ze  zelden. 

Be  pooten  van  de  nt^a  zijn  nooit  in  kruipenden  form 
(bijv.  een  naar  beneden  en  een  langs  het  ligchaam),  by  iederef 
hlanga  hangen  de  pooten  naar  beneden. 

De  vijf  ringets  op  den  rug  van  den  draak  heeten  trnkoB-^ 
êenkoemang  (drie  stukjes  hout  of  ^zer  in  den  grönd  geilè* 
gen  om  een  potje  op  te  koopen).  Zoo  zijn  al  dé  draken  vaö 
de  goede  blanga's. 

Als  de  pot  onder  de  randen  van  den  hals  niet  verglaasd 
is,  is  het  geen  blanga. 

Indien  de  kringen  van  den  jjot  niet  ongelijk  zijn,  is 
het  geen  blanga. 

Fig.  3  dit  zijn  de  afbeeldingen  van  de  ooren;  het  gébruik  i« 

■ 
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zes  eii  als  dé  pot;  kleiner  ia  vijf;  nouit  staan  <ie  aoi'ea 
dwars,  altijd  staande. 

e.  De  rawie  (plaefc  IV) ;  met  zes  staande  ooreu,  4  of  5  span 

lang  eii  rood  veij^iaabdel.  Dc  waaide  is  drie  pikol  koper, 
a  ƒ  80.  de  pikol. 

/.  De  meradjang  (plaat  IV),  deze  heeft  geen  versierselen, 
maar  zes  staande  ooren,  het  verglaassel  is  geelachtig  of 
rood,  en  is  dezelve  5  of  d>spaonea  hoog.  De  waaide  is  68 
pikol  koper. 

De  tadjau  madja»  van  Abong  Abos  (plaat  V). 
De  lippen  scherp  naar  beneden  uitloopende. 

Dit  noemt  men  soms  ütre/i  labie  (slai^tanden  van  een 
varken),  soms  Iieral  üngang  (veeren  aan  den  uek  vau  do 
boerong  tingang),  en  soms  koeri»  (streepjes). 

De  ooren  zijn  klein  ab  van  een  hrahan,  maar  zonder 
gaatjes  aan  de  ooren.   Ze  is  daardoor  geen  Irakan. 

Men  heeft  verschillende  soorten  vau  tadjau's  matjan: 
de  beste  soort  moet  gelijk  zijn  aan  de  hrahm  (*)  maar  kan 
ze  nooit  zoo  veel  waard  worden  omdat  !n  dc  neus  onder 
de  ooren  geen  gaatjes  zijn  {iedacwj  boch^iig  teliiigattja) ,  eude 
randen  dun  en  scherp  naar  beneden  hangen,  en  de  naar 
beneden  gebogen  hals  niet  gelijk  is  aan  die  van  de  brahan. 

Yoorts  als  de  na<^a's  elkander  volgen  en  giout  zijn  oii 
op  den  rug  even  als  kringen  hebben,  gevormd  dooriu  el- 
kander gedraaid  koperdraad  (zoo  als  een  schroefdraad  of 
touwwerk),  en  de  figuren  aan  den  kop  kompleet  zi}n, 
heet  dezelve  laklmi  cnlucuda  (t)  (iriauaciijke  vrouw).  Ze 
is  minder  waard  dan  de  bcüumujap.    Door  bijvoeging  vau 


(*)  Bmfifm  (wispelturig);  icmaiul  clio  de  partij  van  den  sterlcsten  Itiest , 
maar  ook  de^iu  weder  vcrlaui  alu  dc  zaïicii  ieu  vuordccle  der  audtrc  partij 
kecren. 

(f)  Elkander  volgeu. 

XVI.  n 
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ccn  i-rootc  jG^ontr,  de  waarde  van  een  menscli,  of  60  reaal 
erlangt  zij  dezelfde  waarde. 

Js  het  even  alsof  de  naga  is  omgekeerd;  als  dezelve 
voorts  elkander  volgen,  maar  niet  zoo  als  in  do  omschrij- 
ving staat,  dan  moet  men  op  de  schubben  van  den  draak 
letten.  Als  dezelve  zijn  als  met  de  punt  van  een  parang 
gemaakt  (korte  streepjes  of  bijna  stippen),  dan  is  het  ook 
een  iadjau  matjan^  maar  van  veel  minder  waarde;  de  koite 
streepjes  zijn  het  merk  van  dc  taJjau  tuatjan.  Al  is  depot 
ook  nog  zoo  klein  het  is  toch  een  i4uljm  matjan.  Als  ver- 
der de  ooren  dwars  staan  en  niet  met  korte  schubben  heet 
ze  hairgsoei:  twee  hauy/süci*s  ^i^n  gelijk  met  een  iadjau  via- 
ijan  becnioouJa. 

Het  verschil  tusschen  de  hangmi  en  de  Mja^  luafja» 
bestaat  daarin ,  dat  de  buik  van  de  haugsoei  grooter  is  en 
lager  v.ni  iials  on  lUchier  van  01)011111^^.  Er  '/iju  ook  lang- 
aoci's,  die  bijna  even  veel  waard  zijn  als  de  tadjau  matjan y 
doordien  de  draak  groot  is  en  in  elkander  gedraaide  krin- 
gen  heeft,  wat  het  teeken  van  de  èanffsoei  is.  Ontbreekt 
dat,  dan  daalt  de  waarde.  Evciizoo  is  het  met  de  tadjuu 
mafjan;  indien  de  schubben  en  het  ligchaam  van  den  draak 
zijn  als  van  de  iadjau  matjan  en  de  schubben  getippeld 
zijn  is  het  ook  een  iadjau  matjan ;  indien  de  schubben  even 
als  met  een  beitel  gemaakt  zijn  heet  dezelve  hangsoei  sa- 
rong mahanoei  (^)«  Door  bijvoeging  van  een  loerno^  (soort 
tempajan)^  krijgt  men  de  waarde  van  eene  vrouwelijke 
fadjan  ma0an.  Indien  voorts  de  draak  zoo  groot  is  als 
een  duim,  en  gedraaide  kringen  heeft,  en  een  span  of 
een  span  met  drie  vingers  lang  is,  heet  ze  hangmi  ia- 
djau mafjan,  ter  waarde  van  twee  loemos;  als  dezelve 
verder  geen  gedraaide  kringen  heeft  is  het  geen  hangsoei 
en  verdwijnt  de  naam  bangsoei  en  is  ze  even  veel  waard 
ala  de  geschubde  hem&i.   Als  de  pot  ter  hoogte  van  dea 


C*)  Mahauoei  Leeft  inca  mij  niet  kunacu  vertalen. 
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draak  Tan  lürfnen  is  uitgedrukt  naar  den  vorm  van  de 
naga  heet  ze  hangitm  haeang,  en  la  xe  even  veel  waard  als 

de  locjiios ;  als  er  twee  naga's  op  zijn,  doch  die  een  span  of 
een  kleine  spaii  korter  zijn  en  iii  een  scherpe  bogt  om  den 
pot  staan  heet  ae  temffkaUp  {*)  en  is  ze  minder  waard  dan 
de  loemoê. 

Voorts  heeft  de  locmos  drie  draken :  als  ze  iL^eschubt 
zijn  noemt  men  ze  geschubde  loemos^  audcrs  enkel  loemos; 
twee  loemos  staan  gelijk  aan  eeii  geschubde* 

'Van  de  bawf^oei  lakian  is  dc  beschrijving  even  als  die 
van  de  haitfjsoei  taJjau  maf  jan,  ini-iar  is  de  draak  iets  lan- 
ger en  met  gedraaide  kringen;  als  de  pot  niet  geschuht 
is  heet  ze  ham^Mei  lakian  en  anders  hangsoei  iat/Jau  ma0an* 
De  waarde  van  de  èan^soei  lakian  is  2^2  loemos. 

Be  beschrijvinfi;  van  de  vrouwelijke  lakian  is  even  als 
▼an  de  vrouwelijke  tadjau  maijau  en  Imlmu  Om  een  en 
ander  te  onderscheiden  lette  men  wel  op  deze  beschrijving , 
omdat  brahan  de  eerste,  lakian  de  middelste  en  tadjau 
matjan  de  minste  soort  is. 

Een  eerste  vereischte  is,  dat  men  lette  op  de  korte 
schnbben  en  gedraaide  kringen^  omdat  zulks  het  teeken  is 
van  de  hraJian,  de  tadjau  mafjm  en  de  èant/soet.  Als  die 
teekens  er  niet  zijn,  gaat  de  naam  bangsoei  verloren  en  is 
26  minder  waard ,  omdat  er  een  andere  naam  komt*  De  te 
veel  gekromde  hals  van  den  draak  heeft  minder  waarde  dan 
dere^xtere,  eu  als  de  pooten  allen  naar  beneden  staan  is  de 
waarde  minder  dan  wanneer  ze  op  en  neer  staan.  Als  er 
drie  vingers  aan  de  pooten  zijn  is  ze  ook  minder  waard  dan 
die  met  vier;  drie  streepjes  op  de  ooren  is  minder  waard 
dan  twee.  Als  verder  de  ooren  ongeveer  midden  op  den 
draak  staan  is  zulks  een  fout  in  de  drakan,  lakian  en  ladjau 
matjm  en  is  dezelve  moeijelljk  te  verkoopen;  bij  de  óan^wei 
doet  zulks  minder  af  ^  en  bij  de  loemos  eu  de  geschubde  loemos 


(*)  Als  voren. 
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niets,  iii;iar  beier  is  het  als  bet  zoo  niet  is.^,.Alstle  drank 
met  den  kop  naai'  boven  staat  is  zulks  het  best^  niaaj  met 
ia  de  rigiing  van  bel  oor,  als  wilde  hij  dat  pakken;  dit  is 
een  fout  in  alle  tempajans ,  en  al  zijn  ze  éoms  al  verkoop*» 
baar  dan  toch  niet  duur.  Ook  dat  de  kop  naar  beneden 
staat  ziet  men  niet  graag,  maar  doet  dit  de  waarde  niet  zoo 
veel  dalen*  Mèn  noemt  ze  remauwon^  toèang  (een  brakende 
tijger),  en  als  de  draak  te  veel  beneden  aan  den  bnik  staat, 
doet  zulks  de  pot  ook  in  waarde  dalen. 

Een  goed  teeken  is  ais  de  staarten  van  de  draken  in  el- 
kander  looped  bij  of  in  een  der  ooren  van  den  pot,  of  nog 
liever  er  door  been^  of  indien  een  der  pooten  het  oor  van 
den  pot  raakt  of  gemaakt  is  als  wilde  de  poot  iets  aan  de 
mond  brengen.  Nog  beter  is  liet,  als  het  is  als  had  de  draak 
een  vrucht  in  den  klauw,  of  doet  als  wilde  hij  een  vrucht, 
die  voor  den  klauw  moet  staan,  grijpen ;  ook  zoo  als  de  bek- 
ken tegen  elkander  staan,  en  nog  beter  als  ze  worstelende 
gemaakt  zijn,  maar  zelden  ontmoet  men  ze  alzoo.  Be 
moesten  zijn  enkel  als  greep  de  draak  een  vracht  of  als  had 
Lij  er  ceri  in  zijn  bek.  Verder  is  het  een  goed  teeken  als  er 
onder  aan  den  buitenkant  van  den  bodem  van  den  pot  een 
navel  is,  als  een  schelp  van  roode  aarde,  maar  niet  verglaasd. 

Ook  zijn  er  èrahM^s,  lakian*ê  en  iadjm^ê  matjan  met  drie 
draken;  een  daarvan  is  echter  kleiner  en  moet  een  jon*^ 
voorstellen;  dat  jong  staat  soms  boven  de  draken,  soins 
er  tusschen  of  er  onder:  zulks  doet  bij  de  vrouwelijke 
iadfott  nutfjan  niet  af.  Zelden  ontnu)et  men  ze  zoodanig  ea 
ziju  zo  de  beste  der  alang-alang  soorten,  omdat  zulks  wil 
zeggen  een  mannelijke  eu  oen  vrouwelijke  draak. 

Van  alle  alang-alang  soorten,  hetz^  èraka»,  lakk»,  ia^ 
djau  matjan,  hanf^soei,  lamos,  sangkaüp,  zijn  de  draken  dun; 
als  ze  dik  zijn  als  een  gespleten  bamboe  en  de  schubben 
als  met  een  bijtel  gemaakt  is  het  een  alang-alang  mga. 
Als  de  pot  geschubt  is,  is  het  een  mannelijke,  anders 
een  vrouwelijke.   De  waarde  van  den  mannelijken  is  als 
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een  kleine  loemos,  en  de  vrouwelijke  is  half  zoo  veel 
waard  als  de  mannelyke;  het  uiterlijk  van  de  alang^lang 
.  naga  ia  bijna  even  zoo  als  van  de  dure. 

Als  er  voorts  digt  bij  den  bodem  ran  den  pofc  kringen 
zijn,  even  als  van  fijne  gespleten  rottan  cn  overigens  do 
pot  er  goed  uitziet,  even  als  de  bmhau  is  het  eeu  matrne- 
lijke  koepin^  en  is  dezelve  ééa  ot anderhalre  loemo9  waard» 
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OHTXSKT  EENIGK 

LOiNTAR-HANDSCIIRIFTEN ,  ATKOMSTIG  UIT  DE 

SÜKiNDA-LAJNMiS, 

door  £aden  Saleh  aan  het  Bataviaasch  Genootsdiap  irau 
K.  en  W.  tea  gesolieiike  gegeven, 

AfKT  TOEPASSING  ÜJP  DE  INSCKIPTIÈN  VAN  KWALl, 

DOOU 


Te  Batavia  zijnde  mogt  ik  door  de  welwillendheid  der 

Piroclift  van  hof.  }j,CJiuot schap  ter  inzage  hekorneu  eeiiige 
loiiiar-  (zej»:gc  liever  iiipa-)  iMbS.,  behooreiide  tot  de  coliecLie, 
door  Raden  Saleh  bijeengebragt^  en  waarsohijnlijk  afkom- 
sim  uit  het  Galoehsche. 

ij 

Ik  heb  van  die  MSS,  afschriften  geuomen,  eu  kan  der 
Directie  voorloopig  het  volgende  berigten : 

In  het  geheel  zijn  er  3  MSS.^  welke  helaas  alle  ge- 
schonden /ijn.  Toch  is  dc  vondst  zeer  belangrijk.  Zij  doet 
ons  een  blik  werpen,  niet  alleen  in  iiet  godsdienstig,  maar 
ook  in  het^  maatschappelijk  leven  der  Soendanezen.  Ja« 
ik  kon  na  de  lezing  de  gedachte  niet  onderdrukken,  dat 
zonder  Moiiamineduansch  fanatisme  en  allerlei  onderdruk- 
king in  de  >i50  jaren,  die  sedert  het  verschijnen  dezer ge« 
schriften  verliepen,  er  heel  wat  anders  van  het  Soen* 
dascUe  volk  had  kunnen  groeijen,  dan  hetgeen  het  nu  is. 

Gelukkig  dat  er  thans  hoop  bestaat,  dat  vroegere  fou- 
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ten  zullen  worden  goedgemaakt,  daai*  liet  anders  bedroe- 
vend zoude  zijn,  ua  de  tezing  van  gescliriftcn  als  de 
onderwerpel^ke,  te  moeten  erkennen,  dat  het  Soendascbe 
volk  vroeger  meer  ontwikkeld  was  dan  nu,  en  dat  mo- 
nopolie, in  godsdienst-  zoowel  als  in  nijverheidszaken, 
op  zijn  verstand  zoowel  als  op  zijn  ouderiiemiiii!;sgeest 
zoo  niet  een  doodenden,  dan  toch  een  verdooveuden  in- 
vloed heeft  gehad. 

Wat  toch  is  er  over  van  Soendaschc  litcraliuir,  van 
Soeiidasche  volksvermaken,  vergeleken  met  hctgeeu,  waar- 
van in  een  der  en  dat  slechts  terloops,  wordt  mel- 
ding gemaakt? 

Het  schrift  dei-  MSS.  zelfs  is  thans  ten  eenenmale  aan  het 
nageslacht  onbekend,  en  eerst  sedert  een  jaar  of  wat  wordt 
er,  instede  van  in  gebrekkig  Javaansch,  in  het  Soendaasch 
geschreven.  —  Ja,  ik  herinner  mij  nog  het  antwoord  van 
een  regent,  toen  ik  hom  vcrliaaUle,  dat  do  i'anglioeloo  van 
Garoet  een  Soendaasch  gedicht  {wawaijau)  had  gemaakt: 
i^dat  is  onmogelijk:  het  Soendaasch  is  geen  taal  {èoeJtan 

bahasa)V* 

Wat  is  er  geworden  van  het  aanlceren  van  vreemde  ta- 
len, hetgeen  in  een  der  MSS.  als  verdienstelijk  wordt  aan- 
geprezen? 

Waar  zijn  de  vaartuigen ,  die,  met  wakkere  Soendane- 
zen  bemand,  laiulcii  bezochten  als  China,  Per/ic  euz.? 

In  hojjij  heeft  zich  alles  opgelost,  cn  dc  beurtschippers 
.der  ITederlandsche  Handelmaatschappij  vervangen  thans  dc 
SoendascliG  iiani;ko(la\s!  Zoo  is  het  lot  der  volkeren ;  ('n 
wanneer  men  de  klagtc  leest  vau  ceu  der  schrijvers  (een 
nakomeling  denkelijk  van  een  der  vorsten  van  Galueli  {*)), 
over  het  verval  der  godsdienst  en  zijne  voorspelling  betref- 
fende den  ondergang  van  het  Soendasche  rijk,  zou  men 


Rahyang  Bungn,  thans,  doch  zdccr  vcdceerdelijk,  Ariaiig  Bangali 
genoemd. 
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waarlijk  meeneni  dat  hij  met  profetisohen  blik  in  de  toe- 
Je  om  st  zag.  ♦ 

Is  er  stof  tot  berouw ^  tot  verzuchting,  niet  minder  is- 
er  stof  tot  hoop;  want  een  volk,  dat  ee.  400  k  500  ja- 
ren geleden  reeds  een  zekeren  graad  van  ontwikkeling 
bereikte,  zal  nog  wel  cenige  goede  kiem  bezitten^  die, 
onder  de  goede  leiding  van  een  ineer  ontwikkeld  volk 
als  het  onze,  en  bij  slaking  der  knellende  banden,  tot  iet« 
beters  kan  gedijen  dan  een  hijgeloovig ,  Janalieh,  kruijtend  en 
iveinig  ondernemingsgeest  lezittend  ras. 

Ook  in  dit  opzigt  is  dus  de  bekendwording  van  deae 
MSS.  van  groot  belang,  vooral  van  dat  bedoeld  onder  B, 
7<ooal8  uit  eciie  Icorte  bcaciinjving,  welke  ik  er  vau  zal 
geven,  kan  blijken. 

MS.  A,  Grootendeels  in  het  Soendaaseh.  Hiervan  be- 
staan .sleclils  de  eerste  7  bldzz.  Het  schrift  komt  overeen 
met  dafc  der  l^iboeroejsche  MSS. 

Het  begint  met  een  soort  van  geslachtslijst;  if  Dit  begint 
tt Tïï^i  den  tijd  dat  Bakyang  Bangd*  enz.,  /^en  hij  gewon 
I,  j\faharadja  Beivata ,  en  Makaradja  Dewa fa  gewon  Badoega,^' 
enz.,  u^n  Saloemaït  van  Oedjoeng  Kcmhang  gewon  BMym 
ifDarma  Siksa,  die  kinderen  en  kleinkinderen  leert,  niet 
/yna  te  laten  de  pligten  der  godsdienst,  opdat  ze  sterk 
//blijven  (mogen)  in  den  oorlog  en  onoverwinbaar'',  enz. 

Het  merkwaardige  van  dit  geschrift  is,  dat  het  in  ver- 
band schijnt  te  staan  met  de  beschreven  steenen  te  Kwali, 
en  enkele  passages,  die  op  deze  steenen  nog  aan  twij- 
fel onderhevig  waren,  met  zekerheid  opheldert. 

Ik  geloof  dan  ook  die  steenen  geheel  te  kunnen  verkla- 
ren^ daar  de  Soendasche  woorden,  die  door  den  heorFrie- 
derich  niet  konden  worden  opgehelderd,  niet  alleen  in  dit 
MS.  voorkomen,  maar  bijna  in  denzelfden  zin;  wat  meer 
zegt,  ze  liandelen  over  hetzelfde  onderwerp. 

Hierachter  zal  ik  op  die  steenen  terugkomen:  alleen 
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1%  no^  wmeld,  dat  tk  de  plaats,  wftUr  ee  stean,  houd 
voor  die,  waar,  zooals  ook  de  oude  landsgeschiedenis 
▼eimeldt,  é&a  dan  wel  meerdere  yorsten  van  Galoeh  sach 
akt  klnisMii&aM  afzonderden. 

Daaronder  behoort  in  de  eerste  plaats  Traboe  Wasioe  en 
in  de  tweede  JPraifoe  Lingga  Hiifang ,  die  ter  plaatse  met 
een  ander  >  genaamd  Iain$ga  Mn^fbor  (dien  ik  echter  in  de 
gesebiedenie  nog  mek  hoorde  vermelden),  begraven  liggea. 

Dat  vorsten  zich  afzonde rd(;ii,  om  door  „  tapa'^  hun  ma%t 
en  aanzien  te  vermeerderen,  is  niets  bijzoiiders :  de  geschie^ 
danie  der  Hindoes-  en  hunne  heldendichten  zijn  daar  vol  van* 


MS.  B.  Grooten deels  in  het  Soendaasch.  Dit  MS.  dateert 
van  1440  {nora  tfaioer  sagara  woelm:  A**.  ly*.  1618 — 19)  (^). 

In  het  geheel  zijn  er  81  bladen ;  ^  even  aU  MS.  A  in 
hetzelfde  schrift  der  Tjiboeroejsche  MSÖ.,  op  heel  kleine 
verschillen  na. 

Het  is  eehter  geschonden^  want  er  ontbreken  o»  a.  bldz» 
ai— 29,  85  en. . . .? 

Dit  geschrift  is  hoogst  merkwaardig,  daar  het  lessen  be- 
vat voor  alle  standen  der  maaisekappij ,  en  zoo  doende  menig 
belangrijk  kijkje  vergunt  in  de  inlandsohe  hiushonding 
van  weleer.  /^Het  moest  ^enen  voor  velen  {koendmngêMk 
f/oermig  reja)  (t),  om  het  land  vrede  te  brengen,  den  weg 
jifte  verlichten,  een  lang  bestaan  (aan  het  land)  te  verze- 


(*)  Het  Moliainmcdanismc  iii  de  Soendadandcn  is  dus  zoo  heel  oud  niet, 
€n  zeker  ïninder  oud,  dan  de  inlanders  dit  thans  willen  doen  voorkomen. 
In  de  Ifiiic  eeuw  werden  er  nog,  als  ik  het  zoo  n(»emen  mag,  Hindoesche 
boeken  geschreven.  Er  zullen  dns  wel  «r  ougeioovigeu''  geweest  zyn  tot 
in  of  digt  bij  dc  2tie  helft  dier  eeuw. 

Nu  ik  eeoige  oude  MSS.  bob  gelezen»  zija  yeel  in  de  zeden  en  ge< 
woontea  Tan  bet  volk  ingeweven  zaken  of  gezegden  duidelijk  geworden, 
althans  meen  ik  dikwerf  verband  te  bespenren. 

(1)  Ik  tranascribeer  hier  de  scherpe  c  door  den  onbestemdeu  klin- 
ker door     en  den  nasalen  eu-klank  der  Soedanezen  door  «w. .  . 
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ir  keren  y  eoz.,  opdat  de  liuisBen  bewoond  mogen  ziju ,  de  sclitt- 

^/i'en  i^cvuld,  de  velden  bebouwd,  enz." 

Dan  komt  hetgeen  im  nog^  doch  verminkt,  door  de 
vroedvrouw^  als  het  kind  voor 'teerst  biiiteashuis  gebragt 
wordt  {noeramheun  anai),  met  velerlei  ceremoniën  wordt 
VOO rgepre veld :  de  zoot^enaamde  pau^iooeroek  niui,  pradjl  [les- 
seu  van  grootmoeder  de  vroedvrouw),  en  wel:  .^ydat  uwe 
jroorenniet  hooren  "hetgeen  niet  géhooirdniag  worden;  dat 
f^viwe  oogen,  uwe  tong,  uw  mond,  -uwe  handen,  uwe 
//Voeten  enz.  niet  zien,  proeven,  zeggen,  nemen,  begaan 
«enz,,  wat  niet  gezien,  geproefd,  gezegd>  genomen,  begaan 
j^enz.  mag  worden/' 

Daarop  volgt  een  wenk  omtrent  de  ondergeschiktheid  der 
maatschappelijke  standen:  ^yhet  kind  is  ondergeschikt  aan 
«rden  vader,  de  vrouw  aan  den  man«  de  onderdaan  (slaaf?) 
#  ftan  den  .  .  .  .  ?  {pafjandöan) ,  de  leerling  {sasf/a  {*))  aan 

f/dei\  leeraar  [goeroe) ,  de  landi)OU\vcr  aan  den  ? 

if{dowaii)i  de  ....  P  {wado)  aau  ditn  mautri ,  de  fnantri  dism 

ff  den  ?  {nat^ganan),  deze  aan  den  Manffkoeèomi, 

ffdese  aan  den  Vorst,  de  Vorst  aan  de  half- 'of  mindere 
«goden  (dewata)f  en  dezen  aan  God  of  de  goden  (/i/jaufi)." 

Dan  komen  lessen ^  hoe  men  zich  houden  en  waarvan  men 
Bieh  onthouden  moet,  uitgaande  van  Sangh^an0  SUssa  Komt 
4ang:o.  a.  j^dat  men  niet  de  waarheid  verdraaijen  mag,  niet 
//mag  liegen,  niet  mag  stelen"  (liier  worden  verschillende 
wijzen  van  stelen  opgenoemd);  « dat  men  zijne  ouders  genoe- 
«gen;noet  geven,  hoe  men  zich  jegens  den  Vorst  heeft  te 
gedragen;  dat  men  het  veld,  den  tuin,  het  gedierte  van 
//een  ander  niet  mag  aanranden;  dat  men  gastvrijheid  moet 
if  bewijzen,  zich  op  het  leeren  van  ambachten  toeleggen ;  dat, 

(*)  Skr.  oi^a,  leeriing.  — De  heer  Cohen  Stuartis  zoogoed  geveest, 
tij  doorzage  der  miaute  desee '  hier  en  daar  oen  Sanskiit-woord  aaa  te 
teekeaen,  hetwelk  hier  wordt  overgSiomea  cn  aangedaid  met  C.  S. 

Later  heeft  Dr.  Engclnuinn  er  nog  cciiigc  bijgevoegd,  die  gemerkt 
zqn  met  E. 
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//  als  men  op  de  hoofdplaats  is ,  men  geen  ,/  boodêjchap^'  langs 
lyden  weg  inag  doen^  maar  voor  een  ^/grooLe^'  7,  voor  een 
kleine"  3  stappen  van  den  weg  moet  afgaan ;  dat  men  er 
f/op  moet  letten,  waar  wat  te  leeren  is,  zöoalsbfj  den  ke- 
ƒ/ tel  maker ,  den  goudsmid,  den  ijzersmid,  den  wajang-ma- 
irker,  den  koperslager,  den  arensuikermaker,  den  rijst bou- 
'ffvret,  den  bela-maü,  den  soldaat  {ptadjoeH()i  blaaspijper, 
'if{pavjoentpH,  Tan  *<><?w?joïï ,  blaasroer) ,  denboogschntter  enz^, 
ƒ/ den  varkeus-  en  kippenhoeder,  den  visscher,  duiker:  ia 
ffèkü  woord  >  dat  men  moet  letien  op  al  wat  den  onder* 
j^daan  nuttig  is:  dat  heet  ^ boete  doen  ter  hoofdplaats^'  (^o^ 

udi  nafjaTo) 

•  Dau  worden  weder  eenige  ondeugden  en  de  gevolgen 
daarvan  opgenoemd,  terwijl  hier  en  ook  vroeger  de  ver- 
schillende benamingen  van  fouten,  ondeugden  en  misdrij- 
ven worden  opgegeven. 

Daarop  worden  vermeld  de  verschillende  wijzen,  waar- 
op men  iets  kan  leeren:  ^^Als  men;  naar  de  wajang  of 
}^naar  een  bard  (pantoen)  luisterende,  eene  bestraffende  les 
//krijgt,  beet  dit  ^goeroe  panggoeiig" ;  als  men  eene  les 
^krijgt  van  iemand,  die  voorleest  {niafja),  dan  heet  dit  ngoe- 
ff  roe  Utf^toe^*;  als  men  iets  afkijkt  van  een  beeldhouwer, 
/^een  timmerman,  een  teekenaar  of  schilder,  heet  dit  r/f^oe* 
ifToe  20 erin ' ;  als  wij  godsdienst  [agama)  leeren  van  onze 
^kindesen^  n goeroe  rare'\  van  grootouders,  ^ goeroe  hakiê^ 
/yenz.,  van  den  paudita  n  goeroe  oetamsi'  enz/' 

Nu  volgt  iets  omtrent  de  verhouding  van  den  man  tot 
zijne  vrouw  en  kinderen,  en  tot  besluit:  ,/dat  hij,  die 
ffSanghyang  SUem-kr^ita  (t)  opvolgt,  is  als  iemand,  die  zich 
'j/ spiegelt.  Kijkt  hij  in  den  spiegel,  dan  ziet  hij  zijn  beeld; 
/»/ kijkt  hij  er  niet  in,  dan  ziet  hij  niets.  — Leege  (losse) 
praat  is  gelijk  een  leege  stad, — Als  men  weten  wil  den 

(*)  Zeker  iii  tcircnstelling  vaa  boete  doea  ia  aüoadcriag,  ia  de  wil- 
dernis of  cenzaamlieid. 
(f)  Skr.  cikm,  learaing,  stody,  modesty;  kreia,  made,  enz.      C.  S. 
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if«eNproQg  van  alle  tevredanheid  eo  geluk  >  4eiilc6  mftna^n 

^hetgeea  Sang  Larma  Pitoet4)e^r  zegt;  dit  is  de  ^aloka: 
g  1.  Uttahang  tjarita  angsa ,  • 

^4.  poeêpanem  tfarifa  ha7igharem, 

iyWilt  gij  de  diepte  der  zee  kennen  (*)?  vraag  hem  die 
y  leest  (de&  geleerde,  die  de  godsdienstige  of  wijsgeerige  boe- 
jrken  leest  of  voorleest  P).  Haare  verborgenheden  zijn  gelijk 

//aan  de  keaais  vau  het  wezen  des  Vorsten  {Iddép  saiig  de- 
gwa  ratoe)  en  van  den  opperpriester  {iuoAa-piudiia^).  Wilt 
ivgij  de  uitgestrektheid  der  wildernis  kennen ,  vraag  het  ^en 
olifant  (t);  wilt  gij  de  geur  dér  bloemen  kennen,  vraag 
tfhet  den  hoinuiel  (§).  — Dat  men  toch  zyne  vragen  niet 
^verkeerd  doel" 

ifWilt  gij  iets  weten  van  de  verhalen  (^anto)  t«W4^a« 
ffja-sena,  Seda^mana,  Poe  Il^eja*iafna ,  Mamajana,  Jdipancd, 
1/ Koraiva-sarma ,  Bima-sorga,  Rangga-lawé ^  BomUy  Soemanay 
tfKjdlit'poerhakaj  JJJarini,  Tmirif  vraag  het  den  wajangspeler  ^ 
t,[mmen)  (**)." 

Zie  regel  3  der  saloka. 

('f)     ff  ff  2 

Desa  piMssage  doelt  leiker , op  besohimviiig.dcr  tiataur  ter  reiiaij* 
ging  Tan  keonis. 

[De  sloka  schijnt  geheel  of  ^ootendeels  te  bestaan  uit  bedorven  cn  ver- 
keerd begrepen  Sauskrit,  als  r.  2:  de  ijai'ita — d.  i.  cig.  de  gang,  kier 
7..  V.  a.  liet  verblijf,  Jav,  pasaban?  —  van  den  olifant  is  het  woud  (trava 
of  bam  ,  met  den  neutralen  uitgang  op  3.  v.  d.  v isschcw  {matsi^anf/m , 
2de  naamval  meerv.  v.  matsya,  visch,  door  den  inlandschen  schrijver 
verward  met  m^i^^a,  lezen !)  de  zee  {sagarat  andm  mannelijk,  hier  ech- 
ter met  neutralen  uitgang) ;  4.  v.  d.  bloemen  (poesjpdnam ,  gen.  plur.  van 
poespa f  bloem)  de  bij  (Sanakr.  bambkara;  Soend.  bangbara^  hommel). 
Voor  dit  laatste  sou  men  omgekeerd  Tervachtên :  t.  d.  de  bloemen. 
C.  8.  -^1.  de  viijTer  (Skr«  iataka)  v.  d.  gans  (Sfct.  kautd^.  JS.] 

Kawi  mm      Mal.  me^m.  C.  8.     Wanneer  de  longgengs  uit 
spelen  gaan» noemt  men  dit  in  bet  Soendaasch  nu  nog  ^ ngmên" 
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lyWill  glj  de  zangwijstta  kannen «  aéoi^ls  ium^M  bmahêkai 

tfk.  hongbongkaso j  poTeTane,  porodr^rïh,  babahanaity  k,  baba- 
uro7igan,  k.  tan^ioeng,,  k,  sambatan ^  k,  igïl-igïlan  (^)?  vraag 
«het  den  para^aaut  * 

Wilt  gij  leis  weten  rtsn,  de  pani^em  {1),  zooa)»: 
ff/aranf/y  Babakfgalra,  Siliwangi  (§),  Uatoerwangi,  vraag  het 
^den  barden/* 

Wilt  gij  iets  weten  van  spelen  |  %XMABi^ïia^róeê,  iai»* 
ffpoeJUm,  h^bafom§imf  èaèedtaeirakan ,  nèang-abangan;  murëkf^ 
ffpantjaj  ?/ioe?iikeu9i  Ie  boer ,  adoe'liêoeng ,  a&oe^'kaualauiar  ^  adoe^ 
ffftini,  enz.  vraag  het  dea  u^émpoel!* 

jfWilt  gij  iets  weten  van  de  batikeeorten :  f^^p&^nSjimig^ 
ft^gan,  Mimggoêla»,  kêkémban^anf  idat^tdoêêan,  oefang^èerangmy 
f,  metnefakan ,  sasirangan,  toeroek-ata,  keinbang-taTaié?  vraag 
yhet  den  batikken/* 

^Wüt  gij  iets  weten  van  hetgeen  gesmeed  wordt  >  de 
wapens  die  bij  den  Vorst  te  buis  behooren:  ablty 
ffpamoekj  golok,  peso-tamdeïit ,  kcn's,  die  alle  dienen  om  te 
#doodeu;— de  gereedschappen  van  den  landbouwerszoo» 
^als:  de  kow^anff,  bal^img,  patik ^  kored,  9atk^,  die  dienen 


(*)  Bqnaal  deze  ^angwijeeiL  sdiijneu  te  xijn  Tetloicn  gegaftn:  althans 
relo  lieden,  dien  ik  se  opnoemde,  muren  se  geheel  onbelcend.  Het 
Mobammedaausme  is  op  Java  niet  yoor  mnziek.  Regteinnige  ptiestemen 

hadji's  krijgen  eene  rilling  als  zij  gezaog  of  spel  hooreD.  Alleen  godsdien» 
stige  Aiabisoh-Soendaseheof  Javitansche  liederen  atreelen  hou  oor ,  en  ver- 
ken soms  zeer  opwekkend. 

(f)  Niet  tc  verwisselen  met  de  Maleische  pantoens  (versjes).  De  Soen- 
dascbe  paiitocn  is  een  geschiedkundig  verhaal,  dat  in  pruza  wordt  ver- 
teld, nu  en  daa  afgebrokeu  door  zang  met  begeleiding  van  ecu  soort  van 

harp  {ketjapi),  Zoo*n  pantoen  heeft  veel  van  een  vajapig-Terhaal. 
(§)  Siliwangi  sohijnt  in  1518  reeds  bezongen  te  sijn  geworden.  Be 

naam  is  geschreven  95r3aaêt\  Pc  verdubbeling  van  de  midden  in 
woorden,  zooals  '0*-**^  enz.,  hctgeoa  door  enkelen  voüï;  een  nieu- 

wigheid wordt  gehouden,  komt  in  deze  geschriften  veei  voor. 
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it^n  te  verkrijgen  hetgeen  gegeten  of  gedrouken  wordt; 
yde  gereedsehappen  van  denpandila:  kalaiairi,  jma-raaei,  • 
ifpeêa-éanffékmff,  pan^oé,  paHêi,  die  jdienen  om  te  griflfelea  t 

if enz,?  vraag  het  den  smid/'  >  |  , 

En  200  gaat  het  voort  over  beeldhouwen  oi  suijwerkj 
over  eten  (oölahm),  we^faels  eiiz.j  tot  wij  komen  aan  de 
versohilleiftde  soorten  of  trappen  van  godsdienst  of  gods ver*- 

eering  {agama):  ///><7r/  agama  atjara  <^aat  beneden  adigamcii 
tfOdigama  gaat  ouder  yoeroe-gama ,  goeroe-gama  ouder  ioeagama, 
gioiagama  onder  teUmeUa,  êiUmaia  onder  soerak-loia,  éoerak4oka 
onder  mrav^raA;  het  hoogst  is  demensch  buitcai  de  ssonde 

nixoahije  dosa) 

Vervolgens  is  er  sprake  van  de  verschillende  wijzen  van 
oorlogvomn :  tmakara-Ukoa  (t),  hUa-b  (§)«  Uêonff-b.,  fjakm^^f 
pêoetfi'moêka,  badjra-pam/jara,  asoe'-malipoet  y  mèra&'tmpiT ,  gor 

iigak-sangkoer ,  loewak-matoerocn  ,  kidavg-soemcka ,  habah  bochaja y 
nngaliga-manik,  enz.,  te  vragen  aan  het  hoofd  der  krijgslieden/*  j 
.  #Wilt  gij  iets  weten  van  het  lezen  der  heilige  boeken , 
/^too verspreuken  {di  êokeh-mng  adji  mantra),  djampa-djamr 
tfpyan,  gegei,  soesoeratan,  sasaranadn,  koêorangan,  pawajaga- 
whm,  poe&padu,  saesoedaau,  hoerip-hoeripan ,  üfe(n)daek'ij'ém, 
ifpararasen,  pasakwanF  vraag  het  êong  hrakmam;  en  van  de 
^eeredienst  (poedja):  poedja-daoen,  gVar-palaiii^djang  ^  poe- 
ff  dja-kembatig ,  f}japuigau  luigga  (^),  het  in  orde  brengen  en  ' 
ir onderhouden  der  goden  {nffojuefan  êanghyang)Y  vraag  het 
yden  (tempel)waohter,^ 

Daarop  volgen  cenige  opgaven  betreffende  lijd  rekening, 
aan  den  (boedjangga)  te  vragen^  en  vervolgens  over 

de  heilige  boeken  (poesUéa)^  aan  den  pandita  te  vragen: 

(*)  Skr.  «éfya,  uiterlijk?  ovter,  extemal;  fofeign;  outcaste;  wd/i^d£, 
fam  without.  C.  S. 

(t)  Skr.  Matara^'U^oék^,  slagorde  (t.  d.  gedaante)  v.  d.  maiara,  eea 
fabelachtig  zeemonster.  G.  S. 

(§)  Skr.  gakata,  wagen,  E. 
Het  tooijen  v.  d.  liagga. 

i 

\  I 
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ifDamasiksa,  siksa  kandmig  ,paBQek'tapai  kfideuadn,  maha-paivi' 
^ira,  siiéa-ffoeroe,  daut-êUa  pan^a'siha,  goerae^tahfiakaA, 
uéfttgtUi-iHpaêram^  dJadoe-saiU ,  taio  {^yhoewam  (wereldwijs- 

jyheid?);  (zelfkennis?)  tato-adjujma  enz/* 

Betreffende  laud  (grond)  te  vragen  aan  den  mangkoe- 

ir Omtrent  baaijen,  grotten ,  kapen,  eilanden,  klippen  en 

/^hetgeen  tot  het  bekruisen  der  zee  behoort,  te  vragen  aan 
^deii  schipper  [poehaicaiuj)  (t)/' 

Omtrent  waarden:  niillioenen.  tienduizenden  enz.,  te 
jf  Tragen  aan  den  fjitnh  hijapari  (§)". 

/yWilt  gij  iels  weten  van  sandi-lapaj  loenz/goeh,  pra- 
ifi^aksa  poetoes  tangkés,  kaleupasau  {moks^a),  kUa-h^ang  (de 
K  venigtingen  der  goden?)  ^  idtta-dewata  enz.^  vraag  het  aan 
V 9angmhoe  paranoia** 

//Wilt  gij  iets  weten  omtrent  de  taal  van  Tjina,  Keling, 
ifParaai,  Mëm,  Samoedra,  £anggala,  Makasar,  Bahmg^  Falem* 
iflanffi  Stem,  jKala{n)tënt  Bangha^  Bomoen,  Beten ,  Toelang-da- 
ff  wang  f  Sela ,  Pamj ,  Parajanian ,  Lhiak,  And^les,  Pego,  Malmtg- 
ukébo,  Mékah,  Boeretet^  Lawé,  Saksak,  Se(m)hatoa,  Bali,  Bj'èng' 
0gi,  8aèim,  Ogan,  Kanmiga»,  Kméring,  Sampang-Uga,  Goe- 
ifmanioeng,  ManoeM,  Ba^ke,  Njiri,  Sapari,  Patoengan,  Sae* 
ifraóüja  (**),  Lampoeng  ^  BjamLoe-dipa ,  Seran,  Geda/i,  Solat,  So- 


{*)  Skr.  tatwa,  waarheid.  C.  S.;  iaimtdjuam ,  de  kennis  im  hoi  war 6» 
zi^n,  E. 

In  het  MS.  staat  duidel^k  Kmqasm^  waaruit  ik  afleid»  dat  de  w  wei- 
eens  de  plaats  tsü  o  Tervangt,  b.  t.  in  ioehit,  ro»  ens.»  welke  woor- 
den dikwerf  •^^'21^  a  ^  gesehreven  worden,  la  H8.  G  staat  ^ 
voor  vuig, 

(t)         Ua^oekamatig,  Kawis.       nahda,  BraUt^ioeia,  Zang  Sf» 
Ts.  14  en  vlgg.,  XnL  aant.  G.  8. 
({)  Shr.  wjapdn,  koopmaxi.  S. 
(**)  Denkelijk  Soerabaj^i  up  Sonalni. 

Ik  heb  gehoord,  dat  in  enkele  stréken  der  Falembangsdie  hinnenlan- 

dcn  gravcuziju,  bckcud  ouder  dca  uaaiu  vau  Kramat  Galoeh,  oudci;  au* 
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filodanffy  Indrayii'it  Taiulju  eng -poer  a ,  Baloek ,  Bjatva?  vraag 
f  het  den  taalgeleerde  {fijoeroe-óam  Uarrm  imeHj(^a)J'. 

^DU  alles  dient  men  te  weten.   £r  zijn  erdleseggUa:  , 
^  f,  dat  is  niet  noodig/'   Die  menseheu  zijn  hun  befakog  j 
jyhun  ik  ontrouw^  enz/' 

Hier  ontbreken  10  bladzijden «  en  breek  ik  deze  mwe 

schets  af,  onder  aanteekening,  dat  ook  de  laatste  bladzij- 
den niet  geheel  van  belang  ontbloot  zijn.  Gelukkig  is 
de  laatste  bladzijde  behonden,  en  blijkt  daaruit ,  dat  het 
stuk  in  de  3^*  maand  van  het  jaar  1410  is  voleindigd. 
Wie  het  schreef  en  waar,  is  niet  gebleken  (*).  De  hand 
is  niet  dezelfde  als  die  van  MS.  A. 

£n  wat  de  taal  betreft^  deze  is  Soendaasefa^  maar  een 
Soendaasch^  dat  niet  in  alle  deelen  door  de  tegenwoordige 
Soendanezen  wordt  beirrepen  ,  en  ook  in  de  woordvorming 
en  zinneiibouvv  hier  en  daar  van  het  hedendaagsche  afwijkt. 
B.  V.  het  gedurig  gebruik  van  het  verbale  praefixm^  dat 
in  het  tegenwoordig  Soendaasch  niet  voorkomt,  tenzij  wel* 
ligt  in  heel  enkele  woorden,  als  een  versleten  overblijf- 
sel (t)i  het  standvastig  schrijven  van  woorden  zonder  ?f 
die  nu  steeds  met  eene  k  eindigen,  als  f^i^i^v^  deung 
in  plaats  van  het  tegenwoordige  djeung  (ook  op  beschre- 
ven steenen  of  platen  komt  steeds  deung  voor)  enz.  Ook 
komen  er  woorden  in  voor ,  die,  naar  het  uiterlijk  te  oor- 
deelen,  allen  schijn  hebben  van  Suciidaascii  te  /ijn  ,  doch 
die  thans  onbekend  zijn ^  dan  wel  waarvan  de  ware  betee- 
kenis  is  verloren  geraakt. 

deiea  te  Sfanutdjat  en  Boeti  (Fenesaa).  Wie  weet  ol  er  niet  nog  meec 
bewijzen  voor  den  dag  komen  yan  het  verkeer  der  Soendanezen  metSn- 
matra! 

(*)  Tendj  men  Sang  (t)  m  «ffiw»  en  de  deaa  Maiehpmeiifa  voor  niet 
gcfingeeide  namen  aanname, 
(t)  Zoo  vond  ik  ijalang  aJs  vei^am,  dat  thans  neig  alleen,  zoover  ik 

weet,  in  patjalang  voorkomt;  wttrang ,  thans  Vtia  het  pracfix  mi  onaf- 

scheidtlijki  tokt  —  ouders,  uu  allceu  over  in  miloha ^  schoonvader.  ■ 
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Ik  gclool  Icii  slotte,  (lat  wij  hiér  Ic  doen  hebbcu  met 
^iie  buekea-  of  sciirijt'taal^  waarop  het  lezen  van  8an8< 
krit-  of  Kawi- werken  niet  zonder  invloed  is  geweekt. 


MS.  C,  Kawi  en  Sanskrit.  Incompleet:  de  eerste  5 
bladzijden  ontbreken,  en  verder  bladzijde  8 ^  10,  11,  13» 

33,  35,  36  en  50;  de  laatste  bladz.  draa<^t  het  nuninicr 
d5y.  terwijl  eukcie  bladzijden  door  ongedierte  gedeeltelijk 
geschonden  zijn. 
Omtrent  den  inbond  dnrf  ik  mfj  slechts  gissenderwijs 

uitlaten. 

liet  eerste  gedeelte  handelt  over  onderwerpen  van  gods- 
dien^tigen  aacd.  Dan  volgt,  geloof  ik,  een  hoofdstuk 
over  diclit-  en  zangwijzen  en  beeldspraak  (paribasa), 

II  Ai  ha  ^ampoenUcauff  goeroe  Ldghoe  lawan  gahu  vmtru  jatifiyu 
ifpadanya  mtjandamaxBarUha  maltoet  matigaran  pinarakcrla 
^denika  ^ang  kawi  daq»  nama  manoe  nutnm  fi  sang  maharép 
ffwroeka  ring  parihkdsfa**  enz. 

liet  is,  naar  ik  vermeen,  gedeeltelijk  in  proza,  jj^edeelte- 
Jijk  in  dichtuiaat  [saloka^s)  geschreven;  b.  v.:  nlkang  weh 
ffijana  hka^ga  jeka  gaka/n,  gabhag^a  iiia  Ja»  tkmg  mam 
n  koelak  f  jadin  ratajit  tanpa  likadd  koewjja,  jalt  kamkae  9É(ng 
ff  doe  patidila  lmciif\ 

Op  eene  andere  plaats: 

ffQtbM  goèkdg^a  dara  roèdi  roM  rddi  dam  darani  (foeda 
ff^odang  sarwd  widi  wandira  wandya{k)  tcadi  wada,  dènnan 
itdarmang  darmi,  iaka  laki  ta  leki  kala  haloe  gaai  hhonggi 
i/hkanggi  hkagt/a  nada  mamaêika  nidi  madoé". 

Verder  vcnneen  ik  te  hebben  opgemerkt  eene  opsom- 
ming van  de  bijnamen  van  verschillende  goden  en  derge- 
lijke: o.  a.  Baiara  &wara,  Goeroe,  Baütri  Oema,  Brak' 
ma,  Baiari  Cirar^ioati,  Batara  Wiqnoc,  Balari  Qri,  Sa,ig/i/jang 
ludra  en  MUifa,  Sanghgattg  Boedda  enz.,  hunne  geheimzin* 
nige  letters  enz.  Dan  vol<^t  ecnc  soort  van  woordenlijst  (d^?- 

XVI,  »o 
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Mnama)j  bevattende  bijv.  de  ligchaamsdeelen^  de  namen 
van  beeslen  en  planten ,  saken  die  op  het  vMte  land,  en 

zaken  die  in  of  tot  het  ivaterrijk  behooren^  bijv. 

nuoesifaiii  manoesjtfav ,  marton  g  manawan  fjaron ,  poeroesjan  poe* 
pfoe^aw^Ja^  panffw^janamaren,  widoeh:  mamtjya,  mmoei' 
ft$a,  mdnoedja^  manawan  poeroesfadra ,  nd^ama,  i^aramin^ 
iiwong  («i )  ika ;  —  Poetra ,  tamja ,  êoenoe ,  sanidna ,  aimadja, 
fisoeta,  apatya^  wrenoe^  toenoera,  tokd,  èoma,  karadji,  tom,  fa- 
„noeffja,  wangoc ,  prauoffja,  n^araning  anak  ikaj  -^  MtM, 
ffi&ia,  kaendfora,  douH,  wofom  enz.  n^êrMK^  gadjmh  éa* 
^mavja  ika;^  0en4,  mahing,  kêfitki,  èkoémi,  hhoeh,  éara/tdy 
ifmedini,  koch,  enz.  ngaraning  lëmak  {y^)  iias^Awagraka, 
'  gfffaia,  ng^wajawaki'^nakrakfkoeiiéitafWg^  wüekajaf^ 
ff  klkidimi  ( unS  «S )  w^.  aelocuff  (^);  —  patra ,  dala ,  pana ,  fja- 
ndana,  ng.  ron  (^«^i);      ^aroA,  qara,  ^aragi,  ng,  talaga;^ 

^moeloera,  ^rfpkala,  ^rimala,  wila,  makas,  ngaran  («»)  madja 
fffke^'}  — en  zoo  gaat  het  voort :  vruchten,  visschen ,  planten) 
allerhande  zakeu  volgen  elkander  (soms  in  bonte  mengeling 
op,  tot  wij  komen  aan  woorden,  waar  de  korte  of  lange 
klinker  omtrent  de  beteekenis  beslist;  woorden,  die  meer 
dan  ééne  beteekenis  hebben ,  afleidingen  enz.  b.  v. :  doêtang 
^madwd,  doêtang  qairoe,  doêtang  pawaraJ^-warah^  doetang  doclij 
tfdoeUtng  ngadoesan;  rad  hang  tanga»,  roei  hang  roêfimutg  ia* 
w&oe»,  pada  ingan,  pdda  wekoef  pdda  Ukoenoengan ;  wira  ikanff 
ff  wam,  tvira/i  ikang  tan  ?vani,  sasagama  ikang  hang  magamay 
n^agama  ikang  mwarah  uing  agama,  wiutana  ngaranmg  kawi' 
ffian,  wiUtna  ^^mtfU," 


(*)  Ecae  (caaijc  gelegenheid  om  ziek  in  woordafleiding  aaidig  te 
veigaloppceien,  door  Hkidiwi  te  houden  Toor  ons  kiekendief, 

[Het  is  Skr.,  Tolgens  SoktUngk  en  Bokt  rderblaue  Holshiher*';  Bur*- 
nouf  en  Lenpol:  »geau  Ueu'^;  dus  een  ekster  of  meerkol.  Do  meeste 
de^r  synoniemen  zijn  bekende  Skr.  woorden,  wier  nauwkeurige  bepaling 
euhlcr  gevoegelijk  kan  bcsiiaoid  blijven  voor  ccnc  opzettelijke  bewerking 
van  dii  liaudscUrift.   G.  S.] 
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Daarop  volgen  de  namen  der  maanden:  ^rawmta,  hka* 
drawadda,  agoedji,  haHikd,  marga,  posjya,  maga,  phahjoenay 
fjeiraica,  wegaka,  (ijifcsjta  y  agada,  —  hare  goden  cn  letter^ 
teekensy  en  eindelijk  een  woord  omtrenb  iiefe  ontstaan  der 
wcreM.' 

De  da[;teekening  is  half  opgevreten:  ffT>ffa  ke  oeivocsa* 
ffuing  manoelad  woe(lan)  kalman  imnglwang^  ngawaralt  diwa- 
ff^aaya,  woehoe  èhoedda,  mamdiiff  prang-bakat^  a^ika  ffoe, 
ffêapta  hoe,  êdé  woe  {^'),  pantja  ma,  fjatoer  ma^  iri 
u  do  (t);  %  qaka 

Hier  moet  het  jaartal  volgen^  maar  is  de  bladzijde  juist 
vol;  er  staat  evenwel  een  vervolgteeken:  dus  veronderstel 
ik  dat  iiet  laatste  blad  is  we"ij:eraakt. 


Aan  de  gespatiëerde  voordon  of  letters  heeft  de  tand  des  tijds, 
zegge  de  een  of  andere  wonn»  made  of  mot  geknaagd;  deze  beriutendus 
gedeeltelijk  op  gisaing. 

Tot  ioeHcbtiDg  der  in  deze  gevolgde  transcriptie  dicne,  dat  ik.dc-^  door 
t ,  do  of  lange  i  door  I,  evenzoo  do  lange  a  of  oe  door  é  m  oé  heb 
teruggegeven.   Wijdera  gebruikte  ik: 


voor 

«a 

d. 

voor 

d 

» 

«m 

t, 

» 

• 

t 

1» 

th« 

II 

ph 

» 

bh. 

» 

«M 

n 

VU 

• 

n 

cm. 

» 

tftn 

n 

1» 

y 

n 

1 

0 

I» 

n 

ö 

(t)  P.  i.  in  de  vqfde  maand,  met  afnemende  maan,  SoeddAa  {Wocüb-* 
da|^,  MomU  (LesO*  van  de  Woekoe  Pranff-èakttt^  Tan  de  achtdaagsche  week 
(de  dag)  Ooeroe,  eerendaagseho  Boeddka,  zesdaagsche  Woeroekoenff  ^  vijf- 
daagacèe  Jfimif,  vierdaagsehe  Madakt,  driodaagsche  Bora. — Met  uitzonde- 
ring van  de  twee  batote  opgaven,  v^n  de  vier-  en  dxiedaagsche  weken ,  om< 
treat  welke  nog  geen  genoegzame  zekerheid  bestaat,  is  deze  dagteekoning 
geheel  in  overcensteinmijig  mei  dcii  wockoc-kakudt  r ,  bcsclircvcii  iu  het 
voorwerk  van  den  Regoerings-almanuk  van  1607 ,  1)1/.  1 S  ,  witardoor  do 
voorgestelde  Ic^ting  dc{  geschoudcü  lyoordcu  ten  volle  bevestigd  wordt.  C.  S 
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Voor  de  k(^iinis  van  het  Kawi  is  dit  MS.  wellij^t  iiict 
gohei  l  van  belaiiL^  ontbloot,  terwijl  de  MMS.  A  cn  B  me- 
nige belangrijke  bijdrage  voor  de  kennis  van  het  oud  Soen- 
daasch  bevatten. 

Ik  acht  (lus  de  intjravc  dezer  MSS.  wenschclijk,  en  wel 
vouiioupig  zonder  vertaling;  want  is  het  minder  mocijclijk, 
om  van  den  inhoud  van  dergelijke  stukken,  met  vrij  veel 
zekerheid,  een  ruwe  schets  te  geven,  geheel  iets  anders 
is  het,  ♦'ene  geheel  getrouwe  vertalin»;  er  van  te  maken. 

Kil  geen  wonder;  want  als.  men  eens  nagaat »  water  al 
niet  door  ^Nederlanders  over  het  juiste  verstand  van  een 
enkel  in  nieuw  Nederduitsch  geschreven  artikel  (men  ne- 
me bv.  maar  art.  56  van  het  Reg.  Reglt.)  is  gepraat  en 
geschreven «  zonder  dat  men  het  eens  is,  dan  is  het  zeer 
aannemelijk y  dat  bet  niet  altijd  mogelijk  is,  al  kent  men 
zelfs  etk  woord ,  den  waren  zin  te  vatten  van  geschriften , 
gcsclueven  in  eene  uus  vreemde  taal,  in  een  tijd,  die  ons  nog 
vreemder  is,  en  door  lieden,  van  wier  denkbeelden  wij  ons 
eerst  na  het  begrip  der  werken,  die  ze  gedeeltelijk  na- 
lieten, een  juist  oordeel  kunnen  vellen. 

Evenmin  echter  als  ik  er  aan  wanhoop,  dat  men  het 
eindelijk  over  het  ware  begrip  van  genoemd  artikel  eens 
zal  worden,  evenmin  betwijfel  ik,  dat  de  bekendwording 
van  den  tekst  der  onderwerpelijke  MSS.  ertoe  zal  leiden, 
ons  hoe  langer  hoe  meer  met  de  ware  bedoeling  cr  van 
bekend  te  maken. 

Liefhebbers,  al  zijn  ze  niet  legio,  zullen  er  onder  de  ge* 
leerden  \vel  ^cvondon  worden  ,  die  zich  met  de  ontcijfering 
van  deze  schatten  der  oudheid  zullen  willen  bezig  houden  (^). 

De  iiiscrqdicn  van  xKioali, 

Op  enkele  woorden  na  lees  ik  de  steenen  van  Kwali 

even  als  de  heer  Friedciich.    De  door  ZEd.  gegeven  op- 

(*)  Deze  taak  is  reeds  aanvaanl  docr  Pr.  Engelmann  tc  Bandoeag,  vau 

witn  wat  goeds  mag  verwacht  wordeu. 
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helderingen  omtrent  de  alphabetten  der  steenen  te  Baitcn- 
zorg  en  Kwali  stelden  mij  in  staat  laatstgenoemde  stee- 
nen te  lezen.  Dat  ik  in  enkele  woorden  gelukkiger  meen 
geweest  te  zijn^  komt  daarvan,  dat  ik  met  de  landstaal 
bekend  ben,  en  de  heer  Fricderich  te  dien  opzig Ie  geen  in- 
lichting genoeg  schijnt  te  hebben  kunnen  krijgen.  Te  eer- 
der breng  ik  daarom  hulde  aan  zijne  scherpzinnigheid ,  bij 
het  ontcijferen  der  toenmaals  geheel  onbukeiide  inscripticn 
aan  den  dag  gelegd.  Is  het  ergens,  dan  was  hier  /yhet 
beg^n  moeijelijk^'. 

Bestaat  echter  in  slechts  weinig  woorden  verschil,  de 
zin  erlangter  eene  belangrijke  wijziging  door,  zoo  als lüer- 
onder  zal  blijken. 

Ik  zal  laten  volgen  de  lezing  van  den  heer  Friederich 
en  daarnaast  dc  nujne,  en  vervolgens  evenzoo  de  vertalin- 
gen met  de  noodige  opheldering  omtrent  die  woorden, 
waaromtrent  verschil  bestaat. 

Steen. 

Lezing  von  den  heer  Friede-  Mijne  lezing. 

ric/i.  (*) 

1.  !Nihan  tapa  kata  1.  Nihan  tapa  kawa- 

2.  manoesya  moengi  atapa  2.  li  nae  sya  moelia'  tapa 
bha-  bha- 

3.  gya  parèboe  radja  was-  3.  gya  parëboe  radja  Was- 

4.  toe  mangadëg  dl  koeta  4.  toe  mangad^  di  koeta 
Kawa-  Kawa- 

ü.  li  noe  mahajoena  kada-  5.  li  noe  mahajoena  kada- 
toean  toean 

6.  sara  wisésa  noe  marigi  sa-  6.  soerawisésanoemarigisa- 

7.  koelili  dajeuh  noe  nadjoe'  7.  kuelili^ng)  dajeuU  noe  na- 
sakala  dj  oer  sagala 

8.  desa  ajama  noe  padeuri  8.  desa  ajama  noe  pa(n)- 
pakéna  deuri  pakena 


(*)  Tijdschrift  voor  Xuclischc  taal-,  land-  en  volkeiikuiidc,  Dcei  UI, 
pag.  uy. 
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9.  t^awe   raliliajoe  pakeun   0.  v^awe  ralih«ajoc  p  ikeon 
iieubeun^,  dja-  hcubeul  dja- 

10.  ja  dioa  boeana.  10.  ja  dina  boeana. 

Verfalhfj. 


DU  is  hei  vertoog  over  de 

l)OClc:  het  inoiisclidoin  heeft 
niets  tc  vcrrigten  dan  kastij- 
dingen.  Be  koning  Bhagja- 
praboc  hcerscht  wezenlijk  in 
de  vcstestad  Kwali, 

hij  die  dezen  tempel  ver- 
siert, het  merg  der  voortref- 
felijkheid,  die  godenbeelden 
maakt  rondom  de  hoofdplaats, 
die  van  huistempels  voorziet 
'alle  dessas, 

hij  is  het  ook  die  eindelijk 
gelast,  naar  het  goede  te 
traehteo,  ter  bereiking  van 
verzekering  des  geluks  in  de- 
ze wereld. 


Uier  (of  dit)  is  de  kluize- 
naar van  Kwali ,  die  op 
eenc  verhevene  wijze  (door) 
boetedoening  geluk  (ver- 
kreeg) ,  de  vorstelijke  konin*: 
Wastoe,  gezeten  in  (heer- 
schende  over)  de  stad  Kwaii, 

die  den  kraton  verbeterde 
(of  vcrdierde)  (*), 

de  magtige  held,  dieeeue 
graeht  rondom  de  hoofdplaats 
maakte, 

dio  oprigtte  (bevestigde) 
alle  dorpen, 

ten  einde  de  nakomélin- 
gen  het  l'cnnttigen  (mogen),, 
opdat  er  lang  geluk  zij  io 


deze  wereld, 

In  de  eerste  plaats  zij  hier  opgemerkt,  dat  ik  geleide n- 
]i(  ld  had,  den  steen  met  de  tcekening,  waarnaar  de  heer 
.Fiiederich  de  verklaring  .maakte,  te  bezigtigea^  en  mij 
daardoor  eenige  onduidelijkheden  helder  werden. 


(*)  De  heer  Coken  Staart,  dien  ik  deseter  lezing  gnf«  vmagt,  of  bet 
ook  niet  kan  zijn :    die  wilde  een  kraton  makeii  of  sioh  Testigen",  „  voc 

mahajom  akwlaioearC^ 'i  Geheel  onmogelijk  is  dit  niet,  maar  er  pleit  to- 
gen, dat,  volgens  de  op  den  steen  gevolgde  spelling,  er  dan  denkelijk  zou 
hebben  gestaan    itr^eF/tums/ij  ttn  i  (S^»oi«ji«t^ö^         als  ook ,  dat  de  con- 

jstcaoUe  dan  niet  Soendaosck  is.  In  MS.  B  komt  mah^^oe  voor  in  tegen- 
stelling vmmahala,  even  als  «Xs  ajoe  en  goed)  nu  neg  vei  gebe- 
zigd wordt:   Kiloe  hek  djanma  manam  iapaiala  Jkoe  iok  na,  im  maktrh 

tttju  ,  Liluc  kvli  iJjaHtm  lttqn(hojite  koe  h&  nu,  MC  makajoe  ü/Ja^  enz. 
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Dii  geldfc  o.  a.  Toor  de  P^*  leUervanden  2*^^"rcgel,dal 
geen  m»,  maar  is.  De  twee  volgende  Icilrrgrepen  in 
aanmerking  genomen,  bestond  er  veel  t^nond  oiu  die  „."l 
vooi*  eene  te  houden.  inzage  van  ecnige  Soendasche 
MSS.  op  nipa,  van  1498  en  1619  onzer  jaartelling,  be- 
hoeft er  evenwel  omtrent  die  twee  lettergrepen  geen  t  wij - 
*  iel  te  bestaan.  Noe  is  het  pron.  re),  die,  welke,  wat.  Sf/a, 
houd  ik  voor  den  Sanskritscben  pronomkiaal-vorm  sya 
(zie  Hax  MüUer'é  /rl^tu^s  on  the  seienee  of  langnage^^ 
I,  110,  noot). 

In  genoemde  MSSw  komt  dit  laatste  woord  ook  in  ver- 
binding met  noe  voor.   Bijv*  in  M&  A  hiervoren  bedoeld : 

O  O  O  n. 

enz.  Het  komt  ook  voor  in  de  betee- 

keilis  van  het  bezittelijk  voornaamwoord  vjfj{*),  bijv.:  t/sanq- 
^Jiymg  ioenggal  di  gagmg  mng  poesoeh  roepa-sya  Jn(Jjo\  en  van 
een  andere  godheid:  uroepa-^ü  kaja  aditya  tahidjilna'*  In» 
een  ander  MS*  weder  in  den  zin  van  j^hij^:  ^ê^a  êja,  io- 
nhaan  di  hoeningan  uuakna',  enz.  In  dien  isiii  zon  ineit 
ook  kunnen  vertalen :  g  hij  die.'' 

De  inlandscbe  babads  spreken  van  een  vorat  van  Ga- 
loeh,  met  name  Praboe  Wa9ioe{^),  die  opgevolgd  werd  door 
Frahoe  Lingga  ITi^ang ,  en  deze  ^oor  Praboe  JAngga  Wcü.  De 
overeenstemming  is  dus  groot;  want  niet  alleen  komt  de  * 
naam  van  eerstgenoemde,  maar  ook  die  van  Mngga  M^attg^ 
op  een  der  steenen  te  Kwali  voor.  Opeen  5^^^  steen ,  niet 
door  den  heer  Friedericli  vermeld,  staat  8ang  fiyang  Ling- 
ga  Bingha.   Hier  bestaat  dus  versehil  met  den  babad. 

Daar  volgens  een  historisch 

(*)  Dikwerf  geBchveven 

(f)  Beter  dagen  zijn  ecnige  piagcras  van  Ridjadjaran  in  het  Bataviaiat  lu-, 
ontdekt,  betreffende  schenking  van  land,  waarvan  een  begint  met  *<nilum 
„HMkata  rahyang  mtkah  wasioe  km^anm,"  April  1867. 

(§)  Dc  naam  Prcangcr,  lirujunyuit ,  komt  denkelijk  van  hfnvg  iu  de  Ue- 
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dat  Koowiit  mi  denzelfden  tijd  dagteekent  als  de  zoo  even 

bedoelde  MSS.,  dc  vorsten  in  de  Soenda-landen  met  ^Svii/^r- 
liyang^  liahhyang  en  ook  wel  Langh^ang  betiteld  worden  ^ 
vermoed  ik,  dat  de  namen,  op  de  eteenen  vermeld ,  ioebe- 
hooren  aan  vorsten  ,  die  daar  boelc  dcdcu  (/t/y  tv),  en  wel- 
ligt  tevens  daar  begraven  liggen.  Dat  er  onder  de  vorsten 
van  Gaioeb  kluizenaars  waren^  is  nn  nog  genoeg  bekend :  ' 
o.  a.  de  vader  van  Ariang  Ban  ga  en  Tjioeng  Wanara  (vol- 
gens den  ouden  babad  op  nipa  Rahjang  Banga  en  Sang  Mam' 
raky — Welligt  lukt  het  mij  ook  den  naam  van  Sangh^avsf 
lAngga  Bingèa  ergene  terug  te  vinden. 

Sara  ben  ik  geneigd  soeru  te  lezen,  en  word  daarin 
versterkt,  doordien  ik  in  evengenoeind  MS.  dezelfde  woor- 
den bij  elkander  vind.  Soera  wordt  daar  nader  verklaard 
door  //dapper";  marigi  komt  van  parigi,  het  welbekende  Soen- 
dasche  woord  voor  //i^racht,  ^^roppel".  Rig<5  geeft  liet  o<»k 
zoo  op:  ifA,  ditch,  a  trench;  a  fosse,  dug  round |a  houfic 
ff  or  round  any  enclosure,  with  a  view  to  using  it  as  a 
//Oieans  of  defence." 

De  boteekenis  van  naf^joer  of  tadjoer  is  o.  a.:  i/iets  in  den 
ff  grond  zetten  j  planten" ,  en  vandaar  overdragteUjk  j^be- 
vestigen ,  oprigten".  Volgens  Ivii:^  beteekent  fftajur^  as  di 
ffiajiiran ,  to  plant  a  dukiih'^  dus  juist  in  de  betcekenis,  als 
wij  het  op  deu  steen  liebben.— (spreek  uit  doekoeh) 
is  eengehuoht.  Tadjoer  is  dus  ook  in  het  Buitenzorgsclie 
geen  onbekend  woord. 

Sakala  lees  ik  mgala,  —  liet  kan  even  wel  wezen,  dat 
de  kleine  holte,  welke  zich  onder  de  bevindt,  er  bij 
behoort,  en  het  dus  een  «m  moet  zijn.  Dit  doet  er  even- 
wel niets  toe,  daar  de  bctcekenis  dezelfde  blijft. 

'  Jjama,  JJa  en  ma  (nieuw  Soendaasch  ma/i),  Aja  wordt 
in  de  spreektaal  nu  nog  dikwerf  als  mpaja  gebruikt,  b.  v» 


tcekcnis  vaii  /,  vorst",  eu  bilc<;kcut  Jau  zooYcel  uls  dc // vorstead«iiuuicii/* 
du  plaats  (Icr  vorstcu. 
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aja  aloes  djadina,  ^/Opdat  het  goed  tiere,  opkome*\  (*) 

Fadeuri.  Dat  de  n  vipót  de  i,  dj  of  en  de  m 
▼66r  de  é  of  dikwerf^  en  ook  wel  eens  de  #^  vóór  de 
^  of  il,  in  oude  stukken  wordt  weglaten»  is  niets  hij- 

zoudersizüü  staat  in  de  onderwerpeiijkc  MSS.  Mjn£i  voor 

Mi^;  •m^}*»!  TOOr  «m^n^;  £i£têOj  VOOr  a^^Uiu? 
*rn«o|  voor  iu«u>^Mi»«n^ ;  («jinM^l  VOOr  (nt^Mtji  f  «M««rn«x«|  VOOl' 
^miri^,  «5ijrm«i^  VOOF  «>ijon4x#^ ,  Cfl«n»  VOOt  «^^^ii  *  ^''^1' 

zelfs  in  latere  geschriften  vond  ik  TibmgantZn, 
Taèal^^  VOOr  TmèangiiaUdn  en  TambMa^Ou 

Pakéna  is  paké^  gebruiken,  met  het  Soendasehe  besit-. 
telijk  voornaamwoord  van  den  3***"  persoon  na. 

lieuheung  moet  zijn  A^uifeul:  de  «u  is  diudei^k  genoeg 
(zie  b.  V»  de  «u  in  Kwali,  xegel  5,  letter  1),  en  wordt 
niet  alleen  bevestigd  door  den  zin,  maar  ook  door  M8. 
A,  waar  O.  a.  staat:  ija  sakii  ija  djaju  prang ^  ija 

huèU  f^awanu,  üeuieul  is  trouwens  een  zeer  alUdaagscU 
woord ^  terwijl  heubeung  mij  niet  bekend  is. 

De  2^<'  steen. 

Le^ng  van  den  keer  Frie*  Mijne  lesing. 

derick* 

1.  Ajama  1.  Ajania 

2.  noc  djëli  si  bha-  2.  noe  ngeusi  büa> 

3.  gya  kawali  ba*  S.  gya.kawali  ba- 

4.  ri  pakéna  ke-  4.  ri  pakena  kè- 
ö.  reta  bènë'  5.  reta  bèn^r 

6.  pak^n  na  é^é'  6.  pakeun  na(n)djur 

7>  na  djoeritan.  7«  na  djoeritan. 

VerUUing* 

£r  is  uitmuntende  (verhe-      £r  is  (of  zij)  (iemand)>  die 


(*)  Opmerking  verdient,  dat  aja  dikwerf  gebruikt  wordt  in  devolgtti' 
de  beleekenisi  tJilak  aja  aloe»V*  ^rGod^  (wat)  is  dat  tnooi!" 
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ven)  de  gelukvorsi  van  Kwa-  Kawali  met  uk  vervoU,  en 
li,  terwijl  hij  gebiedt  vol-  het  tevens  gebruikt  (ten  nut- 
kiMnen  rost  (Ie  houden)  ten  te  van)  volkomene  roetmop* 
aanzien  van  dien  strijdi  ^en  dat  het  (rijk  Kwali)  in  oeHog 

krijgstoestand.  staan  blijve  (niet  overwon- 

nen worde). 

De  2^  letter  van  den  2^  regel  lees  ik  als  eene  k»,  daar 

de  figuur  overeenkomt  met  de  op  een  paar  Soendaschc 
lontar-MSS.,  welke  met  de  stift  beschreven  zijn,  en  de 
sin  er  zieh  niet  tegen  venet. 

B}SnSP  moet  sijn  iénêr,  zooals  de  heer  FViederieh  ten 
regte  giste;  zulks  blijkt  ook  uit  dc  laatste  lettergreep  van 
den  voorlaatsten  regel^  welke  met  een  ^  (^ar)  eindigt. 

Paketm  ook  piktuHf  mleens  pi^em,  is  #om%  »Voor^:/}a^ 
kenn  soeloek,  voor  brandhout,  om  te  dienen  tot  brandhout. 

Ta/fjer  (eigenlek  tandjer)  is  een  bekend  woord ,  en  wordt 
door  Soendanezen  verklaard  door  ntmgUteng^  adëg  ^  êtaati,  cp' 
of  wereind  ^<um,  en  heeft  overdragtelijk  in  beteekenl«  veel 
overeenkomst  met  ons  //bestaan." 

Deze  lezing  wordt  bevestigd  door  den  volgenden  zin  in 
MS;  A.:  djaga  hUa  dek  é^afa  prmg^  ta^iér  d/oeriian,  tan  aiak 
hoereya  moesoehf  ti  darat,  li  laoet  enz.,  ^/naderhand  zult  c^ij 
//^jeluk  hebben  iu  den  oorlog,  overwinnen  in  het  gevecht, 
j^niet  onderdoen  voor  vele  vijanden  van  (de)  land  (zijde), 
,/  van  (de)  2ee(zijde)'*,  enz.  Dat  MS.  bevat  in  vele  wooiden , 
wat  met  zeer  weinige  op  den  steen  is  bekend  gesteld: 
^Door  het  geloof  niet  te  verzaken,  het  kwade  te  laten, 
j^eens  anders  eigendom  niet  aan  te  randen,  den  akker 
//te  bebouwen,  kunt  gij  uw  bestaan  verzekeren.''  Nog 
zoo  dom  niet  van  die  oude  Soendanezen,  die  zeer  goed 
schenen  te  begrijpen,  dat  de  bevordering  van  rust,  ze- 
kerheid en  welvaart  een  land  sterk  maakt  tegenover  zijne 
vijanden. 

Wa^a,  15  Nov«  1866. 
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AANGAANDE  DEN 

AAN  DEN  VOET  VAN  DE  SOEMEING  EN  SINDORO 
ONLANGS  ONXGKAVËN  SIËËNEN  TRAP, 

POOB  DEN  INQSNlftUft 

O.  A.  PET. 

De  trap  ligt  in  de  rendentie  Kaèm,  een  tweetal  palen 

beoosten  de  grens  met  Bagelen^  op  80  Rhijnl.  roeden 
bezuiden  den  weg  van  Kr  dek  naar  Farra-ant  tuascben 
paal  27  en  28  van  MagêUmg,  aan  den  roet  van  de 
Soembing,  even  benoorden  de  dessa  Krmsian,  en  even 
bewesten  den  berg  Feiaranga»,  te  Tegai-kramat,  en  niet 
ver  van  de  deasa  Tlakap, 

De  rigting  van  den  trap  is  (boveneinde)  en  N.0. 
(benedeneinde). 

Van  nit  den  weg  Kretek-Farra-an  bereikt  men  eerst 
een  klein  plateao.  Daar  b^^t  het  bovenaade  van  den 
trap:  hij  eindigt  aan  bet  benedeneinde  in  de  rivier 
deelf  die  den  voet  bespeelt,  zeer  nabij  liet  punt  waar  die 
rivier  in  de  rivier  GaUk  valté  Beide  rivieren  hebben  aeer 
hooge  stdle  oevers,  en  zijn  voedingstakken  van  da  Progo. 

Er  zij]i  zigtbaar  87  treden;  onder  water  ben^er^t  men 
nog  2  treden^  in  het  geheel  alzoo  S9, 
'  Pe  trap  bestaat  geheel  uit  blauw-  en  roodachtige  stuk- 
ken gehouwen  steen,  eene  zachte  lavasoort^  geheel  gelijk* 
soortig  met  die^  waaruit  de  oudheden  te  Wpg  zijn  ver- 
vaardigd. " 
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Hij  is  gemaakt  van  eenvondif^e  vierkante  blokken , 
bp'^repeii  tusschen  vlakke  büomcii,  waarvan  het  boven- 
vlak overeenkomt  met  de  hoeken  van  de  treden;  een  en 
ander  zonder  eenige  versiering. 

De  gehcele  breedte  met  de  boomen  bedraagt  0,9315  el; 
elke  boom  is  dik  0,I31>  el,  dus  is  de  breedte  tussehen  de 
boomen  0,7635  el.  De  aantreden  zijn  breed  0,224, 0,234, 
0,S4S,  0,259  0,282  en  0,S9S  e);  alzoo  gemiddeld  0,24B  el. 
De  optreden  zijn  hoog  ü,Di5,  0,112,  en  0,151  tl;  alzoo  ge- 
middeld ruim  0,14  el. 

Over  het  bovenvlak  der  boomen  gezien,  ligt  de  trap 
ligtgolvend  en  hier  en  daar  eenigermate  scheef,  doch 
langs  den  kant  der  boomen  gezien  v^ul maakt  regt. 

Tot  den  bouw  zijn  gebezigd  zeer  kleine  stukken  steen. 
Zoo  bestaat  elke  trede  uit  2  stukken  van  ongelijke  lengte, 
en  de  boomen  zijn  vervaardigd  uit  stukjes,  lang  hier  en  daar 
0,214,  0,284,  0,352  en  0,626  ellen,  gemiddeld  ruim  0,30  el. 

Zonderling  is  het,  dat  zelfs  in  deze  kleine  stukken 
steen  op  eenige  plaatsen  lapstukjes  zijn  gezet  van  onge- 
veer 0,05  el  vierkant.  De  reden  van  deze  handelwijze, 
die  elders  ook  wordt  opgemerkt,  zal  wel  zijn,  dat  dc 
J?M<i((^-oudheden,  onder  toezigt  van  goede  boawmees- 
ters,  zijn  vervaardigd  door  zeer  middelmatige  Javaansche 
werklieden,  die  toen,  even  als  nog  heden  ten  dage,  zelfs 
een  klein  stuk  steen  of  hout  liever  oplapten  dan  eea 
ander  gaaf  stuk  te  gebruiken. 

Blijkbaair  is  al  desteen  gefrijnd;  de  zoogenaamde  frijn- 
slag  is  nog  zigtbaar. 

De  trap  is  zeer  zorgvuldig  bewerkt;  de  stukken  sluiten 
zuiver,  en  de  treden  sluiten  zoo  goed  tussehen  de  boomen 
dat  er  bijna  geen  voeg  is  te  bespeuren. 

De  tiup  li«i,t  in  zoogenaamde  waddas  moeda  met  rui- 
steciicn  vermengd. 

Langs  den  buitenkant  der  boomen  ligt  eene  rij  keisteenen, 
bieed  0,18  h,  0,30  el. 
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De  trap  is  uitstekend  bewaard  en  zoo  goed  als  nieuw; 
al  de  kanten  zijn  zeer  zuiver ,  en  de  trap  vcrscliiit  in 
dit  opziet  hemelsbreed  met  die  te  JHtn^. 

.  Vóór  dat  de  aardstortitig  plaats  {^rcep,  tengevolge 
waarvan  de  trap  is  ontdekt,  liep  het  kleine  plateau  aan 
het  boveneinde  nagenoeg  vlak  door  tot  loodregt  boven 
het  benedeneinde,  z  i  nlat  hier  ter  pkiatse  eenc  luodregte 
oever  van  de  rivier  Gaudeel  bestond,  die  p.  m*  1^  cUeu 
hoog  was. 

De  grond  waaronder  de  trap  werd  bedolven  bestaat  tiit 
zwarte  fijne  sintels.  Te  oordeeleii  naar  de  bewaarde  zui- 
'  verheid  van  het  werk  moet  de  trap  bedolven  zijn  kort 
na  den  bouw:  later  scliijnt  de  rivier  Gandeel  zijn  weg 
door  dieu  ncêrgeploffcen  grond  tc  hebben  genomen. 

De  trap  loopt  blijkbaar  nog  verder  door  naar  beneden 
onder  evengenoemde  rivier. 

De  verdere  ontgraving  zou  op  ontzettend  veel  moeite 
en  kosten  komen  te  staan,  en  is,  daar  er  wuavscliijn- 
lijk  niet  veel  merkwaardigs  meer  zal  worden  gevon» 
den,  niet  aan  te  bevelen» 

"Waarschijnlijk  stond  vroeger  aan  het  boveneinde  een 
bedehuis  of  iets  anders,  dat  nu  spoorloos  is  verdwenen, 
en  diende  de  trap  tot  gemeenschap  met  de  rivier* 

Ter  vergelijking  doe  ik  eene  beschrijving  volgen  van 
den  trap  gelegen  tusschen  het  Diè'n^  plateau  en  het  meer 

Deze  trap  telt  ongeveer  300  treden ;  hier  en  daar  zijn  ze 
echter  verdwenen.  De  trap  bestaat,  even  als  die  aan 
den  voet  van  de  Soembiwf,  uit  eenvoudige  blokken  steen, 
begrepen  tusschen  regte  steenen  boomen. 

De  breedte  tiisschcn  de  boomen  bedraagt  1,02  cl  ;  elk 
der  boomen  is  dik  0,1  S  el,  zoodat  de  geheele  breedte 
bedraagt  1,38  el.  Terwijl  bij  den  trap  aan  den  voet 
van  de  Socmhing  blijkbaar  het  terrein  is  afgewerkt  «aar 
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den  eisch  van  het  bouwwerk,  voigt  bij  dien  te  Diëng 
hel  bouwwerk  den  loop  van  het  terrein.  Dientenge- 
volge is  de  trap  even  krom  en  slingerend  als  het  ter^* 
rein  zelf,  en  zijn  sommic^e  treden  1  el,  anderen  daaren- 
tegen siechls  0,80  è,  0,40  el  breed.  De  trap. te  Diëng 
is  seer  slordig  bewerkt;  zelfs  springen  op  sommige 
plaatsen  groote  rolsteerien  tot  in  den  trap.  *  Hij  is  ook 
zwaar  beschadigd.  Sommic^e  stukken  steen  zijn  geheel  ver- 
weerd ,  en  nergens  is  een  zuivere  regto  of  scherpe  hoek 
mei»  te  ontdekken. 

De  groote  trap  tusschen  het  meer  TjebLon  cn  het  meer 
Metu/jer  is  zonder  groote  voorbereidende  maatregelen  niet 
te  bereikeoi  en  kan  ik  daarvan  geene  voUedtge  beschrij- 
ving geven. 

Ik  iierinner  mij  echter,  dat  daarvan  nog  slechts  frag- 
menten bestaan;  dat  hij  eens  bestond  uit  duizenden  tre- 
den^ die  den  loop  van  het  terrein  volgden,  en  dat  in 
onderscheid  met  de  beide  bovenbeschreven  trappen,  de 

boomen  hier  en  daar  zijn  vooraien  van  console-vor  11111:0 
leuningen,  zooaU  de  meeste  trappen  bij  de  tempels  te 

Peerware*^,  5  December  1866. 
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Vitof  000  vêr  mff  èoiond  io,  èeoimU  er  M  duo  ver  geem 
veroamolmff  vm  Mmdocio  mMetuumngeh,  mi  èorie  mimhiP' 

4in^  der  um  de  versckillende  hcir^kUngett  verbonden  werk- 
•OÊUUKiAoden» 

Wel  frimU  mm  m  de  veriaiideUnffeii  wm  BaUanmm^ 

fjemoUckap  van  kunoien  en  wetenschappen  eenige  beschrijvingen 
van  üUh  en  rajigen  bij  de  Javanen  in  gebruik ,  maar  deze  ztjn 
geem  üMel^ke  tiiele,  doek  praedieato»  van  peroone»  Me  go,  door 
refft  van  g^oorte  of  tengevolge  van  oene  speoiaie  vergunmng  tan; 
den  Souverein,  wegens  hewezene  diensten  ^  mogen  voeren y  waar' 
OÊ^imnéooktoneog^ave  door  deU.H^  ^ssscBmt  Oom» Stu^t 
en  voN  Dwwèsjm  op  iaoê  der  B^erkig  io  golooord» 

Met  het  oog  op  deze  leemte,  heb  ik  het  niet  ondienstig  ge- 
aciU  uU  mijne  ter  Algemeene- Secretarie  gehoudene  aanteekenin- 
gen  ooi  eeno  noia  èeirefende  do  moooio  dor  mhosfdo  deoH  èo- 
doeide  oMs^lUek  tarnen  ie  oteUon,  weiko  «1  Uer  het  Baêa^ 
niaasck  genootschap  van  kunsten  en  wetenschappen  aanbied,  met 
vonooh  em  kaar,  daartoe  geoekiH  aekiende,  m  deoze^ 
ookr^  op  ie  nemen, 

Be  iQor  dezelve  benoodigde  bouwdoffen  zijn  meerendeels  geput 
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uU  opewbart  ojicëie  óronnen  en  uU  werken  van  geloofwaardige 
muumen^  ierwifl  eommtge  daarin  voorkomende  opgaven  eenedeeie 

door  mij  zelf  geleverd  en  anderdeels  aan  mij  moyideltng  of  schrif* 
telijk  verdreké  zijn  door  kennissen,  die  èn  uit  den  aard  hunner 
ietrekkingen i  èn  door  een  langdurig  perMijf  in  de  ünnenlanden, 
geaeÜ  moeien  worden  mei  de  inrigüng  van  kei  inlandeek  heeiumr 

bekend  te  zijn» 

Bsi  9^  verre^  van  mij  te  darven  ' bemerk  d^  4^  m  dl^  mtm 
voorkomende  opgaven  volledig  zyn  en  ik  kier  of  daar  welligi 

niet  heb  misgetast,  0?n  zulks  te  ku7ineii  verklaren  zouden  alle 
in  Nederlandsch'Indië  bestaande  amldsbetiamingen ,  zonder  onder- 
eekeid,  in  deselve  opgenomen  moeten  worden  {*)  en  sonde  ik  zelf 
mei  de  locale  toeetanden  bekend  moeien  eifn,  ien  einde  geene 
feilen  te  begaan. 

Men  gelieve  daarom  deze  nota,  die  ik  overigens  naar  mijn 
heete  weten  heb  zamengeêteld^  niet  te  heeckonwen  ah  een  tonder 
gieken  geeekreven  eiuk,  maar  ale  een  mivloeiêel  ntf^ner  ewakke 
pogingen  om  mede  te  werken  tot  uitbreiding  der  kennis,  hehoo- 
rende  tot  kei  gebied  van  de  taal-,  land*  en  volkenkunde  van  Ne^ 
derlande^'Indiëm 

Soekaboemi  {Batavia),  9  April  1867.  C.  W,  WALBKEEM 


(•)  Om  zoodanige  opgaven  te  leveren  ontbreken  mij  de  gegevens.  In 
verband  hiermede  heb  ik  daa  ook  aan  het  hoofd  dezer  bladen  geateld : 
y  Lijst  van  de  voornaamste  inlandsche  ambtsbenaroingeii  eius,  waaionder 
niet  begrepen  zqa  die,  welke  bestaan  in  landen,  wMr  kei  re^t  vsd  wtll£ 
bestutur  aan  vorsten  is  gelaten. 
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VAN  DE 

TOOSNiAHSTE  INLASDSCHE  AHBTSBEKAUUfiElV, 

mr  Komn 

AANDÜTBmG  DER  AAX  m  BETREKKIXGEN  VERBON- 
DEN W£RK%AAMHTiT)EN  EN  YOORREGTEN,  ENZ.» 

OFOEMAAKX  DOOK 

C.  W.  WALBEËfiM,  Senior,  ^' 

Ambtenaaf  «p  aen'iekivitoit,  laatilcl^k  koafdkamiw  ter  A)ge)acew-S«cMi«ri«i 
Ghff  ier  Afa«diBf  InlaaANhe'&ikni.  (»} 


^  BsgeiU  op  Java  {Boepati)^ 

Mei  uitzondering  van  de  residentie  Batavia,  worden  de 
overige  Gouvemements  gewesten  op  Jaiw  in  onderschei* 
dene  Regentschappen  (Elaboepaten)  verdeeld. 

Aan  het  hoofd  der  inlandsche  bevolking  van  elk  Regent- 
schap staat  de  Eegent  of  Boepati,  die  van  Gouvernements 
yae^  den  titel  van  Tameftggaeng ,  AdUpaü  oS  FaUfferan  er* 
langt,  al  naar  mate  zijner  verdiensten. 

Het  eerstgemeld  praedicaat  wordt  den  Regent  al  dade* 
lyk  verleend  bij  het  besluit  ziener  benoeming  tot  die  hooge 
^vaardigheid;  het  tweede  wordt  toegekend  aan  die  Regen- 
ten, welke  den  Lande  gewigtige  diensten  bewezen  en 
zich  door  langdurige  trouwe  pligtsbetrachting  onderschei- 
den hebben. 

In  den  tegel  wordt  de  vei^nning  tot  het  voeren  van 

Sedert  beuoemd  tot  b^creUrlö  der  Üe&idtiuiie  Bezoeki. 
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dezeA  titel  aan  verdienstelijke  Aegenten  niet  eerder  verleend, 
dan  niuiai  zij  deo  Laade  aU  zoodiuiig  ten  minste  tien  é 
twaalf  aehtereenvolgende  jaren  hebben  gediend.  (*) 

Wat  het  vorstelijk  praedicaat  van  Pangeran  aanbelangt, 
dit  wordt  al  zeer  zeldzaam  aan  inlaadsehe  hoofden  geschon- 
ken. Om  deae  bQzondere  hooge  onderscheiding  te  knn* 
nen  erlangen  y  moet  een  Regent  2dch  al  in  de  hoogste  mate 
jegens  den  Staat  verdienstelijk  hebben  gemaakt.  Zoo  ver- 
kreeg in  der  tijd  de  nu  overleden  Regent  van  Ikmak 
meatang),  Pangeran  Ario  lJ<mêro  Negoro ,  die  zich ,  tijdens  het 
heerscben  van  deii  hoogersuood  iu  de  afdeeliug  Demak  ea 
Grobogmit  buitengemeen  loffelijk  gedroeg,  dat  vorstel^k 
praedicaat.  Ook  de  voormalige  Regent  van  MaéSom  had 

den  titel  van  Pangeran,  en  meer  anderen,  (t) 

De  aldus  verkregen  hooge  titel  is  persoonlijk  en  gaat  dus 
niet  op  de  zonen  ovar< 

Aan  den  Regent  zijn  ondergeschikt  alle  andere  inland- 
sche  hoofden  en  beambten,  die  zich  bitmenden  kring  van 
zfjn  Regentschap,  bevinden;  in  zaken  het  inlandsch  bestniill^ 
fakende,  is  hijvde  vertrouwde  raadsman  van  den  Resi- 
dent. Zijne  instructie  vindt  men  in  het  Staatsblad  van 
NederlwHdeck'Indië  van  1859  no,  102,  zoodat  de  omscbrijj- 
ving  zijner  verpligtingen  hier  onnoodig  Is» 

Ingevolge  alinea  4  van  artikel  89  van  het  Reglement 
op  het  beleid  der  Regering  van  Nederlandech-lndië ,  wordt 
bij  het  openvallen  der  betrekking  van  Regent  op /ara,  be- 
houdens de  voarwa^rden  van  èekmamkeid,  pter^  eerliffüM 
eii  1/-0UW,  zooveel  doenlijk  tot  opvolger  gekozen  een  der 
zonen  of  nabestaanden  van  den  laatsten  titularis. 

P)  Bit  is  in  laOO  als  beginsel  aangenomen  j  dook  hiemii  iroidt  wél 

eens  om  bijzondere  redenen  afgeweken 

(f)  De  Regenten  van  Ta  gal,  Aria  Reksa  Negara,  van  Ketidal,  Ario 
Prowiro-dhi-ningrot  r,n  VtiQ  Batai^^  Ksio  SoerO'-adJu'ningrat 
jaar  1829  tot  pangeran,  verheven,  onder  toekenning  Tan  het  regt  tot 
het  voeren  van  den  geeien-Pajoeng.   Zij  hadden  den  Laade  gewigtige 
diensten  bewesen  in  den  JsTSStiken  oorlog. 
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Mtgenten  en  onder  Regenten  op  Cehles, 

De  Regenlan  op  (kUè»t  aiaan  niet  op  lieteelliile  hooge 
etandponi,  alt  waarop  de  Regenten  op  Jam  zich  bevin- 
den, van  welke  zij  in  alle  opzitten  liemelsbreed  verschil- 
len. Zij  ataan  aan  het  hoofd  hunner  negorijen  en  s&orgen 
voor  den  goeden  gang  van  xaken  aldaar*  Zij  worden 
door  de  mindere  hoofden,  bijgestaan  door  de  oudsten  van 
het  volk  gekozen  en  door  den  Gouverneur  van  (kkhe^  en 
Onderkoarigkeêen,  onder  nadere  goedkeuring  van  den  CUm- 
vernear-Oeneraaly  benoemd  en  ontslagen. 

Deze  Regei^ten  voeren  soms  de  inofficiële  titeU  van 
KafiUm$9  Aroei,  Opoe^,  Boniê*8,  Lomoê  en  Loloi, 

De  betrekking  ie  niet  erfel^k,  doeh  aleehla  geldTOem 
gaat  die  in  andere  families  over^  In  den  regel  ia  hel^ 
om  tot  den  rang  van  Regent  te  worden  verkozen^  eene 
vereiachte,  dat  men  uit  adeiyk  bloed  geboren  xQ,  aoevrel 
van  vadera-*  ala  van  moedera-zijde* 

Zij  alleen  hebben  het  regt  om  vóór  zich  uit  te  laten 
'  dragen  een  £ongsong  of  zonneaeherm,  een  lans,  een  achild^ 
een  wtterketel,  een  kwiapeldoor  en  een  airidooa;  omeeue 
aopana  (soort  van  trap  zonder  treden,  die  in  de  binnen- 
landen slechts  door  vorsten  mogen  gebruik  worden)  voor 
hnnne  woningen  te  hebben;  om  de  voorgeyela  hnaaer 
huixen  met  drie  verdiepingen  te  bouwen  en  om  nch  ge- 
wapend, vergezeld  van  twaalf  volgelingen  op  de  publieke 
plaatsen  te  vertoonen,  terwyl  hunne  vrouwen^  wi^nneer 
te  paard  sdtten,  vier  rykuaaena  mogen  gebruiken. 

De  onder-Regenten  op  Celebes,  voerende,  onder  and^ 
ren^  de  titels  van  LuiienanU,  Soelewaiangi ,  Glarangs  ui  Gal- 
loif  Ijfamaiigi,  treden  in  den  r^el  alleen  bij  afwezigheid, 
verhindering  of  ziekte  der  Regenten  ala  hunne  tijdelijke 
vervangers  op;  doch  er  zijn  ook  sommigen  onder  hen,  die 
dezelfde  magt  van  den  Regent  hebben  en  dua  ook  in  d^ 
aan  deze  toegekende  voornoten  deelen.  De  meeaten  heb- 
ben echter  alleen  het  regt  om  v66r  zich  uit  te  laten  dra* 
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gen  een  pajoeng,  ians  ea  siridoos,  om  de  voorgevels  hun- 
ner woningen  slechts  met  twee  verdiepingen  ie  bouwen  en 
om  zieh  gewapend  op  publieke  plaatsen  te  vertoonen.  {*) 
•  .  De  inlandsche  hoofden  op  Celebes  ziju  gehouden  de  be- 
velen en  instructiën,  die  zij  van  den  Gouverneur  vau 
Celeèeê  ên  Ondfirkomgheden  ontvangen,  stipteiijk  te  acbte^ 
volgen  en  door  hunne  onderhoorigen  te  doen  nakomen; 
zij  zijn  in  het  algemeen  verpligt  te  waken  voor  de  in- 
standhouding van  de  rust  en  veiligbeid  en  alles  aan  t« 
wenden  om  de  goiede  orde  te  bewaren*  Honne  verdm 
verpligtingen  zal  men  vinden  in  het  Staatsblad  van  Ne- 
derlandsch'Xndië  van  186é  no.  1^,  zoodat  de  vexmeiding 
daarvan  in  deze  nota  gevo^g^jk  achterwege  gelaten  kan 
worden. 

MegenUn  in  de  JtemdeiUie  Jmboim, 

Ook  deze  Regenten,  voerende  den  titel  van  Baé^, 

Patti  of  Orang-Jcaja  f  kunnen  niet  worden  gelijkgesteld  met 
die  op  Java;  zij  zijn  de  eerste  personen  in  hunne  negorijen  (t)  | 
en  staan  onder  de  onmiddelijke  bevelen  van  den  Re- 
sident^ of  op  plaatsen  ^  waar  een  Adsistent^Residenl  bet 
gezag  voert,  van  laatstgenoemde.  Zij  worden  door  de  oud- 
sten van  bet  volk  gekozen  en  door  bet  hoofd  van  gewes- 
telijk bestnur  benoemd.  Ten  bl^ke  bunner  waardigbód, 
ontvaijgen  zij  bij  hunne  aanstelling  een  rotting  met  den 
zilveren  knop^  die  later  vervangen  kan  worden  door  een 
rotting  met  gouden  knop.  Behalve  dit  eereteeken  kan 
de  Gouverneur- Generaal  aan  een  Regent  bet  voorregt  ver- 
leenen  tot  het  voeren  van  eenen  wimpel,  betzij  van  de 
1%  2«  of  3»  klasse. 

(•)  Deie  bijEonderhedea  zijn  geput  uit  een  officiMl  rapport  ▼»  den 
Qoavemeur  van  Gelébee  en  Onderhoonghedea, 

(f)  Iedere  negorq  is  verdeeld  in  "wijleny  die  iMi  of  Joa  genoemd  vor- 
dên  en  die  mede  haar  afzonderlek  hoofd  hebben  {kg^èUt  toa  of  /mt); 
"die  bevatten  wederom  de  daiCt  of  huisgezhmén,  die  insgelijks  honne 
hoofden  {kapttla-daii  en  Totkm-êaii)  beaitten  (óe  Mmmift  lé»  naar 
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De  Regenten  aan  welke  dit  voorregt  is  geschonken, 
hebben  de  bevoegdheid  om  zicb  een  zonnescherm  té  laten 
iiadn^;ea  van  dezelfde  kleur  aji«  de  ondersohaidende  kleor 
van  den  wimpel «  die  hun  ia  toegestaan. 

De  keas  voor  R^ent  moet  geschieden  uit  de  naaste  en 
zooveel  mogel^k  nit  de  bekwaamste  personen ,  welke  uit 
hoofde  hunner  geboorte  of  wettige  afstamming  uit  het 
geslaeht  of  de  geslachten  d^  Regenten^  volgens  de  oude 
instellingen,  verkiesbaar  zijn. 

De  verpligtingen  dezer  Regenten,  sijn  omschrevea  in 
het  Staatsblad  van  Nederlandsch-Indië  van  181^4  tuk  19^ 

Onder-SegetU  op  Jiwa  {fiangga  of  Bouggo), 

De  lionggo  of  Rangga  staat  aan  het  hoofd  eeiier  kleinere 
of  minder  belangrijke  afdeeling^  dan  die  waarover  een 
Regent  het  gezag  voert.  In  de  laatste  jaren  zijn  bijna  ai 
de  Onder-Regenlichappen  ingetrokken,  omdat  zQ  in  be- 
langrijkheid en  bloei  waren  toegenomen,  zooals  Salaiiga^ 
Grobogan,  Jndramc^oe,  Tjilatjap  en  Blitar,  Men  vindt  nu 
slechts  een  Ronggo  in  de  afdeeling  8mi^pmig  (Residentie 
Maêura). 

Fatik  op  Java, 

In  elk  Regentschap  is  een  Paiik  geplaatst.  Deze  be- 
trekking is  eene  uit  het  inlandsch  vorsten- bestuur  afkom- 
stige instelling^  welke  ^enlijk  in  onze  ambtèmke  n»at* 
sehappij  niet  te  hnis  behoort. 

In  rang  volgende  op  den  Regent,  oefent  de  Patih  even- 
wel geen  gezag  uitj  maar  brengt  alleen  diens  bevelen  over» 
is  dimis  eerste  dienaar  en  vervolt  dikwerf  alleen  bij  hem 
de  functiën  van  secretaris. 

Ofsohoon  zulks  niet  volkomen  met  den  aard  der  instel- 
ling strookt,  wordt  de  Patih  somwijlen  door  het  £ara- 
peesch  bestuur  gebezigd  tot  het  doen  van  opnamen  en 
onderzoekingen,  tot  het  houden  van  toezi^  over  de  uit- 
voering der  van  da^t  bestuur  uitgegane  bevelen;  doch  hij 
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€T«tttMèv  «Ib  bi}  éMtkU  loip  laat  «i  namein  den  Regent 

handelt,  wanneer  deze  van  tifne  diensten  gebruik  maakt. 
Alleen  bij  ziekte  of  ontstentenis  van  den  Regent»  neamt 
da  PaiUi  dieita  fluiet&Bii  aoolang  waar  en  avlke  in  opvol- 
ging van  art.  5  vm  staatiblad  1859  no.  102. 

In  elk  Regentschap  op  Java  en  waar  geen  Regentschap- 
pen beetaan,  bij  eiken  landraad  is  een  inlandsch  ofiSicier 
van  Justitie  bescheiden»  Deze  ambtenaven  voeren  den 
titel  van  Eoo/d-djakê»  voor  zoover  zij  op  de  boofdplaatsm 
der  Residentiën  zijn  gevestigd  en  elders  dien  van  Bjaksa, 
Aan  den  Hoofd-^aksa  en  Djaksa  worden  ac^uncten  toe- 
gevoegd.  In  de  gewesten  buiten  Jonsa  waar  Gonvemementa 
reglbaüken  bestaan  voeren  de  inlandsche  officieren  van  jus- 
titie mede  die  zelfde  titels  (*)  en  hebben  uj  nagenoeg  den- 
zelfden werkkring  als  hunne  ambtgeiiooten  op  Jbvs.  Eene 
ómsehrijvitig  hunner  verpligtingen  is  hier  niet  noodig, 
daar  men  die  kan  vinden  in  het  Reglement  op  de  uitoefe- 
ning der  polieie»  de  burgeriyke  regtspleging  en  de  straf- 
▼ordenng  dnder  de  inlandsn  en  éaamedie  gèlijkgertalde 

personen  op  Java  en  Madura.  (4*^  titel). 

De  titulatuur  van  klein-tf^aiêa,  die  men  in  enkele  Resi- 
dentiën op  Java  nog  aan  somouge  inlandsehe  oUdoiBnn 
van  justitie  toekent,  is  geheel  tm  cmepte,  als  a^nde  in 
strijd  met  het  aangehaalde  Reglement.  In  de  officiële  be- 
sdieidsn  mag  die  titel  dan  ook  niet  meer  worden  ge- 
bezigd. 

De  Hoofd  dj aksa^s  en  Djaksa's  worden  geacht  hooger  in 
rang  te  zijn  dan  de  districts-hoo£de&  (Wedhono's,  We- 
dhana's,  Damangs). 


(*)  Nftoiehjk  die  iraa  ffoofd-J^aita  ca  ]J(jakm. 
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Hoo/d'Pan§koêloe ,  Panghoeloe  en  huime  JJjnncten, 

0eze  beambten  sijn  bezoldigde  Mahomedtfansche  pries- 
ters, die  Lils  adviseurs  zitting^  nemen  in  de  verschillende 
iolandsctie  regtbanken.  Ook  aan  de  Raden  van  Justitie  te 
Baiama,  Samarang  en  Soerak^a  aijn  FanghoeWe  toegevoegd. 

IHet  alleen  moeten  deze  alle  gewone  teregtziltingen  en 
veelal  ook  die  in  strafzaken  tot  het  beëedigen  van  iniaud- 
sche  getuigen  bijwonen;  maar  zij  z^n  ook  gehpuden  den 
Regter-commiaaarie  van  stra&aken»  den  anditeur-militair 
en  den  ambtenaar,  belast  met  de  verzegeling  van  boedels, 
in  hunne  verngtingen  bij  te  staan. 

OnderiolUJUeurê* 

Deze  ambtenaren  zijn  speciïial  belast  met  de  inning  der 
landrenten.  In  elk  Regentschap  van  bijna  alle  Residen- 
tiSn  op  Java  bevindt  zich  zoodanige  beambte.  Zij  genie- 
ten geen  vaste  bezoldiging  van  het  Gouvernement.  Hunne 
inkomsten  worden  geregeld  naar  de  hoegrootheid  der  door 
hm  g^de  landrenten.  De  veipUgtingen  dezer  ambte* 
nairen  zijn  omsehreven  in  Staatsblad  1818  no.  49. 

ffoofd^ekmmiUeerden  voor  de  KnUans. 

Onder  deze  ambtsbenaming  vindt  men  in  de  Preanger' 
Ret^entêekappeü  inlandeehe  ambtenaren,  die  epeciaal  belasi 

zijn  met  het  toezigt  over  de  kultures.  Zij  worden  door 
den  Gouverneor-Generaal  aangesteld,  doch  krijgen  van 
lande  wege  geene  bezoldiging,  zoo  als  de  meestci  inlandeche 
hoofden  in  gemeld  gewest. 

WeMow,  WMana,  Lenuaig. 

Deze  ambtsbenamingen  z^n  die  der  distriots-hoofden  op 
Jmr.  Zy  sijn  belast  met  de  zorg  voor  den  gexegelden 
gang  der  dienst  en  met  de  onmiddalijke  nitvoering  van 
alle  maatregelen  van  inwendig  bestuur  en  bevelen,  waar- 
bij de  inlandflche  bevolkiog  van  de  districten,  waarover 


Digitized  by  Google 


486 

zij  zijn  aangestdd  belrakken  10.   Zij  mogen' geen  handel 

drijven  en  regtstreeks  noch  zijdelings  deelhebber  zjjn  in 
of  borg  Toor  eenige  verpachting,  aan-  of  uitbesteding.  Ook 
is  het  hun  verboden  belang  te  hebben  bij  eenige  bijson^ 
dere  onderneming  van  landbouw  of  nijverheid  in  het  gei- 
west,  waarin  de  districten,  waarover  zij  zijn  aangesteld 
zijn  gelegen.  Wijders  mogen  zij  geen  aandeel  hebben  in 
het  bezit  van  gemeente-velden  der  bevolking,  noch  in 
derzei  ver  product  en  evenmin  tot  eigen  voordeel  of  gerief 
beschikken  over  de  bevolking,  dan  voor  zoover  hun  zulks 
uitdrukkelijk  door  den  Gouvemenr-Generaal  zal  zijn  ver- 
gund. 

De  districts-hoofden  zijii,  onder  het  toevoorzigt  van 
den  Resident,  regtstreeks  ondergeschikt  aan  den  üegent 
van  het  Regentschap,  waarin  hunne  districten  zijn  ge> 
legen. 

De  veel  omvattende  verpligtingen  dezer  ambtenaren  zijn 
omsphreven  in  de  instructie,  vastgesteld  bij  Staatsblad 
1859  no.  103,  welke  evenwel  niet  van  toepassing  is  op 

de  Residentie  Batavia,  waar  de  inrigting  van  het  inlandsclv 
bestuur  geheel  anders  is  dan  in  de  overige  gewesten 
van  Java^ 

De  distriets*hoofden  in  de  Residentiën  Bantam ,  Kramanff 

en  Batavia  (met  uitzondering  van  de  stad  en  voorsteden), 
voeren  den  titel  van  JDmang;  onder  dit  ao^ts-predicaat 
worden  ook  benoemd  de  districts-hooMen  in  de  Lampm^ 

scJie-diitricten  en  de  Residentie  Jjatika,  (*) 

Kommandant  en  Adjudant. 

In  de  Residentie  Batavia  y  met  uitzondering  van  de  af- 
deeling  Buitenswg  en  de  districten  Kaèajaran,  en  TJahang' 
èótmffm,  alwaar  de  districts*hoofden  het  praedieaat  voeren 

\  au  Demang,  worden  zoodanige  ambtenaren  benoemd  on- 

(♦)  Zie  blz.  32. 
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der  den  titel  van  KammandanL  Zij  staan  in  hunne  distiie» 
ten  (allen  behoorende  tot  het  gebied  van  de  stad  en  voor-^ 

steden  van  Batavia)  aan  het  hoofd  der  inlandsche  bevol- 
king en  zorgen  voor  den  geregelden  gang  van  zaken  j  meer 
spedaal  van  de  poUeie. 

Ieder  kommandant  heeft  een  handlanger  ter  zijner  be- 
schikkiog,  om  hem,  in  alles  wat  zijne  dienst  betreft,  bij 
te  staan  en  ingeval  van  nekte  of  ontstentenis  tijdelijk  t^ 
vervangen.  Zoodanige  handlanger  v^ordtiCt^VdSsfi^genoeoid. 

Mantri^dalm  ooi  wel  GfüOi^maniH,  Mmiin^Kai^^  ^ 

Kliwon  {Java)* 

De  beambten  die  oiimiddelijk  aan  den  Regent  worden 
toegevoegd  om  hem  in  dienstaangelegenheden  bij  te  staan , 
voeren  op  /tfoaniet overal  den  zelfden  titel.  Terwijl zg in 
enkele  Residentiën  Maniri^hlem  of  Grotd^mmUri  genoemd 
worden,  voeren  zij  in  andere  gewesten  den  titel  van 
Memln-Kaboepate»  of  Kliwon,  Zij  zijn  voornamelijk  belast 
met  de  overbrenging  en  ten  nitvoerlegging  van  bevelen  van 
den  Regent  uitgaande.  De  staatsie  en  het  gevolg  dezer 
hooiden  zijn  voorgeschreven  bij  staatsblad  1824i  no.  13. 

Maniri,  Mantri-am,  Bekel,  AdêUteni-Wcdkono ,  Sub-Wer 

dkmo  en  Tjamat. 

Even  als  aan  den  Regent»  is  ook  aan  het  districts-hoofd 
in  bijna  alle  Residentiën  op  Java  een  beambte  toegevoegd, 

om  hem  in  alles,  wat  zijne  dienst  betreft,  bij  te  staan. 
Kiet  overal  voeren  zij  dezeUde  ambtspraedikaten.  Mantri 
of  Maniri-ariê  is  de  algemeene  titel.  Beiel  wordt  in  de 
Oosthoek  van  Jaoa  gebezigd  en  JdgUUnUWedkaiio  spedaal 
in  de  Residentie  Samarmg. 

De  benamingen  mlhWedkoM  en  Ijpama^zijn  respect  iv  elijk 
nog  in  gebruik  in  de  Residentie*  Kadoe  en  Prta/Hger-Regent' 
schappen.   Ook  zij  mogen  staatsie  voeren  (zie  Staatsblad 
.  1824  no.  13. 
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id,  tehoê  {suiker riti)* 

iéL  tm  (nM%o)« 

ié*  ikêê, 

idm  hajoe  viani^  {kaneel)» 

id»  cochenille, 

id*   tmM  {viêekvffvêfi). 

id,  policie, 

*  Dese  Utels  zijn '  van  die  beambtea  welke  hei  opsigt 
hebben  over  de  aanplantingen  van  iojfif,  tuiJkerriei,  indigo, 

tkee^   ka)} cel ^   cochenille   en  over  de  bosschenj  tr/sc/wijvers  en 

p^ylieie.  Ook  deze  hooiden  voeren  staatsie.  (Zie  Staatsblad 
im  no.  IS). 

Mw^d'mantnroéloe'Qêloe  j  Man^ri^feloeHtelae,  ManUri-dokkan, 
Maniri4andoengan,  Mantfi-pmioe  aifer. 

Volgens  de  bepaling  voorkomende  in  Staatblad  1847 
PO.  worden  alle  personen  die  hek  opzigt  hebben  over 
de  waterleidingen  genoemd  Maniri-oeloe^loe,  In  de  laatste 
jaren  schijnt  men  zich  aan  die  benaming  niet  meer  te 
houden  j  want  in  de  afdeeling  BuOengorg  en  de  Residentie 
CKm^  voeren  sommige  opzigters  den  titel  van  Mmiin^ 

slokkan  (*).  Ook  vindt  men  in  deze  zelfde  Residentie  een 
beambte  met  bet  praedicaat  van  IJoo/d-manlri'Oeloe'Oeloe 
terwijl  deze  zelfde  beambten  in  de  Residentie  Bagelen  soms 
Mónêfuiemdoen^n  en  in  de  Residentie  Soeraè^a  Manirl^nioe 
a^er  en  Mantn-arie  worden  genoemd  (§). 
.  Ondanks  deze  verschillende  benamingen  >  staan  deze  be- 
ambten allen  gelijk  in  rang  met  de  hoofden  bi]  het  bin- 
nenlaridsch  bestuur,  den  titel  van  Mantri  voerende;  dra- 
gende z\i  gelyke  distinctive  teekenen. 

(*)  Zie  Stblad.  1S59  no.  82  en  Stblid.l86S  no.  93^^  wasriiQ  tevens  hunne 
(t)  ,  Stbl  1863  no.  H  >  hisbnidiën  sqn  wAr 

(f)  ,  Stiil.  1863  no.  92  en  1867  no.  100,      )  gnstdd. 
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De  koepok- iDëniing,  een  onfeilbaar  middel  aanbiedende 
tegen  de  verderfelijke  gevolgen  der  kinderpokken,  wordt 

onder  den  inlander  door  gpeciaal  daartoe  gedespicieerde 
inlandsche  vaccinateur^  uitgeoefend.  Zij  voeren  den  titel 
van  Manirhff^^» 

Mantri  goedmg  gaf  om* 

Is  de  atubtstitêl  van  eenen  inlandschen  zouiverkoop-pêk" 
kutmeeêier* 

Maniri  ^oedm^  koppjf. 

Is  de  ambtstitel  van  eenen  Jkqgy-'pak&uiêmeiter^  Even 
als  de  vacdnateurs  en  Eoutverkoop-pakhnismeester,  staan 
zij  gelijk  in  rang  met  de  hoofden  bij  het  binnenlandsch 
bestuur,  den  titel  hebbende  van  ManUri  en  mogen  ge- 
lijke distinelive  teekenen  voeren* 

De  iiUandicke  mukrw^zen  voeren  dezen  titel  (^)«  Zij  wot- 
den  ten  koste  van  den  Staat  tot  dit  vak  opgeldd  en  kun- 
nen voor  geene  andere  betrekkingen  bij  het  binnenlandsch 
bestunr  in  aanmerking  worden  gebragt,  dan  voor  eene 
soodanige,  welke  in  belrekkiag  staat  met  het  «Bderw^ 
der  jeugd  onder  de  inlandsche  hty(>\^mgm  Nederlmdêch-Ii^ 
die*  Zij  genieten  na  hunne  plaatsing  /  30  's  maands  ais 
vatfte  bezoldiging  uit  ^s  lands  kas«  By  behoorlijke  an 
ijverige  pligtsbetraehting  worden  aan  h&a  tTaeteinent8«ver> 
hoogingen  toegekend  van  ƒ  5  ^smaands,  om  de  rV;/jaren, 
tot  dat  hunne  bezoldiging  in  het  fdioel  bedraagt  / 
's  maande y  wanneiBr  geen  traetements-verhoogingen  meer 
worden  toegekend.  Zij  hebben  het  regt  een  b^jzooderè 
Pajoeng  ais  distinctief-teeken  te  dragen. 

De  ondsrw^faeit  die  -Uiains  in  faneftie  syHj  btiMtoAbgna 

(«)  ^  SUafililMl  1861  no. 
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aiien  huune  opleiding  gehad  aao  de  kweekschool  te  Soera- 
kofta,  alwaar  de  kweekelingen  eene  toelage  van  /  10 
'amaands  genieten,  welke  bij  goede  Torderingen  der  leer- 
liogen  tot  ƒ  15  'smaands  verhoogd  kan  worden. 

Om  totkweekeling  te  worden  benoemd «  moet  men  niet 
jonger  dan  14  en  niet  onder  dan  17  jaren  zijn  en  boven* 
dien  blijken  van  goede  inl  orst  en  van  aanleg  voor  het 
onderwijzersambt  hebben  gegeven.  Behoudens  zeldzame 
«itaonderingen,  ter  beoordeeling  van  den  €kittvemeur«6ene- 
raai,  worden  geene  jongelieden  van  aanzienlijke  afkomst 
of  bloedverwanten  van  aanzienlijke  inlandsche  hoofden 
bestemd  tot  kweekelingen.  Bijzondere  redenen  deden  der 
Eegèring  beslniten  dit  als  be^nsel  aan  te  nemen.  Boven* 
dien  is  het  te  verwachten  dat  ouderwijzers  van  aanzien- 
lijke afkomst  steeds  zullen  trachten  ih  andere  meer  met 
hunnen  stand  overeenkomende  betrekkingen  te  worden 
geplaatst;  hetgeen  tot  nadeel  van  het  onderwijs  zoude 
strekken.  Zoowel  de  kweekelingen  ais  de  onderw^zera 
worden  door  den  Gouverneur-Generaal  benoemd  en  ont- 
sissen. 

Doktor-djawa. 

De  inlandsche  geneeskundigen  y  die  van  Gouvernementswe- 
weiden  opgeleid»  aangesteld  en  bezoldigd»  voeren  dezen 
titel.  Voor  de  opleiding  dezer  doetoren  bestaat  te  Baüarim 
cene  school,  waar  vijftig  .élèves  onderwijs  ontvangen  en 
de  leercursus  op  drie  jaren  is  vastgesteld.  Alvorens  te 
mogen  practiseTen  moeten  de  élèves  voor  eene  commissie» 
bestaande  uit  eenige  officieren  van  gezondlieid  Ie  Malavia, 
het  vereischte  examen  afleggen. 

^Na  het  verkregen  van  hmmen  titel  erlangen  zy  van 
landswege  een  inkomeh  van  /  80  's  maands  tot  een  ma* 
ximum  van  /  50  's  maands  {*),  Aan  ieder  dezer  doctoren 
wordt  voor  rekening  van  het  Gouvernement  uit  's  Rijks 

(*)  Kiacbtens  eeas  bepaliiig  vsa  1964. 
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magazija  van  geneesmiddelen,  ten  behoeve  der  inlandsche 
bevolkiiig  verstrekl  een  behoorlijk  gevulde  medieyn-kial^ 
mei  verpligiing  om  de  geneesmiddelen  en  nttensiüën  op  de 
door  den  Chef  over  de  geneeskundige  dienst  aan  te  geven 
wgxe.  te  verantwoorden  en  de  verder  benoodigde  aan  te 
ipvageii. 

Zij  worden  uitsluitend  p^ebezigd  tot  het  verkenen  van 
geneeskundige  hulp  in  de  Eesideutiën,  waaruit  herkom- 
«tig  zijn;  slechte  bij  uitzondering  kunnmi  zij  op  andere 
plaatsen  worden  aangesteld.  In  commissie  reizende,  mo- 
gen zij  ƒ  1  daags  declareren  (Bijblad  op  het  staatsblad 
van  NederL-Indiê  no,  7^1.) 

2ij  staan  onder  de  onroMdelijke  bevelen  der  Hoofden 
van  gev^estelijk  bestuur  en  moeten  zich  gedragen  naar  de 
voorachrifte&j  die  hun  van  wege  den  Chef  voornoemd 
worden  verstrekt. 

Sjak-bandoT. 

Onder  dezen  titel  z^jn  inlandsche  beambten  ran  Regerings- 
wege aangesteld  te  Batavia,  Saimafatig,  en  Soeraèaifa,  Aan 
den  Controleur  der  inkomende-  en  uitgaande-regten  onder- 
geschikt,  zijn  zij  in  de  eerste  plaats  verpligfc  aan  dezen 
rekenschap  te  geven  van  hunne  handelingen»  Zy  zijn 
gehouden  alle  inlandsche  handelaren  en  zeevarenden  te 
helpen  in  het  doen  hunner  aangiften  en  verdere  werkzaam- 
heden ten  kantore  der  inkomende-  en  uitgaande-regten. 
Hunne  Instructie  is  te  vinden  in  Staatsblad  1S27  no.  93, 

Deze  beambten  zijn  speciaal  belast  met  de  bewaking 

(♦)  Te  Baiavia  bestaat  ook  eene  verloskundige  school ,  speciaal  voor  in- 
Undache  vrouwen.  Na  afgelegd  examen  hebben  de  bevoegdheid  tot 
de  uitoefening  van  de  veibskandige  jpractqk*  Zij  staan  onder  het  toezigt 
▼an  civiele  geneesheeren  en  ontTangen  geen  vast  inkomen  van  den  lande* 
Zie  StaatsUad  186e  no.  70  en  BiiUiul  cqp  ket  Stutabkul  via  Neder- 
laadsoh-Indië  ao»  1809, 


én 

van  heilige  graven.  In  den  regel  worden  de  loiiea  0t 
naaetbeitiiuideii  vmn  de  laalate  iitttiarieien  .tot  huiiBe  ep« 

volgers  door  de  bevvonera  der  dessa^s^  waar  die  graven  res- 
sorieren^  gekozen  en  door  den  Gouverneur-Generaal  be- 
noemd. Zij  eDtvangpn  van  landswege  gvene  besoldigiDg* 
Zoodanige  beambten  vindt  men  slechts  in  de  Residentiëo 
Banjomoi,  Kediri  en  MaÜoenm 

Kandoa  oeafu,  ' 

Deze  hoofden  worden  in  de  Preanger-RegentscJiajipen  aan- 
getroi£ea  en  voeren  gesag  over  eenige  kampongs  of  desaa'a* 

PUingffif  Zoerakj  Bekel,  Koewoe,  Kci^^ala-kampon§  ^  £ek(^) 
(Java)  Pemhakal  {Zuid'  en  Oater^afd.  vam  Bomeo), 

Zg  4ie  het  gezag  Tocown  over  deua'e  of  dofpen  voereo 
deze  titels. 

£ene  algemeene  ambtsbenaming  voor  het  dessa-hoofd  op 
Jmm  bestaat  niet;  zoo  heet  het  dorpshoofd  in  CimbmEoe^ 
woe,  In  Tagdi  en  draagt  h^  den  naam  van  Békd, 
in  Pamalang  dien  van  Loerak^  enz. 

Zij  z]jn«  onder  het  toezigt  en  de  bevelen  der  distriets- 
hoofden,  in  het  algemeen  belast  met  de  zorg  voor  de 
openbare  rust  en  veiligheid,  zoomede  de  handhaving  der 
goede  orde  in  hunne  dessa's  of  kampongs. 

De  oude  gewoonte^  volgens  welke  de  dessaVvolkeren 
hunne  hoofden  uit  hun  midden  verkiezen  en  verwisselen 
is  door  de  Regering  in  stand  gehouden  en  aan  genoemde 
volkeren  verzekerd*  (t).  De  vetkieziDg  van  de  hoofden  der 
deisa'a  ie^  ia  alle  gevallefi  onderwcnpeii  aan  degoedim- 

if)  Be  titel  Mt  b  eeae  wbastering  van  het  woord  lo^kmeeiUr,  Di 
^wlMi^wf»  vm  Baimtiê,  mme  dÜ  praAdiesst  alleen  in  gebraik  is,  hebbni 
gsmskdiahe  het  iieotd  meetUit  mtggjMn^  Bet  voocd  ipgii^dii  S9  ak 
titel  bedgèa»  spMkeu  lOs  M  «dt  Dt  hraode  wjjkiawitft  Éaéiiip  mi 
twkü,  iSjodt  eene  TerbisWiig  na  kst  «ostd  tfMtfr» 

(t)  Zie  Staatsblad  1819  no.  13. 
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ring  van  het  Hoofd  van  gewestelijk  bestuur^  die  echter 
in  den  regel  sijne  gojedkeurïng  niet  mag  weigeren.  Zoo 
hij  daartoe,  om  diingende redenen  overgaat,  moet  hij  zulks 
brengen  ter  kennisse  van  den  Gouverneur-Generaal,  met 
opgave  der  redenen.  Niemand  mag  tot  hoofd  eenerdessa 
verkoten  worden  dan  die  in  de  dessa  behoort  of  woon* 
achti^  is,  .  ' 

Gp  vele  plaatsen  van  het  eiland  Java  heeft  het  dorps- 
hoofd gewoonlijk  tot  zijne  adsistentie  de  leden  van  het 
dorps-bestaiir  (^)  ter  beschikking^  die  hij  in  den  regel 
self  kiest,  als: 

die,  gedurende  zijne  afwezigheid,  zijne  plaats  inneemt* 
Gewoonlijk  is  deze  de  zoon  van  liet  dessa- hoofd  of  altans 

een  aanverwant  van  hem; 

è„  (Ie  Kabajan, 

dc  persoon,  die  de  hevelen  van  het  dcssa-hoofd  aan  den 

klciiicii  inau  overhreniïrt  eii  de  recUimcs  van  de  Ijcvolkins: 
aan  het  dessa-hoofd  kenbaar  m:iaUt.  liij  is  dus  een  tus* 
sciien-persoon  tussehen  gemeld  hoofd  en  de  beVolking; 

de  Kapii^ugan, 

dc  onbezoldigde  poUciedienaar ,  die  door  het  dessa-hoofd  en 
ook  door  de  policie  wordt  uitgezonden  om  misdrijven  op 
te  sporen;  • 

de  Lwpfprkêter  [Kaum.  Lehéh  of  Cheiih). 

de  geesidijk  mn  de  dtèsa,  die  niets  anders  heeft  ie  ver- 

rigten  dan  gisbtjilen  bij  scdckali's  (i^iKlsdicnsti^  feestmaal) 
te  prevelen;  want  huwelijken  mag  hij  niet  sluiten; 

<*)  Ook  <k  leden  van  bet  dorps-bestuur  «roeren  niet  ovcrd  dcselfde 
titels.  Zoo  heet  Iict  3c  dcssa-lioofil  in  Ckcriboii  Nifabeki  en  de  Kapi' 
étêfimt  Saksa-boemi» 

XVI.  83 
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e«  de  Bma-sckrijver  {djo€roetoelu)é 

die  echter  slechts  in  eenige  Residentiën  bestaat;;  deze 
Bchrijfb  de  belastingschuldigen  op  en  hunne  stortingen. 

De  dessa's-hoofden  en  nog  beneden  dezen  in  rang 
staande  beambten,  worden  niet  beschouwd  als  Gmverne^ 
menU-annUenofen. 


JJjjaeroetoelu. 

Is  de  algemeene  benaming  van  inlandsche  scArijvers  (kier* 
ken).  De  eersie  schrijvers  van  den  Resident  en  van  den 

Regent  op  Java,  voeren  eene  afzonderlijke  Staatsie.  (Zie 
Staatsblad  182^  no.  13). 

Inlanddche  schrijven* 

In  de  Adsistent-Residentie  Benkoekti  bestaan  eenige  in<- 
]andsche  beambten,  die,  in  verband  met  de  hun  opge^ 
dragen  werkzaamheden  eenen  oneigenaardigen  titel  voeren, 
namelijk:  ^inlandsche  schrjgvers^\  Zij  zijn  belast  met  het 
toezigt  over  de  kultures,  staan  onder  de  onmiddelijke  be- 
velen van  den  met  het  burgerlijk  gezag  bekleeden  amb- 
tenaar en  zijn  verpligt  die  met  naauwgezetheid  en  ijver 
na  te  komen.  Zij  doen  binnen  den  hun  aangewezen  werk- 
kring reizen,  ten  ^nde  zich  persoonlijk  en  plaatselijk  te 
vergewissen  van  den  stand  der  vei  sein ilcM  le  kuUurcs  en 
om  zich  te  overtuigen  of  de  ter  zake  door  het  Bestuur 
gegeven  bevelen  behoorlijk  zijn  volvoerd.  Van  hunne  be- 
vinding en  verrigtingen  houden  zij  aanteekeniug,  om  na 
afloop  der  reis,  te  worden  ingediend. 

Zij  mogen  zich  geen  gezag  hoe  ook  genaamd  aanmatigen, 
noch  mengen  in  zaken  het  inlandsch-bestuur  betreffende. 


TiUh  in  PaknAan^^ 
y66r  dat  het  rijk  van  Paiem^ng,  onder  het  onmid* 
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liélijk  beheer  van  het  Neilerlatuhch-IinUsch  Gouveriieincrife 
werd  gebragl^  was  het  hoofd-bestuur  aldaar  zamengesteld 

als  volgt: 

één  Soesoehoenan  (vorst)^ 
ééa  Paiif/eran'RcUoe  ^ 
één  Ferdam-mmUrif 
één  Panghoeïoé  eii 
één  Kerta-negartt  (regter). 

'  Ih  Pangéfén-Batoê  volgde  onmiddelijk  iü  rang  op  déH 
torst,  Was  de  raadsman,  Verte^^enwoordiger  en  opvolgen 
van  hem.  Op  dezen  volgde  de  oudste  prins  van  echteu 
bedde^  onder  de  bedaming  van  Pangierm  JDepaÜ* 

De  FérdAfUhmmUri  was  de  eerste  ambtenaar  van  het  be« 
stuur,  ouder  den  vorst  of  zijnen  vertef4cn\voordiü,er.  Hij 
was  verantwoordelijk  voor  de  uitvoering  van  vorsten 
bevelen,  ifegelde  de  inkomsten  van  dén  vorfit  én  alle  ge« 
schillen  of  ^aken  betreffende  iiet  rijk,  vóór  iiem  gebragb 
werden  door  hem  vereiïend* 

Onder  2ijne  leiding  werden  middelen  beraamd  Voor  déii 
oorlog  en  de  belastingen  of  heerendietisten  verminderd  of 
vermeerderd. 

Op  den  Ferdana-maniri  (Rijksbestiérdér),  tolgdé  de  Pa-^ 
ngeran  panghoéloe  de  opperste  geestelijke  regter  met  den  titel 
van  Nata-agama  (bestierder  der  geestelijke  wet).  Door  hem 
werd  in  het  hoogste  ressort^  volgens  de  voorschriften  van 
de  koran,  regt gesproken  in  alle  zaken  van  godsdienstigen 
aard  en  het  huwelijk  betreffende. 

De  Kefta-neg(tra  Was  de  hoogste  regterlijke  ambtenaar  en 
had  als  zoodanig  den  rang  van  Toemenggoen^.  Hij  werd 
belast  niet  het  voorloopig  onderzoek  van  ji;o,schillefi  ea 
misdiijvcn,  zoo  als  moord,  roof,  verwonding,  huisbraaky 
diefstal,  vechterijen  enz,  terwijl  het  tevens  zijn  pllgt  wad 
te  oordeelen  over  bewoners  der  binnenlanden,  die  wegend 
ulisdrijf  naar  dc  hoofdplaats  werden  opgezonden* 
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Ook  had  hij  de  bevoegdiieid  om  de  door  de  Xffenan^ê  {*) 
of  mindere  hoofden  geslagen  Tonnissen^  op  verzoek  van 

de  belanghebbenden  te  onderzoeken  en  bij  bevinding  van 
onbillijke  uitspraak,  die  vODoissen  te  vernietigen. 

JHvm&'-'Aoqfden,  Margci^-^lmfètn^  {FtuiiraA),  Froaiina, 

Sedert  het  rijk  van  Pakmbanff  door  de  trouweloosheid 
.  der  vorsten  onder  het  onmiddelijk  bestuur  van  het  iV*?- 

derlandsch-huVucli  Gouvernement  is  gebragt,  werd  het  ver» 
deeld  in  ondersciieidene  divisiën  \  de  onderdeelen  zooals  do 
marga's,  soekoe's  enz.,  bleven  als  oudstijds  bestaan,  als- 
nieiic  lic  b€nauun<i:cn  dci*  daarover  gestelde  hoofden. 

De  marga's  bestaan  uit  de  vereeniging  van  eenige  does- 
soens  en  talangs«  Het  besluur  der  marga's  is  in  handen 
van  Pas9irak*9,  die  even  als  de  proaiim  (hoofden  der  does- 
soens),  door  liet  Europeesch  bestunr  worden  benoemd,  in 
overeenstemming  met  de  keuze  der  bevolking. 

Voor  elke  divisie  werd  vroeger  een  divisie  hoofd  aange* 
steld;  soiuuiigCH  waren  van  vurstelijUeii  bh)ede  of  adel, 
anderen  afkomstig  van  üe  Uoofdphvals  Valemhau'j. 

In  de  beneden- landen  ontvjn<:en  de  divisie  hoofden  be- 
velen van  den  Resident,  aan  wien  zij  verantwoording 
schuldig  waren  en  in  de  binnenlanden,  waar  zij  onder 
het  gezag  stonden  van  Ëuropesche  ambtenaren,  moesten 
zij  de  bevelen  van  dezen  opvolgen. 

De  van  iioo'jcer  hand  oiitvanireii  bevelen  werden  door 
de  divisie-hooiden  overgebragt  aan  do  margdi-hmfden^  die 
met  Xvxïxxi^ proaüna  voorde  nakoming  en  uitvoering  daarvan 
moesten  zorg  dragen. 

De  divisie-hoofden  en  hunne  adjuncten  bestaan  nu 
niet  meer  in  1861»  werden  zij  allen  eervol  uit  hunne 
betrekkingen  ontslagen,  onder  toekenning  van  pensioen. 

(*)  De  Djriiaiigïj  warcu  dezelfde  hoofden,  die  later  ub  divisie -lioof' 
dcu  fungccidcu. 
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Sedert  de  uilhrcidin^  van  het  Europeesch  bestuur  in  de 
Hesidentie  PolemlMagf  &taat  aau  het  lioofd  van  iedem 
afdeeling  een  gesagvoerend  £uropeesch  ambtenaar,  waar- 
door het  bestaan  der  divisie-hoorden ,  die  voor  het  meeren- 
deel,  als  afkomstig  van  de  hoofdplaats  Falemhmg  vreem* 
delingen  waren  op  dB  plaatsen,  waar  zij  gezag  voerden 
en  dientengevolge  weinig  of  geen  den  minsten  invloed 
hadden  op  de  bevolking,  nuodeloos  werd. 

Kalippa,  Froaiia  e»  Froatin-toea  ook  FemLarc^  of  l^^mmg- 

Even  als  in  de  Residentie  Fulembang,  worden  in  de 
Adsistent-Residentie  Benkaeleti  ook  marga's  aangetroffen, 
die  ook  hier  uit  eenige  kampongs  of  doessoend  bestaan. 

liet  hoofd  van  de  niar[j;a  voert  den  titel  van  Kalippa 
en  dat  der  doessoen  dien  van  proatin.  Bovendien  liecft 
iedere  marga  een  of  twee  praaiin  toea  ook  pmèaraè  of 
pemangkoe  geheeten,  die  bij  afwezigheid  als  anderzins  van 
den  KaUppa  dezen  tijdelijk  vervangen  of  vertegenwuor- 
digen.  Zij  hebben  den  titel  van  depati  ook  wei  EadjA  of 
JRadiUf  enkelen  dien  van  Pungeran. 

De  doessoen-hoofden  worden  door  de  betrokkene  dor- 
pelingen gekozen;  de  marga's  hooiden  door  de  oudsten  uit 
iedere  doessoen.  Meestal  worden  de  zonen  van  de  laatste 
hoofden  tot  hunne  opvolgers  kozen |  de  waardigheid 
blijft  altans  altijd  in  dezelfde  familie. 

Deze  hoofden  zijn  allen  geroepen  om  het  volk,  daar 
waar  het  noodig  is,  te  vertegenwoordigen,  vi>or  hunne 
regten  op  te  treden,  hen  desgevorderd  in  den  strijd  aan  te 
voeren  en  de  bestaande  oude  gewoonten  te  handhaven  (^). 

Zij  genieten  van  Gouvemementswege  geene  vaste  bezol- 
diging;  doch  daarentegen  zijn  hun  toegekend  de  vastge- 
stelde procenten  van  de  door  hunne  anak-boea^s  te  leve- 

(*j  Zie  ket  werk"  van  Pruijs  van  der  Hpeoeu  getiteld:  geen  mord  over 
Sumaliu. 
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i»en  peper,  die  echter  vrij  onbeduidend  moeten  zijn.  We- 
gens hunne  geringe  inkomsten^  drijven  zij  handel  in  zoo* 
danige  artikelen,  welke  bij  de  bandelaren  bet  meest  ge* 
wild  en  waardoor  zij  verzekerd  zijn  goede  inkomsten 
te  kunnen  genieten.  Tot  de  hierbedoelde  artikelen  be* 
hooren  in  de  eerste  plaats  gom-elastiek,  witte  damar, 
benzoïn,  was,  olifantstanden  ,  enz; 

Hofhouding  of  eenige  andere  distinctive  teekenen  vaa 
waardigheid  of  grootheid  is  bij  deze  hoofden  onbekend. 

'  Al  de  hoofden  zonder  onderscheid  bewerken  hunne  eigene 
rijstvelden.  Bij  zoodanige  gelegenheid  alléén  rust  de  ver— 
pligting  op  de  bevolking  om  bare  hoofden  te  helpen, 
!;ooal8  b.  T.  bij  de  ontginning  der  bosschen^  het  bewer» 
ken  van  den  grond,  het  planten  yan  padi  en  het  inoog* 
liten  van  dat  voedingsproduct. 

Bij  bet  presteren  van  zoodanige  diensten ,  zijn  de  hoof- 
den verpligt  de  helpers  behoorlijk  van  eten,  drinken»  etc, 
te  voorzien. 

Overigens  bestaat  er  geene  andere  verpligte  dienstbaar- 

lieid,  (^) 

Lemmff,  £aUn,  Mandoers  (ffega^tiffê)* 

Even  als  in  de  Residentiën  Batavia,  Bantam ,  Krawang^ 
en  de  Lampong&che  dütric^n,  wordt  het  districtshoofd  op 
het  eiland  Bania  Bmang  genoemd.  Hij  ontvangt  van  den 
administrateur  der  tinmijnen  bevelen  en  is  belast  met 
de  zorg  Toor  de  handhaving  der  polioie  in  zijn  district, 
s^oomede  met  het  toezigt  over  de  BatiM  (t)  en  verdeze 
ondergeschikte  beambten^  tot  welk  einde  hij  verpligt  is 

(*)  Uit  do  aanteekcningeu  Yïm  een  overledenen  qontfolour  bij  het  bin» 
ïicnl.  bestuur  in  Benkoelen, 

(t)  De  Kesidentie  Banka  is  verdeeld  in  9  districten  en  deze  weder 
in  3S  haUnsehappeii.  Afin  liet  hoofd  van  el]^  district  staat  een  D^<rjr^ 
m  Tan  ieder  batinscbap  een  JSatin^ 


üigiiizeü  by  Google 


499 


om  minstens  eenmaal  in  de  drie  maanden  de  Baiinscbdp- 
pen  van  het  onder  hem  gesteld  district  ia  persoon  te 
bezoeken. 

Hij  is  bevoe^  om  de  nalatigen  in  hei  volbrengen  van 

gegeven  bevelen  te  strafl'en  met  eene  te  werkstelling; 
aan  de  publieke  wegen  voor  den  tijd  van  hoogstens  drie 
dagen.  Ooic  heeft  hij  de  magt  om  in  sommige  gevallen 
personen  te  straffen  met  eene  boete  van  ƒ  3  niet  te 
bovengaande. 

De  BoHns  zija  aan  het  gezag  van  den  Demang  onder- 
worpen en  geven  bevelen  aan  de  kampongsboofden,  die 

onder  hun  toezigt  belast  zijn  met  de  zorg  voor  de  open- 
bare rust  en  veiligheid  en  de  handhaving  der  goede  orde 
en  zindelijkheid  in  hnnne  dorpen. 

Ten  einde  na  te  kunnen  gaan  of  de  hun  ondergesohikte 
hoofden  in  alle  opzigten  aan  hunnen  pligt  voldoen,  zijn 
de  Batius  gehouden  minstens  eens  iu  de  maand  de  ver— 
sehiUende  deelen  van  hunne  afdeelingen  te  bezoeken. 

Van  hunne  verrigtingen  en  bevindingen  rapporteren 
zij  aan  den  Demang. 

Zoowel  aan  deDemangs  als  aan  de  Batins  zijn  ad- 
sistenten  toegevoegd  onder  de  benaming  van  mandoeh  of 
gegadings,  die  speciaal  belast  worden  met  het  overbrengen 
van  bevelen  aan  de  bevolking. 

Beie  hoofden  en  beambten  ontvangen  besH>ldi^g  van 
landswege.  De  Demangs  en  Batins  worden  door  den  Re- 
sident benoemd,  wat  de  eerste  betreft,  onder  nadere  goed- 
keuring van  den  Gouverneur-Genexaali  van  wien  de 
betrokkenen  eene  acte  van  aanstelling  ontvangen.  De 
gegadings  worden  door  de  Batins  gekozen  en  door  de 
administrateurs  der  tinmijnen  benoemd. 

Onder  dezen  ambtstitel  vindt  men  op  Sumaira's  JFestJcust 
inlandsche  hoofden  >  - die  sedert  het  jaar  186S  door  het 
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Goa vernemen  t  worden  bezoldigd.   Het  Lofof-hoofd  Is  de 

eerste  persoon  van  zijne  laras  (district,  eigenlijk  stam), 
AU  zoodanig  is  het  belast  met  het  ten  uitvoer  leggea 
van  alle  bevelen ,  die  hem  van  het  £aropeesch  bestuur 
gegeven  worden. 

Hij  is  tusschen  dat  bestuur  en  de  inlandsche  bevolking 
de  alleen  handelende  persoon  en  belast  met  het  houden 
der  policie  in  zijn  district;  heeft  het  opzigt  over  de  koffij"» 
kulliiur  en  den  rijstbouw;  is  voor  de  goede  bewerking 
en  uitbreiding  van  die  kultures  verantwoordelijk  en  moet 
vooral  voor  den  goeden  staat  en  het  onderhoud  van  vregen 
en  brnggen  zorg  dragen. 

Hij  neemt  kennis  van  alle  zaken  in  zijn  ressort  voor- 
vaiieude^  onderzoekt  en  beslecht  dezelve  in  overeenstem-, 
ming  met  den  betrokken  Fanghoeloe^lu^iUa  of  onderwerpt 
ze  aan  de  inlandsche  regtbank  {raj^pat),  voorgezeten  doof 
den  civielen  gezaghebber^  ia  welke  regtbank  hij  als  lid 
zitting  neemt. 

Hij  voert  den  titel  van  Toeankoe. 

De  PéÊnffktehe-Ktapala  is  het  hoofd  van  één  of  meer 

kampongs  en  volgt  in  rang  op  iict  Lanis-hoofd ,  aan  wieu 
hij  ondergeschikt  is.  In  eenen  kleineren  werkkring  zijn 
zijne  diensten  èn  verrigtingen  gelijk  aan  die  van  het 
Larashoofd. 

Hij  heeft  evenwel  geene  ziUuig  ia  de  rappat.  De  titel 
dien  hij  voert  is  J}aioA»  (^') 


{*)  Ta  de  Besidentie  TapaneU  vindt  men  hoofden  met  den  titel  van 
Kapala-koeria  of  Koeria^koo/d,  die  even  als  de  Panffhoehe  kapala  /S40 

*s  jaars  als  bezoldiging  uit  *s  lands  kas  geuietcn  (Zie  Staatsblad  1S63 
no.  45).  Ook  treft  iiiea  ter  Wesikmt  van  Sumutra  eenige  inlandsche 
hoofden  met  den  titel  van  lieycèii^  die  echter  ia  rang  of  aanzien  üiet 
gelijk  gesteld  kunnen  Avordcn  met  de  Regenten  van  Jma,  Strikt  ge- 
uomen  zijn  zij  niet  meer  dan  districtsUoofdcxu 
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Majoor  en  Iloekoem-óesar  [districtshoofden),  Hoekoem-Kadoewa 
(2*  duiridshoofden) ,  Jhehaem-toewa  (n^orij'ê 
koof  den),  Mcwittingê. 

Onder  deze  titels  worden  de  inlandsche  hoofden  in  de 
Minahtma  (Residentie  Menado)  van  Gouvemementsw  egc 

aangesteld. 

Be  districten  zijn  verdeeld  in  twee  klassen.  De  hoof^ 
den  der  districten  van  de  Ie  klasse  voeren  den  titel  van 
Majoor;  die  van  de  districten  der  2e  klasse  den  titel  van 
Jloekoem-lesar,  Niettemin  kan  de  Gouverneur-Generaal 
aan  de  laatstgemelden^  ter  belooning  van  bewezene  dien- 
sten, mede  den  titel  van  Majoor  verleenen. 

De  districtshoofden  zija  allen  inlanders;  doch  voor  hefc 
meereudeel  Christenen^  menschen  van  zekere  beschaving 
en  kennis^  vooral  de  tegenwoordige  Majoor  van  Toiuea. 

Zij  worden  door  het  hoofd  van  gewestelijk  bestuur  be- 
noemd en  ontslagen;  doch  onder  dc  nadere  goedkeuring, 
wat  de  Majoors  betreft^  van  den  Gouverneur-Generaal, 

Het  tweede  hoofd  van  een  district  voert  den  titel  van 
lloekoem-kadoewa  en  is  aan  het  eerste  ondergeschikt.  De 
dorpshoofden  dragen  den  titel  van  JloeJtoem-ioewa  of  JTa- 
païa-djaga*  Behalve  de  dorpshoofden  vindt  men  in  elke 
negorij  nog  de  zooj^cnaainde  MeiviUings  (hoofden  van  een 
zeker  aantal  werkbare  mannen.)  {*) 

De  districtshoofden  dragen  als  teeken  van  gezag,  een 
stok  met  gouden  of  zilveren  knop,  voorzien  van  het  Ne- 
deriaudsche  wapen.  Ook  voeren  zij  en  hunne  wettige 
vrouwen  een  onderscheidend  zonnescherm. 

Dit  voorregt  is  ook  toegekend  aan  de  Hoehoem-kadoewa 
en  de  lloekoems-ioewa. 

Al  de  hier  .bedoelde  hoofden  krijgen  geene  bezoldiging 
uit  'slands  kas,  maar  genieten  daarentegen  kuituur-pro- 
centen en  hoofdgelden  enz. 


(*)  Zie  het  bclariErrijk  werk  vaa  ür.  BUeker  getiteld:  nMeis  door 
de  Minahassa,  exu.  Xe  deel  blz.  29* 
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Inlandsche  Ceremoniemecsêer. 

T^e  Inlandsche  Ceremoniemeesler ,  dien  men  alleen  te  Batavia 
aantreft  9  wordt  van  Gouvernementswege  als  zoodanig 
aangesteld  en  bezoldigd 

Hij  is  belast  met  de  zorg  voor  de  huisvestinf^  en  het 
onderhoud  der  inlandsche  vorsten  of  i^ezaaten  van  deze^ 
die  hetzij  als  een  gevolg  van  afzonderlijk  daartoe  gegeven 
bevelen,  hetzij  als  een  gevolg  van  gesloten  verdragen  zich 
naar  Batavia  begeven,  oni  den  Gouverneur-Generaal  hulde 
te  bewijzen,  dan  wel  hunne  opwachting  te  maken. 

Hij  is  verpligt  de  vorsten  of  gezanten  van  boord  af 
te  halen  en  naar  boord  terug  te  brengen,  met  een  der 
Gouvernements^transportmiddelen,  hen  naar  het  Hdtel  van 
den  Gouverneur-Generaal  te  begeleiden  ^  en  die  personen 
te  vergezellen,  wanneer  zij  het  een  en  ander  van  de 
hooldplaats  van  Nederlamkchr-Indië  en  de  aldaar  bestaande 
inrigtingen  wenschen  te  ^en. 

De  door  den  Inlandschen  Ceremoniemeester,  ten  be- 
hoeve der  vorsten  of  gezanten  en  Imnne  volgelingen  ge- 
dane uitgaven,  worden  op  eene  door  hem  in  te  dienen 
rekening  terug  betaald. 

Gedurende  het  verblijf  te  Batavia  van  bedoelde  per- 
sonen, behoort  hij  zich  in  alles  steeds  te  gedragen  op 
eene  ^ijze  als  het  eenen  waardigen  gastheer,  het  6ou<- 
vernemeut  van  Nedeiiaud^cii-Indic  vertegenwuutdigeude, 
betaamt. 

En  hiermede  zal  ik  deze  nota  besluiten.  Mogt  ik  later 

in  de  gelegenheid  zijn  eene  beschrijving  van  andere  ambts- 
praedicaten  te  geven,  dan  zal  ik  die  het  Bataviaasch 
genootschap  van  kunstenen  wetenschappen,  als  een  ver- 
volg van  deze,  ter  plaatsing  in  deszelfs  tijdschrift  aan- 
bieden. 
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J.  W.  CEANSSEN  TE  TERNATE. 

13  September  1799—19  Jonq  1801. 


Bijna  gelijktijdig  met  het  berigt  der  revolutie  van  1795 
verscheen  eene  Engelsche  vloot  in  de  wateren  vau  den 
Archipel.  Zoodra  de  Hollanders  de  Franschen  hadden  inge- 
haald, waren  de  Engelsehen  hunne  vijanden  geworden^  ea 
4eze  wisten  uitstekend  waar  de  meeste  schade  aangerigt, 
waar  de  rijkste  buit  gevonden  kon  worden.  Eenige  ge- 
zagbebbers  der  O*  I.  compagnie  maakten  zich  aan  lafhar^ 
tige  overgave  der  hun  toevertrouwde  posten  schuldige  en 
de  En^^elschen  wisten  een  goed  gebruik  te  maken  van 
de  oneeuigheid  die  hier  en  daar  tusschen  de  Hollanders 
en  Inboorlingen  bestond*  Zij  verspreidden*  overal  hunne 
manifesten  tot  afval;  en  de  woorden  dier  manifesten  ge- 
tuigden van  den  geest,  die  ze  bad  ingegeven 

(*)  Ten  bowijzo  deolen  we  hier  mede  de  uit  het  maleisoh  yertaalde 
Jieke$Umaki»g  aa»  aüe  degenen ,  zoowel  binMe»  als  buüe»  de  Negorijen,  al» 
mede  aan  die  welhe  af  en  aankoaml» 

Om  leeden  de  geringe  en  kiraadaardige  mensohea  in  de  Hollandse 
N^goiyoi  zig  niet  onteien  hebben  de  meede  geringe  en  kwaadaardig» 
Jhaaam  knnnen  boosennad  te  volgen,  en  hunnen  Heer  te  vervolgen; 
vit  welke  xeeden  dien  beer  bij  den  koning  van  Engeland  is  geweest, 
om  zijn  hulp  te  insteeren:  zoo  ist,  dat  den  koning  van  Sngeland,  'om 
ctien  verlaten  Heer  te  hulp  to  koomen,  alle  de  oosterse  volkeren,  zoo 
opper  als  andere  hoofden  verzoeken,  hun  lauden  welke  onder  de  com- 
pagnie Batavia  staan,  aan  de  Engelsen  maar  goedwillig  tc  willen  over- 
geven; zoo  niet,  zo  zal  het  luci  geweld  genomen  worden,  want  de  En- 
gelsen meenden  niet  anders  dan  dat  dien  Heer,  eerlang  als  het  Godt 
bebaage!  weder  tot  zijn  bestier  zal  overgaan,  en  dan  zal  alles  weder 
in  rust  en  vroede  zijn:  den  Koning  van  £ngcland  zal  ook  alle  bttl|> 
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Nergens  waren  dc  omstandigheden  hun  gunstiger  dan 
in  de  Molukken*  Daa^  woedde  reeds  sedert  jaren  een 
kwaadaardige  strijd  tuaschen  Ternate  en  Tidor.  Een  ener* 
giek  inlandsch  houid  acliUe  zicli  gekrenkt  door  de  com- 
pagnie en  bestookte  raa  Tidor  uit  het  tegenoverliggende 
Ternate.   Spoedig  was  het  bondgenootschap  met  de  EjQ- 

en  middelen  aan  de  arme  en  behoeftige  menschen  Terscbaffen,  cn  hen 

vergrooten;  want  hij  meende  niet  liet  land  cu  volk  (dat  Godt  niet  aaii- 
crenaam  zijn)  't  verdcstrueeren,  maar  hen  niet  alle  z;agt /.innigheid  zo  lang* 
te  regeeren,  tot  tijd  en  wijle  dat  Godt  behaagde  een  andere  schikking 
te  maken  om  allen  gelijk  de  Engelsohea  in  Tree^e  te  kannen  leren. 
Malakka  Ao.  1796. 

(w.  g.)  PETER  RAINIER. 
Transiaai  van  een  Maleid»  mei  JralineA  Caraeter  geuthreeen.  brief  door 
drie  Engehehe  Ct^iiaiuen  en  den  Prins  Noekoe  van  Maba  aan  den  Koning  em 
Jlijksgrooten  van  Tidor,  zo  meedeaan  alle  hoogten  laago  ojïeieren aldaar. 

Luidend  naar  voorafgaande  p^roete  aldus:  Nu  is  de  Engelsche  Comp. 
)iiet  mij  Koning  Nockoe  in  vii«adschap  getreedeu  ,  en  dat  wel  met  dcu 
h;uul  dal  nlcnianii  /al  breckeu  en  waaioin  wij  verblijd  zijn,  ilat  de  vlag 
der  Kngelsche  Comp.  taus  op  de  Negorij  Maba  waaid ,  waarvan  wij  ouaeti 
Ürocder  den  Koning  vau  Tidur  bij  dezen  kennis  geven ,  omdat  die  plaats 
onder  ïidür  gehoord.  VoorU  hebben  wij  op  deeze  plaats  alles  verholpen 
vat  nuutr  immer  mogelijk  en  aan  uwe  Broeder  alle  hulpmiddelen  veraelMft;' 
dus  is  maar  de  vraag  hoe  uwe  Hoogheid  en  llgksgrooten  van  ains  syn.- 

Nog  diend  myn  Broeder  te  weeten,  dat  Ik  al  hetgeen  wat  tot  den  oor- 
log diend  van  de  Eiigelsehe  heb  bekomen»  terwijl  de^telve  vijanden  zijn 
van  de  Lcugcnagiige  Hollandsche  Comp.  die  tans  geheel  onuwgiig  zijn 
en  liieL  de  EngcUche  iu  oorlog  is;  dus  verzoeke  ik  uwe  Hoogheid  maar 
vüU  hen  af  Ie  vallen,  vermits  niets  goeds  meer  van  hen  Ie  verwaglen  zijii 
en  maar  de  Eugelsche  Comp.  van  waar  nog  hoop  is  te  willen  aaukloeveii 
en  het  Rijk  van  'J'idor  in  eere  te  houden  «opdat  de  Hollanders  nog  meer 
bevi!eest  kunnen  worden. 

Wij  Engelsehe  Capitains  bedeelenaan  uw,  Tidors  Koning  engrooten» 
dat  wy  de  orders  van  onzen  Koning  als  meede  van  de  generaal  van 
Bengalen  hebben  om  de  lldoreesen  te  besehermen  voor  de  Hollanders, 
en  wij  twijffclen  geeuzinis,  zoo  de  Kngelsche  oorlogschepen  nog  niet  iii 
de  Moluccos  zijn,  &j»üedig  komen  zullen,  also  Aaibon,  Banda,  ISoeroe, 
de  Caap,  Ceilon  en  Malukka  bereids  door  ouze  Kalie  overmeesterd  eu 
de  Müiuccos  aliccu  nog  maar  overbleef. 
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geischen  gesloten,  en  dözc  voorzagen  licm  van  al  wat  hij 
behoefde*  Zelfs  krachtdadige  medewei-king  werd  zoo  veel 
mogelijk  verleend.  Maar  de  gonverneur  van  Ternate  wist 
van  buigen  noch  wijken.  Hij  hield  de  verdediging  van 
dea  hem  toevertrouwden  poat  hardnekkig  vol^  en  genoot 
de  voldoening  in  het  laatst  van  1799  naar  Batavia  te  worg- 
den opgeroepen,  oni  zitting  te  nemen  iii  den  Raad  van 
Indië.  Nog  had  hij  het  bestuur  niet  overgegeven»  toen 
een  kwaadaardige  ziekte  hem  binnen  weinige  nren  ten* 
grave  sleepte.  Later  ontvinp;  zijne  fjiiiiirie  de  bewijzen 
der  erkentelijkheid  van  de  opperbestuurders  der  compagnie 
voor  sijn  manhaftig  gedrag  i  en  sedert  de  heer  Lenpe  gde 
verderliging  tan  Ternate  onder  den  gmverneuf  Johan  Godfried 
BudacM*  heeft  beschreven  {^')  zal  niemand  kunnen  twijfelen 
aan  den  lof,  die  hem  door  eiken  geschiedschrijver  is  gegeven» 
fiet  is  mijn  plan  de  geschiedenis  van  Ternate  onder  de 
leiding  van  zijn  opvolger  mede  te  dceleu.  Wat  mijne  uie- 
dedeeling  aan  belangrijkheid  te  kort  komt^  moge  ze  aan 
nieuwheid  winnen. 

Zootha  de  «gouverneur  l>u(lacli  irostoiveu  was,  trad  de 
gcëligeerde  gouverneur  Jacob  Willeui  Granssen  zeUistandig 
op.  Tot  nog  toe  liad  hij  de  vergaderingen  van  den  politie- 


Wij  hopen  ea  wenschen  niets  anders,  dan  dat  onzea  Broeder  dea  Ko* 
ning  ea  sgne  grooten  van  Tidor ,  met  ons  zullen  vereenigen,  en  de 
Hollanders  afvallen,  en  bijaldien  uwe  Hooglimdeentge  nagelen,  noten  en 
foeiy  mogte  hebben,  zal  de  Eugelsclie  Comp.  goed  voor  beialen,  hetzij 
in  contanten,  ammnnitie  van  oorlog,  dan  vel  andere  waaren,  die  zijn 

Hoogheid  maar  aanstaan, 

Geschrcvcu  tc  Maba  den  17  ^'^  dag  van  de  maand  Sawal  in  't  jaar  1210 
ofte  den  25  April  Ao.  1706. 

Terzijde  stond:  Al  Malckil  Maunan  Sultan  Moehamad  Siacb  Amiroe* 
din;  aan  de  andere  zijde:  J.  Oourt,  Comm:  Sultan,  William  Bellamy 
iiisdow  Gomm:  Deeke  Glarean  enSamuel  Slewart,  Oomm:  of  the  Fbeiiix 
absent. 

(*)  Bydragen  tot  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van  N.  l.  Nieuwe  vo^- 


üigiiizeü  by  Google 


m 

ken  raad  voornamelijk  bijgewoond  om  zich  op  de  hoc^td 
van  zaken  te  stellen. 
De  toestand  van  Ternató  was  ha^chelijk         De  H-*' 

dure/AMi  hielden  niet  op,  waar  ze  konden,  het  f^oitverne* 
ment  afbreuk  te  doen,  en  achter  de  Tidorezen  stonden 
de  Engelschen^  die  zich  van  tijd  tot  tijd  slechts  vertoon* 


(♦)  Hop  treuHcr  het  cresteld  was  bUjkf.  o.  a.  dtildplijk  uit  dr  circulaire 
en.  proclamatie,  die  in  liet  bedn  van  1800  d©or  de  Hooge  regering  te  Ba* 
tavia  worden  uitgevaardigd;  de  circulaire  is  vaa  dea  ▼olgendeii  inhoudt 

Jan  éte  retpêdiw  É ter  en  Qomemeur»^  Direefeun  en  Commtm* 
deurti  Uem  de  verdere  Opperhoofden  en  Residenten  &p 

alle  de  Comptoiren  van  de  Bataviaasche  Oosé-LnIisc/ie  Com- 
paffuie,  HtViiis  dcrzelcrr  luiaden. 
Éreut/cde,  Manhajie,  Foorzientz/e,  Discreeie,  Ueeren  én  Vrienden  ! 

Nadien  Ons  nit  een  aparte  ^fissive  van  den  Temaaiaeh  GouTcmeiur 
W.  3,  Cranssen,  van  den  $7e.  ï^ebruarij  1800,  geUeeken  is,  de  elen- 
dige  en  armoedige  toesiant,  waar  in  den  ingezeteneh  Van  dat  Gouvei^ 
nement  «ich  bevinden ^  hebben  Wij,  in  aanmci'kinp'  nceincndc,  dat  dc 
gevoelige  rampen  des  Oorloirs,  de  licrliaaldc  aaiiYallcn  ran  Onze  Vyan* 
don  den  Engelzen  y  en  nog  veel  meer  de  euvelmoed  van  Pri/is  Nockoc, 
hun  in  dezen  staat  van  alircnjccn  medelijden  hebben  gej^tort,  —  dat 
niet  tegenstaande  deze  menigvuldige  rampen,  waar  lucdo  zy  te  wor- 
stelen hebben  gehad,  cn  die  noch  verdubbeld  zyn  geworden  door  ééA 
daar  door  veroorzaakte  hongersnood.  Compagnies  Dienaarcn  en  Ingc^ 
zetenen  aldaar  eehter,  met  een  onwrikbare  moed  en  standvastigheid» 
getrouw  aan  hunne  plichten,  dat  Gouvernement  voor  de  CJompagnie 
behouden  en  tegens  alle  aanrandingen  verdedigd  hebben;  en  dat  de 
plicht  van  elk  weldenkend  Nederlander  medebrengt^  om  zyne  Land" 
en  bond-genoten,  die  zo  veel  onder  de  algemeene  rampen  des  Oorl<^ 
geleden,  en  zich.  door  hun  Loffclyk  gcdracj  zo  verdienstelijk  gemaakt 
hebben,  tc  onderblcuucn  cn  te  gemoed  ie  komen  in  den  aniiocdigen 
staat,  waar  in  zy  hier  door  zijn  grdomix  ld ,  goedgevonden  ,  IJE:  onder 
toezending  vau  copia  vaneen  door  den  lleeren  Raden  Ordinair  en  Extra- 
ordinair Coenraad  Martin  Neun  en  Aibcrtus  Heoricus  Wiese  ingesteld 
adres,  aan  allen  Compagnies  Dienaarcn  en  Ingezetenen  ter  de/er  Iloofd- 
plaatzc  gericht,  aaaschijven,  om  ton  U£:  Comptoire  eene  Collecte  by 
wyse  van  insehiyving,  tc  laten  doen,  voor  den  behoef tigen  cn  zo  zeer 
verarmden  Ingezetenen  to  Ternaien,  even  en  «nzcl vervoegen  ab  aihiei 
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den^  maar  altijd  bij  der  hand  waren.  Granssen  hoopte 
dat  een  geduchte  slag,  den  Tidorezen  toegebragt,  ook 

de  Engelschen  zou  doen  tenigdelusen,  en  daarom  be- 
raamde hij  eene  expeditie  naar  Tidor^  waardour  hij  ver« 
wachtte  /fhet  goavernement  eens  te  verlossen  van  den 

wrevelen  en  bloedduistigen  roo verprins  Noekoe/'  Hij 


plaats  hflsft,  en  m  een  ieder  op  ket  haitdjltst  op  te  wekken  tot  eene 
milde  en  liefiladige  ondentennincr^  ter  Tenaohtuig  Tsn  ket  lot  deze 
ongeliüüugen}  terwyl  UE:  ket  bedragen  van  die  Collecte  in  'eCom* 
pagnies  kas  sullen  moeten  laten  overbrengen,  en  deze  Hoofdplaats  by 
eerste  gelegenheid  ten  fiivenze  aanrekenen»  ten  einde  naar  TèrnaMt 
geremitcerd  tc  worden. 

Waarmede  na  groetc  blyveu. 

Batavia  in  het  Kasteel 
den  20  January  ISOX.  VM,  Goede  Vriende»0 

(w.  g)  P.  C.  Overstratcu. 
J.  Si  berg, 
C,  M.  Noun. 
W.  Vi  H.  van  Riemsdijk* 
N.  Engelhard. 
Cs.  As.  Cantervissoker. 

Het  adres  Itttddei  W.  H.  van  Ysseldijk. 

Jan  het  A\ffemeen! 

Geboord  hot  mede  onder  een  der  eerste  pliclitcn  van  den  Mejisch, 
feynen  armen  en  ongeloklgen  natutircrcnöot  by  te  staan  —  zo  zyn  het 
gewis  de  zoo  zeer  bekoevtige  en  verarmde  Ingezetenen  te  Temai^H,  die 
kier  toe  in  aanmerking  komen. 

De  Hooge  Begeering  dezer  Landen  keeft  dierkalven  op  den  18  Julj 
j:  li,  — bj  resumtie  der  aparte  missive  van  den  Temaatsek  Gouverneur 
W*  /.  Cransiefi,  gedateerd  den  87  February  1800,  —  sprekende  van  den 
staat  dezer  onj^elukkigen,  zo  wegens  de  gevoelige  rampen  des  oorlogs, 
de  herhaalde  aanvallen  van  Oii/e  Vy.aiidcn  den  Eugelzcn,  cn  nog 
veel  meer  de  euvelmoed  van  den  bloeddorstigcn  rover  Noekoe^  waar 
door  die  Ingezetenen  in  dezen  staat  van  algemeen  medelyden  zyn  ge- 
stort, en  dat  dezelve  noch  vermeerdert  is,  door  de  op-eenstapeling 
van  rampen  waar  mede  zy  tc  worstelen  hebben  gehad,  door  een,  daar 
door  veroorzaakte,  hongersnood,  —  goedgevonden,  allen  en  een  iegelyk, 
20  alkier  als  op  allo  dn  noch  in  bezit  zynde  Compa  Possessïen,  op 
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wist  zich  cenigc  ondersteuning  Tan  de  onder  Noekoe 
dienende  Boeginezen  te  verzekeren  en  was  ssoo  zeker  Tan 
Bijn  zas^k ,  dat  hij  besloot  de    expeditie  zelf  in  persoon  te 

ondernemen/'  Maar  dc  verwachting^  werd  maar  al  te 
jammerlijk  beschaamd.  Toen  het  oogenbiik  gekomen  was^ 
dat  de  onderneming  zou  worden  beproefd,  bleken  aile 
voorbereidende  maatregelen  door  de  schuld  der  Ternatanen 
te  zijn  verwaarloosd.  gUQ  amunitie-goederen,  waarmeè 
de  vaartuigen  ge&rmeerd  moesten  zijn,  lagen  nog  aan 
strand.  Er  was  geen  genoegzaam  volk  bij  de  hand  om 
dc  arniatiira  te  eiiibarqucren ,  en  de  vaartuigen  belïoorlijk 
te  bemannen.  Alle  troepen  waren  nog  aan  den  wal,"  Niets 
was  in  orde.  Be  sultan  van  Ternate  werd  over  een  en 
ander  ernstig  onderhonden;  Zijne  Hoogheid  was  per- 
plex", maar  er  bleef  Cranssen  weinig  anders  over  dan  zich 
té  schikken  in  de  omstandigheden  en  er  de  meest  mo- 
gelijke partij  van  te  trekken.  In  der  haast  gaf  hij  de 
noodigo  bevelen,  en  den  1  i**^  Februarij,  's  avonds  tns- 
sclica  10  ni  11  uur,  stak  hij  meteen  drietal  corra-corra's 
van  wal.  Van  oogenbiik  tot  oogenbiik  volgden  eenige 
anderen,  en  omstreeks  ^  uur  lag  hij  met  zijn  vloot,  vdie 
in  stede  van  I  t  a  15  uit  U  corra-corra's  en  rocke  (?)  prau- 
wen |  met  elkander  genomen,  bestond"  op  de  hoogte  van 
het  warme  bad  te  Tidor.   Toen  gaf  Cranssen  bevel,  #dat 

het  hartelykst  op  tc  wekken  tot  een  milde  en  liefdadige  onderstenninge , 
ter  YcrzacliUugc  van  het  lot  vau  deze  ongelukkigen ,  by  wyzc  van  in- 
schrijving; om,  naar  gcdaane  invordering  dier  gelden,  vervolgens  in 
*sComp,  kassa  ovLTgcbrnrrt  te  worden,  ter  remitecring  naar  dat  onge- 
lukkig Gouvernement,  ten  voorzegden  einde. 

Weshalven  aan  een  ieder,  die  genegen  is  iets  te  willen  contribueeren 
ten  behoeven  der  voormelde  ongelukkigen,  kennisse  wordt  gegeven,  dat 
tot  bet  doen  inschryven  en  in  vorderen  dezer  penningen ,  alhier  ter  Hoofd- 
plaatse  sQn  verzDcht  en  gecommiteerd,  de  Baaden  Ordinair  en  £xtra-or- 
dmair  Goenraad  Martin  Neun  en  Albertus  Hentieas  Wieso. 

(Ondeistond)  Saiavh  ie»  19  JNbwmèer  1800. 

(waa  getekend)  0,      Notm,  A.  H.  Wieic, 
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geen  van  die  vanrtiiif^^cn  achteruit  moest  blijven,  maar 
gecombineerd  met  de  anderen  opscheppen ,  om ,  wanneer  iA 
de  kil  van  het  fort  gekomen  zouden  zijn,  te  gelijk,  wel 
te  verstaan  achter  den  anderen  dicht  op  een  gesloten  naar 
binnen  en  aan  de  wal  te  scheppen,  om  zoodra  gezamen- 
lijk binnen  zouden  zijn  i^ekomen,  de  tronpes  op  eens  te 
kunnen  debarqneren".  Omstreeks  4  uur  \v«as  het  vaartuig, 
waarop  de  gouverneur  zich  bevond  ter  bestemder  plaatse, 
maar  de  overige  corro-corra's  kwamen  eerst  des  morgens 
ten  6  uro  aan,  li(*tgeen  alleen  aan  de  onwilligheid  cu 
luiheid  van  de  hooiden  der  Ternatanen  moest  geweten 
worden*  Hierdoor  was  de  geheele  onderneming  verijdeld» 
Wel  trachtte  Granssen  nog  een  aanval  te  wagen,  omdat 
de  Boegiiiezen  hem  meedeelden  //dat  hunne  op  Tidor  zijnde 
makkers  hnn  best  van  binnen  mede  zouden  doen  en  dat 
men  staat  kon  maken  op  een  zeer  goeden  uitslag".  Maar 
dc  Ternatanen  waren  //allezins  onwillig  om  binnen  liet 
rif!  en  naar  de  wal  recht  aan  op  het  fort  te  scheppen^ 
en  wilden  finaal  buiten  bet  bereik  van  het  canon  blijven 
of  verre  van  dc  forten  landen".  Daarom  was  men  genood- 
zaakt „aan  de  andere  zijde  van  de  negorij,  ouder  het 
hoge  land  of  Tahoela  de  troupes  te  debarqueren;  doch 
alzo  die  ne<;nrij  zo  wel  aan  deze  als  aan  de  andere  zijde 
door  de  nalunr  zo  gelortiüeerd  is,  dat  ontoegankelijk  macli 
genaamd  worden,  zo  was  zulks  naar  diverse  charges  met 
het  handgeweer  op  de  Tidorezen  gedaan  te  hebben  van 
geen  genoegzaam  eflect''  en  de  vlootvoogd  was  verpligt, 
de  troepen  wederom  te  embarqueren.  Granssen  was 
woedend.  Terstond  na  zijn  terugkomst  (16  Febr.)  belegt 
hij  eene  vergadering  van  den  politieken  raad,  en  met  al- 
gemeen goedvinden  laat  hij  den  vorst  van  Ternaten  ver- 
zoeken de  schuldige  hoofden  om  hun  ^infaam  gedrach'' 
terstond  te  arresteeren  en  te  straffen ,  u  evenredig  hun 
bij  do  expeditie  gehouden  wangedracli'\  Maar  de  vorst 
bleek  zwak  te  zijn.  Hij  trachtte  eenige  verontschuldigingen 

XVI,  33 


voor  zija  oiideilioorigen  aan  te  bieden,  beweerde  ,/dat 
het  volk  in  deze  expeditie  niet  geschikt  was  om  te  vech* 
ten;  dat  de  Boeginezen  niet  aan  hanne  belofte,  haddea 
vokhuui  en  d;it  men  op  die  natie  ook  niet  veel  staat  konde 
maken".  En  de  gouverneur  was  wel  verplicht  water  iii 
zijn  wijn  te  doen.  Hij  ^  beklaagde  zijne  Hoogheid  innerlijk 
over  de  gevolgen  van  deszei fs  slappe  regering;  also  daarnit 
zonder  eiïicacieuse  precautien,  niets  anders  als  een  vol- 
strekte anarchie  en  emigratie  van  's  vorsten  onderdanen 
stond  geboren  te  worden^'. 

Den  volgen<len  dag  werd  nog  wel  een  vernieuwde  po- 
ging gewaagd  om  het  eens  genomen  voornemen  door  te 
zetten^  maar  nu  werd  de  vloot  door  zware  plasregens 
en  een  ontstaimige  zee  belet  den  Tidoreschen  wal  te  be- 
reiken,  zoodat  men  weder  onverrigter  zake  terugkeerde 
(19  Febr.). 

En  hiermede  eindigde  de  onderneming  bij  welker  begin 
men  gedacht  had  minstens  j/Noekoe  hetzij  doodoX  levend 
in  handen    te  zulien  krijgen. 

Beter  slaa^e  eene  kleine  expeditie  onder  IsaSc  Peterse , 
Cin*istoffeL  Beekman  en  Zacharias  Schroijensteiu  naar  het 
eiland  Makkian^  dat  door  een  Tidoresche  rooversvloot  van  40 
schcpco  geblokkeerd  werd.  Be  Ternataansche  vloot,  die  uit 
slechts  8  corra-corra's  best4»nd,  dreef  den  vijand  op  de 
vlngt,  en  de  arme  Makkianders,  die  veel  geleden  hadden, 
konden  van  het  noodige  voorzien  worden.  Later  besloot 
311011  het  eiland  Makkian  voor  ocnigco  tijd  te  laten  ontrni- 
nien,  waarom  de  bevolking  naar  Ternate  werd  overge- 
bracht. 

Was  al  de  onderneming  tegen  Tidor  mislnkt,  toch  schijnt 
het  krachtig  optreden  van  Cranssen  den  Tidorezen  eenigeii 
schrik  te  hebben  ingeboezemd.  Want  nog  in  het  laatst 
van  Mei  durfden  de  Tidorezen  met  hunne  vaartuigen 
niet  uitgaan,  omdat  zij  in  do  attacques  rnct  de Tcrnaatsche 
vloot  vele  doden  en  gekwetsten  bekomen  hadden  en  Noe* 
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koe  en  de  zijnen  vreesden  dat  men  Tidor  weder  zou  aan- 
vallen/' Slechts  van  eene  enkele  ontmoeting  met  den  yijand 
wordt  indien  tnsschentijd  gewag  gemaakt.  //De  pan  tj  al- 
lang de  Waker  is  op  den  14*"  Mei  des  middags  de  k luk ke 
3  ure  voor  Tidor  slaags  geraakt  met  85  Hdoresche  corra- 
Gorra's,  onder  welke  zich  een  kleine  bevond,  die  voorzien 
was  met  een  roode  tent  en  Hollands  muziek,  ook  meerder 
vlaggen  voerde  dan  de  andere.  De  pautjallang  door  stil- 
te om  de  zuid  deinzende  is  omgecingeld  geworden  van 
de  eorra-corra's,  die  hem  zoo  nabij  gekomen  zijn,  dat  de 
opvarenden  met  het  gruotste  ccedeelte  van  de  canons  geen 
effect  meer  konden  doen,  en  met  het  handgeweer  hun  heb- 
ben moeten  defenderen  tot  na  half  5  uren,  wanneer  de 
vijand  retireerde  onder  de  forten  van  Soa-Sio,  wordende 
door  de  pantjailang  zooveel  mogelijk  vervolgd." 

Granssen  was  er  intusschen  op  uit  zijne  verdedigings- 
middelen zooveel  hij  kon  te  voorzien;  de  schepen  en  schui- 
ten werden  zoo  goed  mogelijk  gekalefaterd;  het  kruid- 
magaziju  werd  gerepareerd;  de  batterijen  werden,  waar 
noodig,  hersteld,  en  er  werden  eenige  nieuwe  opgeworpen 
Haar  niet  alleen  voor  het  oorlogsmaterieel  droeg  hij  zorg; 
op  de  stemming  en  houding  der  Ternatanen  hield  hij  scherp 
het  oog.  Het  scheen,  dat  er  vijandelijke  betrekkingen  met 
Tidor  waren  aangeknoopt,  of  dat  de  Tidorezen  aanhang 
onder  de  TernatLLiien  zochten  te  verkrijgen.  In  ieder  ge- 
val moest  de  gouverneur  op  zijne  hoede  wezen.  Hij  ver- 
bood alle  correspondentie  met  Tidor  en  beval  //dat  nie- 
mand ^  wie  hij  ook  zoude  mogen  zijn,  met  een  inlandsch  vaar- 
tuig mocht  oversteken  naar  den  Tidoreschen  wal,  zonder  zich 
alvorens  bekend  gemaakt  en  aangediend  te  hebben  bij  de 
commandanten  van  de  forten  Kotta-Baroe  en  Kajoemera.^' 
Intusschen  was  hij ,  misschien  juist  door  de  ontdek kini^  //  der 
pernicieuse  en.  gevaarlijke  nacht-correspon  den  tien  en  onge- 
oorloofde en  geheime  dachcorrespondentie  tusschen  Tidor 
en  Ternsten"  overtuigd  geworden,  hoe  rooeijelijk  het  we- 
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zen  zou  zich  op  den  duur  door  kracht  van  wapenen  staande 
te  houdeu^  zoolang  de  vijaudscliap  met  Tidor  voortduurde. 
Daar  moest  eea  einde  aan  komen,  en  bij  bealoot  te  traoh* 
ten  door  onderhandeling  te  verkrygeo^  wat  door  geweld 
onmogelijk  was  gebleken. 

Ër  bevond  zich  op  Temate  een  zekere  Prins  Majoor 
Hassan.  Desie  waq  in  1797  met  den  verdreven  Sultan  van 
Tidor  naar  Ternate  gevlugt:,  en  sedert,  ook  door  Badaeb» 
met  geheime  zendingen  belast  geworden.  Hij  was  een 
halfbroeder  van  Prins  Noekoe  i^zynde  van  één  vader,  maas 
uit  eene  andere  moeder  geboren/'  Die  man  genoot  het  ver* 
troaweu  van  deii  ^^()uver^CLu^  Hij  stond  bekend  voor  //ceii 
^chanderen  en  listigeu  Prios^',  en  hoewel  het  hoogst  waar- 
schijnlek  is,  dat  zijn  streven  verder  reikte  dan  Bi^daeh  ep 
Cranssen  ooit  vermoed  hadden,  werd  hij  ^  met  geheimen  last 
naar  Tidor  gezonden  oai  Prins  Noekoe  door  middelen  van 
geweld  over  te  leveren  of  door  minnelijke  schikking  het  zoo- 
ver te  brengen,  dat  men  prins  Noekoe  en  zijne  adheren* 
ten  eens  deed  afzien  van  alle  hun  bereeds  zoo  lange  ia 
de  Molukkea  gepleegde  hosti!iteit'\  fiij  bet  beramen  van 
dit  plan  mogt  Cranssen  zich  vleijen,  dat  de  verdeeldheid 
der  grooten  van  Tidor  en  de  ondersteuning  van  de  woes* 
tc  iiueginezen,  die  als  Iniurlingen  bij  Nockue  in  dienst 
waren,  een  van  beide  plannen  zou  doen  gelukkei;^  • 

Omtrent  het  midden  van  IHOO  reisde  Prins  Hassan  na^r 
Tidor  af. 

//Douderdaeh  den  11"  September  1800  des  avonds  ten 
half  zeven  uren''  was  er  vergadering  van  den  politiekeu 
raad  van  Ternate  //op  de  bovenzaal  van  het  gouverne- 

ni(Mit'\  Ijclialvc  dc  gewone  leden  versclienen  daar  zes 
Tidorcsche  rijksgrouten  (^).    ^Zij  warcu  met  huuuo  corra- 


(*)  Zij  warea  do  Hockum  Tjali  Tobolio;  dc  secretaris  Abdul  Gafar; 
•de  Kimalaha  8iiiobc  Abdullah;  de  Kimalaha  .Siwa  Knorra  Abdulluh;  de 
SeugaUja  Mari&iko  Zürüia  Uauiose  «a  de  KinmUha  üanava  (iapiMS. 
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eorra'd  onder  eeu  HoUaiidsche  vlag  tot  voor  de  batterij 
aan  zeestrand  gekomen  en  van  -  daar  op  ordre  van  den 

lieer  Gouverneur  door  den  kapt.- luit.  J.  Haan  en  den  on- 
deriiiajor  J.  von  Stubenvol  geëscorteerd  door  een  com- 
pagnie Madureze  infanteristen  ondér  commando  van  den 
lolt.'  W.  Moser  afgehaald  en  in  liet  kasteel  preconduiseert: 
Terstond  was  er  vergadering  belegd  en  nadat  de  rijks- 
gt*ooten  met  den  heere  Gonveirneur  eenigen  tijd  afi^onder^ 
lijk  hadden  g^abOuoheerd,  maakten  zij  aan  den  vaad  bekend 
dat  zij  uit  iiaam  en  van  wegens  hunnen  ouden  koning 
I^oekoe  en  den  op  Tidor  den  7®  Sept.  tot  Jongen  koning 
aangestelden-  prins  major  Hassan  waren  gezonden  öm  uit 
iianiii  van  beide  vorsten  bet  cojnpliinent  te  maken  aan 
den  heer  Gouverneur,  en  dat  zij  tevens  zeer  submis  ver- 
zochten om  eene  genegene  acceptatie  Van  eene  door  den 
jongen  koning  Hassan  en  alle  -de  respective  rijks^^roten 
te  Tidor  geschreven  brief.  In  dien  brief  //maakten  zoon 
en  rijksgrooten  bekend  dat  den  Paduka  Siri  Sulthan  Noel 
Maba  rabat  Saidoel  Djslhat  Moeham  donel  Mabousie  Ami- 
rocdin  Siach  Kaitjil  Paparangan  (d.  i.  prins  Noekoe)  zijn 
gezag  aan  den  prins  Hassan  had  overgegeven  en  (deze) 
vervolgens  door  de  gezamenlijke  rijksgrooteri  met  een  vol- 
komen goede  wille  tot  jongen  koning  aangesteld  gewor- 
den'' was. 

De  verbazing^  waarmede  deze  tijding  zal  zijn  vernomen 
tegtvaardigt  de  geheimhouding,  waarmede  de  gansche  zaak 
was  behandeld.  Wie  zou  het  mogelijk  geacht  hebben, 
dat  eeh  vorst  als  Koekóe,  die  sedert  1780  op  de  loeder- 
landersr  vetbitterd  was,  die  rekenen  kon  op  de  ondersteu- 
ning eener  Europesche  mogendheid  en  geen  belangrijke 
verliezen  had  geleden,  op  eens  het  hoofd  in  den  schoot 
zou  leggen?  Maar  het  is  nog  zeer  de  vraag  of  de  zaak 
werkelijk  was,  zooals  zij  werd  opgevat  en  voorgesteld,  en 
of  hier  niet  een  Oostersoh  hoog  spel  werd  gespeeld,  waar- 
van de  HoUsinders  de  dupe  waren?  Het  is  althans  een 
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van  de  grieven,  die  de  latere  gezaghebber  van  Temate, 
Goldbach^  tegen  Cranssen  openlijk  uitsprak^  dat  deze  zich 
door  prins  Hassan  zou  hebben  laten  verschalken.  £n 
onwaamhijulijk  is  dit  zeker  niet.   Volgens  de  voorstel- 
ling van  Cranssen  zou  Koekoe  //liet  door  hem  aangeoia* 
tigd  gezach  over  het  rijk  van  Tidor  aan  den  braven  en 
tot  de  Gomp.  steeds  getrouw  gebleven  prins  major  Hassan 
hebben  afgestaan'^  {^).  Volgens  Goldbach  zou  //Noekoe  door 
de  verzoening  met  de  Compagnie  niets  anders  vermeend 
hebben  als  Sultan  van  lidor  te  zijn  geworden,  en  zijn 
halven  broeder  Hassau  tot  vergelding  hiervoor  tot  jongen 
koning  of  zijn  opvolger  benoemd  hebben'^  (t).   Wat  hier- 
van ook  zij,  de  vrede  was  gesloten,  en  men  moest  het 
beschouwen  //als  een  beschikking  van  de  Voorzienigheid 
dat  de  Moiuccos  en  wel  principaal  het  eiland  Ternate 
wederom  zonden  genieten  dien  gewenschten  rast  en  vree- 
de,  die  voor  den  armen  ingezetenen  zo  hoog  nodig  was 
om  allengs  eens  wederom  te  kunnen  geraken  tot  dien 
staat,  waartoe  men  buiten  eene  vereeniging  xnet  het 
Tidoresche  rijk  niet  als  zeer  bezwaarlijk  zoude  (hebben) 
kunnen  komen". 

Het  is  hier  de  plaats  een  oogenblik  stil  te  staan  bij  het 
karakter  van  den  man,  die  jaren  lang  de  schrik  was  van 
Ternate.  Hoewel  hij  volgens  het  oordeel  der  regering  van 
die  dagen  een  roover  was^  en  zijne  daden  als  misdaden 
werden  gebrandmerkt,  is  het  toc^  zeer  de  vraag  of  de 
geschiedenis  dat  oordeel  mag  bevestigen.  Zonder  twijfel 
heeft  hij  het  der  Compagnie  zeer  lastig  gemaakt  en  me- 
nige druppel  bloed  is  er  door  zijn  schuld  gestort.  Maar 
had  de  Compagnie  regt  te  eisehen,  dat  hij  zich  aan  ha- 

(*)  Brief  van  den  G.  G.  in  Rade  naar  Ternaten  dd.  6  Maart,  1801. 

(f)  Aparte  letteren  vau  deu  afgegaane  gezaghebber  Goldbach  liü.  20 
en  31  Aiig.  1801,  §J3:i  — ]  f)7.  De  voorstelling,  overigens  van  (leze  zaak 
düor  (ioldbach  gegeven  heeft  te  veel  de  strekking  om  Cranssen  aau  te 
klagen,  dan  dat  daaraan  onbepaald  gtlüof  siou  nicgen  worden  geslagen. 
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ren  wil  zou  onder  werpen  en  zijn  streven  zou  opoflereiix 
aan  liare  .politiek?  OJt'  was  hij  misschien  liet  slagtoffei: 
Tan  een  zelfzuchtigen  dienaar  der  Compagnie,  die  met 
het  lieiii  toev^ertrouwtle  gezag  handel  dreef  en  aan  de 
Compagnie  de  lasten  vermaakte^  nadat  hij  er  de  lusten  van. 
genoten  had?  Die  vragen  rijzen  onwillekeurig  na  kennis- 
making met  de  geschiedenis  dier  dagen,  en  men  is  genei<;d 
hulde  te  brengen  aan  de  waarheidsliefde  der  Ileeren  Ma- 
^^8,  die  reeds  in  17  85  Yerklaarden  dat  /^als  men  tot  dQ 
eerste  oorzaak  opklimt  van  alle  die  onheilen  welke  de 
Tidoresche  Prins  Noekoe  reeds  verscheidene  jaaren  agtec 
de  anderen  of  zelfs  of  door  die  van  zijnen  aaniiang  gestigt 
heeft,  het  voorkomt  geen  bedenken  te  lijden  of  dezelve 
moet  gezocht  worden  in  de  detronering  en  opzending  van 
desselvs  vader,  den  koning  Djamaloedin,  vvcikc  lu  tien 
jaare  1779  voorgevallen  is"  (^), 

Hoogst  opmerkelijk  is  de  verklaring  van  den  gouver- 
neur Cranssen,  op  het  oogenbUk  dat  hij  meende  zeker 
te  zijn  van  den  vrede  met  Tidor.  In  de  vergadering  vau 
den  poUtieken  raad,  waarin  de  verheiEng  van  Prins  Has- 
san  tot  jongen  Koning  van  Tidor  werd  bekend  gemaakt^ 
ZL'idc  Cranssen,  dat  hij  ,/bjj  een  exact  en  naauwkeurig 
onderzoek  naar  het  gedrach  van  gen.  Prins  ISoekoe,  dat 
van  de  origine  aan  begonnen  is,  ontwaard  heeft  dat  da 
oorzaak,  waarom  Prins  Koekoe  is  uitgeweken  nimmer  on- 
derzocht is  geworden,  en  dat  maai- altoos  het  voorbeeld  vau 
den  gewezen  heer  gouverneur  Cornabé  in  de  beschrijving 
over  den  persoon  en  het  gedrag  van  Prins  Koekoe  is  naar- 
gevolgd  geworden,  dat  den  heer  gouverneur  de  zaak  \  au 
Prins  Noekoe  in  een  geheel  ander  dachiigt  heeft  gesteld, 
als  in  der  daad  met  de  waarheid  overeenkomt,  en  dat 
hunne  Hoog^Ëdelheden  nimmer  van  de  ware  oorzaak  zijn 
onderricht  geworden,  alszo  Prins  Noekoe  waarlijk  zo  schul- 

(*)  Fatrissehe  genenle  misaive  dd.  12  Dec.  1786;! 
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dig  niet  kan  worden  gehouden  als  men  van  hier  van 
tijd  tot  tijd  aan  hunne  Hoog-Ëdelh.  heeft  bedeeld^  dat  Zil£d. 
uit  een  verklaring  verleend  door  den  allüer  in  Loeo  zijnde 
Tidors  Koninf^  Kanialoediii  (die  waarlijk  iiUes  behalve 
reden  heeft  uni  vergenoegd  te  wezen  over  het  gedrach 
van  Prins  Hoekoe,  sinds  lange  doch  voornamelijk  nu  ruim 
drie  jaren  ten  zijnen  opziebte  gebonden ,  zodat  zelf  het  rijk 
heeft  moeten  verlaten  en  zijne  veiligheid  onder  de  be- 
scherming van  de  oomp.  komen  zoeken)  is  gebleken  dat 
Prins  Noekoe  door  den  gewezen  gonverneur  Cornabé 
gantsch  niet  is  behandeld,  zoals  wel  behoorde,  daL  dit  al- 
mede tea  volle  consteerd  uit  een  door  den  gegagieerd  Lieut« 
militair  S.  G.  Gebhard  verleend  attest ,  een  man^  die 
Prins  Noekoe  van  zeer  jong  gekend,  en  zelfs  een  reeks 
van  jaren  met  hem  verkeerd  heeft,  die  iiem  beschi'ijft  als 
een  persoon  die  voor  zijne  emigratie,  althoos  van  een  zeer 
stil  en  best  gedrach  is  geweest;  die  nimmer  tegen  de 
-wetten  van  zijnen  Koning  of  tegen  die  van  de  Edele 
eomp,  heeft  gehandeld,  maar  dat  hij  ter  contrarie  de  £}a* 
ropesche  Katie  een  zeer  goed  hart  heeft  toegedragen;  dai 
hij  ene  van  de  branches  is,  die  naar  het  overleiden  van 
den  Tidors  Prins  regent   Gaygira  in  1780  aanspraak 
maakte  op  den  Throon  en  die  uit  dien  hooMe  vervolgd,  en 
dnardoor  als  het  ware  genoodzaakt  wicid  um  over  de  hem 
aangedane  beledigingen  tot  die  repreaailies  over  te  gaan> 
waarvan  men  maar  al  te  veel  in  dit  gouvernement  de 
droevige  uitwerksels  ondervonden  heeft/' {*) 

Het  is  een  verschil  over  de  troonsopvolging,  dat  hier 
-weder  als  zoo  dikwijls  de  bron  werd  van  allerlei  leed; 
dnbbel  te  betreuren ,  wanneer  het  vermoeden  bestaat  dat 
de  vertegenwoordigers  der  compagnie  van  zulke  moeijelijk* 
heden  misbruik  maakten  om  hun  eigen  belang  te  bevor* 
deien. 

(*)  Secrete  resolutiea  van  den  politieken  Raad  teTernatedd.  11  Sept. 
1800.  ' 
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Reeds  de  tijdelijke  voorgaiijjer  van  den  gouverneur  Bu- 
dach^  Ekenholm ^  had  het  vermoeden  uitgesproken  (^),  dat 
de  gouverneur  Gornabé  zich  indertijd  had  laten  omkoopen 
0111  naden  dood  van  den  regent  Gaygira  den  troon  te  schen- 
ken aan  zekeren  Pata  Alam,  zonder  te  letten  op  den 
wensch  der  bevolking  en  de  regt^n  van  andere  preten-' 
denten,  -waaronder  Noekoe  zeker  niet  de  minste  was. 
Maar  Cornabó  genoot  de  gunst  der  regering  te  Batavia^ 
•n  fikenholm  kreeg  order  om  te  zwijgen.  Noekoe  verliet 
Tidor^  maar  met  oosterschen  wrok  in  het  hart.  Duidelijk 
blijkt  dit  uit  den  brief,  door  Koekoe  zelf  kort  na  zijn  ver- 
trek van  Tidor  aan  den  gouverneur  B*  van  Pleuren,  van 
Ambon  geschreven  (t).  Deze  brief  van  den  li»"  Novem* 
ber  1781  is  (volgens  de  vertaling)  vau  den  volgenden  in- 
houd: 

Dient  tot  UwEd.  Agtb.  communicatie*  dat  ik  Sulthan 

met  niijiic  Rijks^rootcn ,  den  Goe^i^oep^oe ,  Hoekom  en  3 
Kimalahas,  mitsgaders  Een  Kgoffa  manjira  verzeld  van 
ruim  400  Tidoreese  onderdanen,  mij  na  de  Papoe  hebben 
begeven,  niet  met  intentie  om  mij  met  drajerijen  van  de 
eomp.  te  onttrekken,  egter  alleen  uit  oorzake,  omdat  de 
eomp.  goedgevonden  hadde  den  ouden  Koning  van  Tidor^ 
Djamaloedin,  en  zijn  zoon  den  jongen  Koning  naar  Bata-* 
via  te  verzenden  en  in  zijne  plaats  Aveder  te  benoemen 
eenen  Konings  zoon  Gaygira,  als  Regent  en  opzigter  over 
%  Tidorsehe  Rijk,  wien  ook  de  behoorlijke  eerbied  door 
de  gezamentlijke  Rijksgrooten,  onderdanen  en  Konings 
kinderen  beweezen  is,  en  dat  om  reeden  de  Ternaatse 
regeering,  paj onderwijze  declareerde  dat  den  verzonden 
koning  na  verloop  van  3  maanden,  weedcr  zonden  terug- 
keeren  vau  Batavia  na  Tidor;  dog  na  die  tijd  verloopen 


(*)  Brief  vau  den  waamemendeu  gouverneur  Kkenholai,  dd.  IS  Sept. 
1703.  > 
.  (t)  £xtnct  brieven  over  Prins  Koekoe  17S1-1796. 
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was,  quain  de  Tidors  liej^ent  te  overlijden,  wairaeer  de 
Comp.  in  zijueu  plaatse  wederom  beuocmde  deszelfs  zoou 
Pata  Alam;  waarop  de  gezamentlijke  Aijksgraoten  en 
onderdanen  hun  naar  *t  casteel  orange  begaven,  en  den 
gezaghebber  en  Raed  Kxkiiis  verzogten  onder  te  kennen 
gave  niet  anders  als  hunnen  weiügen  lieer  van  Bata- 
via bleeven  te  gemoed  zien;  en  bij  aldien  de  Oomp*  abso» 
luut  Pata  Alam  verkoosde,  zij  hem  geen  eerbe wijzing 
zoude,  nog  kouuen  doen,  want  hij  de  perzoon  niet  was^ 
die  onze  harten  konde  vertroosten,  maar  wel  andere 
Prinsen y  welke  kundschap  van  manieren  haddeen  bequaam 
waren  om  Tidorcesc  rijk  te  ie«i,eereii ,  L;elijk  de  Prinsen 
Kamaloedin  en  Saijfoedin,  in  welken  verzoek  d'K  Comp. 
ook  alreeds  toegestaan  hadde,  en  daar  na  adsisteerde  den 
gezaghebber  Pata  Alam  met  geschud  en  ammunitie  om 
ons  ter  onder  te  brengen  Ja  verbrande  alle  de  huisen  eu 
beroofde  alle  onze  schatten  niets  overhoudende  dan  alleen 
een  baijtje  en  een  oude  broek;  't  was  waarlijk  beklagens- 
Avaardig  hoe  de  Princesseii  nakend  hun  uitkomst  zogten, 
en  Uit  dien  hooideu  hebben  de  Kijksgrooten  door  ergernis 
den  Prins  Saijfoedin  (Noekoe)  na  Papoe  overgebragt  en 
door  de  Papoes  tot  Sulthan  verheft,  waarna  den  Heer 
Sulthau  bijeen  vergaderde  een  gedeelte  Papoes  en  eenige 
Grebereesen,  verseld  van  het  Koningje  van  Waijgen,  Sal- 
waty  Mikroul  en  Waijgama  om  hem  Sulthan  daarmeede 
voor  de  Comp.  in  de  Ambonse  districten  te  verthoneu 
en  het  gepasseerde  te  kunnen  verkondigen,  waaruit  de 
Comp.  eens  in  overweginge  gelieven  te  neemen,  wien 
van  ons  bijde,  namentlijk  de  heer  Sulthan  of  Pata  Alam 
gelijk  of  ongelijk  heeiV. 

Ongelukkig  gedoogde  de  eer  van  het  gouvernement, 
volgens  de  begrippen  dier  dagen,  geene  herstelling  van 
Noekoe's  grieven;  maar  is  het  dezen  kwalijk  te  neniiii, 
dat  hij  alle  middelen,  zelfs  de  imip  der  Kngelschen  gretig 
aangreep  om  in  het  bezit  te  komen  van  den  troon  van 
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Tidor^  waax  hij  in  1797  met  opeu  armen  ontvangen  werd? 
£n  ÏB  het  vreemd»  dat .  hij  jaren  lang  de  onverzoenlijke 
vi^nd  was  van  de  Compagnie,  die  liem  niet  mogt  er- 
kennen^ ook  uit  erkentelijkheid  jegens  de  Engelschen,  die 
het  hem  aan  niets  hadden  laten  ontbreken?  We  hebbea 
geen  eerbied  voor  Oostersche  kuiperijen,  maar  hebben 
de  veiiegenwoordigers  der  Compagnie  liunne  ondeidauen 
niet  dikwijls  tot  list  en  verraad  genoodzaakt?  Heeft  de 
Compagnie  sich  niet  bitter  te  beklagen  gehad  over  amb- 
tenaren» die  in  hun  eigen  belang  haar  grooten  naam' mis- 
bruikten? Wij  oordeelen  niet,  wij  veroordeelen  nog  min- 
der, vni  vragen  alleen,  is  het  vreemd  dat  Prins  I^oekoe, 
de  onverzoenl^ke  vijand  was  van  de  O.  !•  Compagnie? 
En  is  dit  niet  vreemd,  maar  integendeel  zeer  natuurlijk, 
dan  noemen  we  doekoe  niet  langer  een  bloeddorstigen  roo- 
ver,  maar  een  teleurgestelden  pretendent,  en  een  man 
van  energie. 

De  vrede  door  Prins  Hassan  bewerkt  en  door  den  gou- 
verneur Cranssen  zoo  blijde  begroet  was  niet  van  langen 
duur.  Hassan,  hoewel  slechts  sultan,  moeda  geworden, 
schijnt  gemeend  te  hebben  onder  de  bescherming  der  Com- 
pagnie sich  het  werkelijk  gezi^  te  kunnen  aanmatigeu,^ 
maar  Noekoe  ontdekte  al  spoedig  den  hem  gespannen  strik. 

Het  naiuurlijk  gevolg  was,  dat  Hassan  niet  alleen  al 
zijn  invloed  verloor,  maar  zelfs  gevangen  werd  genomen. 
Wel  snelde  de  gouverneur  van  Ternate  zijn  beschermeling 
onmiddelijk  te  hulp,  maar  dit  koste  Hassan  het  leveu 
en  Ternate  den  vrede. 

Met  vernieuwde  woede  ontbrandde  de  strijd  tusschen 
Ternate  en  ïidor.  l)c  brieven  echter  en  rapporten,  dic 
daarover  handelen  zijn  nog  niet  gevonden,  en  het  is  dus 
onmogeiyk  den  verderen  loop  der  gebeurtenissen  te  be« 
schrijven.  Met  den  toestand  van  Ternate  in  het  laatst 
van  ISOO  en  het  begin  van  1801  zijn  we  tot  nog  toe  vol- 
komen onbekend.  Eerst  voor  de  beschrijving  van  den  ver» 
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Hieuwden  aanval  dei*  Engelsclien  op  Ternate  in  1  SOI 
bezitten  we  weder  een  rijke  bronnen  dat  feit  i^taat  genoeg" 
op  zich  zelf  om  duidelijk  beschreven  te- kunnen  Mrorden; 
ondanks  de  geheimziiii^lieid  der  vooi  afgauiide  dagen.  Om-- 
trent  dien  aanval  der  Engelschen  bezitten  we  uitvoerige 
berichten  in  de  beschrijving  van  den  gouverneur  Cnatesisen^ 
die  de  verdediging  van  Ternate  leWde,  en  het  is  ons  iiièt* 
mogelijk  het  veriiaal  levendiger  te  kleuren  dan  de  tijdgenoot- 
deed.  We  geven  daarom  in  haar  geheel  de  »Memm4  TYtit 
den  Haai  en  defmde  van  hei  ffonvememeni  Temaien  ioem  éeégelifé 
door  den  Engelschen  Collonie  Daniël  Burr  e/i  kajjUain  Qeorge 
AUle  is  opgeeischt  geworden*^  •         '       .       .  ••'  v  » 

jifDen  10e  Februarij  1801  verschenen  ö  schepen  en  een  Eh«' 
gelsche  brik  vlac  over  het  kasteel,  op  denttfetand^n  on* 
geveer  eene  mijl  —  des  ochtens  om  7  uren  iraf  ik  (J.  W.' 
Cranssen)  order  aan  den  ad  interim  equipagie-opzichter 
Samuel  en  den  commandeerende  officier  van  de -stede  JPeter^ 
sen  om  's  Comp.  vaartuigen  op  de  best  mogelijke  wijze  te 
secureren,  wijl  ik  het  grootste  gedeelte  van  de  equipagie 
moest  verdoelen  over  de  batterijen  inmiddens  ik  van' 
des  öchtens  tot  des  avonds  mijne  orders  in  -persoon  aanr 
de  respective  coinmaudanten  van  de  forten  en  batterijen 
uitgaf,  en  de  Ternatanen  en  Sangire§en,  die  toen  aanwe- 
zig waren  verdeelde,  ontfing  ik  van  de  fiscaal  van  Dockum 
die  bij  mijne  absentie  mijn  persoon  representeerde,  door 
den  ondermajor  rapport  dat  een  Engelsche  schuit  met 
een  witte  vlag  van  de  schepen  naar  het  zeehoofd  stak/ 
waarop  ik,  naar  mijne  bevelen  tot  een  m»i moedige  dè^ 
fencie  aan  een  ieder  geü:even  te  hebben ,  terugkeerde  naar 
het  kasteel ;  alwaar  ik  de  heeren  Engeleehen  bereeds  met 
hare  schuit  aan  het  hoofd  vond,  na  nuj  te  wachtén.-  Naai? 
mijn  terugkomet  van  de  lorten  en  battedjen  begaf  ik  mij 
onmiddelijk  nasr  het  gouvernement,  om  mijne  klederen 
die  doornat  van  sweet  waren,  te  verwisselen;  dan  ik  was 
daairraeede  nauwelijks  begonnen  of  de  adjudani;  kwam 
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mij  uijt  naam  van  den  oilicicv  van  liet  commando  daj;  bij 
haar  gesneld  ivas^  om  alle  discoarsen  van  bet  gemeen 
tegen  te  gaan^  zeggen,  dat  de  heeren  Engehchen  eea 
weinig  schenen  gepiqueert  te  vveezen,  zo  lange  te  moesten 
waohten,  en  daarom  aan  mii  lieteu  vragen  of  ze,  daar 
ze  reeds  een  half  our  hadden  gewacht,  noch  ladger  moesten 
wachten?  Waarop  ik  den  raadsleden  van  Dockum  en 
liodijk  zond,  met  last,  om  de  heeren  Engelschen  uijt 
mijn  naam  'vooraf  te  complimenteeren  met  hare  aankomst 
alhier,  onder  tekènnengave,  dat  ik  ze  reeds  eerder  zoude 
hebben  oiitfungcii ,  zo  ik  dooreen  tourtjc  tc  paard  naar 
iiet  gebergte  daarin  niet  was  verhindert  ge\Yorden  — 
dat  ik  haar  dadelijk  zoude  opwachten,  zodra  ik  mijne 
klederen  zoude  hebben  verwisseld  —  doch  zo  de  heeren 
in  hare  commissie  geborneert  aan  tijd  of  bepaalde  ordres, 
Bomwijlen  mochten  difiiculteeren  noch  eeuige  ogenblikken 
ianger  te  vertoeven,  dat  ze  dan  naar  mijn  gedachten 
best  zouden  doen,  zo  haast  mogelijk  wederoui  scheep  waards 
te  keeren. 

De  Heeren  Engelschen  wel  inziende  dat  haar  aan  hare 
komst  om  mei  mij  en  den  raad  te  aboucheren,  meer 

gelegen  was,  als  het  belang  dat  ik  daarin  stelde,  ver- 
anderden dadelijk  van  Thoon,  en  verzekerden  de  gecom- 
«litteerde  raadsleden  in  polite  termen  dat  zeer  gaarne  wilden 
'wachten  tot  ik  haar  zoude  kannen  recipieeren.  Naar  dat 
dit  rapport  bij  mi}  was  ingekomen,  had  ik  mij  inmiddels 
'gekleed,  en  ook-  eenige  kleine  arrangementen  gemaakt, 
die  ik  der  moeiten  niet  waardig  aehte  hier  ter  neder  te 
stellen,  cn  zond  daarop  voor  de  tweede  maal  welmeUe 
gecommitteerden  geëscorteerd  door  liet  corps  pennisteii 
ondel*  commando  van  den  Lieutenant  Huizinga  van  Ta- 
damaom  de  Engelsehe  officieren  aftehalen  en  binnen  het 
kasteel  te  brengen. 

De  Engelschen  binnen  getreden  en  op  de  bovenzaal  van 
liet  gouvernement  nevens  de  Leden  van  Policie  gezeten 
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Eijüde,  wierd  mij  door  een  van  de,  drie  oudste  ofilcieren 
overhandigd  een  missive  in  de  Hoilandsche  taal  van  den 
volgenden  iohond: 

Aan  den  E.  Ernfesten  Heer 
Willem  Jacob  Gmnssen  Gouverneur 
en  Directeur;  beneevens 
De  II  eer  en  Leden  in  den  Raad 
van  Politie 

te 

Tematen* 

K.  Ernfesten  Heer  en  E.  E.  Heeren! 
De  aanzienlijke  zee-  en  landmat  waarmede  wij  ons 
«elven  voor deese plaats  bevinden,  be weegden  overreed  ons 
ondergetekwidens  dat  UEd.  oiimiddclijk  t^ehoorzaamlieid zult 
bieden  aan  deze  «onze  opeisoUing  in  de  naam  van  onzen 
meester  den  Koning  van  Groot  Brittanien  om  het  eiland  van 
Ternaten  met  alle  deszelfs  afhangkel^kheeden  over  te  gee- 
ven  aan  de  Brittanisehe  wapenen. 

Een  uitstel  van  meer  dan  twee  uuren  raadpleging  zal 
UBd.  niet  vei  j^unt  worden.  Wij  zijn  gereed  om  een  capitu- 
latie toetestaaii,  dat  beslooten  werden  kan  in  dit  verloop  van 
tyd  en  geraagtigdQns  van  U£d*  kant  moeten  van  stonden 
aan  ons  toegezonden  werden ,  dog  indien  U£d.  handelt  te- 
genstrijdig^ onzer  vcrwagtiuc^  c.n  hcL  aanbod  die  wij  UEd. 
thans  doen,  verwerpt^  zo  zullen  wij  oamiddelyker  wijze  onze 
.  dapperste  middelen  werkstellig  maken ,  om  de  plaats  door 
onze  kragt  van  wapenen  onder  te  brengen  en  ITËd.  en  ieder 
persoon  in  liet  bij^i^uder,  in  het  ongeluk  ingewikkeld^  moe- 
ten zich  aan  de  genaden  der  overwinnaars  onderwerpen. 

W\j  hebben  de  Eere  te  zijn: 
E.  Ernfesten  Heer  en  E  E.  Heeren 

UE.  Erniestens  Dw,  dienaareu 
G.  Astle   Commanding  hls  Brittanio 
Majcstys  Ships  of  Ternaten. 
En  de  Burr,  coll.  Commanding  the 
Trops  to  the  Eastward. 
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Beze  brief,  die  ik  rooraf  zacht  las^  en  met  den  eersten 
opslag  zo  machtig  inpertinent  en  vernederend  vond,  dat  ik 

onder  het  lezen  niet  koado  nalaten  zichtbaar  tc  doen  opmer- 
ken hoezeer  ik  geiodigiieert  was  over  de  meesterachtige 
thoon  en  menacente  termen  waarvan  ik  die  brief  doorzaaid 
en  opgepropt  vond.  Vervolgens  ook  door  den  raadsleden 
gelezen  zijnde,  sraf  ik  de  Heren  Engelschen  op  een  gelijken 
hoge  en  fiere  thoon  als  de  hare,  doch  met  gebrekkig  £n- 
gelsch ,  wijl  zij  zeiden  geen  Hollandsch  te  knnnen  spreken 
te  kennen,  dat  ik  meer  brieven  van  sommatie  kad  gelezen, 
onder  anderen  twe  gericht  aan  dit  gouvernement^  ter  tijd 
van  den  heer  gouverneur  Budach,  maar  dat  die  in  vrij  meer 
discrete  en  min  menacente  termen  waren  ingericht —  en  dat 
t>m  kort  te  gaan  het  antwoord  van  den  gouverneur  en  raad 
was  dat  zij  dat  gouvernement  en  deze  plaats  konden  krijjgen 
from  ours  ^uns  and  arms  of  anders  door  kracht  vuu  wapenen, 
Be  brief  was  van  den  volgenden  in  hond. 

Aan  den  E.  Ernfesten  Heer 

Daniël  Bnrr 
Commandant  van  de  Landtroupes 

in  de  Moluccos  en 
George  Astle  Esq. 

en  Commandant  van  zijn  groot 
Brittanische  Majestys  en  verdere 
schepen  in  de  Moluccos. 
Vj.  Erentfeste  Heeren. 
Het  antwoord  van  den  gouverneur  en  raad  der  Moluc- 
cos op  uwe  brief  van  heden ,  waarbij  UwEd.  op  een  zeer 
singuliere  wijze  hebben  opgeeischt  dit  gouvernement  en 
deze  plaats,  is  dat  hetzelve  niet  zal  worden  overgegeven 
aan  onze  vijanden,  dan  door  kracht  van  wapenen. 

Waarmede  wij  de  Eer  hebben  te  zijn. 
E.  Erntfcstc  Ileeren 
UwE.  Erntferten  Dw,  dienaren. 
W.  J,  Cranssen. 
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J.  B.  Baron  von  Munck. 
D.  J.  van  Bockum. 
en  J.  Rodijk. 

Tci  natcn  ia  het  kasteel  Orauge  den  10e  Februarij  1801. 

Deze  brief  aiet  betrekking  tot  do  titulatures  ingerieht 
naar  de  liare,  geapprobeert  en  getekend  zijnde^  wierd  dezel* 
ve  gecacheteert  en  door  mij  aan  den  eersten  officier  ter 
baud  gesteld,  die  daarna  verzocht  wedeioin  met  de  zijnen 
te  mogen  vertrekken,  zo  als  ook  dadelijk  naar  gewoone  af* 
scheid  in  zei  ver  voegen  als  gerecipieert  viraren  geschiede, 
,  Des  uacUts  tussclieii  den  10  en  11  Februaiij  umstroeks 
twee  uuren  wierd  de  gearmeerde  Pantjallang  de  Waker  op 
eene  bijna  oogelooflijke  behendige  manier  door  7  Ëngelsche 
Chialoupen  van  de  rhede  gehaald.  De  Commandant  van 
de  Batterijen  door  een  der  Patrouille  prauwen  gein  formeert 
zijnde  van  het  aannaderen  der  vijandelijke  vaarthuigen  deed 
even  als  de  schonw,  die  ik  met  2  canons  van  4  Ifi  gearmeert 
haddc,  op  deze  chialoupen  eeni<^G  schoten,  doch  dit  was 
door  de  donkere  nacht,  die  den  Kngclschen  bijzonder  scheen 
te  begunstigen  van  geen  genoegzaam  effect,  om  de  behen* 
dige  Engelsche  zeeman  van  de  pantjallang  te  rcpoussecren, 
zodat  wij  des  anderen  daags  de  vijandelijke  vloot  vlak  over 
hiet  kasteel,  met  onze  Pantjailatig  vermeerderd  zagen. 

De»  ochtends  den  11  Febrnarij  1801  verthoonde  zich  be- 
halven  de  voorschreven  Engelsche  schepen  en  de  Pantjal- 
lang de  Waker,  vlak  over  het  kasteel  ruim  40  Tidoresehc 
korra  korras,  waarvan  zich  twee  naar  het  Commandant* 
schip  begaven.  Naardat  den  vijand  het  eenige  reizen  met 
de  schepen  over  en  weder  gelegd  hadde,  begon  des  acht  er- 
middags  om  half  twee  uuren  de  actie  met  de  schepen,  eerst 
op  Terlucco  en  daarna  ook  op  Santossa  en  de  Ternaatsche 
Kegorij ,  wijl  den  vijand  zag  dat  ook  van  Santossa  en  s'Ko* 
nings  zeehoofd,  dat  ik  dien  dag  nocii  niet  3  achtponders  had 
laten  versterken,  gantsch  niet  vriendelijk  begroet  v^ierde—- 
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Om  des  te  spoediger  mijne  oidres  te  kunnen  Expediëren 
begaf  ik  mij  geduureode  de  actie  naar  Santossa,  van  waar 
ik  naar  de  landing  van  den  vijand  geobserveerfc  te  hebben, 
die  op  Daiin  Lassie  ongeveer  een  groot  quartier  uur  gaans 
boven  Terlucco  met  'Zl  chialoupen  en  schuiten  om  é  uren 
geschiedde,  hel  eorpa  de  reserve  onder  Commando  van  den 
Kapitain  Commandant  baron  von  Munck  liet  opmarcheren, 
door  de  binnenweg  tot  onitieeks  het  fort  Terlucco.  Het 
corps  de  reserve  daar  gekomen  zijnde ,  wierd  de  Comman- 
dant von  Munok  door  de  eonsiderable  hitte  overvallen  van 
een  flauwte  en  vervolgens  teruggebragt  naar  Santossa, 
waarna  het  Commando  devolveerde  op  de  secunde  Lieu- 
tenant  Holsebosch,  die  zich  bij  die  actie  braaf  gedragen 
heeft,  en  daarom  wel  meriteert  bij  gelegenheid  of  vaca* 
ture  geavanceert  te  worden.  Intusscheu  dat  ik  order  had 
gesteld  om  de  Commandant  von  Munck  te  laten  rempla- 
ceren door  de  Kapitain  Lieutenant  Snoefskij,  liet  mij  de 
secunde  Lienlenant  Holsebosch  voor  de  aankomst  van 
Snoefskij  vragen  of  den  vijand  met  zijn  2  veldstukken 
langs  strand  aoude  te  gemoed  trekken  ^  dan  wel  hoedanig 
eich  in  de  positie  van  het  corps  de  reserve  soude  hebben 
te  gedragen?  Waarop  ik,  naar  alvoreii  vruchteloos  ge- 
zonden te  hebben^  om  het  advis  van  den  Commandant 
van  Terluceo  over  de  beste  positie  van  het  corps  de  re- 
eerve^  mij  wel  genoodzaakt  vond  in  dese  zo  belangrijke 
zaak  sonder  veel  uitstel  gedecideerde  ordres  te  geven  — 
en  gelaste  dien  volgende  ged.  secunde  Lieutenant  Holsebosch 
om  adch  met  zgn  corps  de  reserve  en  veldstukken  te  pos- 
ieeren  tegens  de  hoogte  of  opgang  van  Terlucco,  waar  ze 
het  best  beschut  waren  voor  de  Kogels  en  druiven  der 
vijandelijke  schepen  —  en  ook  bovendien ,  op  die  plaats 
door  den  Engelschen  niet  wel  konden  worden  geobser* 
veert,  dan  voor  en  aleer  dai  /p  die  Berg  of  hoogte  wa- 
ren opgemarcheert,  —  in  welk  geval  ons  corps  de  reserve 
Terlucco  dan  ook  in  allen  opzichte  konden  seconderen , 

XVI.  34 
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zoals  den  uitslag  dit  plan  dan  ook  met  zegen  heeft  be- 
gunstigd. 

Hauwelijks  liad  ik  om  5  uren  deze  order  geezpedieert, 
of  men  zach  naar  half  6,  een  hevig  gewheer  en  kanon- 
vuur, zo  van  de  Landzijde  van  Terlucco  als  van  her  eorps 
de  reserve  op  den  vijand,  en  van  den  vijand  wederom 
op  de  onze. 

Den  Engelschen  ignorant  van  de  standplaats  van  ons 

corps  de  reserve,  bemerkten  onder  het  hevig  vuur,  dat 
van  wederzijde  gegeven  wierd,  niet,  hoedanig  de  onze 
geposteerd  waren;  en  dit  word  nader  bewezen  als  men 
slechts  in  aanschouw  neemt,  dat  in  den  aanvang  van  de 
actie  door  den  vijand  genoegzaam  geen  ander  vuur  als  op 
Terlucco  is  gegeven,  gemerkt  het  corps  de  reserve  finaal 
gemasqueert  was  door  het  gras,  dat  daanimstreeks  toen 
zeer  hoog  stond. 

Om  6  uren  begaf  ik  mij,  verzeld  van  den  dapperen 
Commandant  der  Temaatsche  zeemacht  Hoekum  Soas*sie 
Hamissie  te  paard  naar  derwaards ,  zo  wel  om  onze  brave 
trouppes  door  mijne  verschijning  en  nadere  ordres,  meer  en 
meer  onder  het  gevecht  te  encourageren ,  als  om  enige  prin- 
een  en  Maccassaren ,  waaronder  zig  ook  Imans  en  Priesters 
bevonden,  die  zich  door  eene  langzame  retraite  naar  de 
Negorij  van  het  gevecht  zochten  te  onttrekken,  wederom 
naar  boven  te  expediëren.  Daar  gekomen  zijnde  vond  ik 
het  corps  de  reserve  noch  in  actie,  doch  Terlucco  had  reeds 
opgehouden,  omdat  van  boven  beter  konde  zien  als  de 
Troupes  die  beneden  waren,  dat  den  vijand  bereeds  aan 
bet  retireeren  was;  echter  wierd  even  naar  mijue  aan* 
komst  noch  een  Sipaijs  officier  doodgeschooten ,  die  zich 
waarschijnlijk  in  het  gras  verborgen  had  gehouden,  en 
naderhand  door  de  vlucht  zocht  te  £chappeeren|  doch  bij 
die  gelegenheid  door  de  onzen  noch  geattrapeert  wierd. 

Zodra  ik  geen  beweging  van  den  vijand  meer  bespeurde, 
gaf  ik  last  om  op  te  houden  met  vuren;  herhaalde  nog 
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eens  de  door  mij  om  5  uure  gegeven  oidre,  namen tlijk 
dat  gene  van  de  troupes  zich  van  daar  diea  nacht  zoude 
mogen  rerwijderen^  —  dat  de  inspectie  van  het  slagveld 
konde  blijven  uitgesteld  tot  het  aanbreken  van  den  dag, 
wijl  het  zeer  donker  en  men  s'vijands  retraite  niet  vol- 
komen verzekerd  was;-*  en  liet  daarna  het  Battailion  en 
de  Maccasaren  etc.  verdelen  in  3  colommen «  de  eerste 
coloni  en  een  veldstuk  met  het  front  naar  de  weg  waar 
den  vijand  opgekomen  was  —  de  twede  colom  ea  een 
veldstnk  met  hei  front  naar  een  twede  passagio ,  een  wei- 
nig verder  gelegen  van  Terlacco,  als  de  weg  of  opgang 
die  door  de  eerste  colom  gedefendeerd  wierd — en  de  derde 
oolom^  om  zo  den  vijand  zich  zom'wijlen  ook  mocht  ver* 
delen  in  kleine  Troupes ,  te  defenderen  een  derde  en  meer 
moeielijke  passagie  als  de  eerste  en  twede. 

Naar  vervolgens  drie  of  vier  geblesseerde  en  ene  doode 
van  de  onzen  van  daar  naar  het  Hospitaal  te  hebben  laten 
transporteeren ;  en  de  nodige  ordres  tot  het  plaatsen  van 
de  voor-  en  verlóren-posten  gegeven  te  hebben  verliet  ik 
om  half  acht  uren  het  corps  de  reserve,  en  begaf  mij  we- 
der met  de  Commandant  van  de  Ternataansche  hongie-vloot 
Hammissie  naar  Santossa,  en  het  Ternaatsche  zeehoofd, 
en  stelde  aldaar  de  nodige  orders  voor  de  Land-  en  zee- 
patrouilles, gelijk  ook  voor  de  strand  Batterijen  en  forten 
om  de  zuid.  Den  11e  Februarlj  des  avonds  om  half  4  uren 
dus  drie  uren  naar  de  actie  te  Land,  vond  de  Comman- 
dant van  Terlucco  zonder  dat  men  vooraf  enige  bewee- 
ging in  het  water  gezien  of  gehoord  hadde,  drie  groote 
chialoupen  opgepropt  met  volk  leggen  in  de  kom  beneden 
het  fort,  die  door  de  bezetting,  bestaande  meest  in  pen- 
nisten  en  Militairen,  zo  wel  met  het  handgewheer  be- 
groet wierden,  dat  ze  niet  raadzaam  vonden  langer  te 
vertoeven,  maar  even  als  de  troupes,  de  retraite  prefe- 
reerden boven  een  nadere  entreprise.  £n  daar  de  vijande- 
lijke troupes,  zoals  gezegd  en  nader  zal  blijken,  met  im- 
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portaiit  verlms  \'an  manschappen  en  aniinunitie  iiet  slag- 
veld euigü  stonden  bevorens  hadden  veriaten,  eu  sVijands 
retraite  bovendien  verbaasd  irregulier  en  verward  in  zijn 
werk  is  gegaan,  20  zoude  men  daaruit  en  uit  de  brief 
van  de  Coniaiaodant  Astle  aan  de  Commandant  van  Me- 
nado  Oourt  om  assistentie  van  volk,  mogen  vooronder- 
stellen, dat  deze  chialoupen  alleen  in  zee- varende  van  het 
Comnianlores  schip  hebben  bestaan,  die  waarschijnlijk 
hij  die  gele^^enheid  evenals  de  Militairen,  ook  wel  hare 
Portie  zullen  hebben  gekregen;  want  ze  waren  volgens 
de  berichten  zo  dicht  genaderd  onder  het  fort  dat  ze  zeer 
gemakkelijk  «net  een  zakpistool  konden  worden  beschotea. 

Des  nachts  iusschen  den  11  en  lii  Februarij,  omstreeks 
een  uur  zond  mij  de  Ck>mmanderende  officier  van  hel 
Corps  de  reserve  den  Kapitain  Lieut.  Snoefskij  een  ge- 
biesseerde  EngeUche  krijgsgevangen ,  die  ik  dadelijk  na 
enige  informatie  van  de  gesteldheid  der  Ëngelschen,  en 
ook  van  de  toedracht  der  actie  bekomen  te  hebben,  naar 
het  Hospitaal  zond^  mer.  last  aan  den  Hospitalier  om  den* 
zeiven  alle  mogelijke  hulp  toetebren^en. 

Des  anderen  daags  ochtends  den  Februarij  wierd 
Snoefskij,  die  bij  het  Corps  de  reserve  Holsebosch  gerem- 
placeert  hadde,  in  het  Commando  wederom  opgevolgd  door 
den  Kapitain  Commandant  Baron  von  Munck,  die  intusschen 
van  zijne  onpasselijkheid  hersteld  was — Terwijl  ik  mij  naar 
Terlucco  be'^af  om  de  nodige  orders  te  geven,  en  ook  om 
inspectie  te  neemen  van  het  slagveld,  zond  mij  de  Com- 
mandant von  Manek  een  twede  krijgsgevangen,  die  post 
had  gehouden  bij  de  sware  geblesseerden ,  en  zonder  enige 
blessure  in  hand<»n  van  onze  troupes  was  gevallen.  Deze 
man  gaf  mij  ten  eersten  instancie  geen  ander  Ëlucidatie 
als  de  deplorable  toestand  en  verwarde  retmite  van  hare 
troupes  bij  de  actie  van  des  daags  bevorens  dat  met  re- 
guard  tüii  liet  eerste  Puinct  nader  wierd  bevestigd  op  het 
zien  van  de  lijken,  die  men  tot  mijne  komst  in  de  po- 
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Bttie  zoals  gesneuveld  waren,  had  laten  leggen,  en  nog 
meer  op  het  zien  van  de  veroverde  ainimiiiitie  en  de  be- 
richten dat  den  geheelen  strandweg  tot  Daun  Lassie,  waar 
de  vijand  zijne  tronpes  aan  Land  had  gezet,  en  wer waards 
ook  weder  was  geretireerd,  niet  niaclitii;-  veel  bloed  be- 
sprengd  was,  dat  verscheiden  dagen  ac liter  den  anderen 
daar  omstreeks  een  ongemeene  infectie  heeft  veroorzaakt 
en  zo  verre  zelfs,  dat  verscheiden  Princen,  die  even  als 
de  Alphoeren ,  noch  het  een  of  ander  dat  door  den  vijand 
was  achtergelaten»  zochten  buit  te  maken «  zich  door  die 
aifreuse  stank  wel  verplicht  vonden  onverrichter  zake  te- 
rug te  keeren. 

Baar  men  des  achter  middags  den  12  Februarij  uit  de 
beweging  van  de  Engelsche  schepen  en  de  Tidoresche  hon- 
gievloot,  en  omdat  open  bij  TerUicco  zo  charmant  gereci- 
pieert  waren,  niet  wel  konde  onderstellen,  dat  kort  op 
den  anderen  een  twede  aanval  op  die  post  zoude  geschie- 
den, deed  ik  het  corps  de  reserve  des  avonds  om  8  uren 
van  stand  veranderen,  en  plaatste  licizelve  met  de  2  veld- 
stukken bezuiden  het  kasteel  en  de  thuin  van  de  weduwe 
Possée,  vlak  over  de  rhede  waar  althoos  zelf  bij  het  laagste 
gethij,  alle  soorten  van  vaarthuigen  zeer  gemakkelijk 
kunnen  aankomen »  en  waarom  die  plaats  bij  donkere 
nachten  ook  althoos  als  zeer  gevaarlijk  is  geconsidereert, 
zo  als  dat  gevoelen  ook  wel  enigziiids  word  gesterkt, 
wanneer  men  slechts  voor  een  oogenblik  terugtreed  naar 
het  wisselvallig  lot  van  de  Pantjallang  de  Waker «  die  ge- 
nomen, hernomen  en  nu  voor  de  twede  maal  in  Engel- 
sche handen  gevallen  is. 

Behalven  de  voorschreven  twe  veldstukjes  van  een  pond 
heb  ik  nog  in  ordre  laten  brengen  twee  onder  anderen  in 
de  actie  met  de  Engelschen  veroverde  fraaije  Methale 
veldstukken  van  6  %  caliber  met  hare  nieuwe  trekaffiiir 
ten,  die  zo  wel  en  suffisant  gemaakt  zijn  als  ze  immer 
gemaakt  kunnen  worden.    Van  deze  twee,  heb  ik  althoos 
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zo  wel  des  nachts  als  over  dach  eeuc  in  gereedheid «  om 
niet  drie  paarden  bespannen  het  Battaillon  of  corps  de  re- 
serve dadelijk  allerwegen  te  volixon — en  de  andere  heb  ik  ge- 
plaatst aciiter  de  chineschc  Icanip  tot  defencie  van  de  kil. 

Welke  dienst  de  vijand  dit  gouvernement  te  dier  tijd 
heeft  gelieven  te  bewijzen,  door  het  achterlaten  van  de 
Yoorschrevea  veldstukken^  en  inzonderheid  van  de  15  vaten 
gevold  met  scherpe  gewheerpatronen,  waarom  wi}  toen 
zo  machtig  verlegen  waren,  zal  bijna  niemand,  althans 
geen  Engelschmau  geloven. 

Des  ochtends  den  13e  Februarij  zi^  men  de  Engelscbe 
schepen  dicht  onder  de  Tidoresche  wal  >  des  achtermiddags 
zeilden  twee  het  gat  van  Hirie  uit,  en  van  het  commanduiü 
schip  zach  men  een  schuit  met  een  witte  vlag  afsteken 
die  naar  het  kasteel  kwam  roeien  ^  waarop  ik  dadelijk  de 
raadsleden  von  Munck  en  Rodijk  committeerde  onder  ter 
handstelling  vau  schriftelijke  instructie,  oni  s'  vijands  scliuit 
met  een  witte  vlag  te  gemoet  te  gaan,  en  de  Engelache 
oflicieren  te  verzoeken  om  met  hare  schuit  tot  op  een 
zekere  distantie  vau  het  kasteel  op  zee  te  blijven  leggen, 
tot  ik  van  hare  commissie  zoude  wezen  geinformeert. 
De  gecommitteerde  raadsleden  teruggekeerd  zijnde,  rap- 
porteerden dat  een  zeeofficier  een  Missive  voor  mij  had  van 
deCommandore  Astle,  ten  geleide  van  drie  presonniers,  die 
met  de  Pantjallang  de  Waker  waren  genomen  ,  beneeveaa 
noch  enige  couranten  en  particuliere  brieven — dat  ged*. 
officier  gezegt  hadde  dat  die  missive  en  zijne  commissie 
niets  antders  behelsde,  als  de  zending  van  de  voorschre- 
ven presonniers  en  papieren,  en  dat  in  verwisseling  van 
de  üuze,  wederom  drie  van  de  zijne  verzocht — waarop  ik 
andermaal  welmelte  commissie  terugzond  naar  de  ged* 
teerde  Engelschen  schuit,  met  last  om  dien  officier  opzijn 
Parole  d'honneur  te  laten  opgeven,  of  waarlijk  die  mis- 
sive geen  nader  sommatie  of  belachelijke  bedreiging  be* 
helsde?  zo  ja!  dat  dan  terstond  moest  terugkeeren  van 
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waar  gekomen  yvBS,  20  neen>  dai  dan  met  zijn  schuit 
het  gouveruement  vrij  konde  genaderen.  Den  officier'  zijn 

woord  van  eer  aan  den  gecommitteerde  raadsleden  [Re- 
passeert hebbende,  dat  de  voorschreven  brief  niets  anders 
behelsde  als  ter  eerster  instancie  had  opgegeven^  kwam 
met  zijné  schuit  aan  het  zeehoofd^  en  wierd  vervolgens 
op  de  gewone  manier  binnen  het  kasteel  op  de  bovenzaal 
gerecipieert  —  naardat  de  complimenten  van  de  comman- 
dore  Astle  roet  vrij  wat  minder  trotsheid  als  drie  dagen 
bevorens  waren  afgelegd,  wierd  mij  een  missive  ter  hand 
gesteld  van  den  volgenden  inhoud. 

His  Majestjs  Ship  La  Yirgrnie 
Sir.  of  Temate  18  Febr.  1801. 

I  send  yoii  three  prisoners  of  war  that  I  captnred  on 
the  11  instant  and  I  have  to  Kequest  70U  will  send  me. 
in  EzehangB  three  Ënglish;  I  send  you  by  the  officer 
who  delivers  this  of  a  private  letters  which  I  captured 
sooie  uioaths  ago.  I  have  the  honour  to  be 

Sirl   jour  most  obedient  H.  Serv^ 
(w.  g.)  G.  ASTLE. 
Capitan  of  llis  Britannics  Ma- 
jestys  Ships  La  Yirginie. 
Deze  polite  brief  ingericht,  zo  het  schijnt  naar  den  uit* 
slag  \an  de  actie  wierd  door  mij  in  even  heusche  termen 
beantwoord. 

Sir! 

I  Send  you  in  Exchange  for  thre  from  onrs^  fouv  pre- 
soners  of  war  from  yours,  that  I  captured,  Except  the 
mortally  wounded  and  a  niany  people  that  we  killed  in 
the  battel  on  the  12  instant — and  X  ihank  you  heartely 
for  the  privat  Letters  that  you  send  me  last  night. 

I  have  the  honour  to  be 

Ternatcn  in  the  Sir!       Your  most  obedient  and 

Kastle  Orange,  humble  Servt. 

14  Febr,  1801.  (w.  g.)  W.  J.  CRANSSBN» 


Hiermede  wel  afgelopen  zijnde  alle  conferentien  tnssclien 
dit  ^ouverneineut  eude  Engelsohen,  betrekkelijk  de  voor- 
sehreven  sommatie  en  de  daarop  gevolgde  aetie,  maar- 
geensints  die  van  de  Tidorezen  met  de  Engelsehen.  Ofschoon 
ter  eerster  iustancie  de  aangeboden  adsistentie  vau  die 
satie  door  den  Ëngeischen  op  een  fiere  thoon  H  van  de 
hand  gewezen ,  mag  men  uit  het  ^andsehe  gedrag  der  Engel- 
schen  echter  zeeker  stellen,  dat  het  geene  door  den  En- 
gelflchen  eerst  op  een  trotsebe  thoon  is  gewezen  van  de 
hand»  naderhand  niet  alleen  gretig  geaccepteeri^  maar 
zelfs  gezoeht  is  geworden'\ 

£n  de  uitkomst  heeft  bewezen  dat  de  zamen werking 
van  de  Engelscben  en  Tidorezen  noodlottig  voor  Ternale 
was.  Welke  krijgsbedrijven  er  sedert  14  Februari)  plaats 
hadden  is  nog  niet  bekend,  en  over  hetgeen  er  sedert  dien 
dag  op  Ternate  voorviel  ligt  nog  een  sluijer.  Maar  het 
einde  van  alles  was  dat  den  jiln  Junij  1801  bei  lang 
verdedigde  en  zwaar  geteisterde  Ternate  overgegeven 
werd  aan  den  vijand. 

Ondanks  alle  mogelijke  moeite  is  het  ons  niet  mogen 
gelukken  kennis  te  krijgen  van  de  gebeurtenissen»  die  tot 
dien  afloop  hebben  geleid.  En  liever  dan  tot  gewaagde 
gissingen  te  komen»  deelen  we  eenvoudig  de  verklaring 
mede»  die  de  gewezen  heelmeester  te  Ternate  'Johan  Fre- 
drik  Wiessener  den  14n  Aug.  1803  heeft  afgelegd: 

//Dat  zijn  E,  omtrent  het  verraadelijk  arresteeren  van 
den  gouverneur  Cranssen  even  zo  min  als  de  schandelijke 
overgaaf  van  dit  gouvernement  nimmer  ofte  ooit  iets 
daarvan  beeft  geweet«n,  dewijl  sijn  E.  alsdoen  swaar  en 
bijna  doodelijk  ziek  lag;  dog  dat  zijn  Ed.  bij  zijn  herstel- 
ling van  verschelde  complice  in  Praesentie  van  verscheide 
onpartijdige  creditable  lieden  alsmeede  op  publicque  ge- 
zelscliappen,  heeft  gehoorfc  hoe  zig  alles  heeft  toegedraagen. 
Kamentlijk  dat  op  den  19"  Junij  180  L  des  smorgens  van 
Dopkum»  Huizinga  en  Smit  op  de  stoep  in  de  voorgalderij 
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v&n  den  boekhouder  P.  S.  Weijdemuller^  zijn  ie  zamen 
gekomen  mei  opgeaireeke  seil;  den  een  aan  den  ander 
vraagende;  hoe  sal  het  op  Laast  gaan;- dog  nog  eerst  eena 
gedronken  te  hebben  bronnen  zij  te  zamen  te  Beraade- 
slaan  of  het  niet  best  waar  om  het  land  maar  overiegee- 
yen  aan  den  Engelschen,  hetwdk  met  eenparig  Ja  be- 
antwoord werd.  Edog  dewijl  de  K.  Rodljk  nog  in  het  cas- 
teel  en  nog  niet  present  was,  hebben  aijlieden  hem  laten 
ontbieden^  en  gingen  alsdoen  gezamentlijk  over  na  het 
hnU  van  Hoiainga;  dewijl  bij  het  fanis  van  Weijdemnller 
te  veel  menschen  passeerden  en  het  dus  te  gehoorlijk  was; 
en  al  te  pubiieq  om  iets  te  kunnen  beslujten;  waarop 
eenparig  besloeten  wierd,  om  den  gouverneur  Cranssen 
te  arresteeien  en  alsdan  met  den  vijand  te  eapitnleeren. 

I)e  monden,  van  van  Dockum  en  Rodijk  Toornamenthjk, 
en  anderen  der  meedepligtigen  stonden  na  de  overgaaf 
dezer  eolonie  aan  den  Engelsehen  en  na  het  vertrek  des 
gouverneurs  Cranssen  nooit  stil,  inaar  pogten  op  de  on- 
beschaamste'  wijs  over  hun  heldendaad ,  zo  als  zij  het 
noemden  in  het  publicq,  en  overal  aan  de  publicque  ta- 
fel yan  den  toenmaligen  resident  de  heer  R.  T.  Farquhar 
io  de  presentie  van  verscheiden  andere  Engelsche  oüicieren 
over  dit  so  schandelyk  arrest,  en  geweldaadigheld,  die  zij 
gepleegd  hadden  aan  den  I^Br^oon  des  gouvernenrs  Crans- 
sen; dog  de  lieer  Farquhar  wel  verre  dit  hnn  gedrap:  te 
billijken,  gaf  hun  tot  antwoord  dat  zijlieden  dit  liever 
moesten  hebben  gesweegen  en  het  geensints  tot  hun  eer 
verstrekte,  waarop  zij  beschaamd  wierden  en  stil  swee- 
gen.  Ook  bij  andere  geleegentheden  relateerde  van  Doe* 
kum  dat  hij  gecombineerd  met  de  £.  Eodijk,  Huimnga, 
Luit.  W.  Moser,  d'E.  Smit  en  Beekman  aan  het  hoofd  der 
gcuaapende  pennisten  tot  liun  assistentie,  de  eorste  Avas; 
die  den  gouverneur  Cranssen ,  op  het  zein  dat  hun  volgens 
afspraak,  namelyk  een  doek  die  hen  was  gezonden ,  terwijl 
zijn  Ed.  pas  aan  tafel  geseeten  om  te  souppeeren,  in  ge-  * 


zelscbap  met  de  majoor  von  Munck,  capt.  luit.  Haan, 
en  den  ondermajoor  von  StubenvoU,  de  doek  om  de  hals 
wierp  en  zijn  Ed:  op  de  grond  neder  halte  met  stoel  en 
al,  en  doen  geassisteerd  is  geworden  door  Rodijk  om  de 
hand  te  slaan  aan  den  persoon  des  gouverneurs «  ter- 
wijl de  andere  heeren  als  Huizin  ga ,  Smit  en  Beekman 
belast  -waren  de  aiidcreii  aan  tafel  sittende  heeren  gaade 
te  slaan  en  hun  het  geeven  van  assistentie  te  beletten; 
en  dat  den  Luit.  W.  Moser  hem  van  Dockam  en  Rodijk 
trouw  geholpen  had  om  den  gouverneur  Cranssen  te  hon- 
den, en  onder  de  toezigt  der  andere  bijzijnde  heeren  on- 
der het  Escorte  van  het  gewaapende  corps  pennisten  na 
beneeden  bragten ;  en  in  de  raadkamer  van  politie  in  arrest 
plaatste  en  den  Lieut.  Beekman  voor  de  deur  plaatste  om 
de  wagt  te  houden  dat  niemand  bij  zijn  £d.  kwam  ter- 
wijl zij  de  kamers  op  het  gouvernement  rerzeegelden; 
ter  zeiveren  tijd  hadden  onder  majoor  von  StubenvoU 
trouwe  geswooren,  aan  hun  lieden;  en  de  slaven  des 
gouverneurs  die  bereeds  op  de  punt  Zeebolwerk  versecureerd 
waaren,  daar  zijlieden  dienst  deeden,  wierden  afgehaald  en 
in  de  Tronk  gesloote  en  dat  hij  namentlijk  van  Dockum 
als  representeerende  het  hoofd  des  politieken  raads  des 
anderen  daags  Rodijk  en  Huizinga  na  het  campement  der 
Engelschen  op  Cajumera  zond  om  met  den  Engelschen 
bevelhebbercn  te  eapituleeren ;  zijnde  versrld  van  Beekman 
en  dat  alsdoen  op  den  21^^^  nadat  de  capitulatie  geslooten 
was»  de  Engelschen  in  het  fort  marscheerden  en  het  zelven 
ovemaamen,  dog  dat  sijlieden  met  honeur  van  oorlog  waa- 
ren  uitgetrokken;  En  het  Fort  in  besit  lieten  van  den  En- 
gelschen commandant  Joseph  Walker;  dit  is  het  relaas 
hetgeen  zijn  E.  omtrent  het  arrest  des  gouverneurs  Crans- 
sen en  den  capiUilatie  en  overijaaven  van  dit  gouvernement 
heeft  gehoor t  uit  hunne  eigen  monden  en  in  de  praesentie 
van  verschelde  fatsoenelijken  geloofwaardige  lieden'\ 
Ontrent  deze  zaak  is  later  wel  een  geregtelijk  onderzoek 
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bevolen;  liet  schijnt  echter  niet  ten  einde  te  zijn  gebragt, 
en  heeft  althans  op  het  lot  van  Cranasen  geen  ongustigen 
invloed  gehad. 

D£  ROG. 
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PASEMAH. 

DOOR 

J.  S.  G.  OBAMBESO. 


I. 

Het  vroeger  zoo  weinig  bekende,  doch  in  den  taatsten 

tijd  zoo  druk  besproken  landschap  Pasemah  is  in  meer 
dan  één  opzigt  merkwaardig  te  uoenien. 

Niet  alleen  wegens  het  geïsoleerde  van  dat  in  het  hart 
des  Barisans  gelegen  hoogdal,  en  het  tamelijk  ongenaak- 
bare der  landstreek  ten  gev^olge  van  bergrug,  steilte  of 
ravijn,  ma^r  ook — en  veel  meer— wegens  het  eigenaar* 
dige  in  zeden  en  gewoonten  van  den  daar  levenden  volk- 
stam, wiens  streven  en  trots  het  was  om  i^orang  mardika'' 
te  zijn  en — te  blijven.  , 

Dit  toch  heeft  hij  getoond  in  zijne  lang  volgehouden 
vijandige  houding  tegenover  het  Gouvernement,  en,  in 
de  laatste  tijden,  niet  luiiider  in  zijne  manhai'Le  verdediging 
van  land  en  voorvaderlijke  instellingen,  waarbij  boven 
alles  gold  het  behoud  der  sedert  eeuwen  bezeten  doch  ook 
zoo  vaak  misbruikte  vrijheid. 

Op  grond  hiervan  is  de  stelling  dan  ook  zeer  aanne- 
melijk, dat  de  Pasemaber,  zoo  wel  individueel  als  na- 
tionaal oneindig  veel  verschilt  van  den  gewonen  Ftelem- 
bangschen  bovenlander. 

Hoewel  ik  bereids  in  enkele  losse  trekken  iets  over  de 
Pasemahers  en  het  land  hunner  inwoning  heb  medege- 
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deeld  iii  eeiie  iifzondcrlijk  uit^j^egeveri  brocliure,  f'^)  en  ook 
in  dit  tijdschrift  (t)  eeue  beknopte  schets  heb  geleverd  van 
de  hun  verwante  stammen  der  8emendoërs>  Kesammers 
en  Makakauwers,  wil  ik  ten  deze  nog  eenige  mededee* 
Jiiigeu  doen^  hoofdzakelijk  van  geschiedkundigen  mird, 
ter  verspreiding  van  meer  licht  over  een  volk^  dat  inder* 
daad  wel  waard  is  bekend  te  worden »  ja,  wat  meer  zegt, 
dat  verdient  met  hijzomïere  zorg  te  worden  opgeleid  tot  die 
inoreele  en  maatschappelijke  ontwikkeling,  waarvoor  het 
Pasemah  volk  zoo  blijkbaar  vatbaar  is. 

Het  land  Pasemah  ontleent  zijn  naam  aan  een  berg* 
stroompje  dat  er  in  ontspringt^  doch  zich  reeds  weer  in 
de  Lematang  stort  voor  deze  de  Pascniahianden  uittreedt. 
De  vroegere  schrijfwijze  Pasumah  en  Pasoemah  is  min* 
der  juist,  aangezien  die  naam  is  zamengesteld  uit  het  voor- 
voegsel Pa  en  Semah,  een  in  die  streken  overvloedig 
voorkomende  visch  en  in  genoemd  riviertje  het  eerst 
ontdekt  door  de  vroegere  kolonisten^  de  eigenlijke  voor* 
vaderen  van  de  bewoners  des  lands. 

Om  niet  in  eene  herhaling  te  vervallen  van  het  vroe- 
ger door  mij  geschrevene  omtrent  de  geografie  des  iandsj 
wil  ik  hier  gebruik  maken  van  een  fragment  eener  nota^ 
handelende  over  de  Pasemah  Lebar,  mij  onlangs  door  eene 
welwillende  hand  verstrekt.  Vooraf  zij  echter  medege- 
deeld^ dat  Pasemah  Oeloe  Lintang  en  Pasemah  Lebar  één 
landschap  vormen  en  derhalve  op  de  kaart  van  Versteegh 
(Palembang,  westelijke  lielft)  één  vak  Ie  veel  is  opgebragt, 
als  zijnde  daarop  buiten  de  Pasemah  Lebar  aan  het  land- 
schap Pasemah  Oeloe  Lintang  ten  onregte  eene  tamelijk 
groote  nitgesti-ektheid  gronds  toegekend. 

Zien  wij  thans  de  nota! 

(*)  De  inlijving  van  het  landschap  l^asoemali*  Batavift,  H.  M.  Tan 
Dorp.   Maart  1866. 
(t)  Deel  XY,  pag.  466. 
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ffjye  Pasoetnah  Lebar  grenst  ten  N.  en  K.  O.  aan  de 

Kikiai  eu  de  Leuiatang  Oeloe;  ten  N.  W.  aan  de  Aiupafc 
Lawang  (Lintaog);  ten  W.  en  Z.  W.  aan  Benkoelen  (Man- 
na) en  ten  Z.  aan  hoog  gebergte,  hetwelk  de  grens  uit« 

maakt  vau  Talembang  en  Beiikoeieu,  eu  ten  Z.  O.  aan 
Semendo." 

jfDit  landschap  is  als  hei  ware  eene  vallei»  zi^  uit* 
strekkende  van  het  K.  O.  naar  het  Z.  W.,  en  wordt  ge- 
schat op  eene  oppervlakte  van  550  □  palen  en  op  eene 
hoogte  van  p.  m.  2000  voet  boven  de  oppervlakte  der  see.^ 

if  Van  de  grens  met  de  Lematang  Oeloe  gezien,  heeft 
die  vallei  eeii  dor  aanzien;  men  bespeurt  niets  dan  alaug- 
alang,  waarin  hier  eu  daar  de  doesoens,  omringd  door 
bamboe  doeri,  gelegen  zijn.  Verder  op  moet  het  land 
boschrijk  zijn/' 

ffT)e  vlakte  wordt  in  hare  lengte  doorsneden  door  een 
aantal  nvieren,  die  allen  in  het  centraaigebergte  ont- 
springen, en  waarvan  de  voornaamsten  zijn: 

de  Selaiii^ies  Besar,  ontspringende  op  Boekit  Oe- 
mang  en  boven  de  doesoen  Poeloe  Pinang  (Goeinaij  Lem- 
bak)  zich  in  de  Lematang  ontlastende. 

2^  De  Lematang,  ontspringende  op  Boekit  Dingin  en 
boven  de  doesoen  Rantoe  Bajoer  (Moesie  Ilir)  in  de  Moesie- 
rivier  vloeijende. 

B^  De  Endikat,  ontspringende  op  Boekit  Patah  en  in 
de  Pasoemah  zelve  zich  in  de  Lematang  ontlastende/' 

//Voorts  heeft  men  nog,  doch  van  n^uider  belang,  de 
Selangies  Keniek,  de  Pasoemah,  de  Dendang,  de  Pema- 
tang  Lintang,  de  Loekoe  en  dé  Betoeug,  welke  laatete  op 
den  Dempoli  ontspringt.  Al  deze  rivieren  storten  zich  ia 
de  Pasoemah  zelve  iu  de  Lematang,  Behalve  dat  ze  zeer 
snelvlietend  zijn ,  hebben  de  meesten  dezer  rivieren  hooge 
en  steile  oevers,  waardoor  zij  diepe  ravijnen  vormen, 
die  het  overtrekken  dikwijls  met  veel  moeite  doen  ge- 
paard gaan.'' 
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V  Staalkundig  wordt  de  Pasoeinali  Lebar  verdeeld  in  zes 
öoenibaijs^  als : 
1^  Soembaij  Besar  met  5£  doesoens. 
2^.       I,        Oeloe  Loerah  met  38  doesoens. 
3**.       a        Pangkal  Loeiali  of  Tandjong  Raija  met  24 

doehoen  8. 

4^       w        Mangkoe  Anom  met  19  doesoens. 
5**.        If      '  Seinidang  if     ^  9 

ft        Pendjalaiig  n     ^  ft 

De  bevolking  wordt  geschat  op  p.  m.  30^000  inwo- 
ners/' ' 

//Aangelegde  wegen  en  bruggen  treft  men  er  niet  aan; 
alleen  kleine  voetpaden ^  die  meestentijds  te  midden  der 
alang-alangvelden  naar  de  verschillende  doesoens  heen- 
voeren. Het  terrein,  doorgaans  ligt  golvend,  maakt  het 
doorreizen  van  dat  landschap  gemakkelijk;  alleen  levert, 
200  als  hierboven  gezegd  is,  het  overtrekken  der  rivie- 
ren dikwijls  vele  bezwaren  op/ 

Tot  dus  verre  de  liuiu. 
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Het  plateau  door  de  Pasemahers  bewoond  is  das  aan 
den  eenen  kant  begrensd  door  den  eigenlijken  Barisan, 
terwijl  het  van  de  andere  zijden  door  zijne  uitloopers  als 
het  ware  omvat  wordt.  Deze  natuurlijke  grenzen  en  die 
afslaiting  door  veelvuldige  ravijnen  zullen  ongetwijfeld 
niet  zonder  invloed  gebleven  zijn  op  een  volk,  welks 
traditiën  tot  Modjopaït  opvoeren,  en  de  inademing  der 
vrije  berglucht  zal  -  even  ais  bij  den  Zwitser  —  niet  min- 
der hebben  bijgedragen  tot  voeding  van  het  onafhankelijk- 
heids-gevoel des  hooghartigen  en  eenigzins  stroeven  Pa^ 
semaher* 

Doch  dan  hebben  die  invloeden  ook  het  hunne  gedaan 

ten  opzigie  van  zijne  arbeidzaamheid,  daar  men  bij  den 
bewoner  dezer  landen  minder  vadsiglieid  en  onverschillig- 
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heid  waaiiicemt,  dau  bij  de  overige  Palembangache  bo- 
venlanders. {*) 

De  PasemaKer  is  flink  landbouwer;  hij  verstaat  mh 
bijzonder  wel  op  dc  kunst  om  waterleidingen  aan  te  leg- 
gen, en,  beiialve  de  bewerking  zijner  uitgebreide  sawabs, 
kweekt  aok  ramehvlas,  tabak  en  enropesche  groen- 
ten; vooral  aardappelen,  kool  en  nijen,  welke  produkten 
er  uitmuntend  gedijen.  Kapas  daarentegen  wordt  niet  in 
bet  land  verbouwd.  De  Pasemahers  geven  voor»  dat 
gewas  bij  hen  niet  wil  tieren.  Onder  de  palmen  vindt 
men  klappers,  die  schaars,  en  pinangboomen,  welke  rede- 
lijk veel  vruchten  afwerpen.  Indigo  wordt  insgelijks  op 
kleine  schaal  en  voor  eigen  gebruik  verbouwd»  terwijl 
onder  de  vruchten  de  pisang  de  lioofdrol  speelt. 

Dew^l  de  Pasemaher  meer  stelselmatig  landbouwer  is 
dan  de  meesten  zijner  naburen  en  voor  den  sawahbouw 
ploegvee  aanwendt,  is  het  natuurlijk  dat  daar  dan  ook 
talrijke  kudden  karbouwen  worden  aangehouden.  Ook 
pluimgedierte  is  er  in  menigte. 

Van  al  het  verbouwde  wordt  echter  slechts  zooveel  uit- 
gevoerd als  noodig  is  voor  den  aankoop  van  die  artike- 
len» welke  men  dringend  behoeft,  zooals;  igzer»  eenige 
Ignwaden,  en  voornameiyk  zout.  De  reden  hiervan  is 
alleenlijk  te  zoeken  in  het  nioeijelijk  transport  over  de 
ravynen,  want  is  de  bevolking  met  lui  te  noemen,  even- 
min als  de  bodem  onvruchtbaar.  Verbeterde  kommuni* 
katie  middelen  kunnen  hierin  spoedig  eene  gunstige  ver* 
anderiug  te  weeg  brengen. 

2)a  dit  vlugtig  overzigt  wil  ik  eenige  geschiedkundige 
details  en  eenige  bronnen  opgeven»  welke  mij  bij  mijn 

(*)  ITit  meer  cn  meer  verdwijnend  on^nmstig  vcrscliijnsel  bij  den  Pa- 
Icmbangsclien  bovenlander  had  vooral  ziju  irrond  in  de  gedwongene  op- 
brengsten, welke  de  Djeuangs  of  zendelingen  der  suitïms  der  bevoliuiig 
oplegden.  Pe  Pasematiers  bievea  hiervan  vrij. 


541 

ondemek  hebben  geleid  tot  de  waardering  van  den  geest 
en  het  zijn  der  Pasemah-bevolking  en  van  de  oorzaken 
harei*  ouguustige  verhouding  tegenover  ons  bestuur^  en 
waardoor  ik  in  mijne  genoemde  brochure  tamelijk  po- 
sitief kon  doen  uitkomen:  j^dat  de  Pasemahers  veel  prijs 

stelden  op  huime  sedert  eeuwen  behouden  oiiafhaiike- 
/rlijkheid  en  dien  ten  gevolge  aU  vijand  niet  al  te  min 

behoorden  te  worden  geacht/' 

Wat  ik  een  jaar  vóór  de  expeditie  schreef  hebben  de 
uitkomsten  bevestigd.  Be  Pasemahers  hebben  zich  bij 
onderscheidene  gelegenheden  als  een  onversaagd  volk  doen 
kennen,  en  dikwerf  dapper  gestreden,  zoo  als  wij  in  het 
vervolg  dezer  schets  gelegenheid  zullen  hebben  aan  te 
tooneo. 

Werpen  wij  thans  eerst  een  blik  op  de  geschiedenis. 

Dat  de  Pasemahers  niet  tot  de  oorspronkelijke  bewoners 

der  Palembaugsche  boveulanden  behooren ,  en  hoogstwaar- 
schijnlijk van  Javaansche  afkomst  zijn,  moge  blijken  uit 
hunne  traditiën,  taal  en  godsdienst,  en  niet  minder  uit 
hunne  meerdere  kennis  van  den  landbouw.  De  Sumatraan 
volgt  over  het  algemeen  nog  de  meer  onvolkomen  ladaug- 
bouw,  terwijl  de  Pasemaher  zich  bij  uitnemendheid  op  den 
aanleg  van  sawahs  verstaat.  Zijn  ploegvee,  waterleidin- 
gen en  sawahvelden  bewijzen  dit,  en  de  omwonende 
volkstammen,  zoo  ids  bijv.  d#  Lintangers,  die  insgelijks 
begonnen  zijn  den  natten  rijstbouw  in  praktijk  te  brengen 
hebben  dit  ongetwijfeld  van  den  eerstgenoemden  overge- 
nomen. 

Dat  de  Pasemahers  nimmer  aan  de  vorsten  van  Pa- 

lembang  zijn  onderworpen  geweest,  maar  zich  immer  als 
vrije  lieden— orang  mardika — ^hebben  beschouwd  en  gehand- 
haafd, bewijst  niet  alleen  de  geschiedenis  van  laatstge- 
noemd ryk,  ouder  het  Suiiaas-be^ïtuur,  doch  ook  kunnen 

XVI.  8* 
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wij  eonige  geloofwaai'dige  be^lieideti  van  latere  dagtee- 
ketiing  bijbrengen,  waardoov  dïi  feit  insgelijks  ivo't*4t  be- 

Zoo  vinden  wij  in  liet  iioogdt  iietangr^  rapport  0¥€i 
Palembang  van  den  heer  J.  C.  Reyn»t  uit  het  jaar  182S 

liierointrent  liet  volgende  opget-eekciid : 

ffUü  ingezeieneii  vau  de  Passumali  Lebar  zijn,  vol ^eos 
zeggen  van  de  Kikimmcrs,  den  vordt  van  Palembang  niei 
onderworpen,  en  worden  onaffianketijk  van  diemselven 
geiegeeid  duor  een  eigen  boord,  hetwelk  den  titel  van 
Pangeran  voert  en  zijn  zetel  heeflt  te  Karang  Alam/' 

I/Kunne  heoftlen  kwamen  na  en  dan  selio  (hulde)  be* 
wijzen  hij  den  PaleniUangschen  vurst,  bragten  bij  die  ge- 
legenheid een  baatje  van  hun  eigen  maaksel  en  een. weinig 
sijde  ten  gescheiikey  en  ontvingen  bij  bun  terugkeeren  een 
aijaiii  [HM'poc  (ecu  auoïl  van  vcciilhaan)  als  een  blijk  van 
'fi  vorsten  genegen lieid/' 

jyEen  groot  gedeelte  van  de  Lematftng  behoorde  te  voreo 
tot  hen." 

f/Zij  wonen  gedeeltelijk  op  niet  meer  dan  twee  dagen 
afótand^  van  de  Kikim,  en  verhuizen  gestadig  daarheen 
en  van  daar  ter  tig,  naarmate  dat  de  behandeling*  der 
hoorden  en  vMn  deti  Paleiubangsehen  vorst  hun  ai  ofniei 
aangenaam  is/' 

Ook  de  Engeleche  reiziger  B.  Presgf ave,  die  hen  besoeht, 

[zeviï  in  /ie  jonrnal  of  the  Tndian  ArcJnpnIugo  (*)  een  berigt 
dat  geheel  en  al  inet  het  aangehaald  rapport  overeenstemt. 
Genoemde  reiziger  deelt  het  volgende  mede; 

/yTTet  volk  van  Pttssnmmah  Lobar  heeft  oude  overleve- 
ringen, volgens  welke  liet  van  de  Javanen  afstauit.  Men 
verhaalt ,  dat^  tijdens  den  bloei  van  bet  rijk  van  Modjopaït 
twee  personen,  een  broeder  en  eene  zuster  met  vele  aae- 
hangei:s,  wier  namen  en  titel&(  men  mij  ook  noemde^  dpcb 

(*)  Uifgcgcren  tc  Singapore  door  Dr.  Logaii« 
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welke  mj  ontsoholeii  zijn,  Modjopaït  verlieten  eii  op  de 
ooeiikust  van  Su uiu tra  landden,  f^)  Dc  zuster  vestigde  zich 
te  Paleiabang,  waar  zij  in  kurleit  tijd  eeiic  aaivzieniijke 
vorstiR' werd;  de  i^raeder  (neef),  welke  di^r  landwaarU 
in  -trok,  vesii$i;dc  sich  in  de  vruchtbare  valei  van  Passnm^ 
mah.  Dit  land  werd  al/>oo  l»«/A't  eu  bevolkt ,  cii  van  deze 
landveHiui/^rs  slainmeii,  volgens  de  ovetie vering,  de  te* 
gettwuoiidifse  bewoners  af,  welke  indiBr^aatjl  in  meer  dan 
ééa  opzif^t  veel  overeenkomst  liebben  met  <le^avanen.'^ 

V  Hoever  zij  vati  de  zeden  eii  gewoonten  hunner  echte 
>oï  vermeende  voorouders  sijn  algeweken » i^n  ik  nietaau* 
^even,  doeh  het  ts'wel  aan  te  nemen,  dat  er  tea  deze 
eene  belanj^rijke  wijzi^in^  Bal  hebben  plaats  gevonden, 
■<Hitspruiten4e  uit  hun  veranderden  toestand/* 

lyOp  de%e  iiainiiievQrbiudtenis  fnet  |:*aleaibang  steunt  de 
gewoonte,  welke  tot  in  de  jongste  tijden  geheerscht  heeft, 
oiïi  zicli  dcM  \va;irts  fe  be<50von,  ten  einde  aan  de  vorstcji 
iliei:  plaats 'oene  pU^tpiegiug  1^  ii^akeu,  welke  dU  bewijs 
'  van  onderseheiding  verlangden,  a|^  ^jji^e  rijker  en  ver^ 
nioi^ender  dan  hunne  arrno  aanverwanten/^ 

// Dc  Passiunniasche  huolUcii  hebben  steeds  volgehoudm, 
dat  /jj  vau  iiet  ;Sultanaat  vau  Pdtlefni>ang  geheel  onal'- 
liankeltjk  weren,  en  noemden  hun  jaarlijkacli  hezoek  in 
die  stad  alleen  eene  onderscheiding,  welke  een  arme  broe- 
der aan  eene  verrnogende  en  rijke  zustor  bewijst/' 

ff  Ook  is  het  eene  uitgemaakte  zuak,  dat  liet  volk  van 
Passmnmah  Lelmr  nimmer,  zooals  de  omwonende  stammen, 
cijnsljaar  was  aau  dcu  üultaii  vau  Piüenibang,  en  dit  In- 
wijs  vau  onderwerping  is  dan  ouJi  nooit  dour  het  vorsten- 
h<Ms  uitdrukkelijk  gecischt,  hoewel  er  steeds  eene  vriend- 
schappelijke betrekking  tusschen  hen  bestond.^' 


(*)  Dit  was,  volgens  i>E  Sturlebs  bcschrljvin!^  von  PalcmlKin«',  Wa- 

li  'J\j<:h  iDcf  //ijii  gcziii.  Zijuu  doolitci'  Imwiic  c.v.n  \^nU:tiï\n\.\i^t(  U  vtM>l. 
Zijn  klciuzooii,  Atoiig  Jiangsa,  cmigiccrtlc  ccrut  uailiihuikl  u^a  raöCuu»!i, 
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De  beide  hier  aangehaalde  citaten  zijn  geheel  in  overeen- 
stemming met  de  geschiedenis  van  Palembang  wat  tietreft 
de  verhouding  van  dat  rijk  tot  Bantam.  Aan,  dit  laatste  rijk 
waren  de  Lanipongs  onderworpen  en  de  sultans  van  Baatam 
maakten  herhaaldelijk  gegronde  of  ongegronde  aanspraak 
op  Palembang  (^),  De  Pasemah  (en  ook  de  Redjang) ,  tus- 
schen  de  Lampongs  en  Palembang  gelegen  >  strekten  alzoo 
als  scheidsmuur  tegen  dé  Bantamsche  invallen  van  uit  eerst- 
genoemd land,  en  derzelver  bewoners  voerden  derhalve  ten 
r^teden  naam  van  j^orangSindangMardika- vrije  grens- 
bewaarders.  Zij  waren  dan  ook  verschoond  van  de  gewone 
belastingen,  welke  de  omwonende  stammen  aan  de  zen- 
delingen (djenangs)  der  sultans  moesten  voldoen. 

Als  die  onafhankelijkheid  sedert  eeuwen  heeft  bestaan  — 
zij  bleef  zelfs  onder  het  Nederlandsch  bestuur  voortduren — • 
kan  men  ook  met  alle  zekerheid  aannemen,  dat  de  zucht 
om  dezelve  te  behouden  stérk  moet  uitkomen  bij  een  berg* 
volk  als  de  Pasemahers,  en  dat  men  op  een  'krachtdadig 
verzej;  mag  en  moet  rekenen  bij  bedreiging  en  aanranding 
van  zulk  een  kostbaar  kleinood. 

Op  grond  hiervan,  kon  ik  dan  ook  gerustelijk  op  blad- 
zijde 8  van  mijne  brochure  uitroepen:  //Kom  nu  als 
if  hun  vijand,  dat  is:  om  hen  onder  geregeld  bestuur  te 
inbrengen,  lleem  het  land  nu  in  bezit  zonder  één  schot 
,/ te  lossen  (t)  het  kan,  als  de  Passemaliers  zulks 

namelijk  goedvinden  en — dit  is  de  kwestie!'' 

Zien  wij  nu  in  een  volgend  hoofdstuk  iBoarm  de  hou- 
ding der  Pasemahers  immer  zoo  vijandig  is  geweest  teiE^en- 
ovcr  het  Hederlandsch  Gouvernement j  want  vroeger  zijn 
wij  nimmer  de  aanvallers  geweest:  wij  z^n  het  in  den 
laatsten  tijd  eerst  geworden, 

(*)  Nederlandsche  reizen,  Deel  I  bl.  193  eii  V  bl.  154. 
Valentijn,  Sumatra,  bladz.  10  eij  40. 

(f)  A.  Praijs  van  der  üoeveu,  £eu  woord  over  Sumatra,  2^  stuk, 
bladz.  83. 
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III. 

Op  bladzijde  7  der  brochure  zeide  ik  dat  //de  Pasetn»- 
her  ous  uit  grond  van  zijn  barfc  haat/'  eii  op  bladzijde 
44  verrolg  ik,  als  om  eene  reden  van  die  vijandschap  op 
te  geven: 

ff  Geen  wou  der!  nadat  de  sultans  van  Paleiabang  voor 
irgoed  warea  genoodzaakt  geworden  hun  uitgebreid  ge* 
^bied  aan  het  Hederlandsoh  gezag  toe  te  vertrouwen^  en 
//wij  ook  de  bovenlanden  in  beheer  liaiiien,  moesten  na- 
'  iytuurlijk  de  Pasoemaliers  met  ons  in  aanraking  koxuen/^ 

/yWel  is  waar  werd,  op  den  voet  der  oude  piagems,  een 
/fkontrakt  met  hen  gesloten,  doch  de  wijzigingen,  die  van 
^ onzen  kant  noodwendig  daarin  moesten  worden  gebragt, 
agaven  een  geheel  ander  aanzien  aan  hnnne  verhoudlng- 
ff  tegenover  ons  bestuur;  kwetsten  in  der  daad  hunne  volks* 
y belangen,  dewijl  onze  wenschen  tegen  hunne  adats  stre- 
j^den.  De  onvoorwaardelijke  uitlevering  van  gevlugte  mis* 
^dadügers  maakte  inbreuk  op  die  adats  ^  terwijl  het  geheel 
ffQii  al  onderdrukken  van  den  slavenhandel  hoofden  en 
/^aanzienlijken  in  Pasoemah  terstond  van  ons  bestuur  ver- 
^vreemde,  omdat  daardoor  eene  bron  van  welvaart  voor 
ifhen  verloren  ging.  Hunne  belangen  werden  alzoo  door 
^een  en  ander  in  de  hartader  aangetast/' 

De  bier  door  mij  geschetste  slechtei  verhouding  tusschen 
ons  Gouvernement  en  Pasemah  kon  dus  niet  verbeterd 
worden  door  vernieuwing  der  kontrakten,  dewijl  juist  iii 
den  geest  en  de  strekking  der  door  ons  gestelde  overeen- 
komsten de  grond  lag  van  den  ons  betoonden  weerzin. 

Ook  sloot  men  6 leeds  die  overeenkoiiisLen  blootelij k 
met  de  hooiden,  zonder  voorkennis  oi' raadpleging  van  den 
volksgeest,  omdat  men  tot  zeer  kort  geleden  maar  niet 
wist,  dat  de  hoofden  eer  den  stroom  der  volksopinie  heb- 
ben te  volgen,  dan  in  der  daad  gezag  uit  te  oefenen ;  iets 
wat  Marsden  reeds  duidelijk  -in  zijne  » History  of  Suma<» 
tra^'  op  p8^.  215  mededeelt^  als  hij  omtrent  de  hoofden 
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Tan  de  Pasemah  ze^i: »  ihe  chiefs  bein^  equnVy  wUJi<ynt  a  re- 
f/nfar  eoernve  povyér.** 

Ter  ve.rdiiulerijkiiii»  van  den  geiiwongcn  ioes(ai)d>  waar- 
in de  Paseniahsche  lieirolkhig  zicli  tegenovei*  ons  l>cvond, 
zal  ik  hier  ceni*;e  j^lobalf  ])»uiten  aanjj^evcn,  waarop  de 
l>educlde  kontrakten  eigenlijk  ncérkwauien ,  lm»  welke, 
van  ons  standpunt  besoliouiivd,  zeer  aannemeHjk  en  di-a 
gelijk  waren,  docb  die,  als  strijdig  mei  de  aloude  adai^n 
—  wat  niet  minder  zegt  —  met  hnnne  stoÜelijke  belangen, 
iiimnier  dooc  de  Paseamliers  werden  nageleefd. 

In  de  hoofdaaak  waren  de  punten  van  overeenkomst: 

a.  Erkenning  van  het  Nederlandsch  gesiag,  doeh 
vrijstelling  vooreerst  van  belasting  en  uiet  belioud  vau 
den  reeds  lang  bezeten  eernaam  van  gf  SieAdang  mardika" 
of  vrije  ^grensbewakers. 

b.  Dat  de  lioulUen  op  s^ezette  tijden  (om  de  drie  jaren) 
ie  Palembang  verslag  zouden  komen  geven  van  den  s-tand 
der  zaken  in  hun  Jand. 

c.  Dat  zij  zonden  waken  tet^en  de  rooverijen  en  stroop - 
iogten  hunnev  onderdanen  *  op  het  gebied  der  omwonen- 
de stammen. 

//.   Wanneer  de  bevolking  van  Pasemah  overlast  of  on- 

[;;elijk  werd  aangedaan  door  hare  iiabnren,  zoude  zij  zich 
zelve  geen  regt  verschaffen,  doch  dit  overlaten  aan  het 
gouvernement. 

e.  De  bewoners  van  Pasemah  zouden  de  tot  hen  ge- 
vlugte  misdadigers  immer  moeten  uitleveren^ 

/.  Zij  zouden  geen  vrije  menschen  als  slaven  of  pan* 
dcUnj^en  mofj^en  verkoopen. 

^.  Ten  slotte  zouden  de  lioofden  hunne  onderdanen 
aansporen  tot  rustig  gedrag,  landbouw  en  handel. 

Dil  eerste^  konlrakt  werd  met  groote  plegtigheid  en 
staatsie  gesloten  op  den  nabij  Palembang  gelegen  boekit 
Seboentang,  nabij  het  heilig  graf  (kramat)  van  sultan  Is^ 
kauder.  Er  werden  karbouweu  goslagt;  er  werd  bloed  ge- 
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dronken  en  ejeztvoren;  er  was  «èdekuli  en  er  wapperden 
vlaggen:  Ui  écu  woord,  .ineu  had  de  gelegeBUeid zoo  pleg- 
tig  mogelijk  gpermaakt. 

Behalve  de  Pasemahsche  hoofden,  waren  ook  die  uit 
de  Ainpat  Lawang,  de  Kikim  en  anderen  tegen wuurdi^^S 
welke  insgelijks  beloften  van  trouw  en  gehoorzaaetUeid 
aao  het  Gon vernemen t  afle^n  moesten^  waarbij  sij  te- 
vens vergiffenis  eilan,i;den  voor  i^epleegfle  euveldaden. 

Bij  die  gelegeuUeid  waren  van  onzen  kant  tcyeuwoordig: 
de  militaire  kommandant  met  zijne  officieren;  de  stations- 
kotnmandant  met  s&ijn  état  major;  ( mopesclic  en  inland- 
sche  anibtenareu,  de  palcmbaugscike  hoofden  en  een  deel 
van  het  garnizoen, 

Kog  werd  de  belangrijkheid  van  het  oogen\>Hk  verhoogd 
door  het  overgeven  van  het  besiuur  over  de  residentie 
door  den  af  tredenden  lieer  van  Bon  aan  don  optredende  n 
resident  Praetorios* 

In  Februarij  1841  werd  nagenoeg  in  denzelfdeu  geest 
weder  een  kontrakt  met  de  hoofden  uit  de  Pasemah  aan- 
gegaan^ doch  traden  zij  alleen  toe  omdat  zij  voor  bet 
oogenblik  niet  anders  konden ,  en  het  volk  verbrak  de 
overeenkomst  zoodra  het  er  kans  toe  zag,  om  de  zeer 
eenvoudiige  reden ^  dai  die  lyni-egt  streed  met  hunne  in* 
stelUogeD  en  belangen. 

Eene  overheid  mi,  welke  verpligtingen  opk'i;t  aan  an- 
deren moet  ook  de  magt  bezatten  om  ze  te  doen  nako- 
men, en  dit  was  vooral  noodzakelijk  ten  opzigte  van  hei 
wei^  van  slavenjagt  en  handel^  een  der  hoofdbronnen 
van  rijkdom  in  Pasemoth. 

Resident  Praetorius,  de  oorssaken  der  <Milasten  roet  ge- 
noemd laatid  naspoiiende  siegt  in  een  (hierna  te  noemen) 
rapport:  ^j^dat  dn  Passemahers  in  vroegere  jaren  gewoon 
gWBxesk  om  de  door  hen  geroofde  of  wegens  misdaden  tot 
slavernij  gedoemde  mensehen  in  ruiling  van  beneden- 
i^landi»che  li^udelsartikelen,  vooral  zoutj  te  Lahat  van  de 
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ffhBxid  te  zeiten.   Dat  sedert  beter  toezigt  op  den  elaven- 

j/ handel  de  verkoop  vixn  menschen  allengs  is  vermimlerd, 
ffQU  dat  hiermede  eene  voorDame  bron  Tan  inkomstea 
jfvan  de  Passemahers  heeft  opgehouden  te  bestaan/' 

Voldoende  ma^  —  vooral  eene  blijvende  —  misten  wij 
toen  en  nog  lang  daarna  in  de  Palembangsche  bovenlan* 
den,  en  wij  konden  ze  ook  niet  in  die  streken  bezitten^ 
want  de  oorlog^  op  Java,  de  woelingen  ter  westkust  van 
Sumatra  en  elders  absorbeerden  een  groot  deel  onzer  be- 
schikbare troepen. 

Van  daar  die  worstelingen^  die  toestand  van  gistingen 
verzet,  waardoor  sedert  de  invoering  van  ons  gezag  inde 
Pnleiubangsche  bovenlanden  meennalen  expediüën  noodig 
geweest  zijn,  welke  eene  massa  mensciien  levens  en  geld 
hebben  verslonden. 

Ten  slotte  droeg  nog  eene  omstandigheid  bij  tot  onte- 
vredenheid en  verzet  in  de  bovenlanden,  namelijk  de  in- 
stelling der  divisiehoofden,  waarover  wij  thans  een  enkel 
woord  zullen  zeggen. 

IV. 

Het  toenmalig  bestuur  meende  in  een  opzigt  de  voei< 
stappen  te  moeten  drukken  van  het  in  1824  gevalle» 

sultanshuis,  door  namelijk  gemagtigden  in  de  bovenlan- 
landen  te  plaatsen,  welke  tusschen  de  daar  levende  be- 
volking en  het  Gouvernement  in  stonden.  De  djenangs 
der  sultans  werden  in  divisiehoofden  herschapen. 

Beschikbaar  europeesoh  personeel  om  het  bestuur  in 
de  binnenlanden  uit  te  oefenen  was  met  aanwezig,  en 
men  meende  in  de  divisiehoofden  gesehikte  inlandsehe 
ambtenaren  te  hebben  aangetroffüii ,  die,  bekend  met  de 
zeden ,  gewoonten  en  belangen  des  volks ,  zeer  geToegemk 
als  lasthebbers  van  het  Gouvernement  in  de  binnenlan- 
den konden  optreden  en  het  volk  rigtig  besturen. 

Doch  deze  heeren  —  inderdaad  vreemdelingen  voor  de 
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bovenlanders  —  knevel(3en  en  pinkten  de  arme  l)evolking 
op  eene  verregaande  wijze  ^  want  zij  warea  daar  zondes 
de  minste  kontrdle  en  baodelden  dus  naar  eigen  welge* 
vallen. 

Door  de  vroegere  djenangs  werden  wel  is  waar  insge- 
lijks belastingen  geheven,  zoowel  ten  behoeve  der  sul- 
tans als  ten  bate  van  hen  zei  ven»  zooals  de  padjak  in 
de  eene  landstreek,  de  tiban  en  toekon  in  eene  andere, 
of  gampar  in  een  derde,  doch  deze  heMqgen  schijnen  ini 
den  regel  niet  overdrukkend  te  zijn  geweest  en  de  beta- 
ling had  veelal  in  prodiikten  plaats.  Maakten  echter  de 
djenaugs  het  bij  de  inning  te  bont,  dan  kwam  daaraan 
ook  spoedig  een  einde:  men  veijoeg  hen*—  De  nieuw  inge- 
voerde gouvernements  belasting  daarentegen  (padjak,  land- 
rente oi  huistax)  werd  in  specie  geheven,  bedragende 
voor  ieder  gezin  van  ƒ  2  tot  ƒ  8  'sjaars. 

Deze  heffing  was  inderdaad  zeer  billijk;  daarbij  was 
üük  den  inlander  de  vrije  beschikking  over  zijne  produk- 
ten  gelaten:  doch  de  divisiehoofden,  welke  eene  vaste  be- 
zoldiging (de  djenangs  hadden  geen  traktement)  van  ƒ  100 

tot/  200  'smaands  genoten,  lieten  de  bevolking  behalve 
de  genoemde  belasting,  ook  nog  vaak  aanzienlijke  som- 
men  voor  eigen  b^efiee  opbrengen ;  dwongen  haar  daarbij 
om  uitsluitend  met  hen  of  hunne  familieleden  handel  te 
dry  ven  tegen  schreeuwend  onbillijke  prijzen  en  steiden  al 
hunne  handelingen  op  naam  en  rekening  der  jrl^^ompagnie/:' 

Zien  wij  de  gesehied^ïs  dier  dagen  in  ter  beoordeeling 
of  ik  iets  ten  deze  overdreven  heb  voorgesteld. 

Het  rapport  van  den  resident  Praetorius  (*)  van  Febru- 
arij  18d0,  dat  eene  merkwaardige  schets  bevat  van  den 


(*)  In  onderscheidene  tijdschriften  komen  gehcele  of  gedeeltelijke  rap- 
porten over  Palembang  voor  van  Praetorius,  J.  C.  Keijnsi  m  J.  van  Se- 
veuhoven,  welke  allen  het  kenmerk  dragen  van  eene  grondige  kennis 
Tan  aaken. 
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toenniali^en  toestand  der  bovenlanden,  moge  Iiier  onze 
gids  zijn. 

Pi*aetoriu8|  op  s^jiie  reis  in  de  binnenlatideQ  het 
vervallen  gezuig  ziende  der  pasirahs  (distrikuhoofJen)  en 
de  daardoor  ouUtaue  wanorde,  schrijft  dit  verschijnsel 
onder  anderen  toe  aan  de  macbinatiën  der  divisiehoofden, 
ih  om  (m§€êhord  kun  panff  te  kunnm  ^Mn  liel  afkomen  der 
distriktshoofden  iia;vr  PaUMnbang  bemoeijel ijkten :  aU  re- 
sumé stelde  rapporteur  voor: 

if  De  divisiehoofden  moeten  doe  door  de  plaatsing  in  de 
// lünnenlandeii  van  een  vertrouwd  ambteimiir  boven  hen 
9  worden  gekontrdleerd;  de  pasirahs  of  distriktsboofdeu 
jsf  dienen  'm  hun  gesag  te  worden  gesoutnueend» 
Deze  maatregel  is  nad^-hand  dan  «mk  genomen. 
Dat  ook  de  laakbare  handel  wij»  van  een  divisiehoofd 
een  der  hoofdoorzaken  is  geweest  van  den  grooten  f  oofkogi 
der  Pasemahers  in  18$$  blijkt  insgeUjks  nit  het  onder- 
zoek  van  Praetorius,  als  wij  lezen: 

ff  De  aankomst  van  den  Pangeran  PiUDgUoeioe  of  hoofd 
der  Semendo,  gendemd  Niti  Agama,  sielde  mij  in  staat 
eeni^e  inUchtingen  te  verkrij<»en,  waarom  onder  anderen 
hij  vroeger  zich  aan  muiterij  heelt  schuldig  gemaakt.  Hij 
verklaarde  dat  Kranga  Wiera  Sentieknja  (het  divisiehoofd 
der  Lematang)  in  den  tijd^  dat  hij  den  gevlnglen  Sultan 
van  Palembang  vervolgde  tot  aan  de  grenzen  van  bert 
rijk^  door  zekeren  oom  van  dea  thans  nog  aanwssigsn 
BarDjanw  in  de  Pinssemah  is  geassisteerd,  onder  voor- 
waarde, dat  de  helft  der  op  den  Sultan  te  veroveren 
kostbaarheden  en  wapenen  aan  Item  zouden  worden  uit- 
gekeerd; dat  Kranga  Wiera  Sentieknja  aan  deze  belofte 
niet  beeft  voldaan  toen  de  Sultan  was  gevat,  ofschoon 
gemelde  oom  van  Pangeran  Ba  Djauw  bij  des  Sultans 
gevangenneming  is  gesneuveld.   Dat  Pangeran  Ba-Djauw 
dus  als  erfgenaam  van  zijn  oom  heeft  witukk  genomen.'' 
//Dat  verder  zijn  eigen  volk  van  de  Semendo  met  de 
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Passeniabers  hoeft  geroofJ,  omclat  Kranga  Wiera  hun 
eene  willekeurige  belasting  van  462  Spaansche  matten 
heeft  opgelegd/' 

-  //Wanneer  men  —  vervolgt  rapporteur  —  in  a;u)rnorkiT!«r 
iieemt^  dat  de  Fassemahers  no<]^  niet  als  geheel  aan  het- 
Gh>aveimeinent  onderwerpen  onderdanen  kannen  worden 
besehouwd,  en  zij  dus  voor  de  door  hen  verleende  hulp- 
belooninf^  verwachtten,  zo»>  is  het  i)iet  te  verwonderen, 
dat  zij,  zooals  Ba- Djauw  zich  in  deze  verwachting  teleur 
gesteld  zienée,  daarom  wraak  hehben  genomen^  te  meer 
daar  het  bekend  is,  dat  Kranga  Wiera  Sentieknja  wel 
eenige  van  den  op  den  Sultan  veroverde  kostbaarheden 
aan  éen  resident  heeft  uitgekeerd «  imtar  ook  een  ander  ge- 
deelH  voor  zkh  heeft  hehoudên»* 

ffDe  belastiu^^  van  403  Spaansche  matten  lieeft  hij  ook 
fen  eigen  voordeelt  gebruikt." 

lyDe  Semendo  is  sleehts  voer  /  S^5D  aangeslagen,  zij  heh- 
ben eehter,  behalve  andei^  knevelarijen,  nog  iS64  Spaansche 
matten  of  /  1155  inoeten  uitkeeren;  geen  uoiKler  derhal- 
ve, dat  zij  zich  aau  deze  drukkende  belasting  door  mui- 
terij hebben  willen  onttrekkeii,  daar  deae  bergbewoners 
den  zendeling  van  het  bestuur  te  Palemban<^  als  volko- 
men tot  zijne  handelingen  gemagtigd  beschouwen." 

iyOok  de  Passemahsohe  hoofden  beklaagden  zich  bij  Prae- 
torius  over  de  handelingen  der  divisiehoofden.  Zij  voelden 
zich  bezwaard  //de wijl  het  divisiehoofd  der  Lornatang, 
Raden  Abdul  Rachman,  hen  vroeger  heeft  vcrpligt  om  het 
zout,  een  hunner  voornaamste  behoeften  te  moeten  koopen 
bij  hem,  Abdn^  Rachman,  em  hnn  niet  werd  vrijgela* 
ten,  om  hetzelve  te  koopen  daar,  waar  hetzelve  het  goed- 
koopste  was/' 

Werpen  wij  een  blik  in  een  ander  iijdv^ak  der  binnen- 
landsche  geschiedenis,  dan  vinden  wij  hetzelfde  euvel  bij 
de  divisiehoofden  terug.   Zoo  schreef  de  civiele  gezaghebber 
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te  Lahaft  in  October  1853  aan  den  resident  van  Palem* 

bang: 

^Tea  slotte  beu  ik  zoo  vrij  UwEdG.  dringend  te  ver- 
zoeken, mij  eene  instructie  te  willen  mededeelen,  hoe  ik 

mij  omtrent  het  divisiehoofd  alhier  en  hij  zich  teL;(  nover 
mij  te  verhouden  heeft,  want  zoo  ik  gezieu  en  vernomen 
heb,  bejagen  deze  meest  hun  eigen  yobrdeel  met  handel, 
en  bemoeijen  zich  minder  met  'slands  belangen;  onder- 
drukken  soms  andere  handelaars  om  hnn  eigen  of  taniilie 
te  bevoordeelen,  of  brengen  anders  niet  kunnende,  valsche 
beschuldigingen  tegen  hen  in/' 

ff  l8  echter  door  de  Regering  of  door  UwEdG  aan  hnn 
veroorlüüid  te  handelen  (gelijk  het  divisiehoofd  alhier 
verzekerd  heeft),  dan  zal  het  mij  zeer  aangenaam  zijn  te 
worden  medegedeeld  in  wat,  en  hoeverre  zulks  geschie- 
den mag,  ten  einde  te  kunnen  perkstellen,  dat  het  di- 
visiehoofd alhier  niet  buiten  de  palen  gaat,  maar  niet, 
als  geschied  is,  dat  praauwen  beladen  met  koopmansgoe* 
deren  door  de  bevolking  langs  de  Lematang  op  de  rivier 
zonder  heialing  iut  iiier  moeten  gehragt  worden  onder  den 
naam:  /^het  zijn  goederen  tot  gebruik  van  het  divisie- 
hoofd.'' 

Komen .  wij  nu  tot  de  beoordeeling  in  nog  latere  tijden 
dan  vinden  wij  dezelfde  ongunstige  beoordeeling  der 
divisiehoofden  in  de  niet  onverdienstelijke  nota  van  den 
ambtenaar  A.  Pruijs  van  der  Hoeven  (1862),  toen  van 
regeringswege  de  vraag  gesteld  wdd  of:  ^de  instelling 
der  divisiehoofden  in  de  residentie  Palembang  al  dan  niet 
in  strijd  was  met  de  belangen  der  bevolking/' 

Zien  wij  wat  de  latere  schrijver  van  9  Een  woord  over 
Sumatra"  bij  die  gelegenheid  opgeeft. 

//Tot  nn  toe  is  in  iedere  afdeeling naast  den  gezagvoeren- 
den  ambtenaar  geplaatst  één  of  meer  inlandsche  ambtenaren 
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met  den  titel  van  Divisie- of  Adjunct  divisiehoofd,  genie- 
tende eene  tiezoldiging  Tan  ƒ  50  tot  ƒ  150  'aniaands/' 

jyDit  zijn  meestentijds  ingezetenen  van  de  hoofdplaat» 
Palembaug,  of  betrekkingen  van  den  vroegeren  Sulihan  ,  of 
anderen «  die  met  een  wijdschen  titel  bekleed »  zich  langza- 
merhand het  regt  hebben  aangematigd  bm  over  de  (eigen« 
lijke)  landshoofden  te  heerschen.  Het  is  waar,  vroeger 
onder  het  Sulthans-bestuur  waren  in  de  binneudistnkten 
afvaardigden  van  den  Palembangschen  vorst;  in  de  bo* 
venlanden  kwamen  wel  na  en  dan  de  djenangs  om  schat- 
tin te  liefTen,  maar  die  opbrengst  was  meestentijds  zeer 
onbeduidexidy  en  dikwerf  werden  de  djenangs  met  geweld 
teruggedreven.  Hoe  het  ook  zij,  de  onderwerping  van 
de  bevolking  in  de  binnenlanden  was  nimmer  vrijwillig; 
het  was  eene  geüsurpeerde  magt  des  Sulthans,  en  nu  hun 
bestuur  heeft  opgehouden,  behoorde  Palembangsche  groo- 
ten  ook  geen  gezag  meer  In  de  binnenlanden  te  hebben. 
Bovendien  behoort  het  meerendeel  der  divisiehoofden  niet 
meer  tot  de  vorstelijke  familie;  zij  worden  door  de  bevol- 
king verfoeid  wegens  hunne  knevAlarijen  en  heerschzucht, 
en  alleen  geëerbiedigd  omdat  zij  door  ons  worden  gesteund.^ 

//Zeker  is  het,  dat  het  tot  nu  toe  gevolgde  stelsel  van 
divisiehoofden  leidt  tot  verlamming  van  ons  bestuur  en 
dat  het  de  grootste  hinderpaal  is  tot  vooruitgang  en  een 
der  voornaamste  redenen  van  misverstand  tusschen  ons 
en  de  bevuiking  en  de  daaruit  voortvloeijende  onwil, 
malaise  en  onlusten/' 

En  nu  —  gelukkig  behooren  de  divisiehoofden  tot  de 
geschiedenis. 

Die  instelling  is  in  1864  wijselijk  door  de  regering  af- 
geschaft, en  hebben  de  uitkomsten  in  1865  en  in  hetloo- 
pende  jaar  1866  reeds  bewezen,  dat  die  maatregel  goed, 
ja  heilzaam  werkt.  De  bevolking  der  Palembangsche 
binnenlanden  gevoelt  zich  vrij  wat  gelukkiger  onder  hare 
eigene,  oorspronkelijke  pasirahs  en  is  vrij  wat  nader  tot 
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ons  gebragi  dan  toen  de  Ijiuit'  opgodroingea  vreemdelingen 
een  loodeu  seeplei*  over  baar  awaaide»* 

l>eze  oorzaak  van  onievredenlieid ,  gisting  en  vereet  is 

derhalve  v^oor  «^oed  uit  giMKHMtide  streUeii  verdweuea.  - 

Zij  wacliteii  nu  sieciiU  op  wa>t  jjioerdci*  hkiropei^cli 
sofieel« 

V. 

Nu  bleef  iiui;  ovor  het  laatste  struikelblok  voor  den  al- 
gemeenen  vrede  en  (ike  ongestoorde  ooiivik keling  vaa  wel- 
vaart in  de  Palembangaehe  bovenlanden :  de  onderwerpiog 
der  Paaemaliers  en  de  bUjeende  bezetting  van  hun  land. 
J>e  bewoners,  wier  eigenaardige  zedeu  en  gewoonten  ik 
vroeger  wa  goed  mogelijk  lieb  trachten  te  seiieteen ,  uioes* 
ten  door  «eheel  andere^  meer  forsche  middelea  in  toonai 
gciioLidcü  worden,  duu  door  enkid  kuntrakten  of  lijdelijke 
vertooning  eener  geriii<^(.'  iiiiiitaire  uiagt.  Xmiuedrs  de  kou* 
trakien  werdea  uiet  de  hoofden  gefloten,  ea  deze  badden 
niets  te  xeggen. 

Zeer  juist  gaf  de  luitenant  kolonel  do  Brauw  de  ver" 
iiouding  iussdten  hoofden  en  bevolking  aan  in  zijii  rap- 
port over  de  afgeloopen  expeditie  naar  Paseuiah  in  1854,, 
tucn  hij  selireef  het  gezag  der  hoofden  is  zeer  gering;  iu 
de  meeste  gevallen  zijn  2ij  verpligt  ZiicU  naar  den  wil  van 
het  volk  te  schikken»  en  van  hunne  vrees  om  hetzelve 
te  mishagen  zagen  wij  hij  eaze  expeditie  eenige  staaltjes  > 
die  dit  alleziijs  bevestigden/^ 

Het  vervolg  van  dit  verslag  geeft  oeu  vaa  die  staaltjes 
aan  in  het  volgende; 

f/Men  besloot  de  bemiddeling  der  hoofden  te  beproeven 
om  ons  rijüt  tegeu  betaling  te  iaten  leveren,  doch  het 
hkek  later,  dat  .het  hnn  onmogelijk  was  het  volk  daar- 
toe te  bewegen.  Eene  ananehale  steai  van  aaken  weid 
iu  de  Pasoemali  Lebar  aangetrotten.  Uc  raii'^eraii  Toui- 
mongong  van  Soetnljaij  Besar,  het  meest  geadite  hoofd 
iu  de  Pasocmahf  dorst  niet  anders  daa  oiidei*  eeu  sterk 
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geleide  zich  van  de  eene  naar  de  andere  plaats  begeven. 
Gedurende  de  geheele  expeditie  is  hét  gedra<^  der  hoofdea 
dubbelzinnig  geweest,  vournainelijk  uit  htinne  dubbele 
vrees  voor  ons  è»  tiet  vuik  voortspruitende/' 

Nu  sott  aan  die  vrees  der  hoofden  voor  hunne  eigene 
IjcvulkiiiL!;  ten  reneuiale  de  b(»deui  zijn  iM;j;cslci  11:011  ge- 
worden ^  zoo  de  PasetiiaU  ua  deze  expeditie  blijvend  en 
voldoende  ware  bezet  geworden^  want  zegt  het  rapport 
aan  het  slot:  tfde  bevolking  in  de  Pasoemali  Lebar  had 
eindelijk  gezien ,  dat  zij  de  ovci*eeu komsten  niet  ongestraft 
kon  verbreken.  De  vrees  voor  onte  wapenea  was  alge« 
meen  geweest.*' 

Doch  liet  aanzijn  van  militaire  magt  in  de  Paseuiah  was 
sleehts  tijdelijk.  De  regering  wilde  geene  uitbreiding  vaa 
grondgebied.  Na  de  terugtrekking  der  troepen  was  daa 
ook  (Ic  indrnk  dtn*  ontvangen  tuchtiging  zoo  spocdit^  uit» 
gewischti  dat  de  Paseuiahers  uiet  lang  daarna  ecnc  groote 
benting  bouwden  —  ik  meen  dat  dit  het  beruchte  Moetar 
Alam  is  <;o\vecst  —  en  weldra  in  hunne  oude  liefhebbe- 
rijeu  van  roeven  en  pLundeieu  vervielen ;  welke  vijandige 
demoostratiën  tegen  de  one  oaderworpen  bevolking 
tot  in  de  laatste  tijden  hebben  voortgezet. 

Ia  1860  had  de  assistent-resident  van  Benkoelen  het 
voorstel  gedaan,  om  de  landsehappen  Redjaog  Teoga  en 
Pasemah  Lebar  bij  /ijti  gebied  in  te  lijven. 

Het  bestuur  te  Palenibang  adviseerde  vóór  dc  anexatie, 
niet  bij  Benkoelen  dooh  bij  zijn  eigen  grondgebied.  Koit 
na  bet  uitbrengen  van  dit  advies  kwamen  berigten  uit 
de  bovenlanden  in,  dat  de  Pasemalicrs  weer  vijandelijk- 
iieden  hadden  gepleegd  ea  er  gisting  en  onrust  heersehto 
onder  de  omwonende  bevolking.  De  toenmalige  resident, 
tevens  militaire  kommandant  van  Palembang  dieed  daarop 
het  lurtaeel  voorstel  om  de  Pasemah  in  te  rukken  ea 
Utjvend  te  beaetten,  hetwelk  door  de  roering  oujaiddelijk 
werd  goedgekeurd  (1861). 
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Verschil  lende  omstandigheden  schijnen  de  uitvoering  van 
éit  plan  te  hebben  in  den  weg  gestaan  /  altans  er  kwam 
niets  van  de  inlijving;  de  Pasemahers  bleven  ongemodd 

hunne  eigendunkelijke  haiideliiij^en  voortzetten  tot  groo- 
ten  last  voor  iiunne  naburen  en  bemoeijeiijkiug  van  het 
bestaan 

De  Ftaemahers  begonnen  hoe  langer  hoé  meer  de  mee* 
ning  te  voeden,  dat  onze  inscliikkelijkheid  ontsproot  uit 
vrees  voor  hunne  dapperheid  en  koesterden  dien  ten  ge- 
volge een  verkeerd  begrip  hunner  magt  tegenover  de  onze 
en  waren  derhalve  meer  onhandelbaar  dan  ooit. 

De  verschillende  stammen  sloten ,  ten  teeken  vau  (dge- 
meen  verset  in  Janij  1864  onderling  een  verbond^  ter  ge* 
eamelijke  wering  van  den  vijand  en  bezegelden  het  met 
eene  offerhande. 

Toen  besloot  het  gouvernement  voor  goed  paal  en  perk 
te  stellen  aan  de  woelingen  van  een  ongebreideld  volk, 
welks  c^rootste  sterkte  eigenlijk  in  onze  onthoudende  poli- 
tiek gelegen  was.  —  Bij  vernieuwing  verleende  de  rege- 
ring magtiging  tot  de  in  bezitname  van  het  land  Pase- 
mah.  Eene  expeditie  »  men  kan  wel  zeggen  eene 
dubbele  —  had  plaats. 

Thans  is  dezelve  afgeloopen  en  de  bezetting  des  lands 

kan  als  een  faié  accompli  worden  aangemerkt. 

Over  de  krijgsopei-atiën  gedurende  den  veidtogt  kan 
ik  als  eiviel  persoon  niet  uitweiden:  ik  hoop  dat  eene 
bekwame  militaire  pen  die  taak  op  zich  neme,  doeh  zoo- 
veel kan  en  mag  ik  zeggen,  dat  onze  troepen  met  een 
onversaagd  vijand  hebben  te  doen  gehad.  De  bestorming 
van  Penandingan  en  Eota  Agong,  en  de  belegering  van 
Moetar  Alam  en  Tebat  Seroet  hebben  dit  ten  volle  be- 
wezen. Doch  de  magt  en  de  overmoed  van  den  onbuig- 
jsamen  Pasemaher  zijn  geknakt.  De  bevolking  door  kracht 
van  wapenen  eindelijk  genoodzaakt  onze  meerdei'heid  te 
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erkcnaen,  zal  au  ywpligt  zijn  gehoorzswi-mheid  te  leeren  en 
voortaan  onder  gekegeld  be$|uur  leven,  S«ne  tamelijk 
ingrijpende  reaetèe  t>ü  üch  alras  weldadig  doen  gevoelen» 

zoowel  in  den  door  twisten  en  vcLcn  verscheurden  boezem, 

det  FaiemahschQ  «ameal^vii^g  aU  oAto.  4^  aaogrenj&ende 
atommen. 

-  Hoe  pijnlijk  het  ook  aaavaukelijk  voor  den  Pasemaher 
moge  zijn,  zich  gekortwiekt  te  zien  in  zijn  overdreven. 

lorüjheidwïuoht  en  €i$n.  groot  deel  «igner  geliefkoosde  dpoh 

nadeelige  adats  te  moeteu  opgeven ;  hoe  tegenstrevend  ook. 
^nk^Ie  hal^j/arrigen  zich  vooreerst  npg  zuUei^  betoQnen  om 

zioli  te  voegen  nwt  de  nienwe,  ep  in  hnnne  oogen  druk- 
kende i¥et  van  den  ^esterseken  evwlieeneher^^eeno 

blievende  magt  is  daar  (en  moei  er  vooreerst  blijven)  om  de 
ontevredenen  in  toom  te  houden  en  kracht  hïi  te  zetten 
aan  uitgevaardigde  bevelen.  De  tijd  zal  daarbij  den  over- 
wonnene helpen,  eerst  om  zicli  in  ziju  lot  te  schikken  en 
daarna  om  hem  te  overtuigen^  dat  de  atoeran  der  vreemde- 
lingen  toeh  gunstiger  werkt  op  zijne  rust,  welvaart,  eens- 
gezindheid en  bloei,  dan  menige  instelling  zijner  zoo  hoog- 
gevierde poeijangs.  ' 

Niet  minder  zullen  de  omwoners  winnen  bij  de  bevre- 
diging van  hun  vroeger  zoo  lastigen  nabuur ,  bij  wien  het 
regt  van  den  sterksten  op  den  voorgrond  stond,  en  w^iens 
begrippen  omtrent  het  j^mijn  en  dijn''  immer  ten  hunnen 
nadeele  strekten.  Ydligheid  van  personen  en  goederen 
in  die  streek,  het  eerste  naar  buiten  werkend  resultaat 
van  de  onderwerping  der  Pasemah,  zal  het  algemeen  ver- 
trouwen weldra  voor  goed  herstellen.  De  zaaijer  zal 
voor  zijn  oogst  niet  meer  behoeven  te  duchten  en  de  han- 
delaar zal  gerust  met  zijne  goederen  kunnen  rondreizen; 
weldra  zullen  dan  ook  de  sporen  van  brand,  roof  en 
plundering  voor  goed  zijn  uitgevvischt  in  het  vruchtbaar 
stroomgebied  der  Boven-Lematang. 

.JLVL  36 
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En  wat  zal  de  slral  zijn,  den  Pasemahers  voor  hunne 
langdurige  overtredingen  op  te  leggen,  als  ook  voor  de 
vele  offers,  welke  dit  volk  ons  in  den  laatsten  tyi heeft 
gekost? 

Deze  door  mij  reeds  vroeger  gestelde  vraag  heeft  in  mijn 
oogen  maar  één  antwoord:  ff&iacha&aQ  der  slavernij  en 
der  bloedwraak/'  Troawens,  zoo  ik  wel  onderrigt  ben,  heeft 
de  regering  haar  weimenen  hieromtrent  reeds  bekend 
gemaakt.  Deze  twee  maatregelen  zullen  vooreerst  al  vol- 
doende ingrijpend  zijn  op  dePasemaschemaatsehappij; 
zullen  weldra  zigtbare  resultaten  kunnen  opleveren^  en 
men  kan  nu  gerust  aannemen,  dat  de  Palembangsche  bo- 
venlanden eene  nieuwe  totkomst  te  gemoet  gaan. 

Batavia,  Februarij  1867. 
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VOOELOOPIG  fiettI«T 

OilTBEllT 

VUF  KOFEREJSr  I»L AATJES, 

door  Baden  Saleh  gevonden 
in  een  ofEbrhnieje  bij  de  kampong  Këbantenan , 

onder  Békasih,  p.  m.  15  paal  van  Batavia, 

DOO^ 

K.  r.  HOLLE. 


Regeringen  gaan  te  niet,  godsdiensten  verdwijnen  of 
lossen  zich  op  in  nieuwe;  en  zijn  er  een  paar  eeuwen  over 
verloopen,  dan  weet  bijna  een  ieder  niet  beter,  of  iyhet  is 
zoo",  vooral  in  minder  beschaafde  laii  len. 

Wordt  er  nu  en  dan  een  ilaauwe  nagalm  uit  den  mond 
▼an  een  nieuwbakken  bard  {djoeroe  paniaen)  gehoord ,  of  een 
versleten  spoor  in  de  eene  of  andere  latere  landsgeschie- 
denis teruggevonden,  waarheid  en  fictie  zijn  zóó  dooreen 
geweven,  dat  iemand  bijna  de  moed  ontbreekt  er  naar  té 
luisteren.  Het  is  een  akelig  ronddolen  in  zoo'n  doolhof, 
en  hoe  meer  men  doordringt,  hoe  moeijelijker  het  wordt, 
er  uit  te  geraken.  Gissingen  zijn  bijna  even  zoovele  ver- 
gissingen. 

Hoogst  welkom  is  dan  ook  steeds  de  vondst  van  eene 
oude  oorkonde;  en  een  zeevaarder  kan  welligt  niet  met 
meer  vreugd  in  vreemde  zeeën  een  baak  of  vuur  gewaar 
worden,  dan  liij ,  die,  op  den  wijden  oceaan  der  oude  ge- 
schiedenis ronddrijvende,  zijne  oogen  mag  vergasten  aan 
eene  echte  oorkonde  van  den  ouden,  ouden  tijd. 
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Niet  dafc  alles  düor  het  nieuwe  is  wci^ircvaa 'd:  hnn- 
derdeü  deukbeeidea^  gebruiken  en  zegswijzen  leven  nog 
steeds  voort;  maar  se  zijn  zóó  in  het  nieuwe  ingegroeid « 
dat  de  plaats  der  enting  niet  meer  zigtbaar  is,  de  herkomst 
niet  meer  gevoeld  wordt. 

Slechts  als  er  een  oud  gedenkstuk  roor  den  dag  komt^ 
even  als  de  verstompte  masten  van  een  gezonken  wrak, 
wordt  er  een  tip  van  den  voorhang  opgeligt ,  cu  kuanen 
wij  niet  nalaten  onze  oogen  moê  te  staren  in  de  nevelen 
van  den  lang  vervlogen  tijd. 

Is  het  alleen  nieuwsgierigheid,  of  is  liet  eeu  iioogeie 
prikkel,  die  ons  drijft? 

Zeker  is  er  leeiing  op  te  doen,  want  er  is  niets  nieaws 
onder  de  zon,  en  hetgeen  met  vroegere  volken  gebeurde, 
staat  heden  ook  velen  voor  de  deur.  Padjadjarau  giug  te 
niet,  en  zeker  zullen  verdeeldheid,  wangunst  en  twist 
geen  gering  aandeel  ïa  /ijn  ondergang  gehad  hebben. 

Hetgeen  tot  uu  sprekend  vaa  dat  rijk  getuigde,  waren 
de  Batoe4oelis  te  Buitenzorg  en  de  oude  kaart  te  Tji-ela, 
welke  laatste  ik  eefi  groote  twee  honderd  jaar  oud  s^shat, 
en  waarop  tusschen  de  Tjisadani  cu  Tjihaliwoeng  staat 
aangctcekend:  hier  is  het  rJjk  (of  de  huuidpiaats:  nagêra) 
yfiadjadjaran'\  k 

Later  heeft  de  Regent  van  Oaloeh  een  lontarrMS.  aan 
liet  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  W ctenschap- 
pen  aangeboden,  handelende  o.  a.  over.de  geschiedenis  der 
^Parahyangan",  welk  MS.  ik  een  groote  dOO  jaar  oud 
schat,  en  waarin  opgaven  voorkomen,  over  vordeeling 
van  land  aan  vorstelijke  afstammelingen,  de  op.  te  bren« 
gen  schattingen  (^)  enz.,  welk  een  en'  ander  tevens  eenig 
licht  verspreidt  over  de  onder werpol ij ko  platen. 

Daar  de  bladzijden  van  het  MS.  echte;:  niet  geuuaiiuerd 

(*)  Groflinnen,  1  rol;  slendangs,  1  rol;  gember,  1  poeloeng  cn  1 
mand;  (reiik]olie,  1  gobong;  kippen,  1  paar;  jagthouden,  lpa«ir;  zout, 
25  keleks,  «eto. 
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zijn^  sal  bet  een  lieele  toer  wezen  ^  ze  weer  aan  elkaur  te 
passen  f  vooral  daar  de  taal  oud  Soendaasch  is^  en  de  stijl 
niet  tot 'de  duidelijkste  behoort;  terwijl  eindelijk  gedurige 
herhalingen  de  zaak  niet  weinig  bemoeijelijken.  Ook  schijn- 
neu  er  bladeu  aan  te  ontbreken»  hetgeen  de  verwarring, 
nog  grooter  maakt* 

Ik  behoud  mij  das  Toor,  deze  toelichting  als  ook  de 
behandeling  van  genoemd  historisch  MS.  tot  betere  gele- 
genheid en  tijd  uit  te  stellen i  en  teeken  alleen  aan»  dat  de 
op  de  platen  voorkomende  personen  van  Ratoe  Dewata  en 
Dewa-sasana  ook  in  het  MS.  genoemd  worden ,  cn  Dewa- 
sasana  moet  geleefd  hebben  op  het  einde  der  15*^^  eeuw» 
zoodat  de  platen,  waar  geen  jaar  of  dagteekening  op  staat, 
850  k  400  jaar  oud  zullen  zijn. 

Wat  de  lezing  aangaat,  zoo  lees  ik  plaat  I,  II,  III  en 
IV,  op  een  heel  enkel  woord  na,  evenssoo  als  de  heer  Co- 
hen'Scuart. 

Het  2^^  gedeelte  van  plaat  IV  kan  ik  niet  geheel  ont- 
cijferen, en  komt  mij  voor  door  een  ander  persoon  te  zijn 
geschreven.  Wat  ik  er  van  lees,  heeft  veel  oTereenkomst 
met  hetgeen  op  de  andere  platen  staat,  en  is  er,  geloof  ik, 
niet  veei  aan  verloren,  als  die  bladzijde,  ook  naar  het  ori- 
gineel, niet  geheel  te  ontcijferen  zal  zijn. 

Plaat  V  geloof  Sk  bijna  geheel  te  kunnen  lezen,  en  heeft 
die  mede  niet  veel  om  't  lijf. 

Anders  is  het  met  de  eerstgenoemde  platen,  waarvan 
ik  de  transscriptie,  zoo  als  ik  ze  lees,  hieronder  doe  volgen. 

Plaat  I. 

Poen,  Ini  pitfikët  sri  badoega  mafaaradja  ratoe  hadji  di 
Pakwan  sri  sang  ratoe  Dewata.  Noe  di  piteket  au  mana 
itmaii  Dewa-sasana  di  Soe(n)da  Sömbawa,  moelah  wa- 
ja  noe  ngoebahja,  moelah  waja  noe  ngaheurjanan 

(*)  Ka  keumii,  tÊgaieureujoM,  pUgen,  kwellea.  Ofschooa  er  instede 
▼aa  de  ^  eigentlijk  een  ^dt  schiint  te  staan  (dus  ngakewjananya)  ^ 
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tebeh  {*)  limoer  hancrgat  Tjiraoeb,  ka  sanghjang  Salila, 
ü  barat  ha(ng)gat  Roe(ng)8«b,  ka  Moe(n)djaei  ka  Ijibake* 
keng^  T3Iho(n)dje,  ka  Moehara  Tjimoe(ii)tjaDg  poen^  ii 
liidoel  hanggat  leuweung  Tjomon,  moelah  mo  mihapé- 
ja(ii),  kenana  Dewa-sasaiia  sauggar  kanü  ratoe,  saparali 
djalan  gedé^  ka  girangkeun^  lëmah  laraiigan  pigeusaneun* 
na  para  nvikoe  poen ,  oelah  dek  waja  noe  keudeu  di  beu- 
nafiging  ngaguerai,  keuana  ing  heuiau  di  wikoe  poen. 

Al  kent  men  nu  al  de  woorden,  toch  is  men  niet  ze- 
ker den  zin  geheel  en  al  te  vatten.  Ik  vermeen  voor* 

loopig  te  moeten  vertalen  als  volgt: 

Bit  is  een  acte  van  Sri  enz« ,  vorst  te  Fakoewan,  sri  sang 
ratoe  Dewata.  (Datgene)  waarvoor  de  acte  verleend  wordt  ^ 

is  op  den  grond  van  Dewa-sasana,  te  Soeuda  Sembawa:  dat 
niemand  (daaraan)  onheil  brenge  of  (het)  aanrande,  ten  Cos* 
ten  tot  de  Tjiraoeb  tot  Sang  Iiyang  Salila,  ten  Westen  tot 
Roeng.sel),  tot  Moendjotl  tot  de  Tjibakekeng,  de  Tjihondje, 
tot  de  monding  der  Tjimoeutjang,  ten  Zuiden  tot  het  bosch 
Tjomon;  dat  het  niet  onaanbevolen  zij,  want,  Dewa-sasa- 
na!  (het  is)  de  tempel  of  het  bidhuis  van  mij  den  vorst  (§); 
langs  den  grooten  weg  naar  boven  (is  het)  verboden  grond , 
bestemd  voor  de  priesters  (monniken);  dat  niemand  wil- 
lens zij  inbreuk  te  maken  op  hetgeen  ik  afgebakend  heb; 
want  ik  ben  den  priesters  welgezind. 

ben  ik  toch  geneigd,  ngaheurjanan  te  lezen:  lo.  omdat  het  anders  geen 
Soendaascli  zou  zijn,  S^  omdat  op  de  andere  platen  diiidoUjk  dfi 
te  vinden  is.  Zie  bv.  plaat  II,  regel  5,  laatste  woord. 

(*)  Tebeh  t  nu  iebeh^  omtrent.  —  Ik  bezig  eToordefl^ ,  den  Soendasclien 

I  klank ;  e  voor  de  ^  als  onbestemden  klinker,  e»  toot  de  ^  als  nasalen  at* 
klank. 

(f)  Ik  hond  het  er  voor,  dat  wij  hier  met  een  vocativai  te  doen 
hebben. 
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Plaat  n  en  UI. 

Transscriptie. 

Ong  awignam  astoe.  Kihan  sakakala  rahyang  Niskala 
Wastoe  Kantjana  poen,  toeroen  ka  rahja(üg}ni(Dg)  Rat 
Kantjana»  maka  Dgoeni  kasoesoehoenan  ajeuna  dl  Pa- 
koean  Padjadjarai^  poen,  moelah  xno  mihape  dajeuhan  dl 

Djaja-^ri,  deung  dajeuhan  di  Soe(n)da  Scmbawa,  aja 
ma  noe  ugabajoeau  ioja,  oelah  dek  ngaheurjauan  inja^ 
koena  dasa  tjalagara^  kapas  timbang^  paredongdang  poen^ 
'  manga  di  tüe(ri)djang  (?)  (^)  ka  para  uiucluua,  moelaU  dek 
men  taan  iuja  beja  poen,  kena  inja  jioe  poerah  di  boe- 
haja,  miboehajakeunna  katjaritafin  poen,  noe  pageuh 
ngawakanna  Dewa-sasana  poen. 

Verialinff, 

Dit  is  ten  tijde  van  Rahyang  lïiskala  Wastoe  Kantjana, 
(en  daarna  is  't)  overgegaan  op  Rahyangning  Rat  Kan- 
tjana  ;  het  luidt  dat  hij  nu  de  opperheerscliappij  (heeft)  te 
Pakoean  Padjadjaran; — dat  de  lioofdplaatseu  te  Djaja-giri 
en  Soenda  Sémbawa  niet  onaanbevolen  (mogen  zijn);  want 
er  is  iemand  die  ze  rugsteunt  (woordelijk:  bezielt);  dat 

men  ze  niet  aanrande,  •••••  

•  •  •  •  •  (t)  gewogen  boomwol  en  padi  bij  vrachten 
{(longdang  is  een  soort  draagbaar)  mogen  worden  afgevoerd 
naar  de  mondingen  der  rivieren;  dat  men  er  geene  schat- 
ting (of  belasting)  van  eische;  want  als  iemand  onheil  % 
berokkent,  zal  dit  ter  kennisse  komen  (van?)  Dewa-sa^ 
saua,  die  de  noodigc  magt  bezit  (woordelijk;  die  sterk  van 
ligchaam  is). 

(*)  Ik  lees  Tolgens  deteekening  ^f^  tJi  of  dat  geeft  eTenwel 

geen  zin ,  eu  ik  gis  dus,  dat  cr  luoct  staan  ,1.-1^  tk  =  «>t^  ^\  \ 

(t)  Bie  zin  is  mij  niet  duidelijk.  Welligt  doelt  cUt  op  ee&e  soort  be* 
iasting,  een  tiende  penning? 
(§)  Ik  houd  bofhajii  voor  eene  verminking  van  hakja. 


oO-i 
Plaat  IV»  - 

Foen.  Ini  pifcekët  sri  badoega  inaharadja  ratoe  hadji 
di  Pak  wan,  sri  Bm%  ratoe  Dewata.  Noe  di  pitëkStan, 
.  raanA  lëroah  dewa-sasana»  di  Goenoeng  Samaja  soegan 
aja  iioe  dek  ngaheurianan  inja,  koe  paloeloerahan  koe  pLv- 
lëlëmahan,  moelah  aja  noe  ugaheurianan  ixya^  tl  timoer 
lia(ng)gat  l|jioepih,  ti  baral  ha(ng)gai  Ijüëboe,  ti  kidoel 
lia(ng)gat  djalan  gede  poen,  moelah  aja  noe  ngaheurianan 
inja,  koe  jasa  goenalaga  rara  oepëti  pageureus  reuma, 
(m)oelah  aja  noe  menta&n  ioja  kena  sanggar  kami  rat(oe) 
poen^  noe  poerah  miboehajakeaüa  ka  ratoe  poen,  noe  pa- 
geuii  ngawakan  na  Dewa-sasana. 

Dit  is  een  acte  van  Sri  enz.,  Vorst  te  Pakwan  Padjadjaran, 
Sri  sang  ratoe  Dewata.  (Hetgeen)  waarvoor  die  acte  ver- 
leend wordt,  is  op  den  grond  van  Dewa-saèana  te  Goenoeng 

Samaja  (of  ujj  dcu  berg  Sainaja-);  misschieu  mogt  er  iemand 
zijn,  die  (het)  mogt  willen  aanranden,  hetzij  in  het  loe- 
xahachap,  hetzij  in  den  grond:  dat  niemand  dit  doe  (hefc 
aanrande) ,  ten  Oosten  tot  (de)  Tjioepih,  ten  Westen  tot  (de) 
Tjilëbóe,*teri  Zuiden*  tot  dén  groöteh  weg;  dat  niemand  het 
aanrande  (plage)  door  onbeloond  werk»  •  •  «C^)  schatting j 
•  •  •  .  (^)  dat  niemand  er  iets  van  eischei  want  het  is  mijn 
bidhuis  (tempel).  Die  onheil  berokkent,  (doet  dit)  aan 
den  Vorst.  Die  de  noodige  magt  heeft,,  (is)  Dewa-sasana. 

Omtrent  de  beteekenis  dezer  woorden  ben  ik  in  het  onzekere :  rara^ 
touw;  pageureus  is  mij  niet  duidelijk.  Het  is  een  verou^fiïd  vooicdt  toI- 

gens  sommigen  staat  het  gelijk  met  j^amdh  ^  geuret,  een  pkuiie,  per- 
soon of  dier  in  zijn  rust  of  Tzede  storen.  Beide  schijnen  'evenwel  op 
belasting  te  doelen.  Reuma  beteekent  een  Terlaten  gaga. 

[In  plaats  van  rara,  sooals  het  door  den  heer  Holle  gebruikte  fiunimÜe 
van  Kaden  Saleh  heeft,  vind  ik  in  het  mijne  slechts  één  ra.  Wie  van 
ons  zich  hier  vergist  heeft,  kan  ik,  bij  geuui.  vuu  origineel,  met  meer 
nazien.   C.  /JJ 
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Plaat  V. 

Ini  pltektit  noe  aja(P)  di  Padjadjaraii,  mitéketanna  ka 
Ba(n?)taa  deang  Soe(n}da  Sembawa,  aja  ma  noe  ngaba^ 
joea(n)^  Tnoelafa  aja  noe  njêkapan^  moelah  aja  noe  moe* 
nah-moeiiah  baiijoe,  noe  haheurjanan,  lainoen  aja  noe 
keudeu  pabaua  lara  Soe(n)da  Sembawa  koe. 
hM,  kena  eta  loeyah  (Pa)kwati. 

Verialingm 

Dit  is  een  acte  van  dengeen  ^  die  ia  Padjodjanm  be^ 

giftigeiide  daarmede  Bantan  en  Soenda  Scuibawa:  hij  rug- 
steunt  ze.  Dat  niemand  hen  (het)  verkorte  (^),  dat  nie^ 
mand  hen  (het)  vernietige  (woordelijk:  gelijk  make  als  het 
water),  (of)  hen  (het)  aanrande.  Als  iemand  dit  onder- 
staat, 2al  hem  leed  overkomen  van  Soenda  Sembavva  door, 
te  •  •  •  •  •(?);  want  die  is  de  loerah  van  Pakwaa 
(hei  door  Pakoean  aangestelde  hoofd]* 


Wij  hebben  dos  hier  te  doen  met  Padjadjaransche  pia- 
gems,  door  den  Oppervorst  uitgereikt  ten  beiioeve  van  ' 
heilige  gronden,  of  perdikans,  zooals  ze  tegenwoordig  ge- 
noemd worden. 

Verder  wordt  hier  bevestigd,  dat  Padjadjaran  uit  kleine 
vorstendommen  was  zamengesteld,  wier  hoofden  veel  van 
onze  leenmannen  moeten  hebben  gehad;  dat  er  uitgaande 
yegten  werden  geheven  en  vrijstellingen  verleend  —  zeker 
zonder  goedkeuring  van  een  tweede  of  eerste  kamer  — ,  en 
dndelijk,  dat  men  er  toen  reeds  een  ingroeien  weg"  op  na* 
hield. 

Hoe  die  geweest  zou  zijn?  Zeker  niet  zoo  goed  als  die 

(*)  Njekap  komt  in  een  der  Galoescbe  loiitar*MSS«  voor  in  den  zin 
Tan  cnregtinstig  iets  nemen  of  siek  toeêigenen.  Het  is  een  Tdoadercl 
woord. 
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door  Daendels  aangelegd.  Is  men  in  die  350  jaar  echter 
naar  eisch  vooruitgegaan? 

Zeker  is  die  weg  ook  in  heerendiensfc  (Jota  goenaloffe^ 
aangelegd  en  ondcrlioudcn  geworden ,  en  zijn  die  diensten 
// ouder  dan  de  weg  van  Djakaira'%  Zij  dus^  die  beweren, 
dat  het  presteren  van  kostelooze  diensten  in  den  aard  van 
het  Javaansche  volk  is  ^/ingeweven'',  hebben  in  zekeren  zin 
gelijk:  ook  de  Modjopaliitsche  piagëms  bewijzen  het.  Doch 
was  het  niet  overal  zoo?  Wat  waren  de  thans  op  hunne 
vrijheid  bogende  Nederlanders  vóór  de  kmistogten?  Voor 
het  grootste  gedeelte  heerendien stpligtig,  en  soms  nog  veel 
erger,  bijna  zoo  goed  als nagelvast^'  aan  den  grond,  dien 
zij  een  schamel  bestaan  afdwongen. 

En  even  s^oed  nu  als  zij  zich  de  vrijheid  en  betere  econo- 
mische toestanden  lieten  welgevallen,  en  ze  voor  geen  geld 
.van  de  wereld  weèr  kwijt  zonden  willen  zijn,  zal  het  ook 
wel  de  Javanen  gaan,  die  gansch  zoo  dom  en  onnoozel  niet 
zijn,  als  men  ze  zich  soms  wel  voorstelt. 

£n  als  men  zich  dan  toch  op  historische  feiten  beroept, 
waarom  dan  halverwege  stil  gestaan?  waarom  dan  niet 
tot  in  de  oudste  oudheid  teruggestapt?  Waren  Adam  en 
Eva  heerendienstpligtig? 

De  mensch  is  als  leem  in  de  hand  van  den  pottebak- 
ker ;  van  den  mak^r  hangt  het  af,  hoe  de  potten  uitvallen. 
Of  zouden  de  toestanden  niet  even  zoo  den  mensch,  als  de 
mensch  de  toestanden  maken,  en  tijdsomstandigheden  niet 
hun  verbeterenden,  zoowel  als  verstorcndcn  iuvlued  op  meu- 
schen  en  geslachten  uitoefenen,  al  naarmate  ze  gezond  of 
ziekelijk  zijn? 

Dat  de  kldne  man  zoo  dom  niet  is,  blijkt  uit  een  versje, 
dat  ik  eens  opving,  en  dat  luidt: 

Noe  sëgoet  di  raroeng-raroeng; 
Noe  beun  gh  ar  di  liwat-liwat; 
Noe  mararat  di  hantam-hautam. 
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Die  er  goed  ia  zitten  slaat  men  over, 
die  lijk  zijn  gaat  men  voorbij , 
op  de  armen  gaat  het  los.  (*) 
En  wat  die  //gehechtheid''  aangaat,  die  zoo'n  breeden  rug 
heeft,  als  men  ze  op  den  keper  beschouwt  en  tot  het 
'wezen  der  zaak  doordringt,  lost  ze  zich  meestal  op  in 
vrees/' 

Wil  men  ^en  voorbeeld?  ziehier  een  spreekwoord  (en 
spreekwoorden  drukken  dikwerf  het  volksbewustzijn  mees- 
terlijk uit):  als  iemand  bij  of  in  de  nabijheid  van  een 

hoofd  is,  zegt  men:  ,faja  di  sihoeng  maoeng'\  /yhij  zit  tus- 
iyschen  de  slagtanden  van  den  tijger".  Wil  men  een  ander? 
gkareia  ham^  mmeng  mi^pong*'  i^een  leege  wagen  (een 
// wagen  waar  geen  hooffl  in  zit)  is  (gelijk)  een  tandelooze 
„  tijger/' 

Dat  de  opheffing  van  i^onmogelijke"  toestanden  dan  toch 
een  einde  make  aan  die  pvrées^^  en  werkelijke  ge- 
hechtheid" (niet  alleen  aan  de  hoofden,  maar  ook  aan  de 
Kegeriiig)  in  hare  plaats  trede.  Wie  zou  dat  niet  wen- 
schenp  Bat  ook  de  meeste  hoofden  in  dePreanger  naar 
regeling  verlangen,  is  een  feit,  dat  dagelijks  te  constateren 
en  niet  van  belang  ontbloot  is. 

Waspada,  U  April  1867. 


(*)  In  het  Tjandjoerscbe  zegt  men:  ^lamoen  heunghar  beuki  kaja;  la- 
fmoen  pajah  beuki  pajali" :  ,/ als  men  rijk  is,  wordt  men  jrijker;  als  men 
yin  de  Tenhakking  is,  raakt  men  er  nog  meer  ia"» 
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DOOR  -  \ 

k.  F  HOLLE.  * 


Bat  cmdcfiolieid  ia  kanklnr  tnnobfln  JaifMft  en  Bwnümm.  . 


Er  M  een  Soendaaseh  spreekwodrd,  dat  luidt:  hiioet 
djawakeun'^  dat  ik  woordelijk  bijna  niet  dnpf  vertalen 

en  toch  zal  ik  het  moeten  doen,  wil  ik  de  strekking  van 
dit  spreekwoord  dfddelijk  makenw  # Hitoet''  beteekent 
namelijk  een  zekere  soort  atmodpherieseh  Terschijnsel^  dat 
eehter  nimmer  op  metereolo^esche  aanfceekeningen  wordt 
aangetroiTen  en  met  andere  organen  dan  de  oogen  of  de 
held  wordt  waargenomen. 
Wanneer  nu  een  Soendaneea  door  iemand  met  woorden 

"WordL  aangerand  en  hij  dien  persoon  de  satibractie  iiieL  wü 
geven ;  van  zich  te  laten  boos  maken^  houdt  bij  zich  ais  of 
hy  de  beleediging  of  de  persoon  van  wien  ze  ni^ng-  niet 
merkte  én  noemt  hij  dit  //er  een  Javaansehe  .  •  •  ,  van 
maken''  d.  w.  z.  de  beleediging  of  den  beleediger  behan^ 
delen^        de  Javaan  z'oon  ongelukje  behandelt/' 

En  hier  blijkt  sprekend  het  onderscheid  tusschen  deze 
twee  volken. —  Terwijl  toch  de  Javaan,  ni  wiens  gezelschap 
zoo  iets  gebeurt,  zich  houdt  als  of  hij  oor  noch  neus  heeft, 
begint  de  Soendanees  dadelijk,  even  als  wij  Nederlanders, 
te  ^/goechelen^,  te  fluisteren  of  glossen  te  maken.  —  Hier- 
uit blijkt  dus  de  deftigheid  van  den  Javaan,  waarin  hij 
zich  wel  eens  wat  te  veel  hult,  tegenover  de  meerdere  vro- 
lijkheid en  levenslustigheid  van  den  Soendanees.  —  Ik  con- 
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cludeer  hieruit  dat  bij  gelijke  bevattelijkheid  van  Javaan 
en  Soendanees^  ei\  spoediger  vooruitgang  van  den  laats teu 
kan  worden  Temacht^.daii  van  deo  e^aten^  die  bij  eiken 
stap,  wetke  hij  op  de  baan*  van  vooruiti^ang  wü  seUen, 
gevaar  loopt,  van  over  zijne  deftigheid  (adats)  te  struike- 
len. —  Eene  reden »  om  het  Preangervoik  altans  niet  minder 
mild  dan  syne  meer  bevoovregte  naburen  te  b^handeLea. 

Het  fluiten  om  wind. 

Nu  ik  toch  op  het  chapitre  van  luchtstroomeii  ben^ 

moet  ik  met  een  enkel  woord  gewag  maken  ven  eene 
overeenkomst  van  den  inlander  hier  xuet  den  bewoner 
van  den  Eaukasus.  —  In  no.  IXI  van  Br.  Petermanna 
Mittheilangen  (jaar  1867)  lees  ik  o.  a.  op  pag.  92  (G.  Rad- 
dés Reisen  u  Forschungen)  het  volgende:  nicht  der  lei- 
seste  Hauch  krauseite  die  Spiegelflache  des  PontuSj  des 
Segel  hing  Bchlaff  am  Maste  herab.  Die  abgeharteten 
Anatülische  Seeleute  liessen  zich  durch  die  entzetzliche 
Hitze  keineswegen  in  ihren  lebhaften  Gesprachen  sturen 
aè  nnd  zu  ^ifften  tie  einiömg  ImgCf  m  tooUteu  damU  den 
ÏKind  keraufheMkwören.  Als  nu  een  Soendaneea  een  glaga* 
of  alang-alaiig-veld  in  brand  steekt  en  er  is  geen  Avliid 
genoeg dan  fluit  ook  hij  eentoonig  lang,  even  als  de 
doendanesche  straatjongen  ^  die  zijn  vlieger  oplaat*  —  Hoe 
komen  nu  deze  zóó  ver  van  elkander  verwijderde  volken 

* 

aan  hetzelfde  bijgeloof,  dat  ook  gedeeld  wordt  door  vele 
Europesche  zeevaarders?  Fluit  maar  eens  aan  boord  van 
een  sehip  als  het  stormt >  men  zal  u  gaauw  verzoeken» 

dit  te  laten.  ' 

Hat  noemen  van  zijn  eigen  naam. 

De  iii];inder  op  Java  noemt  ongaarne  zijn  eigen  naam. 
Bij  den  öoendanees  is  dit  bijzonder  sterk  en  als  gij  hem 
vrai^^t  waarom antwoordt  hij:  lain  tikoekoer,  d.  w. 
z.  dat  hij  geen  tikoekoer  (wilde  duif)  is,  die  (het  zij  hier 
ter  opheldering  gezegd)  haar  naam  liceft,  naar  het  geluid, 
dat  ze  koerrend  geelt. 
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Volgens  den  heer  van  der  Chljs  bestaat  ook  Iietzeifde 
vooroordeel  ter  westkust  van  Sumatra* 
'  Ik  heb  wel  eens  moeite  gehad  van  een  kind  den  na&m 
zijner  ouders  of  grootouders  te  weten  te  komen. 

Zooveel  mogelijk  laat  degeen,  die  j[)üdervraagd  wordt, 
een  ander  voor  hem  antwoorden  en  wordt  hem  bet  mes 
op  de  keel  geset»  dan  ontwijkt  hij  een  direkt  antwoord, 
door  te  zeggeu:  ifme,ii  noemt  mij  te  iiuis  of  in  het  dorp  lqo 
en  zoo" 

Keeloiitsteking  en  het  middel  daartegen. 

Wanneer  een  Soendanees  aan  keelontsteking  (Gastriche?) 

lijdL  en  de  klieren  etc.  zoodanig  opgezet  zijn,  dat  hij  niet 
of  bijna  niet  slikken  kan^  noemt  hij  die  ziekte  oeoeseup- 
eun.  Dit  woord  is  afgeleid  van  oesenp,  vischhaak,  en  wil 
zeggen,  dat  men  gelijk  staat 'met  een  visch,  die  aan  den 
haak  zit. — Of  men  nu  gekomen  is  tot  het  middel  door  den 
naam  der  ziekte  of  niet,  zoo  veel  is  zeker,  dat  iemand  die 
aan  die  nekte  lijdt,  tot  geneesmiddel  water  te  drinken  krijgt, 
waarin  een  vischhaak  zoo2;enaamd  is  tc  wecken  gelegd. 

Ik  zou  van  deze  dwaasheid  niet  gewagen^  ware  het 
niet,  dat  ik  in  een  der  nummers  van  het'^  journal  of  the 
Indiaii  Arehipelago'^  (welk  is  me  ontschoten)  had  gelezen, 
dat  aan  een  Engelschman,  op  eene  reis  dour  't  maleische 
schiereiland,  voor  eene  keelontsteking  hetzelfde  middeltje 
werd  aan  de  hand  gedaan. 
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Blz.  198  reg.  16  v.  b.  staat :  Adjong  kidool  was;  te  Modjo* 

pait.   Raden  Goegoer,   moet 

gelezen  worden :  Adjong  kidool  vvasj- 
te  Modjopait:  Raden  Goegoeri « . . 
ff   212    I,  10  V.  b.  staat :  y estreito  de  Palimban    . .  moet 

gelezen  worden:  //cstreito  do  PaUm- 
ban/' 

ff  213   ff  9  v.b. staat:  Java  lees:  Jaoa 

,/    214    „    3  V.  b.    y     de  Zunda  ^  do  Zunda. 

-ff    2]  6    ff    3  V.  O.    ff     de  Issasasukar     ff  li^asucar 
ff   223    ff,15v.b.    ff         Tjiringien.  Panimbang, 

lees:  Tji""gien  —  Parimbaiig, 
ff    226    „  10  V.  b.    ff  1591        lees:  1596 

ff  236   ff   9T.b*   ff         Batanscbe   ff  Bantansehe 
ff   243    ff   7v.o.    ff     1413,  ff  1488. 

//    ^  V.  b.    /,    Sedayoo,  u  Sedayoe. 

ff   248   ff  16  y.  O*   ff     Santangan,      ff  Gantangan. 
ff   251   ff  2y.o.   ff     eerste,  g  tweede. 

//   291    ff  19  V.  b.     staat:  zijne         ff  hare. 
if     9   if     2  V.  O.     ff    in  het  midden  vlak  voor  het 

front  lees:  vli^  voor  het 
front 

ff   293  ff   14  V.  O.     ff     (Java)      lees;  (Java), 
ff     ff   ff   11  ff  ff     tf    Samaran     ^  Samaraoe 

ff   294  9    10  u   f/      if     op  dezelfde  wij^e     lees:  ia 

de  dezelfde  gevallen 

ff  295  ff  4  V,  b.  ff  voorheerschend  lees:  heer- 
schend 


572 

Bladz.  296  rcg.  12  v.  o.  staat  te  Hitten  en  Soehoe  lees: 

op  Kiloe  en  te  Loehoc 


9 

9 

6      9  9 

9 

Tamilan 

lees:  Tamilaoe 

9 

soa 

9 

7  V.  b. 

en 

elders 

ff 

Etti 

9  Eti 

» 

9 

3  T.  b. 

9 

Alakoerisi  , 

v  Alakoeresi 

W 

9 

9 

9 

Toepason  ^  Toepasode 

» 

9 

n 

7  eu  8  v.b. 

Saer  oeë  d. 

i.  het  ondereind 

van  enz. 

lees :  Saer  oeë,  d. 

i.  het  deel  der  vlag^  waar  zij 

aan  den  stok  vast  zit  en  saer 

hoehoei,  d. 

i.  het  tegenover- 

gestelde  einde. 

9 

9 

9 

le  V.  b. 

9 

Jfakoela 

lees:  Nakaela 

9 

ff 

H 

15  V.  0. 

ff 

laaste 

ff  laatste 

9 

rr 

ff 

12  9 

9 

contit^erit 

if  contingent 

9 

9 

10  V.  0. 

9 

Ondekt 

0  ..Ontdekt 

9 

9 

14  V.  b. 

9 

de  maatita 

jf  den  Riaatita^ 

9 

n 

9 

8  V.  0. 

ff 

palon 

ff   \  polon 

9 

303 

9 

ff  ff 

9 

kasuaris 

ff  kasuaris- 

9 

16 

9 

4  V.  b. 

9 

waimaten 

ff  waimeten 

9 

306 

ff 

11  V,  b. 

9 

betaald 

ff  '  betaalt 

9 

309 

9  . 

15  V.  0. 

9 

Daarentegen 

ff  Evenzoo 

9 

313 

9 

17  V.  b. 

9 

moet 

ff    moet  men 

9 

9 

9 

3  T.  O» 

9 

zijne 

ff  zijn 
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